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ಜಸ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


(ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ ಸಹಿತ) 


ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಥರತ್ತಮಾಲಾ ಸಂಖ್ಯಾ ೧೪ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಹೇಶ್ಚರಖಂಡ 


೧ 
ಕೇದಾರಖಂಡ 


(ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ ಸಹಿತ) 


ಅನುವಾದಕ 
ಆಸ್ಫ್ಯಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಮೈಸೂರು ರೋಡು, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟ 
೧೯೪೪ 


ಅರಿಕೆ 


ಶ್ರೀ ಪೂಜ್ಯರಾದ ವೇದವ್ಯಾಸ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನ್ಬಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುವ ಅಷ್ಟಾದಶ ಮಹಾ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾ 
ಪುರಾಣವು, ಎಂಭತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ಮಹಾ ಪುರಾಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಪುರಾಣವೇ ಎಲ್ಲ 
ಪುರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳೂ, ಶಿಮೋತ ಸ್ಟತ್ತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕಧಾ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ, ಸಂದರ್ಭೊೋಚಿತವಾದ ಇತರ ದೇವತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳೂ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವಾದಿತವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಜೆ ಈ ಸ್ಟಾಂದವು, 
ಖಂಡಾತ್ಮಕ, ಸಂಹಿತಾತ್ಮಕ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಖಂಡಾತ್ಮಕವಾದ 
ಸ್ಟಾಂದವೇ ಸರಿಯಾದ ಮಹಾ ಪುರಾಣವೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯದು ಉಪಪುರಾಣ 
ವೆಂದೂ ಹಲವರು ವಿಮರ್ಶಕರು ಅಭಿವ್ರಾಯಹಡುತ್ತಾರೆ: ಆದುದರಿಂದ 
ಖಂಡಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ಥಾಂದವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದಾಗಿದೆ. 
ಈ ಮಹಾ ಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಕೇದಾರಖಂಡವು ಅನುವಾದ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನುಳಿದ ಖಂಡೋಪಖಂಡಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಈಗ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 

ತಿಯು ಬೊಂಬಾಯಿನ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತ 
ದುದು. ಇದು ಖಂಡಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರತಿಯ 
ಸಂಪಾದಕರು ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 
ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು " ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ ವಿಷಯಕ ಸಂದೇಹನಿರಾಸಃ '' 
ಎಂಬ ಅಂಕಿತದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಲಾಗುವುದು. 

[ಬ್ರ ಹ್ಮವೈ ವರ್ತ ಮಹಾ ಪುರಾಣದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಜನ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, 

ಏಕಾಶೀತಿ ಸಹಸ್ಪಂಚ ಪರಮೋಕ ಶತಾಧಿಕಂ। | 

ವರಂ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣಂ ಚ ಸದ್ದಿರೇನಂ ನಿರೂಪಿತಂ 1 

(ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣವು ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯುಳ್ಳುದೆಂದು ಸಜ್ಜನರು ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.) 

ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು.] 


ಎ 
ks 
ನಿ 


ಖಂಡದ ನೂರ 


ಸ್ರ 


೪ 


[ಬೃಹನ್ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಮಹಾ 
ಪುರಾಣವಾದ ಸ್ಥಾಂದವನ್ನು ಕುರಿತು, 

ಶೃಣು ನಳ್ಸೇ ಮರೀಚೇ ಚ ಪುರಾಣಂ ಸ್ಮಾಂದಸಂಜ್ಞಿ ತಂ | 

ಯಸಿ ಮನ್‌ ಪ್ರತಿಸದಂ ಸಾಕ್ಸ್ಯಾನ ಭರ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ 

di ಶತಕೋಟಾೌತು ಯಚ್ಛ್ಛೈವಂ ನರ್ಣಿತಂ ಮುನ | 

ಲಕ್ಷಿತಸ್ಯಾರ್ಥ ಜಾತಸ್ಯ ಸಾರೋ ವ್ಯಾಸೇನ ಕೀರ್ತಿತಃ ॥ 

ಸ್ಥಾಂದಾಹ್ಹಯಸ್ತತ್ರ ಖಂಡಾಃ ಸಪ್ತೈನ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಾಃ । 
ಏಕಾಶೀತಿ ಸಹಸ್ರಂತು ಸ್ಫಾಂದಂ ಸರ್ವಾಘಕೃಂತನಂ ॥ 
ಯಃಶೃಣೋತಿ ಸಠೇದ್ವಾಸಿ ಸತು ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಿವಃ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಯತ್ರ ಮಾಹೇಶ್ವರಾ ಧರ್ಮಾಃ ಷಣ್ಮುಖೇನ ಪ್ರಕಾಶಿತಾಃ ॥ 

ಕಲ್ಪೇ ತತ್ಪುರುಷೇ ವೃತ್ತಾಃ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿನಿಧಾಯಕಾಃ 1 

ಎಲ್ಫೆ ಮರೀಚಿಯೆ !.. ಈಗ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾವುರಾಣದ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳು. ಈ ಮಹಾ ಪುರಾಣದ ಪ್ರತಿಸದದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ದೇವನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾನೆ; ಶತಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಶೈವಪುರಾಣವೆಂದು ನಾನು ಬಣ್ಣಿಸಿದೆನೋ ಅದರಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಬರುವ ಮಹಾರ್ಥಗಳ ಸಾರವೆಲ್ಲವೂ, ಪೂಜ್ಯರಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣವು ಏಳು ಖಂಡಗಳಿಂದ 
ರಚಿತವಾಗಿದೆ, ಇದು ಎಂಭತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳೊಡಗೂಡಿರುವುದು ; 
ಸಮಸ್ತ ವಾವಗಳನ್ನೂ ಅಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಈ ಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಷಣ್ಮುಖನು ತತ್ಪುರು ಷಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಡೆದುವೂ, ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವವೂ ಆದ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿರು 
ತ್ಲಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಈ ಸ್ವಾಂದವನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯಾರು 
ಓದುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಿವನೇ ಸರಿ.) 

[ಇದೂ ಅಲ್ಲವೆ, ಇದೇ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬ ಸಜಾ ಹಾ yi ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಹಾ ಪುರಾಣವು ಸರಂನರೆಯಾಗಿ ಪ್ರವ ತ್ತ ಶ್ರವಾದುದೆಂತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸೂತಪುರಾಣಿಕನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಏತತ್ಪು ರಾಣಮಖಲಂ ಪುರಾ ಸ್ವಂದೇನಭಾಷಿತಂ ] 

ಭೃಗವೇ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾಯ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೇಭೇ ತಥಾಂಗಿರಾಃ ॥ 

ತತಶ್ಚ ಚ್ಯನನಃ ಪ್ರಾಪ ಖುಚೀಕಶ್ಚ ತತೋ ಮುನಿಃ । 

ಏನಂ ಪರಂಪರಾಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸರ್ವೇಷು ಭುನನೇಷ್ಟಪಿ ॥ 


೫ 


ಸ್ಥಾಂದಂ ಪುರಾಣಮೇತಚ್ಚ ಕುಮಾರೇಣ ಪುರೋದ್ಧೃತಂ। 

ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನರಃ ಪಾಸಾದ್ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ 

ಇದಂ ಪುರಾಣಮಾಯಡಿಷ್ಯಂ ಚತುರ್ವರ್ಣಸುಖಪ್ರದಂ | 

ನಿರ್ಮಿತಂ ಷಣ್ಮುಖೇನೇಹ ನಿಯತಂ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ 

ಏನಮೇತತ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಭದ್ರಮುಸ್ತು ವಃ । 

ಮಂಡಿತಂ ಸಪ್ತಭಿಃ ಖಂಡೈಃ ಸ್ಥಾಂದಂ ಯಃ ಶೃಣುಯಾನ್ನರಃ ॥ 

ನತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸಂಖ್ಯಾನಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಕೇತ ಕೇನಚಿತ್‌ । 

ಯ ಇದಂ ಧರ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 1 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ವಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾವದಕ್ಬರಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ 

ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮಹಾ ಪುರಾಣವನ್ನು ಸ್ವಂದನು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ 
ಭ್ಲಗುಮಹರ್ಷಿಗೆ ಅವೃಣೆಕೊಡಿಸಿದನು. ಆತನಿಂದ ಅಂಗೀರಸನೂ, ಆತನಿಂದ 
ಚ್ಯವನನೂ, ಚ್ಯವನನಿಂದ ಖುಚೀಕನೂ ಇದನ್ನು ನಡೆದುಕೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ 
ಇದು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಷಣ್ಮುಖನು ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಯಾರು ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸಮಸ್ತವಾವಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವನು ಧರ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಇದರಲ್ಲಿನ ಅಕ್ಬರಗಳೆಷ್ಟೋ, ಅಷ್ಟುಕಾಲ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ.] 

ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಇದೇ ಸಪ್ತಖಂಡಾತ್ಮಕವಾದ 
ಸ್ಪಾಂದವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾ ಪುರಾಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ 
ತತ್ಪುರುಷಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನೇ ಕುರಿತು 
ಇದರಲ್ಲಿನ ಏಳು ಖಂಡಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. 

೧ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ೨ ವೈಷ್ಣವ -ಜ್ರಾಹ್ಮ *ಕಾಶ್ಯಾ 

*ಸ್ತವಂತಿಕಾ “ನಾಗರಮತ್ರ ಷಷ್ಠಂ | 
೭ ಪ್ರಾಭಾಸಿಕೋ ನಿಪ್ರನರೇಣ ಖಂಡಾಃ 
ಸ್ಥಾಂದೇ ಪುರಾಣೇ ಕಥಿತಾಃ ಸು ಪುಣ್ಯಾಃ ॥ 
ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಶ್ವರ, ವೈಷ್ಣವ, ಬ್ರಾಹ್ಮ, ಕಾಶೀ, 


(© 


ಹಿ? 
ಆವಂತ್ಯ, ನಾಗರ, ಪ್ರಭಾಸ ಎಂಬ ಏಳು ಖಂಡಗಳನ್ನು ನಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 


ವೇದವ್ಯಾಸ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ; ಇವು ಬಹಳ ಪ್ರಣ್ಯನ್ರ ದವಾದವು. 


೬ 


ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ವಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
“ ಅಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣ ಭೇದವರ್ಣನ'? ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 

ಸ್ಕಾಂದಂತು ಸಸ್ಮಧಾ ಭಿನ್ನಂ ನೇದನ್ಯಾಸೇನ ಧೀಮತಾ | 

ಏಕಾಶೀತಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶತಂ ಚೈಕಂತು ಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿತವಾದ ಖಂಡಗಳಿನ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಬೃಹನ್ನಾರದೀಯ ಮಹಾ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 
ನಿಷಯವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಈಗ 
ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣವೇ ಯಧಾರ್ಥವಾದ ಸ್ಟಾಂದ 
ಮಹಾಪುರಾಣವೆಂದು ನಂಡಿತರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಟುದು. 

ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ನಾಂದವೆಂದರೆ, ಸಂಹಿತಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ಸಾಂದ. ಇದು 
ಉನಪುರಾಣನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಆದರೆ ಇದೇ ಮಹಾ ಪುರಾಣವೆಂದು 
ಬಹುಮಂದಿ ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುವುದುಂಟು.) ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಸಂಹಿತೆಗಳೂ 
ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಐವತ್ತು ಖಂಡಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಸನತ್ಕುಮಾರಸಂಹಿತೆ ೩೬ ಸಾವಿರ, ಸೂತಸಂಹಿತೆ ೬ ಸಾವಿರ, ಶಂಕರಸಂಹಿತೆ 
೩೦ ಸಾವಿರ, ವೈಷ್ಣನಸಂಹಿತೆ ೫ ಸಾವಿರ.  ಬ್ರಾಹ್ಮಸಂಹಿತೆ ೩ ಸಾನಿರ, 
ಸೌರಸಂಹಿತೆ ೧ ಸಾವಿರ. 

ಅಂತು, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ ಉವನವುರಾಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾ ಪುರಾಣ 
ವನ್ನೇ ಅನುನಾದಕ್ಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದಾಗಿದೆ. ಶಿವೋತೃೃಷ್ಟತ್ವವನ್ನೂ ಇತರ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಾತ್ಮ್ಯಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಈ ಮಹಾ 
ಪುರಾಣವು, ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯವರಾದ ಶ್ರೀಜಯಚಾವ:ರಾಜ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಉಪಕ್ರಮಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥವು ಅಶೇಷ ಭಕ್ತಮಹಾಜನಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವುದರ 
ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಮಹಾ ಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳೂ ಲಭಿಸ 
ಲೆಂದು ಸರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಗ್ರಂಧದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು 
ವ್ರಾಜ್ಞರು ಮನ್ಸಿಸುವರೆಂದು ನಂಬಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ಧಾನ್‌ 
ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕ 


ನೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುರಾಣಪ್ರಸ್ತಾವ-- ದಕ್ಷ ವೃತ್ತಾಂತ ವರ್ಣನ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ದಕ್ಷ್ಮಬೃಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ನನು, ಪಾ.ರಂಭಮಾಡಿದುದು - 
[3 ಇ ಆ, ದಾ ಆಫ್ಟ ಯ್‌ 
ಸತೀದೇಖವಿಯು ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರುವುದು 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೀರಭದ್ರನು ಅನತರಿಸಿದುದು 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನೀರಭದಾ ದಿಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಡೆದ 


ಯಂದ್ಧ್ಛದ ವರ್ಣನೆ 

ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಿವಲಿಂಗ ಮಾಹಾತ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಶಾಪ ಬಂದುದು 


ಕಿ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶಿವ-- ಶಿವಲಿಂಗಪ್ರಭಾವ ವರ್ಣನ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನ ಮಹಾತ್ಮ, ಕಥನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಾನತಾರ 

ಕಥಾ ವೃತ್ತಾಂತ 

ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ - 

ದೇವರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದುದು 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶಿವಕೃತನಿಷಭಕ್ಟ್‌ ಣಕಥಾಕಥನ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ವರ್ಣನ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 

ಸವ ದ್ರಮಹಥನಾಖ್ಯಾನ ದೇವತೆಗಳ ಅಮೃತಪ್ಪಾಶನ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 

ಸಮಂದ್ರಮಥನ-- ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮ ವರ್ಣನ 


೧-೯ 


೧೦-೨೦ 


೨೧-೪ 


೩೫-೪೭ 


ಅಆಲಿ-ಲಂ 


ಲ೧ಗಿ-೯ವಿ 


೯೩-೧೦೩ 


೧೦೪-೧೨೪ 


೧೨೫-೧೪ 


೧೪೪-೧೫೮ 


೧೫೯-೧೭೧ 


೧೭೨-೧೮೪೪ 


೧ಿ೮%-೨೦೪ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭಾರ್ಗವಕೃತಮೃತದೈತ್ಯಸಂಜೀನನ ವರ್ಣನ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದೇವೇಂದ್ರನ ಸ್ವರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕ-- ನಹುಷ ಯಯಾತಿ ಭೂಪುಣ್ಯ 

ಕ್ಲಯವೃತ್ತಾಂತ ವರ್ಣನ 

ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದೇವಕ್ಕ ತಾಸ್ಟಿಯಾಚನಾ — ದಧೀಚಿಮುನಿಯ ಅತ್ಮತ್ಕಾಗ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಇ 

ನಮಂಂಚಿ ವಧೆ- ಬಲಿಯಂ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾದುದು 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞ ವಾಟಿಕೆಗೆ ವಾಮ ಸನಮೂರ್ತಿಯ ಆಗಮನ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 

ಶ್ರಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಬಲಿದಾನವನಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದುದು 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶ್ರಿ ಭವಾನೀದೇನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ 

ಆ) KN 
ಇನ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ 
ಇವ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಪರಶಿವನು ಹಾರ್ವತಿಗೆ ನಿಜರೂವದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾದುದು 


ಎ ಇವೆ $ ತ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯ ಯಿ ದಾ 


ಶ್ರೀಶಿವವಿವಾಹ ವರ್ಣನ 
ಹ | 
ಇಪ್ಪ ತ್ರನಾಲ್ಪನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀ ಶಿವವನಿವಾಹವರ್ಣನ - ಹಿಮಾದ್ರಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಿಡದಿ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದುದು ್‌ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಸಾರ್ನತೀನಿನಾಹ ವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶಿವ ಪಾರ್ವತೀ ನಿವಾಹ ಮಂಗಳೋತ್ಸವ ವರ್ಣನ 


ಇಪ್ಪ ತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ವಾಮಿ ಕುಮಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ನರ್ಣನ ತ 


೨೦೫-೨೧೦ 


ಎಿಗಿಗಿಕಪಿಪಿಆ 


೨೨೯--೨೪ವಿ 


೨೪೪--೨ಲೆಳ 


೨೮ಲ೯-೩೨್ಲ 


೨ ೨೪--ಕ್ಮಿತ್ಮಿ೬ 


ತಿ ೭-ಷ್ಟಿ೪೯ 


ತಿ೫೦-೩೭೮ 


೩೩೯-೩೯೮ 


೩೯೯-೪೧೨ 


೪೧೩-೪ ೨೪ 


೪೨೫-೪೪೦ 


೪೪೧-೪೫೦ 


೪೫೧-೪೬೯ 


ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟಿನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇನತೆಗಳಿಗೂ ತಾರಕನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇನದೈತ್ಯ 
ಸೇನೆಯ ಸನ್ನಾಹದ ನರ್ಣನ ಸ 
ಇನ್ಸತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುರ ತಾರಕಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾನು ನರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ತಾರಕಾಸುರನಧಪೂರ್ನಕ ಸ್ವಾಮಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ನಿಜಯೋತ್ಸನ 
ನರ್ಣನ 
ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಥಾನಿಯು ಅಸ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ ಶಿನಲಿಂಗನಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನರ್ಜನ 


ಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ವೇತರಾಜ ಚರಿತ್ರೆ ಶಿನಭಕ್ತಿಸ್ರಭಾನದಿಂದ ಕಾಲನು ಸುಟ್ಟು 
ಹೋದ ನೃತ್ತಾಂತ ನರ್ಣನ 
ನೂನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವರಾತ್ರಿ ವ್ರತ ನುಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 
ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಯನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶಿನ ಪಾರ್ನತಿಯರ ದ್ಯೂತ ನರ್ಣನ 
ನೂನಕ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಸಾರ್ನತಿಯು ಶಬರೀ ರೂಪದಿಂದ ಗಂಧನಾದನ ಪರ್ನತಕೆ 


ಕ 
ಹೋಗಿ ಶಿನನನ್ನು ಕರೆತಂದುದು-ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸರಶಿನಸಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕನನ್ನು ಮಾಡಿದುದು 


೪೩0-೪೮0 


೪ಲೆ೧-೪೯೪ 


KS 


೪೯೫-೫0೩ 


೫೦೪-೫೨೩ 


೫೨೪-೫೪೦ 


೫೪೧-೫೫೭ 


೫೫೮-೫೮೪ 


೫೮೫-೫೯೬ 


॥ ಶ್ರೀಃ H 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕಃ 


ಯಸ್ಯಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ಸ ಸ್ಟಾ ನಿರಿಂಜಿಃ ಸಾಲಕೋ ಹರಿಃ | 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ದಾ ಖ್ಕೊ ೀ ನಮಸ್ತ ಸ್ಕೈ ಹಿನಾಕಿನೇ ॥ 


ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಸ) ಹನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ ಚ ಕಾಸಾ 
ಈ ಟ್ರ 
ರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಜಸ ರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಸಿನಾಕನಾಣಿಯಾದ ಸರನಮುತಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ತಾರವು 


ಶ್ರೀಮ ನ್ನ್ನ 
ಕಾಲರುದ್ರನೆಂ ೦ದು 


॥ ಶ್ರೀಃ I 


i ಶ್ರೀ ಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ ಪ್ರಾರಂಭಃ 





ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಪ್ರಧಮಃ ಕೇದಾರಖಂಡಃ 
ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಮಿಸಟಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸಿದ್ಧಿನಿನಾಯಕಂ 


ಸಣ್ಮುಖಂ ಸ್ಮಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷಸ್ಮುಮಾಶ್ರಯೆ | 


ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರಷ್ಟಾ ಏರಿಂಚಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಕೊ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಹಿನಾ*ನೇ ॥ 


ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುರಾಣಸ್ರಸ್ತಾವಃ - ದಕ್ಷವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :- 
ತೀರ್ಥಾನಾಮುತ್ತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಾಂ ಕ್ರೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ 
ತತವ ನೈನಿಂಷಾರಣ್ಯೇ ಶೌನಕಾದ್ಯಾಸ್ತಪೋಧನಾಃ । 
ದೀರ್ಥಸತ್ರಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಃ ಸತ್ರಿಣಃ ಕರ್ಮಚೇತಸಃ ।1೧॥ 
ತೇಷಾಂ ಸಂದರ್ಶನೌತ್ಪುಕ್ಯಾದಾಗತೋಹಿ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ವ್ಯಾಸ ಶಿಷ್ಕೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಲೋಮಶ್ಶೋ ನಾಮ ನಾಮತಃ ॥೨॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪುರಾಣಪ್ರಸ್ತಾವ -- ದಕ್ಬವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ 


೧. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವೂ, ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕ್ಬೇತ್ರವೂ 
ಆಗಿರುವ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವೆಂಬ ಕ್ಲೇತ್ರವೊಂದುಂಟು, ಅಲ್ಲಿ ತಪೋಧನರೂ, 
ಸತೃರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ, ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನೆಸಗಿ 
ಸೋಮಯಾಜಿಗಳೆನಿಸಿದವರೂ ಆದ ಶೌನಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಪುಂಗವರು 
ಬಹುಕಾಲ ನಡೆಯುವ ದೀರ್ಥಸತ್ರವೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨, ಇವರನ್ನು ನಂದರ್ಶಿಸಬಯಸಿ, ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯ ಶಿಷ್ಯನೂ, ಮಹಾ 
ತಪಸ್ತಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಲೋಮಶನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಜೆಗೈೆ ದನು. 


೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರಾಗತಂ ತೇ ದದೃಶುರ್ಮುನಯೋ ದೀರ್ಥಸತ್ರಿಣಃ । 


ಉತ್ತಸ್ಫುರ್ಯುಗಪತ್ಸರ್ವೇ ಸಾರ್ಥ್ಯಹಸ್ತಾಃ ಸಮಂತ್ಸುಕಾಃ 4 
ದತ್ಕಾರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಂ ಸತೃತ್ಯ ಮುನಯೋ ನೀತಕಲ್ಮಷಾಃ | 

ತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಶಿವಧರ್ಮಂ ಸವಿಸ್ತರಂ 1೪॥ 

ಹಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಕಥಯಸ್ಟ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 

ಮಹಿಮಾನಂ ಮಹಾಭಾಗ ಧ್ಯಾನಾರ್ಚನಸಮನ್ವಿತಂ !೫॥ 
ಸಂಮಾರ್ಜನೇ ಕ೦ ಫಲಂ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ರಂಗಾವಲೀಷು ಚ । 

ಪ್ರದಾನೇ ದರ್ಪಣಸ್ಯಾಥ ತಥಾವೈ ಚಾಮರಸ್ಯ ಚ | ೬ ॥ 


ಪ್ರದಾನೇ ಚ ವಿತಾನಸ್ಯ ತಥಾ ಧಾರಾಗೃಹಸ್ಯ ಚೆ । 
ದೀಪದಾನೇ ಕಿಂ ಫಲಂ ಸ್ಯಾತ್ಪೂಜಾಯಾಂ ಕಂ ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥೭॥ 
ಕಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಕಥ್ಯತಾಂ ಶಿನಪೂಜನೇ | 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ನೇದಾಧ್ಯಯನಮೇವ ಚ !(೮॥ 
ಶಿನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಕಾರಯಂತ್ಯಥವಾ ನರಾಃ | 
ಕಿಂ ಫಲಂ ಚ ನೃಣಾಂ ತೇಷಾಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಹಿ 1 ೯॥ 


ಶಿನಧ್ಯಾನಸರೋ ಲೋಕೇ ತ್ವತ್ತೋ ನಾನ್ಯೋಸ್ತಿವೈಮುಂನೇ ॥ ೧೦॥ 
೩. ಆಗ, ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಆ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳು 

ಆತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ 

ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದೇತಡವೆಯೇ ಎದ್ದು ನಿಂತರು. 

೪, ತರುವಾಯ ನಿಷ್ಠಲ್ಮಸಷರೂ, ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶೀಲರೂ ಆದ ಆ ಮುನಿಗಳು 
ಆ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯವಾದ್ಯಾದಿಗಳಸ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಶಿನಧರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೫-೧೦. ಖುಷಿಗಳು ಪ್ರಶ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ:--ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯೂ, 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯೇ! ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನ 
ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ, ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಶಿವದೇವಾಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಣೆ ಕಾರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿರ್ಮಲಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಯಾವ ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆ? ಶ್ರೀ ಶಂಕರನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನೂ , 
ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದಾವ ಫಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಶಿವದೇವಾ 
ಲಯಗಳಿಗೆ ತೆರೆಗಳನ್ನೂ, ಮೆತ್ತೆಗಳನ್ನೂ, ಧಾರಾಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ದೀಪಸ್ತಂಭ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ದೊರಕುವ ಫಲವಾವುದು? ಶಿವಪೂಜೆಯಿಂದ 


ಪ್ರಥಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಪಿ 


ಇತಿ ಶೃತ್ನಾ ನಚಸ್ತೇಷಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ | 

ಉವಾಚ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯೋಸೌ ಶಿನಮಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ 1 ೧೧॥ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 

ಅಷ್ಟಾದಶಸುರಾಣೇಷು ಗೀಯತೇ ವೈ ಪರಃ ಶಿವಃ । 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಕ್ತುಂ ಕೊಣಪಿ ನ ಪಾರ್ಯತೇ ॥ ೧೨ ॥ 

ಶಿನೇತಿ ದ್ವೃಕ್ಚರಂ ನಾಮ ವ್ಯಾಹರಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಜನಾಃ | 


ತೇಷಾಂ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಷ ಮೋಕ್ಷಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥ ll ೧೩ ॥ 
ಉದಾರೋ ಹಿ ಮಹಾದೇವೋ ದೇವಾನಾಂ ಪತಿರೀಶ್ವರಃ । 

ಯೇನ ಸರ್ವಂ ಪ್ರದತ್ತಂ ಹಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ll ೧೪॥ 
ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯೇ ಭಜಂತಿ ಸದಾಶಿವಂ 1 ೧೫ ॥ 
ನಿನಾ ಸದಾಶಿವಂ ಯೋಹಿ ಸಂಸಾರಂ ತರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ | 

ಸ ಮೂಢೋ ಹಿ ಮುಹಾಪಾಪಃ ಶಿನದ್ವೇಷೀ ನ ಸಂಶಯಃ Il ೧೬ ॥ 





ಲಭಿಸುವ ಫಲವೆಂತಹುದು? ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ಓದಿ ಹೇಳುವ, ಅಥವಾ ಇತರರಿಂದ ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಯಾವ 
ಶುಭಫಲಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ? ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಮಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಶಿವಭಕ್ತಿಸಂವನ್ನರಾದವರು ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಈೇಳ್ಳಿ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಆ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೧೨-೧೪. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ""ಎಲ್ಫೈ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿ 
ಗಳಿರಾ! ಕೇಳಿರಿ; ಶ್ರೀಮತ್ಸರಶಿವನು ಹದಿನೆಂಟುಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿತ 
ನಾಗಿರುವನು. ಆತನ ಮಹಿಮೆಯು ಅಪಾರವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಆ ಮಹಾದೇವನ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲು ಯಾರೂ 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮಾನವರು "ಶಿವ? ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಟರದ 
ಹೆಸರನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳು ಲಭಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಬಹಳ ಉದಾರಿಯಾದವನು. 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆತನೇ ಪ್ರಭುವು. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತೊರೆದಿರುವುದರಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ "ಸರ್ವ? ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 

೧೫-೧೭. ಇಂತಹ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಯಾವ ಮಾನವರು ಸದಾ ಭಜಿಸು 
ವರೋ ಅವರೇ ಧನ್ಯರು ; ಅವರೇ ಮಹಾತ್ಮರು. ಆತನನ್ನು ತೊರೆದು ಯಾವನು 


೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಕ್ಷಿತಂ ಹಿ ಗರಂ ಯೇನ ದಕ್ಟಯಜ್ಞೊ ವಿನಾಶಿತಃ । 

ಕಾಲಸ್ಯ ದಹನಂ ಯೇನ ಕೃತಂ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಮೋಚನಂ ॥ ೧೭॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಯಥಾ ಗರಂ ಭಕ್ಷಿತಂ ಚ ಯಥಾ ಯಜ್ಞೋ ನಿನಾಶಿತಃ । 

ದಕ್ಸಸ್ಯ ಚ ತಥಾ ಬ್ರೂಹಿ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಪುರಾ ದತ್ತಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 

ವಚನಾದ್ಭ $ಹ್ಮಣೋ ವಿಪ್ರಾ ದಕ್ಟೇಣ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ H OF 

ಏಕದಾ ಹಿಸದಕ್ಟೋನೈ `ಫೃನಿಿಷಾರಣ್ಯಮಾಗತಃ ] 

ಯದೃಚ್ಛಾನಶಮಾಸನ್ನ kd ಪರಿಪೂಜಿತಃ 1 ೨೦॥ 

ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಪ್ರಣಿಸಾತೈಶ್ಚ ತಥಾ ಸರ್ವೈಃ ಸುರಾಸುರೈಃ। 

ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಮಹಾದೇವೋ ನಾಭ್ಯುತ್ಥಾನಾಭಿವಾದನೇ | 

ಚಕಾರಾಸ್ಯ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ದಕ್ಸೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 90 


ಹ ರಾರಾ ರಾ 


ಈ ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಬಯಸುವನೋ ಅವನು ಕೇವಲ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಮಹಾ ನಾಪಿಯೂ, ಶಿವದ್ವೇಷಿಯೂ ಅವನೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಆ ಶಂಕರನು ಸಾಮಾನ್ಯನೇ! ಆತನು ಬಹು ಘೋರವಾದ 
ಕಾಲಕೂಟವೆಂಬ ವಿಷವನ್ನು ನಾನಮಾಡಿದನು! ದಕ್ಷೆಬ್ರ ಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ ಆತನೇ! ಆತನೇ ಕಾಲನೆಂದು ವ್ರ "ದ್ದ ನಾದ ಯಮನನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು ! ಆತನೇ ತ್ರೇತನೆಂಬ ರಾಜತ್ರೇಷ್ಠತನ್ತು ಯಮ 
ನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದವನು! 

೧೮. ಇಂತು ನುಡಿದ ಆ ಲೋಮಶನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ 
ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಆತನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ :--"" ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ! ಪರಶಿವನು ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದುದು ಹೇಗೆ? 
ದಕ್ಬಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನು ಕಮತಿ | ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಾಗಿರುವುದು.?' 

೧೯-೨೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ದಕ್ಟನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ, ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸತೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಮಹಾತ ನಾದ ಶಂತರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ. 
ಬಂದಾರು ದಿವಸ ಅವನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ ಕೈ ಬಂದನು. 
ಬಹು ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, 
ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನು ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ಎದ್ದು 


ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫ 


ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವೇಹಿ ಸುರಾಸುರಾ ಭೃಶಂ । 
ನಮಂತಿ ಮಾಂ ವಿಪ್ರವರಾಃ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ ॥ 
ಕಥಂ ಹೃಸೌ ದುರ್ಜನವನ್ಮಹಾತ್ಮಾ । 
ಭೂತಾದಿಭಿಃ ಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಯುಕ್ತಃ ೨೨ ॥ 
ಶ್ಮಶಾನನಾಸೀ ನಿರಪತ್ರಪೋ ಹ್ಯಯಂ | 
ಕಥಂ ಪ್ರಣಾಮಂ ನ ಕರೋತಿ ಮೇಂಧುನಾ ॥ 
ಪಾಖಂಡಿನೋ ದುರ್ಜನಾಃ ಪಾಸಶೀಲಾ । 
ವಿಪ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೋದ್ಧತಾ ಉನ್ಮವಾಶ್ಚ | ೨೩ ॥ 
ವಧ್ಯಾಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯಾಃ ಸದ್ಭಿರೇನಂ ನಿಧಾಹಿ | 
ತಸ್ಮಾದೇನಂ ಶಸಿತುಂ ಚೋದ್ಯತೋಸ್ಮಿ ॥ 
ಇತ್ಯೇನನುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮುಹಾತಪಾಸ್ತದಾ । 
ರುಷಾನ್ಮಿತೋ ರುದ್ರನಿದಂ ಬಭಾಹೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಶೃ್ರಣ್ಯಂತ್ಸನಿಖಾ ನಿಪ್ರತಮಾ ಇದಾನೀಂ | 
ನಚೋಹಿ ಮೇ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಥೈತತ್‌ ॥ 
ರುದ್ರೋ ಹ್ಯಯಂ ಯಜ್ಞಬಾಹ್ಯೋ ಕೃತೋ ಮೇ । 
ವರ್ಣಾತೀತೋ ವರ್ಣಪರೋ ಯತಶ್ಚ 1 ೨೫ ॥ 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ... ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಆ ಕೋಪದಿಂದಲೇ 
ಅವನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು: 

೨೨-೨೫೩, "" ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ನಾನು ಹೋದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆ 
ಗಳು, ರಾಕ್ಬಸರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗೌರವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ! ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ಶಿವನು ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೇವಲ ದುಷ್ಟನಂತೆ, 
ಈ ಭೂತ ಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಚಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನಾಚಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಯಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಎದ್ದು ನಿಂತು ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ಪಾಷಂಡಿಗಳು; 
ದುಷ್ಟರು; ದುರಹೆಂಕಾರಿಗಳು ; ಕಡುಕೊಬ್ಬಿ ದವರು. ಅಂತಹರನ್ನು ಸತುರು 
ಷರು ವಧಿಸತಕ್ಕುದು; ಅಥವಾ ತೊರೆಯತಕ್ಕುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು 
ಈ ಶಿವನನ್ನು ಶಸಿಸಲು ತೊಡಗಿದ್ದೇನೆ??? 

೨೪-೨೫. ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಮಹಾ ತಪಸ್ತಿಯಾದ 
ದಕ್ಬ್ಚನು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದು ಬಹಳವಾಗಿ ರೇಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರುದ್ರಮೂರ್ತಿಯನ್ನುದ್ದೇ 
ಶಿಸಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು "" ಎಲೈ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | ಈಗ ನಾನಾಡುವ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಯಾವ 


೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಂದೀ ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶೈಲಾದೋಹಿ ರುಷಾನ್ಮಿತಃ । 


ಅಬ್ರನೀತ್ರ್ವರಿತೋ ದಕ್ಷಂ ಶಾಪದಂ ತಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ | ೨೬ ॥ 
ನಂದ್ಯುವಾಚ:-- 

ಯಜ್ಞಬಾಹ್ಕೋ ಹಿ ಮೇ ಸ್ವಾನಿತಾ ಮಹೇಶೋಂಯಂ ಕೃತಃ ಕಥಂ | 

ಯಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಯಜ್ಞ್ಞಾಶ್ಚ ಸಫಲಾ ಹ್ಯಮಿಾ i ೨೭॥ 


ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಸಶ್ಚೈವ ತೀರ್ಥಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 

ಯಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ಸೋಂಯಂ ಶಸ್ತ್ರೋಂಧುನಾ ಕಥಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ವೃಥಾ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾಪಲ್ಯಾಚ್ಛಪ್ರೋಂಯಂ ದಕ್ಸ ದುರ್ಮತೇ | 
ಯೇನೇದಂ ಪಾಲಿತಂ ನಿಶ್ಚಂ ಶರ್ವೇಣ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಶಸ್ರ್ರೋಂಯಂ ಸ ಕಥಂ ಪಾಪ ರುದ್ರೋಂಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮ ॥೨೯॥ 
ಏವಂ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸಿತಸ್ತೇನ ನಂದಿನಾ ಹಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ನಂದಿನಂ ಚ ಶಶಾಸಾಥ ದಕ್ಲೋ ರೋಷಸಮನ್ಮಿತಃ 1 ೩೦ ॥ 


ವಾ. ಡಾಡಾ. 


ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ರುದ್ರನು ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಕ್ಸೆ ಮಾರಿದವನಾದರೂ, ವರ್ಣಪರ 
ನಂತೆ ನಟಸುತ್ತಿರುವನೋ ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ಬಾಹ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ವೆನು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೨೬-೨೭. ದಕ್ಷನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಶೈಲಾದ 
ನಾದ ನಂದಿಯು ರೋಷಗೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು ತೀಕ್ಸವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. ನಂದಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲವೋ ದಕ್ಸಾ! ಯಾವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳೂ ಸಫಲಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೋ ಆ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ನೀನು ಯಜ್ಞ ಬಾಹಿರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದೆಂತು? ಯಾವನ ಹೆಸರನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ವಿವಿಧ ತೀರ್ಥಗಳು ಎಲ್ಲವೂ 
ಪನಿತ್ರವಾಗುತ್ತವನೆಯೋ ಆ ನಮ್ಮ ಸರಮಶಿವನನ್ನು ನೀನು ಶಪಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ? 

೨೮-೨೯. ಎಲಾ ದಕ್ಸಾ! ನೀನು ಕೇವಲ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು! 
ನೀನು, ಕೇವಲ ಆ ನಿನ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ನಾನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೆಂಬ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವನ್ನು 
ಶಪಿಸಿದೆ! ಎಲವೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮನೇ! ಶಂಕರನೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು 
ತಿಳಿದೆಯಾ! ಈ ಮಹಾತ್ಮನೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುವಾತನು! 
ಇಂತಹನನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಶಸಿಸಿದೆ??' 

೩೦-೩೨. ಎಲ್ಲೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ನಂದೀಶ್ವರನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಗದುರಿಸಲು 
ಆ ದಕ್ಸೃಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಮತ್ತೂ ರೇಗಿ ಅವನನ್ನೂ ಇತರ ಶಿವಭಕ್ಕರನ್ನೂ 


ಪ್ರಥಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭ 


ಯೂಯಂ ಸರ್ಮೇ ರುದ್ರಪರಾ ನೇದಬಾಹ್ಯಾಶ್ಚ ನೈ ಭೃಶಂ | 


ಶಸ್ತಾಹಿ ವೇದಮಾರ್ಗೈಶ್ಚ ತಥಾ ತ್ಯಕ್ತಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ WH 40 
ಪಾಷಂಡವಾದಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ಬಹಿಷ್ಯತಾಃ । 

ಕಪಾಲಿನಃ ಪಾನರತಾಸ್ತಥಾ ಕಾಲಮುಖಾಹ್ಯನಿಾ ೩೨ ॥ 
ಇತಿ ಶಸ್ತಾಸ್ತದಾ ತೇನ ದಕ್ಸೇಣ ಶಿನಕಂಕರಾಃ । 

ತದಾ ಪ್ರಕುಪಿತೋ ನಂದೀ ದಕ್ಬಂ ಶಪು_ಿಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ Il ೩೩ ॥ 
ಶಪ್ತಾ ವಯಂ ತ್ವಯಾ ವಿಪ್ರ ಸಾಧವಃ ಶಿವಕಿಂಕರಾಃ । 

ವೃಥೈನ ಬ್ರಹ್ಮಜಾಪಲ್ಯಾದಹಂ ಶಾಪಂ ದದಾನಿ ತೇ Il ೩೪॥ 
ವೇದನಾದರತಾ ಯೂಯಂ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ವಾದಿನಃ । 

ಕಾಮಾತ್ಮಾನಃ ಸ್ವರ್ಗಪರಾ ಲೋಭಮೋಹಸಮಸಕ್ಶ್ಕಿತಾಃ ! ೩೫ ॥ 


ನೈದಿಕಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶೂದ್ರಯಾಜಕಾಃ । 
ದರಿದ್ರಿಣೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹರತಾಃ ಸದಾ । 
ಈ ರೀತಿ ಶಪಿಸಿದನು:--"ಎಲವೆಲವೋ ! ರುದ್ರನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅವನ 
ಕಡೆಯವರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞ ಬಾಹ್ಯರಾಗಿರೆಂದು ಈ ನಾನು ಶಪಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ರಾದ ಎಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದೋ ಇದೋ! 
ಇಲ್ಲಿರುವ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪಾಷಂಡವಾದದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿ, ಶಿಷ್ಟರು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ 
ಆಚಾರಗಳಿಗೆ ಬಾಹ್ಯರಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಲೆಬುರುಡೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆಂಡ 
ಕುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಕಪ್ಪು ಮೋರೆಯವರಾಗಿ ಹೋಗಿರಿ. 
೩೩-೩೬. ಹೀಗೆ ಆ ದಕ್ಷನು ನಂದಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಶಿವಕಿಂಕರ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಪಿಸಲು ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅದೇ ಕೋಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದಕ್ಷನನ್ನೂ ಶಪಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು :-- "" ಎಲವೊ 
ವಿಪ್ರನೇ! ನೀನು ಕೇವಲ ಆ ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ, ಯಾರಗೊಡವೆಗೂ 
ಹೋಗದೆ ಸಾಧುಗಳಾಗಿರುವವರೂ, ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನೇ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವರೂಆದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಶಪಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ! 
ಇದೋ, ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ, ವೇದವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಆ ನೇದ 
ಗಳನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಕಾಮಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ 
ಚಲಿಸಿದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವರೂ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಬಯಸಿ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವರೂ, ಲೋಭ ಮೋಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೂದ್ರರರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರೂ, ದಟ್ಟ ದರಿದ್ರರೂ 


ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಕ್ಸ ಕೇಚಿದ್ಬನಿಸ್ಯಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸಾಃ Il &೬ ॥ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 

ವಿಪ್ರಾಸ್ತ್ರೇ ಶಪಿತಾಸ್ತೇನ ನಂದಿನಾ ಕೋಪಿನಾ ಭೃಶಂ | ೩೭ ॥ 

ಆಥಾಕರ್ಣ್ಯೇಶ್ಚರೋ ವಾಕ್ಯಂ ನಂದಿನಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ । 

ಉವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ಮಧುರಂ ಬೋಧಯುಕ್ತಂ ಸದಾಶಿವಃ |. ಷಿಲೆ ॥ 


ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಕೋಪಂ ನಾರ್ಹಸಿ ವೈ ಕರ್ತುಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಭತಿ ವೈ ಸದಾ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗುರುವೋ ಹ್ಯೇತೇ ವೇದವಾದರತಾಃ ಸದಾ |! ೩೯॥ 
ಮೇದೋ ಮಂತ್ರಮಯಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಥಾ ಸೂಕ್ತಮಯೋ ಭೃಶಂ | 
ಸೂಕ್ತೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಸರ್ನ್ವೇಷಾಮಸಿ ದೇಹಿನಾಂ ॥೪೦॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಾತ್ಮನಿದೋ ನಿಂದ್ಯಾ ಆತ್ಮೈ ನಾಹಂ ನ ಚೇತರಃ | 
ಕೊಂಯಂ ಕಸ್ತ್ಯಂ ಕೃಚಾಹಂ ವೈ ಕಸ್ಮಾಚ್ಛಪ್ತಾಹಿ ವೈದ್ಧಿಜಾಃ ॥ ೪೧ ॥ 
ಪ್ರಪಂಪರಚನಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಬುದ್ಧೋ ಭನ ಮಹಾಮತೇ। 


ತತ್ವಜ್ಞ್ಞಾನೇನ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥಃ ಕ್ರೋಧಾದಿವರ್ಜಿತಃ 1 ೪೨ ॥ 





ಆಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಗಳನ್ನೇ ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಿ. 
ಎಲಾ ದಕ್ಟಾ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಂತೂ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸರಾಗುತ್ತಾರೆ!! 3 

೩೭-೩೮. ಲೋಮಶಮುನಿಯು ಹೇಳುವನು ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! 
ನಂದಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರ ದಕ್ಷನನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಕೆಂಕರನಾದ ಅವನ 
ಶಾಸವಚನವನ್ನಾಲಿಸಿ ನಸುನಗುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೩೯-೪೦. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: " ಅಯ್ಯಾ ನಂದಿಯೇ! 
ಯಾವಾಗಲೇ ಆಗಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಬೇಡ. ವೇದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುಗಳೇ! 
ಏಕೆಂದರೆ, ವೇದಗಳು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವು. ಇಷ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸೂಕ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಆತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೪೧-೪೨. ಪರಮಾತ್ಮನು ವೇದ ಸೂಕ್ಕಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಲ್ಲವೆ! 
ಆದುದರಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನರಿತವರು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅಂತಹರನ್ನು ನಿಂದಿಸ 
ಬಾರದು. ಅಯ್ಯಾ ನಾನೇ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿರುವೆನಲ್ಲವೆ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 


ಪ್ರಥಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೯ 


ಏವಂ ಪ್ರಬೋದಿತಸ್ತೇನ ಶಂಭುನಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ | 
ನಿನೇಕಪರನೋ ಭೂತ್ವಾ ಶೈಲಾದೋಹಿ ಮಹಾತಪಾಃ ! 


ಶಿವೇನ ಸಹ ಸಂಗಮ್ಯ ಪರಮಾನಂದಸಂಪ್ಸೃತಃ 1 ೪೩ 
ದಕ್ಸೋಪಿಹಿ ರುಷಾವಿಷ್ಟ ಯಸಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಕಂ ತತ್ರ ಪ್ರನಿನೇಶ ರುಷಾನ್ಮಿತಃ 1 ೪೪॥ 


ಶ್ರದ್ಧಾಂ ನಿಹಾಯ ಪರಮಾಂ ಶಿವಪೂಜಕಾನಾಂ | 

ನಿಂದಾಪರಃ ಸಹಿ ಬಭೂನ ನರಾಧಮಶ್ಚ 7 
ಸರ್ವೈರ್ಮುಹರ್ಷಿಭಿರುಪೇತ್ಯ ಸ ತತ್ರ ಶರ್ವಂ ! 

ದೇವಂ ನಿನಿಂದ ನ ಬಭೂವ ಕದಾಹಿ ಶಾಂತಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೋ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ «"ಪುರಾಣಪ್ರಸ್ತಾವ- 
ದಕ್ಷವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಪ್ರಥಮೋದಧ್ಯಾಂಯಃ 


ಮತ್ತಾವನೂ ವರಮಾತ್ಮನೆನಿಸಿದವರಿಲ್ಲವು. ಎಲೈ ನಂದಿಯೇ! ಇವನಾರು? 
ನಾನಾರು? ನೀನಾದರೂ ಯಾರು? ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿರುವೆನಲ್ಲವೇ! ಇಂತಿರುವಲ್ಲಿ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಪಿಸಿದುದೇಕೆ? 
ನಂದೀ! ನೀನು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯು! ರೋಹಷಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಈರೀತಿ 
ಶಪಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಈ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತೊರೆದು ಶುದ್ಧನಾಗು; ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಈ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ರಚನೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ?' 

ಪಿ. ಎಲ್ಫೈ ತಪೋಧನರೇ! ಈ ರೀತಿ ಪರಮೇಷ್ಮಿಯಾದ ಆ ಶಂಭುವು 
ವಿವೇಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲು ಮಹಾ ತಸಸ್ತಿಯಾದ ಆ ಶೈಲಾದ 
ನಂದಿಯು ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಶಿವನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಪರಮಾನಂದಭರಿತ 
ನಾದನು. 

೪೪-೪೫. ದಕ್ಬಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ ಅದೇ ರೋಷದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿ ಖುಸಿ 
ಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು, ಶಿವಪೂಜಕರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ನರಾಧಮನಾಗಿ ಪರಶಿವನನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿದ 
ನಲ್ಲದೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನೆಂದಿಗೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕೇದಾರಖುಂಡದಲ್ಲಿ "" ಪುರಾಣಪ್ರಸ್ತಾನ-ದಕ್ಸ ವೈತ್ತಾಂತವರ್ಣನ'” ಎಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಪ್ರಾರಂಭಃ ಹ ಯಜ್ಞಂಪ್ರತಿ ಸತೀದೇವ್ಯಾಗಮನಂ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ ;-- 
ಏಕದಾ ತು ತದಾ ತೇನ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಾರಂಭಿತೋ ಮಹಾನ್‌ । 


ತತ್ರಾಹೂತಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ದೀಕ್ಷಿತೇನ ತಪಸ್ಮಿನಾ 1 On 
ಇರುಷಯೋ ವಿವಿಧಾಸ್ತತ್ರ ವಶಿಷ್ಟಾದ್ಯಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ | 

ಅಗಸ್ತ್ಯಃ ಕಶ್ಯಪೋಂತ್ರಿಶ್ಚ ನಾಮದೇವಸ್ತಥಾ ಭೃಗುಃ 1 ೨ ॥ 
ದಧೀಚಿರ್ಭಗವಾನ್ವ್ಯಾಸೋ ಭರದ್ವಾಜೋಂಥ ಗೌತಮಃ । 

ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವಃ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ಮಹರ್ಷಯುಃ 1 ೩॥ 
ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾ ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತಥಾಂಹರೇ । 

ವಿದ್ಯಾಧರಾಶ್ಹ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕಿಂನರಾಪ್ಸರಸಾಂಗಣಾಃ nN 
ಸತ್ಯಲೋಕಾತ್ಸಮಾನೀತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ । 

ವೈಕುಂ ಠಾಚ್ಚ ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಮಾನೀತೋ ಮುಖಂ ಪ್ರತಿ I 
ದೇನೇಂದ್ರೋ ಹಿ ಸಮಾನೀತ ಇಂದ್ರಾಣ್ಯಾ ಸಹ ಸುಪ್ರಭಃ। 

ತಥಾ ಚಂದ್ರೋಹಿ ರೋಹಿಣ್ಯಾ ವರುಣಃ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ | & 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಕಬ್ರಹ ನು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದುದು -. ಸತೀದೇವಿಯು 


[ 
ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರುವುದು 


೧-೩. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :—ಕೇಳಿರ್ಸೆ ಖಷಿಗಳಿರಾ! ತರುವಾಯ 
ಆ ದಕ್ಸಬ್ರಹ್ಮನು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲುಸಕ್ರಮಿಸಿದನು. ದೀಕ್ಸಿತನಾದ ಅವನು ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ವಸಿಷ್ಠರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದಯಮಾಡಿ 
ಸಿದರು. ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಕಶ್ಯಪ, ಅತ್ತಿ, ವಾಮದೇವ, ದಧೀಚಿ, ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ವ್ಯಾಸರು, ಭಾರದ್ವಾಜ, ಗೌತಮ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಬಹುಮಂದಿ ಮಹಾ 
ಮುನಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೪-೬. ಅತಲವಿತಲಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಆ ದಕ್ಬಬ್ರಹ್ಮನು 
ದೇವತಾ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ, ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾಧರ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಕಿನ್ನರ, ಅಪ್ಸರರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ತಾನು ನಡೆಸುವ ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿ 
ದನು. ಸತ್ಯಲೋಕದಿಂದ ಲೋಕಪಹಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ವೈಕುಂಠದಿಂದ 
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ಕುಬೇರಃ ಪುಷ್ಪಕಾರೂಢೋ ಮೃಗಾ84ರೂಢೋಂಥ ಮಾರುತಃ । 
ಬಸ್ತಾ96ರೂಢಃ ಪಾವಕಶ್ಚ ಪ್ರೇತಾ$6ರೂಢೋಂ ನಿರ್ಯತಿಃ ॥೭॥ 
ಏತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಯಾತಾ ಯಜ್ಜ್ಞನಾಟಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ । 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಸತೃತಾಸ್ತೇನ ದಕ್ಸೇಣ ಚ ಮರಾತ್ಮನಾ 1 ೮॥ 
ಭವನಾನಿ ಮಹಾರ್ಹಾಜಿ ಸುಪ್ರಭಾಣಿ ಮಹಾಂತಿಚ | 
ತೃಷ್ಟ್ರಾ ಕೃತಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಕೌ ಶಲ್ಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1೯॥ 


ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಧಿಷ್ಣೇಷು ಯಥಾ ಜೋಷಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೦॥ 
ವರ್ತಮಾನೇ ಮಹಾಯಜ್ಞೇ ತೀರ್ಥೇ ಕನಖಲೇ ತಥಾ । 

ಖುತ್ತ್ವಿಜಶ್ಚ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ಭೃಗ್ವಾದ್ಯಾಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ ।॥ ೧೧॥ 
ದೀಕ್ಸಾಯುಕ್ತಸ್ತದಾ ದಕ್ಸಃ ಕೃತಕೌತುಕಮಂಗಲಃ | 


ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತೋ ವಿಪ್ರೈಃ ಕೃತಸ್ಸ್ಪ್ಪಸ್ತ್ಯ್ಯಯನೋ ಭೃಶಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಶಚೀದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ, ಚಂದ್ರನು ರೋಹಿಣೀದೇನಿಯೊಡ 
ನೆಯೂ, ವರುಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆಯೂ ಆ ಯಜ್ಞ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿತರಾದರು. 

೭. ಕುಬೇರನು ಪುಸ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿಯೂ, ಮಾರುತನು ಮೃಗ 
ವಾಹನನಾಗಿಯೂ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಆಡನ್ರೇರಿಯೂ, ನಿರ್ಬತಿಯು ಪ್ರೇತಾ 
ರೂಢನಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಆ ದಕ್ಷನಿಸಗುವ ಯಾಗಕ್ಕೈ ತಂದರು. 
ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರುಗೊಂಡು ಬಹುವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. 

೮-೧೦. ಯಜ್ಞ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನೋಡಲೈ ತಂದಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ದೇವ 
ಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬಹು ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಉತ್ತಮೋ 
ತ್ರಮವೂ, ಮಹಾ ಕಾಂತಿಸಮನ್ಹಿತವೂ ಆಗಿದ್ದ ಮನೋಹರವಾದ ಭವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಥಾಸುಖವಾಗಿ ತಂಗಿದರು. 

೧೧-೧೪. ಬಳಿಕ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವಾದ ಕನಖಲಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವು 
ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆಗ, ದಕ್ಬಬ್ರಹ್ಮನು ಭೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದ ತಪೋಧನರನ್ನು 
ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಖುತ್ತಿಜರಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಅನನು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಮಂಗಳಸ್ಹಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವಸ್ಕಯನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ಗೆಳೆಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಸುತ್ತ ಬಳಸಿ ನಿಂತಿರಲು ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. ಈ ನಡುವೆ ಆ ಯಾಗ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ ದಧೀಚಿ ಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: "" ಅಯ್ಯಾ 
ದಕ್ಬಬ್ರಹ್ಮನೇ ! ನೀನು ಮೊದಲುಮಾಡಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಟರೂ, 
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| 


ರೇಜೇ ತದಾ ಮಹತ್ತೇನ ಸುಹೃದ್ಧಿಃ ಪರಿತಃ ಸದಾ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ದಧೀಚಿರ್ವಾಕ್ಯಮುಬ್ರನೀತ್‌ I ೧೩ ॥ 
ದಧೀಚಿರುವಾಚ :-- 
ಏತೇ ಸುರೇಶಾ ಯಷಯೋ ಮಹತ್ತರಾಃ | 
ಸ ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚ ಸಮಾಗತಾಸ್ತವನ ॥ 
ತಥಾಪಿ ಯಜ್ಞಸ್ತು ನ ಶೋಭತೇ ಭೃಶಂ | 
ಪಿನಾಕಿನಾ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ವಿನಾ 1 ೧೪ ॥ 
ಏನೈವ ಸರ್ವಾಣ್ಯಪಿ ಮಂಗಳಾನಿ | 
ಜಾತಾನಿ ಶಂಸಂತಿ ಮಹಾನಿಪಶ್ಚಿತಃ ॥ 
ಸೋಸೌನ ದೃಷ್ಟೋಂತ್ರ ಪುಮಾನ್‌ಪುರಾಣೋ ! 
ವೃಸಧ್ಯಜೋ ನೀಲಕಂಠಃ ಕಪರ್ದೀ । ೧೫ ॥ 
ಅಮಂಗಳಾನ್ಯೇನ ಚ ಮಂಗಲಾನಿ । 
ಭವಂತಿ ಯೇನಾಧಿಕೃತಾನಿ ದಕ್ಬ॥ 
ತ್ರಿಯಂಬಕೇನಾಥ ಸುಮಂಗಳಾನಿ | 


ಭವಂತಿ ಸದ್ಯೋಹ್ಯಸಮುಂಗಳಾನಿ 1 ೧೬॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಯೈವ ಕರ್ತವ್ಯಮಾಹ್ಹಾನಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ | 
ತ್ವರಿತಂ ಚೈವ ಶಕ್ರೇಣ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ | ೧೭ ॥ 





ಮಹಾಮಹಾ ಖುಷಿಪುಂಗವರೂ ಲೋಕವಾಲಕರೊಡನೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಮತ್ಸರಶಿವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಈ ಯಾಗ 
ಮಂಟಪವು ತುಂಬುಕಳೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೧೫-೧೬. ಎಲ್ರ ವಿಸ್ರನೇ! ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಹನೀಯರು 
ಆ ನರಶಿವನಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ಲಾರೆಯಲ್ಲವೆ! ಅಂತಹ ಪುರಾಣಪುರುಷನೂ, ವೃಷಭಧ್ವಜನೂ, ನೀಲಕಂಠನೂ, 
ಕಪರ್ದಿಯೂ ಆದ ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 
ಅಯ್ಯಾ ದಕ್ಸ್ಮನೇ! ಆ ಶಂಕರನಿಂದ ಎಲ್ಲ ಅಶುಭಗಳೂ ಶುಭಗಳಾಗಿ ವರಿಣಮಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ತ್ರಿಣೇತ್ರನಾದ ಆತನಿಂದಲೇ ಶುಭಗಳೂ ಸಹ ಅಶುಭಗಳಾಗುವುದೂ 
ಉಂಟು, ಇದನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೂ! 

೧೭-೨೦. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನೂ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಮಹೇಂದ್ರನೂ, 
ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಈ ಮಹಾವಿಷ್ಣ್ಯುವೂ ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಟು ಆ ನರಮಶಿವನನ್ನು ಈ ಯಜ್ಞ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಕರೆದುತರಬೇಕು. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿರುವೆಡೆಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ, ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ 
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ಸರ್ವೈರೇನ ಹಿ ಗಂತವ್ಯಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ I ೧೮ ॥ 
ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಯಾ ಸಮೇತಂ ತಮಾನಯಧ್ವಂ ತ್ವರಾನ್ವಿತಾಃ । 

ತೇನ ಸರ್ವಂ ಪನಿತ್ರಂ ಸ್ಯಾಚ್ಛಂಭುನಾ ಯೋಗಿನಾ ಭೃಶಂ I OF i 
ಯಸ್ಯ ಸ್ಮೃತ್ಯಾ ಚ ನಾನೋಕ್ಕ್ಯಾ ಸಮಗ್ರಂ ಸುಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ತ್ನೇನ ಸಮಾನೇಯೋ ನೃಷಧ್ವಜಃ 1 ೨೦ ॥ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ಥಾ ಪ್ರಹಸನ್ನಾಹ ದುಷ್ಟಧೀಃ । 
ಮೂಲಂ ನಿಷ್ಣುರ್ಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಯತ್ರಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ ॥೨೧॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಹೇದಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞ್ವಾಶ್ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚ । 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸೋಂಸೌ ನಿಷ್ಣುರಿಹಾಗತಃ ll ೨೨ ॥ 
ಸತ್ಯಲೋಕಾತ್ಸಮಾಯಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ । 
ವೇದೈಶ್ಹೋಪನಿಷದ್ದಿಶ್ಚ ಆಗಮೈರ್ನಿನಿಥೈಃ ಸಹ Il ೨೩ ॥ 


ತಥಾ ಸುರಗಣೈಃ ಸಾಕಮಾಗತಃ ಸುರರಾಟ್‌ಸ್ಪಯಂ | 

ತಥಾ ಯೂಯಂ ಸಮಾಯಾತಾ ಜುಷಯೋ ವೀತಕಲ್ಮಷಾ8 ॥ ೨೪ ॥ 
ಯೇಯೇ ಯಜ್ಞೋಚಿತಾಃ ಶಾಂತಾಸ್ತೇತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ನೇದನೇದಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೂಯಂ ದೃಢವ್ರತಾಃ ॥ ೨೫॥ 
ಸಮೇತನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುತನ್ಸಿರಿ. ಅಯ್ಯಾ! ಆ ಶಂಭುವು 
ಯೋಗೀಶ್ವರನು; ಆತನಿಂದ ಈ ಯಾಗವು ವರಮವಾವನವಾಗುವುದು. ಆತನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವುಡರಿಂದಲೂ, ಆತನ ಶುಭನಾಮವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ನೀವೆಸ 
ಗುವ ಈ ಸಮಸ್ತವೂ ಸುಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿ ಆತನನ್ನ ಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬೇಕು.?' 

೨9೧-೨೫. ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಆ ದಧೀಚಿ 
ಮುನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಆ ದಕ್ಷನು ತಾತ್ಸಾರ 
ಭಾವದಿಂದ ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ಅಯ್ಯಾ! ಸನಾತನ ಧರ್ಮ 
ವೆಲವೂ ಈ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಈತನೇ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆದಿಯು. ಈತನಲ್ಲಿಯೇ ವೇದಗಳೂ, ಯಜ್ಞಗಳೂ, 
ವಿವಿಧ ಕರ್ಮಗಳೂ ನೆಲಸಿರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಭುವೇ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತಂದಿರುವನು. ವೇದಗಳು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಗಮಗಳು-- 
ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಿತಾಮಹನೆನಿಸಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನು ಚಿತ್ತೈಸಿರುವನು. ಅಂತೆಯೇ ದೇವರಾಜನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಸಹ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾವೃಂದದೊಡನೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೂ ನಿಷ್ಠಲ್ಮ 
ಷರೂ,ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆದ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಿಜೆಗೈದಿರುವಿರಿ. ಹೆಚ್ಚೇನು! ಯಾರಾರು 
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ಅತ್ರೈನ ಚ ಕಿಮಸ್ಮಾಕಂ ರುದ್ರೇಣಾಪಿ ಪ್ರಯೋಜನಂ 


ಕನ್ಯಾ ದತ್ತಾ ಮಯಾ ನಿಸ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನೋದಿತೇನ ಹಿ I ೨೬ ॥ 
ಅಕುಲೀನೋ ಹ್ಯಸೌ ವಿಪ್ರಾ ನಷ್ಟೋ ನಷ್ಟಪ್ಪಿಯಃ ಸದಾ | 
ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಪತಿರೇಕೋ ದುರತ್ಯಯಃ i ೨೭ ॥ 


ಆತ್ಮಸಂಭಾವಿತೋ ಮೂಢಃ ಸ್ತಬ್ಧೋ ಮಾನೀ ಸಮತ್ಸರಃ । 
ಕರ್ಮಣ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಯೋಗ್ಯೋಂಸೌ ನಾನೀತೋಹಿ ಮಯಾಂಧುನಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ನವಕ್ತವ್ಯಂ ಪುನರೇವಂ ವಚೋ ದ್ವಿಜ । 

ಸರ್ವೈರ್ಭವದ್ಧಿಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯಜ್ಞೋ ಮೋ ಸಫಲೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೨೯॥ 
ಏತಚ್ಛೃತ್ಛಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ದಧೀಚಿರ್ವಾಕ್ಯಮುಬ್ರನೀತ್‌ ೩೦ ॥ 

ದಧೀಚಿರುವಾಚ :- 

ಸರ್ವೇಷಾಮೃಷಿನರ್ಯಾಣಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಅನಯೋಂಯಂ ಮಹಾನ್‌ ಜಾತೋ ವಿನಾ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೧॥ 


ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬರಲು ಯೋಗ್ಯರೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಶಾಂತಮನಸ್ಸರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ತಾವೇನು ಸಾಮಾನ್ಯರೇ! ತಾವು ಸಮಸ್ತವೇದಗಳನ್ನೂ, ವೇದಾರ್ಧ 
ಗಳನ್ನೂ, ವೇದತತ್ವವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರು; ದೃಢವಾದ ವ್ರತನಿಯಮವಳ್ಳವರು. 

೨೬-೨೭. ಹೀಗೆ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಇನ್ನು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಆರುದ್ರನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದುತಾನೆ ಏನು? ಅಯ್ಯಾ ನಿವ್ರರೇ! "ರುದ್ರನು 
ನಿನಗೆ ಅಳಿಯನಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಕೇಳಿರಿ; ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನ ನಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಾನವರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಆರುದ್ರನೋ 
ಕುಲವಿಲ್ಲದವನು; ಬಹಳ ಅಲ್ಪನು; ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನು; ಭೂತ ಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಚಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅವನೇ 
ಪ್ರಭುವು. ಇಂತಹನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ! ಇಲ್ಲ. 

೨೮-೩೦. ಇದರ ಮೇಲಾಗಿ ಅವನು "ನಾನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು' 
ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವನು; ದುರಹಂಕಾರಿ; ತಿಳಿಗೇಡಿ, ಮೂರ್ಬ, ಮೌನಿ, ಬಹಳ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಗಿಚ್ಚಿನವನು. ಇಂತಹನು ಈ ಮಹಾ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅನರ್ಹನೆಂದು 
ತಿಳಿದೇ ನಾನವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೈ ದಧೀಚಿಯೇ! 
ಇನ್ನು ನೀನು ಆ ರುದ್ರನ ಮಾತನ್ನೆತ್ತಬೇಡ. ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ನಾನು 
ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿರುವ ಈ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಿರಿ.?' ದಕ್ಸನಿಂತೆ 
ನಲು, ದಧೀಚಿಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 

೩೧-೩೨. ದಧೀಚಿ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ಅಯ್ಯಾ ಕೇಳಿರಿ! 
ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಆಹ್ಲಾನಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ 
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ನಿನಾಶೋಪಿ ವಂಹಾನದ್ಯ ಹ್ಯತ್ರತ್ಯಾನಾಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ । 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ದಧೀಚೋಸಾವೇಕ ಏನ ನಿನಿರ್ಗತಃ ll 4೨ 1 
ಯಜ್ಞ ನಾಟಾಚ್ಚ ದಕ್ಬ್ಚಸ್ಯ ತ್ವರಿತಃ ಸ್ವಾಶ್ರನುಂ ಯಯೌ । 

ಮುನ್‌ ನಿನಿರ್ಗತೇ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ | ಫಷ ॥ 
ಗತಃ ಶಿನಪ್ರಿಯೋ ನೀರೋ ದಧೀಚಿರ್ನಾಮ ನಾಮತಃ | 

ಆನಿಷ್ಟಚಿತ್ತಾ ಮಂದಾಶ್ಚ ನಿಂಥ್ಯಾವಾದರತಾಃ ಖಲಾಃ 1 ೩೪ ॥ 
ನೇದಬಾಹ್ಯಾ ದುರಾಚಾರಾಸ್ವಾಜ್ಯಾಸ್ಕೇ ಹ್ಯತ್ರಕರ್ಮಣಿ । 
ನೇದನಾದರತಾ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೆ ವಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ I ೩೫ ॥ 
ಯಜ್ಞಂ ಮೇ ಸಫಲಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಕುರ್ವಂತು ಹ್ಯಚಿರಾದಿವ । 

ತದಾ ತೇ ದೇವಯಜನಂ ಚಕ್ರುಃ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯಃ I ೩೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಪರ್ವತೇ ಗಂಧಮಾದನೇ। 

ಧಾರಾಗೃಹೇ ನಿಮಾನೇನ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ 1 ೩೭ ॥ 


ಹ ಇ ಯಂ ದ 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಖುಹಿಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧರ್ಮವು 
ಬಂದಿತು. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿನಾಶವುಂಟಾಗುವುದು.?' 
ಆ ಮುನಿಯು ಇಂತು ನುಡಿದು, ಕೂಡಲೇ ಆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕೈತಂದನು. 

೩೩-೩೬. ಆತನಿಂತು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇತ್ತ ದಕ್ಟಬ್ರಹ್ಮನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಸ್ಯದ ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನ, ಮಹಾಶೂರನೂ ಆದ ದಧೀಚಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನನನು ಇದೀಗ ಸಾಗಿಹೋದನು! ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಗಳೂ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳೂ, 
ಅನೃತವಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ರರಾದವರೂ, ದುರುಳರೂ, ವೇದಬಾಹಿರರ್ಯೂ, 
ದುರಾಚಾರರೂ ಆದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಜ್ಯರೇ! ಈಗ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದೋಕ್ತ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಕರೆಯುಳ್ಳವರು. ಇಂತಹ ಸದ್ವಿಪ್ರರಾದ ನೀವು ಈ ನನ್ನ 
ಯಾಗವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಫಲಗೊಳಿಸಿರಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದ ದೇವಯಜನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಾಡಿದರು. 

೩೭-೩೯. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ತ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನ ಮಡದಿಯಾದ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಮಹಾದೇವಿಯು ಸಖಿಯರೊಡನೆ, 
ಸ್ನಾನದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾವಿಮಾನಾರೂಢೆಯಾಗಿ ಚಂಡಾಟವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು 
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ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಮಹಾದೇನೀ ಚಕಾರ ನಿನಿಧಾಸ್ತದಾ । 

ಕ್ರೀಡಾ ನಿಮಾನಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಕಂದುಕಾದ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತಾ ತದಾ ದೇವೀ ದದರ್ಶಾಥ ಮಹಾಸತೀ । 

ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಯಾಂತಂ ಸೋಮಂಚ ರೋಹಿಣ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ಪ್ರಭುಂ 1೩೯॥ 
ಕ್ಕ ಗಮಿಷ್ಕತಿ ಚಂದ್ರೋಂಯಂ ನಿಜಯೇ ಪೃಚ್ಛ ಸತ್ವರಂ | 

ತಯೋಕ್ತಾ ವಿಜಯಾ ದೇನೀ ತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಯಥೋಜಿತಂ i ೪೦ ॥ 
ಕಥಿತಂ ತೇನ ತತ್ಸರ್ವಂ ದಕ್ಷಸೈೈನ ಮಖಾದಿಕಂ | 

ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ತ್ವರಿತಾ ದೇವೀ ವಿಜಯಾ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾ | 

ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯದುಕ್ತಂ ಶಶಿನಾ ಭೃಶಂ I ೪೧॥ 
ವಿಮೃಶ್ಯ ಕಾರಣಂ ದೇವೀ ಕಮಾಹ್ವಾನಂ ಕರೋತಿ ನ । 

ದಕ್ಸೃಃ ಪಿತಾ ಮೇ ಮಾತಾ ಚವಿಸ್ಮೃತೌಮಾಂ ಕುತೋಂಧುನಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ಪೃಚ್ಛಾನಿಂ ಶಂಕರಂ ಚಾದ್ಯ ಕಾರಣಂ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾ 

ಸ್ಥಾ ಸಯಿತ್ವಾ ಸಖೀಸ್ತತ್ರ ಆಗತಾ ಶಂಕರಂ ಪ್ರತಿ I ೪೩॥ 
ಹೀಗೆ ಆಟದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವಾಗಲೇ, ಪ್ರಭುವಾದ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಡದಿ 
ಯಾದ ರೋಜಹಿಣಿಯೊಡನೆ ಯಜ್ಜಾ ರ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಆಕೆಯು ಕಂಡಳು. 

೪೦-೪೧. ಆಗಲಾಕೆಯು ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ವಿಜಯೇ! ಈ ಚಂದ್ರನು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೂ'' ಎಂದಳು. 
ಅಂತೆಯೇ ಆಕೆಯು ಪ್ರಯಾಣವಾಗಿರುವುದೆಲ್ಲಿಗೆಂದು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. ಚಂದ್ರನು, ದಕ್ಸಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ವನ್ನುಪಕ್ರಮಿಸಿರುವ 
ವಿಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ತಾನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ತೆರಳುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 
ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಳು ಬಹು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸತೀದೇವಿಯ 
ಬಳಿಗೈದಿ ಅದನ್ನಾಕೆಗೆ ಯಧಾನತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೪೨-೪೩, ಆಗ ದಾಕ್ಸಾಯಣಿಯು, ""ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷನು 
ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಯಜ್ಞ ಕ್ಟ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ! ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಲು ಮರೆತರೂ, 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಮರೆಿತುದೆಂತು??' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಎಷ್ಟು 
ಯೋಚಿಸಿದರೂ, ಅವರು ತನ್ನನ್ನು ಕರೆಯದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ಆಕೆಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಆಕೆಯು " ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಕರನನ್ನೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು'' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಆತನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದಳು. 
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ದದರ್ಶ ತಂ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ತ್ರಿರೋಚನಮನಸ್ಥಿತಂ | 

ಗಣೈಃ ಸರಿವೃತಂ ಸರ್ವೈಶ್ಚಂಡಮುಂಡಾದಿಭಿಸ್ತದಾ | ೪೪ ॥ 
ಬಾಣೋ ಭೃಂಗಿಸ್ತದಾ ನಂದೀ ಶೈಲಾದೋಹಿ ಮಹಾತಪಾ 
ಮಹಾಕಾಲೋ ನುಹಾಚಂಡೋ ಮಹಾಮೂುಂಡೋ ಮಹಾಶಿರಾಃ ॥೪೫॥ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸೋ ಧೂಮ್ರಕೇತುಶ್ಚ ಧೂಮ್ರಪಾದಸ್ತಥೈನಚ । 


ಏತೇ ಚಾನ್ಯೈೆ € ಚ ಬಹನಃ ಗಣಾ ರುದ್ರಾನುನರ್ತಿನಃ I V೬ I 
ಕೇಚಿದ್ದಯಾನಕಾ ರೌದ್ರಾಃ ಕಬಂಧಾಶ್ನ್ಮ ತಥಾಹರೇ। 

ನಿಲೋಚನಾಶ್ಚ ಕೇಚಿಚ್ಚ `ನಕ್ಸೊ ಹೀನಾಸ್ತ ಥಾಪರೇ I ೪೭॥ 
ಏನಂ ಭೂತಾಶ್ಚ ಶತಶಃ ರ್ಟ ತೇ ಕೃತ್ತಿನಾಸಸಃ । 
ಜಟೂಕಲಾಪಸಂಭೂಸಾಃ ಸರ್ವೇ ರುದ್ರಾ ಕೃ ಭೂಷಣಾ 1 ೪೮ ॥ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಾ ನೀತರಾಗಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಷ ಸಯನ ರಿಣಃ। 
ಏಭಿಃ ಸನ ೯ ಪರಿವೃ ತಃ ಶಂಕರೋ ಜೋಕೆ ಕ0॥ | 


ದೃಷ್ಠ ಷ್ಟ ಸ್ತಯಾ ಉಷಾನಿಷ್ಟ ಆಸನೇ ಸರಮಾದ್ಭುತೇ i ೪೯ ॥ 
ಆಕ್ಸಿ ಸ ಚಿತ್ತಾ ಸಹಸಾ ಜಗಾಮ ಶಿವಸನ್ನಿ ಧಿಂ ॥ 
ಶಿವೇನ ಸ್ನ್ಥಾಪಿತಾ ಸ್ವಾಂಕೇ ಪ್ರಿ (ತಿಯುಳೆ. €ನ ವಲ್ಲಭಾ 1 ೫೦ ॥ 





ಲ pe RSS 


ಅಲ-ಲ೬, ಆಗಲಾಕೆಯು, ಚಂಡಮುಂಡರೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬಳಸಿ ಹ ಸಭಾಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನನ್ನು 
ಕಂಡಳು, ಮಯದಲ್ಲಿ ಭೃಂಗಿ, ನಂದಿ, ಮಹಾ ಡ್‌ ಸ್ವ ಯಾದ ಮಹಾ 
ಕಾಲ, ಘರ್‌ ಮಹಾಮುಂಡ, ಮಹಾಶಿರ, ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸ ಧೂಮಕೇತು, 
ಧೂಮ್ರ ಪಾದರೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಂಕರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿನ್ನ್ಸೊ ಸಲೈಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೭-೫೨, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಹಾಭಯಂಕರರೂ, ರೌದ್ರಾಕಾರವುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು; ಕೆಲವರು ಕಬಂಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳ್ಳ ವರು; ಕೆಲವರು 
ಹ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವರು; ವಕ್ಸಸ್ಥ 1 ಳಗಳೇ ಇಲ್ಲದವರು ಕೆಲವರು ; 
ಇಂತಹ ನೂರಾರುಮಂದಿ 446 ಆ be ಬಳುತ್ಟು ಸೇವೆಗೈಯುತ್ತಿ, ದ್ದರು, 
ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಈ ಶಿವಕಿಂಕರರೆಲ್ಲರೂ ಆನೆದೊಗಲನ್ನು ಹೊದ್ದು, 
ಜಟೆಗಳಿಂದಲೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಟ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು; ಅವರಿಗೆ ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲವು; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ದೂರರಾಗಿದ್ದರು. ಲೋಕಶಂಕರನಾದ ಶ್ರೀಶಂಕರನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸುತ್ತ ಬಳಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಓಲೈಸುತ್ತಿರಲು, ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಿರುವ ಆ ದೇವದೇವನನ್ನು ದಾಕ್ಬಾಯಣೀ 
ದೇವಿಯು ಕಂಡಳು. ಒಡನೆಯೇ ಆಕೆಯು, ಮನಸ್ಸೇ ಕಲಕಿಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಬಹುಬೇಗನೆ ಆತನ ಬಳಿಗೈದಿದಳು. ಶಿವನಾದರೋ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ 


ಗಿಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೇನ್ನೋದಿತಾ ನಚೋಭಿಃ ಸಾ ಬಹುಮಾನಪುರಸ್ಸರಂ । 
ಕಮಾಗಮನಕಾರ್ಯಂ ಮೇ ನದ ಶೀಘ್ರಂ ಸುಮಧ್ಯಮೇ 1೫೧॥ 


ಏನಮುಕ್ತಾ ತದಾ ತೇನ ಉವಾಚಾಸಿತಲೋಚನಾ 1 ೫೨ ॥ 
ಸತ್ಯುನಾಚ:-- 

ಪಿತುರ್ಮಮ ಮಹಾಯಜ್ಞೇ ಕಸ್ಮಾತ್ತನ ನರೋಚತೇ | 

ಗಮನಂ ದೇವದೇನೇಶ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯ ಪ್ರಭೋ Il ೫೩ ॥ 


ಸುಹೃದಾಮೇಷ ವೈ ಧರ್ಮಃ ಸುಹೃದ್ಧಿಃ ಸಹಸಂಗತಿಂ | 
ಕುರ್ವಂತಿ ಯಾಂ ಮಹಾದೇವ ಸುಹೃದಾಂ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧಿನೀಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ತೇನ ಅನಾಹೂತೋಂಪಿಗಚ್ಛ ಭೋಃ । 


ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಪಿತುರ್ಮೇಂದ್ಯ ವಚನಾನ್ಮೇ ಸದಾಶಿನ I ೫೫॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಬಭಾಷೇ ಸೂನೃತಂ ವಚಃ । 

ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ ನಗಂತವ್ಯಂ ದಕ್ಬ್ಚಸ್ಯ ಯಜನಂ ಪ್ರತಿ | ೫೬ ॥ 
ತಸ್ಯ ಯೇ ಮಾನಿನಃ ಸರ್ವೇ ಸಸುರಾಸುರಕನ್ನರಾಃ | 

ತೇಸರ್ವೇ ಯಜನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪಿತುಸ್ತವ ನ ಸಂಶಯಃ Il ೫೭ ॥ 











ಆಕೆಯನ್ನು ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹುಮಾನ 
ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ, "" ಎಲೌ ಸುಂದರೀ! ನೀನು ಬಿಂದ ಕಾರ್ಯವೇನು?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು :- 
೫೩-೫೫. ಸತೀದೇನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: "ಹ ದೇವಡೇವೇಶ್ವರಾ, 
ಪ್ರಭೂ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಬನು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 
ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲವೇಕೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಮಹಾದೇವ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಗೆಳೆಯರು ಗೆಳೆಯ 
ರೊಡನೆ ಸೇರುವುದು ಅವರ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಬೆಳಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲದೆ 
ಗೆಳೆಯರಾದವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರುವುದೂ ಅವರ ಧರ್ಮವೇ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಸದಾಶಿವ! ನೀನೂ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಆ ದಕ್ಬಬ್ರಹ್ಮನೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಿತ್ರರೇ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಈ ಕಾರಣದಿಂದ, ಈಗ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯದಿದ್ದರೂ ನೀನೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇದು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ.'' 
೫೬-೫೯. ಸದಾಶಿವನು ಸತಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಧಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: €ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ನಿನ್ನ್ನ ತಂದೆಯು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋಗಬಾರದು. ಕೇಳು; ಆ ನಿನ್ನ ಜನಕನು, ತನಗೆ ಯಾರು 
ಯಾರು ಪೂಜ್ಯರೋ ಅಂತಹ ಸಮಸ್ಕ ದೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಬಸರು, ಕಿನ್ನರರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿರುವನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಯೇ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಓ ಸುಭ್ರು! ಕರೆಯದೆ ಯಾರೂ ಇತರರ 
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ಅನಾಹೂತಾಶ್ಚಯೇ ಸುಭ್ರು ಗಚ್ಛಂತಿ ಪರಮಂದಿರಂ । 


ಅಪಮಾನಂ ಪ್ರಾಸ್ಲುನಂತಿ ಮರಣಾದಧಿಕಂ ತತಃ ಜಲ ॥ 
ಪರೇಷಾಂ ಮಂದಿರಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಇಂದ್ರೋಸಿ ಲಘುತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ತಸ್ಕ್ಮಾತ್ತ್ಯಯಾ ನಗಂತವ್ಯಂ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಯಜನಂ ಶುಭೇ !೫೯॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಸತೀ ತೇನ ಮಹೇಶೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಉವಾಚ ರೋಷಸಂಯಖಂಕ್ತಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯ ನಿದಾಂ ವರಾ ॥೬೦॥ 


ಯಜ್ಞೋಹಿ ಸತ್ಯಂ ಲೋಕೇ ತ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ದೇವವರೇಶ್ವ ರ। 
ಅನಾಹೂತೋಸಿ ತೇನಾದ್ಯ ನಿತ್ರಾಮೇ ದುಷ್ಪಚಾರಿಣಾ | 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಜ್ಞ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾವಿು ತಸ್ಯ ಭಾವಂ ದುರಾತ್ಮನಃ lH ೬೧॥ 
ತಸ್ಮಾ ಚ್ಹಾ ದ್ಕೈನ ಗಚ್ಛಾ ನಿಂ ಯಜ್ಞ ನಾಟಬಿಂ ತುವ ದು | 

ಅನುಜ್ಞಾ ೦ ದೇಹಿ ತೀ ನಾಥ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ಸತೇ 1 ೬೨ ॥ 
ಇತ್ಯು ಫ್ರೊ € ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಸ್ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ "ವಃ ಸ ಹಯಂ | 
ನಿಜ್ಞಾತಾಖಲದ್ಯ ಗ್ಲ್ರಸ್ಟಾ ಭಗವಾನ್‌ ಭತ | ೬೩ (1 
ಸತಾನುವಾಚ ದೇನೇಶೋ ಮುಹೇಶಃ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿದಃ 

ಗಚ್ಛದೇನಿ ತ್ವರಾಯುಕ್ತಾ ವಚನಾನ್ಮಮ ಸುವ್ರತೇ I ೬೪॥ 





ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಹೋದವರು ಸಾವಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಅನಮಾ 
ನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ಮಹೇಂದ್ರನಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ಕರೆಯದೆ 
ಇತರರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕೀಳಾಗಿಹೋಗುವನೆಂದು ತಿಳಿ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನೀಗ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಯಜ್ಞ ನಾಟಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವು.?' 

೬೦-೬೫, ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೀ 
ರೀತಿ ನುಡಿಯಲು ನುಡಿಜಾಣ್ಮೆಯುಳ್ಳ ಆ ಸತೀದೇನಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ರೋಷ 


ಛ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು, "" ಮಹಾದೇವ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬುದು ಸತ್ನವಾದುದು. 


ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪಿಯೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ದುರಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ತಾನೆಸಗುವ ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕ್‌ ಆಹ್ವಾನಿಸಲಿಲ್ಲವೇಕ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನಗೆ ಅವೇಕ್ಸೈೆಯುಂಟು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನೀಗಲೇ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಯಜ್ಞ ವಾಟಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಓ ಸ್ವಾಮಾ! 
ಜಗತ್ಸತೀ!! ನೀನು ನನಗೆ ಅಪ ಥ್ರ ಹೆಯನ್ನು ದಯವಾಲಿಸಬೇಕು?' ಎಂದಳು. 
ಸರ್ವಪೂಜ್ಯನೂ, ರ 0 2 ಆದ ಪರಶಿವನು ಆಕೆಯ ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿ, 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ, ದೇವೇಶ್ವರನೂ, ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದನೂ 
ಆದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, «ದೇನೀ! ಇದೋ, ನಾನು 


೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಂ ನಂದಿನಮಾರುಹ್ಯ ನಾನಾನಿಧಗಣಾನ್ಮಿತಾ | 


ಗಣಾಃ ಷಸ್ಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜಗ್ಮೂ ರೌದ್ರಾಃ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ | ೬೫ ॥ 
ತೈರ್ಗಣೈಃ ಸಂವೃತಾ ದೇನೀ ಜಗಾಮ ಪಿತೃಮಂದಿರಂ । 
ನಿರೀಕ್ಸ್ಯ ತದ್ಬಲಂ ಸರ್ವಂ ಮಹಾದೇವೋತಿವಿಸ್ಮಿತಃ | ೬೬ ॥ 


ಭೂಷಣಾನಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ತೇಭ್ಯೋ ದೇವ್ಯೈ ಸರಂತಪಃ । 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಚಾವ್ಯಗ್ರೋ ಮಹಾದೇವೋಂನುಪೃಷ್ಟತಃ ॥೬೭॥ 
ದೇವ್ಯಾ ಗತಂ ವೈ ಸೃಸಿತುರ್ಗೃಹಂ ತದಾ । 
ವಿವುಶ್ಯ ಸರ್ವಂ ಭಗವಾನ್ಮಹೇಶಃ ॥ 
ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಸಿತ್ರವಮಾನಿತಾ ಸತೀ। 
ನಯಾಸ್ಕತೀತಿ ಸ್ವಪುರಂ ಪುನರ್ಯಯ್‌ೌ | ೬೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ " ದಕ್ಷೆಯಜ್ಞಂಪ್ರತಿ 
ಸತೀದೇವ್ಯಾಗಮನವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


A ರಂ ಭಾನ ಕಾ ಲಾ ಗಲೂ ೂಗಉಊ್ಮ್ತ್ರಾಖ 


ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತೆನು. ಈಗಲೇ ನೀನು ಈ ನಂದಿಯನ್ನೇರಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಶಿವಗಣ 
ಗಳು ಬಳಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಯಾಗಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಪರಶಿವನಿಂತು ನುಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅರುವತ್ತುಸಾನಿರ ಶಿವಗಣಗಳು ಹೊರಟು ನಿಂತರು. 

೬೬-೬೮. ಹೀಗೆ ಆ ಶಿನಗಣಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಬಳಸಿ ಹೊರಡಲು ಆ ಸತೀ 
ದೇವಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೆ ವ್ರಯಾಣಮಾಡಿದಳು. 
ಈರೀತಿ ಹೊರಟ ಆ ದೇವಿಯನ್ನೂ, ಆಕೆಯೊಡನಿದ್ದ ಅವಾರವಾದ ತನ್ನ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನೂ ಕಂಡು, ಮಹಾತನಸ್ತಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನಾದರೋ, ವರಮಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಭರಿತನಾಗಿ ಆ ದೇವಿಗೂ, ಆ ಸೇನೆಯವರಿಗೂ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರಾರ್ಧವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ 
ಸತಿಯಾದ ಸತೀದೇನಿಯು ತಾನಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕಡೆಗೂ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ 
ತೆರಳಿದುದನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿ, "" ಅಕೃಟ! ಮಹಾವತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ಈ ದೇವಿಯು ತಂದೆಯಿಂದ ಅವಮಾರಿತೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ! ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ 


ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ "" ದಕ್ಷಯಜ್ಜಪ್ರಾರಂಭ-ಸತೀದೇವ್ಯಾಗಮನ'' ಎಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನೀರಭದ್ರಪ್ರಾದುಭ್ಯಾವವರ್ಣನಂ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 
ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಗತಾ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಯಜ್ಸ್ಯೋ ವಂಹಾನಭೂತ್‌ | 


ತತ್ಸಿತುಃ ಸದನಂ ಗತ್ವಾ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ನಿತಂ !೧॥ 
ದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತಾ ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ಅವತೀರ್ಯ ನಿಜಾಸನಾತ್‌ । 

ನಂದಿನೋ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೇವಲೋಕಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಚ | ೨ ॥ 
ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಹೃತ್ಸಂಬಂಧಿ ಬಾಂಧವಾನ್‌ । 
ಅಭಿವಾದ್ಯೈನ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ ಮುದಾನ್ಮಿತಾ 1 ೩॥ 
ಬಭಾಷೇ ನಚನಂ ದೇವೀ ಪ್ರಸ್ತಾನಸದೃಶಂ ತದಾ | 

ಅನಾಹೂತಸ್ತ ಯಾ ಕಸ್ಮಾಚ್ಛಂಭುಃ ಪರಮಶೋಭನಃ ।॥1೪॥ 
ಯೇನ ಪೂತನಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಗ್ರಂ ಸಚರಾಚರಂ | [೫ ॥ 


ಲಿ 
ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞನಿದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗೋ ಯುಜ್ಜ್ಞದಕ್ಸಿಣಃ ॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವೀರಭದ್ರನು ಅವತರಿಸಿದುದು 


೧-೩. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿರಾ! ಬಳಿಕ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀದೇವಿಯು ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ಯಜ್ಞ ಸಮಾರಂಭವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೈ ತಂದಳು. 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಭವ್ಯಭವನದ 
ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಆ ದೇವಿಯು ನಂದಿಪೀಠದಿಂದ ಕಳಕ್ರೆಳಿದು, ಒಳಗೆ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂನನ್ನೂ, ತನ್ನ ತಾಯಿ ತಂದೆಯರನ್ನೂ, ಗೆಳೆಯ 
ರನ್ನೂ, ಇತರ ನೆಂಟಿರನ್ನೂ ನೋಡಿ ವರಮಸಂತುಪ್ಟೆಯಾದಳು. 

೪-೬. ತಾಯಿ ತಂದೆಯರ ಬಳಿಗೈೈದಿ ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಆ ದೇವಿಯು ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೀಗೆಂದಳು: «€ ತಂದೆಯೆ! ನೀನು 
ಪರಮಮಂಗಳಸ್ತರೂಪನಾದ ಶಂಭುವನ್ನು ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕ್‌ ಆಹ್ವಾನಿಸಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? 
ಯಾವನಿಂದ ಚರಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಈ ಪ್ರನಂಚವೆಲ್ಲವೂ ವಾವನವಾಗುತ್ತದೆಯೋ, 
ಯಾವನು ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪಿಯಾಗಿ,ಯಜ್ಞ,ಸಂವಿಧಾನವನ್ನರಿತವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ, 
ಯಜ್ಞ್ಹಾಂಗನೂ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ದಕ್ಸೆಣಾಸ್ತರೂನನೂ ದ್ರವ್ಯ ಮಂತ್ರ 
ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞೋೋವಕರಣಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವನೋ, ಹವ್ಯಕವ್ಯ 


೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ್ರವ್ಯಂ ಮಂತ್ರಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಹವ್ಯಂ ಕನ್ಯಂಚ ಯನ್ಮಯಂ । 


ನಿನಾ ತೇನ ಕೃತಂ ಸರ್ನಮಪವಿತ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೬॥ 
ಶಂಭುನಾಹಿ ವಿನಾ ತಾತ ಕಥಂ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 

ಏತೇ ಕಥಂ ಸಮಾಯಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತಾಃ ಸಿತಃ dN 
ಹೇ ಭೃಗೋ ತ್ವಂ ನಜಾನಾಸಿ ಹೇ ಕಶ್ಯಪ ಮಹಾಮತೇ | 

ಅತ್ರೇ ವಶಿಷ್ಠ ಏಕಸ್ಸ್ಟಂ ಶಕ್ರ ಕಂ ಕೃತನುದ್ಯ ತೇ ONT 
ಹೇ ನಿಷ್ಣೋ ತ್ವಂ ಮಹಾದೇವಂ ಜಾನಾಸಿ ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮನ್ಶಿಂ ತೈಂ ನಜಾನಾಸಿ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ವಿಕ್ರಮಂ 1 ೯॥ 
ಪುರಾ ಪಂಚಮುಖೋ ಭೂತಾ ಗರ್ನಿತೋಸಿ ಸದಾಶಿವಂ । 
ಕೃತಶ್ಚತುರ್ಮೂಖಸ್ತೇನ ನಿಸ್ಮೃತೋಂಸಿ ತದದ್ದುತಂ i ೧೦॥ 


ಭಿಕ್ಸಾಖನಂ ಕೃತಂ ಯೇನ ಪುರಾ ದಾರುವನೇ ವಿಭುಃ । 

ಶಸ್ತೋಂಯಂ ಭಿಕ್ಸುಕೋ ರುದ್ರೋ ಭವದ್ಭಿಃ ಸಖಿಭಿಸ್ತದಾ ॥ ೧೧॥ 
ಶಪ್ತೇನಾಪಿ ಚ ರುದ್ರೇಣ ಭನದ್ಭಿರ್ವಿಸ್ಮೃತಂ ಕಥಂ 1 
ಯಸ್ಕಾನಯವಮಾತ್ರೇಣ ಪೂರಿತಂ ಸಚರಾಚರಂ i ೧೨ ॥ 


ee: po 


ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾರ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದೋ ಆ ಪರಮನರಶಿವನನ್ನು ನೀನು 
ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ತಂದೆಯೇ! ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅಪವಿತ್ರವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? 

೭-೧೦. ಜನಕಾ! ಆತನಿಲ್ಲದೆ ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು ನಡೆಯುವುದೆಂತು? 
ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮನೊಡಗೂಡಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದುದುತಾನೇ ಹೇಗೆ? ಅಯ್ಯಾ ಭೃಗುಮುನಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು ತಿಳಿಯದೇ? ಎಲ್ಲೆ ಕಶ್ಯಪನೇ, ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಓ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯೇ! ನಿಮಗಾದರೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಚಾರವು ತಿಳಿಯ 
ದಾಯಿತೆ? ಮಹೇಂದ್ರಾ! ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರನು ನಿನಗಾವ ಅಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ನಿಷ್ಣುವೇ! ನೀನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲವನು. ಅಂತಹ ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದೆಂತು? ಅಯ್ಯಾ, ಕಮಲಾಸನನೇ! 
ಮಹಾದೇವನ ಪರಾಕ್ರಮವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪಂಚ 
ಮುಖನಾಗಿ ಕಡುಕೊಬ್ಬಿದ್ದಾಗ್ಗೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಪರಶಿವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ದಂಡಿಸಿ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು ಠಿನಗಾಗಲೇ ಮರೆತುಹೋಯಿತೆ! 

೧೧-೧೪. ಎಲ್ಲೆ ಖುಷಿಗಳಿರಾ! ಹಿಂದೆ, ಆ ವಿಭುವು ದಾರುವನದಲ್ಲಿ 
ಭಿಕ್ಬಾಟಿನ ಮಾಡಿದಂದು ನೀವೂ, ನಿಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರೂ ಆತನನ್ನು ಶನಿಸಿದರೂ, 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಒಂದೇ ಅವಯವವೇ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ತೃತೀಯೋರಧ್ಯಾಯಃ ೨ಿಷ್ನಿ 


ಲಿಂಗಭೂತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಜಾತಂ ತಕ್ಟಣಮೋನ ಹಿ 1 
ಲಯನಾಲ್ಲಿಂಗವಿಂತ್ಯಾಹುಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ I ೧೩ ॥ 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಸಂಭೂತಾ ಯತೋ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । [೧೪ ॥ 
ಸೋಃಸೌ ನೇದಾಂತಗೋ ದೇವಸ್ಕೃಯಾ ಜ್ಞಾತುಂ ನ ಪಾರ್ಯತೇ॥ 
ತಸ್ಯಾ ವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ದಕ್ಷಃ ಕ್ರುದ್ಧೋಂಬ್ರವೀದ್ವಚಃ | 

*ಂ ತ್ವಯಾ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಕಾರ್ಯಂ ನಾಸ್ತೀಹ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಗಚ್ಛನಾ ತಿಷ್ಕವಾ ಭದ್ರೇ ಕಸ್ಮಾತ್ರೃಂ ಹಿ ಸಮಾಗತಾ । 


ಅನುಂಗಲೋ ಹಿ ಭರ್ತಾ ತೇ ಅಶಿವೋ ಸೌ ಸುಮಧ್ಯಮೇ I ೧೬ ॥ 
ಅಕುಲೀನೋ ವೇದಬಾಹ್ಯೋ ಭೂತಪ್ರೇತಸಿಶಾಚರಾಟ್‌ । 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಕಾರಿತೋ ಭದ್ರೇ ಯಜ್ಞ್ಯಾರ್ಥಂ ಚಾರುಭಾಷಿಣಿ 1 ೧೭ ॥ 
ಮಯಾ ದತ್ತಾಸಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಪಾಪಿನಾ ಮಂದಬುದ್ಧಿನಾ । 
ರುದ್ರಾಯಾವಿದಿತಾರ್ಥಾಯ ಉದ್ದತಾಯ ದುರಾತ್ಮನೇ ॥ ೧೮ ॥ 





ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಅದ್ಭುತವು ನಿಮಗಾಗಲೆ ಮರೆತುಹೋಯಿತೆ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕೃಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರುದ್ರನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜಗತ್ತೇ ಲಿಂಗಮಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ದೇವತೆಗಳೂ, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಈ ಮಹೇಂದ್ರನೂ, "ಎಲ್ಲವೂ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗು 
ತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿದರಲ್ಲವೆ? ಯಾವಾತನಿಂದಲೇ ಈ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ, ಈ ದೇವತೆಗಳೂ ಉಂಟಾದರೋ ಅಂತಹ ವೇದ 
ವನೇದಾಂತಗೋಚರನೂ, ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳಲು ನಿನಗೆಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು.?' 

೧೫-೧೯. ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ದಾಕ್ಸಾಯಣೀದೇನಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಹೇಳಲು ದಕ್ಸಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹುವಾಗಿ ಕನಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲೆ ಭದ್ರೇ! 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹರಟುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಪ್ರಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದವರಾರು? ನೀನೇ ಬಂದಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ವಿದ್ದರೆ ಇರಬಹುದು; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹೊರಡಬಹುದು. ಎಲೌ ಸುಮಧ್ಯಮೇ! 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಸತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನಿಷ್ಟುದೂರ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ 
ವೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಕೇಳು; ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಅಮಂಗಳಕರನು. 
ಅವನು ಶಿವನಲ್ಲ, ಅಶಿವನು. ಅವನಿಗೆ ಕುಲವಿಲ್ಲ. ವೇದಬಾಹ್ಯನವನು; 
ಭೂತ ಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಚಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅವನೇ ದೊರೆ. ಎಲೆ ಚಾರುಭಾಷಿಣಿ! ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕ ಆಹ್ವಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎಲೌ ಸುಶ್ರೋಣಿಯೇ! 


೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥ ಭನ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ । 


ದಕ್ಷೇಣೋಕ್ತಾ ತದಾ ಪುತ್ರೀ ಸಾ ಸತೀ ಲೋಕಪೂಜಿತಾ ।೧೯॥ 
ನಿಂದಾಯುಕ್ತಂ ಸ್ವಪಿತರಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ರುಷಿತಾ ಭೃಶಂ | 
ಜಿಂಶಯಂತೀ ತದಾ ದೇವೀ ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಮಂದಿರಂ ! ೨೦॥ 


ಶಂಕರಂ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾಹಂ ಕಿಂ ನಕ್ಸ್ಕ್ಯೇ ತೇನ ಪೃಚ್ಛಿತಾ | 
ಶೋ ನಿಂದತಿ ಮಹಾದೇವಂ ನಿಂದ್ಯಮಾನಂ ಶೃಣೋತಿ ಯಂ | 


ತಾವುಭೌನರಕೇ ಯಾತೌ ಯಾನಚ್ಚಂದ್ರದಿವಾಕರೌ ! ೨೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದೇಹಂ ಪ್ರನೇಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿಂ ಹುತಾಶನಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏನಂ ವಿಸನಾಮಾಂಸನತಾನಾ ಸಾ ಶಿನ ರುದ್ರೇತಿ ಭಾಷಿಣೀ | 

ಅಪಮಾನಾಭಿಭೂತಾ ಸಾ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹುತಾಶನಂ ll ೨೩ ॥ 


ನಾನು ಮಹಾ ಪಾಪಿ; ಏನೂ ತಿಳುವಳಿಕಯಿಲ್ಲದವನು! ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಮಗಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ದುರಾತ್ಮನೂ, ದುರಹೆಂಕಾರಿಯೂ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲ 
ದವನೂ ಆದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದೆನು! ಓ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ! 
ಕಳೆದುಹೋದುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಮರುಗಿ ಫಲವೇನು? ಆದುದು ಆಗಿಹೋಯಿತು! 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ದೇಹವನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಕೋ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೨೦-೨೩. ದುಷ್ಟನಾದ ಆ ದಕ್ಸನಿಂತೆನಲು ಅವನ ಮಗಳಾದರೂ ಶ್ರೀಮ 
ತ್ಸರಶಿವನ ಮಡದಿಯಾದುದರಿಂದ ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಆ ಸತೀದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೂ 
ರೋಷಗೊಂಡವಳಾಗಿ, "ಅಕಟಕಟಾ! ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ವ್ರಭುವಾದ ನರಮೇ 
ಶ್ರರನನ್ನು ಕಾಣಬಯಸಿರುವೆನಾದರೂ ಆತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆತಾನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋಗಲಿ!! ಒಂದುವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಲ್ಲಿನ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಏನು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವವರೂ, ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಕಿನಿಯಾರ ಕೇಳುವವರೂ 
ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆಯಲ್ಲವೆ! 
ನಾನಾದರೋ ಈ ಶಿವನಿಂಡೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾವಾಫಿಷ್ಠೆಯಾಗಿರುವೆನು. 
ಇಂತಹ ನಾನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಖಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ 
ಯಾದರೂ ಈ ದೇಹವನ್ನೇ ತೊರೆಯುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 
ತರುವಾಯ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಆ ದಕ್ಸನು ಮಾಡಿದ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ಬಹುವಾಗಿ ಕೊರಗಿ ಒಡನೆಯೇ, "ಶಿವ! ರುದ್ರಾ!!'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಶಿವನಾಮಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. 


ತೃತೀಯೋರಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೫ 


ಹಾಹಾಕಾರೇಣ ಮಹತಾ ವ್ಯಾಪ್ತ ಮಾಸೀದ್ದಿ ಗಂತರಂ | 
ಸರ್ನೇ ತೇ ಮುಂಚಮಾರೂಢಾಃ ಶಸೆ ಸ್ರ ರ್ಮ್ಯಾಪ್ತಾ ರಿರಂತರಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಶಸ್ತ್ರ ಃಸೆ ಸ ಟರ್ಜಫ್ನು ರಾತಾ ನಂ ಸ್ಕಾ WN ದೇಹಾನಿ ಚಿಚ್ಛಿ ದುಃ । 


ಕೇಡಿತ್ತ ರತಲೇ ಗೃ ಹ್ಯ ಶಿರಾಂಸಿ ಸ್ಕಾ K ಚೋತ್ಸುಕಾಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಫೀರಾಜಯಂತಸ್ತ ರಿತ ಭಸ್ಮೀಭೂತಾಶ್ವ ಜಜ್ಞಿರೇ 1 
ವಿನನೂಚುಸ್ಮ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ಜಗರ್ಜುರತಿಭೀಷಣಂ | ೨೬ ॥ 
ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರೈಃ ಸ್ಕಾಂಗಾನಿ ಚಿಚ್ಛಿದುಶ್ತಾತಿಭೀಷಣಾಃ | 
ತೇ ತಥಾ ನಿಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದಾಕ್ಸಾ ಯಣ್ಯಾ ಸಮಂ ತದಾ । ॥ ೨೭॥ 


ಗಣಾಸ್ತತ್ರಾಯಖುತೇ ದ (ಚ ತದದ್ದು 'ತಮಿವಾಭವತ್‌ 

ತೇ Po ಜೀ ಇಂದ್ರಾ ದ್ಯಾಃ ಸಮರುದ್ಗಣಾಃ8 ॥ ೨೮॥ 
ವಿಶ್ವೇಂಶ್ವಿನೌ ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತ್ರೂಸಿ₹ಂ bE ಬತ | 
ನಿಷ್ಣುಂ “ವರೇಣ್ಯಂ ಕೇಚಿಚ್ಚ ಸ್ರಾರ್ಥಯಂತಃ ಸಮಂತತಃ 1 ೨೯॥ 


POSSE ASO ಲಾ 


೨೪-೩೦. ಆಗ ದಿಗ್ದಿಗಂತರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಡನೆಯೇ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇರಿ 
ಕೆಲವರು, ಮಂಚ (ಎತ್ತ ರವಾದ ಪ ರ್ರ ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಿದ್ದು) ಗಳನ್ನೇರಿ ಬಿದ್ದು 
ಕೆಲವರು, ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲವರೂ 
ಮಡಿದರು. ಕಲವರು ಶಿವಕಿಂಕರರು ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಹು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅವನ್ನು ಉರಿಸಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ 
ತಾವೂ ಸುಟ್ಟು ಬಹುಬೇಗನೆಯೇ ಭಸ್ಮನಾದರು. ಕೆಲವರು ಬಹು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ವಿಕಾರ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಅರಚಿಕೊಂಡರು. ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲಮಂದಿ ಶಿವಕಿಂಕರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಖಡ್ಗಗಳಿಂದ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತ ತ 

ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಈವ ತ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ಶಿವಕಿಂಕರರೆಲ್ಲರೂ, ಟ್‌ ಆ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ದೇವಿಯೊಡನೆಯೇ 
ನಾಶವಾಗಿಹೋದರು. ಅವರ್ಲೇರ ಈ ಬಗೆಯ ವಿನಾಶವು ಸರಮಾದ್ಭ್ಯುತವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆಗ ಯಾಗಮಂಟಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಗಳೂ, ಮರುದ್ದಣ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಮಹೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ, ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಷ್ಟದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಾಗಿ ಹೋದರು. ಕೆಲವರಂತು ವರೇಣ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾನಿಷ್ಟುನನ್ನು 
ಸುತ್ತ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಆತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಭೂತಸ್ತದಾ ಯಜ್ಞೊ € ಜಾತಸ್ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ । 


ದಕ್ಚಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೋಶ್ಚ ಯಷಯೋ ಳಯಮಾಗತಾ। 1 ೩೦ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಿಸ್ರಾ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮ 

ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಮೇನೈತದ್ದಕ್ಷಸ್ಕ ಚ ವಿಜೇತರ 1೩೧! 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯೇಶ್ವರೋ ವಾಕ್ಯಂ ನಾರದಸ್ಯ ಮುಖೋದ್ದತಂ । 

ಚುಕೋಪ ಪರಮಂ ಕ್ರುದ್ಧ ಆಸನಾದುತ್ಬತನ್ನಿನ ೩೨ ॥ 
ಉದ್ಭ ತ್ಯ ಚ ಜಹಾಂ ರುದ್ರೋ ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾರಕಃ । 
ಆಸ್ಫ್ರೋಟಯಾಮಾಸ ರುಷಾ ಪರ್ವತಸ್ಕ ಶಿರೋಪರಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ತಾಡನಾಚ್ಚ ಸಮುದ್ಭೂತೋ ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 

ತಥಾ ಕಾಳೀ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಭೂತಕೋಟಭಿರಾವೃತಾ I ೩೪ ॥ 
ಕೋಪಾನ್ನಿ ಃಶ್ಚ ಸಿತೇನೈ ನ ರುದ್ರಸ್ಯಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಜಾತಂ ಜ್ವರಾಣಾಂಚ' ಶತಂ ಸನ್ನಿ ಪಾತಾಸ ಲ್ರಯೋದಶ | ೩೫ ॥ 


ನಿಜ್ಞಪ್ಪೋ ನೀರಭದ್ರೇಣ ರುದ್ರೊ ರೌದ್ರ ಸರಾಕ್ರಮಃ ! 
ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಭವತಃ ಕಾ ಶೀಘ್ರಮೇವ ನದ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೬॥ 


ಕಾ ಸ್ವ. 





ದುರಾತ್ಮನೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಧಮನೂ ಆದ ಆ ದಕ್ಟೆನ ಯಾಗವು ಈರೀತಿ ದುಃಖ 
ಮಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಭಯವಡಸಿಬಂದಿತು. 
೩೧-೩೫. ಎಲೈ ಶೌನ ಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಗ ಕೈಲಾಸ ಕೈ ತೆರಳಿ, ದಕ್ಬೆನು ಸತೀದೇವಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ನೀಚವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆತನು, ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪೀಠದಿಂದ ಹಾರಿಬೀಳು 
ವನೋ ಎನ್ನುವಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿಹೋದನು. ಲೋಕ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಆ ರುದ್ರಪೆಂತು ಮಹತ್ತರ ರೋಷಸೂರಿತನಾಗಿ 
ಒಡನೆಯೆ ಜಟಿಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಆ ಕೈಲಾಸಾದ್ರಿಯ ಶಿಖರದಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಬಡಿದನು. 
ಆ ಜಟಾತಾಡನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಹಾ ಕೇರ್ತಿಸಂಸನ್ನನಾದ ವೀರಭದ್ರನೂ, 
ಅನೇಕ ಭೂತಕೋಟಗಳೊಡನೆ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯೂ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದರು. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಹಾರುದ್ರನ ರೋಷಸಮನ್ವಿತವಾದ ನಿಃಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ನೂರುಬಗೆಯ ಜ್ವರಗಳೂ, ಹದಿಮೂರುಬಗೆಯ ಸನ್ಸಿಪಾತಗಳೂ ಹುಟ್ಟದುವು. 
೩೬-೪೦. ತರುವಾಯ, ಮಹಾ ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ರುದ್ರ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವೀರಭದ್ರನು, ""ಪ್ರಭುವೇ! ಈಗ ನಾನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವಾವುದು? ಅದನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಪ್ಪ ಶೃೈಣೆ ಕೊಡು” 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಸ್ಟಾ ಮಿಯ್ಕು (ಎಳ್ಳ ವೀರನೇ! 


ತೃತೀಯೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರೋ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸತ್ತರಂ | 

ಗಚ್ಛ ನೀರ ಮಹಾಬಾಹೋ ದಕ್ಷಯಜ್ಞಂ ನಿನಾಶಯ 1 ೩೭ ॥ 
ಶಾಸನಂ ಶಿರಸಾ ಧೃತ್ವಾ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 
ಕಾಳಿಕಾಂಂಲಿಯಂತೋ ವೀರಃ ಸರ್ವಭೂತೈ 8 ಸಮಾವೃ ತಃ । 


ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಯಯಾ ದಕ ಮುಖಂ ಪ್ರ ತಿ 1 ೩೮ ॥ 
ನಯೀ ಸಹಸಾ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಜಾ 

ರೂಕ್ಸೋ ನಮೌ ತದಾ ರ ಶರ್ಕರಾಭಿಃ ಸಮಾವೃತಃ 1 ೩೯॥ 
ಅಸೃಗೃರ್ಷತಿ ದೇನಶ್ಚ ತಿನಿರೇಣಾವೃತಾ ದಿಶಃ । 

ಉಲ್ಫ್ಯಾಪಾತಾಶ್ಚ ಬಹವಃ ಪೇತುರುರ್ವ್ಯಾಂ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೪O I 


ಏವಂ ವಿಧಾನ್ಯರಿಷ್ಟಾನಿ ದದೃಶುರ್ನಿಬುಧಾದಯಃ । 

ದಕ್ಸೋಪಿ ಭಯಮಾಪನ್ನೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಶರಣಮಾಯಯಾೌ ॥೪೧॥ 
ರಕ್ಷರಕ್ಟು ಮಹಾವಿಷ್ಣ್ಟೋ ತೃಂಹಿನೂ ಪರಮೋ ಗುರುಃ । 

ಯಜ್ಞೋಃಸಿ ತ್ಥಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಯಾನ್ಮಾಂ ಪರಿಮೋಚಯ ॥೪೨॥ 
ದಕ್ಬೇಣ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನೋ ಹಿ ಜಗಾದ ಮಧುಸೂದನಃ । 

ಮಯಾ ರಕ್ಷಾ ನಿಧಾತವ್ಯಾ ಭನತೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ il ೪೩॥ 
ಹೊರಡು; ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ನೀನು ಆ ದಕ್ಷನ ಯಾಗವನ್ನು ಧೃಂಸಮಾಡು ; 
ಹೊರಡು'' ಎಂದು ಆಣತಿಯಿತ್ತನು. ಆಗಲಾ ವೀರಭದ್ರನು ದೇವದೇವನಾದ 
ಆ ಮಹಾದೇವನ ಅಸ ಸ್ರಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ bags ಕಾಳಿಯೊಡ 
ನೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ತಗಣ SU SG ದಕ್ಷ ಹ್ಮನ ಯಾಗಶಾಲೆಯ 
ಕಡೆಗೆಹೊರಟನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ Hr ಅಪಶಕುನಗಳಾದುವು. 
ಗಾಳಿಯು ತುಂಬುಧೂಳಿನಿಂದ ಬಹು ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಸರ್ಜನ್ಯ 
ದೇವನು ನೆತ್ತರ ಮಳಗರೆದನು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿಯಿತು. ಗಗನದಿಂದ 
ಸಾವಿರಾರು ಬಾಲಚಿಕೆ ಗಳುದುರಿದವು. 

೪೧-೪೬. ಗು ಅನಿಷ್ಟವಾದ ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ದಕ್ಷನ 
ಯಾಗಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಇತರರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿ 
ಸಿದರು. ದಕ್ಬ್ಪಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೂ ಭಯವಾಯಿತು. ಅವನು ಕೂಡಲೇ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಶರಣುಬೇಡಿ, " ಎಲೈ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ! ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು!! ನೀನೇ 
ನನ್ನ ಸರಮ ಗುರುವು. ಓ ಸುರಶ್ರೆ ಷ್ಟ | ಯಜ್ಞಸ್ನ _ರೂಪಿಯೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ! 
ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ನ್ನು ಈ ಭಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡ 
ಬೇಕು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗಲಾ SS ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಜಿ ಅಯ್ಯಾ ದಕ್ಬನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 


೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅವಜ್ಞಾಹಿ ಕೃತಾ ದಕ್ಬ ತ್ವಯಾ ಧರ್ನುಮುಜಾನತಾ । 


ಈಶ್ವರಾವಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವಂ ವಿಫಲಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಸೂಜ್ಯಾ ಯತ್ರ ಪೂಜ್ಯಂತೇ ಪೂಜನೀಯೋ ನ ಪೂಜ್ಯತೇ | 

ತ್ರೀಣಿ ತತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ದುರ್ಭಿಕ್ಸಂ ಮರಣಂ ಭಯಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮಾನನೀಯೋ ವೃಷಧ್ಯಜಃ । 
ಅಮಾನಿತಾನ್ಮಹೇಶಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಮಹದ್ಭಯಮಂಪಸ್ಥಿತಂ I ೪೬ ॥ 
ಅಧುನೈನ ನಯಂ ಸರ್ವೆೇ ಪ್ರಭನೋ ನ ಭನಾನುಹೇ। 

ಭವತೋ ದುರ್ನಯೇ ನೈವ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೪೭ ॥ 
ನಿಷ್ಟೋಸ್ತದ್ದಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ದಕ್ಬಶ್ಚಿಂತಾಪರೋಂಭವತ್‌ । 
ವಿವರ್ಣವದನೋ ಭೂತ್ವಾ ತೂಹ್ಮ್ಮೀಮಾಸೀದ್ಭುಪಿಸ್ಥಿತಃ I ೪೮ ॥ 
ನೀರಭದ್ರೊೋ ಮಹಾಬಾಹೂ ರುದ್ರೇಣೈನ ಪ್ರಚೋದಿತಃ । 

ಕಾಳೀ ಕಾತ್ಕಾಯನೀಶಾನಾ ಚಾಮುಂಡಾ ಮುಂಡಮರ್ದಿನೀ ॥ ೪೯॥ 
ಭದ್ರಕಾಳೀ ತಥಾ ಭದ್ರಾ ತ್ವರಿತಾ ನೈಷ್ಣನೀ ತಥಾ | 
ನನದುರ್ಗಾದಿಸಹಿತೋ ಭೂತಾನಾಂ ಚ ಗಣೋ ಮಹಾನ್‌ । ೫೦ ॥ 


ಹ ಸಾರಾ ವಾತಾ, 





ವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧರ್ಮಸ್ತರೂಪನನ್ನರಿಯದೆ ನೀನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಿ 
ಮಹಾಸರಾಧ ಮಾಡಿರುವೆ. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ಆತನ ಆಚ್ಲೆಯಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ವಿಫಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಪೂಜೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಪೂಜೆಯು ನಡೆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಟ, ಮರಣ ಮತ್ತು ಭಯ 
ಎಂಬ ಈ ಮೂರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪರಮಸೂಜ್ಯನಾದ ಆ ವೃಷಭವಾಹನನನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸತಕ್ಕುದು. ನೀನು 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಗೌರವಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೀಗ ಇಂತಹ 
ಭಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು! 

೪೭-೫೩. ಎಲೆವೊ ದಕ್ಸನೇ! ದುಷ್ಟನಾದ ನೀನು ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದಲೇ ನಾವೀಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿರುವುದು! ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ದಕ್ಬಬ್ರಹ್ಮನು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿ ಮುಖಗೆಟ್ಟು ಏನುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋರದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕರಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಇತ್ತ ರುದ್ರನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಕಾಳಿ, ಕಾತ್ಯಾಯನಿ, ಈಶಾನಾ, 
ಚಾಮುಂಡಿ, ಮುಂಡಮರ್ದಿನಿ, ಭದ್ರಕಾಳಿ, ಭದ್ರಾ, ತ್ವರಿತಾ, ವೈಷ್ಣವೀ 


ತೃತೀಯೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೨೯ 


ಶಾಕಿನೀ ಡಾಕನೀ ಚೈವ ಭೂತಪ್ರಮಥಗುಹ್ಯಕಾಃ । 


ತಥೈನ ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರಂ ಚತು8ಷಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಂ i ೫೧॥ 
ನಿರ್ಜಗ್ಮುಃ ಸಹಸಾ ತತ್ರ ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ | 
ನೀರಭದ್ರಸಮೋತಾ ಯೇ ಗಣಾಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ | ೫೨ ॥ 
ಪಾರ್ಷದಾಃ ಶಂಕರಸ್ಯೈತೇ ಸರ್ವೇ ರುದ್ರಸ್ಥರೂಪಿಣಃ । 

ಪಂಚವಕ್ತಾ ನೀಲಕಂಠಾಃ ಸರ್ವೇಶೇ ಶಸ್ತ್ರಸಾಣಯಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಛತ್ರಚಾಮರಸಂವೀತಾಃ ಸರ್ವೇ ಹರಪರಾಕ್ರಮಾಃ | 
ದಶಬಾಹವಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಾ ಜಟಲಾರುದ್ರಭೂಷಣಾಃ 1 ೫೪ ॥ 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವೇ ಚೈವ ಮಹ್‌ೌ ಜಸಃ । 

ಸರ್ವೇತೇ ವೃಷಭಾರೂಢಾಃ ಸರ್ವೇತೇ ವೇಷಭೂಷಣಾಃ Il ೫೫ ॥ 


ಸಹಸ್ಪಬಾಹುರ್ಭ್ಮುಜಗಾಧಿಷೈರ್ವ್ಯತ। 
ಸ್ತ್ರಿರೋಚನೋ ಭೀನುಬಲೋ ಭಯಾನಹಃ ॥ 
ಏಭಿಃ ಸಮೇತಶ್ಚ ತದಾ ಮಹಾತ್ಮಾ । 

ಸ ನೀರಭದ್ರೋಂಭಿಜಗಾಮ ಯಜ್ಞಂ i ೫೬ ॥ 
ಮುಂತಾದ ನವದುರ್ಗೆಯರಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿದೇವಿಯರಿಂದಲೂ, ಒಡಗೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಆ ದಕ್ಸನ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹೊರಟುಬಂದನು. ಭೂತಗಳ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪೂ, 
ಶಾಕಿನಿ ಡಾಕಿನಿಯರೂ, ಭೂತ ಪ್ರಮಧ ಗುಹ್ಯಕರ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಅಂತೆಯೇ 
ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಮು ಯೋಗಿನೀ ಚಕ್ರಗಳೂ, ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 
ಭಟರೂ ಆ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಯಜ್ಞ 
ವಾಟಕೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಹೀಗೆ ದಕ್ಬನ ಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಹೊರಟಿ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಶಂಕರನ ಪರಿವಾರದವರೇ! ಎಲ್ಲರೂ ರುದ್ರನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದವರೇ!.. ಪಂಚಮುಖಗಳುಳ್ಳವರೂ, ನೀಲಕಂಠರೂ ಆಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. 

೫೪-೬೦. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಛತ್ರಚಾಮರಗಳುಳ್ಳವರು; ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳು; ಹತ್ತುತೋಳು 
ಗಳೂ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಉಳ್ಳವರು; ಅಂತೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಭೂಷಣ 
ಭೂಷಿತರೂ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಲಂಕೃತಶೇಖರರೂ ಆಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ವೃಷಭಾರೂಢ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾ ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ, ಸರ್ಪಭೂಷಣ 
ನಾಗಿ, ತ್ರಿಣೇತ್ರನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವ ಆ ನೀರಭದ್ರನಾದರೋ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞ ವಾಟಿಗೆ ಹೊರಟನು. 





೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುಗ್ಯಾನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರೇಣ ದ್ವಿಪ್ರಮಾಣೇನ ಸ್ಕಂದನಂ । 

ಸಿಂಹಾನಾಂ ಪ್ರಯುತೇನೈನ ನಹ್ಯಮಾನಂ ಚ ತಸ್ಯ ತತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ತಥೈೈನ ದಂಶಿತಾಃ ಸಿಂಹಾ ಬಹವಃ ಪಾರ್ಶರಕ್ಷಕಾಃ । 

ಶಾರ್ದ್ಮೂಲಾ ಮಕರಾ ಮತ್ಸ್ಯ ಗಜಾಶ್ಚೈವ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಛತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನ್ಯೇವ ಚಾಮರಾಣಿ ತಥೈವಚ 1 ೫೮ ॥ 
ಮೂರ್ಧನಿ ಧ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ಸರ್ವತೋಗ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ | 

ತತೋ ಭೇರೀನುಹಾನಾದಾಃ ಶಂಖಾಶ್ಚ ನಿನಿಧಸ್ಮನಾಃ | 


ಸಟಿಹಾ ಗೋಮುುಖಾಶ್ಚೆವ ಶೃಂಗಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿಚ Il ೫೯ ॥ 
ತತೋಂವಾದ್ಯಂತ ತಾನ್ಕೈನ ಘನಾನಿ ಸುಕರಾಣಿ ಚ । 
ಕಲಗಾನಪರಾಸ್ಪರ್ವೇ ಸರ್ವೇ ಮೃದಂಗವಾದಿನಃ ll ೬೦ 
ಅನೇಕ ಲಾಸ್ಯ ಸಂಯುಕ್ತಾ ನೀರಭವ್ರಾಗ್ರತೋಂಭವನ್‌ | 
ರಣವಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೋಷೈರ್ಜಗರ್ಜುರಮಿತೌ ಜಸಃ ॥೬೧॥ 
ತೇನನಾದೇನ ನುಹತಾ ನಾದಿತಂ ಭುನನತ್ರಯಂ । 

ಏನಂ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಯಾತಾ ಗಣಾ ರುದ್ರಪ್ರಣೋದಿತಾಃ 1 ೬೨ ॥ 


pS —— pS 


ಆತನ ಮಹಾರಥವು ಎರಡುಸಾನಿರ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಒಂದು ಕೋಟ ಸಿಂಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಆ ರಧದ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಪಿಗಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಇತರ ಸಿಂಹೆಗಳೂ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ದ್ಹುವು. ಆತನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಹುಲಿಗಳೂ, ಮೊಸಳೆಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮಗಳಾದ 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಛತ್ರಚಾಮರಗಳು ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಆ ಸೇನೆಯು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಮಹಾಧ್ವನಿಗಳುಳ್ಳ ಭೇರಿ 
ಗಳೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ನಾದಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಂಖಗಳೂ, ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ಸಟಿಹ, ಗೋಮುಖ, ಕೊಂಬು, ಕಹಳೆ ಮುಂತಾದ ನೀರವಾದ್ಯಗಳೂ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ನುಡಿಸಲಾದುವು. ಅದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಮಂದಿ ಶಿವಕಿಂಕರರು ಇಂಪಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಮೃದಂಗ 
ಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಲೂ, ಹಲವು ಬಗೆಯ ಕುಣಿತಗಳನ್ನು ಕುಣಿಯುತ್ತಲೂ 
ತಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಆ ವೀರಭದ್ರಸ್ತಾಮಿಯ ಮುಂದೆ ಹೊರಟರು. 

೬೧-೬೬, ಆ ಮಹಾಸೇನೆಯ ನೀರಭಟರೆಲ್ಲರೂ ರಣಕಹಳೆಗಳೊಡನೆಯೇ 
ಭಯಂಕರ ಸಿಂಹಧೃನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ವೀರನಾದದಿಂದ ಜಗತ್ತ್ರಯ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀರುದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ರಾಗಿ ವಿರೋಧಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿವವರಾದ ಆ ಶಿವಕಿಂಕರರೆಲ್ಲರೂ ದಕ್ಬನ 


ತೃತೀಯೋರಧ್ಯಾಯಃ ೩೧ 


ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಚ ದಕ್ಬಸ್ಯ ನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಪ್ರಹಾರಿಣಃ । 


ರಜಸಾ ಚಾಂವೃತಂ ವ್ಯೋನು ತಮಸಾ ಚ ವೃತಾ ದಿಶಃ | ೬೩ ॥ 
ಸಪ್ತದ್ವೀಪನತೀ ಪೃಥ್ವೀ ಚಚಾಲ ಸಾದ್ರಿಕಾನನಾ । 

ತೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಲೋಕಕ್ಸಯಕರಂ ತದಾ | ॥ ೬೪॥ 
ಉತ್ತಸ್ಫುರ್ಯುಗಪತ್ಸರ್ವೆೇ ದೇವದೈತ್ಯನಿಶಾಚರಾಃ । 

ತೇ ವೈದದೃಶುರಾಯಾಂತೀಂ ರುದ್ರಸೇನಾಂ ಭಯಾನಹಾಂ I ೬೫ ॥ 
ಪೃಥ್ವೀಂ ಕೇಚಿತ್ಸಮಾಯಾತಾ ಗಗನೇ ಕೇಚಿದಾಗತಾಃ | 

ದಿಶಶ್ಚ ಪ್ರದಿಶಶ್ಚೈವನ ಸಮಾನೃತ್ಯ ತಥಾಪರೇ ।॥ ೬೬ ॥ 


ಅನಂತಾಹ್ಯಕ್ಸಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಶೂರಾ ರುದ್ರಸಮಾ ಯುಧಿ | 

ಏನಂ ಭೂತಂ ಚ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ರುದ್ರ ಶ್ಚ ಹರಿವಾರಿತಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ಟೋಚುರ್ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸರೇ ಯಾನೋಂದ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಯಃ ॥೬೭॥ 
ಇಂದ್ರೋಹಿ ಗಜಮಾರೂಢೋ ಮೃಗಾರೂಢಃ ಸದಾಗತಿಃ । 


ಯಮೋ ಮಹಿಷಮಾರುಥೋ ಯಮದದಂಡಸಮಸನ್ಚಿತಃ | ೬೮ ॥ 
ಕುಬೇರಃ ಪುಷ್ಪಕಾರೂಢಃ ಪಾಶೀ ಮಕರಮೇನಚ । 
ಅಗ್ನಿರ್ಬಸ್ತಸಮಾರೂಢೋ ನಿರ್ಯುತಿಃ8 ಪ್ರೇತಮೇವ ಚ | ೬೯ ॥ 


ಸಾರಾ ವ ವಡವಿ ತಡ ಹಾಳಾಗ ಕಾ ಕ ಸ ಸವ ವೈ.ಎಸ್‌. ಹ 





ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲೋಸುಗ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿರಲು ಗಗನವೆಲ್ಲವೂ 
ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದುವಾದುವು. ಸಪ್ತ 
ದ್ವೀಪಗಳಿಂದಲೂ, ಶೈಲಾರಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವೇ 
ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಲೋಕವನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಆ ರುದ್ರಸೇನೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ದಕ್ಸನಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ, ದೈತ್ಯರೂ ಒಂದೇ ತಡವೆಯೇ 
ಗಾಬರಿಬಿದ್ದು ಒಟ್ಟಾಗಿ ದಿಗ್ಗ ನೆದ್ದುನಿಂತರು. ರುದ್ರಸೇನೆಯು ಯಜ್ಞ ವಾಟಯ 
ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಒಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು 
ಬಂದರು; ಕೆಲನರು ಭಯಗೊಂಡು ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಲಾಯನವಾದರು. 

೬೭-೭೦. ಇತ್ತಲಾದರೋ, ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ರುದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳುದೂ, ಅಪಾರವೂ, ಅಕ್ಬೆಯವೂ, ರುದ್ರಗಣ 
ಪರಿವಾರಿತವೂಆದ ಆ ಶಿವಕಿಂಕರರ ಮಹಾಸೇನೆಯು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲು 
ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ, "" ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳೊಡನೆ ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಡೋಣ?” ಎಂದು 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಐರಾವತವನ್ನೇರಿದನು. ವಾಯುವು 
ಮೃಗವಾಹನನಾದನು. ಯಮನು ಯಮದಂಡಸಹಿತನಾಗಿ ಕೋಣವನ್ನೇರಿ 


ಎ೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾನ್ಯೇ ಸುರಸಂಘಾಶ್ಚ ಯಕ್ಸಚಾರಣಗುಹ್ಯಕಾಃ | 


ಆರುಹ್ಯ ವಾಹನಾನ್ಯೇನ ಸ್ವಾನಿ ಸ್ಥಾನಿ ಪ್ರತಾಪಿನಃ ! ೭೦॥ 
ತೇಷಾನುದ್ಯೋಗಮಾಲೋಕ್ಯ ದಕ್ಸೆಶ್ಲಾ ಶ್ರುಮುಖಸ್ತೃತಃ । 
ದಂಡನತ್ಸತಿತೋ ಭೂಮೌ ಸರ್ವಾನೇವಾಭ್ಯಭಾಷತ |! ೭೧ ॥ 


ಯಾಷ್ಮದ್ಭಲೇನ್ಸೈನ ಮಯಾ ಯಜ್ಞಃ ಸ್ರಾರಂಭಿತೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಸತ್ಯರ್ಮಸಿದ್ಧಯೇ ಯೂಯಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸುಮಹಾಪ್ರಭಾಃ ॥ ೭೨॥ 
ನಿಷ್ಣೋತ್ಸಂ ಕರ್ಮಣಃ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್‌ ಯಜ್ಞಾ್ವಾನಾಂ ಪರಿಸಾಲಕಃ । 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ವೇದಗರ್ಭಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಮುಂ ಚ ಮಾಧನ | ೭೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಸಾ ನಿಧಾತವ್ಯಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ಮಹಾಪ್ರಭೋ WH ೭೪॥ 


ದಕ್ಬಸ್ಯ ನಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಉವಾಚ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಮಯಾ ರಕ್ಷಾ ವಿಧಾತವ್ಯಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೇ । 


ತತ್ಸತ್ಯಂತು ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಹಿ ಕಿಂತು ತಸ್ಯ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ | ೭೫ ॥ 
ಯಾತಾಸ್ತ್ಯೃದ್ಯೈವ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯತ್ತೃಯೋಕ್ತಂ ಸದಾಶಿವಂ | 
ನೈವಿಷೇನಿಮಿಷಕ್ಸೇತ್ರೇ ತದಾ ಕಿಂ ನ ಸ್ಮೃತಂ ತ್ವಯಾ | ೭೬ ॥ 





ದನು. ಕುಬೇರನು ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ನರುಣದೇವನು 
ಮೊಸಳೆಯನ್ನೇರಿದನು. ಅಗ್ನಿದೇವನು ಆಡನ್ನೇರಿದನು. ಅಂತೆಯೇ 
ನಿರ್ಯತಿಯೂ ಪ್ರೇತವಾಹನನಾಗಿ ಹೊರಡಲನುವಾದನು. ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ಇತರ ದೇವಸಮೂಹದವರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಚಾರಣರೂ, 
ಗುಹ್ಯಕರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿದವರಾಗಿ ಹೊರಡಲನುವಾದರು. 

೭೧. ಇವರೆಲ್ಲರ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ದಕ್ಷನು ಕಂಬನಿ 
ದುಂಬಿ ಕೋಲಿನಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ನ ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ಬಲದಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ಮಹಾ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿದೆನು. ಮಹಾ ಶೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ನೀವೇ ಅಲ್ಲವೆ 
ಸತ್ತರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಭೂತರಾದವರು! 

ಲ. ಎಲ್ಲೆ ವಿಷ್ಣುವೇ! ನೀನು ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆಬ್ಲ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಸರಿವಾಲಕನಾದವನು. ಮಾಧವ! ಧರ್ಮಕ್ಕೂ, ವೇದಗರ್ಭಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ನಾದ ನೀನೇ ಪ್ರಭುವು. ಎಲೈ ಮಹಾಪ್ರಭುವೇ! ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ಹೀಗ ನೀನೇ ಕಾಪಾಡಬೇಕು.” 

೭೫-೭೬. ದಕ್ಷನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧುಸೂದನನು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ಅಯ್ಯಾ ದಕ್ಸನೇ! ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇಕಾದ 


ತೃತೀಯೋರ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ಷಷ್ಠಿ 


ಯೋಂಯಂ ರುದ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಯಜ್ಞರೂಪಃ ಸದಾಶಿವಃ । 
ಯಜ್ಞ ಬಾಹ್ಯಃ ಕೃತೋ ಮೂಢ ತಚ್ಚ ದುರ್ಮಂತ್ರಿತಂ ತನ ॥೭೭॥ 
ರುದ್ರಕೋಪಾಚ್ಚ ಕೋಹ್ಯತ್ರ ಸಮರ್ಥೊ ರಕ್ಷ್ಮಣೇ ತವ । 


ನಪಶ್ಯಾನಿ ಚ ತಂ ನಿಪ್ರ ತ್ವಾಂ ವೈ ರಕ್ಬತಿ ದುರ್ಮತಿಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಕಿಂ ಕರ್ನ್‌ ಕಮಕರ್ಮೆೇತಿ ತನ್ನಪಶ್ಯಾನಿಂ ದುರ್ಮತೇ | 
ಸಮರ್ಥಂ ಕೇನಲಂ ಕರ್ಮ ನಭನಿಷ್ಯತಿ ಸರ್ವದಾ 1 ೭೯॥ 
ಸೇಶ್ವರಂ ಕರ್ಮ ನಿದ್ಧ್ಯೇತತ್ಸಮರ್ಥತ್ಸೇನ ಜಾಯತೇ । 
ನಹ್ಯನ್ಯಃ ಕರ್ನಣೋ ದಾತಾ ಈಶ್ವರೇಣ ವಿನಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೮೦ ॥ 
ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಚ ಯೇ ಭಕ್ತಾಃ ಶಾಂತಸ್ತದ್ಧತಮಾನಸಾಃ | 
ಕರ್ಮಣೋ ಹಿ ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಸದಾಶಿವಃ WH ೮೧॥ 


ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವಾದ ಮಾತು. ಆದರೆ 
ಈಗ ಆ ಧರ್ಮವೇ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಅನಿಮಿಷ (ದೇವ) ಕ್ಷೇತ್ರ (ಭೂಮಿ) 
ವಾದ ನೈಮಿಷದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗ 
ನೀನೇ ಮರೆತುಹೋದೆಯಾ!?? 

೭೭. ಯಾವನು ಸದಾ ಮಂಗಳಕರನೂ, ಮಹಾ ತೇಜಸ್ತಿಯೂ, ಯಜ್ಞ 
ರೂಸನೂ ಆಗಿರುವನೋ ಆ ರುದ್ರನನ್ನೇ ನೀನು ಯಜ್ಞ ಬಾಹ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದು 
ದೆಂತು? ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದು ನಿನ್ನ ದುರಾಲೋಚನೆಯಿಂದಲೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿ. 

೭೮. ಎಲವೋ ದಕ್ಬನೇ! ರುದ್ರನ ಮುನಿಸಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲು ಯಾರುತಾನೇ ಸಮರ್ಥರಾದಾರು? ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾವಾಡುವವರಾರನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣೆನು. 

೭೯, ಎಲೆವೋ ತಿಳಿಗೇಡಿಯೇ! ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವಾವುದು; 
ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯವಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯದೆಹೋದೆ! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೊಂದೇ ಎಂದಿಗೂ ಕರ್ತೃವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನರಿತುಕೊ. 

೮೦. ಈಶ್ವರಸಹಿತವಾದ (ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣಬುದ್ಧಿಯಿಂದೆಸಗಿದ) ಕರ್ಮವು 
ಫಲಪ್ರದನಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಸತ್ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವಾತನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ. 

೮೧. ಈಶ್ವರನ ಭಕ್ಕರಾಗಿ, ಶಾಂತರಾಗಿ, ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿರುವವರು ಯಾರೋ, ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ 
ಕ್ಪೇನೇ ಆ ಸದಾಶಿವನು ಫಲವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮ ಚಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿರೀಶ್ವರಪರಾ ಜನಾಃ । 


ನಿರಯಂತೇಚ ಗಚ್ಛಂತಿ ಕೋಟಿಯಜ್ಜಶತೈರಸಿ 1೮೨ ॥ 
ಪುನಃ ಕರ್ನುಮಯ್ಯೆಃ ಪಾಶೈರ್ಬದ್ದಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ । 
ನಿರಯೇಷು ಪ್ರಪಚ್ಯಂತೇ ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮರೂಸಿಣಃ 1 ೮೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ 
" ವೀರಭದ್ರ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
೮೨. ಕೇವಲ ಕರ್ಮವೊಂದನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡು, ಈಶ್ವರನನ್ನು ತೊರಿ 
ಯುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದುಕೋಟ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನರಕಕ್ಕೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
೮೩. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ, ಅಂತಹ ಕೇವಲ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ನಂಬಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ 
ಮಾನವರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಆ ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದಲೇ 
ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತಾರೆ.” 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ "ವೀರಭದ್ರಪ್ಪಾ ದುರ್ಭಾವವರ್ಣನ'?ವೆಂಬ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ 
ಚತುರ್ಥೊೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ವೀರಭದ್ರಾದೀನಾಂ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಭಿಃ ಸಹ ಯುದ್ಧವರ್ಣನಂ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ ೩-- 
ನಿಷ್ಣುನೋಕ್ತಂ ವಚಃ ಶೃತ್ವಾ ದಕ್ಸ್ಕೋ ವಚನಮಂಬ್ರನೀತ್‌ | 


ವನೇದಾನಾಮಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಕೃತಂ ತೇ ಮಧುಸೂದನ NeW 
ವೈದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಚಜೋತ್ಸೃಜ್ಯ ಕಥಂ ಸೇಶ್ವರತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ತದುಚ್ಛತಾಂ ಮಹಾನಿಸ್ಕೊ € ಯೇನ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರ ತಿಪ್ಕಿ ತಃ 1 ೨॥ 
ದಕ್ಷೆ ಕೂ) ಮಹಾವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ ಪರಿಸಾಂತ್ಯ ಯನ್‌ | 

ತ್ತೈನುಣ್ಯ ನಿಷಯಾ ವೇದಾಃ ಸಂಭವಂತಿ ನ ಚಾನೈಥಾ 1೩॥ 
ವೇದೋದಿತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಈಶ್ವರೇಣ ವಿನಾ ಕಥಂ | 

ಸಫಲಾನಿ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ವಿಫಲಾನ್ಯೇವ ತಾನಿಚ । I Nn 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ತೇನ ಈಶ್ವರಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ । 
ಏವಂ ಬ್ರುವತಿ ಗೋವಿಂದ ಆಗತಃ ಸೈನ್ಯಸಾಗರಃ | 
ವೀರಭದ್ರೇಣ ಸದೃಶೋ ದದೃಶುಸ್ತಂ ತದಾ ಸುರಾಃ 1 ೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನೀರಭದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ 


೧-೨. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾನಿಸ್ಣುವು ನುಡಿದ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದಕ್ಷನು, ""ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ವೇದ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅವಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ವೇದೋಕ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ತೊರೆದು ಕರ್ತನಾದವನು ಈಶ್ವರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೆಂತು? 
ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮವು ಯಾವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೩-೪. ಹೀಗೆಂದ ಆ ದಕ್ಬನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು, "ಅಯ್ಯಾ ದಕ್ಷನೇ! ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು 
ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ರುತ್ತವೆ. ವೇದೋಕ್ತ 
ಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುಣಾತೀತನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಎಜು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸಫಲ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈಶ್ವರರಹಿತವಾದ ಗ ವಿಫಲಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 

೫. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಈಶ್ವರನನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೋಗು.?? ಎಲ್ಫೈ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಗೋವಿಂದನು ಈರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿ 





ಪ್ಲಿ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಂದ್ರೋಪಿ ಪ್ರಹಸನ್ಸಿಷ್ಣುಮಾತ್ಮನಾದರತಂ ತದಾ । 
ವಜ್ರಪಾಣಿಃ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯೋದ್ಧುಕಾಮೋಇಂಭವತ್ತದಾ | ೬॥ 
ಭೃಗುಣಾಚಾರಿತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಉಚ್ಚಾಟನಪರೇಣ ಹಿ । 
ತದಾ ಗಾಣಾಃ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯುಯುಧುಸ್ತೇ ಗಣಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೭॥ 
ಶರತೋಮುರನಾರಾಜಚೈರ್ಜಘ್ನುಸ್ತೇ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ನೇದುಃ ಶಂಖಾಶ್ಚ ಬಹುಶಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ರಣಮುಹೋತ್ಸನೇ ONT 


ತಥಾ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದುಃ ಪಸಟಿಹಾ ಡಿಂಡಿಮಾದಯಃ । 
ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಶ್ಲಾಘ್ಯಮಾನಾಸ್ತದಾ ಸುರಾಃ | 


ಲೋಕಪಾಲೈಶ್ಚ ಸಹಿತಾ ಜಫ್ಗುಸ್ತಾನ್‌ ಶಿವಕಿಂಕರಾನ್‌ en 
ಖಡ್ಸೆ ಶ್ವಾಸಿ ಹತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದದಾಭಿಶ್ಚ ವಿಪೋಥಿತಾಃ । 

ದೇವೈಃ ಪರಾಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಣಾಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ i ೧೦ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದ್ಕೈರ್ಲೋಕಪಾಲೈಶ್ಚ ಗಣಾಸ್ತೇಚ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ । 

ಕ್ರತಾಶ್ಚ ತಕ್ಸಣಾದೇನ ಭೃಗೋರ್ಮಂತ್ರಬಲೇನಹಿ 1 ೧೧॥ 





ರುವಂತೆಯೇ ವೀರಭದ್ರಸಹಿತವಾದ ಆ ಸೈನ್ಯಸಾಗರವು ನುಗ್ಗಿ ಬಂದುದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಂಡರು. 

೬-೭. ಆಗ ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ, ಆತ್ಮವಾದದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ ಆ ಶಿವಗಣಗಳೊಡನೆ ಕಾಳೆಗ ಮಾಡ. 
ಬಯಸಿದನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾದ ಭ್ಲೃಗುವು ಉಚ್ಚಾಟನ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಶಿವಗಣಗಳು, ಗುಂಪು. 
ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಹೊರಟು ಆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕಾಳೆಗ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಆ. ಈರ್ವರೂ ಶಕ್ತ್ಕ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಮರೆಗಳಿಂದಲೂ.: 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದರು. ಆ ರಣಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಶಂಖಗಳು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದವು. ದುಂದುಭಿಗಳೂ, ಸಟಿಹಗಳೂ, ಡಿಂಡಿಮಗಳೂ ಭೋರ್ಗರೆ 
ದವು. ಮಹತ್ತರವಾದ ಆ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತ 
ರಾದ ಲೋಕಪಾಲಕರೊಡನೆ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿಹೋಗಿ ಆ ಶಿವಕಿಂಕರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದರು. 

೧೦-೧೧. ಶಿವಕಿಂಕರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಮಡಿದರು. 
ಕೆಲವರು ಗದೆಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾದರು. ಹೀಗೆ ಭೃಗುವಿನ 
ಶತ್ರೂಚ್ಚಾಟನ ಮಂತ್ರದ ಬಲದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಪಾಲಕರಿಂದಲೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಾಜಿತರಾಗಿಹೋದರು. 





ಚತುರ್ಥೊೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ತಿ 


ಉಚ್ಛಾಟಿನಂ ಕೃತಂ ತೇಷಾಂ ಭೃಗುಣಾ ಯಜ್ಜಿನಾ ತದಾ | 


ಯಜನಾರ್ಥಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ತುಷ್ಬ್ಯರ್ಥಂ ದೀಕ್ಸಿತಸ್ಯಚ 1 ೧೨ ॥ 
ತೇನೈನ ದೇನಾ ಜಯಿನೋ ಜಾತಾಸ್ತಕ್ಸಣಮೇವ ಹಿ। 
ಸ್ವಾನಾಂ ಸರಾಜಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೀರಭದ್ರೋ ರುಷಾನ್ವಿತತಃ ॥ ೧೩॥ 


ಭೂತಾನ್ಸ್ರೇತಾನ್ಸಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ ಕೃತ್ವಾ ತಾನೇನ ಪೃಷ್ಟತಃ । 
ವೃಷಭಸ್ಥಾನ್‌ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ಮಹಾಬಲಃ । 


ತೀಕ್ಸ್ಣ್ಣಂ ತ್ರಿಶೂಲಮಾದಾಯ ಪಾತಯಾಮಾಸ ತಾನ್ರಣೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ದೇವಾನ್ಯಕ್ಸಾನ್‌ ಪಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ ಗುಹ್ಯಕಾನ್‌ ರಾಕ್ಚಸಾಂಸ್ತಥಾ। 
ಶೂಲಘಾತೈಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಗಣಾ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರಜಸ್ಲಿರೇ 1 ೧೫ ॥ 
ಕೇಚಿದ್ದಿಧಾಕೃತಾಃ ಖಡ್ಗೈಮರ್ಮದ್ಧರೈಶ್ವಾಪಿ ಪೋಧಿತಾಃ । 

ಪರಶ್ಚದೈಃ ಖಂಡಶಶ್ಚ ಕೃತಾಃ ಕೇಚಿದ್ರಣಾಜಿರೇ 1 ೧೬ ॥ 
ಶೂಲೈರ್ಭಿನ್ನಾಶ್ಚ ಶತಶಃ ಕೇಚಿಚ್ಚೆ ಶಕಲೀಕೃತಾಃ । 

ಏವಂ ಪರಾಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಲಾಯನ ಪರಾಯಣಾಃ 1 ೧೭ ॥ 





೧೨. ಸೋಮಯಾಜಿಯಾದ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಸತ್ಕಾರ 
ಕ್ರೋಸುಗವೂ, ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿತನಾದ ದಕ್ಬನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಲೋಸುಗವೂ ಈರೀತಿ ಆ ಶಿವಕಿಂಕರರ ಉಚ್ಚಾಟನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೩-೧೪. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಕ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದರು. ಇತ್ತ ವೀರಭದ್ರನಾದರೋ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗಾದ 
ಸೋಲನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡು, ಭೂತ ಪ್ರೇತ ನಿಶಾಚಗಳಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವೃಷಭಾರೂಢರಾಗಿದ್ದ ಶಿವಕೆಂಕರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮುಂದೆ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಹು ಮೊನಚಾದ ತ್ರಿಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸಿದನು. 

೧೫-೧೬. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಗಣಗಳೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ಯಕ್ಷ, ಪಿಶಾಚ, ಗುಹ್ಯಕ, ರಾಕ್ಟಸರನ್ನೂ ಶೂಲಾಯುಧಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರು. 
ಆಗಲಾ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲ ದೇವತೆಗಳು ಇಬ್ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟರು; ಕೆಲವರು 
ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮುದ್ದರಗಳಿಂದಲೂ ತಿವಿಯಲ್ಪಟ್ಟರು. ಗಂಡುಗೊಡಲಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೆಲವರು ತುಂಡರಿಸಲಾದರು. 

೧೭-೧೯. ನೂರಾರುಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶೂಲಗಳಿಂದ ಸೀಳಿಹೋದರು. 
ಕೆಲವರು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಶಿವಕಿಂಕರರಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದ 
ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಲಾಯನಪರಾಯಣ ರಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು. 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಓಡಿಯೇ ಹೋದರು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಪಾಲಕರು 


೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಸ್ಪರಂ ಪರಿಸ್ವಜ್ಯ ಗತಾಸ್ತೇಪಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ । 

ಕೇವಲಂ ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚ ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತಸ್ಫುರುತ್ಸುಕಾಃ। 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಪೃಚ್ಛ ಮಾನಾಃ ಕುತೋಂಸ್ಮಾಕಂ ಜಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೮ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಜೇದಂ ಸುರೇಂದ್ರಂ ತ್ವರಿತಸ್ತದಾ । 


ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ :- 
ಯದುಕ್ತಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪೂರ್ವಂ ತತ್ಪತ್ಯಂ ಜಾತಮದ್ಯ ವೈ !೧೯॥ 
ಅಸ್ತಿಚೇದೀಶ್ವರಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಲರೂಪಸ್ಯಕರ್ಮಣಃ । 
ಕರ್ತಾರಂ ಭಜತೇ ಸೋಪಿ ನಹ್ಯಕರ್ತುಃ ಪ್ರಭುರ್ಹಿ ಸಃ 1 ೨೦॥ 
ನಮಂತ್ರೋಷಧಯಃ ಸರ್ವೇ ನಾಭಿಚಾರಾ ನಲ್‌ೌ ಕಕಾಃ | 
ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ನವೇದಾಶ್ಚ ನನಾಮಾಂ ಸಾದ್ವಯಂ ತಥಾ 1 ೨೧ ॥ 
ಜ್ಞ್ಞಾತುಮಿಾಶಾಃ ಸಂಭನಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾಜ್ಞೇಯಸ್ಸ್ಪನನ್ಯಯಾ । 
ಶಾಂತ್ಯಾಚ ಸರಯಾ ತುಷ್ಟಾ ಜ್ಞ್ಞಾತವ್ಯೋಹಿ ಸದಾಶಿವಃ 1 ೨೨ ॥ 
ತೇನ ಸರ್ವಂ ಸಂಭನಂತಿ ಸುಖದುಃಖಾತ್ಮಕಂ ಜಗತ್‌ | 
ಪರಂತು ಸಂವದಿಷ್ಯಾನಿಂ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯನಿವಕ್ಸಯಾ 1 ೨೩ ॥ 


ರಾ ಕಿರಿ ಕರಗತ 


ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತರು... ಅವರು ತಮ್ಮ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ತಮಗೆ 
ಜಯವಾಗುವುದೆಂತೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಾದರೋ ಬಹಳ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಅಯ್ಯಾ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! 
ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ನುಡಿದಿದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯಿತು. 

೨೦. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಫಲರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನೊಬ್ಬನಿದ್ದೇ 
ಇರುವನು. ಅವನೂ ಸಹ ಕರ್ತೃವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮ ಮಾಡದವನಿಗೆ 
ಅವನು ಪ್ರಭುವಲ್ಲವು. 

೨೧-೨೨, ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಗಳಾಗಲಿ, ಔಷಧಿಗಳಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಮಾರಣೋಚ್ಚಾ ಟನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆಭಿಚಾರಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಾಗಲಿ, ಇತರ 
ಲೌಕಿಕಕಾರ್ಯಗಳಾಗಲಿ, ಕರ್ಮಗಳಾಗಲಿ, ವೇದಗಳು, ಪೂರ್ವೋತ್ತರ 
ಮಾವಮಾಂಸಗಳೇ ಅಗಲಿ ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಾಂತಿತುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸದಾ 
ಶಿವನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೨೩. ಆ ಪರಶಿವನಿಂದಲೇ ಸುಖದುಃಖರೂಪವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಜಯವೆತ್ತಣದು? ಆದರೂ ಈಗ 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. 
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ತ್ವಮಿಂದ್ರ ಬಾಲಿಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಲೋಕಪಾಲೈಃ ಸಹಾಂದ್ಯವೈ । 


ಆಗತೋ ಬಾಲಿಶೋಭೂತ್ವಾ ಇದಾನೀಂ 8೦ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 1 ೨೪ ॥ 
ಏತೇ ರುದ್ರಸಹಾಯಾಶ್ಚ ಗಣಾಃ ಪರನುಶೋಭನಾಕ । 

ಕುಸಿತಾಶ್ಚ ನುಹಾಭಾಗಾಃ ನತು ಶೇಷಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ 1 ೨೫ ॥ 
ಏನಂ ಬೃಹಸ್ಪತೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಶೃತ್ವಾ ತೇಂಪಿ ದಿವೌಕಸಃ । 
ಚಿಂತಾಮಾಪೇದಿರೇ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಷಾಲಾ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತೋಬ್ರನೀದ್ದೀರಭದ್ರೋ ಗಣೈಃ ಪರಿವೃತೋ ಭೃಶಂ । 

ಸರೇ ಯೂಯಂ ಬಾಲಿಶತ್ಕಾದನದಾನಾರ್ಥಮಾಗತಾಃ I ೨೭ ॥ 
ಅನದಾನಾನಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತೃಸ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಭವತಾಂ ತ್ವರನ್‌ | 

ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಶಿತ್ರರ್ಬಾಣೈರ್ಜಪಾನಾಫ ರುಷಾನ್ಮಿತಃ 1 ೨೮ ॥ 
ತೈರ್ಬಾಣೈರ್ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗುಸ್ತೇ ಚ ದಿಶೋದಶ 1೨೯ 
ಗತೇಷು ಲೋಕಪಾಲೇಷು ವಿದ್ರುತೇಷು ಸುರೇಷು ಚ | 

ಯಜ್ಞವಾಹೇ ಸಮಾಯಾತೋ ಏವೀರಭದ್ರೋ ಗಣಾನ್ಮಿತಃ ll ೩೦॥ 


೨೪-೨೫. ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಕೇವಲ ತಿಳಿಗೇಡಿ. ಲೋಕಪಾಲಕ 
ರೊಡಗೂಡಿ ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ನೀನು ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು? ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ರುದ್ರನ ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿಯಿರುವ ಈ ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪರಾದವರು. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇದೀಗ ಕೆರಳಿ 
ಹೋಗಿರುವರು. ಇವರು ನಿಮ್ಮನ್ನೇನೋ ಉಳಿಸುವಂತಿಲ್ಲ.'' 

೨೬. ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಈರೀತಿ ನುಡಿಯಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದರು. 

೨೭-೨೮. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ವೀರಭದ್ರನು ಶಿವಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವಲ್ಲರೂ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮೆರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಷ್ಟೆ ! ಈಗ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಪಾರಿತೋಷಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ರೋಷಗೊಂಡು 
ಕೂರಂಬುಗಳಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು. 

೨೯. ಆ ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಹತ್ತುದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋದರು. 

೩೦. ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಿ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೆದರಿ 
ಓಡಿಹೋದ ತರುವಾಯ ವೀರಭದ್ರನು ಆ ಶಿವಗಣಗಳೊಡನೆಯೇ ದಕ್ಬನ 
ಯಜ್ಞ ವಾಟಿಕೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. 


೪೦ ಶ್ರಿ 


ತದಾ ತೇ ಯುಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಮೇನೇಶ್ವರೇಶ್ವರಂ | 


೯ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಜ್ಞಪು_್ರಿಕಾಮಾಃ ಸಹಸಾ ಊಚುರೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೩೧॥ 
ರಕ್ಷ ಯಜ್ಞಂ ಹಿ ದಕ್ಸಸ್ಕ್ಯ ಯಜ್ಞೋಸಿ ತ್ವಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಇಗ ಇ) 
ಏತಚ್ಛೃತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ಖುಷೀಣಾಂ ವೈ ಜನಾರ್ದನಃ ll ೩೨ ॥ 
ಯೋದ್ಧು ಕಾಮಃ ಸ್ಥಿತೋ ಯುದ್ಧೇ ನಿಷ್ಣುರಧ್ಯಾತ್ಮದೀಪಕಃ 
ನೀರಭದ್ರೋ ಮುಹಾಬಾಹುಃ ಕೇಶವಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅತ್ರ ತ್ವಯಾಗತಂ ಕಸ್ಮಾದ್ವಿಷ್ಟೋ ವೇತ್ತಾ ಮಹಾಬಲ | 
ದಕ್ಷಸ್ಯ ಸಕ್ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕಥಂ ಜೇಷ್ಯಸಿ ತದ್ದದ 1 ೩೪ ॥ 


ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಯಾ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ನ ದೃಷ್ಟಂ ಕಂ ತೃಯಾನಘ । 

ತ್ವಂ ಜಾಪಿ ಯಜ್ಞೇ ದಕ್ಸೃಸ್ಯ ಅನದಾನಾರ್ಥಮಾಗತಃ । 

ಅನದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ತವ ಚಾಪಿ ಮಹಾಭುಜ | ೩೫ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ಟಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾದೌ ವಿಷ್ಣುಂ ಸದೃಶರೂಪಿಣಂ । 
ವೀರಭದ್ರೋಂಗ್ರತೋ ಭೂತ್ಕಾ ವಿಷ್ಣುಂ ವಾಕ್ಕಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 

೩೧-೩೩. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಜನಾರ್ದನನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಪೇಕ್ಸಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
"ಥಿ ಜನಾರ್ದನಾ! ನೀನೇ ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪನಲ್ಲವೆ? ಅಂತಹ ನೀನು ಈಗ 
ಈ ದಕ್ಬನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಸೆಸಬೇಕು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಯಷಿಗಳ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಾರ್ದನನೂ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮದೀಪಕನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಬಯಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾದ ವೀರಭದ್ರಮೂರ್ತಿಯು ಆ ಕೇಶವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 

೩೪, * ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ನೀನು ಪರಶಿವನ ಬಲನರಾಕ್ರಮನೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಅರಿತವನಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹುದೆ? ಈ ದಕ್ಷನ ನಕ್ಚವನ್ನು ವಹಿಸಿ ನಿಂತ 
ನೀನು ಜಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದೆಂತು? 

೩೫. ಎಲೈ ಪಾಸರಹಿತನೇ! ದಾಕ್ಬಾಯಣಿಯು ಪ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲೆ ಸಗಿದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇನು? ಹಾಗೆ ನೋಡಿಯೂ ಸಹ ನೀನು 
ಈ ದಕ್ಬನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹನಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಭಾಗನೇ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಾದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಕೈಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು.?' 

೩೬-೩೭. ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಆ ವೀರಭದ್ರನು ಪರಶಿವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ಆತನಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಣಿದು ತರುವಾಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಆತನನ್ನು 
ಹುರಿತು, ""ಓ ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಶಂಭುವು ಹೇಗೋ 
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ಯಥಾ ಶಂಭುಸ್ತಥಾ ತ್ವಂ ಹಿ ಮಮ ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ। 
ತಥಾಪಿ ತ್ವಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯುದ್ಧಕಾಮೋಂಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಃ | 


ನೇಷ್ಯಾಮ್ಯಪುನರಾವೃತ್ತಿಂ ಯದಿ ತಿಸ್ಕೇಸ್ತ್ಮಮಾತ್ಮನಾ ! ೩೭॥ 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ನೀರಭದ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್‌ ದೇವೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ನೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ನಿಷ್ಸರುವಾಚ:... 


ರುದ್ರತೇಜಃಪ್ರಸೂತೋಸಿ ಪನಿತ್ರೋಸಿ ಮಹಾಮತೇ ! 
ಅನೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೩೯॥ 
ಅಹಂ ಭಕ್ತ ಪರಾಧೀನಸ್ತಥಾ ಸೋಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ತೇನೈನ ಕಾರಣೇನಾಂತ್ರ ದಕ್ಬ್ಪಸ್ಯ ಯಜನಂ ಪ್ರತಿ i ೪೦॥ 
ಆಗತೋಂಹಂ ನೀರಭದ್ರ ರುದ್ರಕೋಪಸಮುದ್ಭನ 
ಅಹಂ ನಿವಾರಯಾಮಿ ತ್ವಾಂತ್ತಂವಾಮಾಂವಿನಿವಾರಯ 1 ೪೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತನತಿ ಗೋವಿಂದೇ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸ ಮಹಾಭುಜಃ । 
ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತೋ ಭೂತ್ವಾ ಇದಮಾಹ ಜನಾರ್ದನಂ 1 ೪೨ ॥ 


ಹ 


ನೀನೂ ನನಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನೀನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಎದುರು ನಿಂತಿರುವೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಂತುದೇ 
ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದನು. 

೩೮-೩೯. ಮಹಾ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ನಸುನಗುತ್ತ, ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು. 4" ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನೇ! ನೀನು ರುದ್ರನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜನಿಸಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ಪನಿತ್ರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೋಡು; 
ಹಿಂದೆ ಈ ದಕ್ಸನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೪೦-೪೧. ನಾನು ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನು. ನಿನ್ನೊಡೆಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೂ 
ಅಂತೆಯೇ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನು! ವೀರಭದ್ರಾ! ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಈ ದಕ್ಬನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಈಗ್ಯ ರುದ್ರನ ಮುನಿಸಿನಿಂದುದಿಸಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ತಡೆಯುತ್ತೇನೆ; ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೪೨. ಈರೀತಿ ನುಡಿದ ಗೋವಿಂದನ ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಮಹಾಭುಜನಾದ 
ಆ ವೀರಭದ್ರನು ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆವಾಗಿ ಜನಾರ್ದನನಾದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಪ್‌ 
೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ಶಿವಸ್ತಥಾ ತ್ವಂ ಹಿ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಚ ತಥಾಶಿನಃ। 


ಸೇವಕಾಶ್ಚ ವಯಂ ky ತವ ಮಾ ಶಂಕರಸ್ಯಚ 1 ೪೩॥ 
ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸೋಇಚ್ಯುತಃ ಸಂಪ್ರಹಸ್ಯಚ 
ಇದಂ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಹಾವಾಕ್ಯಂ ಜಗಾದ ಪರಮೇಶ್ವರಃ WH ೪೪ ॥ 


ಯೋದಧಯಸ್ವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧರ್ಮಶಂಕಿತಃ । 
ತವಾಸ್ತ್ರೈಃ ಸೂರ್ಯಮಾಣೋಂಹಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಭವನಂ ಸೃಕಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ಟಾತು ನೀರೋಸೌ ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪರಮಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಸಿಂಹನಾದೈರ್ಜಗರ್ಜಹ I ೪೬॥ 
ವಿಷ್ಣುಶ್ಹಾಪಿ ಮಹಾಘೋಷಂ ಶಂಖನಾದಂ ಚಕಾರ ಸಃ । 

ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ಯೇ ಗತಾ ದೇವಾಃ ರಣಂ ಹಿತ್ಹಾಂಯಯುಃ ಪುನಃ ॥ ೪೭॥ 
ವ್ಯೂಹಂ ಚಕ್ರುಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಪಾಲಾ ಸವಾಸವಾಃ । 
ತದೇಂದ್ರೇಣ ಹತೋ ನಂದೀ ನಜ್ರೇಣ ಶತಪರ್ವಣಾ 1 ೪೮ ॥ 

೪೩. "ದೇವಾ! ನನಗೆ ಶಿವನು ಹೇಗೆ ಒಡೆಯನೋ ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಒಡೆಯನು. ನೀನೆಂತೋ ಶಿವನೂ ಅಂತೆಯೇ ಪೂಜ್ಯನು. ನಿನಗಾಗಲಿ, 
ಆ ಶಿವನಿಗಾಗಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೆಂಕರರೇ! ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾವು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೆಂತು?' 

ಅಲ್ಲ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಮೇಶ್ವರನೂ, ಅಚ್ಯುತನೂ ಆದಆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಮಹಾರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು : 

ಲ್ಲ್ಯಾ ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನನ್ನೊಡನೆ ಕಾಳೆಗ ಮಾಡು. ಸಂಶಯ 
ಪಡಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನನ್ನ 
ಭವನವಾದ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು.?? 

೪೬. ಮಹಾನೀರನೂ, ಶೂರನೂ ಆದ ಆ ನೀರಭದ್ರ ನಾದರೋ ಅಂತೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳ್ತಿ, ಶ್ರಿ (ಷ್ಟವಾದ ಅಸ್ತ ಸ್ತಗಳನ್ನು ಕ್ಟ Pd ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 

೪೭-೪೮. ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ಮಹತ್ತರವಾಗಿ ಶಬ್ದವಾಗುವಂತೆ ಶಂಖ 
ವನ್ನೂದಿದನು. ಆ ಶಂಖನಾದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಹಿಂದೆ ಸೋತು ಹೆದರಿ 
ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದರು. 
ತರುವಾಯ್ಕ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಕಟ್ಟದರು. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ನೂರು ಗಂಟುಗಳುಳ್ಳ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದ ನಂದಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


ಚತುರ್ಥೊೋ€9ಧ್ಯಾಯಃ ೪ಷ್ಟಿ 


ನಂದಿನಾ ಚ ಹತಃ ಶಕ್ರಸ್ಟ್ರಿಶೂಲೇನ ಸ್ತನಾಂತರೇ । 
ವಾಯುನಾ ಚ ಹತೋ ಭೃಂಗೀ ಭೃಂಗಿಣಾ ವಾಯುರಾಹತಃ ॥ ೪೯॥ 
ಶೂಲೇನ ಸಿತಧಾರೇಣ ಸನ್ನದ್ಧೋ ದಂಡಢಾರಿಣಾ। 


ಯಮೇನ ಸಹ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಮಹಾಕಾಲೋ ಬಲಾನ್ಮಿತಃ 1 ೫೦ ॥ 
ಕುಬೇರೇಣ ಚ ಸಂಗಮ್ಯ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾನಾಂಪತಿ8ಸ್ಟಯಂ | 

ವರುಣೇನ ಸಮಂ ಯುದ್ಧಂ ಮುಂಡಶ್ಚೈನ ಮಹಾಬಲಃ ! ೫೧ ॥ 
ಯುಯುದಧೇ ಪರಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ನಿಸ್ಮಯನ್ನಿನ। 
ನೈರ್ಜುತೇನ ಸಮಾಗನ್ಯು ಚಂಡಶ್ಚ ಬಲನತ್ತರಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಯುಯುಧೇ ಪರಮಾಸ್ತ್ರೇಣ ನೈರ್ಯುತಂಚ ನಿಡಂಬಯಂನ್‌ | 
ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರಸಂಯುಕ್ತ್ಯೋ ಭೈರವೋ ನಾಯಕೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೫೩॥ 
ವಿದಾರ್ಯ ದೇವಾನಖಲಾನ್‌ ಹಷಪೌ ಶೋಣಿತನುದೂ ತಂ | 


ಕ್ಲೇತ್ರಸಾಲಾಸ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ಭೂತಪ್ರಮಥಗುಹ್ಯಕಾಃ I ೫೪ ॥ 
ಶಾಕಿನೀ ಡಾಕಿನೀ ರೌದ್ರಾ ನನದಮರ್ಗಾಸ್ತಥೈವಚ । 

ಯೋಗಿನ್ಯೋ ಯಾತುಧಾನ್ಯಶ್ಚ ತದಾ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಕಾದಯಂಃ । 

ನೇದುಃ ಪಪುಃ ಶೋಣಿತಂ ಚ ಬುಭುಜುಃ ಪಿಶಿತಂ ಬಹು 1 ೫೫ ॥ 


EE ಎಂ ಸಂ ಇ್ಲಂಂಚ್ಪ ಇಸಾ ಯಾಂ ಇ ಇ. ಅ  ಭ್ಮರಾಾಾರ್ದರ್ಸ್ಸ 


೪೯-೫೦. ನಂದಿಯೂ ಸಹ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹೇಂದ್ರನ 
ಎದೆಗೂಡಿಗೆ ಬಡಿದನು. ವಾಯುವು ಭೃಂಗಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಅವನು 
ಆ ವಾಯುವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಬಲವಾಗಿ ಸದೆದನು. ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಕಾಲನು ಬಹು ಮೊನಚಾದ ಅಂಚುಳ್ಳ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ದಂಡಧರನಾದ ಯಮನೊಡನೆ ಕಾಳೆಗ ಮಾಡಿದನು. 

೫೧-೫೫. ಕೂಷ್ಮಾಂಡಪತಿಯೆಂಬ ಶಿವಕಿಂಕರನೋರ್ವನು ಕುಬೇರ 
ನೊಡನೆ ನಿಂತು ಹೋರಾಡಿದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಮುಂಡನು ವರುಣನೊಡನೆ 
ಸೆಣಸಿ ನಿಂತು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಬೆಚ್ಚನೆ ಬೆರಗಾಗುವಂತೆ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಬಹು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಚಂಡನಾದರೋ 
ನಿರ್ಯತಿಯೊಡನೆ ಕಾಳೆಗ ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ 
ನ್ಹರ್ಬುತ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನೇ ತಿರಸ್ಫರಿಸಿ ಕಾಳಗ ಮಾಡಿದನು. ಗಣನಾಯಕನಾದ 
ಮಹಾಭ್ಬೆರವನು ಯೋಗಿನೀ ಚಕ್ರಗಳೊಡಗೂಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಿಗಿದು 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಅವರ ಕೆನ್ನೆತ್ತರನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಇತರ ಕ್ಸೇತ್ರಪಾಲಕರೂ 
ಭೂತ ಪ್ರಮಥ ಗುಹ್ಯಕರೂ, ಶಾಕಿನೀ ಡಾಕೆನಿಯರೂ, ಮಹಾ ಭಯಂಕರೆಯ 
ರಾದ ನವದುರ್ಗೆಯರೂ, ಯೋಗಿನಿಯರೂ, ರಾಕ್ಚಸಿಯರೂೂ ಅಂತೆಯೇ 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡಕನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಘಟ್ಟಯಾಗಿ ಕೂಗಿಟ್ಟು ಆ ದೇವತೆಗಳ 


೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಳಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ತದಾ ಸೈನ್ಯಂ ನಿಲೋಕ್ಕ ಸುರರಾಟ್‌ ಸ್ವಯಂ | 
ನಿಹಾಯ ನಂದಿನಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ನೀರಭದ್ರಂ ಸಮಾಕ್ಸಿಪತ್‌ 1 ೫೬! 
ವೀರಭದ್ರೋ ನಿಹಾಯ್ಕೆವ ವಿಷ್ಣುಂ ದೇವೇಂದ್ರಮಾಸ್ಸಿ ತಃ | 
ತಯೋರ್ಯುದ್ಧಮಭೂದ್ಭೋರಂ ಬುಧಾಂಗಾರಕಯೋರಿವ ॥ ೫೭ ॥ 
ನೀರಭದ್ರಂ ಯದಾ ಶಕ್ರೋ ಹೆಂತುಕಾಮುಸ್ತರಾನ್ಮಿತಃ । 


ತಾವಚ್ಛಶ್ರಂ ಗಜಸ್ಥಂ ಹಿ ಪೂರಯಾಮಾಸ ಮಾರ್ಗಣ್ಯೆಃ 1 ೫೮ ॥ 
ನೀರಭದ್ರೋ ರುಷಾವಿಷ್ಕೋ ದುರ್ನಿವಾರ್ಯೋ ವುಹಾಬಲಃ । 
ತದೇಂದ್ರೇಣಾಹತಃ ಶೀಘ್ರಂ ವಜ್ರೇಣ ಶತಪರ್ವಣಾ !೫೯॥ 
ಸಗಜಂ ಚ ಸನಜ್ರಂ ಚ ವಾಸವಂ ಗ್ರಸ್ತುಮುದ್ಯತಃ । 

ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ಭೂತಾನಾಂ ತತ್ರ ಪಶ್ಯತಾಂ I ೬೦॥ 
ವೀರಭದ್ರಂ ತಥಾಭೂತಂ ಹಂತುಕಾಮಂ ಪುರಂದರಂ | 
ತ್ವರಮಾಣಸ್ತದಾ ನಿಷ್ಸುರ್ನೀರಭದ್ರಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಃ | ೬೧॥ 


ಮೆರೆದರು. 

೫೬. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಶಿವಕಿಂಕರರು ಭಕ್ಸೆಸುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವರಾಜನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು ನಂದಿಯೊಡನೆ ಕಾಳೆಗವನ್ನು 
ತೊರೆದು ನೀರಭದ್ರನಿದ್ದಡೆಗೆ ತೆರಳಿ ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೫೭. ನೀರಭದ್ರನೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಕಾಳೆಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ, ಬುಧನಿಗೂ ಅಂಗಾರಕನಿಗೂ 
ಎಂತೋ ಅಂತು ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 

೫೮-೬೦. ದೇವೇಂದ್ರನು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಯಸಿ ನುಗ್ಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಆ ಮಹೇಂದ್ರನು ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ಹಂತೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಅಂಬುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾಬಲನೂ, 
ತಡೆಯಲಸದಳನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರನು ಆಗ ಬಹಳವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡನು. 
ಇಂದ್ರನಾದರೋ ಶತವರ್ವನಾದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಆಗ ಮೊದಲೇ ರೋಷಗೊಂಡಿದ್ದ ವೀರಭದ್ರನು ಐರಾವತದೊಡನೆಯೂ, ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದೊಡನೆಯೂ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ನುಂಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಬಹಳ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡಿದವು. 

೬೧-೬೪. ಹೀಗೆ ವೀರಭದ್ರನು ಪುರಂದರನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಯಸಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಬಹು ಬೇಗನೆ ಅವನ ಮುಂಗಡೆ ಬಂದು 
ನಿಂತನು. ಅವನು, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ವೀರಭದ್ರ ನೊಡನೆ 


ಚತುರ್ಥೊೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫ 


ಶಕ್ರಂ ಚ ಸೃಷ್ಟತಃ ಕೃತ್ವಾ ಯೋಧಯಾಮಾಸ ವೈ ತದಾ। 


ವೀರಭದ್ರಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಯುದ್ಧಂ ಪರಮಭೂತ್ತದಾ | ೬೨ ॥ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈರ್ನಿನಿಧಾಕಾರೈಯ್ಯೋದಯಾಮಾಸತುಸ್ತದಾ | 
ಪುನರ್ನಂದಿನಮಾಲೋಕ್ಯ ಶಕ್ರೋ ಯುದ್ಧನಿಶಾರದಃ 1 ೬೩ ॥ 
ದ್ವಂದ್ಹಯುದ್ಧಂ ಸುತುಮುಲಂ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಮಥೈಃಸಹ | 

ಪ್ರಮುಥಾ ಮಧಿತಾ ದೇವೈಃ ಸರ್ವೇಶೇ ಪ್ರಾದ್ರನನ್ರಣಾತ್‌ I ೬೪ ॥ 


ಗಣಾನ್‌ ಪರಾಜ್ಮುಖಾನ್‌ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಟಾ ಸರ್ವೇ ತೇ ವ್ಯಾಧಯೋ ಭೃಶಂ । 
ರುದ್ರ ಕೋಪಾತ್ಸಮುದ್ಭೂತಾ ದೇವಾಶ್ಚಾಪಿ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ  ॥ ೬೫॥ 
ಜ ಸ್ತು ಪೀಡಿತಾನ್‌ ದೇನಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ “ವಿಷ್ಣು ರ್ಹಸನ್ನಿ ನ। 


ಜೀನಗ್ರಾಹೇಣ ಜಗ್ರಾಹ ದೇವಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಚಪೃ ಥಕ ಥತ್‌ | ೬೬ ॥ 
ದೇವಾಂತ್ರಿನೌ ಸ ನ್ಯಾಢೀನ್‌ ಹಂತುಂ ತದಾಭೃಶಂ | 
ದದೌ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಗಣಯಿತ್ತಾ ಸುವೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ 1 ೬೭ ॥ 


ಜ್ವರಾಂಶ್ಚ ಸನ್ನಿಷಾತಾಂಶ್ಚ ಅನ್ಯೇ ಭೂತದ್ರುಹಸ್ತದಾ । 
ತಾನ್‌ಸರ್ವಾನ್ನಿಗೃಹೀತ್ವಾಥ ಅಶ್ವಿನೌ ತೌ ಮುಂದಾನ್ವಿತೌ । 
ನಿಜ್ವರಾನಥ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಕೃತ್ಥಾ ವುುಮುದತುಶ್ಚಿರಂ 1 ೬೮ ॥ 





ಕಾದಿದನು. ಆಗ, ವಿಷ್ಣು ನೀರಭವ್ರರ ಈ ಯುದ್ಧವು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಅವರೀರ್ವರೂ ಶಸ ಸ್ಪಕ್ಸೈ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ 

ಇಳಗ ಮಾಡಿದರು. ಇತ್ತ "ದುಡ್ಡ ವಿಶಾರದನಾದ ದೇವೇಂದ್ರ ನಾದರೋ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನಂದಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೆ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು, 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರವ:ಧಗಣಗಳೂಡನೆ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧ” ಪಡಿ 
ಗಿದರು. ಟರ ವ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ 
ರಣರಂಗವನ್ನು ತೊರೆದು ಓಡಿಹೋದರು. 

೬೫. ಹೀಗೆ ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೋತುಹೋದ" ದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ವ್ಯಾಧಿಗಳಲ್ಲವೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ದವು. ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋದರು. 

೬೬. ಈರೀತಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜ್ವರಗಳಿಂದ ನೀಡಿತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ನಸುನಗುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಜೀವಗ್ರಾಹ 
ದಿಂದೆಳೆದುಹಾಕೆದನು. 

೬೭೨೬೮. ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಆ ನಾರಾಯಣನು ಹೀಗೆ ಸೆಳೆದು 
ಹಾಕಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ "ಠಕ್ಕ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಜ್ವರಾದಿ ವ್ಯಾಧಿ 
ಗಳನ್ನು AE RE ಅತ್ತಿನೀಕುಮಾರರನ್ನು ಕರೆದು ಅವರಿಗೊಪ್ಪಿ 


೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೈರ್ಜಿತಂ ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರಂ ಭೈರವೋ ವ್ಯಾಕುಲೀಕೃತಃ | 


ತೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಗ್ಬೈಃ ಪಾತಯಾಮಾಸುಃ ಶರೈರ್ಭೂತಗಣಾನಪಿ 1 ೬೯॥ 
ಸುರೈರ್ವಿದ್ರಾವಿತಂ ಸೈನ್ಯಂ ನಿಲೋಕ್ಯ ಪತಿತಂ ಭುನಿ । 

ನೀರಭದ್ರೋ ರುಷಾನಿಷ್ಟೋ ನಿಷ್ಣುಂ ವಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ ! ೭೦॥ 
ತೃಂ ಶೂರೋಸಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ದೇವಾನಾಂ ಪಾಲಕೋಹ್ಯಸಿ ] 
ಯುದ್ಧ್ಯಸ್ಟ ಮಾಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯದಿತೇ ಮತಿರೀದೃಶೀ 1 ೭೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಷ್ಣುಂ ಸರ್ಮೇಶ್ವರೇಶ್ವರಂ । 

ವವರ್ಷ ನಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈರ್ನೀರಭದ್ರ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ 1 ೭೨ ॥ 
ತದಾ ಚಕ್ರೇಣ ಭಗವಾನ್‌ ನೀರಭದ್ರಂ ಜಘಾನ ಸಃ | 

ಆಯಾಂತಂ ಚಕ್ರಮಾಲೋಕ್ಕ ಗ್ರಸಿತಂ ತಕ್ಷಣಾಚ್ಚತತ್‌ 1 ೩೩ ॥ 
ಗ್ರಸಿತಂ ಚಕ್ರಮಾಲೋಕ್ಯ ವಿಷ್ಣುಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ । 

ಮುಖಂ ತಸ್ಯ ಪರಾವೃಜ್ಯ ನಿಷ್ಣುನೋದ್ನ್ಗಲಿತಂ ಪುನಃ 1 ೭೩೪॥ 











ಕೊಡಾಕ ಲ ಡಡ. 


ಸಿದನು. ಆ ಕುಮಾರರಾದರೋ, ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ವರಗಳನ್ನೂ, ಸನ್ನಿಪಾತಗಳನ್ನೂ, ಭೂತಪೀಡೆಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ 
ರುಜಿನಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು ಬಹಳವಾಗಿ ನಲಿದರು. 

೬೯, ಹೀಗೆ ಜ್ವರಾದಿ ರೋಗಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಭೈ ರವನನ್ನು ತಳಮಳಗೊಳಿಸಿದರು. ಮೊನ 
ಚಾದ ತುದಿಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳನ್ನೆನೆದು ಭೂತಗಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೀಳಿಸಿದರು. 

೭೦-೭೨, ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದ ತನ್ನ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ವೀರಭದ್ರನು ಬಹಳವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡು, 
ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನೀನೇ ಶೂರನು! ಈ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಕ್ಪಕನೂ ಆಗಿರುವೆ! ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಇರುವುದಾದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಕಾಳೆಗ 
ಮಾಡು’? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇಂತು ನುಡಿದು ಆ ಮಹಾಬಲನು ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಆ ನಿಷ್ಣುವನ್ಸೆದುರಿಸಿ ನಿಂತು ತೀಕ್ಸನಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಸುರಿಸಿದನು. 

೭೩-೭೫. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ವೀರಭದ್ರನ ಮೇಲೆ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು 


1] 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಚಕ್ರವು ತನ್ನಮೇಲೆರಗಿಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡ 
ನೆಯೇ ಅವನದನ್ನು ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನುಂಗಿದನು. ಪರಪುರಂಜಯನಾದ 
ನಿಷ್ಣುವಾದರೋ ವೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ನುಂಗಿದುದನ್ನು 


ಕಂಡು ಅವನ ಬಾಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


ಚತುರ್ಥೊೋಕಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪೭ 


ಸ್ವಚಕ್ರಮಾದಾಯ ಮಹಾನುಭಾವೋ | 
ದಿನಂಗತೋಂಥೋ ಭುವನೈಕಭರ್ತಾ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ತತ್ಸರ್ವವಿಂದಂ ಚ ನಿಷ್ಣುಃ। 
ಇಗ n €ಿ 
ಕೃತೀ ಕೃತಂ ದುಷ್ಟುಸಹಂ ಪರೇಷಾಂ 1 ೭೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮನೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ " ನೀರಭದ್ರಾದೀನಾಂ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಭಿಃ 
ಸಹ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನಂ » ನಾಮ ಚತುರ್ಥೇತಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಹಾನುಭಾವನೂ, ಚತುರ್ದಶಭುವನಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ ಆತನು 
ಹೀಗೆ ಆ ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ವೀರಭದ್ರನು ಇತರರಾರಿಗೂ 
ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯನೆಂಬುದನ್ನಲ್ಲದೆ ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಒಡನೆಯೇ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ರೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ ""ನೀರಭದ್ರ ಕೃತಯಂದ್ಧ ವರ್ಣನ'?ವೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ 
ಪಂಚಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಶಿವಭಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 
ನಿಷ್ಠಾ ಗತೇ ತದಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಖುಸಷಿಭಿಃ ಸಹ | 
ವಿನಿರ್ಜಿತಾ ಗಣೈಃ ಸರ್ವೇ ಯೇಚ ಯಜ್ಞೋಪಜೀನಿನಃ ।॥1೧॥ 
ಭೃಗುಂ ಚ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಶ್ಮಶ್ರೂಣಾಂ ಲುಂಚನಂ ಕೃತಂ | 
ದ್ವಿಜಾಂಶ್ಚೋತ್ಸಾಟಿಯಾಮಾಸ ಪೂಷ್ಣೋ ವಿಕೃತನಿಕ್ರಿಯಾನ್‌ ॥ ೨॥ 
ನಿಡಂಬಿತಾ ಸ್ವಧಾ ತತ್ರ ಯಷಯಶ್ನ ನಿಡಂಬಿತಾಃ । 


ವವೃಷುಸ್ತೇ ಪುರೀಷೇಣ ವಿತಾನಾಗ್ನಾ ರುಷಾನ್ಸಿತಾಃ 4 
ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯಂ ತದಾ ಚಕ್ರುರ್ಗಣಾಃ ಕ್ರ್ರೋಧಸಮನ್ವಿತಾಃ | 
ಅಂತರ್ಮೇದ್ಯಂತರಗತೋ ದಕ್ಸೋ ವೈ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ I ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಿವಭಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣುವು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ, ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞ ವಾಟಕಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಖಯಷಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಇತರರನ್ನೂ ಆ ಶಿವಕಿಂಕರರು ಬಹುಬೇಗನೆಯೇ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದರು. 

೨-೪. ಆ ಶಿವಕೆಂಕರರು, ಭೃಗುವನ್ನು ಕೆಡವಿ, ಅವನ ಗಡ್ಡ ಮಿಸಾಸೆಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದುದಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸಿ ಹೊರದೂಡಿ 
ದರು. ಪೂಷಾ ಮತ್ತು ಸ್ವಧಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ ವಿಕಾರವಾದ 
ಜೇವ್ಟೆಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಅಣಕಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟಯಲ್ಲದೆ, ಆ ವೀರ 
ಭದ್ರಾನುಯಾಯಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡು ದುರುಳನಾದ ಆ ದಕ್ಷ 
ನೆಸಗುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಗ್ವಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರದುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಂದು ಸುರಿದು ಅಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿದರು. ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆರಳಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಶಿವಗಣ 
ಗಳು ಆ ಯಜ್ಞ ವಾಟಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಆಗ ದಕ್ಬನು ಬಹುವಾಗಿ ಹೆದರಿ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದ ಒಳಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 


ಕೊಂಡನು. 


ಪಂಚನೋ9ಧ್ಯಾಯಾ॥ ೪೯ 


ತಂ ನಿಲೀನಂ ಸಮಾಜ್ಞಾಯ ಆನಿನಾಯ ರುಷಾನ್ಚಿತಃ । 


ಕಸಪೋಲೇಷು ಗೃಹೀತ್ವಾ ೫ ಖಡ್ಲೇನೋಸಹತಂ ಶಿರಃ | ೫ ॥ 
ಅಭೇದ್ಯಂ ತಚ್ಛಿರೋ ಮತ್ತಾ ವೀರಭದ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ಸ್ವಂದಂ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಸಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಕಂಧರೋತಪೀಡಯತ್ತದಾ ! ೬॥ 


ಕಂಧರಾತ್ಪಾಟ್ಯಮಾನಾಚ್ಚ ಶಿರಶ್ಚಿನ್ನಂ ದುರಾತ್ಮನಃ । 
ದಕ್ಸಸ್ಯ ಚ ತದಾ ತೇನ ನೀರಭದ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 


ತಚ್ಛಿರಃ ಸುಹುತಂ ಕುಂಡೇ ಜ್ವಲಿತೇ ತಕ್ಸಣಾತ್ತದಾ !೭॥ 
ಯೇ ಚಾನ್ಯಯಷಯೋ ದೇವಾಃ ಪಿತರೋ ಯಕ್ಸರಾಕ್ಸಸಾಃ | 
ಗಣೈರುಪದ್ರುತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಲಾಯನಸಪರಾ ಯಯುಃ len 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಗ್ರಹನಕ್ಸತ್ರತಾರಕಾಃ | 

ಸರ್ವೇ ನಿಚಲಿತಾ ಹ್ಯಾಸನ್‌ಗಣೈಸ್ಕೇಸಿ ಹ್ಯುಷದ್ರುತಾಃ Fn 


ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಸೀಡಿತಃ । 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚಾವೃಗ್ರ8 ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮದ್ಯ ನೈ ॥ ೧೦ ॥ 

೫. ಆಗ ವೀರಭದ್ರನು, ಈರೀತಿ ದಕ್ಷನು ಬೈತಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನರಿತು, ರೋಷಸಮನ್ಸಿತನಾಗಿ ಅವನನ್ನೆಳೆದುತಂದು, ಅವನೆರಡೂ 
ಕೆನ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿರಿದು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

೬. ಆದರೆ ಆ ತಲೆಯು ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅವನು ತನ್ನೆರಡೂ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಅವನ ಹೆಗಲನ್ನು 
ಅದುಮಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಿರುವಿದನು. 

೭. ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ಆ ವೀರಭದ್ರಸಿಂತೆಸಗಲು ದುರುಳನಾದ ಆ ದಕ್ಸನ 
ಹೆಗಲಿನಿಂದ ತಲೆಯು ಕಿತ್ತುಬಂದಿತು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಆ ತಲೆಯನ್ನು 
ಧಗಧಗನುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಮಾಡಿದನು. 

೮. ಇದಾದ ಬಳಿಕ, ಆ ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಳಿದಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳೂ, 
ದೇವತೆಗಗೂ, ನಿತೃದೇವತೆಗಳೂ, ಯಕ್ಸರಾಸ್ಸಸರೂ, ಶಿವಗಣಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಅಟ್ಟಬರಲು ಎಲ್ಲರೂ ಸಲಾಯನನರಾಯಣರಾದರು. 

೯, ಚಂದ್ರನೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಗ್ರಹ ನಕ್ಷತ್ರ ತಾರಕೆಗಳೂ, ಶಿವಗಣ 
ಗಳು ಓಡಿಸಲು ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಪಳಗಳಿಂದಲೇ ಚಲಿಸಿಹೋದರು. 

೧೦-೧೪. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು, ಮಗನು ಮಡಿದುದರ ಸಲುವಾಗಿ ತುಂಬ 
ಖತಿಗೊಂಡು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಿದ ಬಳಿಕಲೂ ಆ ಚತುರಾನನು, ಈಗ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು 


೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನಸಾ ದೂಯಮಾನೇನ ಶಂ ನ ಲೇಭೇ ಪಿತಾಮಹಃ | 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದುಷ್ಕೃತಂ ತಸ್ಯ ಸಾಪಿನಃ I ೧೧ ॥ 
ಗಮನಾಯ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಪ್ರತಿ । 
ಹಂಸಾರೂಢೋ ಮಹತೇಜಾಃ ಸರ್ವದೇವೈಃ ಸಮನ್ಸಿತಃ I ೧೨ ॥ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸ ದದರ್ಶ ಸದಾಶಿವಂ । 

ಏಕಾಂತವಾಸಿನಂ ರುದ್ರಂ ಶೈಲಾದೇನ ಸಮನ್ವಿತಂ 1 ೧೩ ॥ 


ಕಪರ್ದಿನಂ ಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಂ ವೇದಾಂಗಾನಾಂಚ ದುರ್ಗಮಂ । 

ತಥಾ ನಿಧಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕ್ಪೋಭಪರೋಂಭವತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ದಂಡನತ್ಸತಿತೋ ಭೂಮೌ ಕ್ಸಮಾಸಪಯಿತುಮುದ್ಯತಃ 
ಸಂಸ್ಕೃಶಂಸ್ತತ್ಸದಾಬ್ದಂ ಚ ಚಿತುರ್ಮಕುಟಿಕೋಟಭಿಃ । 


ಸ್ತುತಿಂ ಕರ್ತಂಸಮಾರೇಭೇ ಶಿವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ I ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ;-- 

ನಮೋ ರುದ್ರಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 

ತ್ವಂ ಹಿ ನಿಶ್ಚಸೃಜಾಂ ಸ್ಪಷ್ಟಾ ಧಾತಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಪಿತಾನುಹಃ 1 ೧೬ ॥ 


ಕ ವಲ ಕರ್ಣ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಆ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯು ಹಂಸಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಸಮಸ್ತದೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸರ್ವತೋತ್ತಮವಾದ 
ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೈ ತಂದು ಶೈಲಾದನೊಡನೆ ಏಕಾಂತವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಸದಾಶಿನನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳಿಗಾಗಲಿ, ವೇದಾಂಗಗಳಾದ ಶಿಕ್ಸಾವ್ಯಾಕರ 
ಣಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗಾಗಲಿ ನಿಲುಕದ ಆ ಕವರ್ದಿಯು ಮಹಾ ತೇಜನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಿರುವ ಆ ದೇವದೇವನನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಭಯಭಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ತಳಮಳಿಸಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿಹೋದನು. 

೧೫. ಆಗಲಾತನು ಆ ನರಮಶಿವನಡಿಗೆ ದೀರ್ಥದಂಡ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ನಾಲ್ಕೂ ತಲೆಗಳ ಮುಡಿತುದಿಗಳನ್ನೂ ಸೋಕಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಆತನ 
ಕೃಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲೋಸುಗವೂ, ಆತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೋಸುಗವೂ ಆತನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ಫ್ಕೋತ್ರಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ:--"ಓ ಪರಮೇಶ್ವರಾ! ಪರಮಾತ್ಮನೂ, 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಶಾಂತನೂ, ರುದ್ರಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ! 
ಶಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ! ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ನನ್ನಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು. ನೀನೇ ಧಾತೃವು. ಪಿತಾಮಹನಾದ ನನಗೂ ನೀನೇ 


ಪ್ರಪಿತಾಮ ಹನು. 


ಪಂಚಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫೧ 


ನನೋ ರುದ್ರಾಯ ಮುಹತೇ ನೀಲಕಂಠಾಯ ನೇಧಸೇ । 

ನಿಶ್ವಾಯ ನಿಶ್ಚಬೀಜಾಯ ಜಗದಾನಂದಹೇತವೇ Il ೧೭ ॥ 

ಓಂಕಾರಸ್ತ್ವಂ ವಷಟ್ಕಾರಃ ಸರ್ವಾರಂಭಪ್ರವರ್ತಕಃ | 

ಯಜ್ಮೋಸಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಾಸಿ ಯಜ್ಞ್ಞಾನಾಂ ಚೆ ಪ್ರವರ್ತಕಃ 1 ೧೮॥ 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯಜ್ಜಕತ್ಫೂಣಾಂ ತ್ವಮೇವ ಪ್ರತಿಸಾಲಕಃ । 

ಶರಣ್ಯೋಸಿ ಮಹಾದೇವನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣೀನಾಂ ಪ್ರಭೋ! 

ರಕ್ಸ ರಕ್ಷ ಮಹಾದೇವ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತಂ 1! OF I 
ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ: 

ಶೃಣುಷ್ಟಾನಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ಪಿತಾಮಹ | 

ದಕ್ಸೃಸ್ಕ ಯಜ್ಜ್ಞಭಂಗೋಂಯಂ ನಕೃತಶ್ನ ಮಯಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ! ೨೦ ॥ 

ಸ್ವಿಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ದಕ್ಸೋ ಹತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನಸಂಶಯಃ ॥ ೨೧॥ 

ಪರೇಷಾಂ ಕ್ಲೇಶದಂ ಕರ್ಮ ನ ಕಾರ್ಯಂ ತತ್ವದಾಚನ | 

ಪರಮೇಷ್ಲಿನ್‌ ಪರೇಷಾಂ ಯದಾತ್ಮನಸ್ತದ್ಭನಿಸ್ಯತಿ | ೨೨ ॥ 

೧೭-೧೮. ರುದ್ರನೂ ಮಹತ್ತರನೂ, ನೀಲಕಂಠನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, 
ವಿಶ್ವಸ್ವರೂಪನೂ, ವಿಶ್ವದ ಆನಂದಕ್ಕೇ ಕಾರಣನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! 
ಶಂಕರಾ!! ಓಂಕಾರವೂ, ವಷಟ್ಟಾರವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲ ಉದ್ಯಮಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ನೀನೇ ಯಜ್ಞ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು ನೀನೇ ಆಗಿ ಆ ಯಜ್ಞಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಪ್ರವರ್ತಕನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ! 

೧೯. ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವಾತನೂ ನೀನೇ! ಮಹಾಡೇವ! ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಶರಣ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆ! ಇಂತಹ ವರಮಪೂಜ್ಯನಾದ ನೀನು ಪುತ್ರಶೋಕ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾವಾಡು ; ಕಾಪಾಡು !!?? 

೨೦. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಅಯ್ಯಾ ನಿತಾಮಹನೇ! ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಆ ದಕ್ಸನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸಿದವನೇ ಅಲ್ಲ. 

೨೧-೨೨, ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌! ಆ ದಕ್ಸನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಅವನು ನಾಶವಾಗಿಹೋದನು. ಕೇಳು; ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಇತರರಿಗೆ 
ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಅಯ್ಯಾ ನರಮೇಷ್ಮಿಯೇ! ಹಾಗೊಂದುವೇಳೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ, ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 








೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ರುದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತಃ ಸುರೈಃ । 


ಯಯಾ ಕನಖಲಂ ತೀರ್ಥಂ ಯಜ್ಞವಾಟಓಂ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ | ೨೩ ॥ 
ರುದ್ರಸ್ತದಾ ದದರ್ಶಾಥ ನೀರಭದ್ರೇಣ ಯತೃತಂ | 

ಸ್ಥಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ತಥಾ ಪೂಷಾ ಭೃಗುಮತಿನುತಾಂ ವರಃ I ೨೪ ॥ 
ತಥಾನ್ಯಬುಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಪಿತರಶ್ವ ತಥಾ ನಿಧಾಃ । 

ಯೇಃನ್ಯೇಚ ಬಹವಸ್ತತ್ರ ಯಕ್ಪಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ i ೨೫ ॥ 
ತ್ರೋಟತಾ ಮಂಚಿತಾಶ್ಲೈನ ಮೃತಾಃ ಕೇಚಿದ್ರಣಾಜಿರೇ | ೨೬ ॥ 
ಶಂಭುಂ ಸಮಾಗತಂ ದೃಷ್ಟಾ ನೀರಭದ್ರೋ ಗಣೈೆಃ ಸಹ । 
ದಂಡಸ್ರಣಾಮಸಂಯುಕ್ತಸ್ತಸ್ಥಾನಗ್ರೇ ಸದಾಶಿವಂ | ೨೭ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುರಃಸ್ಥಿತಂ ರುದ್ರೋ ವೀರಭದ್ರಂ ಮಹಾಬಲಂ | 

ಉವಾಚ ಸಪ್ರಹನ್ಮಾಕ್ಕಂ ಕಂ ಕೃತಂ ವೀರ ನನ್ವಿದಂ i ೨೮ ॥ 
ದಕ್ಸಮಾನಯ ಶೀಘ್ರಂ ಭೋ ಯೇನೇದಂಕೃತಮಿಾದೃಶಂ । 

ಯಜ್ಞೋ ನಿಲಕ್ಸ್ಗಣಂ ತಾತ ಯಸ್ತ್ರೇದಂ ಫಲಮಿಸಾದೃಶಂ | ೨೯॥ 


ಗ ದ ರ 


ಮಾಡಿದಾತನು ಆ ಇತರರು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಿನಡುವರೋ 
ಅಷ್ಟೇಮಟ್ಟನ ಕಷ್ಟಕ್ತೀಡಾಗುತ್ತಾನೆ.'' 

೨೩. ಆ ರುದ್ರ ಮೂರ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಈರೀತಿ ಅವ್ಬಣೆಕೊಡಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಸುರರೊಡನೆಯೂ ದಕ್ಬಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಯಜ್ಞ 
ವಾಟಕೆಯಿದ್ದ ಕನಖಲ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಟೆ ಬಿಜೆಮಾಡಿದನು. 

೨೪-೨೬. ಆಗ್ಯ ತನ್ನ ಜಟಬಾಸಂಭೂತನಾದ ನೀರಭದ್ರನೆನಗಿದ್ದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆ ಮಹಾದೇವನು ಕಂಡನು. ಸ್ವಾಹಾ, ಸ್ವಧಾ, ಪೂಷಾ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮನಾದ ಭೈಗುಮಹರ್ಷಿಯೂ, ಇತರ ಖುಷಿಪುಂಗ 
ವರೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ, ಅವರಂತೆಯೇ ಇತರ ಬಹುಮಂದಿ ಯಕ್ಷ 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರೂ ಎಲ್ಲರೂ ದುರವಸ್ಥೆ ಗೀಡಾಗಿದ್ದರು. ಶಿವಗಣಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಯೂ ಕೆಡನಿದ್ದರು ; ಕೆಲವರನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಂತು, ಆ ಶಿವಗಣಗಳೂಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಮಡಿದುಹೋಗಿದ್ದರು. 

೨೭, ಆಗ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಭುವು ಆಗಮಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಒಡನೆಯೇ ಆ ವೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಆ ಸದಾಶಿವನಿಗೆ ದೀರ್ಹ 
ದಂಡ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನೆಸಗಿ ಆತನ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು 

೨೮-೨೯. ಶ್ರೀ ರುದ್ರದೇವನು ತನ್ನ ಮುಂಗಡೆ ಬಂದು ನಿಂತ ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ ಆ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತ, " ಅಯ್ಯಾ ನೀರನೇ! ಎಂತಹ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ? ಏನಿದು? ಹೋಗು; ಯಾವನು ಇಂತಹ 


ಪಂಚನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೫ಷ್ಠಿ 


ಏನಮುಕ್ತಃ ಶಂಕರೇಣ ನೀರಭದ್ರಸ್ತ್ಯರಾನ್ಮಿತಃ । 


ಕಬಂಧಮಾನಯಿತ್ಕಾಥ ಶಂಭೋರಗ್ರೇ ತದಾಕ್ಸಿಪತ್‌ i ೩೦॥ 
ತದೋಕ್ತಃ ಶಂಕರೇಣೈವ ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಮನಾಃ | 

ಶಿರಃ ಕೇನಾಸನೀತಂಚ ದಕ್ಸಸ್ಕಾಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | ೩೧॥ 
ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಜೀನನಂ ವೀರ ಕುಟಿಲಸ್ಕಾಪಿ ಚಾಧುನಾ | 

ಏನಮುಕ್ತಃ ಶಂಕರೇಣ ನೀರಭಡೊೋಬ್ರನೀತ್ತುನಃ | ೩೨ ॥ 
ಮಯಾ ಶಿರೋ ಹುತಂ ಚಾಗ್ಗೌ ತದಾನೀಮೇನ ಶಂಕರ | 

ಅವಶಿಷ್ಟಂ ಶಿರಃ ಶಂಭೋ ಪಶೋಶ್ಚ ನಿಕೃತಾನನಂ 1 ೩೩ ॥ 
ಇತಿ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಕಾ ತತೋ ರುದ್ರಃ ಕಬಂಧೋಪರಿ ಚಾಕ್ಸಿಪತ್‌ | 

ಶಿರಃ ಸಶೋಶ್ಚ ನಿಕೃತಂ ಕೂರ್ಚಯುಕ್ಕಂ ಭಯಾನಹಂ I ೩೪ ॥ 


ಸದಕ್ಸೋ 10 ಲೇಭೇ ಸ ಸಾದಾಚ್ಛ ೦ಕರಸ್ಯಚ | 
ಸ ದೃಷ್ಟಾ ಆಗೀ ತವಾ ರುದ್ರಂ "ಡಕ್ಟೊ ೯ 'ಅಜ್ಞಾ ಸಮನ್ಸಿ ತಃ । 
ತುಷ್ಟಾನ ಪ್ರಜತೋ ಭೂತ್ಯಾ ತಕ) ಫಿ ಕಾ 1 ೩೫ ॥ 


ಹ ಮಂಡ. 


ನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದನೋ ಆ ದಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೦, ಶಂಕರನಿಂಶೆನಲು ವೀರಭದ್ರನು ತ್ವರಾನ್ತಿತನಾಗಿ ಹೊರಟು ದಕ್ಬನ 
ಕಬಂಧವನ್ನು ತಂದು ಆ ಪರಶಿವನ ಮುಂಗಡೆ ಹಾಕಿದನು. 

೩೧-೩೩. ಆಗ ಶಂಕರನು ಮಹಾಮನಸ್ಸಿಯಾದ ನೀರಭದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
4 ಎಲ್ಫೆ ! ದುರಾತ್ಮನಾದ ಈ ದಕ್ಷನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋದನವರಾರು? 
ಅದನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವವನಾಗು. ಇವನು ಬಹಳ 
ವಕ್ರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾದರೂ ನಾನಿವನಿಗೆ ಜೀವವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆನು'' 
ಎಂದನು. ಶಿವಶಿಂತು ನುಡಿಯಲು ವೀರಭದ್ರನು ಮತ್ತೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ಶಂಕರಾ! ನಾನು ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿನ ನು. ಓ ಶಂಭುವೇ! ಈಗ ಟೂ ನಿಕುತುಡ ಯಜ್ಞ ಪಶುವಿನ 
ಸಕ್ಕ ತಾ ಮುಖವುಳ್ಳ ತಲೆಯೊಂದೇ?' ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪೪-೩೦. ನೀರಭದ್ರ ನಿಂದ ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ರುದ್ರನು 
ದರ್ಭೆಯ ಕೂರ್ಜೆಯೊಡಗೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪಶುವಿನ ತಲೆಯನ್ನೇ 
ಆ ದಕ್ಷನ ಕಬಂಧದ ಮೇಲೆನೆದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಶಂಕರನ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ಜೀವಿತವನ್ನು ನಡೆದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಮುಂಗಡೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಆ ರುದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿ, ಒಡನೆಯೇ ಭಕ್ತೆ ನಮ್ಮ ನಾಗಿ, ಲೋಕಕ್ಕೇ ಲ 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಮಣಿದು, ಈ ರೀತಿ ಆತನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 


೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಕ್ಷ ಉವಾಚ: 
ನಮಾಮಿ ದೇವಂ ನರದಂ ನರೇಣ್ಯಂ, ನಮಾಮಿದೇವೇಶವರಂ ಸನಾತನಂ! 
ನಮಾಮಿ ದೇವಾಧಿಪವಿಸಾಶ್ವರಂ ಹರಂ ನಮಾನಿ ಶಂಭುಂ ಜಗದೇಕಬಂಧುಂ॥ 
ನಮಾಮಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವರೂಪಂ, ಸನಾತನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಜಾತ್ಮರೂಪಂ ! 
ನಮಾಮಿ ಸರ್ವಂ ನಿಜಭಾವಭಾವಂ, ವರಂ ವರೇಣ್ಯಂ ವರದಂ ನತೋಸ್ಮಿ॥ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 


ದಕ್ಷೇಣ ಸಂಸ್ತುತೋ ರುದ್ರೋ ಬಭಾಷೇ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಹರಃ । ೩೮ ॥ 
ಹರ ಉವಾಚ: 

ಚತುರ್ನಿಧಾ ಭಜಂತೇ ಮಾಂ ಜನಾಃ ಸುಕೃತಿನಃ ಸದಾ | 

ಆರ್ತೊೋ ಜಿಜ್ಞಾಸುರರ್ಥಾರ್ಥೀ ಜ್ಞಾನೀಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ 1 ೩೯॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಜ್ಞಾನಿನಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಿಯಾಸ್ಕುರ್ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ । 
ವಿನಾ ಜ್ಞಾನೇನ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ರ್ವಂ ಯತಂತೇ ತೇ ಹಿ ಬಾಲಿಶಾಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮಣಾ ತ್ವಂ ಹಿ ಸಂಸಾರಾರ್ತ್ರ್ವರ್ತುನಿಂಚ್ಛೃಸಿ I ೪೧॥ 

೩೬-೩೭. ದಕ್ಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸಾರವು. ವರಪ್ರದಾಯಕನೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ, ದೇವೋತ್ತಮೋತ್ತನೂ, 
ಸನಾತನನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ, 
ಈಶ್ವರನೂ, ಹರನೂ, ಶಂಭುವೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಏಕಬಂಧುವೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಓ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ! ವಿಶ್ವರೂಪನೂ, ಸನಾತನನೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ಸ್ವರೂನನೂ, ಯಧಾರ್ಧಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಹೊಂದಲಾಗುವವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ವರೇಣ್ಯನೂ, ವರದನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ಮಣಿಯುವೆನು.?? 

೩೮-೪೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಎಲ್ಫೆ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! 
ದಕ್ಷನು ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಆ ರುದ್ರದೇವನು ನಸುನಗುತ್ತ, 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: "ಅಯ್ಯಾ 
ದಕ್ಟನೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರ್ತ, ಜಿಜ್ಞಾಸು, ಅರ್ಧಾರ್ಧಿ, ಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯ ಜನಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯಸಾಲಿಗಳೇ! 
ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಬೇರಿನ್ನಾವ ಗತಿಯನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಕಡೆಗೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಮರೆಹೊಗುವವನು ಆರ್ತ; ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ್ಪರೂವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತನೆಮಾಡುವ 
ವನು ಜಿಜ್ಞಾಸು; ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬಯಸಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿಸುವವನು 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ; ಸರ್ವವೂ ಈಶ್ವರಮಯವೇ ಆಗಿರುವುದೆಂದರಿತು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
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ನ ನೇದೈಶ್ಚ ನ ದಾನೈಶ್ಚ ನಯಜ್ಞೈಸ್ಮಸಸಾ ಕೃಚಿತ್‌ | 

ನ ಶಕ್ನುವಂತಿ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪುಂ ಮೂಢಾ ಕರ್ಮವಶಾ ನರಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಕುರು ಕರ್ಮ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಸುಖದುಃಖಸಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಸುಖೀಭವ ನಿರಂತರಂ 1 ೪೩ ॥ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 

ಉಪದಿಷ್ಟಸ್ತದಾ ತೇನ ಶಂಭುನಾ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ । 


ದಕ್ಸಂ ತತ್ಪೈನ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಯಯೌರುದ್ರಃ ಸ ಪರ್ವತಂ | ೪೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾಸಿ ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಭೃಗ್ವಾದ್ಯಾಶ್ಲ ಮಹರ್ಷಯಃ | 

ಆಶ್ಚಾಸಿತಾ ಬೋಧಿತಾಶ್ಚ ಜ್ಞ್ಞಾನಿನಶ್ಚಾ ಭವನ್‌ ಕ್ರಣಾತ್‌ I ೪೫ ॥ 
ಗತಃ ಪಿತಾಮಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತಶ್ಚ ಸದನಂ ಸೃಕಂ 1 ೪೬ ॥ 
ದಕ್ಸೋಸಿ ಚ ಸ್ವಯಂ ವಾಕ್ಯಾತ್ಸರಂ ಬೋಧನಂಖಪಾಗತಃ । 
ಶಿವಧ್ಯಾನಸರೋ ಭೂತ್ಕಾ ತಪಸ್ತೇಸೇ ಮಹಾಮನಾಃ 1 ೪೭॥ 





ಆತನನ್ನು ಕಾಣಬಯಸುವವನು ಜ್ಞಾನಿ. ಎಲೈ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮನೇ! ಆದುದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಹಿತರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರು 
ಜ್ಞಾನವನ್ನುಳಿದು ಅಜ್ಞಾನರೂಸವಾದ ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲ 
ಪೇಕ್ಸಿಸುವರೋ ಅವರು ಕೇವಲ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳು. ಅಂತೆಯೇ, ನೀನಾದರೋ 
ಕೇವಲ ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ. 

೪೨. ಕೇಳು; ಜ್ಞಾನನಿಹೀನರಾಗಿ, ಕೇವಲ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವಶರಾದ ತಿಳಿಗೇಡಿ 
ಗಳು ಮಾಡುವ ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ದಾನಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಂದಾಗಲಿಿ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲೆಂದಿಗೂ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. 

೪೩-೪೪. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ದಕ್ಬಬ್ರಹ್ಮನೇ! ನೀನಿನ್ನುಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನಸರ 
ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಿ ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ, 
ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಶೋಷ 
ವಾಗಿರು.?? 

೪೫. ಲೋಮಶ ಮುನಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಎಲ್ಫೈ ತಪೋಧನರೇ! 
ಸರಮೇಷ್ಠಿಯಾದ ಪರಶಿವನು ಈರೀತಿ ಆ ದಕ್ಸನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಆ ಕನಖಲ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೪೬-೪೭. ಚತುರಾನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಭೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಉಪದೇಶ 


೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಂಸೇವ್ಯೋ ಭಗವಾನ್‌ಶಿವಃ ॥ ೪೮ ॥ 
PR [ ಚ ke ನರಾ ಯೇ ಚ ಶಿನಾಂಗಣೇ। 

ತೇವೈ ಶಿನಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಗದ್ಧಂದ್ಯಾ ಭನಂತಿಚ 1 ೪೯॥ 
ಯೇ ಶಿವಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ದರ್ಸ್ಪಣಂ ಸುಮಹಾಪ್ರಭಂ। 

ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಶಿನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಸಾರ್ಷದತ್ತೇನ ತೇ ನರಾಃ I ೫೦ ॥ 
ಚಾಮರಾಣಿಪ್ರಯಚ್ಚೆಂತಿ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 
ಚಾಮರೈರ್ನೀಜ್ಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಜಗತ್ತ್ರ್ರಯೇ I ೫೧॥ 
ದೀಪದಾನಂ ಪ ಶ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಮಹಾದೇವಾಲಯೇ ನರಾಃ | 

ತೇಜಸ್ವಿನೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಪ್ರದೀಪಕಾಃ | ೫೨ ॥ 
ಧೂಪಂ ಯೇ ವೈ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಶಿನಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಯಶಸ್ವ್ಸಿನೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಉದ್ದರಂತಿ ಕುಲದ್ಧಯಂ 1 ೫೩ ॥ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಕೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಾ ನಿಗಳಾದರು. 


ತರುವಾಯ, ಗೌಸ ವ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ದಕ್ಷನೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಶಿವನ "ನಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 41 ಆತನ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿ ಮಹಾ ILA ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 

೪೮. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ!  ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ 
ಸರ್ವರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸ ಸತಕ್ಟು ದು. 

೪೯-೫೦. ಅಯ್ಯಾ! ಯಾವ ಮಾನವರು ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಣೆ 
ಕಾರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಶಿವಪುರವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಗ Sh ಯಾವ ಮಾನವರು ಶಿವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಾ, ರೆಯೋ ಅವರು ಕೃಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಸಮಾಸದ ಸೇವಕ 
ಗುವ Fi ಸಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೫೧-೫೨. ದೇವದೇವನೂ, ಶೂಲಿಯೂ ಆದ ಸರಶಿನಮೂರ್ತಿಗೆ ಚಾಮರ 
ಗಳನ್ನೊಪ್ಪಿ ಸುವ ಮಾನವರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಾಮರಗಳಿಂದ 
ಗಾಳಿ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! 
ಮಹಾದೇವ ಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ ಮಾನವರು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುವಂತಹ ತೇಜಸ್ತಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೫೩. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಧೂಪವನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸುವವರು 
ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಉಭಯ ಕುಲಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡು 
ವವರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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ನೈವೇದ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹರಿಹರಾಗ್ರತಃ । 


ಸಿಕ್ಕೇ ಸಿಕ್ಸೇ ಕ್ರತುಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಹಿ ತೇ ನರಾಃ I ೫೪ ॥ 
ಭಗ್ನಂ ಶಿನಾಲಯಂ ಯೇ ಚ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ನರೋತ್ತಮಾಃ। 
ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಫಲಂ ತೇವೈ ದ್ವಿಗುಣಂ ಗಾತ್ರಸಂಶ್ರಯಃ 1 ೫೫ ॥ 


ನೂತನಂ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ನಂತಿ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆರಶ್ಶ್ಮನಾ ಸಿ ವಾ! 

ಸ್ಫರ್ಗೇ ಹಿತೇ ಪ್ರಮೋದಂತೇ ಯಾವತ್ತಿಷ್ಠತಿ ನಿರ್ಮಲಂ | 

ಯಶೋ ಭೂನಮಾೌ ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಠಾ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೫೬ ॥ 
ಕಾರಯಂತಿ ಚ ಯೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಬಹುಭೂಮಿಕಂ | 


ಶಿವಸ್ಯಾಥ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಾಪ್ಪವಂತಿ ಹರಾಂಗತಿಂ IH ೫೭ ॥ 
೧೧7೨ 
ಶುದ್ಧಂ ಧವಳಿತಂ ಯೇ ಚ ಕುರ್ವಂತಿ ಹರಮಂದಿರಂ । 
ಸ್ಟೀಯಂ ಪರಕೃತಂ ಚಾಪಿ ತೇಃಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂಗತಿಂ ॥ ೫೮॥ 
ವಿತಾನಂಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ನರಾಃ ಸುಕೃತಿನೋಸಿ ಹಿ | 
೨. 


ತಾರಯಂತಿ ಕುಲಂ ಕೃತ್ಸೃಂ ಶಿನಲೋಕಂ ಗತಾಃ ಪುನಃ 1 ೫೯ ॥ 

೫೪. ಹೆರಿಹರಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಮಾನವರು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಆ ನೈವೇದ್ಯದ ಒಂದೊಂದು 
ತುತ್ತಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಯಾಗ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೫೫. ಯಾವ ನರೋತ್ತಮರು ಶಿಥಿಲವಾದ ಶಿವಾಲಯಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣೊೋ 
ದ್ಧಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಫಲಗಳನ್ನೈೆ ಲ್ಲ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನವಿಲ್ಲವು. 

೫೬. ಯಾರಾದರೆ, ಹೊಸತಾಗಿ ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಕೆಗಳಿಂದಾ 
ಗಲಿ, ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವರು ಆ ದೇವಾಲಯವು 
ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವವರೆಗೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಮಹಾ ಕೇರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲವು. 

೫೭-೫೮. ಅಯ್ಯಾ ನಿವ್ರರೇ! ಶಿವಾಲಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಸರ್ವ(ಅಂತಸ್ತು) 
ಗಳುಳ್ಳ ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳು ಪರಮಪದವಿ 
ಯನ್ಸೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಶಿವಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ತಾವಾಗಲಿ, ಇತರರಿಂದಾಗಲಿ 
ಸುಣ್ಣ ತೊಳಿಸಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಸುವವರೂ ಕೂಡ ಅಂತೆಯೇ 
ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೫೯. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಅಂತಃನಟ (ಒಳದೆರೆ) 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದವರು ಎಷ್ಟು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳೋ! ಆ ಪುಣ್ಯಪುರುಷರು 


೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ಚ ನಾದಮುಯಾಂ ಘಂಖಾಂ ನಿಬದ್ಗಂತಿ ಶಿವಾಲಯೇ | 

ತೇಜಸ್ಥಿನಃ ಕೀರ್ತಿಮಂತೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಜಗತ್ತ್ರ್ರಯೇ | ೬೦ ॥ 
ಏಕಕಾಲಂ ದ್ವಿಕಾಲಂ ವಾ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಚಾನುಪಶ್ಯತಿ । 

ಆಢ್ಕ್ಯೋ ವಾಸಿ ದರಿದ್ರೋ ನಾ ಸುಖೇ ದುಃಖಾತ್ರ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ ೬೧ 
ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್ಸಜತೇ ಯೇ ವಾ ಶಿವಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ! 


ಕುಲಕೋಟಿಂ ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಶಿವೇನ ಸಹ ನೋದತೇ 1 ೬೨ ॥ 
ಅತ್ರೈವೋದಾಹರಂತೀಮಾಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 

ಐಂದ್ರದ್ಯುವೆಠ್ಟೀಶ್ಚ ಸಂವಾದಂ ಯಮಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೬೩ ॥ 
ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ಹ್ಯಾಸೀದಿಂದ್ರಸೇನೋ ನರಾಧಿಸಃ । 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾಧಿಸೋ ನೀರೋ ಮೃಗಯಾರಸಿಕಃ ಸದಾ | ೬೪ ॥ 
ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸದಾ ಕ್ರೂರಃ ಕೇವಲಾಸುತೃಪಃ ಸದಾ! 
ಪರಪ್ರಾಣೈರ್ನಿಜಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪುಷ್ಕತಿಸ ಖಲಃ ಸದಾ |! ೬೫ ॥ 


ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ನೇರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭವಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಸುತ್ತಾರೆ. 

೬೦. ಯಾವ ಮಹನೀಯರು ಒಳ್ಳೆಯ ನಾದದೊಡಗೂಡಿದ ಘಂಟಿಯನ್ನು 
ಶಿವಾಲಯಗಳಿಗೊಪ್ಪಿ ಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ, ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 

೬೧-೬೨, ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಲಿ, ಕಡುಬಡವನಾಗಲಿ ಒಂದುವೇಳೆಯಾಗಲಿ, 
ಎರಡುವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪರಶಿವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ, ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನಾದ ಯಾವನಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಸತತವೂ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕುಲಕೋಟಿಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸಿ ಆ ಪರಶಿವ 
ನೊಡನೆಯೇ ಸಮಸಮವಾಗಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಾನೆ. 

೬೩. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮನ ಮಗನಿಗೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಯಮಧರ್ಮನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಉದಾಹರಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೀಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ: 

೬೪. ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸೇನ 
ನೆಂಬ ದೊರೆಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾವೀರನು; ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೇಟಿಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಹಳ ರಸಿಕನಾಗಿದ್ದನು. 

೬೫-೬೬, ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವಾತನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೂರನಾಗಿಯೇ ಇರುವವನು. 


ಕುಲವನ್ನೇ ಪಾವನಗೊಳಿಸಿ 


ಪಂಚಮೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯ 


ಪರಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟೋಂತ್ಯಂತಂ ಪರದ್ರವ್ಯೇಷು ಲೋಲುಪಃ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಘಾತಿತಾಸ್ತೇನ ಸುರಾಪಶ್ಚ ನಿರಂತರಂ |! ೬೬ ॥ 
ಗುರುತಲ್ಪಗಕೋಂತ್ಕರ್ಥಂ ಸದಾ ಸೌನರ್ಣತಸ್ಕರಃ । 
ತಥಾಭೂತಾನುಗಾಃ ಸರ್ನೇ ರಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | ೬೭ ॥ 
ಏನಂ ಬಹುನಿಧಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸ ದುರಾತ್ಮವಾನ್‌ । 

ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಪಂಚತ್ಮಂ ಪ್ರಾಪ ದುರ್ಮತಿಃ | ೬೮ ॥ 
ತದಾ ಯಾಮೈ ಶ್ಚ ನೀತೋಂಸಾವಿಂದ್ರಸೇನೋ ದುರಾತ್ಮವಾನ್‌ । 
ಯಮಾಂತಿಕಮನುಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತದಾ ರಾಜಾ ಸಕಲ್ಮಷಃ | ೬೯ ॥ 
ಯಮೇನ ದೃಷ್ಟಸ್ತತ್ರಾಸಾವಿಂದ್ರಸೇನೋಂಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನಸರೋ ಭೂತಾ ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಶಿನಂ I ೭೦ ॥ 


ದೂತಾನ್‌ಸಂಭರ್ತ್ಸ್ರಯಾಮಾಸ ಯಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ । 
ಸಾಶೈರ್ಬದ್ಧಂ ಚೇಂದ್ರಸೇನಂ ಮುಕ್ತ್ವಾಪ್ರೋನಾಚ ಧರ್ಮರಾಟ್‌॥೭೧॥ 


ಗಾಲ್‌ ರಾರಾ ತ 


ಎನ್ಟೇ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದೇ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಭರಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೆರರ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಲಂವಟನವನು. ಹೆರರ ಹಣವನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ. 
ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲ್ಲುಕುಡಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬೭. ಯಾವಾಗಲೂ ದುರಾತ್ಮನೂ, ಗುರುಭಾರ್ಯಾರತನೂ, ಸ್ವರ್ಣ 
ಸ್ಕೇಯ (ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕಳು)ವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಆ ಅರಸನಿಗೆ ಜೊತೆಗಾರ 
ರಾಗಿದ್ದವರೂ ಸಹ ಅವನಂತೆಯೇ ದುರಾತ್ಮರು; ಅವನಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ದುರ್ಗುಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವರು. 

೬೮. ಹೀಗೆ ದುಷ್ಪನಾದ ಆ ಇಂದ್ರಸೇನನು ಬಹು ಬಗೆಯ ದುರ್ಮಾರ್ಗ 
ಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಡೆಗೆ ಬಹುಕಾಲವಾದ ಬಳಿಕ ಆ ದುರ್ಬು 
ದ್ಧಿಯು ಮೃತಿಯೊಂದಿದನು. 

೬೯, ಆಗಲಾ ದುಷ್ಪನನ್ನು ಯಮಭಟರು ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆಳೆಜೊಯ್ದರು. 
ಅವರು ಮಹಾ ಪಾನಿಷ್ಠನಾದ ಆ ದೊರೆಯನ್ನು ಯಮನ ಮುಂಜಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 

೭೦. ಯಮನಾದರೋ ತನ್ನ ಮುಂಗಡೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಇಂದ್ರನೇನರಾಜ 
ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತು, 
ತರುವಾಯ ಸರಶಿವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೭೧-೭೩. ಧರ್ಮಸಂರಕ್ಸಣೆ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಳೆಯನಾದ ಆ ಯಮ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಆರೀತಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಲೋಕಕೈಳೆದುತಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 


೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಚ್ಛ ಪುಣ್ಯತಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಭುಂಕ್ಸ್ಸ ರಾಜನ್ಯಸತ್ತಮ । 
ಯಾವದಿಂದ್ರಶ್ಚ ನಾಕೋಸ್ತಿ ಯಾನವತ್ಸೂರ್ಯಾ ನಭಸ್ತಲೇ ॥೭೨॥ 
ಸಂಚಭೂತಾನಿ ಯಾವಚ್ಚ ತಾವತ್ತ್ಯಂ ಚ ಸುಖೀಭವ । 


ಸುಕೃತೀ ತ್ವಂ ಮಹಾರಾಜ ಶಿವಭಕ್ತ್ಯೋಃಸಿ ನಿತ್ಯದಾ ॥ ೭೩ 
ಯಮಸ್ಯ ನಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಇಂದ್ರಸೇನೋಂಭ್ಯಭಾಷತ | 

ಅಹಂ ಶಿನಂ ನಜಾನಾಮಿ ಮೃಗಯಾರಸಿಕೋಹ್ಯಹಂ I 2೪ ॥ 
ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ ಯಮೋ ವಾಕ್ಕಮುಭಾಷತ । 

ಆಹರ ಪ್ರಹರಸ್ವೇತಿ ಉಕ್ತಂ ಚೇದಂ ಸದಾ ತ್ವಯಾ | ೭೫ ॥ 
ತೇನ ಕರ್ಮನಿಸಾಕೇನ ಸದಾ ಪೂತೋಂಸಿ ಮಾನದ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಶಂಕರಂ ಪ್ರತಿ I ೭೬॥ 
ಏನಂ ಸಂಭಾಷಮಾಣಸ್ಯ ಯಮಸ್ಯಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಆಗತಾ ಶಿನದೂತಾಸ್ತೇ ನೃಷಸಾರೂಢಾ ಮಹಾಪ್ರಭಾಃ ! ೭೭ ॥ 


ರ ಮಾ 


ದೂತರನ್ನೆಲ್ಲ ಗದುರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಆತನು ಇಂದ್ರಸೇನನನ್ನು ಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಅಯ್ಯಾ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಹೋಗು; ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಪ್ರಣ್ಯತಮವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನ 
ನುಭನಿಸು. ಎದುವರೆಗೆ ಇಂದ್ರನೂ ಆತನ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೂ ಇರುತ್ತದೆಯೋ, 
ಎದುವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಗಗನದಲ್ಲಿ ಜೆಳಗುತ್ತಿರುವರೋ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಪೃಧಿವೀ, ಅಪ್ಪು, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಆಕಾಶಗಳೆಂಬ ಪಂಚಭೂತಗಳು 
ಎದುವರೆಗೆ ನೆಲಸಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅದುವರೆಗೂ ನೀನು ಆ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರು. ಮಹಾರಾಜ! ಇಂದ್ರಸೇನಾ!! ನೀನು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ, 
ನೀನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸುವಂತಹ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು.'' 
೭೪. ಇಂತು ನುಡಿದ ಯಮಧರ್ಮನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಇಂದ್ರ 
ಸೇನನು ಹೇಳಿದನು: “ ಅಯ್ಯಾ ಯಮಧರ್ಮನೇ ! ನಾನು ಶಿವನನ್ನೇ ಕಾಣೆನು. 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದೆನು.?' 
೭೫-೭೬. ಅವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮನು ಅವನ ಬೇಟಿಗೆ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದನು. ""ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ""ಆ-ಹರ 
(ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ) ಪ್ರ-ಹರ (ಹೊಡೆ)?' (ಹರ-ಹರ) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಎಲ್ಫೈ ಮಾನದನೇ! ಆ ವಾಕ್ಶ್ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ನೀನು ಪವಿತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯನ್ನ್ಸೈದಿ ಶಂಕರನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಸೇರು.” 
೭೭-೭೯, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಶಿವದೂತರು ವೃಷಭಾರೂಢರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 





ಪಂಚಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧ 


ನೀಲಕಂಠಾ ದಶಭುಜಾಃ ಪಂಚನಕ್ಕ್ರಾಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಾಃ | 

ಕಪರ್ದಿನಃ ಕುಂಡಲಿನಃ ಶಶಾಂಕಾಂಕಿತ ಮೌ ಲಯಃ ! ೭೮ ॥ 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸೋತ್ಕ್ಥಾಯ ಯನೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಾನ್‌ಸರ್ವಾನ್‌ ಮಹೇಂದ್ರಪ್ರತಿಮಾನ್‌ತದಾ ॥೭೯॥ 
ತ್ವರಿತೇನೈನ ತೇ ಸರ್ವೇ ಊಚುರ್ವೈವಸ್ವತಂ ಯಮಂ | 

ಅತ್ರಾಗತೋ ಮಹಾಭಾಗ ಇಂದ್ರಸೇನೋಂಮಿತದ್ಕುತಿಃ | 


ನಾನ್ನುಃ ಪ್ರವರ್ತಕೋ ನಿತ್ಯಂ ರುದ್ರಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೮೦ ॥ 
ಶೃತ್ಥಾಚ ನಚನಂ ತೇಷಾಂ ಯಮೇನ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತಃ | 

ಇಂದ್ರಸೇನೋ ನಿಮಾನಸ್ಥಃ ಹ್ರೇಷಿತೋ ಹಿ ಶಿವಾಲಯಂ ೮೧ ॥ 
ಆನೀತೋ ಯಂ ತದಾ ತೈಶ್ನ ಸಾರ್ಷದಪ್ರನರೋತ್ತಮೈೈಃ | 

ಶಂಭುನಾ ಹಿ ತದಾ ದೃಷ್ಟ ಇಂದ್ರಸೇನೋಮಿತದು್ಯುತಿಃ 1 ೮೨ ॥ 
ಅಭ್ಯುತ್ನಾಯಾಂಗತೋ ರುದ್ರಃ ಪರಿಷ್ಕಜ್ಯ ತದಾ ನೃಪಂ | 
ಅರ್ಧಾಸನಗತಂ ಕೃತ್ವಾ ಇಂದ್ರಸೇನಂ ತತೋಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 


ಕಿಂ ದಾತವ್ಯಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಯಚ್ಛಾನಿು ತವೇಪ್ಸಿತಂ | 
ಇತಿ ಶೃತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಮಹೇಶ ತದಾ ನೃಪಃ । 
ಆನಂದಾಶ್ರುಕಣಾನ್‌ಮುಂಚನ್‌ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ನೋವಾಚ ಕಿಂಚನ ॥೮೪॥ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನೀಲಕಂರರೂ, ದಶಭುಜಗಳುಳ್ಳವರೂ, ನಂಚವಕ್ತರೂ, ತ್ರ್ರಿಲೋ 
ಚನರೂ, ಕನರ್ದಿಗಳೂ, ಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಚಂದ್ರಶೇಖರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಧರ್ಮಸಂರಕ್ಸನಾದ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ದಿಗ್ಗ 
ನೆದ್ದು ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. 

೮೦. ಆಗಲಾ ಶಿವಕಿಂಕರರೆಲ್ಲರೂ ಅವಸರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ ಯಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಯನಮಧರ್ಮನೇ! ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ತಿಯೂ, ಸತತವೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಶಿವನ ನಾಮಸಂಕೇರ್ತನವನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರಸೇನರಾಜನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೇ?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೮೧. ಇಂತು ನುಡಿದ ಅವರ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ತರುವಾಯ ಯಮನು 
ಆ ಇಂದ್ರಸೇನನನ್ನು ಅವರಿಗೊಫ್ಪಿ ಸಿದನಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಶಿವನ ಮನೆಯಾದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

೮೨-೮೪. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ಶಿವಕಿಂಕರರೇ ಅವನನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ತಂದರು. ಅಮಿತದ್ಯುತಿಯಾದ ಪರಶಿವನಾದರೋ ಆ ಇಂದ್ರಸೇನರಾಜನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದೆದ್ದು ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಧಾ 


೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾ ಕೃತೋ ಮಹೇಶೇನ ಸಾರ್ಷದೋ ಹಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಚಂಡನಾಮ್ನಾ ಚ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಮುಂಡಸ್ಯಚ ಸಖಾ ಪ್ರಿಯಃ ॥ ೮೫॥ 
ನಾನೋಚ್ಚಾರಣಮಾತ್ರೇಣ ರುದ್ರಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 


ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಸ್ತೋಹಿ ಪಾಸಿಷ್ಠ ಇಂದ್ರಸೇನೋ ನರಾಧಿಪ ॥ ೮೬ ॥ 
ಹರೇ ಹರೇತಿ ನೈ ನಾನ್ನೋ ಶಂಭೋಶ್ಚಕ್ರಧರಸ್ಯಚ | 

ರಕ್ಷಿತಾ ಬಹವೋ ಮತಾ್ಯಃ ಶಿವೇನ ಪರಮಾತ್ಮನಾ 1 ೮೭ ॥ 
ಮಹೇಶಾನ್ನಾಸರೋ ದೇವೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಭುನನತ್ರಯೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪೂಜನೀಯಃ ಸದಾಶಿನಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಸಪತ್ರೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಫಲೈರ್ವಾಪಿ ಜಲೈರ್ವಾವಿಮಲೈಸ್ಸದಾ | 

ಕರನೀರೈಃ ಸೂಜ್ಯಮಾನಃ ಶಂಕರೋ ವರದೋ ಭವೇತ್‌ 1೮೯॥ 


ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಅಯ್ಯಾ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು 
ನಿನಗೇನನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ಈಗ ನೀನು ಬಯಸಿ ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು; 
ಕೇಳು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮಹೇಶ್ವರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜನು 
ಸಂತೋಷವುಕ್ಕಿಬಂದು ಕಂಬನಿಯಿಡುತ್ತ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. 

೮೫. ಆಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಶಿವನು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಪಾರ್ಷದನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನು ಚಂಡನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿ ಮುಂಡನಿಗೆ ಬಹಳ 
ನಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯನಾದನು. 

೮೬, ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನಾದ ಪರಶಿವನ ದಿವ್ಯ 
ನಾನೋಚ್ಚಾರಣ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಹಾ ವಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಇಂದ್ರಸೇನ 
ಮಹಾರಾಜನು ನರಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ವಡೆದು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೮೭, ಇವನಂತೆಯೇ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಮಾನವರು ""ಹರಿ ಹರಿ, ಹರ ಹರ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹರಿ ಹರರ ದಿವ್ಯ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪರಶಿವನ ರಕ್ಬಣೆಗೆ ವಾತ್ರರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 

೮೮. ಎಲ್ಫೆ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಈ ಭುವನತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೇವನಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ಆ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೮೯. ಪತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಫಲಗಳಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ; 
ಕಡೆಗೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜಲದಿಂದಾಗಲಿ ಅಧವಾ ಕರವೀರ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಾದರೂ 
ಅರ್ಚಿಸಿದುದೇ ಆದರೆ ಆ ಪರಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನಲ್ಲದೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀ 
ಡೇರಿಸುವವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪಂಚಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬ಿಷ್ಟಿ 


ಕರನೀರಾದ್ದಶಗುಣಮರ್ಶಸುಷ್ಟಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 

ನಿಭೂತ್ಯಾದಿಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ Fol 
ಶಿನಸ್ಯಾಂಗಣಲಗ್ನಾ ಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಧಾರಯೇತ್ಸದಾ | 
ತತಸ್ವ್ರಿಪುಂಡ್ರೇ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತಚ್ಛೃಣುದ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೯೧॥ 
ಸರ್ವಪಾಸಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಚ್ಚ ಣುಧ್ದಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಸ್ತೇನಃ ಕೋಪಿ ಮಹಾಪಾಪೋ ಘಾತಿತೋ ರಾಜದೂತಕ್ಕೆಃ ॥ ೯೨॥ 
ತಂ ಖಾದಿತುಂ ಸಮಾಯಾತಃ ಶ್ವಾ ಶಿರಸ್ಕುಸರಿಸ್ಥಿತಃ । 


ನಖಾಂತರಾಳಸಂಲಗ್ನಾ ರಕ್ಸಾ ತಸ್ಕೈನ ಪಾಪಿನಃ 1 ೯೩॥ 
ಲಲಾಟೇ ಪತಿತಾ ತಸ್ಯ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತಮುದ್ರಯಾ। 

ಚೈತನ್ಯೇನ ನಿನಾ ತಸ್ಯ ದೇಹಮಾತ್ರೈಕಲಗ್ಗಯಾ | ೯೪ ॥ 
ಕೈಲಾಸಂ ತಸ್ಕರೋ ನೀತೋ ರುದ್ರದೂತೈಸ್ತತಸ್ತದಾ। 
ನವಿಭೂತೇರ್ಮ್ವುಹಿಮಾನಂತು ಕೋ ವದಿಶೇಷಿತುಮರ್ಹತಿ 1 ೯೫ ॥ 


ಹ ಲಂ ಇಂ. Re ತ 


೯೦. ಕರವೀರ ಕುಸುಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಅರ್ಕ (ಎಕ್ಕದ) ಪುಷ್ಪಗಳು 
ಹತ್ತರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣವುಳ್ಳುದಲ್ಲದೆ ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಅವು ನಿಶೇಷವಾದುವು. 
ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವಿಭೂತಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ರಚನೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೯೧. ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಾಲಯದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಭಸ್ಮವನ್ನೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಧರಿಸತಕ್ಕುದು. ಎಲ್ಪೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೇ! ಇನ್ನು ಭಸ್ಮ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, ಅದರಿಂದ ದೊರಕುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ, 

೯೨, ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ನಿಷಯವು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯು 


ವಂತಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವಿದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಲಿಸಬೇಕು. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ಪಾಪಿಷ್ಠ್ಟನನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪಾಸ 


ಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜದೂತರು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ಅವನ 
ಶವವನ್ನು ಕೆತ್ತುತಿನ್ನಲು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನಾಯಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ನಿಂತಿತು. 

೯೩೯೫. ಆಗ ಆ ನಾಯಿಯ ಕಾಲುಗುರುಗಳ ಸಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೂದಿಯು ಆ ಪಾಸಿಷ್ಠನ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರದ ಗುರುತು 
ಅಚ್ಛೊತ್ತಿದಂತೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಜೀವವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠನ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರದ ಗುರುತಿನಿಂದಲೇ ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು 
ಶಿವದೂತರು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಭೂತಿಯ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಯಾರುತಾನೇ ಸಮರ್ಥರಾದಾರು? 


೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಭೂತ್ಯಾ ಮಂಡಿತಾಂಗಾನಾಂ ನರಾಣಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣಾಂ | 
ಮುಖೇ ಪಂಚಾಕ್ಟರೋ ಯೇಷಾಂ ರುದ್ರಾಸ್ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೯೬/ 


ಜಬಾಕಲಾಸಿನೋ ಯೇಚ ಯೇ ರುದ್ರಾಕ್ಸನಿಭೂಷಣಃ । 


ತೇನೈ ಮನುಷ್ಯರೂಹೇಣ ರುದ್ರಾ ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೯೭॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸದಾಶಿನಃ ಪುಂಭಿಃ ಸೂಜನೀಯೋ ಹಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಪ್ರಾತರ್ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಕಾಲೇಚ ಸಾಯಂ ಸಂಧ್ಯಾ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೯೮ ॥ 


ಪ್ರಾತಸ್ತು ದರ್ಶನಾಚ್ಛಂಭೋನೆನೈಶಮೇನೋ ವ್ಯಪೋಹತಿ । 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ದರ್ಶನಾಚ್ಛಂಭೋಃ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ನೃಣಾಂ 


ಪಾಪಂ ಪ್ರಣಾಶಮಾಯತಿ ನಿಶಾಯಾಂ ನೈನ ಗಣ್ಯತೇ 1 ೯೯॥ 
ಶಿವೇತಿ ದ್ವ್ಯಕ್ತರಂ ನಾನು ಮಹಾಸಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | [೧೦೦॥ 


ಯೇಷಾಂ ಮುಖೋದ್ಧತಂ ನ್ಯೂಣಾಂ ತೈರಿದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ ॥ 

೯೬. ವಿಭೂತಿಯಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಮು ಖವುಳ್ಳವರ ಮತ್ತು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
"ಓಂ ನಮಃಶಿವಾಯ? ಎಂಬ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಟರೀ ಜಪವುಳ್ಳವರ ಅಪಾರಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಯಾರಿಗೆತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ಆ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ರುದ್ರಸ್ತರೂಸರೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೭. ಯಾರು ಜಟಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯಾರು 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದಿರುವ 
ರುದ್ರರೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೯೮. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರೂ ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಪ್ರಾತರ್ಮುಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸತಕ್ಕುದು. ಈ ತ್ರಿಕಾಲ ಪೂಜೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಯಂಸಪೂಜೆಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದುದು. 

೯೯. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸನೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಲ್ಲವೂ ಕಳದು 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಎಂದಮೇಲೆ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಶಿವದರ್ಶನದಿಂದ ದೊರಕುವ 
ಫಲವೆಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಫಲವು ಅನಂತವಾದುದು. 

೧೦೦. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! "ಶಿವ” ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಸರಗಳ ಹೆಸರು 
ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆಯುವಂತಹುದು. ಆ "ಶಿವ? ಎಂಬ ದ್ವ್ಯಕ್ಚರ 
ಮಂತ್ರವು ಯಾವ ಮಾನವರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅವರೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಭರಣಮಾಡುವವರೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಪಂಚಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೫ 


ಶಿನಾಂಗಣೇ ತು ಯಾ ಭೇರೀ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮೂಭಿಃ । 

ತಸ್ಯಾ ನಾದೇನ ಪೂತಾ ವೈ ಯೇಚ ಪಾಪರತಾ ಜನಾಃ ॥ 
ಸಾಷಂಡಿನೋಂಪ್ಯಸದ್ಧಾದಾಸ್ತೇಸಿ ಯಾಂತಿ ಸರಾಂಗತಿಂ ೧೦೧ ॥ 
ಪಶೋರ್ಯಸ್ಯ ಚ ಬದ್ಧಾ ಚರ್ಮುಣಾ ಚ ಶಿವಾಲಯೇ! 

ನೃಭಿರ್ಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಭೇರೀ ನೃದಂಗಮುರಜಾದಿ ಚ। 


ಸಸಶುಃ ಶಿನಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಾಸ್ಟೋತ್ಯತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೦೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತತಂ ಚ ವಿತತಂ ಘನಂ ಸುಷಿರಮೇವಚ । 
ಚಾಮರಾಣಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ಮಂಚಕಾಃ ಶಯನಾನಿಚ I ೧೦೩ ॥ 


ಗಾಥಾಶ್ಚ ಇತಿಹಾಸಾಶ್ಚ ಗಾಯನಂ ಚ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಬಹುರೂಸಾದಿಕಂ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಿಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಕಲ್ಪಯೇತ್‌ | 


ಕಲ್ಪಯಿತ್ಸಾ ಚ ಗಚ್ಛಂತಿ ಶಿನಲೋಕಂ ಹಿ ಪಾಪಿನಃ I ೧೦೪ ॥ 
ಸುಧರ್ಮಾಣೋ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಶಿನಪೂಜಾನಿಶಾರದಾಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 





೧೦೧. ಶಿವಾಲಯದ ಅಂಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ 
ಭೇರಿಯ ನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಪವಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಶಿವಾಲಯಗಳ ಭೇರೀ 
ನಾದವನ್ನಾಲಿಸಿದವರು, ಪಾಷಂಡಿಗಳಾದರೂ, ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾದಿ ( ಪ್ರಲಾಪಿ) 
ಗಳಾದರೂ ಸಹೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೧೦೨. ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡುವ ಭೇರೀ, ಮೃದಂಗ, ಮುರಜವೇ (ರುುಲ್ಲರಿ) ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಪಶುಗಳ ಚರ್ಮವನ್ನು ಕಟ್ಟರುತ್ತಾರೆಯೋ, ಆ ಪಶುಗಳೂ ಸಹ 
ಪರಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನೈದುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 

೧೦೩-೧೦೫. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರೂ, ಶಿವಾಲಯಗಳಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿ. ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ದವ್ಸವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿರುವ ಚಾಮರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅಮೂಲ್ಯಗಳಾದ ಮಂಚಗಳನ್ನೂ, ಶಯನಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸು 
ವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಉಪಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಸಂಗೀತವನ್ನೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸೇವೆಗಳನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈ ಸೇವೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯಕರವಾದುವು. 
ಈ ರೀತಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದವರು ಪಾಪಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ದೂರರಾಗಿ ಶಿನಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. (ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿ ಪಾಪಿಗಳಾದನರೂ ಸಹ ಈ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಪವಿತ್ರ 
ರಾಗಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು.) 
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೬೬ ಶಿ 


ಶ್ರ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗುರೋರ್ಮುಖಾಚ್ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಶಿನಪೂಜಾರತಾಶ್ಚಯೇ | 

ಶಿಪರೂಸೇಣ ಯೇ ವಿಶ್ವಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ ul ೧೦೬ ॥ 
ಸಮ್ಯಗ್ಸುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮಾಚಾರಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಯಖುತಾ ನರಾಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಬತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ನಾನ್ಯೇ ತಥಾ ನರಾಃ ॥೧೦೭॥ 
ಶ್ಚಸಚೋಖಸಿ ವರಿಷ್ಠಃ ಸನ್‌ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಿಯತರೋ ಭವೇತ್‌ । 


ಶಂಭುನಾಂಧಿಸ್ಟ್ರಿತಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ I ೧೦೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಂ ಶಿವಮಯಂ ಜ್ಞ್ಞಾತವ್ಯಂ ಸುನಿಶೇಷತಃ । 

ನೇದೈಃ ಪುರಾಣೈಃ ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ಚ ತಥೌ ಪನಿಷದೈರಪಿ i ೧೦೯ ॥ 
ಆಗಮೈರ್ವಿವಿಧೈಃ ಶಂಭುರ್ಜಾತವ್ಯೋ ಗಾತ್ರಸಂಶ್ರಯಃ | 

ನಿಷ್ಕಾಮೈಶ್ಚ ಸಕಾಮೈಶ್ಚ ಪೂಜನೀಯಃ ಸದಾಶಿವಃ ೧೧೦ ॥ 


೧೦೬-೧೦೭. ಮಹಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರೂ, ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಶಿವಪೂಜಾನಿಶಾರ 
ದರೂ ಆದವರು ಸದ್ಗುರುಗಳ ಮೂಲಕ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಸಡೆದು ಶಿವಪೂಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರೂ, ಸ್ಥಿರಮತಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಿವನ 
ಸ್ವರೂನನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಶಿವಮಯವನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವವರೂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು, ಸದಾಚಾರನಿಷ್ಠರಾಗಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಪತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶುದ್ರರೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಮಾನವರೂ ಶಿವಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೦೮. ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವನು ಶ್ವಪಚ 
ನಾದರೂ ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅವನೇ ಶಂಭುವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಫ್ರಿಯನಾದವನು. 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆ ಶಂಭುವಿನಿಂದಲೇ ಅಧಿಷ್ಥಿತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪರಶಿವಮೂರ್ತಿಯೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

೧೦೯-೧೧೦. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತವೂ ಶಿವಮಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ವೇದಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಆಗಮಗಳು ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಆ ಪರಶಿವನನ್ನೇ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶಿವನು, ವೇದ-ವೇದಾಂತ-ಆಗಮ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಆತನನ್ನು ಸಮಸ್ತ 
ಮಾನವರೂ ಫಲಾಪೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದೆಯೋ ಫಲಾಪೇಕ್ಸೆಯಿದ್ದೋ ಹೇಗಾದರೂ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸತತವೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. (ಪರತಿವಮೂರ್ತಿಯು ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾನಿಯೂ, ಮುಕ್ತಿಪ್ರದನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತರೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಆತನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕು.) 


ಪಂಚಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 
ಕಥಯಾಮಿ ಪುರಾನೃತ್ತಮಿತಿಹಾಸೆಂ ಪುರಾತನಂ । 
ನಂದೀ ನಾಮ ಪುರಾ ನೈಶ್ಯೋ ಹ್ಯಾನಂತೀಪುರಮಾವಸತ್‌ ॥ ೧೧೧॥ 
ಶಿವಧ್ಯಾನಸರೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಿವಪೂಜಣಾಂ ಚಕಾರ ಸಃ । 


ನಿತ್ಯಂ ತಪೋನನಸ್ಥಂ ಹಿಲಿಂಗಮೇಕಂ ಸಮುರ್ಚಯತ್‌ i ೧೧೨ ॥ 
ಉಷಸ್ಕುಷಸಿ ಚೋತ್ಥಾಯಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಶಿನನಲ್ಲಭಃ । 

ನಂದೀ ಲಿಂಗಾರ್ಚನರತೋ ಬಭೂವಾತಿಶಯೇನ ಹಿ 1 ೧೧೩ ॥ 
ಲಿಂಗಂ ಪಂಚಾಮೃತೇನೈನ ಯಥೋಕೇನಾಭ್ಯಷೇಚಯತ್‌ । 
ನಿಪ್ರೈಃಹಸಮೂವೃತೋ ನಿತ್ಯಂ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗೈಃ 1 ೧೧೪ ॥ 
ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರ್ರೇಣ ವಿಧಿನಾ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಪರೋಂಭನತ್‌ । 

ಸ್ನಾಸಯಿತ್ವಾ ತತಃ ಪುಷ್ಪೈರ್ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಸಮು್ಚಿತೈಃ 1 ೧೧೫ ॥ 
ಮುಕ್ತಾಫಲೈರಿಂದ್ರನೀಲೈರ್ಗೋಮೇದೈಶ್ಚ ನಿರಂತರಂ । 

ವೈಡೂರ್ಯೇೆಶ್ಚ ನೀಲೈಶ್ಚ ಮಾಣಿಕ್ಯೈಶ್ಚ ತಥಾರ್ಚಯತ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 


೧೧೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಇದೇ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಪುರಾತನನಾದ ಒಂದು ಇತಿವೃತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 
ಹೇಳಿರಿ. ಹಿಂದೆ ಅವಂತಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಂದಿಯೆಂದು ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ 
ವೈಶ್ಯನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 

೧೧೨-೧೧೩. ಈ ವೈಶ್ಯ ನಂದಿಯು ಶಿವಧ್ಯಾನಸರಾಯಣನಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ತಪೋವನದ ಒಂದಾನೊಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿ ದಿನದ ಮುಂಜಾವದಲ್ಲಿಯೂ ಎದ್ದು 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧೪-೧೧೫. ಇವನು ವೇದವೇದಾಂಗವಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡ 
ಗೂಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಸ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನಾಸಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಆ ಶಿವಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಗೆ ಸಂಚಾಮೃತಾಭಿಷೇಕವನ್ನೆಸಗಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ದಿವ್ಯ ಪರಿಮಳ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧೬. ಅಲ್ಲದ ಮಹಾ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನು ಮುತ್ತು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರನೀಲ, ಗೋಮೇದಿಕ, ವೈಡೂರ್ಯ, ನೀಲ, ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪರಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಪರಮ ಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬೮ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ನಂದೀ ಮಹಾಭಾಗೋ ಬಹೂನ್ಯಬ್ದಾನಿ ಚಾರ್ಚಯತ್‌ । 


ವಿಜನಸ್ಥಂ ತದಾ ಲಿಂಗಂ ನಾನಾಭೋಗಸಮಕ್ವಿತಂ I ೧೧೭ ॥ 
ಏಕದಾ ಮೃುಗಯಾಸಕ್ತಃ ಕಿರಾತೋ ಭೂತಹಿಂಸಕಃ | 

ಅನಿನೇಕಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಮುಗಯಾರಸಿಕಃ ಸದಾ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಪಾಪೀ ಪಾಪಸಮಾಚಾರೋ ವಿಚರನ್‌ಗಿರಿಕಂದರೇ । 
ಅನೇಕಶ್ವಾಸದಾಕೀರ್ಣೇ ಹನ್ಯಮಾನ ಇತಸ್ತತಃ I ೧೧೯ ॥ 
ಏನಂ ನಿಚರಮಾಣೋಸೌ ಕರಾತೋ ಭೂತಹಿಂಸಕಃ । 
ಯದೃಚ್ಛಯಾಃಗತಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಸುಪೂಜಿತಂ i ೧೨೦ ॥ 


ಉದಕಂ ನೀಕ್ಷಮಾಣೋಸ್‌ೌ ತೃಷಯಾ ಹೀಡಿತೋ ಭೃಶಂ | 

ತತೋ ವನೇ ಸರಃ ಶೀಘ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೋಯೇ ಸಮಾನಿಶತ್‌ ॥೧೨೧॥ 
ತೀರೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಧೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮೃಗಯಾದಿಕಂ । 
ಗಂಡೂಷೋತ್ಸರ್ಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೀತ್ಛಾ ತೋಯಂ ಚ ನಿರ್ಗತಃ ॥೧೨೨॥ 
ಶಿನಾಲಯಂ ದದರ್ಶಾಗ್ರೇ ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯಮಂಡಿತಂ । 

ದೃಷ್ಟಂ ಸುಪೂಜಿತಂ ಲಿಂಗಂ ನಾನಾರತ್ತೈಃ ಪ್ರಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ 1 ೧೨೩ ॥ 

೧೧೭. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರಿರಾ! ಈರೀತಿ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯವಂತನಾದ ಆ ವೈಶ್ಯ 
ನಂದಿಯು ನಿರ್ಜನವಾದ ಆ ತಪೋವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ವಿವಿಧ ವೈಭವ 
ಭೋಗಭಾಗ್ಯಸಮರ್ಪಣೆಯಿಂದ ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೧೧೮-೧೨೦. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದಾನೂಂದು ದಿನ ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಮತೆ 
ಯುಳ್ಳ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಬೇಡರವನು ಆ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನಾದರೋ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವನು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲ 
ದವನು. ಕೇವಲ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ. 
ಮಹಾ ಪಾಹಿಷ್ಠನೂ, ಕೇವಲ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಇವನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಿರಿಗುಹೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತುತ್ತ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೈ ತಂದನು. 

೧೨೧-೧೨೨. ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಬಹಳ ಬಾಯಾರಿದ್ದುದರಿಂದ ಜಲಪಾನ 
ಮಾಡಲೋಸುಗ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಅದರಲ್ಲಿಳಿದು ತಾನು ಕೊಂದು ತಂದಿದ್ದ ಮೃಗಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿ, ಬಾಯಿಮುಕ್ಕಳಿಸಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ನೀರು ಕುಡಿದು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 

೧೨೩. ಹೀಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಆ ದುಷ್ಟನು ತನ್ನ ಮುಂಗಡೆಯೇ ಅನೇಕ್‌ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಬಹು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡನು. 





ಪಂಚಮೋಠ9ಧ್ಯ್ಮಾಯ। ೬೯ 


ತಥಾ ಲಿಂಗಂ ಸಮಾಲಕ್ಷ್ಯ್ಯ ಯದಾ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಹರತ್‌ । 

ರತ್ನಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ನಿಧೂತಾನಿ ಇತಸ್ತತಃ I ೧೨೪ ॥ 
ಸ್ನಸಪನಂ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕೃತಂ ಗಂಡೂಷವಾರಿಣಾ । 

ಕರೇಣೈಕೇನ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಬಿಲ್ಬಪತ್ರಾಣಿ ಸೋಂರ್ಚಯತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯೇನ ಕರೇಣೈನ ಮೃಗಮಾಂಸಂ ಸಮರ್ಪಯತ್‌ | 
ದಂಡಪ್ರಣಾಮಸಂಯುಂಕ್ತಃ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಮನಸಾಕರೋತ್‌ ॥ ೧೨೬॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಪೂಜಾಂ ವೈ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 

ತ್ವಂ ಮೇ ಸ್ಥಾನಿೀ ಚ ಭಕ್ತೋಹಂ ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಶಂಕರ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಏನಂ ನೈಯಮಿಕೋ ಭೂತ್ಮಾ ಕಿರಾತೋ ಗೃಹಮಾಗತಃ। 

ನಂದೀ ದದರ್ಶ ತತ್ಸರ್ವಂ *ರಾತೇನ ಇತಸ್ತತಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಚಿಂತಾಯುಕ್ತೋಂಭವನ್ನಂದೀ ಜಾತಂ ಕಿಂ ಛಿದ್ರಮುದ್ಯ ಮೇ। 

ಕಥಿತಾನಿ ಚ ನಿಘ್ನಾನಿ ಶಿನಪೂಜಾರತಸ್ಯಚ | 

ಉಪಸ್ಥಿತಾನಿ ತಾನ್ಕೇನ ಮನು ಭಾಗ್ಯನಿಪರ್ಯಯಾತ್‌ I ೧೨೯॥ 





೧೨೪-೧೨೭. ಒಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೂ ಶಿವನಿಗೆ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲಿದ್ದ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೊರನೂಕಿದನು. ತರುವಾಯ ಅವನು, ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಎಂಜಲನೀರಿನಿಂದ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಒಂದು ಕೈಯಿಂದಲೇ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, 
ಇನ್ನೂಂದು ಕೈಯಿಂದ ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಮೃಗಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ನೈವೇದ್ಯವಾಗಿ. 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಆ ಕಿರಾತನು ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ದೀರ್ಥದಂಡ 
ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ "" ಎಲ್ಫೈ ಪರಶಿವನೇ! ಇಂದಿನಿಂದ 
ನೀನು ನನಗೆ ಒಡೆಯನು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನು. ನಾನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ?” 
ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದನು. 

೧೨೮. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಈರೀತಿ ಆ ಕಿರಾತನು ನಿಯಮನಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನು. ಇತ್ತ ವೈಶ್ಯ ನಂದಿಯಾದರೋ ತಾನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಪೂಜೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಕೆರಾತನು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೂಕಿಹೋಗಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೧೨೯. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಯಿತು; "ಅಕ್ಕಟಾ! ನನ್ನ 
ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಎಂತಹ ವಿಫ್ನವಡಸಿಬಂದಿತು! ಶಿವಪೂಜಾರತರಿಗೆ ವಿಘ್ನಗಳು 
ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ! ಅಂತಹ ಎಡರುಗಳೇ 
ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನನಗೂ ಒದಗಿಬಂದವು!” 


ಆ 
೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ನಿಮೃಶ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯ ಶಿನನುಂದಿರಂ । 


ಯಂಥಾಗತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಂದೀ ಸ್ವಗೃಹಮಾಗತಃ Hl ೧೩೦ ॥ 
ತತೋ ನಂದಿನಮಾಗತ್ಯ ಪುರೋಧಾ ಗತಮಾನಸಂ | 

ಅಬ್ರನೀದ್ವಚನಂ ತಂ ತು ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ವ್ವಂ ಗತಮಾನಸಃ | ೧೩೧ ॥ 
ಪುರೋಹಿತಂ ಪ್ರತಿ ತದಾ ನಂದೀ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ I ೧೩೨ ॥ 
ಅದ್ಯ ಧೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ನಿಪ್ರಾ ಅಮೇಧ್ಯಂ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ । 

ಕೇನೇದಂ ಕಾರಿತಂ ತತ್ರ ನ ಜಾನಾಮಿ: ಕಥಂಚನ Il ೧೩೩ ॥ 


ತತಃ ಪುರೋಧಾ ನಚನಂ ನಂದಿನಂ ಚಾಬ್ರವೀತ್ರದಾ | 

ಯೇನ ವಿಸ್ಪಲಿತಂ ತತ್ರ ರತ್ನಾದೀನಾಂ ಪ್ರಪೂಜನಂ ॥ 

ಸೋಪಿ ಮೂಢೋ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇಷು ಮಂದಧೀಃ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚಿಂತಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ತೈಯಾ ಅಣುರಪಿ ಪ್ರಭೋ | 

ಪ್ರಭಾತೇ ಚ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಗಮ್ಯತಾಂ ತಚ್ಛಿವಾಲಯಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 

೧೩೦. ಎಂಬೀ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ನಂದಿಯು ಬಹಳ ಕಾಲ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ತರುವಾಯ ಶಿವಮಂದಿರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದು ತಾನು ಬಂದ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನು. 

೧೩೧. ಆಗ ಪುರೋಹಿತನು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಕೇವಲ ಮನಕುಗ್ಗಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು 6 ಅಯ್ಯಾ! ಹೀಗೇಕೆ ಕುಗ್ಗಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವೆ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೧೩೨. ಆಗಲಾ ನಂದಿಯು ಆ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೇಳಿದನು: 
1 ಅಯ್ಯಾ ನಿಪ್ರನೇ! ಇಂದು ನಾನು ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೇಧ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡುದಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ತಂದುಹಾಕಿದವರಾರೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ 
ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವು.?' 

೧೩೩ - ೧೩೪. ಇಂತು ನುಡಿದ ಆ ವೈಶ್ಯನಂದಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪುರೋಹಿತನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಕ ಅಯ್ಯಾ ನಂದಿಯೇ! ನೀನು 
ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ರತ್ನಾದಿಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೂಕಿಹಾಕಿದವನು 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯಾದ ಅವನಿಗೆ 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೩೫-೧೩೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಎಲೈ 
ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ನಾಳೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಆ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಬರುವವನಾಗು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ದುಷ್ಟನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದನು. ವೈಶ್ಯ ನಂದಿಯು ಪುರೋಹಿತನ ಈ ಮಾತು 


ಸಂಚಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧ 


ನಿರೀಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ದುಷ್ಟಸ್ಯ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ನಿದಧಾಮ್ಯಹಂ । 

ಏತಚ್ಛೃತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ನಂದೀ ತಸ್ಯ ಪುರೋಧಸಃ 1 ೧೩೬ ॥ 
ಆಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಗೃಹೇ ನಕ್ತಂ ದೂಯಮಾನೇನ ಚೇತಸಾ। 

ತಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವ್ಯತೀತಾಯಾಮಾಹೂಯ ಚ ಪುರೋಧಸಂ 1೧೩೭! 
ಗತಃ ಶಿನಾಲಯಂ ನಂದೀ ಸಮಂತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ತತೋ ದೃಷ್ಟಂ ಪೂರ್ವದಿನೇ ಕೃತಂ ತೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ 1 ೧೩೮ ॥ 
ಸಮ್ಯಕ್ಟ್ರಪೂಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಾನಾರತ್ಲಪರಿಚ್ಛದಂ | 
ಪಂಚೋಪಚಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ಚೈಕಾದಶ್ಶಾನ್ನಿತಂ ತಥಾ 1 ೧೩೯ ॥ 


ಅನೇಕಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಗಿರೀಶಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ । 

ತದಾ ಯಾಮದ್ವಯಂ ಜಾತಂ ಸ್ತೂಂಯಮಾನಸ್ಯ ನಂದಿನಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಆಯಾತೋ ಹಿ ಮಹಾಕಾಲಸ್ತಭರೂಪೋ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಕಾಲರೂಪೋ ಮಹಾರೌದ್ರೋ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾಭಯವಿತ್ರಸ್ತೋ ನಂದೀ ಸ ವಿಲಲಾಪ ಹ । 
ಪುರೋಧಾಶ್ಲೈನ ಸಹಸಾ ಭಯಭೀತಸ್ತದಾಭವತ್‌ 1 ೧೪೨ ॥ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದು ಬೆಳಗಾ 
ಗುತ್ತಲೇ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನೊಡನೆಯೇ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಕಿರಾತರು 
ಮಾಡಿದ್ದುದೆಲ್ಲವೂ ಕಂಡುಬಂದಿತು. 

೧೩೯-೧೪೦. ಆಗಲಾ ವೈಶ್ಯ ನಂದಿಯು ಶಿವಮಂದಿರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶುದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪುರೋಹಿತನಿಂದಲೂ, ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಏಕಾದಶವಾರ ರುದ್ರಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿವಿಧ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಂಚೋಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಆ ಗಿರೀಶನನ್ನು ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಅವನೀರೀತಿ ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಎರಡು 
ಯಾಮಗಳು ಕಳೆದವು. 

೧೪೧-೧೪೨. ಮೂರನೆಯ ಯಾಮವು ಮೊದಲಾಗುತ್ತಲೇ ಮಹಾ 
ಕಾಲನೂ, ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಸವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಹಾಬಲನೂ, ಯಮ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಮಹಾ ರೌದ್ರನೂ ಆದ ಆ ಕಿರಾತನು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮಹಾ ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ವೈಶ್ಯ ನಂದಿಯು ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತ ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಭಂಗಬಂದುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದನು.  ಪುರೋಹಿತನೂ ಸಹ ಭಯದಿಂದ 
ತತ್ತಳಿಸಿಹೋದನು. 


೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕರಾತೇನ ಕೃತಂ ತತ್ರ ಯಥಾಪೂರ್ವಮವಿಸ್ಟಲಂ 

ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಪದಾಹತ್ಯ ಬಿಲ್ಬಪತ್ರಂ ಸಮರ್ಚಯತ್‌ ॥ ೧೪೩॥ 
ಸ್ನಪನಂ ತಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಚ ತತೋ ಗಂಡೂಷವಾರಿಣಾ । 

ನೈವೇದ್ಯಂ ತತ್ಪಲಂಚೈನ ಕರಾತಃ ಶಿನಮುರ್ಪಯತ್‌ 1 ೧೪೪ ॥ 
ದಂಡನತ್ಪತಿತೋ ಭೂಮಾವುತ್ಥಾಯ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗತಃ । 

ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವೈಚಿರಂ। 


ಪುರೋಧಸಾ ಸಹ ತದಾ ನಂದೀ ವ್ಯಾಕುಲಚೇತಸಾ I ೧೪೫ ॥ 
ತೇನಚಾಕಾರಿತಾ ವಿಪ್ರಾ ಬಹವೋ ವೇದವಾದಿನಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ನಿನೇದ್ಯ ತೇಷು ತತ್ಸರ್ವಂ ಕರಾತೇನ ಚ ಯತ್ಕೃತಂ | 

ಕಂ ಕಾರ್ಯಮಥ ಭೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ಚ ಯಥಾತಥಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ತತಃ ಸರ್ವೆೇ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರತಃ 
ಊಚುಸ್ಸರ್ವೆೇ ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ನಂದಿನಂ ಚಾತಿಶಂಕಿನಂ 1 ೧೪೮ ॥ 


೧೪೩. ತರುವಾಯ ಆ ಕಿರಾತನು ಎಂದಿನಂತೆ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಗಳೇನೂ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನರ್ಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅವನು, 
ಆ ವೈಶ್ಯ ನಂದಿಯು ಮಾಡಿದ್ದ ಪೂಜೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಲಿನಿಂದಲೇ ಅತ್ತ 
ನೂಕಿಹಾಕಿ, ಮೊದಲು ಬಿಲ್ಪಸತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 

೧೪೪-೧೪೫. ತರುವಾಯ ಎಂಜಲ ನೀರಿನಿಂದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಿ, ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಮಾಂಸವನ್ನು ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ದಂಡದಂತೆ ಬಿದ್ದು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತಾನು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಈ ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ನಂದಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಮನಸ್ಸೇ ತಳಮಳಿಸಿಹೋಗಿದ್ದ ಪುರೋಹಿತನೊಡನೆ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೧೪೬-೧೪೭. ಪುರೋಹಿತನಾದರೋ ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋರದೆ 
ವೇದಾವಾದಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಿರಾತನು 
ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ, ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಈಗಲೀ 
ತಿವಲಿಂಗಾರ್ಚ್ಜನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೧೪೮. ಆಗ ವಿಪ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಶಯಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಆ ವೈಶ್ಯ ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: 


ಪಂಚಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭ಿತ್ಲಿ 


ಇದಂ ನಿಘ್ನುಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ದುರ್ನಿವಾರ್ಯಂ ಸುರೈರಪಿ | 


ತಸ್ಮಾದಾನಯ ಲಿಂಗಂ ತ್ವಂ ಸೃಗೃಹಂ ವೈಶ್ಯಸತ್ತಮ ೧೪೯೮೪ 
ತಥೇತಿ ಮತ್ಕಾಸೌ ನಂದೀ ಶಿವಸ್ಯೋತ್ಸಾಟನಂ ತದಾ | 

ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಗೃಹಮಾನೀಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ ' 10೫೦ 
ಸುವರ್ಣಸೀಠಿಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನನರತ್ತಸುಶೋಭಿತಾಂ | 
ಉಪಚಾರೈರನೇಕೈಶ್ಚ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವೈ ತದಾ I ೧೫೧ ॥ 


ಅಥಾಂ ಪರೇದ್ಯುರಾಯತಃ ಕಿರಾತಃ ಶಿನಮಂದಿರಂ । 
ಯಾವದ್ದಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ಲಿಂಗಮೈಶಂ ನ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಮೌನಂ ನಿಹಾಯ ಸಹಸಾ ಹ್ಯಾಕ್ರೋಶನ್ನಿ ದಮುಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಹೇ ಶಂಭೋ ಕ್ವಗತೋಸಿತ್ತಂ ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನಮದ್ಯ ವೈ 1 ೧೫೩ ॥ 
ನದೃಷ್ಟೋಸಿ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಹಿ ತ್ಯಜಾಮ್ಯದ್ಯ ಹಲೇವರಂ । 
ಹೇ ಶಂಭೋ ಹೇ ಜಗನ್ನಾಥ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕರಪ್ರಭೋ 1 ೧೫೪ ॥ 
ಹೇರುದ್ರ ಹೇ ಮಹಾದೇವ ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ 1 ೧೫೫ ॥ 
೧೪೯-೧೫೧. " ಅಯ್ಯಾ ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಂದಿಯೇ! ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ವಿಫ್ಲವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶಕ್ಯ 
ವಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದುಬಿಡು. ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಶಿವಪೂಜೆಯು ನಿರ್ವಿಫ್ಸವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ.” 
ನಿಪ್ರರು ಈರೀತಿ ನುಡಿಯಲು, ನಂದಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಆ ತಪೋವನದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು 
ನವರತ್ನಾಲಂಕೃತವಾದ ಸುವರ್ಣ ನೀಠವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋ 
ಕ್ರನಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿಸಿ ಬಹುನಿಧೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಅದಕ್ಕ ಪೂಜೆ 


ಪುರಸ್ಥಾರಗಳನೈಸಗಿದನು. 

೧೫೨. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಆ ಕೆರಾತನು ಆ ತಪೋ 
ವನದ ಶಿವಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವೇ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


೧೫೩-೧೫೫. ಆಗಲವನು ಮೌನವನ್ನು ತೊರೆದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತ 
«ಹೇ ಶಂಭೋ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ!! ಈಗಲೇ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಕರುಣಿಸು. 
ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆಹೋದರೆ. ಇದೋ ಈ ದೇಹವನ್ನೇ ತೊರೆದು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಓ ಶಂಭುವೇ! ಜಗನ್ನಾಧಾ!! ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ! ಸ್ವಾಮಾ!! 
ಹೇ ರುದ್ರ! ಮಹಾದೇವಾ! ನೀನೀಗಲೇ ಮೈದೋರಬೇಕು!” ಎಂದು 
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು. 


೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಸಾಕ್ಸೇಪಮುದುರೈರ್ವಾಕ್ಕೈಃ ಕ್ಸಿಪ್ತ8 ಸದಾಶಿವಃ । 

ಕರಾತೇನ ತತೋ ರಂಗೈರ್ನೀರೋಸೌ ಜಠರಂ ಸ್ವಕಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಬಿಚೇದಾಶು ತತೋ ಬಾಹೂನಾಸ್ಫೋಟೈೈವ ರುಷಾಂಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಹೇ ಶಂಭೋ ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನಂ ಕುತೋ ಮಾಂ ತ್ಯಜ್ಯ ಯಾಸ್ಯಸಿ 

ಇತಿ ಕ್ಸಿಸ್ಸ್ಟಾ ತತೋಂಂತ್ರಾಣಿ ಮಾಂಸಮುತ್ಯತ್ಯ ಸರ್ವತಃ । 


ತಸ್ಮಿನ್‌ಗರ್ತೇ ಕರೇಣೈವ ಕಿರಾತಃ ಸಹ ಸಾಕ್ಸಿಪತ್‌ ೧೫೮ ॥ 
ಸ್ವಸ್ಥಂ ಚ ಹೃದಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಸ್ಟೌ ತತ್ಸರಸಿ ಧ್ರುನಂ | 

ತಥೈವ ಜಲಮಾನೀಯ ಬಿಲ್ವಪತ್ರಂ ತ್ವರಾನ್ಮಿತಃ 1 ೧೫೯ ॥ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾ ನ್ಯಾಯಂ ದಂಡನತ್ಸತಿತೋ ಭುವಿ ॥ ೧೬೦॥ 
ಧ್ಯಾನಸ್ಥಿತಸ್ತತಸ್ತತ್ರ ಕಿರಾತಃ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ । 

ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಸ್ತದಾ ರುದ್ರಃ ಪ್ರಮಥೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಕರ್ಪೂರಗೌರೋ ದ್ಯುತಿಮಾನ್ವ್ಸಪರ್ದೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 

ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕರೇ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ಪರಿಸಾಂತ್ರಯನ್‌ | ೧೬೨ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ವೀರ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಮದ್ಭಕ್ಕೋಸಿ ಮಹಾಮತೇ । 

ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಟಾತ್ಮಹಿತಂ ಯತ್ತೇಂಭಿಲಸಿತಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೬೩ ॥ 


೧೫೬-೧೫೮. ಹೀಗೆ ಆಕ್ಸೇಸಣೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಆ ಕಿರಾತನು ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೂ ಶಿವನು ಮೈದೋರದಿರಲು 
ಆ ವೀರನು ತನ್ನುಗುರುಗಳಿಂದ ತಟಕ್ಕನೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಬಗೆದುಕೊಂಡು 
ತೋಳುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ರೋಷಗೊಂಡು, ""ಎಲೈ ಶಂಭುವೆ 
ಮೈದೋರು; ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ?' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕರುಳುಗಳನ್ನೂ , ಶರೀರದೆಲ್ಲೆಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಂಸವನ್ನೂ 
ಬಗೆದು ತೆಗೆದು ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಕಿತ್ರಿದ್ದ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೈಯಾರವೇ 
ಹಾಕಿ ತುಂಬಿದನು. 

೧೫೯-೧೬೩. ತರುವಾಯ ಆ ಭಕ್ತನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಕಿರಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಂತೆಯೇ ನೀರನ್ನೂ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ 
ಯನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
ದೀರ್ಫ್ಥದಂಡದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಆ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನ 
ಮಗ್ಗನಾಗಿಹೋದನು. ಆಗ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಶಿವನು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂಡಗೂಡಿ, 
ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ಗೌರವರ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಕಪರ್ದಿಯೂ, ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನೂ ಆಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿ ಆ ಕಿರಾತ ಮಹಾಕಾಲನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ, "" ಅಯ್ಯಾ ನೀರನೇ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
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ಏನಮುಕ್ತಃ ಸರುದ್ರೇಣ ಮಹಾಕಾಲೋ ಮುದಾನ್ವಿತಃ । 

ಪಸಾತ ದಂಡವದ್ಗೂವತೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ I ೧೬೪ ॥ 
ತತೋ ರುದ್ರಂ ಭಭಾಷೇ ಸ ವರಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮ್ಯಹಂ | 

ಅಹಂ ದಾಸೋಸ್ಮಿ ತೇ ರುದ್ರ ತ್ಮಂ ಮೇ ಸ್ವಾನೀನ ಸಂಶಯಃ 1೧೬೫ 
ಏತದ್ಭುದ್ಧ್ಯಾತ್ಮನೋ ಭಕ್ತಿಂ ದೇಹಿ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ । 

ತ್ವಂ ಮಾತಾ ಚೆ ಪಿತಾ ತ್ವಂ ಚೆ ತ್ಮಂ ಬಂಧು ಸೃ್ಪಖಾಹಿ ಮೇ ॥ ೧೬೬॥ 
ತ್ವಂ ಗುರುಸ್ತಂ ಮಹಾನುಂತ್ರೋ ಮಂತ್ರವೇದ್ಯೋಸಿ ಸರ್ವದಾ | 


ತಸ್ಮಾತ್ವದಪರಂ ನಾನ್ಯತ್ತಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಿಂಚನ | ೧೬೭ ॥ 
ನಿಷ್ಕ್ಯಾಮಂ ವಾಕ್ಕಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕಿರಾತಸ್ಯ ತದಾ ಭವಃ । 
ದದೌ ಸಾರ್ಷಡ ಮುಖ್ಯತ್ವಂ ದ್ವಾರಪಾಲತ್ವಮೇವಚ | ೧೬೮ ॥ 


ಸಾಗಾ ಾರಿದಾವಾಂ 


ನೀನೆನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ! ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಮತಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ, 
ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗನುಸಾರವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ನರವನ್ನು ಕೇಳು?” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೬೪-೧೬೫. ಶ್ರೀರುದ್ರನಿಂತು ನುಡಿಯಲು, ಆ ಮಹಾಕಾಲನು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಭಕ್ತ್ರ್ಯ್ಯಾವೇಶದಿಂದ ಮೆತ್ತೆ ದಂಡದಂತೆ ಆ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಣಿದು ತರುವಾಯ, ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಹೇ ರುದ್ರ!! ಇದೋ 
ನಾನು ಈ ವರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಳು; “ನೀನು ನನ್ನ 
ಒಡೆಯ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲವಷ್ಟಿ! 

೧೬೬-೧೬೭, ನೀನಿದನ್ನು ತಿಳಿದು ನನಗೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ದಯಪಾಲಿಸು... ಓ ಮಹಾದೇವಾ! ನೀನೇ ನನಗೆ 
ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಬಂಧು, ಬಳಗ, ಗೆಳೆಯ, ಗುರು, ಮಹಾಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಅರಿಯಬೇಕಾದ ಪರದ್ಭವ ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಶ್ಚ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತುವಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿದನ್ನರಿತು ಭಾವಿಸಿ ಜನ್ಮಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕರುಣಿಸು. ಇದೇ ನಾನು ಬೇಡುವ 
ವರವು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೬೮. ಅಯ್ಯಾ ಖುಸಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ಏನೊಂದೂ ಬಯಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ 
ಭಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನೇ ದಯೆಗೈಯಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಿರಾತನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪರಶಿವನು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೆಂಕರರಿಗೆಲ್ಲ ಮುಖಂಡನಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಕೈಲಾಸಭವನದ ದ್ವಾರವಾಲಕನಾಗಿರುವಿಕಯನ್ನೂ ವರವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಜ 
ಸಿದನು. 


ನ 
೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾ ಡಮರುನಾದೇನ ನಾದಿತಂ ಭುವನತ್ರಯಂ | 
ಭೇರೀಭಾಂಕಾರಶಜಬ್ಛೇನ ಶಂಖಾನಾಂ ನಿನದೇನ ಚ | 
ತದಾ ದುಂದಭಯೋ ನೇದುಃ ಪಟಹಾಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ನಂದೀ ತಂ ನಾದಮಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಾತ್ತ್ವರಿತೋ ಯಯಕೌ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ತಪೋನನಂ ಯತ್ರ ಶಿವಃ ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಮಥಸಂವೃತಃ | 


೧೬೯ ॥ 


ಕಿರಾತೋ ಹಿ ತದಾ ದೃಷ್ಟೋ ನಂದಿನಾ ಚ ತಥಾ ಭೃಶಂ I ೧೭೧ ॥ 
ಉವಾಚ ಪ್ರಶ್ರಿತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಸ ನಂದೀ ನಿಸ್ಮಯಾನ್ಮಿತಃ | 
ಕಿರಾತಂ ಸ್ಹ್ತೋತುಕಾನೋಸ್‌ೌ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ ll ೧೭೨ ॥ 


ಇಹಾನೀತಸ್ತ್ಪಯಾ ಶಂಭುಸ್ತ್ಯಂ ಭಕ್ತೋಸಿ ಪರಂತಪ । 
ತ್ವಧೃಕ್ತ್ರೋಹನಿಹಪ್ರಾಪ್ತ್ರೋ ಮಾಂ ನಿವೇದಯ ಶಂಕರೇ ॥ ೧೭೩॥ 
ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಕಿರಾತಸ್ತ್ಯ್ಯೃರಯಾನ್ವಿತಃ । 

ನಂದಿನಿಂ ಚ ಕರೇ ಗೃಹ್ಯ ಶಂಕರಂ ಸಮುಪಾಗತಃ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರಃ ಕಿರಾತಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ | 

ಕೋಯಂ ತ್ವಯಾ ಸಮಾನೀತೋ ಗಣಾನಾಮಿಹ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೭೫ ॥ 

೧೬೯-೧೭೩. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಡಮರು ನಾದದಿಂದಲೂ, ಭೇರಿಗಳ 
ಭಾಂಕಾರ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಶಂಖಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾದುವು. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದುಂದುಭಿಗಳೂ, 
ಸಾವಿರಾರು ಪಟಹಗಳೂ ಧ್ವನಿಗೊಂಡವು. ಇತ್ತ ವೈಶ್ಯನಾದ ನಂದಿಯು ಈ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ, ಪರಶಿವನು ಪ್ರಮಧಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ಕಿರಾತ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಮೈದೋರಿದ್ದ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದನು. 
ಆಗಲವನು ಕಿರಾತನನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಚ್ಚನೆಬೆರಗಾಗಿ ಬಹಳಹೊತ್ತು, ಅವನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತರುವಾಯ ಅವನು ಆ ಕಿರಾತನನ್ನೇ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಬಯಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ, 
4 ಅಯ್ಯಾ ಪರಂತಪನೇ! ನೀನು ಶಂಭುವನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುತಂದೆ! ನೀನು 
ಪರಮ ಶಿವಭಕ್ಕನು. ಇದೋ ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ರುವೆನು. ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನೀಗ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೭೪-೧೭೫. ಅವನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕೆರಾತನು ಬಹುಬೇಗನೆ 
ಅವನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಆಗ ರುದ್ರನು ನಸುನಗುತ್ತ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಅಯ್ಯಾ ಭಕ್ತನೇ! ಇವನಾರು? ಈ ಪ್ರಮಧಗಣಗಳ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಇನನನ್ನೇಕೆ ಕರೆದುತಂದೆ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಪಂಚನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೭ 


ವಿಜ್ಞಪ್ರೋಂಸೌಕಿರಾತೇನ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ। 


ಕಿರಾತ ಉವಾಚ ಜಾ 


ತವಭಕ್ಕಃ ಸದಾ ದೇವ ತನ ಪೂಜಾರತೋ ಹ್ಯ ಸೌ ॥ WH ೧೭೬ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ರತ್ನಮಾಣಿಕ್ಕೆಃ ಪುಷ್ಪೆ ಶ್ಹೊಚ್ಛಾ , ಪಚ್ಛೈರಪಿ 

ಜೀವಿತೇನ ಧನೇನಾಪಿ ನೂಜಿತೋಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 1 ೧೭೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾನೀಹಿ ಮನ್ಮಿತ್ರಂ ನಂದಿನಂ ಭಕ್ತಿನತ್ಸಲ ॥ ೧೭೮ ॥ 


ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ: 
ನ ಜಾನಾನಿಂ ಮಹಾಭಾಗ ನಂದಿನಂ ವೈಶ್ಯಚರ್ಚಿತಂ । 
ತ್ಚಂ ಮೇ ಭಕ್ತಃ ಸಖಾ ಚೇತಿ ಮಹಾಕಾಲ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೭೯॥ 
ಉಪಾಧಿರಹಿತಾ ಯೇಚ ಯೇಃಸಿ ಚೈವ ಮನಿಸ್ಕಿನಃ । 
ತೇಂತೀನ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾ ಭಕ್ತಾಸ್ಕೇ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ನರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ತವ ಭಕ್ತೋಹ್ಯಯಂ ತಾತ ಸಚ ಮೇಪ್ರಿಯಕೃತ್ತರಃ । 
ತಾವುಭೌ ಸ್ವೀಕೃತೌ ತೇನ ಸಾರ್ಷದತ್ತೇನ ಶಂಭುನಾ I ೧೮೧ ॥ 





ಆರದ ಸರಾ ESE SS EE ಲಂ ತರಂ ರದ 


೧೭೬-೧೭೮. ಆಗಲಾ ಕಿರಾತನು, ಲೋಕವನ್ನೇ ಆನಂದಗೊಳಿಸಿ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು: ""ದೇವಾ! 
ಇವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಭಕ್ತನು. ಇವನು 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ರತ್ನಮಾಣಿಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಅಮೂಲ್ಯಗಳಾದ ವುಷ್ಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ತನುಮನಧನಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ, ಓ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೇ! ಅಂತಹ ಈ ನಂದಿಯು ನನ್ನ 
ಗೆಳೆಯನೆಂದು ತಿಳಿ. 

೧೭೯. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು, “ ಎಲೈ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಮಹಾ 
ಕಾಲನೇ! ವೈಶ್ಯನ ಕುರುಹುಗಳುಳ್ಳ ನಂದಿಯೆಂಬ ಇವನಾರೋ ನಾನು 
ಕಾಣೆನು. ನೀನೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. ನೀನೇ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. 

೧೮೦. ಕೇಳು; ಯಾವ ಉಪಾಧಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಿ ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 

ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಡುವ ನರೋತ್ತಮರು ಯಾರೋ ಅವರೇ ನನಸೆ ಬಹಳ ಫಿ ಸ್ರಯರಾದ 
ಭಕ್ತರು. ಅವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು. 

೧೮೧. ಆದರೂ, ಎಲ್ಲೆ ವತ್ಸನೇ! ಈ ನಂದಿಯು ನಿನ್ನ ಭಕ್ಕನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ನನಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಭಕ್ತನೇ ಆದನು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಾರ್ಷದರನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ಇಗ 
೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ನಿಮಾನಾನಿ ಬಹೂನಿ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾನ್ಯೇನ ಮಹಾಪ್ರಭಾಣಿ। 
*ಿರಾತವರ್ಯೇಣ ಸ ವೈಶ್ಯವರ್ಯ ಉದ್ಧಾರಿತಸ್ತೇನ ಮುಹಾಪ್ರಭೇಣ ॥ 
ಫೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಮಾನೈರ್ವೇಗನತ್ತರೈಃ। 


ಸಾರೂಸ್ಯಮೇವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾನೀಶ್ವರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ ೧೮೩ ॥ 
ನೀರಾಜಿತಾ ಗಿರಿಜಯಾ ಶಿವೇನ ಸಹಿತೌ ತದಾ | 
ಉನಾಚೇದಂ ತತೋ ದೇವೀ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಗಜಗಾನಿಂನೀ | ೧೮೪ ॥ 


ಯಥಾ ತೃಂ ಹಿ ಮಹಾದೇನ ತಥಾ ಚೇಮೌ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಸ್ವರೂಸೇಣಚ ಗತ್ಯಾಚ ಹಾಸ್ಕಭಾನೈಃ ಸುಪೂಜಿತೌ ॥ 

ಮಯಾ ತ್ವಮೇಕ ಏವಾಸೀ 8 ಸೇವಿತೋ ನೈವ ಸಂಶಯಃ  ॥ ೧೮೫ ॥ 
ದೇವನ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಕರಾತೋ ವೈಶ್ಯ ಏನಚ ॥ 


ಕಿಲ 
ಸದ್ಯಃ ಪರಾಜ್ಮಖೌ ಭೂತ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ ಪಶ್ಯತಃ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ಭವಾವಸ್ತೃನುಕಂಸ್ಯೌ ಚ ಭವತಾ ಹಿ ತ್ರಿಲೋಚನ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ತವದ್ದಾರಿ ಸ್ಥಿತೌ ನಿತ್ಯಂ ಭವಾವಸ್ತೇ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೧೮೮ ॥ 


೧೮೨-೧೮೩. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅನೇಕ ನಿಮಾನಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವು.  ಆಗಲಾ ಕಿರಾತಕ್ರ್ರೀಷ್ಟನಾದ ಮಹಾ 
ಕಾಲನೂ, ಅವನಿಂದ ಉದ್ದಾರವಾದ ಆ ವೈತ್ಯೋತ್ತಮ ನಂದಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ 
ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಆ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರಶಿವನ ಸಾರೂಪ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಪಡೆದು ಆತನೊಡನೆಯೇ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೈ ತಂದರು. 

೧೮೪-೧೮೫. ಆಗ ವಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನೊಡನೆ ಅವರಿಗೂ ಆರತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ದಳು. ತರುವಾಯ ಗಜಗಾಮಿನಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಸರಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ನಸುನಗುತ್ತ, "ಮಹಾದೇವ! ಪೂಜ್ಯರಾದ ಇವರು, ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಸ್ಯಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಹೇಗಿರುವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿನ್ನಂತೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೧೮೬. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಸೇವಿಸಿರುವೆನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಆ ಕಿರಾತನೂ, ವೈಶ್ಯನೂ ವರಶಿವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ನಾಚಿ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತರು. 

೧೮೭-೧೮೮. ತರುವಾಯ ಅವರೀರ್ವರೂ "" ಓ ತ್ರಿಲೋಚನಾ! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ದಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೋರುವವರು. ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 
ಭವನದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಇದೋ ನಿನಗೆ ನಮೋ 
ನಿಷ್‌ ಎಂದರು; 


ಸಂಚಮೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೯ 


ತಯೋರ್ಭಾವಂ ಸ ಭಗವಾನ್ನಿದಿತ್ವಾ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಭವಃ । 


ಉವಾಚ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭನತೋರಸ್ತು ವಾಂಛಿತಂ 1 ೧೮೯ ॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತಾನೇತೌ ದ್ದ ರಪಾಲೌ ಬಭೂವನತುಃ । 

ಶಿನದ್ಮಾರಿ ಸ್ಥಿ ತೌ ವಿಪ್ರಾ ಮಥ್ಯಾಹ್ನೆ € ಶಿನದರ್ಶನ್‌ಾ 1 ೧೯೦ ॥ 
ಏಕೋ ನಂದೀ ಹಾಕಾ! ದ್ಯಾನೇತೌ ಶಿನನಲ್ಲಭೌ । 

ಊಚತು ಸೌ ಮುದಾಯಕ್ಕಾ ನೇಕ ಏನ ಸದಾಶಿವಃ IH ೧೯೦೧ ॥ 
ಏಕಾಂಗುಲಿಂ ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಮಹಾದೇವೋಭ್ಯಭಾಷತ । 

ತಥಾ ನಂದೀ ಉನಾಚೇದನಮುುದ್ಧ ತ್ಯ ಸ್ವಾಂಗುಳಿದ್ದಯಂ 1೧೯೨ ॥ 


ಏನಂ ಸಂಜ್ಞಾನ್ಕಿತೌ ದ್ಹಾರಿ ತಿಷ್ಕತಸ್ತ್ವ್‌ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಶೃಣ್ಣಂತು ಜುಷಯೋ ಹ್ಯವಿೀ ॥1೧೯೩॥ 
ಶೈಲಾದೇನ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಿವಧರ್ಮಮನಂತಕಂ | 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಕೃಪಯಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದುಷ್ಕೃತಾತ್ಮನಾಂ ॥೧೯೪॥ 


ಹ ವರದಾ ರಾ ರಾ ವಾವ ಅ ವಾರ ರ ದ ಕೇವಲ 


೧೮೯. ಭಗವಾನ್‌ ಭವನು ಅವರೀರ್ವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಪರಮ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, "`ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಂತಾಗಲಿ'? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೯೦. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ನಂದಿಯೂ, ಮಹಾ 
ಕಾಲನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಶಿವಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರುತ್ತ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಿವಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತ ಆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ, 

೧೯೧-೧೯೨. ಒಬ್ಬನು ನಂದಿ; ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಮಹಾಕಾಲ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಪರಶಿವನಿಗೆ ಬಹಳ ನೆಚ್ಚ ನವರು. ಈರ್ವರೂ ಬಹು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಆ ಶಿವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಕುಂತು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾದೇವನು 
ಒಂದು ಬೆರಳನ್ನೆತ್ತಿ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ನಂದಿಯು ಎರಡು ಬೆರಳುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 
ನುಡಿಯುನನು. 

೧೯೩-೧೯೪. ಹೀಗೆ ಆ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠರೀರ್ವರೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ 
ಭವ್ಯ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೇವಲ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದಲೇ ಆ ಪರಶಿವ 
ನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣಗೈಯುತ್ತ ನಲಿಯುತ್ತಿ ರುವರು.. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ಶೌನಕಾದಿ ವಿಪ್ರರೇ! ಕೇಳಿರಿ; ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಕಿಂಕರ 
ನಾದ ಶೈಲಾದ ನಂದಿಯು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಾನಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ಶಿವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಪಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಲಂ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ಪಾಪಿನೋಪ್ಯಧರ್ನಿಷ್ಠ್ಮಾ ಅಂಥಾ ಮೂಕಶ್ಚ ಪಂಗವಃ । 


ಕುಲಹೀನಾ ದುರಾತ್ಮಾನಃ ಶೃಪಚಾ ಅಪಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೧೯೫ ॥ 
ಯಾದೃಶಾಸ್ತಾದೃಶಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಶಿನಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಕೃತಾಃ । 

ತೇಂಪಿ ಗಚ್ಛಂತಿ ಸಾಂನಿಧ್ಯಂ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । ೧೯೬ ॥ 
ಲಿಂಗಂ ಸಿಕತಮಯಂ ಯೇ ಪೂಜಯಂತಿ ವಿಶಶ್ವಿತಃ । 

ತೇ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾವಿಚಾರಣಾ I ೧೯೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಕಾ $೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ 
" ಶಿವಭಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'? ನಾಮ ಪಂಚಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೯೫-೧೯೬. ಪಾಪಿಷ್ಠರಾಗಲಿ, ಅಧರ್ನಿಷ್ಟರಾಗಿರಲಿ, ಕುರುಡರು, 
ಮೂಕರು, ಕುಂಟರು, ಕುಲಹೀನರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಶ್ಚಸಚರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಹಾಗೆಯೋ, 
ಹೀಗೆಯೋ, ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಯಾರಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಯಾವ ಮಾನವರು 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವ 
ದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸೈಕತ(ಮರಳಿನಲ್ಲಿ) ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಶಿವಭಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು. 


ಶ್ರೀಃ 
ಅಧ ಷಮ್ಟೊೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ಶಿವಲಿಂಗಮಾಹಾತೆ 


4 3° ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಶಾ ಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 


ಯಷಯ ಊಚು:- 

ಲಿಂಗೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಚ ಕಥಂ ಶಿವಂ ಹಿತ್ವಾ ಪ್ರವರ್ತಿತಾ । 

ತತ್ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಪರಂ ಶುಶ್ರೂಷತಾ ಹಿನಃ INN 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 

ತದಾ ದಾರುವನೇ ಶಂಭುರ್ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಚರತ್ಪ್ರಭುಃ ।1೨॥ 


ದಿಗಂಬರೋ ಮುಕ್ತ ಜಬಾಕಲಾಪೋ 
ನೇಂದಾಂತವೇದ್ಯೋ ಭುವನೈಕಭರ್ತಾ | 
ಸ ಈಶ್ವರೋ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲಧಾರೋ 
ಯೋಗೀಶ್ಚರಾಣಾಂ ಪರಮಃ ಹರಶ್ಚ 1೩! 
ಅಣೋರಣೀಯಾನ್ಮಹತೋ ಮಹೀಯಾನ್‌ 
ಮಹಾನುಭಾವೋ ಭುವನಾಧಿಪೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಸ ಈಶ್ವರೋ ಭಿಕ್ಟುರೂಪೀ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಭಿಕ್ಸಾಖನಂ ದಾರುವನೇ ಚಕಾರ TROT 


OSS 








ಲಾ ವಾ ಎ ಭಜ ಜನ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಿನಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ - ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಶಾಪ ಬಂದುದು 
೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲ್ಫೆ ಲೋಮಶ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಶಿವ 
ನನ್ನುಳಿದು, ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು ನಡೆದುದೆಂತು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುವವನಾಗು. 
ಅಲ. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ಖಯಷಿಗಳಿರಾ! ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ದಾರುವನದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸಾಟಿನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ತ್ರಿಭುವನಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಎಕಪ್ರಭುವೂ, ವೇದಾಂತ (ಉಪನಿಷತ್‌) 
ವೇದ್ಯನೂ, ಯೋಗೀಶ್ವರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಪರಾತ್ಸರನೂ ಆದ 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ದಿಗಂಬರನಾಗಿ, ಜಟೆಗಳನ್ನು ಬಿರಿಹೊಯ್ದೂ ಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮೆಕವಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಅಣುತರನೂ, 
ಮಹತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಮಹೆತ್ತರನೂ, ಮಹಾನುಭಾವನೂ, ತ್ರಿಭುವನಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಅಧೀಶ್ವರನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಭಿಕ್ಸುರೂಪಧರನಾಗಿ 
ಆ ದಾರುವನದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸಾಟನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಅ.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಯಷಯೋ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೀರ್ಥಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ಪಕಾಶ್ರಮಾತ್‌ | 


ತದಾನೀನೇನ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ಖುಹಿಭಾರ್ಯಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ 1೫॥ 
ನಿಲೋಕಯಂತ್ಯಃ ಶಂಭುಂ ತಮಾಚಖ್ಯಸ್ಯಿಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ಕೋಸ್‌ ಭಿಕ್ಷಕರೂಪೋಯಮಾಗತೋಂಪೂರ್ವದರ್ಶನಃ I ೬॥ 
ಅಸ್ಮೈ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾನೋ ವಯಂ ಚ ಸಖಭಿಃ ಸಹ । 

ತಥೇತಿ ಗತ್ಮಾ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ಗೃಹೇಭ್ಯ ಆನಯನ್ಮುದಾ 1 ೭॥ 
ಭಿಕ್ಸಾನ್ನಂ ನಿನಿಧಂ ಶ್ಲಕ್ಟಂ ಸೋಪಚಾರಂ ಚ ಶಕ್ತಿತಃ । 

ಪ್ರದತ್ತಂ ಭಿಕ್ಸಿತಂ ತೇನ ದೇವದೇವೇನ ಶೂಲಿನಾ !1೮॥ 


ಕಾಚಿತ್ಛ್ರಿಯತಮಂ ಶಂಭುಂ ಬಭಾಷೇ ನಿಸ್ಮಯಾನ್ಮಿತಾ । 
ಘೋಸಿ ತ್ವಂ ಭಿಕ್ಸುಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಆಗತೋತ್ರ ಮಹಾಮತೇ ॥೯॥ 
ಯಷೀಣಾಮಾಶ್ರಮಂ ಶುದ್ಧಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ನೋ ನಿಹೀದನಸಿ । 


ತಯೋಕ್ತೊ ಸನಿ ತದಾ ಶಂಭುರ್ಬಭಾಷೇ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ॥ ೧೦॥ 
ಈಶ್ವರೋಹಂ ಸುಕೇಶಾಂತೇ ಪಾವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಿನುಂ । 
ಈಶ್ವರಸ್ಯ ವಚಃ ಶೃತ್ವಾ ಯುಹಿಭಾರ್ಯಾ ಉವಾಚ ತಂ IH 0 1 


Co 


೫-೭. ಆಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಖಯಸಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನ್ಮಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದರು. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಖಯುಸಿಸತ್ಲಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಗೆಬಂದು ಆ ಶಂಭುವನ್ನು ನೋಡಿ, 
«« ಬಹು ಸುಂದರಾಕಾರನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುವ ಈ ಭಿಕ್ಬ್ಸುಕನಾರಿರಬಹುದು? 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಗೆಳತಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಇವನಿಗೆ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ನೀಡುವ”? 
ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೮. ತರುವಾಯ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತ್ಯೃನುಸಾರ ರುಚಿಕರವಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಭಿಕ್ಟಾನ್ನಗಳನ್ನು ತಂದು ಸನಿನುಡಿಯಾಡಿ ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಆ ಶೂಲಿಯೂ 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಿಕ್ಸವೆತ್ತಿದನು. 

೯-೧೧. ತರುವಾಯ, ಆ ಖುಷಿಪತ್ಲಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾಕೆಯು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು 
ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಆ ಶಂಭುವನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೈ ಮಹಾಮತಿಯೇ! 
ನೀನಾರು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಭಿಕ್ಷುಕನ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? 
ಪಾವನವಾದ ಈ ಖುಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ಆಕೆಯಿಂತು ನುಡಿಯಲು ಶಂಭುವು, «ಎಲೌ ಸೊಗಸಾದ 
ಮುಂಗುರುಳುಳ್ಳವಳೇ! ನಾನು ಈಶ್ವರನು. ಪಾವನವಾದುದರಿಂದಲೇ ಈ 
ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೈತಂದೆನು?' ಎಂದನು. ಈರೀತಿ ನುಡಿದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಖುಷಿಪಶ್ಚಿಯು ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು: 
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ಈಶ್ಚರೋಂಸಿ ಮಹಾಭಾಗ ಕೈಲಾಸಪತಿರೇನ ಚ | 


ಬಿಕಾಕಿನಃ ಕಥಂ ದೇನ ಭಿಕ್ಲಾರ್ಥನುಟಿನಂ ತವ ॥ I ೧೨ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತಯಾ ಶಂಭುಃ ಪುನಸ್ತಾಮುಬ್ರನೀದ್ವಚಃ । 
ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಯಾ ನಿರಹಿತೋ ವಿಚಾರಾಮಿ ದಿಗಂಬರಃ ॥ I ೧೩ ॥ 


ಭಿಕ್ಸಾಟನಾರ್ಥಂ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಸಂಕಲ್ಪರಹಿತಃ ಸದಾ | 
ತಯಾ ಸತ್ಯಾ ವಿನಾ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರಂ ಮಮ ಭಾಮಿನಿ ॥ 


ನರೋಚತೇ ನಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ ಸತ್ಯಂ ವ್ರತಿನದಾಮಿ ತೇ ॥ I ೧೪ ॥ 
ತಸ್ಕೋಕ್ತವಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಉವಾಚ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಾ | 
ಸ್ತ್ರಿಯೋಹಿ ಸುಖಸಂಸ್ಪರ್ಶಾಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ನ ಸಂಶಯಃ ೧೫ ॥ 
ತಾಸ್ತ್ರಿಯೋ ವರ್ಜಿತಾಃ ಶಂಭೋ ತ್ವಾದೃಶೇನ ನಿಪಶ್ಲಿತಾ I ೧೬ ॥ 
ಇತಿ ಚ ಪ್ರಮದಾ ಸರ್ವಾ ಮಿಲಿತಾ ಯತ್ರ ಶಂಕರಃ । 
ಭಿಕ್ಸಾಸಾತ್ರಂ ಚ ತಚ್ಛಂಭೋಃ ಪೂರಿತಂ ಚ ಮುಹಾಗುಣೈಃ ॥ ॥ ೧೭॥ 


ಅನ್ನೈ ಶ್ಚತುರ್ನಿದ್ಸೈಃ ಸಡ್ಫೀ ರಸೈಶ್ಚ ಪರಿಪೂರಿತಂ । 
ಯದಾ ಶಂಭುಃ ಗಂತುಕಾಮಃ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಪ್ರತಿ । 
ತದಾ ಸರ್ವಾ ನಿಪ್ರಸತ್ಕೋ ಹ್ಯನ್ಹಗಚ್ಛನ್ಮುದಾನ್ಸಿತಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 

೧೨. "" ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಕೈಲಾಸನತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ 
ಆದರೆ ಹೀಗೇಕೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತೊರೆದುಬಂದು ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿ ಭಿಕ್ಸಾಟಿನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ??? 

೧೩-೧೪. ಆಗ ಶಂಭುವು ಮತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೆ ಸುಶ್ರೋಣಿ! 
ದಾಕ್ಸಾಯಣಿಯ ನಿಯೋಗವಾದಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಈ ರೀತಿ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಇಲ್ಲದೆ 
ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯೇ! 
ಆ ಸತಿಯನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತಾವ ಹೆಂಗಸೂ ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು'' ಎಂದನು. 

೧೫. ಶಿವನಾಡಿದ ಈ ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಆ ಕಮಲೇಕ್ಸಣೆಯು ಮತ್ತೆ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೆ ಪರಶಿವನೇ! ಪುರುಷರಿಗೆ ಸುಖಸಂಸ್ಪರ್ಶರಾದವರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲವೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ! ಎಲೈ 
ಶಂಭುವೇ! ಇಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನೀನು ತೊರೆಯ 
ಬಹುದೆ??? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೬-೧೮. ಈ ರೀತಿ ಆ ಪ್ರಮದೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ ಶಂಕರ 
ನಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಆತನ ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ 
ಅನ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಷಡ್ರಸೋನವೇತವಾದ ಇತರ ಭಕ್ಬ್ಛ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದರು. 


೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹಕಾರ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಚೇರುಸ್ತದ್ದತಮಾನಸಾಃ । 


ಗತಾಸು ತಾಸು ಸರ್ವಾಸು ಸತ್ಲೀಷು ಯಷಿಸತ್ತಮಾಃ 1 ೧೯॥ 
ಯಾನದಾಶ್ರನುಮಭ್ಯೇತ್ಯ ತಾವಚ್ಛೂನ್ಯಂ ನ್ಯಲೋಕಯನ್‌ । 
ಪರಸ್ಪರನುಥೋಚುಸ್ತೇ ಪತ್ನ್ಯಃ ಸರ್ವಾ ಕುತೋ ಗತಾಃ i ೨೦ ॥ 
ನ ನಿದಾನೋಂಥ ನೈ ಸರ್ವಾಃ ಕೇನ ನಷ್ಟೇನ ಚಾಹೃತಾಃ | 

ಏನಂ ನಿಮೃಶಮಾನಾಸ್ತೇ ವಿಚಿನ್ನಂತಸ್ತತಸ್ತತಃ I ೨೧॥ 


ಸಮಪಶ್ಯಂಸ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ಶಿನಸ್ಕಾನುಗತಾಶ್ಚ ತಾಃ । 

ಶಿನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಖುಷಯಸ್ತೇ ರುಷಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೨೨॥ 
ಶಿವಸ್ಕಾಥಾಗ್ರ ತೋ ಭೂತ್ವಾ ಊಚುಃ ಸರ್ವೆ ತೃರಾನ್ಸಿತಾಃ । 

೦ ಕೃತಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಶಂಭೋ ಪಿರಕ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ। 
ಪರದಾರಾಪಹರ್ತಾಸಿ ತ್ಮಂ ಯಷೀಣಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೩ ॥ 





ಇದಾದಬಳಿಕ ಶ್ರೀ ಶಿವನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲನುವಾಗಲು ಆ ಖುಸಿಪತ್ಲಿಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನೂ, 
ಮನೆಗೆಲಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಪರಮಾನಂದಭರಿತೆಯರಾಗಿ ಆತನನ್ನೇ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟರು. 

೧೯. ಹೀಗೆ ಆ ಖುಷಿಸಪತ್ಲಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಇತ್ತ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದರು. 

೨೦-೨೨, ಅವರು ತಂತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲವೂ ಬರಿದಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ""ನಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? ಯಾವ ನೀಚನು 
ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದನೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿರುವುದಲ್ಲ!?' 
ಎಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಕಡೆಗೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಈ ರೀತಿ 
ಹೆಂಗಳೊಡಗೂಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಖುಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆರಳಿಹೋದರು. 

೨೩. ತರುವಾಯ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಹುಬೇಗನೆ ತಂದು 
ಅವನ ಮುಂಗಡೆ ಅಡ್ಡನಿಂತು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡೆಬಡೆಯಿಲ್ಲದೆ "ಎಲೈ ಶಂಭುವೇ! 
ನೀನು ನಿರಕ್ತನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಎಂತಹ ಹೀನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ. ಈಗ ನೀನು ಖುಷಿಭಾರ್ಯೆಯರಾದ ಇವರನ್ನು ಅನಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹೆರರ ಹೆಂಗಳನ್ನು ಅನಹರಿಸಿದ ವಾನಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು'' ಎಂದರು. 


ಸಸ್ಕೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೮೫ 


ಏನಂ ಕ್ಸಿಪ್ತಃ ಶಿವೋ ಮೌನೀ ಗಚ್ಛಮಾನೋಂಪಿ ಪರ್ವತಂ | 
ತದಾ ಸಖಸಿಭಿಃ ಶ್ರೋ ಮಹಾದೇವೋಂವ್ಯಯಸ್ತಥಾ | 


ಯಸ್ಮಾತ್ಮಳೆತ್ರಹರ್ತಾ ತ್ವಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ಷಂಡೋ ಭವ ತ್ವರಂ | ೨೪ ॥ 
ಏವಂ ಶಪ್ತಃ ಸಮುನಿಭಿರ್ಲಿಗಂ ತಸ್ಯಾಪತದ್ದುವಿ | 
ಭೂಮಿಷ್ರಾಸ್ತಂಚ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ವವೃಧೇ ತರಸಾ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಆವೃತ್ಯ ಸಪ್ತ ಪಾತಾಲಾನ್‌ ಕ್ಚಣಾಲ್ಲಿಂಗಮಧೋರ್ದ್ವತಃ | 


ವ್ಯಾಸ್ಯ ಸೃಥ್ವೀಂ ಸಮಗ್ರಾಂಚ ಅಂತರಿಕ್ಚಂ ಸಮಾವೃ ಣೋತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಗಾಃ ಸಮಾವೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಪರ್ಗಾತೀತಮಹಥಾಭನತ್‌ । 

ನ ಮಹೀನ ಚ ದಿಕ್ಷಕ್ರಂ ನ ತೋಯಂ ನಚ ಪಾವಕಃ h ೪೭॥ 
ನಚ ನಾಯುರ್ನವಾಕಾಶಂ ನಾಹಂಕಾರೋ ನವಾ ಮಹತ್‌ | 

ನ ಚಾವ್ಯಕ್ತಂ ನ ಕಾಲಶ್ಚ ನ ಮಹಾಪ್ರಕೃತಿಸ್ತಥಾ॥ | ೨೮ ॥ 
ನಾಸೀದ್ವೈತನಿಭಾಗಂ ಚ ಸರ್ವಂ ಲೀನಂ ಚ ತಕ್ಸ್‌ಣಾತ್‌ । 


ಯಸ್ಮಾಲ್ಲೀನಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಲಿಂಗೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ  ೨೯॥ 

೨೪-೨೫. ಖುಷಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಶಂಕರನು 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಮೌನವಾಗಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. ಆಗಲಾ ಖುಷಿಗಳೆಐ್ಲರೂ ಮತ್ತೂ ಕೆರಳಿ, ಅವ್ಯಯನಾದ ಆ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು," ಎಲ್ಫೈ ! ನೀನು ಸರದಾರಾಸಹರಣ ವಾತಕವನ್ನೆಸಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಷಂಡನಾಗಿ ಹೋಗು !?' ಎಂದು ಶಹಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಆ ಶಿವನ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಅದು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸೋಕಿದೊಡನೆಯೇ ಬಹು ಬೇಗನೆಯೇ ಮಹತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. 

೨೬-೨೯. ಒಂದೇ ಒಂದು ಸ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಶಿವನ ಲಿಂಗವು ಸವ್ತ 
ವಾತಾಳಗಳನ್ನೂ, ಸಪ್ರೋರ್ಧ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ ಭೂಮ್ಯುಂತರಿಕ್ಟ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೂ ಮಾರಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆಗ, ಇದು ಭೂಮಿ, ಇದು 
ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಇದು ನೀರು, ಇದು ಬೆಂಕಿ, ಇದು ಗಾಳಿ, ಇದು ಆಕಾಶ, ಇದು 
ಅಹಂಕಾರ, ಇದು ಮಹತ್ತು, ಇದು ಅವ್ಯಕ್ತ, ಇದು ಕಾಲ, ಇದು ಮಹಾ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ವಿಭಾಗವೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಐತ್ತನೋಡಿದರೂ ಆ ಲಿಂಗ 
ವೊಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದೇನೂ ಕಾಣದಾಯಿತು. ದ್ವ್ವೈತಭಾವವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಲಯವಾಯಿತೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ವರು, "" ಲಯಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಲಿಂಗ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಯನಾಲ್ಲಿಂಗಮಿತ್ಯೇನಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ । 
ತಥಾಭೂತಂ ನರ್ಧಮಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತೇ:ಪಿ ಸುರರ್ಷಯಃ। 1 ೩೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರನಿಷ್ಣುವಾಯ್ಡಗ್ನಿಲೋಕಪಾಲಾಃ ಸಪನ್ನಗಾಃ । 


ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟನುನಸಃ ಪರಸ್ಪರಮಥಾಬ್ರುವನ್‌ I ೩೧ ॥ 

ಕಿಮಾಯಾಮಂ ಚ ನಿಸ್ತಾರಂ ಕೃ ಚಾಂತಃ ಕೃಚ ಪೀಠಿಕಾ । 

ಇತಿ ಚಿಂತಾನ್ವಿತಾ ವಿಷ್ಣುಮೂಚಂಃ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸ್ತದಾ 1 ೩೨ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚು:- 


ಅಸ್ಯ ಮೂಲಂ ತ್ವಯಾ ವಿಷ್ಣೋ ಪದ್ಮೋದ್ದನ ಚ ಮಸ್ತಕಂ। 
ಯುವಭ್ಯಾಂಚ ನಿಲೋಕ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಥಾನೇಂಸ್ಯಾಃ ಪೆರಿಪಾಲಕೌ ॥೩೩॥ 
ಶೃತ್ಥ್ಯಾ ತು ತೌಮಹಾಭಾಗಾ ವೈಕುಂಠಕಮಲೋದ್ಭವಾೌ | 


ನಿಷ್ಣುರ್ಗತೋ ಹಿ ಷಾತಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಗಾನುಹ 1 ೩೪॥ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಸ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಅನಲೋಕನತತ್ಪರಃ | 

ನಾಸಶ್ಯತ್ತತ್ರ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಸ್ತಕಂಚ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | ೩೫ ॥ 
ತಥಾಗತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರತ್ಯಾವೃತ್ಯಾಬ್ಜ್ದ ಸಂಭವಃ 
ಮೇರುಷೃಷ್ಠಮನುಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸುರಭ್ಯಾ ಲಕ್ಸ್ಮಿತಸ್ತತಃ Il ೩೬ ॥ 


೩೦. ಈರೀತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಪನ್ನಗರೊಡಗೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ 
ಲೋಕಪಾಲಕರು ಮೊದಲಾದವರೂ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ತಂತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡರು: 

೩೧. ""ಈ ಶಿವಲಿಂಗದ ಎತ್ತರವೆಷ್ಟು! ಇದರ ಅಗಲವೆಷ್ಟು! ಇದರ 
ಮುಖನೆಲ್ಲಿ! ಇದರ ಪೀಠನಿರುವುದೆತ್ತ!!? ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು: 

೩೨-೩೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: . "" ಎಲ್ಪೆ ವಿಷ್ಣುವೆ! ನೀನು 
ಈ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೂಲವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಎಲ್ಲೆ ಸದ್ಮೋ 
ದೃವನೇ! ನೀನು ಇದರ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡುಬರಬೇಕು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ವವರಾದ ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು. 

೩೪. ಮಹಾ ಭಾಗೃಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರೀರ್ವರೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ, ವಿಷ್ಣುವು ವಾತಾಳಕ್ಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಹೊರಟರು. 

೩೫-೩೬. ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಸ್ಮಕವನ್ನು ನೋಡಿಬರಲು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ನಿಚಕ್ಸಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಅದರ ಮಸ್ತಕ 


ಸಸ್ಮೊ9ಧ್ಯಾಯಃ ೮೭ 


ಸ್ಲಿತಾ ಯಾ ಕೇತಕೀಚ್ಛ್ಸಾಯಾಮುವಾಚ ಮಧುರಂ ವಚೆಃ । 

ತಸ್ಯಾ ನಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕಸಪಿತಾಮಹಃ | 

ಉವಾಚ ಪ್ರಹೆಸನ್ಮಾಕ್ಕಂ ಛಲೋಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಸುರಭಿಂ ಪ್ರತಿ 1 ೩೭ ॥ 
ಲಿಂಗಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಜಗತ್ತ್ರ್ರಯಂ | 
ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಚ ತಸ್ಯಾಂತಂ ದೇವೈಃ ಸಂಪ್ರೇಷಿತೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೮॥ 
ನ ದೃಷ್ಟಂ ಮುಸ್ತಕಂ ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಪಕಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಕಂ ನಕ್ಸೇಂಹಂಚ ದೇವಾಗ್ರೇ ಚಿಂತಾ ಮೇ ಚಾತಿವರ್ತತೇ ॥೩೯॥ 
ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಸ್ತಕಂ ದೃಷ್ಟಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಮೃಷಾ ನಡೇಃ । 


ತೇ ಸರ್ವೇ ಯದಿ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಂತಿ ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ದೇನತಾಗಣಾಃ i ೪೦॥ 
ತೇ ಸಂತಿ ಸಾಕ್ಷಿಣೋ ದೇವಾ ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ನದ ತ್ವರಂ | 
ಅರ್ಥೇನ್‌ ಭನಸಾಕ್ಸೀ ತ್ನಂ ಕೇತಕ್ಕಾಸಹ ಸುವ್ರತೇ 1 ೪೧ ॥ 


ವನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವು. ತರುವಾಯ ಆತನು ತಾನು ಬಂದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತ, ಮೇರು ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೩೭. ಆ ಕಾಮಥೇನುವು ತಾಳೆಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನಗುತ್ತ 
ಕಪಟೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಮಧುರವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 

೩೮. « ಎಲೈ ಸುರಭಿಯೇ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
ಮಹದದ್ಭುತವಾದ ಈ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಬರಲು ದೇವತೆ 
ಗಳು ನನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 

೩೯. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ 
ಆದ ಈ ಶಿವನ ಲಿಂಗಮಸ್ತಕವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವು.  ಇಂತಿರಲು 
ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ ಎಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಯೋಚನೆಯಾಗಿ 
ರುವುದು. 

೪೦-೪೧. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಲಿಂಗಮಸ್ತಕವನನ್ನು ಕಂಡೆನೆಂದು 
ಆ ದೇವತೆಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವೆನು. ಒಂದುವೇಳೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತಾ ಸಮೂಹದವರೆಲ್ಲರೂ, “ಎಲೈ ಪಿತಾಮಹನೇ! ನಿನಗೆ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಿಗಳಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳಾರು?' ಎಂದೇನಾದರೂ 
ಕೇಳಿದರೆ ಸುವ್ರತೆಯಾದ ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಈ ಕೇತಕಿ (ತಾಳೆ)ಯೊಡನೆ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಂಡುದುಂಬೆಂದು ನನಗೆ ಸಾಕ್ಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನೀನು 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿರಬೇಕು?? ಎಂದನು. 


೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ವಚಃ ಶಿರಸಾಗಹ್ಮಬ ಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ 


ಕೇತಕೀ ಸಹಿತಾ ತತ್ರ ಸುರಭೀ ತದಮಾನಯತ್‌ ॥ ೪೨॥ 

ಏನಂ ಸಮಾಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಾಗ್ರೇ ಸಮುವಾಚಹ 1 ೪೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೊವಾಚ ವ 

ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಸ್ತಕಂ ದೇವಾ ದೃಷ್ಟನಾನಹನುದ್ಭುತಂ 

ಸಮೀಚೀನಂ ಚಾರ್ಚಿತಂಚ ಕೇತಕೀದಳಸಂಯುತಂ ॥ ೪೪ ॥ 

ವಿಶಾಲಂ ವಿಮಲಂ ಶ್ಲಕ್ಸ್ನಂ ಪ್ರಸನ್ನತರಮದ್ಭುತಂ | 

ರಮ್ಯಂಚ ರಮುಣೀಯಂ ಚ ದರ್ಶನೀಯಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ | ೪೫ ॥ 


ಏತಾದೃಶಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ನ ದೃಷ್ಟಂ ತದ್ದಿನಾಕ್ಟಚಿತ್‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಿ ವಚಃ ಶೃತ್ವಾ ಸುರಾ ವಿಸ್ಮಯಮಾಯಯಂಃ ॥ ೪೬॥ 

ಏವಂ ವಿಸ್ಮಯಪೂರ್ಣಾಸ್ತೇ ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ದೇವತಾಗಣಾಃ । 

ತಿಷ್ಠಂತಿ ತಾನತ್‌ ಸರ್ವೇಶೋ ನಿಷ್ಣುರಧ್ಯಾತ್ಮದೀಪಕಃ I ೪೭॥ 
೪೨-೪೩. ಆಗ ಕೇತಕೆಯೊಡನಿದ್ದ ಆ ಸುರಭಿ (ಕಾಮಥೇನುವು)ಯು 

ಪರಮೇಷ್ಠಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಅಂತೆಯೇ 

ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಗೌರವಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಬಳಿಕ 

ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೈದಿ ಅವರ ಮುಂಗಡೆ ಬಹು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೀಗೆ 

ಹೇಳಿದನು. 





ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಅದ್ಭು ತವಾದ 
ಈ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಪೂಜೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಕೇತಕೇ ಕುಸುಮದ ದಳದೊಡಗೂಡಿದ್ದಿತು. 

೪೫, ಆ ಪರಶಿವಲಿಂಗವು. ವಿಶಾಲವೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ, ಮೃದುವೂ, 
ಸುಪ್ರಸನ್ನವೂ, ಅದ್ಭುತವೂ, ಸುಂದರವೂ, ರಮಣೀಯವೂ, ದರ್ಶನೀಯವೂ, 
ಮಹಾ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೪೬. ನಾನು ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭು ತವಾದ ಪರಶಿವನ ಲಿಂಗಮಸ್ತಕವನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಏನನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡ 
ಲಿಲ್ಲವು.?' ಈರೀತಿ ನುಡಿದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಬೆಚ್ಚನೆ ಬೆರಗಾಗಿಹೋದರು. 

೪೭-೪೮. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿ 
ಬೆರಗಾಗಿರಲು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮದೀಪಕನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ವಾತಾಲ 
ಲೋಕದಿಂದಲ್ಲಿಗೈತಂದು ಬಹು ತ್ವರೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, 
"ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವು ನನಗೆ ಬೆಸಸಿದಂತೆ ಈ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೂಲ 


ಷಸ್ಮೊೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ರ೯ 


ಪಾತಾಲಾದಾಗತಃ ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಮವನದತ್ತ್ವರಂ | 


ತಸ್ಯಾಪ್ಯಂತೋ ನ ದೃಷ್ಟೋ ಮೋ ಹ್ಯನಲೋಕನತತ್ಸರಃ I ೪೮ ॥ 
ನಿಸ್ಮಯೋ ಮೇ ಮುಹಾನ್‌ ಜಾತಃ ಪಾತಾಲಾತ್ಸರತಶ್ಚರನ್‌ । 

ಅತಲಂ ಸುತಲಂ ಜಾಪಿ ನಿತಲಂ ಚ ರಸಾತಲಂ I FN 
ತಥಾಗತಸ್ತಲಂ ಚೈವ ಪಾತಾಲಂ ಚ ತಥಾತಲಂ । 

ತಲಾತಲಾನಿ ತಾನ್ಕೇನಂ ಶೂನ್ಯವದ್ಯದ್ದಿಭಾವ್ಯತೇ 1 ೫೦ 
ಶೂನ್ಯಾದಧಿ ಚೆ ಶೂನ್ಯಂ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸುನಿರೀಕ್ಸಿತಂ 1 

ನಮೂಲಂ ಚ ನಮುಧ್ಯಂ ಚ ನ ಚಾಂತೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ I ೫೧ ॥ 


ಲಿಂಗರೂಪೀ ಮಹಾದೇವೋ ಯೇನೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ । 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದುತ್ಬನ್ನಾ ಯೂಯಂ ಚ ಯಷಯಸ್ತಥಾ ॥ ೫೨॥ 
ಶೃತ್ವಾ ಸುರಾಶ್ಚ ಯುಷಯಸ್ತಸ್ಯವಾಕ್ಕನುಪೂಜಯನ್‌ । 


ತದಾ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ ॥ ೫೩ ॥ 
ದೃಷ್ಟಂ ಹಿ ಚೇತ್ತಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಸ್ತಕಂ ಪರಮಾರ್ಥತಃ । 
ಸಾಕ್ಸಿಣಃ ಕೇ ತ್ವಯಾ ತತ್ರ ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಾಃ 1 ೫೪ ॥ 





ವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಾನು ಎಷ್ಟೋ 
ಹುಡುಕಿದೆನು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲವು. 

೪೯-೫೧. ಪಾತಾಳಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅತಲಸುತಲ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಅದರಿಂದಾಚಿನ ವಿತಲ ರಸಾತಲಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ತಲ, ಪಾತಾಲ, ಅತಲ, ತಲಾತಲಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿನೋಡಿದರೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬರಿದಾಗಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಆ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶೂನ್ಯಗಳಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದವು. ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಬಂದೆನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಗಲಿ, ಮಧ್ಯವಾಗಲಿ, ತುದಿಯಾಗಲಿ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವು. 

೫೨, ಹೀಗೆ ಆ ಲಿಂಗದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವಾತನು, ಯಾರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ನೀವೂ, ಈ ಖುಷಿಗಳೂ ಉದಿಸಿರುವರೋ, ಯಾರು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಧರಿಸಿರು 
ವನೋ ಆ ಮಹಾದೇವನೇ ಆಗಿರುವನು. 

೫೩-೫೪. ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಅದು ಸತ್ಯವೆಂದು ಗೌರವಿಸಿದರು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನಸುನಗುತ್ತ, " ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ನೀನು ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಈ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರನ್ನು ಸಾಕ್ಸಿಗಳನ್ನಾಗಿರಿಸಿರುವೆ!?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಕರ್ಣ ವಚನಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 


ಉವಾಚ ತ್ವರಿತೇನೈವ ಕೇತಕೀ ಸುರಭೀತಿ ಚ I ೫೫ ॥ 
ತೇ ದೇವಾ ಮಮ ಸಾಕ್ಸಿತ್ತೇ ಜಾನೀಹಿ ಪರಮಾರ್ಥತಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣೋಹಿ ವಚಃ ಶೃತ್ಥಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಟ್ಟರಾನ್ಸಿತಾಃ | ೫೬ ॥ 
ಆಹ್ವಾನಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸುರಭ್ಯಾಶ್ಚ ತಯಾಸಹ । 

ಆಗತೇ ತಕ್ಸೆಣಾದೇವ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತದಾ i ೫೭ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದ್ಯೈಶ್ಚ ತದಾ ದೇವೈರುಕ್ತಾಚ ಸುರಭೀ ತತಃ | 

ಉವಾಚ ಕೇತಕೀಸಾರ್ಧಂ ದೃಷ್ಟೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸುರಾಃ I ೫೮ ॥ 


ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಸ್ತಕೋ ದೇವಾಃ ಕೇತಕೀದಲಪೂಜಿತಃ । 
ತದಾ ನಭೋಗತಾ ವಾಣೀ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶೃಣ್ಣತಾಮಭೂತ್‌ ॥ ೫೯॥ 
ಸುರಭ್ಯಾಚೈನ ಯತ್ಟೋಕ್ತಂ ಕೇತಕ್ಕಾಚ ತಥಾ ಸುರಾಃ । 


ತ ನ್ಮೃಸೋಕ್ತಂ ನಿಜಾನೀಧ್ಯಂ ನದೃಷ್ಟೋಹ್ಯಸ್ಯ ಮುಸ್ತಕಃ ॥ ೬೦॥ 
ತಥಾ ಸರ್ನ್ವೇಃಥ ನಿಬುಧಾಃ ಸೇಂದ್ರಾ ವೈ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ! 
ಶೇಪುಶ್ಚ ಸುರಭಿಂ ರೋಷಾನ್ಮೃ ಷಾವಾದನತತ್ಸರಾಂ | ೬೧॥ 


ಕಾಬಾ ಕಾಕಾ ರಾತಾ ಕಕ. ಕಹಾ ದಾದಾ ಸಕಾ ಸ ಸ, 


೫೫-೫೮. ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕೇತಕಿ ಮತ್ತು ಸುರಭಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತನಗೆ 
ಸಾಕ್ಸಿಗಳೆಂದು ನುಡಿದು, "ಈ ದೇವತೆಗಳು ನನಗೆ ಯಧಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ 
ಸಾಕ್ಸಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ'' ಎಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವರಿಂದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ತ್ವರೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರೆದರು. ಸುರಭಿಯು ಕೇತಕಿಯೊಡನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಕೇತಕೆಯೊಡನಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ಅವಳು "" ಎಲ್ಪೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೇತಕೀ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ್ದ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಸ್ತಕವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು? ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

೫೯-೬೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು, 
ಈಗಲೀ ಸುರಭಿಯೂ, ಕೇತಕೆಯೂ ನುಡಿದುದೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಶಿವಲಿಂಗ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲವು?” ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 

೬೧-೬೩. ಆಗ ವಿಷ್ಣುಸಹಿತರಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ರೋಷಗೊಂಡು. 
ಸಟಿಯಾಡಿದ ಆ ಸುರಭಿಯನ್ನು ""ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳೇ! ಈಗ ನೀನು 
ಶುಭಕರವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಇಂತಹ ಸಟಿಯನ್ನಾಡಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಸಷ್ಠೊ€9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೯೧ 


ಮುಖೇನೋಕ್ತಂ ತ್ವಯಾದ್ಯೈವಮನೃತಂ ಚ ತಥಾ ಶುಭೇ । 


ಅಪನಿತ್ರಂ ಮುಖಂತೇಂಸ್ತು ಸರ್ವಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಯೃತಂ ೬೨ ॥ 
ಸುಗಂಧಕೇತಕೀ ಚಾಪಿ ಅಯೋಗ್ಯಾ ತ್ವಂ ಶಿವಾರ್ಚನೇ | 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಅನೃತಾ ಚೈನ ಭಾಮಿನಿ | ೬೩ ॥ 


ತದಾ ನ ಭೋಗತಾ ವಾಣೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಶಶಾಸವೈ । 
ಮೃಷೋಕ್ತಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಮಂದ ಕಿಮರ್ಥಂ ಬಾಲಿಶೇನ ಹಿ ॥ ೬೪॥ 
ಭೃಗುಣಾ ಖುಷಿಭಿಃ ಸಾಕಂ ತಥೈನ ಚ ಪುರೋಧಸಾ। 


ತಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಂ ನ ಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ಭವೇಯಃಃ ಕ್ಲೇಶಭಾಗಿನಃ | ೬೫ ॥ 
ಯಷಯೋಪಕಿ ಚ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾಸ್ತತ್ತ್ವವಾಕ್ಯ ಬಹಿಷ್ಕೃತಾಃ । 
ವಿವಾದನಿರತಾ ಮೂಢಾ ಅತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ಸಮತ್ಸರಾಃ | ೬೬ ॥ 
ಯಾಚಕಾಶ್ವಾವದಾನ್ಯಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಜ್ಞ್ಞಾನಘಾತಕಾಃ 
ಆತ್ಮಸಂಭಾನಿತಾಃ ಸ್ತಬ್ಧಾಃ ಪರಸ್ಸರನಿನಿಂದಕಾಃ | ೬೭ ॥ 


ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಅಪವಿತ್ರವೂ, ಸರ್ವ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಹೊರಗಾದುದೂ ಆಗಲಿ. 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಓ ಕೇತಕಿಯೇ! ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನೂ ಸಹ ಶಿವನ ಪೂಜೆಗೆ 
ಅಯೋಗ್ಯಳಾಗಿಹೋಗುವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಬ್ಲವು. 

೬೪-೬೫. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಸಬೆನುಡಿದ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸಹ ಈ ರೀತಿ ಶಪಿಸಿದಳು. ""ಎಲೆವೋ ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ನೀನು ಹುಡುಗಾಟಕೆಯಿಂದ ಭೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳೊಡ 
ನೆಯ್ಕೂ ಪುರೋಹಿತನೊಡನೆಯೂ ಈ ರೀತಿ ಸಟಿಯನ್ನಾಡಿದೆಯೇಕೆ? 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜ್ಯರಾಗದೆಹೋಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ದುಃಖಗಳಿಗೂ ತುತ್ತಾಗುವಿರಿ. 

೬೬, ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ಈ ಖುಷಿಗಳೂ ಸಹ ತತ್ವ್ವವಾಕ್ಯದಿಂದ ದೂರ 
ರಾಗಿ, ದುಷ್ಟವಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರೂ, 
ತತ್ತ ವಲ್ಲದುದನ್ನು ತತ್ತ್ವ್ವವೆಂದರಿತವರೂ, ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆಗು 
ತ್ತಾರೆ. 

೬೭. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಯಾಚಕರೂ, ದಾನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮೃತಿಳಿವಿಗೆ ತಾವೇ ನಿಘಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವವರೂ, 
ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವವರೂ, ಸ್ತಬ್ಧರೂ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನಿಂದಿಸುವವರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ.” 


೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಶಸ್ತಾಶ್ಚಮುನಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ದೇನತಾಸ್ತಥಾ। 
ಶಿನೇನ ಶಸ್ತಾಸ್ಕೇ ಸರ್ನೇ ಲಿಂಗಂ ಶರಣಮಾಯಯುಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮನೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ "ಶ್ರೀ ಶಿನಲಿಂಗ ಮಾಹಾತ್ಮ ೇ- 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಶಾಪವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಷಷ್ಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬೮. ಈರೀತಿ ಶಿವನು ಅಶರೀರವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಶಸಿಸಲು, ಮುನಿಗಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೇ 
ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ಶಿನಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ, - ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಶಾಪ ಬಂದುದು?” ಎಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು. 


ಶಿ 


ಅಥ ಸಪ್ರಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಶಿವ-- ಶಿನಲಿಂಗಪ್ರಭಾವವರ್ಣನಂ 
ಲೋಮಶ ಉನಾಚ:- 
ತದಾ ಚ ತೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ನಶುಸಯೋಪಿ ಭಯಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಈಡಿರೇ ಲಿಂಗಮೆ,ಶಂ ಚ ಬ,ಹ್ಮಾದ್ನಾ ಜಾ ನವಿಹೃಲಾ॥ಃ WH Ol 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಗ ತ್ತು ಹ 
ತ್ವಂ ಲಿಂಗರೂಪೀತು ಮಹಾಪ್ರಭಾವೋ 
ವೇದಾಂತನೇದ್ಯೋಸಿ ಮಹಾತ್ಮರೂಸೀ ! 


ಥೆ 
ಯೇನೈವ ಸರ್ವಂ ಜಗದಾತ್ಮಮೂಲಂ 


ಕೃತಂ ಸದಾನಂದಪರೇಣ ನಿತ್ಯಂ WSN 
ತ್ವಂ ಸಾಕ್ಷೀ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಹರ್ತಾ ತ್ವಂ ಚ ವಿಚಕ್ಸಣಃ। 
ರಕ ಕೋಸಿ ಮಹಾದೇವ ಭೈರವೋಸಿ ಜಗತ್ಪತೇ 1 ೩! 
ತಯಾಹಿ ಲಿಂಗರೂಪೇಣ ವ್ಯಾಸ್ತಮೇತಜ್ಜಗತ್ರ್ರಯಂ 


ಕ್ಸುದ್ರಾಶ್ಚನ ವಯಂ ನಾಥ ಮಾಯಾನಮೋಹಿತಚೇತಸಃ IY 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಿವ. . ಶಿನಲಿಂಗಸ್ತಭಾವವರ್ಣನಂ 

೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಖುಷಿಗಳಿರಾ! ಆ ತರುವಾಯ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, ಭಯದಿಂದ ತಳಮಳಿಸಿ 
ಜ್ಞಾನವಿಹ್ವಲರಾಗಿ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಪೆ ಪರಶಿವನೇ! ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರುವ ನೀನು, ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವೇ ಮೂಲವಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮರೂಪಿಯೂ, ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವ. 
ಶಾಲಿಯೂ, ವೇದಾಂತ (ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ) ವೇದ್ಯನೂ ಆದ ಅಂತಹ 
ನೀನೇ ಈಗ ಈ ಲಿಂಗಸ್ತರೂನಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೩. ಎಲ್ಲೆ ಜಗತ್ಪತಿಯೇ! ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಸ್ಸಿ 
ಯಾದವನು. ಮಹಾ ವಿಚಕ್ಸಣನಾದ ನೀನೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನು. 
ಕಾಪಾಡುವ ಮಹಾದೇವನೂ ನೀನೇ. ಭೈರವನೂ ನೀನೇ. 

೪. ನೀನು ಈ ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಗಳೆಂಬ. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. ನಾವುಗಳಾದರೋ ಕೇವಲ ಮಾಯೆ. 


೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಂ ಸುರಾಃಸುರಾಃಸರ್ವೇ ಯಕ್ಚ್ಸಗಂಧರ್ವರಾಕ್ಸಸಾಃ | 


ಪನ್ನಗಾಶ್ಚ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ತಥಾ ವಿದ್ಯಾಧರಾ ಹ್ಯಮಿೀ 1 ೫ ॥ 

ತ್ವಂಹಿವಿಶ್ವಸೃಜಾಂಸ್ಪಷ್ಟಾ ತ್ವಂ ಹಿದೇವೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 

ಕರ್ತಾ ತ್ವಂ ಭುನನಸ್ಕಾಸ್ಯ ತ್ವಂ ಹರ್ತಾ ಪುರುಷಃ ಪರಃ ॥ ೬ ॥ 

ಪಾಹ್ಯಾಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಾದೇವನ ದೇನದೇನ ನಮೋಂಸ್ತಾತೇ। 

ಏನಂ ಸ್ತುತೋಹಿವೈ ಧಾತ್ರಾ ಲಿಂಗರೂಪೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೭॥ 

ಖಯುಷಯಸ್ತ್ಯೋತುಕಾಮಾಸ್ತೇ ನುಹೇಶ್ವರಮುಕಲ್ಮಷಂ | 

ಆಸ್ತುವನ್‌ಗೀರ್ಥಿರಗ್ರಾ ಭಿಃ ಶೃುತಿಗೀತಾಭಿರಾದೃತಃ Ie 
ಯಷ ಯ ಊಚು :- 

ಆಜ್ಞಾನಿನೋ ವಯಂ ಕಾಮಾನ್ನನಿಂದಾಮೋತಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಿಂ 1 

ತ್ವಂ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಸರಮಾತ್ಮಾಚ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ಯಂ ನಿಭಾನಿತಾ 1 ೯॥ 


ಯಿಂದ ಮಕೆಯಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಅಲ್ಪರು. ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಭಾವವು 
ಅರಿವಾಗಲಿಲ್ಲವು. 

೫. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನೂ, ಈ ಸುರಾಸುರರೂ, ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಕ್ಚಸರೂ, ಪನ್ನಗರೂ, ಪಿಶಾಚರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿವಿಲ್ಲ 
ದವರೇ |! 

೬, ಎಲೈ ಪರಶಿವನೇ! ನೀನು ವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ನನ್ನಂತ 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು; ಜಗತ್ಸತಿಯು ; ನೀನೇ ಈ ತ್ರಿಭುವನಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಕರ್ತನಾದವನು. ಸಂಹಾರಕರ್ತನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಲದೆ ಪರಮಪುರುಷನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. 

೭. ದೇವದೇವ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮಹಾದೇವ! ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು. ಎಲೈ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸಿದನು. 

೮. ತರುವಾಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಕಲ್ಮಷನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡಬಯಸಿ ಶ್ರುತಿಗೀತಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ದೇವ ದೇವನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೯. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾದೇವನೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಸಕಾಮರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಲಿಂಗಸ್ತರೂಸದ ಸಂಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿಯ 
ಲಾರದೆ ಹೋಗಿರುವೆವು. ನೀನೇ ಆತ್ಮನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆಯಬ್ಬದೆ 
(ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯಷಿಗಳೂ ಇತರರೂ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾದ ಮೂಲಸ್ರಕೃತಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ಸಪ್ತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೫ 


ತೃಮೇನವ ಮಾತಾಚ ಪಿತಾ ತ್ನನೇವ 
ತೃಮೇನ ಬಂಧುಶ್ಚ ಸಖಾ ತ್ವಮೇನ । 
ತೃನೋಶ್ವರೋ ಮೇದನಿದೇಕರೂಪೊೋ 


ಮಹಾನುಭಾವೈಃ ಪರಿಚಿಂತ್ಯಮಾನಃ 1 ೧೦ ॥ 
ತೈಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ನ್ವಭೂತಾನಾಮೇಕಳೋ ಜ್ಯೋತಿರಿವೈಧಸಾಂ | 
ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ವತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೋಂಸಿ ನಿತ್ಯದಾ 1 ೧೧॥ 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ಸಂಭವತ್ಯೇತತ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛಂಭುರಿತಿ ಪ್ರಭುಃ | ೦೨ ॥ 
ತೃತ್ಯಾದಪಂಕೆಜಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಸುರಾದಯಃ । 
ಯಷಯೋ ದೇನಗಂಧರ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಧರಮಹೋರಗಾಃ ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಕೃಪಯಾ ಶಂಭೋ ಪಾಹ್ಯಸ್ಮಾನ್‌ಜಗತಃ ಪತೇ Il ೧೪ ॥ 


ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 
ಶ್ರಣುಧ್ಧಂ ತು ವಚೋ ಮೇಂದ್ಯ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಚ ತ್ವರಾನ್ನಿತೈಃ । 


ನಿಷ್ಣುಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತು ತ್ವರಿತೇನ ತಪೋಧನಾಃ I ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ವ್ಯಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ನಿಷ್ಣುಂ ಸರ್ವೇ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಈಡಿರೇ ಚ ತದಾ ಸುರಾಃ I ೧೬ ॥ 


ww pO 


೧೦. ತಾಯಿಯೂ, ತಂದೆಯೂ ನೀನೇ! ನೆಂಟಿನೂ, ಗೆಳೆಯನೂ 
ನೀನೇ! ಈಶ್ವರನೂ, ವೇದವಿತ್ತೂ (ವೇದವೇದ್ಯನೂ), ಏಕರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಮಹಾನುಭಾವರಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುತಿ,ರುವವನೂ ನೀನೇ! 

೧೧-೧೨. ಸರ್ವ ಭೂತಗಳ ಆತ್ಮನೂ, ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿಯೂ 
ನೀನೇ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತವೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆಯೋ 
ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಸರ್ವನೆನಿಸಿರುವೆ. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಾದುದರಿಂದ ನೀನು ಶಂಭುನೆನಿಸಿರುವೆ. ನೀನೇ ಪ್ರಭುವು! 

೧೩-೧೫. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾವೂ, ಈ ದೇವತೆಗಳೂ, ಇತರ 
ಖಯುಷಿಗಳೂ, ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯಾಧರ ಸನ್ನಗರೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದೆಲೈಜಗತ್ಸತಿಯೇ! ನೀನು ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.”  ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ! ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ. 
ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ತಪೋಧನರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ?” ಎಂದನು. 

೧೬. ಆಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ. 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾ ಊಚು :-- 
ನಿವ್ಯಾಧರಾಃ ಸುರಗಣಾ ಖುಷಯತಶ್ಚ ಸರ್ವೇ 
ತ್ರಾತಾಸ್ತ್ಯೃಯಾದ್ಯ ಸಕಲಾ ಜಗದೇಕಬಂಧೋ!। 
ತದ್ದತ್ಯಪಾಕರ ಜನಾನ್‌ ಪರಿಪಾಲಯಾದ್ಯ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಾಥ ಜಗದೀಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ 1 ೧೭॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ನಿಷ್ಟುರುವಾಚೇದಂ ವಚಸ್ತದಾ । 
ದೈತ್ಯೈಃ ಪ್ರಪೀಡಿತಾ ಯೂಯಂ ರಕ್ಸಿತಾಶ್ಚ ಪುರಾ ಮಯಾ ॥೧೮॥ 
ಅದ್ಯೃವನ ಭಯವಮುತ್ರ್ಸನ್ನಂ ಲಿಂಗಾದಸ್ಮಾಚ್ಚಿರಂತನಂ 


ನ ಶಕ್ಯತೇ ಮಯಾ ತ್ರಾತುಮಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಭಯಾತ್ಸುರಾಃ !೧೯॥ 
ಅಚ್ಯುತೇನೈನಮುಕ್ತಾಸ್ತೇ ದೇವಾಶ್ಲಿಂತಾಸ್ತಿತಾಭವನ್‌ | 
ತದಾ ನಭೋಗತಾ ವಾಣೀ ಉವಾಚಾಶ್ಚಸ್ಯ ವೈ ಸುರಾನ್‌ 1 ೨೦ ॥ 


ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಂವೃಣುಷ್ಠ ಸೂಜನಾಯ ಜನಾರ್ದನ । 
ಸಿಂಡೀಭೂತ್ಕಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ರಕ್ತಸೃ ಸಚಣಚರಂ | 
ತಥೇತಿ ಮತ್ವಾ ಭಗನನ್ಸೀರಭದ್ರೋಂಭ್ಯಪೂಜಯತ್‌ 1 ೨೧॥ 

೧೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಓ ಜಗದೇಕ ಬಂಧುವೇ! ವಿದ್ಯಾ 
ಧರರೂ, ದೇವತಾ ಸಮೂಹೆಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಇವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಈಗ ನೀನೇ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಓ ಕರುಣಾಳು, ತೈಲೋಕ್ಯನಾಥ, 
ಜಗದೀಶ, ಜಗನ್ನಿನಾಸ!! ಅಂತೆಯೇ ನೀನೀಗ ಜನಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಲಹು.” 

೧೮. ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ನಸುನಗುತ್ತ, “ ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆ 
ಗಳಿರಾ! ನೀವು ದೈತ್ಯರ ಸೀಡೆಗೆ ತುತ್ತಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದೆನು. 

೧೯. ಈಗಲಾದರೋ ಈ ಶಿವಲಿಂಗದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಭಯವುಂಟಾ 
ಗಿರುವುದು. ಅಯ್ಯಾ! ಈ ಭಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಲು ನನಗೀಗ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದನು. 

೨೦. ಅಚ್ಯುತನಿಂತೆನಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚಿಂತೆಗೀಡಾದರು. ಆಗ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೈಸುತ್ತ ಆ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿತು. ಸ 

೨೧. "ಎಲೈ ಜನಾರ್ದನನೇ! ನೀನು ಈಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಧರಿಸು 
ವವನಾಗು. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಪಿಂಡಭೂತನಾಗಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ' 
ರಕ್ಸಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಲು, ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಅಂತೆಯೇ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 


ಸಪ್ತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೯೭ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಸುರಗಣೈಃ ಸಹಿತೈಸ್ತ ದಾನೀಂ 
ಸುಪೂಜಿತಃ ಶಿವವಿಧಾನರತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ | 
ಸ ನೀರಭದ್ರಃ ಶಶಿಶೇಖರೋಂಸೌ 


ಶಿನಪ್ರಿಯೋ ರುದ್ರಸಮಸ್ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಲಿಂಗಸ್ಕಾರ್ಚನಯುಕ್ತ್ರೋಂಸೌ ವೀರಭದ್ರೋಂಭವತ್ತದಾ | 
ತದ್ರೂಪಸ್ಯೈನ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂಜಗತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಉದ್ಭಾತಿ ಸ್ಥಿತಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ತಥಾ ನಿಲಯೆಮೇತಿಚ । 
ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಲಿಂಗನಿಂತ್ಯಾಹುರ್ಲಯನಾತ್ಮತ್ತ್ವೃನಿತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಲಕ್ಕೆರ್ವ್ಯ್ಯಾಸ್ತಂ ತಥಾ ರುದ್ರಾಕ್ಸಭೂಸಿತಂ | 
ತಥಾ ಲಿಂಗಂ ಮಹಜ್ಜಾತಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದುರತಿಕ್ರಮಂ Il ೨೫ ॥ 
ತದಾ ಸರ್ವೇಂಥ ನಿಬುಧಾ ಯಮಷಯೋ ವೈ ಮಹಾಪ್ರಭಾಃ | 
ತುಷ್ಟುವುಶ್ತ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ನೇದವಾದೈೆಃ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ | ೨೬ I 
ಅಣೋರಣೀಯಾಂಸ್ಕ್ರಂ ದೇವ ತಥಾ ತ್ವಂ ಮಹತೋ ಮಹಾನ್‌ । 

ಅರಿ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯ್ವಯಾ ನಿಧಾತವ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಿಂಗಪೂಜನಂ | ೨೭ ॥ 


ಪರಾರಿ Ee 


೨೨-೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ 
ಗೊಂಡವನೂ, ಶಿವಪೂಜಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ರುದ್ರನಿಗೇ ಸಮಾನ 
ನಾದವನೂ, ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿವಾತ್ರನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರನು ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ಶಿವಸ್ತರೂಪವಾದ ಆ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಉದಿಸುತ್ತದೆ; ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ; ಅಂತೆಯೇ 
ಲಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತವೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವಾಗುವುದರಿಂದ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತವರು ಅದನ್ನು ಲಿಂಗವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

೨೫. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಳಕಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ, ರುದ್ರಾಕ್ಸಿಗಳಿಂದ 
ಲಂಕೃತವಾಗಿ ಆ ಮಹಾ ಶಿವಲಿಂಗವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಿಾಾರಲಸದಳವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 

೨೬. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಖಯಸಿಗಳೂ 
ಆ ಮಹಾ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. 

೨೭. ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಅಣುವಾದವನು; 
ಮಹತ್ತಿಗಿಂತ ಮಹತ್ತಾದವನು. ಆದುದರಿಂದೆಲೈಸರ್ವನೇ! ದೇವತೆಗಳಾದ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯು ಸುಲಭವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು.” 
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೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾನೀಮೇನ ಸರ್ಮೇಣ ಲಿಂಗಂಚ ಬಹುಳಃ ಕೃತಂ । 
ಸತ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ವೈಕುಂಠೇ ಚ ಸದಾಶಿವಃ 1 ೨೮ ॥ 
ಅಮರಾವತ್ಯಾಂ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಮಮರೇಶ್ವರ ಸಂಜ್ಞಕಂ 1 
ವರುಣೇಶ್ವರಂ ಚ ವಾರುಣ್ಯಾಂ ಯಾಮ್ಯಾಂ ಕಾಲೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ ॥೨೯॥ 


ನೈರ್ಯತೇಶ್ವರಂ ಚ ನೈರ್ನುತ್ಕಾಂ ವಾಯವ್ಯಾಂ ಹಾವನೇಶ್ವರಂ | 


ಕೇದಾರಂ ಮೃತ್ಯುಲೋಕೇ ಚ ತಥೈವ ಅಮರೇಶ್ವರಂ I ೩೦ ॥ 
ಓಂಕಾರಂ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಚ ಮಹಾಕಾಲಂ ತಥೈವಚ | 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ಲಲಿತೇಶ್ವರಂ I ೩೧॥ 
ತ್ರಿಯಂಬಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರೌ ಕಲೌ ಭದ್ರೇಶ್ವರಂ ತಥಾ । 
ದ್ರಾಕ್ಸಾರಾನಮೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಗಂಗಸಾಗರಸಂಗಮೇ | ೩೨ ॥ 


ಸೌರಾಷ್ಟ್ರೆ ಚ ತಥಾ ಲಿಂಗಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಮಿತಿಸ್ಥೃತಂ | 
ತಥಾ ಸರ್ಮೇಶ್ವರಂ ವಿಂಧ್ಯೇ ಶ್ರೀಶೈಲೇ ಶಿಖರೇಶ್ವರಂ । 


ಕಾಂತ್ಯಾಂ ಮಲ್ಲಾಲನಾಥಂ ಚ ಸಿಂಹನಾಥಂಚ ಸಿಂಗಲೇ | ೩೩ ॥ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಟಂ ತಥಾಲಿಂಗಂ ಕೋಟಿ ಶಂಕರಮೇವನ ಚ | 


ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಂ ಭೀಮೇಶನುಮರೇಶ್ವರ ಮೇವಚ I ೩೪॥ 

೨೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಂಕರನು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹ್ಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ; 
ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಲಿಂಗ; 

೨೯. ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದ ಅಮರೇಶ್ವರಲಿಂಗ; ವರುಣ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರುಣೇಶ್ವರಲಿಂಗ; ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಶ್ವರಲಿಂಗ; 

೩೦-೩೧. ಸೈರ್ಜತಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೈರ್ಜುತೇಶ್ವರಲಿಂಗ; ವಾಯುಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾವನೇಶ್ವರ; ಮೃತ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಅಮರೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗಗಳು; ನರ್ಮದಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಲಿಂಗ 
ಗಳು; ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗ; ಪ್ರಯಾಗಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಲಿತೇಶ್ವರಲಿಂಗ; 

೩೨-೩೩. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಯಂಬಕಲಿಂಗ; ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭದ್ರೇ 
ಶ್ವರ; ಗಂಗಾಸಾಗರ ಸಂಗಮಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ರಾಕ್ಸಾರಾಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ; ಅಂತೆಯೆ 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗವು ಸೋಮೇಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. 
ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರ; ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ ಶಿಖರೇಶ್ವರ (ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ); 
ಕಾಂತ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಾಲನಾಥ ; ಸಿಂಗಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹನಾಥ. 

೩೪-೩೫. ಹಾಗೆಯೇ ವಿರೂಪಾಕ್ಸೃ, ಕೋಟಶಂಕರ, ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ, 
ಭೀಮೇಶ, ಅಮರೇಶ್ವರ, ಭೋಗೇಶ್ವರ, ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಮೊದ 


ಕ 
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ಭೋಗೇಶ್ವರಂ ಚ ಪಾತಾಳೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಮೇವ ಚ | 
ಏನಮಾದೀನ್ಯನೇಕಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಭುವನತ್ರಯೇ | 


ಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ತದಾ ದೇವೈರ್ನಿಶ್ಟೋಪಕ್ಟತಿಹೇತವೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಲಿಂಗೇಶೈಶ್ಚ ತಥಾ ಸರ್ವೈಃ ಪೂರ್ಣಮಾಸೀಜ್ಜಗತ್ರಯಂ । 

ತಥಾಚ ವೀರಭದ್ರಾಂಶಾಃ ಪೂಜಾರ್ಥಮಮರೈಃ ಕೃತಾಃ I ೩೬ ॥ 
ತತ್ರ ವಿಂಶತಿ ಸಂಸ್ಕಾರಾಸ್ತೇಷಾಮಷ್ಟಾಧಿಕಾ ಭವನ್‌ । 

ಕಥಿತಾಃ ಶಂಕರೇಣೈನ ಲಿಂಗಸ್ಯಾರ್ಚನ ಸೂಚಕಾಃ Il ೩೭ 
ಸಂತಿ ರುದ್ರೇಣ ಕಥಿತಾಃ ಶಿನಧರ್ಮಾಃ ಸನಾತನಾಃ । 

ನೀರಭದ್ರೋ ಯಥಾರುದ್ರಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ಗುರವಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಗುರೋರ್ಜಾತಾಶ್ಚ ಗುರವೋ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಭುವನತ್ರಯೇ | 

ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಂ ತು ನಂದೀ ಜಾನಾತಿ ತತ್ತ್ವತಃ 1೩೯೧0 
ತಥಾ ಸ್ಥಂದೋಹಿ ಭಗವಾನನ್ಯೇ ತೇ ನಾಮಧಾರಕಾಃ | 

ಯಹಥೋಕ್ತಾಃ ಶಿವಧರ್ಮಾ ಹಿ ನಂದಿನಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ I ೪೦ ॥ 
ಶೈಲಾದೇನ ಮಹಾಭಾಗಾ ವಿಚಿತ್ರಾ ಲಿಂಗಧಾರಕಾಃ । 


ಶನಸ್ಯೋಪರಿ ಲಿಂಗಂಚ ಧ್ರಿಯತೇ ಚ ಪುರಾತನೈಃ ೪೧ ॥ 
ಲಾದ ಈ ಶತಿವಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಲೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾದುವು. 

೩೬. ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಭುವನತ್ರಯವೂ ಈಶ್ವರಲಿಂಗಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಈ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ವೀರ 
ಭದ್ರಾಂಶರನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದರು. 

೩೭. ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯು ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಈ ವೀರಭದ್ರಾಂಶ 
ಸಂಭೂತರಿಗೆ ಶಂಕರನೇ ಇಪ್ಪ ತ್ರೆಂಟು ಬಗೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

೩೮-೩೯. ಶಿವನೇ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಸನಾತನವಾದ ಶಿವಧರ್ಮಗಳಿರು 
ತ್ತವೆ. ವೀರಭದ್ರನೂ, ರುದ್ರನೂ ಈ ಶಿವಪೂಜಕರಿಗೆ ಗುರುಗಳು. ಈ ಗುರುಗಳ 
ಮಕ್ಕಳು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳೆಂದೇ ಹೆಸರಾದವರು. ಎಲೈ 
ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ನಂದೀಶ್ವರನು ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 

೪೦-೪೨, ಅಂತೆಯೇ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಷಣ್ಮುಖನೂ, ಇತರ ಶಿವನಾಮ 
ಧಾರಕರೂ ಯಾವ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವರೋ ಅದೇ ರೀತಿ ತೈಲಾದನಾದ ನಂದೀಶ್ವ 
ರನೂ ಆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾರಿರುತ್ತಾನೆ. ಲಿಂಗಧಾರಕರು ವಿಚಿತ್ರವೃತ್ತಿ 


೧೦೦ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರ 


ಲಿಂಗೇನ ಸಹ ಹಂಚತ್ವಂ ಲಿಂಗೇನಸಹ ಜೀವಿತಂ ! 


ಏತೇ ಧರ್ಮಾಃ ಸುಪ್ರತಿಸ್ಮಾಃ ಶೈಲಾದೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ 1 ೪೨॥ 
ಧರ್ಮಃ ಸಾಶುಪತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ್ಥಂದೇನ ಪ್ರತಿಪಾಲಿತಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಶುದ್ಧಾ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಾಸಾದೀ ತದನಂತರಂ | 

ಷಡಕ್ಟರೀ ತಥಾ ನಿದ್ಯಾಪ್ರಾಸಾದಸ್ಯ ಚ ದೀಪಿಕಾ | ೪೪ ॥ 


ಸ್ವಂದಾತ್ತತ್ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತನಮುಗಸ್ಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸಶ್ಚಾದಾಚಾರ್ಯ ಭೇದೇನ ಹ್ಯಾಗಮಾಃ ಬಹವೋಂಭವನ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕಿಂನು ವೈ ಬಹುನೋಂಕ್ತೇನ ಶಿನ ಇತ್ಯಕ್ಸರದ್ವಂಶಂ | 

ಉಚ್ಚಾರಯಂತಿ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ತೇ ರುದ್ರಾಃ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೬॥ 
ಸತಾಂ ಮಾರ್ಗಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯೇ ಸರ್ವೇ ತೇ ಪುರಾಂತಕಾಃ । 


ನೀರಾಮಾಹೇಶ್ವರಾ ಜ್ಞೇಯಾಃ ಪಾಸಕ್ಸಯಕರಾ ನೃಣಾಂ ॥ ೪೭॥ 
ಪ್ರಸಂಗೇನಾನುಷಂಗೇಣ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 
ಶಿವಭಕ್ತಿಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿಯೇವೈ ತೇ ಯಾಂತಿ ಸದ್ದತಿಂ 1 ೪೮ ॥ 


ಯುಳ್ಳವರು. ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗರೇ! ಪುರಾತನರು ಶವದಮೇಲೆ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶೈಲಾದನು ಲಿಂಗದೊಡನೆಯೇ ಸಾವು; ಲಿಂಗದೊಡ 
ನೆಯೇ ಬದುಕು ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೪೩. ಷಣ್ಮುಖ (ಸ್ಪಂದ)ನಿಂದ ಪರಿವಾಲಿತವಾದ ಪಾಶುನತ ಧರ್ಮವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

೪೪-೪೫. ಪಂಚಾಕ್ಸರೀ ವಿದ್ಯೆಯು ಶುದ ವಾದುದು. ಅದಾದಮೇಲೆ 
ಪ್ರಣವವು. ಅದಾದಬಳಿಕ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಬೆಳಗಿರುವ ಷಡಕ್ಟರೀ ವಿದ್ಯೆ. ಈ ವಿದ್ಯ 
ಯನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಯು ಮಹಾತ್ಮ ಸ್ಪಂದನಿಂದ ಪಡೆದನು. ತರುವಾಯ 
ಪ್ರ ನಿದ್ಯಾವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯಭೇದದಿಂದ ಅನೇಕ ಆಗಮಗಳುಂಟಾದುವು. 

೪೬. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನು? ಯಾರು 
ಶಿವ ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಟರಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೇ ರುದ್ರ 
ರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೪೭, ಯಾರು ಈ ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವರೋ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂತ್ರಿಪುರಾಂತಕರೇ! ಅವರೇ ಮಾನವರ ವ್ಯಾವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆಯುವ 
ವೀರ ಮಾಹೇಶ್ವರರು. 

೪೮. ಯಾರಾದರೂ ಸರಿಯೇ! ಪ್ರಸಂಗಾನುಸಾರವೋ, ಸಹವಾಸ 
ದಿಂದಲೋ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿಯೋ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೋ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದಾದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸದ್ದತಿಯನ್ನು ಹಡೆದೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
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ಶೃಣುಧ್ಧಂ ಕಥಯಾನಾಹ ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 


ಕೃತಂ ಶಿನಾಲಯೇ ಯಚ್ಚ ಪತಂಗ್ಯಾ ಮಾರ್ಜನಂ ಪುರಾ 1 ೪೯॥ 
ಆಗತಾ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಹಿ ನೈವೇದ್ಯಂ ಕೇನ ಚಾರ್ಪಿತಂ | 

ಮಾರ್ಜನಂ ರಜಸಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಕ್ಸಾಭ್ಯಾಮುಭವತ್ಪುರಾ i ೫೦ ॥ 
ತೇನ ಕರ್ಮುನಿಪಸಾಕೇನ ಉತ್ತನಂಂ ಸ್ಪರ್ಗಮಾಗತಾ | 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖಂ ಚೋಸಗ್ರಂ ಪುನಃ ಸಂಸಾರಮಾಗತಾ ॥೫೧॥ 
ಕಾಶೀರಾಜಸುತಾ ಜಾತಾ ಸುಂದರೀ ನಾಮ ವಿಶೃತಾ। 
ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸಾಚ್ಹ್ಚ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಬಭೂವ ಪರಮಾ ಸತೀ 1 ೫೨ ॥ 
ಉಷಸ್ಕುಷಸಿ ತನ್ನ ಗೀ ಶಿನದ್ಮಾ ರರತಾಸದಾ । 

ಜಾ ಬಜ ಕುರತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾಪರಮಯಾ ಯಾತಾ 1 ೫೩ ॥ 


ಸ್ಪ್ಹಯನೇನ ತಥಾ ದೇನೀ ಸುಂದರೀ ರಾಜಕನ್ಯಕಾ । 
ಇಟ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಖುಷಿರುದ್ದಾ ಫೋ ನೀತ್‌ ॥೫೪॥ 


em 


ರ್ಥ, ಅಯ್ಯಾ 1 ಗು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ವತಂಗವೊಂದು ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿತು. 

೫೦. ಆ ನತಂಗವು ಯಾರೋ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗರ್ಪಿಸಿದ್ದ ನೈವೇದ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಂದಾಗ ಅದರ ರೆಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಸ್ಕುಧೂಳಿಯು ಬಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಜನೆಯಾಯಿತು. 

೫೧. ಈ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಆ ಪತಂಗಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಪರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಅದು ಅಲ್ಲಿ ಸ _ರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಟಿ 11 
ವಾದ ಭೂಲೋಕಕ್ಟ ಬಂದಿತು. 

೫೨-೫೩. ಕ್ಕ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈರೀತಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದ ಪತಂಗಿಯು 
ಸುಂದರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ವೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದ ವುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಈ ಸುಂದರಿಯು ಬಹು 
ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೂ ನತಿವ್ರತೆಯೂ ಆದಳು. ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಾದ ಈಕೆಯು' 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉಷಃಕಾಲಕ್ಕೆದ್ದು ಶಿವಾಲಯದ ಬಾಗಿಲಬಳಿಗೈದಿ ಪರಮ ಭಕ್ತಿ 
ಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಾರಣಕಾರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫೪-೫೮. ರಾಜಕನ್ಯೆಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಈ ರೀತಿ ಯಾರೊಬ್ಬರ 
ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಾನೇ ಶಿವಾಲಯದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾರಣೆಕಾರಣೆಗಳನ್ನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಂತೆಸಗುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಉದ್ದಾಲಕ 
ಖುಷಿಯು ""ಎಲೆ ಬಾಲೇ! ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ! ನೀನು ಬಹು ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾಗಿ 








೧೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುಕುಮಾರೀ ಸತೀ ಬಾಲೇ ಸ್ವಯಮೇವಕಥಂ ಶುಭೇ। 


ಸಂಮಾರ್ಜನಂಚ ಕುರುಷೇ ಕನ್ಯಕೇ ತ್ವಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ I ೫೫ ॥ 
ದಾಸೀದಾಸ್ಯಶ್ಚ ಬಹವಃ ಸಂತಿ ದೇನಿ ತವಾಗ್ರತಃ । 

ತವಾಜ್ಞಯಾ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಂ ಸಂಮಾರ್ಜನಾದಿಕಂ I ೫೬ ॥ 
ಯಷೇಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ಯೇದನುುವಾಚ ಹ ! ೫೭ ॥ 
ಶಿನಸೇನಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಾಃ ಶಿನಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಕತಾಃ । 

ಯೇ ನರಾಶ್ಚೈವ ನಾರ್ಯಶ್ಚ ಶಿನಲೋಕಂ ವ್ರಜಂತಿ ವೈ 1 ೫೮ ॥ 
ಸಂಮಾರ್ಜನಂ ಚ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಪದಾ ದ್ಭ್ಭ್ಯಾಂ ಯಾನಂ ಶಿನಾಲಯೇ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ಸಂಮಾರ್ಜನ ಮತಂದ್ರಿತಂ ॥1೫೯॥ 
ಅನ್ಯ ೦ ಕಿಂಚಿನ ಜಾನಾಮ್ಯೇಕಂ ಸಂಮಾರ್ಜನಂ ವಿನಾ । 

ಜುಷಿಸ್ತೆದ್ಧಚನಂ ಶೃತ್ಥಾ ಮನಸಾ ಚ ನಿಮೃಶ್ಯಹಿ ೬೦ ॥ 


ಅನಯಾ ಕಂ ಕೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ಕೇಯಂಕಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ ! 
ತದಾ ಜ್ಞಾ ತೆಂ ಚ ಯಸಷಿಣಾ ತತ್ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾ ನ `ಚಕ್ಸು ಷಾ। 
ನಿಸ ಯೇನ ಸಮಾವಿಷ್ಟ ಸ್ತೂಪ ಸ್ಟೀಂಭೂತೊಲಭನತ್ತ ದಾ ॥೬೧॥ 


ರುವೆ. ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ಸೀನು ಯಾರ ನೆರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನೀನೇ ಈ ರೀತಿ 
ಸಂಮಾರ್ಜನೆಯನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುವೆ? ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಆಳುಗಳೂ, 
ಗೌಡಿಯರೂ ಇಲ್ಲವೆ, ನೀನು ಬೆಸಸಿದರೆ ಅವರು ಈ ಸಾರಣೆಕಾರಣೆಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಖುಷಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಸುಂದರಿಯು ನಸುನಕ್ಕು ಹೀಗೆಂದಳು: 
« ಎಲೈ ತಪೋಧನನೇ! ಶಿವಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಶಿನಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ನರನಾರಿಯರು ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆಯಲ್ಲವೆ? 

ರ೯. ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಸಾರಿಸುವುದು, ಬರಿ ಕಾಲುಗಳಿಂದ. 
ನಡೆಯುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಬೇಸರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೬೦-೬೧. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ! ನಾನು ಈ ಸಂಮಾರ್ಜನೆಯೊಂದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಅರಿಯೆನು.?' ಇಂತು ನುಡಿದ ಆ ಸುಂದರಿಯ ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉದ್ದಾಲಕ ಮುನಿಯು, "" ಇವಳು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಳೊ!?' ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಸಪ್ತ್ರನೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೩ 


ಸನಿಸ್ಮಯೋಂಭೂದಥ ತದ್ದಿದಿತ್ಚಾ 
ಉದ್ದ್ಧಾಲಕೋ ಜ್ಞಾನನತಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ | 
ಶಿನಪ್ರಭಾನಂ ಮನಸಾ ನಿಚಿಂತ್ಯ 
ಜ್ಞಾನಾತ್ಸರಂ ಭೋಧನಮುವಾಪ ಶಾಂತಃ ॥ |! ೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರಾ,ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ 
«4 ಶಿನಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಸಪ್ತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೬೨. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಉದ್ದಾಲಕ ಯಷಿಯು ಈರೀತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಮಾರಿದ ಬೋಧೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಶಾಂತಿಸಂಪನ್ನನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಶಿವ- ಶಿವಲಿಂಗಪ್ಪ ಭಾವವರ್ಣನ?'ವೆಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ಅಷ್ಟ್ರಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕಥನೇ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರ ವೃತ್ತಾಂತ ಕಥನಂ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ. 
ತಸ್ಮರೋಂಪಿ ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ಸರ್ವಧರ್ಮಬಹಿಷೃತಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಘ್ಕೋಂಸೌ ಸುರಾಪಶ್ಚ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಚ ತಸ್ಥರ: Hon 
ಲಂಪಟೋ ಹಿ ಮಹಾಪಾಪ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಷು ಸರ್ವ ೫ । 

ದ್ಯೂತಕಾರೀ ಸದಾಮಂದಃ ಕಿತವೈಃ ಸಹ ಸಂಗತಃ WH ೨॥ 
ಏಕದಾ ಕ್ರೀಡತಾ ತೇನ ಹಾರಿತಂ ದ್ಯೂತಮದ್ಳುತಂ | 
ಕಿತವೈರ್ಮರ್ದ್ಯಮಾನೋಹಿ ತದಾ ನೋವಾಚ ಕಿಂಚಫ TT 
ಪೀಡಿತೋಪ್ಯಭವತ್ತೂಷ್ಲೀಂ ತೈರುಕ್ತಃ ಪಾಪಕೃತ್ತವಮಂಃ । 

ದ್ಯೂತೇ ತೃಯಾ ಚ ತದ್ದ್ರವ್ಯಂ ಹಾರಿತಂ 8೦ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ ।1೪॥ 
ನೋವಾ ತತ್ಕಥ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ದುರ್ಮತೇ | 
ಯದ್ಧಾರಿತಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾವಿಂ ರಾತ್ರಾನಿತ್ಯಬ್ರನೀಚ್ಚಸಃ 1 ೫ ॥ 





ಕನ್ನದದ ಅನುವಾದ 
ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಕಥನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಾವತಾರ ಕಥಾವೃತ್ತಾಂತ 

೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೆ ವಿಪ್ರರೇ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಕಳ್ಳನಿದ್ದನು. ಅವನು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ದೂರನಾದವನು. ಅವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾವಾನ, ಸುವರ್ಣ ಚೋರಮೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೨. ಆ ಮಹಾ ಪಾಫಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಪರಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಪಟನಾಗಿದ್ದನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಕಳ್ಳ ರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಜೂಜನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೩. ಒಂದು ದಿನ ಜೂಜನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇವನು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಹಣವನ್ನು ಸೋತುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅದನ್ನು ಕೊಡದಿರಲು ಇವನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ 
ಕಳ್ಳರೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವನು ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೪-೫. ಎಷ್ಟು ಸೀಡಿಸಿದರೂ ಈ ವಾಹಿಷ್ಠನು ಸುಮ್ಮನೆಯೇ ಇದ್ದನು. 
ಆಗ ಕಳ್ಳರು «ಎಲವೋ! ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೋತ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳು?' ಎಂದರು. ಆಗ ಇವನು ನಾನು ಎಷ್ಟು ಹಣ 
ವನ್ನು ಸೋತಿರುವೆನೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಅಷ್ಟ ನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫ 


ತೈರ್ಮೂಕ್ತಸ್ತೇನ ನಾಕ್ಕೇನ ಗತಾಸ್ತೇ ಕಿತವಾದಯಃ | 


ತದಾ ನಿಶೀಥಸಮುಯೇ ಗತೋಂಸ್‌ೌ ಶಿವಮಂದಿರಂ ॥1೬॥ 
ಶಿರೋಂಧಿರುಹ್ಯ ಶಂಭೋಶ್ಚ ಘಂಟಾಮಾದಾತುಮುದ್ಯತಃ | 
ತಾವತ್‌ ಕೈಲಾಸಶಿಖರೇ ಶಂಭುಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಕಂಕರಾನ್‌ ॥೭॥ 


ಅನೇನ ಯತೃತಂ ಚಾದ್ಯ ಸರ್ವೇಷಾಮಧಿಕಂ ಭುವಿ । 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭಕ್ತಾನಾಂ ವರಿಷ್ಠೋಯಂ ಚ ವತ್ಚ್ರಿಯಃ ॥೮॥ 
ಇತಿ ಸ್ರೋಕ್ಸಾನಯಾಮಾಸ ವೀರಭದ್ರಾದಿಭಿರ್ಗಣೈೆಃ । 

ತೇ ಸರ್ವೇ ತ್ಮರಿತಾ ಜಗ್ಮುಃ ಕೈಲಾಸಾಚ್ಛಿವವಲ್ಲಭಾತ್‌ ॥೯॥ 
ಸರ್ವೈರ್ಡಮರುನಾದೇನ ನಾದಿತಂ ಭುವನತ್ರಯಂ | 

ತಾನ್‌ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸಹಸೋತ್ತೀರ್ಯ ತಸ್ಕರೋಇಸೌ ದುರಾತ್ಮವಾನ್‌ । 
ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಸ್ತಕಾತ್ಸದ್ಯಃ ಪಲಾಯನಪರೋಂಭವತ್‌ I ೧೦॥ 
ಪಲಾಯಮಾನಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವೀರಭದ್ರಃ ಸಮಾಹ್ಹಯತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಕಸ್ಮಾದ್ಬಿಭೇಷಿ ಹೇ ಮಂದ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತನ ಜಾತೋದ್ಯ ಉದಾರಚರಿತೋಹ್ಯಸೌ | ೧೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ನಿಮಾನೇ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಕೈಲಾಸಮಾಯಯಾೌ । 
ಸಾರ್ಷದೋಹಿ ಕೃತಸ್ತೇನ ತಸ್ಕರೋಹಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 ೧೩ ॥ 


೬೯. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೂಜುಕೋರರೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಆಮೇಲೆ ಇವನು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ತೂಗಹಾಕಿದ್ದ ಘಂಟಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಕಿಂಕರರನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲೈ |! ಈ 
ಕಳ್ಳನು ಮಾಡಿರುವ ಪುಣ್ಯವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದುದು. ಇವನು ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಿಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರು 
ವನು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ವೀರಭದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶಿವಗಣಗಳಿಗೆ ಬೆಸಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಆ ಕೈಲಾಸ ಸರ್ವತದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟುಬಂದರು. 

೧೦-೧೩. ಅವರೆಲ್ಲರ ಡಮರುಕಗಳ ನಾದದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ಪಡಿನುಡಿಗೊಂಡವು. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ಕಳ್ಳನಾದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಶಿವಲಿಂಗದಿಂದ ತಟಕ್ಕನೆ ಕೆಳಕ್ಸಿಳಿದು ಓಡಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗ 
ವೀರಭದ್ರನು ಈ ರೀತಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು, "ಎಲವೋ 
ತಿಳಿಗೇಡಿಯೇ! ಏತಕ್ಕೆ ಹೆದರುವೆ? ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ನಿನಗೆ 


೫ 


“ಗ 
೧೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದ್ಭಾವ್ಯಾ ಶಿವೇ ಭಕ್ತಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ದೇಹಿನಾಂ | 


ಪಶವೊೋಸಿ ಹಿ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸ್ಯುಃ ಕಿಂಪುನರ್ಮಾನವಾ ಭುವಿ 1 ೧೪ ॥ 
ಯೇ ತಾರ್ಕಿಕಾಸ್ತರ್ಕಪರಾಸ್ತಥಾ ನಿೋಾಮಾಂಸಕಾಶ್ಚಯೇ । 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾದಿನಶ್ಹಾನ್ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಹ್ಯಾತ್ಮ ನಿತರ್ಕಕಾಃ ೧೫ ॥ 


ಏಕವಾಕ್ಸ ೦ನ BRS ಶಿವಾರ್ಚನಬಹಿಸೃ ತಾಃ । 
ತರ್ಕೋ ಕೆ ಕ್ರಿಯತೇ ಯೈಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಇ” ಶಿವಂ ವಿನಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಥಾ ಕಂ ಬಹುನೋಕ್ಕೇನ ಸರ್ನ್ವೇನಿ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾಃ । 


ಪ್ರಾಣಿನೋಫಿ ಹಿ ಜಾಯಂತೇ ಕೇವಲಂ ಲಿಂಗಧಾರಿಣಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸಿಂಡೀಯುಕ್ತಂ ಯಥಾ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಚ ಯಥಾಂಭವತ್‌ । 
ತಥಾಸರ್ವಾ ಲಿಂಗಯುಕ್ತಾ ಸಿಂಡೀಭೂತಾಸ್ತಥಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶಿವಶಕ್ತಿಯುತಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ | 
ತಂ ಶಿವಂ ಮೌ ಡ್ಯೃತಸ್ತ್ಯ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾ ಮೂಢಾಶ್ಚಾನ್ಯಂ ಭಜಂತಿಯೇ ॥ ೧೯॥ 





ಪ್ರಸ ಿನಾಗಿರುವನು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಉದಾರಚೆರಿತನಲ್ಲವೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನು ಆ ತಸ್ಕರನನ್ನು ತನ್ನ ವಾರ್ಷದನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೧೪. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಎಲ್ಲ ಮಾನವರೂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳ 
ಬೇಕು. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟರುವ ಪಶುಗಳೂ ಪೂಜ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದ 
ಬಳಿಕ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಾನವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? 

೧೫-೧೬. ತರ್ಕವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾದ ತಾರ್ಕೆಕರೂ, ಮಿಾಮಾಂಸ 
ಕರೂ, ಪರಸ್ಪರವಾದ ವಿವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ, ಆತ್ಮನಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ನಿತರ್ಕಮಾಡುವವರೂ ಯಾರಾರಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ಟೃತರಾದುದರಿಂದ ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯನ್ಸ್ನೀಯುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿವನ 
ನಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾಡುವ ತರ್ಕವು ತರ್ಕವೆ? ಅಂತಹ ತರ್ಕವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರು ಮಾನವರೇ? 

೧೭-೧೮. ಅಯ್ಯಾ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನು? ಸ್ಟಾ ವರ ಜಂಗಮ 
ಗಳಾದ ವಾ ಜಗಾ ಲಿಂಗಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಶಿವಲಿಂಗವು 
ವಿಂಡೀಯುತ್ತ ವಾಗಿ ಸ್ಲಾಪಿತವಾದಂತೆಯೇ ಪುರುಷರು ಲೀಗಯುಕ್ತ ರಾಗಿಯೂ, 

ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿಂಡೀಯುತರಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ಜನಿಸಿದರು. 

೧೯. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದು 
ದಾಗಿರುವುದು. ಎ ಶಿವನನ್ನು ತಿಳಿಗೇಡಿತನದಿಂದ ತೊರೆದು ಇತರ 


ದೈವಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ಗಾವಿಲರು. 


ಅಸ್ಕಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೭ 


ಧರ್ಮುಮಾತ್ಯಂತಿಕಂ ತುಚ್ಛಂ ನಶ್ಚರಂ ಕ್ಚಣಭಂಗುರಂ । 

ಯೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಸಶಿವೋ ಜ್ಞೇಯೋ ಯಃ ಶಿವೋ ವಿಷ್ಣುರೇವ ಸಃ ॥೨೦॥ 
ಪೀಠಿಕಾ ನಿಷ್ಣುರೂಪಂ ಸ್ಯಾಲ್ಲಿಂಗರೂಪೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ತಸ್ಮಾ ಲಛ್ಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವೇಷಾಮನಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ 1೨೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಣಿನುಯಂ ಲಿಂಗಂ ಸೂಜಯತ್ಯನಿಶಂ ಶುಭಂ । 

ಇಂದ್ರೋ ರತ್ನಮಯಂಲಿಂಗಂ ಚಂದ್ರೋ ಮುಕ್ತಾಮಯಂ ತಥಾ ॥೨೨॥ 
ಭಾನುಸ್ತಾಮ್ರುಮುಯಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯತ್ಯನಿಶಂ ಶುಭಂ । 


ರೌಕ್ಮಂ ಲಿಂಗಂ ಕುಬೇರಶ್ಚ ಸಾಶೀ ಚಾರಕ್ತನೇವಚ 1 ೨೩ ॥ 
ಯಮೋ ನೀಲನುಯಂ ಲಿಂಗಂ ರಾಜತಂ ನೈಯತಸ್ತಥಾ । 

ಕಾಶ್ಮೀರಂ ಸನನೋ ಲಿಂಗಮರ್ಚಯತ್ಯನಿಶಂ ನಿಭೋಃ I ೨೪॥ 
ಏನಂ ತೇ ಲಿಂಗಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಪಾಲಾಃ ಸನಾಸವಾಃ । 

ತಥಾ ಸರ್ನೇಂಹಿ ಪಾತಾಳೇ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕಿಂನರೈಃ ಸಹ I ೨೫ ॥ 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ವೈಷ್ಣವಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಪ್ರಮುಖಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ತಥಾ ಹಿ ರಾಕ್ಸಸಾನಾಂ ಚ ನಿಭೀಷಣಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦. ಅಯ್ಯಾ ಖುಷಿಗಳಿರಾ! ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದುದೆಲ್ಲವೂ ತುಚ್ಛ 
ವಾದುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕ್ಸಣನಿದ್ದು ನಾಶವಾಗತಕ್ಕುದು. ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಶಿವನು; ಶಿವನೇ ವಿಷ್ಣುವು. 

೨೧. ಶಿವಲಿಂಗದ ಪೀಠವೇ ವಿಷ್ಣುರೂಪವಾದುದು. ಲಿಂಗರೂಪ 
ದಿಂದಿರುವವನೇ ಮಹೇಶ್ವರನು. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ಸಮಸ್ತ 
ರಿಗೂ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

೨೨-೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಣಿಮಯಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅರ್ಚಿಸು 
ತ್ರಿರುವನು. ಇಂದ್ರನು ರತ್ನಮಯ ಲಿಂಗವನ್ನೂ, ಚಂದ್ರನು ಮುಕ್ತಾಮಯ 
ಲಿಂಗವನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನು ತಾಮ್ರಮಯ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಕುಬೇರನು ಸ್ವರ್ಣಲಿಂಗವನ್ನೂ ವರುಣನು ಆರಕ್ತಲಿಂಗವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವರು. 

೨೪. ಯಮನು ನೀಲಮಣಮಯಲಿಂಗವನ್ನೂ , ನಿರ್ಯತಿಯು ರಾಜತ 
ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಅರ್ಚಿಸುವನು. ಮಾರುತನು ಕಾಶ್ಮೀರ ಲಿಂಗವನ್ಪರ್ಚಿಸುವನು. 

೨೫, ಈ ರೀತಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕವಾಲಕರೆಲರೂ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ವಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಕಿನ್ನರರೊಡಗೂಡಿದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ಪರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೨೬, ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿರಾ ! ದೈ ತ್ಯರಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವರಾಗಿರುವ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ 
ಮೊದಲಾದವರೂ, ರಾಕ್ಸಸರಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೦೮ ಶ್ರಿ 


ಚ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಲಿಶ್ಚ ನಮುಚಿಶ್ಚೈನ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಸ್ತಥಾ | 


ವೃಷಪರ್ವಾ ವೃಷಶ್ಚೈನ ಸಂಹ್ರಾದೋ ಬಾಣ ಏನಚ ॥ ೨೭॥ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವಃ ಶಿಷ್ಯಾಃ ಶುಕ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ಏವಂ ಶಿವಾರ್ಚನರತಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ I ೨೮ ॥ 
ರಾಕ್ಸಸಾ ಏನತೇ ಸರ್ವೇ ಶಿವಪೂಜಾನ್ಯಿತಾಃ ಸದಾ | 

ಹೇತಿಃ ಪ್ರಹೇತಿಃ ಸಂಯಾತಿರ್ನಿಘಸಃ ಪ್ರಘಸಸ್ತಥಾ iH ೨೯॥ 
ನಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಹೃಸ್ತೀಕ್ಸ್ಚದಂಷ್ಟ್ರೋ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸೋ ಭೀಮನಿಕ್ರಮಃ। 
ಮಾಲೀ ಚೈವ ಸುಮಾಲೀಚ ಮಾಲ್ಯವಾನತಿಭೀಷಣಃ 1 ೩೦॥ 


ನಿದ್ಯುತ್ಕೇಶಸ್ತಡಿಜ್ಜಿಹ್ಹೋ ರಾನಣಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಕುಂಭಕರ್ಣೋ ದುರಾಧರ್ಷೋ ವೇಗದರ್ಶೀ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ಏತೇ ಹಿ ರಾಕ್ರಸಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶಿವಾರ್ಚನರತಾಃ ಸದಾ । 


ಲಿಂಗ ಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಚ ಸದಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪುರಾತು ತೇ 1 ೩೨॥ 
ರಾನಣೇನ ತಪಸ್ತಸ್ತಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಹಿ ದುಃಸಹಂ | 


ತಪೋಧಿಪೋ ಮಾಹಾದೇವಸ್ತುತೋಷ ಚ ತದಾ ಭೃಶಂ | ೩೩ ॥ 

೨೩-೨೮. ಬಲಿ, ನಮುಚಿ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು, ವೃಷಪರ್ವ, ಸಂಹ್ರಾದ, 
ಬಾಣ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕರೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಇತರ 
ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ದೈತ್ಯ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವರು. 

೨೯. ಅಯ್ಯಾ ಖುಷಿಗಳಿರಾ! ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಪೂಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ರಾಕ್ಬಸರು. ಅವರೇ ಹೇತಿ, ಪ್ರಹೇತಿ, ಸಂಯಾತಿ, ನಿಘನ, 
ವ್ರಘಸ. 

೩೦. ನಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ವ, ತೀಳ್ಷ್ಥೃದಂಷ್ಟ್ರ, ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸ, ಮಾಲಿ, ಸುಮಾಲಿ, ಅತಿ ಭಯಂಕರನಾದ ಮಾಲ್ಯವಂತ. 

೩೧. ವಿದ್ಯುತ್ಕೇಶ, ತಡಿಜ್ಜಿಹ್ವ, ಮಹಾಬಲನಾದ ರಾವಣ, ಎದುರಿಸ 
ಲಸದಳನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಪ್ರತಾಫಿಯಾದ ವೇಗದರ್ಶಿ. 

೩೨, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ರಾಕ್ಸಸೋತ್ತಮರು; 
ಎಲ್ಲರೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಯೇ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ವವರು. 

೩೩. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ರಾವಣನು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತಾ 
ರಿಂದಲೂ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾದ ಶಂಕರನು ಬಹಳ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡನು. 


ಅಷ್ಟೃಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೦೯ 


ವರಾನ್ಸ್ರಾಯಚ್ಛತತದಾ ಸರ್ವೇಷಾಮಸಿ ದುರ್ಲಭಾನ್‌ । 


ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಸಹಿತಂ ಲಬ್ಧಂ ತೇನ ಸದಾಶಿವಾತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅಜೇಯತ್ವಂಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದ್ವೈಗುಣ್ಯಂ ಶಿರಸಾಮನಿ | 

ಪಂಚವಕ್ರೋ ಮಹಾದೇವೋ ದಶವಕ್ತೋಂಥರಾವಣಃ 1 ೩೫ ॥ 
ದೇನಾನೃಷೀನ್‌ಪಿತ್ಳೂಂಶ್ಚೈನ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ತಪಸಾ ನಿಭುಃ । 

ಮಹೇಶಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮಧಿಕೋಂಭವತ್‌ Il ೩೬ ॥ 
ರಾಜಾ ತ್ರಿಕೂಟಾಧಿಸತಿರ್ಮಹೇಶೇನ ಕೃತೋ ಮಹಾನ್‌ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ರಾಕ್ರಸಾನಾಂ ಚ ಪರಮಾಸನಮಾಸ್ಥಿತಃ 1 ೩೭ ॥ 
ತಪಸ್ಮಿನಾಂ ಪರೀಕ್ಭಾಯೈ ಯದ್ದೃಹೀಣಾಂ ನಿಹಿಂಸನಂ । 

ಕೃತಂ ತೇನ ತದಾ ನಿಪ್ರಾ ರಾನಣೇನ ತಪಸ್ಸಿನಾ | ೩೮ ॥ 
ಅಜೇಯೋ ಹಿ ಮಾಹಾನ್‌ ಜಾತೋ ರಾವಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ । 
ಸೃಷ್ಟ ;೦ತರಂ ಕೃತಂ ಯೇನ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯಚ I ೩೯ ॥ 
ಲೋಕಸಾಲಾ ಜಿತಾಸ್ತೇನ ಪ್ರತಾಹೇನ ತಪಸ್ಪಿನಾ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ನಿಜಿತೋ ಯೇನ ತಪಸಾ ಪರಮೇಣ ಹಿ i ೪೦ ॥ 

೩೪೨೩೫ ಆಗಲಾತನು ಯಾರಿಗೂ ದೊರಕಲಸಾಧ್ಯವಾದ ವರಗಳನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ದಯನಾಲಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ವರಗಳೊಂದಿಗೇನೇ ಆ ರಾವಣಾಸುರನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾ ನನಿಜ್ಞ್ಞಾನಗಳೂ ದೊರೆತವು. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಆ ರಾವಣನಿಗೆ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯತ್ತವೂ, ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳೂ ಲಭಿಸಿದುವು. 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಐದು ಮುಖಗಳು; ರಾವಣನಿಗೆ ಹತ್ತು ಮುಖಗಳು. 

೭೬. ಹೀಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಅಸುರಪ್ರಭುವಾದ ಆ ರಾವಣನು 
ತನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ, ನಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನನನಾದನು. 

೩೭-೩೮. ತರುವಾಯ ಮಹೇಶ್ವರನು ಈ ರಾವಣನನ್ನು ತ್ರಿಕೂಬಾಧಿ 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಸಸರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನೇರಿದ ತರುವಾಯ ಮಹಾ ತಪಸ್ತಿಯಾದ ರಾವಣನು ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ 
ಯಷಿಗಳೆ ತವಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದನು. 

೩೯. ಈ ರೀತಿ ಆ ರಾವಣಾಸುರನು, ಲೋಕವನ್ನೇ ಹಿಂಸಿಸುವವನೂ, 
ಯಾರಿಗೂ ಗೆಲ್ಲಲಸದಳನೂ ಆದನು. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಅವನು ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ಬೇರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

೪೦. ತನಸ್ವಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಇವನು ಲೋಕವಾಲಕ 
ರನ್ನಲ್ಲದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಜಯಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೧೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಮೃತಾಂಶುಕರೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಿತೋ ಯೇನ ಶಶೀ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ದಾಹಕತ್ವಾ ಜ್ಹೆತೋ ನಹ್ನಿರೀಶಃ ಕೈಲಾಸತೋಲನಾತ್‌ ! ೪೧ ॥ 
ಐಶ್ವರ್ಯೇಣ ಜಿತಶ್ಚೇಂದ್ರೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಗತಸ್ತಥಾ | 

ಲಿಂಗಾರ್ಚನ ಪ್ರಸಾದೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಚ ನಶೀಕೃತಂ ll ೪೨ ॥ 
ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಪ್ರರೋಗಮಾಃ । 

ಮೇರುಪೃಷ್ಠಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸುಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತದಾ Il ೪೩ ॥ 


ಪೀಡಿತಾಃಸ್ಕೋ ರಾವಣೇನ ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣ ವೈ । 

ಗೋಕರ್ಣಾಖ್ಯೇ ಗಿರೌ ದೇವಾಃ ಶೂಯತಾಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಾಕ್ಸಾಲ್ಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ಯೇನ ಕೃತಮಸ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಜ್ಞ್ಞಾನಜ್ಜೇಯಂ ಜ್ಞಾನಗನ್ಯುಂ ಯದ್ಯತ್ಸರಮವಮಂದದ್ಳುತಂ। 


ತತ್ಸೃತಂ ರಾವಣೇಸೈನ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ದುರತಿಕ್ರಮಂ 1 ೪೫ ॥ 
ಮೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಾಸ್ಕಾಯ ಔದಾರ್ಯಂ ಚೆ ತಥಾಂಧಿಕಂ। 
ತೇನೈನ ಮುಮತಾ ತ್ಯಾಕ್ತಾ ರಾನಣೇನ ಮುಹಾತ್ಮನಾ 1 ೪೬ ॥ 


೪೧. ಅಯ್ಯಾ ನಿವ್ರರಿರಾ! ಇವನೇ ಅಮೃತಕಿರಣನಾಗಿ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಗೆದ್ದನು. ಸುಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ತಟ್ಟಿ ತುದಿಗೆ 
ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯನ್ನೇ ತೂಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಗೆದ್ದನು. 

೪.೨. ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಇವನು ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾವಕ 
ನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಇವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೪೩. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವ ಸಮೂಹದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮೇರುಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೈತಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನೆಸ 
ಗಿದರು. 

ಆ ಸೇ ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈಗ ಈ ರಾವಣನು ನಮ್ಮನ್ನೂ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಯ್ಯಾ! ಗೋಕರ್ಣ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿನ ಸರಮಾದ್ಭುತ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಿದಿರಾ! 

೪೫-೪೬. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಅಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವನು. ಜ್ಞಾನಶಕ್ರಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದೂ, ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಪಡೆಯಲು ತಕ್ಕುದೂ, ಇತರರಾಧಿಗೂ ಹೊಂದಲಸದಳವಾದುದೂ 
ಆದುದೇನುಂಟಬೋ ಅಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಪರಮ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಪಡೆದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ಔದಾರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಮಮತೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಷ್ಟಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧ 


ಸಂವತ್ಸರಸಹಸ್ರಾಚ್ಚ ಸ್ಪಶಿರೋ ಹಿ ಮಹಾಭುಜಃ | 


ಕೃತ್ತ್ಯಾಕರೇಣ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸೂಜನಾರ್ಥಂ ಸನುರ್ಪಯತ್‌ 1೪೭॥ 
ರಾವಣಸ್ಯ ಕಬಂಧಂಚ ತದಗ್ರೇ ಚ ಸಮಾಪತಃ। 
ಯೋಗಧಾರಣಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಸಮಾಧಾಯ ಕಯಾಪಿ ಕಲಯಾ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಅನ್ಯಚ್ಛಿಕೋ ವಿವೃಶ್ಚೈನವ ತೇನಾಪಿ ಶಿನಪೂಜನಂ । 
ಕೃತಂ ನೈನಾನ್ಯ ಮುನಿನಾ ತಥಾ ಚೈನಾಪರೇಣ ಹಿ 1 ೪೯ 
ಏನಂ ಶಿರಾಂಸ್ಕೇವ ಬಹೂನಿ ತೇನ 
ಸಮರ್ನ್ಪಿತಾನ್ಯೇನ ಶಿವಾರ್ಚನಾರ್ಥೇ । 
ಭೂತಾ ಕಬಂಥಧೋ ಹಿ ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚ 
ತದಾ ಶಿವೋಂಸೌ ನರದೋ ಬಭೂನ I ೫೦ ॥ 
ಮಯಾ ವಿನಾ ಸುರಸ್ತತ್ರ ಪಿಂಡೀಭೂತೇನ ನೈ ಪುರಾ। 
ವರಾನ್ನರಯ ಸೌ ಲಸ್ಯ ಯಥೇಷ್ಟಂ ತಾನ್‌ ದದಾಮ್ಯುಹಂ 1 ೫೧॥ 


ಪ್ರ ಸದಸ ಪು ಪುದು ಕಾರಾ ಯಾರಾ ಸ ವಿವಿ ಂಿೃಧೃೃ್ವುೃವಷವೌಷಷಷ್ದಿತ್ಯಾ ಸಣ ಹಾ 


೪೭, ಮಹಾ ಭುಜನಾದ ಆತನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳ ಕಾಲ ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ಶಿವಪೂಜೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಿಸಿ 
ರುವನು. 

ಲಲಿ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆ ರಾವಣನ ಕಬಂಧನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಬಳಿ ಯೋಗಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ ಪರಮ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರು 
ವುದು. 

೪೯. ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲಯಗೆೊಳಿಸಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಕಲೆಯಿಂದಿರುವ ಬೇರೊಂದು ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದರಿಂದಲೂ ಶಿವಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಬೇರಾವ ಮುನಿಯಾಗಲಿ, ಅಂತೆಯೇ 
ಮತ್ತಾವನೇ ಆಗಲಿ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೫೦. ಹೀಗೆ ಆ ರಾವಣನು ಶಿವಸೂಜೆಗಾಗಿ ಅನೇಕಬಾರಿ ತನ್ನ ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಕಬಂಧಮಾತ್ರನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಶಿವನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿದನು. 

೫೧. ಆಗ ಪರಶಿವನು ಪಿಂಡೀಭೂತನಾದ ನನ್ನನ್ನುಳಿದು ತಾನೇ ಆ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲ್ಫೈ ಪುಲಸ್ಕೃಬ್ರ ಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ರಾವಣನೇ! 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾನಣೇನ ತದಾ ಚೋಕ್ತಃ ಶಿವಃ ಸರಮುಮಂಗಲಃ । 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗನನ್‌ದೇಯೋ ಮೇ ವರ ಉತ್ತಮಃ | ೫೨ ॥ 
ನ ಕಾನುಯೇಂನ್ಯಂ ಚ ನರಮಾಶ್ರಯೇ ತ್ವತ್ಪದಾಂಬಂಜಂ । 


ಯಥಾ ತಥಾ ಪ್ರದಾತನ್ಯಂ ಯಡದ್ಯಸ್ತಿಚ ಕೃಪಾ ಮಯಿ ! ೫೩ ॥ 
ತದಾ ಸದಾಶಿನೇನೋಕ್ತ್ರೋ ರಾನಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ । 
ಮತ್ತ್ರಸಾದಾಚ್ನೆ ಸರ್ವಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ |! ೫೪ ॥ 
ಏವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಶಿನಾತ್ಸರ್ವಂ ರಾವಣೇನ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೈರ್ಭನದ್ಭಿಶ್ಚ ತಪಸಾ ಪರಮೇಣ ಹಿ I ೫೫ ॥ 
ನಿಜೇತವ್ಯೋ ರಾನಣೋಯನಿತಿ ಮೇ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ | 

ಅಚ್ಯುತಸ್ಯ ವಚಃ ಶೃತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ದೇವತಾಗಣಾಃ i ೫೬ ॥ 
ಚಿಂತಾಮಾಪೇದಿರೇ ಸರ್ವೇ ಚಿರಂ ತೇ ನಿಷಯಾನ್ಮಿತಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಚೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಸ್ತಃ ಸುತಾಂ ರವಿಂತುಮುದ್ಯತಃ । ೫೭ ॥ 
ಇಂದ್ರೋಹಿ ಜಾರಭಾವಾಚ್ಚ ಚಂದ್ರೋಹಿ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ । 

ಯಮಃ ಕದರ್ಯಭಾನಾಚ್ಚ ಚಂಚಲತ್ಕಾತ್ಸದಾಗತಿಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೨-೫೩. ಆಗ ರಾವಣನು ಪರಮ ಮಂಗಲರೂಪನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ಕುರಿತು "ಭಗವಂತ! ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆಯೇ ಆದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಕೃಪೆಯಿರುವುದೇ ಆದರೆ ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಬೇಡದೆ ಬಯಸದೆ ನಿನ್ನಡಿದಾವರೆ 
ಯೊಂದನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಂತೆ ವರವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೫೪. ಆಗ ಸದಾಶಿವನು ಲೋಕ ರಾವಣನಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು, 
"ಎಲ್ಲೆ! ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನೀನು ಬಯಸುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಯುನೆ' 


ಲ 
ಎಂದನು. 


೫೫-೫೭. ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ಆತನು ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ವಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಈ ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರು 
ತ್ತದಿ,?? ಎಲ್ಫೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಅಚ್ಯುತನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದರು. 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಗಳನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರಮಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 

೫೮. ಇಂದ್ರನು ಜಾರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದನು. ಚಂದ್ರನು ಗುರುನತ್ನೀ 
ಗಮನ ಮಾಡಿದನು. ಯಮನು ನೀಚಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನೂ, ವಾಯುವು ಚಿತ್ತ 
ಚಾಂಚಲ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದರು. 


ಅಸ್ಯ ಮೋರ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೧೩ 


ಸಾನಕಃ ಸರ್ವಭಕ್ಸಿತ್ಸಾತ್ತ ಥಾಂನ್ಯೇ ದೇನತಾಗಣಾಃ । 


ಯ ಇಷ 4 


ಅಶಕ್ತ್ವಾ ರಾನಣಂ ಜೇತುಂ ತಪಸಾ ಚ ವಿಜೃಂಭಿತಂ I ೫೯ ॥ 
ಶೈಲಾದೋ ಹಿ ಮಹಾತೇಜಾ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪುರಾತನಃ । 
ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್ನೀತಿನಿಪುಣೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರವಿಸಾ 1 ೬೦॥ 


ಶಿನಸ್ರಿಯೋ ರುದ್ರರೂಪೀ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಹ್ಯುವಾಚ ಸರ್ವಾನಥಚೇಂದ್ರ ಮುಖ್ಯಾನ್‌ | 
ಕಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಂ ಸಂಭ್ರಮಾದಾಗತಾಶ್ಚ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ವಿಸ್ತರೇಣ |! ೬೧॥ 
ನಂದಿನಾ ಚ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಪೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತ್ಯರಾನ್ಮಿತಾಃ ॥ ೬೨॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ರಾನಣೇನ ವಯಂ ಸರ್ವೆ ನಿರ್ಜಿತಾ ಮುನಿಭಿಃ ಸಹ । 
ಪ್ರಸಾದಯಿತುಮಾಯಾತಾಃ ಶಿವಂ ಲೋಕೇಶ್ವರೇಶ್ವರಂ | ೬೩ ॥ 


೫೯. ಅಗ್ಟಿಯಾದರೋ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಕ್ಬಿಸುವವನಾದನು. ಅಂತೆಯೇ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಚಪಲರಾದರು. ಇಂತಹರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗದೇ 
ಹೋದರು. 

೬೦-೬೧. ಆಗ ಶಿವಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟನೂ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ತಿಯೂ, 
ಬಹಳ ಹಳಬನ್ಕೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೂ, ನೀತಿನಿಪುಣನೂ, ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಶಿವನಿಗೆ ಬಹಳ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನವನೂ, ರುದ್ರರೂಸನೂ, ಮಹಾ 
ತ್ಮನೂ ಆದ ಶೈಲಾದನು (ನಂದಿಯು) ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಫುರಿತು " ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿ ಭಯಭ್ರಾಂತರಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವಿರೇಕೆ? ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

೬೨, ಆ ನಂದಿಯು ಈರೀತಿ ಕೇಳಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತ್ವರೆಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

೬೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--"" ಅಯ್ಯಾ ನಂದಿಯೇ! ಮುನಿಗ 
ಳೊಡಗೂಡಿದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ರಾವಣನಿಂದ ನಿರ್ಜಿತರಾಗಿ ಲೋಕೇಶ್ವರೇಶ್ವರನಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಸಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು,?' 


೧೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗನನ್ನಂದೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವೈ ಹ್ಯುವಾಚಹ । 
ಕ ಯಸಜಯ ಕ್ಯ ಶಿವಃ ಶಂಭುಸ್ತಪಸಾ 2 ತಟ] 
ದ್ರ ಷ್ಟವ್ಯ್ಕೋ ಹೃ ನ ಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಸೋಂದ್ಯ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನ ಸಾರ್ಯತೇ ॥೬೪॥ 
ಸಾತ ನಾಹ್ಯ ನೇಕಾಶ್ಚ ಇಂದ್ರಿ ಜರಾ _ಥೈನ ಚ | 


ಬ 
ಯಾವಚ್ಚೆ 0 22 2) ನನೀ ಹಿ ದುರ್ಲಭಃ | ೬೫ ॥ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ *ಮಾಣಾಂ ಶಾಂತಾನಾಂ ತನ್ನಿ ಹ್ಲ್ಹಾನಾಂ ಮಹಾತ ಮನಾಂ । 
ಸುಲಭೋ ಲಿಂಗರೂಸೀ ಸ್ಯಾದ್ಭ ವಾ ಹಿ ಸಂದುರ್ಲಭಃ | ೬೬ ॥ 


ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ | 'ಓುಷಯಕ್ಚ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ | 

ಪ ಮ್ಮ ನಂದಿನಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಕಸ್ಮಾತ್ವಂ ವಾನರಾನನಃ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಾನ ದ ರಾನಣಸ್ಯ ತಪೋಬಲಂ 1 ೬೭ ॥ 
NE ಉವಾಚ: 

ಕುಚೇರೋಧಿಕೃತಸ್ತೇನ ಶಂಕರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಧನಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಯೇಚ ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ರಾನಣೋತ್ರ ವೈ | ೬೮ ॥ 

೬೪. ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ ನಂದಿಯು ಘಟ್ಟಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ! ನೀವೆಲ್ಲಿ! ಆ ಶಿನನೆಲ್ಲಿ? ಆ ಶಂಭುನನ್ನು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನೋಡಬೇಕಲ್ಲವೆ! ಸರ್ವ ಭೂತಗಳ 
ಹೃದಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಆತನನ್ನು ಈಗ ಈರೀತಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೫. ಅಯ್ಯಾ! ಎದುವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿ 
ಗೋಸುಗ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಬಯಕೆಗಳೂ ಇರುವುವೋ, ಎದುವರೆಗೆ ಮಮತೆಯಿರು 
ತ್ತದೆಯೋ ಅದುವರೆಗೆ ಈಶ್ರರನು ದುರ್ಲಭನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೬೬. ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರೂ, ಶಾಂತರೂ, ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು 
ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಿರುವವರೂ ಆದ ಮಹಾತ್ಮ! ರಿಗೆ ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ಆ ಪರಶಿವನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ಮುಂತಹರಿಗಾದರೋ ಆತನು ಬಹಳ 
ದುರ್ಲಭನೇ ಸರಿ. 

೬೭. ನಂದಿಯು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಖಯಷಿಗಳೂ ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, "ನೀನು ಈರೀತಿ ವಾನರ 
ಮುಖನಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ರಾವಣನ ತಪೋಬಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು?'' ಎಂದರು. 

೬೮-೭೪. ನಂದೀಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಮ್ಮ 
ಶಂಕರನು ಕುಬೇರನನ್ನು ಧನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನಷ್ಟೆ. 


ಅಸ್ಪನೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೦೫ 


ಆಗಚ್ಛತ್ತರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಸ್ಥವಾಹನಂ | 

ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾಬ್ರನೀತೃದ್ಧಃ ಕುಜೇರೋಂಹ್ಯತ್ರ ಆಗತಃ ॥ ೬೯॥ 
ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟೋಂಥ ವಾತ್ರಾಸೌ ಕಥ್ಯತಾಮನಿಲಂಬಿತಂ । 

ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಧನದೇನಾದ್ಯ ಇತಿ ಸೃಷ್ಟೋ ನುಯಾಹಿಸಃ ॥೭೦॥ 
ತದೋವಾಚ ಮುಹಾತೇಜಾ ರಾನಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ | 
ಮಯ್ಯಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನಿತೋ ಭೂತ್ಕಾ ವಿಷಯಾತ್ಮಾ ಸುದುರ್ಮದಃ ॥ ೭೧ ॥ 
ಶಿಕ್ಸಾಪಯಿತುಮಾರಬ್ಕೋ ಮೈವಂ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ । 
ಯಥಾಹಂ ಸುಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತ ಆಧ್ಕ್ಯೋಂಹಂ ಬಲನಾನಹಂ | 


ತಥಾತ್ಮಂ ಭನರೇ ಮೂಢ ಮಾ ಮೂಢತ್ಯಮುಸಾರ್ಜಯ ।1೭೨॥ 
ಅಹಂ ಮೂಢಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಕುಬೇರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಮಯಾ ನಿರಾಕೃತೋ ರೋಷಾತ್ತಸಸ್ತೇಷೇ ಸಗುಹ್ಯಕಃ |! ೭೩ ॥ 


ಕುಬೇರಃ ಸಹಿ ನೇದಾನೀಮಾಗತಸ್ತನ ಮಂದಿರಂ | 

ದೀಯತಾಂ ಚ ಕುಬೇರೋಂದ್ಯ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೭೪ ॥ 
ರಾವಣಸ್ಯ ನಚಃ ಶೃತ್ಥಾ ಹ್ಯವೋಚಂ ತ್ವರಿತೋಸ್ಯಹಂ | 

ಲಿಂಗಕೋಸಿ ಮಹಾಭಾಗ ತ್ವಮಹಂ ಚ ತಥಾವಿಧಃ 1 ೭೫॥ 


ಹ ರ ಬ ಗರ ಇಲ 


ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲೋಸುಗ ಆ ರಾವಣನು ತನ್ನ ವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಬಹಳ ವೇಗ 
ದಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಇಂತು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದ ಆ ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು 
ಮುನಿಸಿನಿಂದ, "ಏನಯ್ಯಾ! ಕುಬೇರನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೇ? ನೀನವನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ತಡಮಾಡದೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಆಗ ನಾನು, "" ಕುಬೇರನೊಡನೆ ಠಿನಗಾವಕಾರ್ಯವಿರುವುದೋ!?' ಎಂದೆನು. 
ಆಗ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ತಿಯೂ, ಲೋಕವನ್ನೇ ರೋದನಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ 
ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು: " ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ! ವಿಷಯಲಂಪಟನೂ, ಅತಿ 
ಗರ್ನಿತನೂ ಆದ ಆ ಕುಬೇರನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ತೋರಿ--"ಎಲೆವೊ 
ಮೂಢನೇ! ಈರೀತಿ ಮಾಡಬೇಡ. ನೀನೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಧನವಂತನೂ, 
ಆಢ್ಯನೂ, ಬಲಿಷ್ಠನೂ ಆಗು. ತಿಳಿಗೇಡಿತನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಡ' ಎಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟನು. ಆ ಗುಹ್ಯಕನು ನಾನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ರೋಷಗೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈಗ ಅವನೇನಾದರೂ 
ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವನೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅವನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ಅವನನ್ನು ದೊರಕಿಸು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವು ಬೇಡ. 

೭೫-೭೯, ರಾವಣನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೂ ಕೂಡ ತ್ವರೆಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಭಾಗನೇ! ನೀನು ಶಿವಪೂಜಕ 


ಆಗ 
೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಭಯೋಃ ಸಮತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವೃಥಾ ಜಲ್ಬಸಿ ದುರ್ಮುತೇ | 
ಯಥೋಕ್ಕಃ ಸತ್ಯವಾದೀನ್ಮಾಂ ವದನಾರ್ಥೆೇ ಬಲೋದ್ಧತಃ |! ೭೬ !! 
ಯಥಾ ಭವದ್ಭಿಃ ಸೃಷ್ಟೋಹಂ ನದನಾರ್ಥೇ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ । 
ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಿವಾರ್ಚನವಿಧೇಃ ಫಲಂ ॥ ೭೭॥ 
ಶಿನೇನ ದತ್ತಂ ಸಾರೂಪ್ಯಂ ನ ಗೃಹೀತಂ ಮಯಾ ತದಾ । 

ಯಾಚಿತಂ ಚ ಮಯಾ ಶಂಭೋರ್ವದನಂ ವಾನರಸ್ಯಚ । 


ಶಿನೇನ ಕೃಪಯಾ ದತ್ತಂ ಮಮ ಕಾರುಣ್ಯಶಾಲಿನಾ 1 ೭೮ ॥ 
ನಿರಾಭಿಮಾನಿನೋ ಯೇಚ ನಿರ್ದಂಭಾ ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರಹಾಃ । 

ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಿಯಾಸ್ತೇ ವಿಜ್ಞೆ ೀಯಾಹ್ಯನ್ಯೇ ಶಿನಬಹಿಷ್ಟ ತಾಃ ೩೯ ॥ 
ತಥಾ ವದನ್ಮ ಸಾದ್ಧ ೯೦ ಸ ಸೋ ಬ್‌ | 

ಮಯಾ ಚ 'ಯಾಜಿತಾನೆ, ೀವ ದಶವಕ್ತ್ರಾಣಿ ಧೀಮತಾ I ೮೦ ॥ 


ಉಪಹಾಸಕರಂ ವಾಕ್ಯಂ "ಹೌ ಲಸ್ಕ್ಯಸ್ಯ ತದಾ ಸುರಾಃ । 
ಮಯಾ ತದಾ ಹಿ ಕಪ್ಫೋಂಸ್‌ ರಾನಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ ॥ ೮೧॥ 


ಹ ಭಾಸ ಸನ ಶಂಸ ಇಂ ರಾನಾ ನಾನಾರ ಲ್ಸ 





ನಾಗಿರುವೆ, ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಶಿವಪೂಜಕನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಸಮವಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತೂ ದುರ್ಮತಿಯಾದ ನೀನು ನಿಷ್ಟ ಯೋಜನವಾಗಿ 
ಈರೀತಿ ಗಳಹುತ್ತ ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ”? ಎಂದನು. “ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ರಾವಣನು ನೀವು ಹೇಗೆ. ನನ್ನ ಮುಖದ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದೆನು. “ ಅಯ್ಯಾ ! ಇದು ಶಿವವೂಜೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಬಂದುದು. ಶಿವನು 
ನನಗೆ ಪೂಜಾಫಲವಾಗಿ ಸಾರೂನ್ಯವನ್ನಿ ತ್ಮನು ಆದರೆ ನಾನದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲವು. ಅಷ್ಟಯಲ್ಲದೆ ಆ ರಂಭುವನ್ನು ಕುಂತು ನನಗೆ ವಾನರ 
ವದನವನ್ನು ದಯವಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದೆನು. ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ 
ಆ ಶಿವನು ಕ ಗ) ವಯಿಟ್ಟು ನನಗದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅಯ್ಯಾ ರಾವಣನೇ! 
ಯಾರು ತ ತ ವರಿಗ್ರಹದೂರರೂ ಆಗಿರು 
ವರೋ ಅವರೇ ಶಿವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರೆಂದು ತಿಳಿ. ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಆತನಿಗೆ 
ದೂರರೇ! 

೮೦-೮೧. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಾನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ 
ಆ ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲ್ಫೆ ! ಸಾರೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೇ! 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನು ಬೇಡಿ ಪಡೆದೆನು?' ಎಂದನು. ಈ ರೀತಿ 
ನರಿಹಾಸಕರವಾಗಿ ನುಡಿದ ಲೋಕ ರಾವಣನಾದ ಆ ಪೌಲಸ್ಯನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಶನಿಸಿದೆನು. 


ಆಸ್ಟಮೋ8$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೧೭ 


ಈದೃಶಾನ್ಯೇನ ವಕ್ಫ್ರಾಣಿ ಯೇಷಾಂ ವೈ ಸಂಭವಂತಿಹಿ। 
ತೈಃ ಸಮೇತೋ ಯದಾ ಕೋಪಿ ನರನರ್ಯೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 


ಮಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಹಸಾ ಹನಿಷ್ಯತಿ ನಸಂಶಯಃ 1 ೮೨ ॥ 
ಏನಂ ಶಪ್ರ್ತೋ ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ರಾವಣೋ ಲೋಕರಾವಣಃ । 
ಅರ್ಚಿತಂ ಕೇವಲಂ ಲಿಂಗಂ ವಿನಾ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ  ೮೩॥ 
ನೀಠಿಕಾರೂಪಸಂಸ್ಥೇನ ನಿನಾ ತೇನ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 

ನಿಷ್ಣುನಾ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಂ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ 1 ೮೪ ॥ 


ದೇನದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ವಿಷ್ಣುರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಸರ್ವೇಯೂಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತು ವಿಷ್ಣುಂ ಸರ್ವಗುಹಾಶಯಂ ॥೮೫॥ 
ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಪುರೋನರ್ಶಿೀ ಭವಾಮ್ಯತಃ । 
ತೇ ಸರ್ವೇ ನಂದಿನೋ ವಾಕ್ಯಂ ಶೃತ್ವಾ ಮುದಿತಮಾನಸಾಃ | 
ವೈಕುಂಠಮಾಗತಾ ಗೀರ್ಥಿರ್ನಿಷ್ಟುಂ ಸ್ತೋತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ ॥ ೮೬॥ 
ದೇನಾ ಊಚು॥:- 

ನಮೋ ಭಗನತೇ ತುಭ್ಯಂ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ಪತೇ! 
ತ್ಮದಾಧಾರನಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ ॥ ೮೭ ॥ 

೮೨. "" ಎಲೆವೊ ರಾವಣಾ! ನನ್ನಂತೆಯೇ ಮುಖಗಳಿರುವವರೊಡಗೂಡಿ 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಮಹಾ ತಸಸ್ತಿಯಾದ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನುದಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ಲಾನೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನವಿಲ್ಲವು 

Shs. “ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ | ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಲೋಕರಾವಣನನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಶಪಿಸಿದೆನು. ಅವನು ಪೀರಿಕಾ ರೂನದಿಂದಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಶಿವಲಿಂಗವೊಂದನ್ನೇ ವೂಜಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲೈ 
ಮಹಾಭಾಗರಾದ ಸುರೋತ್ತಮರೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 
ಆಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ.. ದೇವ ದೇವನೂ, ಮಹಾದೇವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ನಿಷ್ಣುರೂಪಿಯಾದವನು. ಸಮಸ್ತರ ಹೃದಯಗಹ್ವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿದ 
ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ನಾನು ದೇವತೆಗಳಾದ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಂದಾಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.?' ಈರೀತಿ ನುಡಿದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟಮಾನಸರಾಗಿ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೮೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.“ ದೇವದೇವ! ಜಗತ್ಪತೀ! ಸಡ್ಡು 
ಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ನಿನಗೆ ನಮೋನಮಃ! ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಚರಾ 
ಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದು. 








೧೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ತ್ವಯಾ ನಿಷ್ಣೋ ಧೃತಂ ನೈ ಪಿಂಡಿರೂಪಿಣಾ । 


ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುಸ್ಮರೂಸೇಣ ಘಾತಿತೌ ಮಧುಕೈಟಭಾ 1 ೮೮॥ 
ತಥಾ ಕಮುಠರೂಸೇಣ ಧೃತೋ ನೈ ಮಂದರಾಚಲಃ । 

ವರಾಹ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸೋ ಹತಸ್ತ್ಯಯಾ 1 ೮೯॥ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸುರ್ದೈತ್ಕ್ಯೋ ಹತೋ ನೃಹರಿ ರೂಸಿಣಾ । 

ತ್ವಯಾ ಚೈವ ಬಲಿರ್ಬದ್ಭೋ ದೈತ್ಯೋ ನಾಮನರೂಸಹಿಣಾ 1೯೦॥ 
ಭೃಗೂಣಾಮನ್ವಯೇ ಭೂತ್ವಾ ಕೃತನೀರ್ಯಾತ್ಮಜೋ ಹತಃ | 
ಹಿತೋಷಸ್ಯಸ್ಮಾನ್ಮಹಾನಿಷ್ಣೋ ತಥೈವ ಪರಿಪಾಲಯ IH ೯೧ ॥ 


ರಾನಣಸ್ಯ ಭಯಾದಸ್ಮಾನ್‌ ತ್ರಾತುಂ ಭೂಯೋರ್ಹಸಿ ತ್ವರಂ ॥೯೨॥ 
ಏನಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದೇವೈರ್ಭಗವಾನ್ಸೂತಭಾವನಃ । 

ಉವಾಚ ಚ ಸುರಾನ್‌ಸರ್ವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವೋ ಜಗನ್ಮಯಃ8 ॥ ೯೩॥ 
ಹೇ ದೇವಾಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಸ್ತಾನಸದೃಶಂ ಮಹತ್‌ । 
ಶೈಲಾದಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಯೂಯಂ ತ್ಹರಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಅವತಾರಾನ್‌ ಪ್ರಕುರ್ವಂತು ವಾನರೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಾಃ 1 ೯೪ ॥ 


೮೮-೯೦. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶ್ರೀ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೀಠಿಕಾ ರೂಪದಿಂದ 
ಧರಿಸಿದೆ. ಮಹಾನಿಷ್ಣುಸ್ತರೂಪದಿಂದ ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವೇದಚೋರರಾದ 
ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕಮಠರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನುದ್ಧರಿಸಿದೆ. ವರಾಹ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಒರಣ್ಯಾಕ್ಸನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದೆ.  ನರಹರಿರೂಸನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಹತನಾದನು. 
ವಾಮನರೂಪಿಯಾದ  ನಿಪ್ಲಿಂದಲೇ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬಂಧನಕ್ಕೂಳ 
ಗಾದನು. 

೯೧-೯೨. ಭೃಗಯಷಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಕೃತ 
ವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಫೈ 
ವಿಷ್ಣುವೇ! ಇಂತಹ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ನೀನು ಈಗಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವವನಾಗು. ರಾವಣನ ಭಯದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನೀನು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಬೇಕು.?' 

೯೩-೯೪. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಜಗನ್ಮ 
ಯನೂ, ಭೂತಭಾವನೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, 
ಲ ಎಲ್ಪೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಈ ನನ್ನ ಮಹಾವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ. ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಶೈಲಾದ ನಂದಿಯನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಲ 
ವಾನರ ಶರೀರಿಗಳಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರಿ. 


ಅಸ್ಪೃಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯ 


ಅಹಂ ಹಿ ಮಾನುಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಹೈಜ್ಞ್ಞಾನೇನ ಸಮಾವೃತಃ । 
ಸಂಭನಿಷ್ಕ್ಯಾಮ್ಯಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಗೃಹೇ ದಶರಥಸ್ಯ ಚ । 


ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಸಹಾಯೋಸ್ಮಿ ಭವತಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೯೫॥ 
ಜನಕಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಸಾಕ್ಸಾಾದ್ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ ಜನಿಷ್ಯತಿ । 

ಭಕ್ತೋಹಿ ರಾವಣಃ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಿ ನಧ್ಯಾನಸರಾಯಣಃ | ೯೬ ॥ 
ತಪಸಾ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ಯದೇಚ್ಛತಿ । 

ತದಾ ಸುಸಾಧ್ಯೋ ಭವತಿ ಪುರುಷೋ ಧರ್ಮನಿರ್ಜಿತಃ ! ೯೭॥ 


ಏನಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ಭಗವಾನ್ಯಿಷ್ಟುಃ ಪರಮವನುಂಗಲಃ। 
ನಾಲೀ ಚೇಂದ್ರಾಂಶ ಸಂಭೂತಃ ಸುಗ್ರೀವೋಂಶುಮತಃ ಸಂತಃ ॥ ೯೮॥ 
ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಶಸಂಭೂತೋ ಜಾಂಬವಾನೃಕ್ಸಕುಂಜರಃ । 


ಶಿಲಾವಸ್ಸಹಿಯೋ ನಂದೀ ಶಿವಸ್ಕ್ಯಾನುಚರಃ ಪ್ರಿಯಃ IF n 
ಯೋ ವೈ ಚೈಕಾದಶೋ ರುದ್ರೋ ಹನುಮಾನ್‌ಸ ಮಹಾಕಪಫಿಃ | 
ಅನಶೀರ್ಣಃ ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ವಿಷ್ಣೋರಮಿತತೇಜಸಃ i ೧೦೦ ॥ 





೯೫. ನಾನೂ ಕೂಡ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾನವನಾಗಿ, ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ದಶರಧರಾಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ. 

೯೬-೯೭. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯು ಜನಕರಾಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಿವಧ್ಯಾನ ಸರಾಯಣ 
ನಾದ ಆ ರಾವಣನು ಮಹಾ ಭಕ್ಕನ್ನಾವೆ! ಅಂತಹನು ಮಹತ್ತರವಾದ 
ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದುದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ಅವೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಆಗಲೇ ಧರ್ಮದೂರನಾಗುವ ಅವನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೯೮. ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ಬಳಿಕ, ಪೂಜ್ಯನೂ, ನರಮಮಂಗಲರೂಪನೂ 
ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ವಾನರರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಅಂಶದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. ಸೂರ್ಯನ ಅಂಶದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನುದಿಸಿದನು. 

೯೯-೧೦೦. ಅಂತೆಯೇ ಖಯಕ್ಸಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಜಾಂಬುವಂತನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದನು. ಯಾವನು ಶಿಲಾದನ ಮಗನಾದ ನಂದಿಯೋ, 
ಯಾವನು ಶಿವನ ಅನುಚರನೂ, ಪ್ರಿಯನೂ ಆದವನೋ, ಯಾವನು ಹನ್ನೊಂದ 
ನೆಯ ರುದ್ರನೋ ಆತನೇ ಮಹಾ ಕಪಿಯಾದ ಹನುಮಂತನಾಗಿ ಅವಾರ 
ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾನಿಷ್ಣುನಿನ ಸಹಾಯಾರ್ಧವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 


೧೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಮೈಂದಾದಯೋಂಥ ಕಸಯಸ್ಕೇ ಸರ್ವೇ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 

ಏನಂ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾ ಅವತೇರುರ್ಯಥಾತಥಂ lH ೧೦೧ ॥ 
ತಥೈನ ನಿಷ್ಣುರುತ್ಬನ್ನಃ ಕೌಸಲ್ಯಾನಂದವರ್ಥನಃ । 

ನಿಶ್ಚಸ್ಯ ರಮಣಾಚ್ಚೈನ ರಾಮ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಬುಧೈಃ Il ೧೦೨ ॥ 
ಶೇಷಸೋಂಸಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ತಪಸಾವತರದ್ದುನಿ 1 ೧೦೩ ॥ 
ದೋರ್ದಂಡಾವಸಿ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಅನತೀರ್ಣೌ ಪ್ರತಾಪಿನೌ | 

ಶತ್ರುಫ್ಲು ಭರತಾಖ್ಯೌ ಚ ನಿಖ್ಯಾತೌ ಭುವನತ್ರಯೇ I ೧೦೪ ॥ 
ಮಿಧಿಲಾಧಿಸತೇಃ ಕನ್ಯಾ ಯಾ ಉಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ । 

ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಂವತರತ್ಸುರಾಣಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಸೀತಾ ಜಾತಾ ಲಾಂಗಲಸ್ಯ ಇಯಂ ಭೂಮಿನವಿಕರ್ಷಣಾತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೀತೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ನಿದ್ಯಾಸಾನ್ಸೀಕ್ಸಿಕೀ ತದಾ । 
ವಮಿಥಿಲಾಯಾಂ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಮೈೈಧಿಲೀತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ I ೧೦೬ ॥ 


po 


೧೦೧. ಇತರ ಸುರಸತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಮೈಂದಾದಿ ಕಪಿಗಳಾದರು. ಈ ರೀತಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕವಿಗಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರು. 

೧೦೨. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ದಶರಧನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪತ್ತಿಯಾದ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವವನಾಗಿ ಅವಳ ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ಸಿದನು. ಲೋಕವನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವವನಾದುದರಿಂದ ಪಂಡಿತರು ಅವನನ್ನು 
ರಾಮನೆಂದು ಕರೆದರು 

೧೦೩. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಹಾಸಗೆಯಾದ ಆದಿಶೇಷನೂ ಸಹ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಲ್ಲಿನ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಲ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದವತರಿಸಿದನು. 

೧೦೪. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಾ ನರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ದೋರ್ದಂಡ 
ಗಳೆರಡೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ನರಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದುವು. 

೧೦೫-೧೦೬. ಯಾವಾಕೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯೆನ್ನು 
ವರೋ, ಆಕೆಯೇ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮಿಧಿಲಾಧಿಸತಿಯಾದ ಜನಕ 
ರಾಯನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಜನಕನು ಭೂಮಿಯನ್ನುಳುವಾಗ ಆತನ 
ನೇಗಿಲ ತುದಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದನಳಾದುದರಿಂದ ಆ ಆಸ್ಲೀಸ್ಸೆಕೇವಿದ್ಯೆಯು 
ಸೀತೆಯೆಂದು ಹೆಸರಾದಳು. ಆಕೆಯು ಮಿಧಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಳಾದುದರಿಂದ 
ಮೈಥಿಲಿಯೆನಿಸಿದಳು. 


ತ 


ಅಸ್ಕ್ಯ ಮೋರ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೧: 


ಜನಕಸ್ಯ ಕುಲೇ ಜಾತಾ ವಿಶ್ರುತಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ಖ್ಯಾತಾ ನೇದವತೀ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಘನಾಶಿನೀ । 


ಸಾ ದತ್ತಾ ಜನಕೇನೈನ ವಿಷ್ಣವೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ I ೧೦೭ ॥ 
ತಯಾಥ ನಿದ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ದೇವದೇವೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 

ಉಗ್ರೇ ತಪಸಿ ಲೀನೋಸೌ ವಿಷ್ಣುಃ ಪರಮಮಂಗಲಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ರಾವಣಂ ಜೇತುಕಾನೋ ವೈ ರಾನೋ ರಾಜೀನಲೋಚನಃ । 

ಅರಣ್ಯ ವಾಸಮಕರೋದ್ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಯೇ I ೧೦೯॥ 
ಜಾ ಸಹಾಯ ಮಹಾಂಸ್ಕ ಪಃ ಪರಮಮಸಷ್ಯ ರಂ । 

ತತಾಪ ಪರಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಯೇ I ೧೧೦ ॥ 
ಶತ್ರುಘ್ನೊ ಭರತಶ್ಲೈನ ತೇಪತುಃ ಪರಮಂ ತಪಃ I ೧೧೧ ॥ 


ತತೋಸೌ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಾರ್ಧಂ ತದ್ದೆ (ವತಾ ಗಣ್ಯಃ | 
ಸಗಣಂ ರಾವಣಂ ರಾಮಃ ಹಡಿ ರ್ಮಾಸೈರಜೀಹನತ್‌ | 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಘಾತಿತಃ ಶಸೆ ಹೀ ಶಿನಸಾರೂಪ್ಯೆ ಮಾಪ್ತವಾನ್‌ I ೧೧೨ ॥ 








೧೦೭. | ವಂಶದಲ್ಲಿ ASE ಆಕೆಯು ಜನಕಾತ್ಮ ಜೆ 
ಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಅಘನಾಶಿಸಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯೂ ಆದ ಈಕೆಯು 
ಹಂದೆ ವೇದವತಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಳು. ಜನಕರಾಯನು ಈಕೆಯನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಡುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೧೦೮. ದೇವದೇವನೂ, ಜಗತ್ತತಿಯೂ, ಸರಮಮಂಗಲನೂ (ರಾಮನು) 
ಆದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ನಿದ್ಯೆಯೊಡನೆ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾದನು. 

೧೦೯. ತರುವಾಯ ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಬಯಸಿ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲೋಸುಗ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೧೦. ಆದಿಶೇಷಾವತಾರವಾದ ಲಕ್ಷ ನೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ದಿಗೋಸುಗ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಪರಮ ದುಷ್ಟರವಾದ ಮಹತ್ತರ 
ತಪಸ್ಸನ್ನೆ ಸಗಿದನು. 

೧೧೧. ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ಲರೂ ಸಹ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೧೧೨. ತರುವಾಯ ಈರೀತಿ ತಪೋಯುಕ್ಕನಾದ ಆ ರಾಮನು ವಾನರ 
ರೂಪಿಗಳಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಆರುತಿಂಗಳು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಧುಬಳಗಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾನಿಷ್ಣುವಿನ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಹೃತನಾದ ರಾವಣನು ಶಿವ 
ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೧೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಗಣಃ ಸಪುನಃ ಸದ್ಯೋ ಬಂಧುಭಿಃ ಸಹ ಸುವ್ರತಾಃ 1 ೧೧೩ ॥ 
ಶಿನಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಕಲಂ ದೈೈತಾದ್ದೈತನುವಾಪ ಹ। 

ದ್ರೈತಾದ್ವೆ ತನಿನೇಕಾರ್ಥನೈಷಯೋ ಪ್ಯೈತ್ರ ಮೋಹಿತಾಃ । 

ತತ ಹ ಪ್ರಾಸ್ಲುನಂತೀಹ ಶಿನಾರ್ಚನರತಾ ನರಾಃ 1 ೧೧೪ ॥ 
ಚೂರೂ ಶಿನಂ ನಿತ್ಯಂ ಲಿಂಗರೂಪಿಣಮೇನಚ । 

ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವಾಸ್ಯಥವಾ ಶೂದ್ರಾಃ ಶ್ಲಪಚಾ ಹ್ಯಂತ್ಯವಾಸಿನಃ 


ತಂ ಶಿವಂ ಪ್ರಾಸ್ಲುನಂತ್ಯೇನ ಸರ್ವದು8ಖೋಪನಾಶಿನಂ I ೧೧೫ ॥ 
ಪಶವೋಂಹಿ ಪರಂ ಯಾತಾಃ Mere 1 ೧೧೬ ॥ 
ಯೇ ದ್ವಿಜಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ತಪ ಸರಮಮಾಸ್ಥಿ ತಾಃ । 

ವಷೆ ರನೇಕ್ಳೆ ರ್ಯಜ್ಞಾ ನಾಂ ee ಸ್ವ ರ್ಗಪರಾಭನನ್‌ ।! ೧೧೭ ॥ 


ಜೊ; ೇತಿಷ್ಟೊ ನೋ ನಾಜಸೇಯೋ ಹ ತಿರಾತ್ರಾದಯೋ ಹ್ಯಮಾ | 
ಯಜ್ಞಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಸತ್ರಿಹಾಂ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಕಾರ್‌ ಜಾ. ಅ ಮಾ ನಾನಾದೆ 


೧೧೩. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಆ ರಾವಣನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ ಗುಂಪಿನೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೂಡನೆಯೂ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಶಿವಸಾರೂಪ ವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೧೪. ಫಿ ಶಿವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ದ್ವೈತಾದ್ವೈತ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. 3 ದೆ ತಾದ್ರೆ ಪತ ನಿವೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಶಿವಪೂಜಾರತರಾದ 
ಮಾನವರು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 

೧೧೫. ಯಾರು ಪ್ರತಿಥಿತ್ಯವೂ ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನರ್ಚಿಸುತ್ತಾ, 
ರೆಯೋ ಅವರು ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ, ಶೂದ್ರರಾಗಿರಲಿ, ಶ್ವಪಚರಾಗಿರಲಿ, ಅಂತ್ಯಜ 
ರಾಗಿರಲಿ ಟಕ ಆಗಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ತ ಹ ಖಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ಶಿವನನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೧೧೬. ಪಶುಗಳು ಸಹ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದುವೆಂದಬಳಿಕ ಮಾನ 
ವಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು. ಅವರು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ 
ಪರಮಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೧೧೭. ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸನಾ ಚರಿಸಿ ಜು ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅವರು 
ಸ್ವರ್ಗಕಾಮುಕರಾಗುತ್ತಾ5ೆ. Wl 

೧೧೮. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ, ವಾಜಪೇಯ, ಅತಿರಾತ್ರ ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೋಮಯಾಜಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಅಸ್ಟಮೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ೧ ೨ತ್ಲ 


ತತ್ರ ಸ್ವರ್ಗಸುಖಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಕ್ಸಯಕರಂ ಮಹತ್‌ । 


ಪುಣ್ಯಕ್ಸಯೇಸಿ ಯಜ್ಞ್ಡಾನೋ ಮುತನ್ಯಲೋಕಂ ಪತಂತಿ ವೈ ॥ ೧೧೯॥ 
ಪತಿತಾನಾಂ ಚ ಸಂಸಾರೇ ದೈವಾದ್ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರೃಜಾಯತೇ। 


ಗುಣತ್ರಯಮಯಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ತಾಸು ತಾಸ್ಪಿಹ ಯೋನಿಷು ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಯಥಾ ಸತ್ತ್ವಂ ಸಂಭವತಿ ಸತ್ತ್ವಯುಕ್ತಭವಂ ನರಾಃ । 

ರಾಜಸಾಶ್ಚ ತಥಾ ಜ್ಞೇಯಾಸ್ತಾಮಸಾಶ್ಚೆನ ಭೋದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೨೧॥ 
ಏವಂ ಸಂಸಾರ ಚಕಫ್ರೇಸ್ಮಿನ್ನ ನಮಿತಾ ಬಹವೋ ಜನಾಃ । 

ಯದೃಚ್ಛಯಾ ದೈನಗತ್ಕಾ ಶಿನಂ ಸಂಸೇನತೇ ನರಃ 1 ೧೨೨ ॥ 
ಶಿವಧ್ಯಾನಸರಾಣಾಂಚ ನರಾಣಾಂ ಯತಚೇತಸಾಂ। 

ಮಾಯಾನಿರಸನಂ ಸದ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಚಾನ್ಯಥಾ ೧೨೩ ॥ 
ಮಾಯಾನಿರಸನಾತ್ಸದ್ಯೋ ನಶ್ಯತ್ಯೇವ ಗುಣತ್ರಯಂ । 

ಯದಾ ಗುಣತ್ರಯಾತೀತೋ ಭವತೀಹ ಸಮುಕ್ತಿಭಾಕ್‌ I ೧೨೪ ॥ 


ತ 





೧೧೯. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಅಸ್ಥಿರ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮರ್ತ್ರೃಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 

೧೨೦. ಈ ರೀತಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಆ ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ 
ಆಯಾ ಜನ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಮಯವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೨೧. ಆ ಮಾನವರು ಸತ್ವಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೆ ಸತ್ವಗುಣವೇ ಅವರಿ. 
ಗುಂಬಾಗುವುದು. ರಾಜಸರು, ತಾಮಸರೂ ಅಂತೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 

೧೨೨. ಈರೀತಿ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನರು ಅಲೆದಾಡುವರು. 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿಯೂ, ದೈವಯೋಗದಿಂದಲೂ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮಾನವನು 
ಮಾತ್ರ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೨೩. ಶಿವಧ್ಯಾನಪರಾಯಣ ರಾಗಿ, ಸ್ಲಿರಚಿತ್ತರಾಗಿ, ಯೋಗಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಕಳೆದು ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 

೧೨೪. ಈರೀತಿ ಮಾಯಾಧಿರಸನವಾದೊಡನೆಯೇ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋ 
ಗುಣಗಳು ಮೂರೂ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಯಾವಾಗ ಮಾನವನು ಮೂರೂ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮಾರಿದವನಾಗುವನೋ ಆಗಲೇ ಅವನು ಮುಕ್ಕಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 





೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾ ಲ್ಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ಭಾವ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಶಪಿ ದೇಹಿನಾಂ । 


ಲಿಂಗರೂಪೀ ಶಿವೋ ಭೂತ್ವಾ ತ್ರಾಯತೇ ಸಚರಾಚರಂ | ೧೨೫ ॥ 
ಪುರಾ ಭನದ್ರಿಃ ಸೃಷ್ಟೊ ತ! ಫಿಂಗರೂಪೀ ಕಥಂ ಶಿವಃ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಈ ನಿಷ್ಪಾ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಸಂಪ್ರತಿ ೧೨೬ ॥ 


ಕಫೆಂ ಗರಂ ಭಕ್ಷಿ ತವಾನ್‌ ಭವೋ ಲೋಕನುಹೇಶ್ಯರ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಶೂ ಯತಾಂ ವಿಪ್ರಾ ಯಥಾವತೃಥಯಾಮಿ ವಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ ಶಿವಶಾಸ್ತ್ರೇ "" ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನೇ ಶ್ರೀರಾಮಾನತಾರ ಕಥಾವರ್ಣನಂ??ನಾಮ ಅಷ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨೫. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಸಮಸ್ತ್ರಮಾನವರೂ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಶಿವನು ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾಗಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 

ಪ್ರವಂಚವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. 

೧೨೬. ಎಲ್ಫೆ ನಿಪ್ರರೇ! ನೀವು ಹಿಂದೆ ಶಿವನು ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದು 
ದೆಂತೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ನ ಸ ತ್ಸಸಿದಿರಿ. ಈಗ ನಾನದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೧೨೭. ಇನ್ನು ಲೋಕಮಹೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಪರಶಿವನು ವಿಷವಾನ ಮಾಡಿ 
ದುದೆಂತು ಮೊದಲಾದ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಇದ್ದುದನ್ನ್ಟಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
“ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಜ್ಚನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಕಥನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನತಾರ ವೃತ್ತಾಂತಕಧನ''ವೆಂಬ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶಿಕ ॥ 
ಅಧ ಸವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇವರಾಜಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟವಕಥಾಕಥನಂ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 
ಏಕದಾತು ಸಭಾಮಧ್ಯ ಆಸ್ಥಿತೊ ದೇವರಾಟ್‌ ಸ್ವಯಂ । 


ಲೋಕಪಾಲೈಃ ಪರಿವೃತೋ ದೇವೈಶ್ಚ ಯುಸಿಭಿಸ್ತಥಾ 1 ೧॥ 
ಅಪ್ಪರೋಗಣ ಸಂನೀತೋ ಗಂಧರ್ವೈಶ್ನ ಪುರಸ್ಕೃತಃ । 
ಉಪಗೀಯಮಾನವಿಜಯಃ ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರೈರಪಿ ೨ 
ತದಾ ಶಿಸ್ಕೈಃ ಪರಿವೃತೋ ದೇನರಾಜಗುರುಃ ಸುಧೀಃ 1 

ಆಗತೋಂಃಸೌ ಮಹಾಭಾಗೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುದಾರಧೀಃ I ೩!/ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸಾ ದೇವಾಃ ಪ್ರಣೇಮುಃ ಸಮು ಪಸ್ಥಿತಾಃ 
ಇಂದ್ರೋತಪಿ ದದೃಶೇ ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಾಚಸ್ಪತಿಂ ತದಾ ONT 
ನೋನಾಚೆ ಕಂಚಿದ್ದುರ್ಮೇಧಾ ವಚೋ ಮಾನಪುರಃಸರಂ। 


ನಾಹ್ಪಾನಂ ನಾಸನಂತಸ್ಯ ನ ವಿಸರ್ಜನವೇವಚ WH ೫॥ 


ಮ. 





ರಾರಾ ಮಾ 


ಕನ್ನದದ ಅನುವಾದ 
ದೇವರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದುದು 

೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಖುಷಿಗಳಿರಾ!. ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿನ, ಮಹೇಂದ್ರನು ಅಷ್ಟದಿಕ್ಸಾಲಕರಿಂದಲೂ, ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದನು. 

೨. ಆಗ ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರರು ಅವ್ಸರೋಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ 
ಬಳಸಲಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹೇಂದ್ರನ ವಿಜಯ ಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ, ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಗುರುವೂ ಆದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯರೂಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಜಯಮಾಡಿದನು. 

೪-೨. ಆತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ ಮಹೇಂದ್ರನಾದರೋ 
ಆ ವಾಚಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡೂ ಸನ್ಮಾನಪುರಸ್ಪರವಾದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡಲಿಲ್ಲವು, ದಮಮಾಡಿಸಬೇಕೆನ್ನಲೂ ಇಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಆಸನವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ, ಕಡೆಗೆ ಆತನನ್ನು ಹೋಗೆಂದು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲೂ 
ಇಲ್ಲವು. 


೧೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಕ್ರಂ ಪ್ರಮತ್ತಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾಥ ಮದಾದ್ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ದುರ್ಮತಿಂ । 


ತಿರೋಧಾನಮನುಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬೃಹಸ್ಪತೀ ರುಷಾಸ್ಕಿತಃ ॥ ೬॥ 
ಗತೇ ದೇನಗುರೌ ತಸ್ಮಿಸ್ಸ್ಪನ್‌ಮನಸ್ಥಾಂಭವನ್‌ಸುರಾಃ | 

ಯಕ್ಸಾ ನಾಗಾಃ ಸಗಂಧರ್ವಾ ಮುಷಯೋಸಿ ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೭॥ 
ಗಾಂಧರ್ವಸ್ಯಾವಸಾನೇತು ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಲೋ ಹರಿಃ ಸುರಾನ್‌ |। 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ತ್ವರಿತೇನೈನ ಕೃಗತೋ ಹಿ ಮಹಾತಪಾಃ He 
ತದೈವ ನಾರದೇನೋಕ್ತಃ ಶಕ್ರೋ ದೇವಾಧಿಪಸ್ತಥಾ । 

ತಯಾ ಕೃತಾ ಹ್ಯವಜ್ಞಾಚ ಗುರೋರ್ನಾಸ್ಕೃತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೯ ॥ 
ಗುರೋರವಜ್ಜಯಾ ರಾಜ್ಯಂ ಗತಂ ತೇ ಬಲಸೂದನ | 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೃಮಾಪಣೇಯೋಂಸೌ ಸರ್ವಭಾವೇನಹಿತ್ವಯಾ 1 ೧೦॥ 


ವಿತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಆಸನಾತ್ಸಹಸೋತ್ಥಾಯು ತೈಃ ಸರ್ವೋ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಆಗಚ್ಛತ್ತೃರಯಾ ಶಕ್ರೋ ಗುರೋರ್ಗೇಹಮತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೧೧॥ 

೬, ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು ರಾಜ್ಯಮದ 
ದಿಂದ ಮದಿಸಿಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ರೋಷಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 

೭. ದೇವಗುರುವು ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಕೂಡಲೇ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲರೂ ಮನಕುಗ್ಗಿ ಹೋದರು. ಯಕ್ಸರು, ನಾಗರು, ಗಂಧರ್ವರೊಡಗೂಡಿದ 
ಖುಷಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ತಳಮಳಗೊಂಡರು. 

೮. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ 
ಅವನು ಅವಸರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೈ! ಆ ಮಹಾ 
ತಪಸ್ತಿಯೆಲ್ಲಿಹೋದನು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೯-೧೦. ಆಗ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ದೇವತೆಗಳೊಡೆಯನನ್ನು ಕುರಿತು, 
"ಅಯ್ಯಾ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ಈಗ ನೀನು ಗುರುವನ್ನು ಅಸಮಾನಗೊಳಿಸಿದೆ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಎಲೈ ಬಲಾಸುರ ಸಂಹಾರಿಯಾದ ದೇವ 
ರಾಜನೇ! ಆ ಗುರುವಿನ ಅಪಮಾನದಿಂದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವೂ ನಾಶವಾಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿ ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಆತನ ಕ್ಪಮಾಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೧. ನಾರದನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೂಡಲೇ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೇ ಬಹುಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 


ಗ 


ನನಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾರಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂದಾ ಕೈಗತೋ ಹಿ ಮಹಾತಪಾಃ! 


ನಜಾನಾಮಾತ್ಯುನಾಚೇದಂ ತಾರಾ ಶಕ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಬತೀ 1 ೧೨ ॥ 
ತದಾ ಚಿಂತಾನ್ರಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಕ್ರಃ ಸ್ವಗೃಹಮಾವ್ರಜತ್‌ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಹ್ಯನಿಷ್ಟಾನ್ಯದ್ಭುತಾನಿಚ 1 ೧೩ ॥ 
ಅಭವನನ್‌ ಸರ್ವದುಃಖಾರ್ಥೇ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಸಾತಾಲಸ್ಥೇನ ಬಲಿನಾ ಜ್ಞಾತಂ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಂ I ೧೪ ॥ 
ಯಯೌ ದೈತ್ಯೈಃ ಪರಿವೃತಃ ಪಾತಾಲಾದಮರಾನತೀಂ | 

ತದಾ ಯುದ್ಧಮತೀವಾಸೀದ್ದೇವಾನಾಂ ದಾನವೈಃ ಸಹ I ೧೫ ॥ 
ದೇವಾಃ ಪರಾಜಿತಾಃ ದೈತ್ಯೈ ರಾಜ್ಯಂ ಶಕ್ರಸ್ಯ ತಕ್ಷಣಾತ್‌ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಕಲಂ ತಸ್ಯ ಮೂಢಸ್ಯ ಚ ದುರಾತ್ಮನಃ । ೧೬ ॥ 
ಸೀತಂ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪಾತಾಲಂ ತ್ರರಿತಂ ಗತಾಃ । 
ಶುಕ್ರಪಸಾದಾತ್ರೇ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ನಿಜಯಿನೋಂಭವನ್‌ Il ೧೭ ॥ 
ಶಕ್ರೋಂಪಿ ನಿಃಶ್ರಿಕೋ ಜಾತೋ ದೇವೈಸ್ತ್ಯ್ಯಕ್ಕಸ್ತತೋ ಭೃಶಂ | 

ದೇನೀ ತಿರೋಢಾನಗತಾ ಭಭೂವ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಾ I ೧೮ ॥ 


ಹ ರಾ ವಾಚಾ ವಾ 


೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಗುರುಸತ್ಲಿಯಾದ ತಾರಾದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 
«ತಾಯೇ! ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಎಲ್ಲಿಹೋದನು?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಆಕೆಯು ಅವನನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ "ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೩-೧೪. ಆಗ ಶಕ್ರೈನು ಚಿಂತಾನ್ವಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೈ ತಂದನು. 
ಈ ನಡುವೆ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ಅನಿಷ್ಟಗಳು ತಲೆದೋರಿದವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸತಕ್ಕುವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಹೀಗಿರಲು ಅತ್ತ 
ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ಶಕ್ರನೆಸಗಿದ ಗುರ್ವಪಮಾನದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದನು: 

೧೫. ಕೂಡಲೇ ಅವನು ದೈ ತ್ಯರೂೊಡನೆ ಪಾತಾಳದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು 
ಅಮರಾವತಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ತೀವ್ರವಾದ 
ಕಾಳೆಗವು ನಡೆಯಿತು. 

೧೬-೧೮. ಒಂದು ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದೈತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ತಿಳಿಗೇಡಿಯೂ, ದುರಾತ್ಮನೂ ಆದ ದೇವೇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಆ ದೈತ್ಯರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಜಯಿಗಳಾದರು. ದೇವೇಂದ್ರನಾದರೋ ದರಿದ್ರನಾಗಿ 
ಹೋದನು. ಅವನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಕಮಲೇಕ್ಬಣೆಯಾದ ಶ್ರೀದೇವಿಯೂ ಸಹ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳು. 


ಆ. 
೧೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಐರಾನತೋ ಮಹಾನಾಗಸ್ತಥೈನೋಚ್ಚೈಃಶ್ರನಾ ಹಯಃ । 
ಏನಮಾದೀನಿ ರತ್ನಾನಿ ಅನೇಕಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಪಿ | 


ನೀತಾನಿ ಸಹಸಾ ದೈತ್ಯೈರ್ಲೋಭಾದಸಾಧುವೃತ್ತಿ ಭಿಃ 1 ೧೯॥ 
ಪುಣ್ಯಭಾಂಜಿ ಚ ತಾನ್ಯೇನ ಪತಿತಾನಿ ಚ ಸಾಗರೇ। 

ತದಾ ಸವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟೋ ಬಲಿರಾಹ ಗುರುಂಪ್ರತಿ 1 ೨೦॥ 
ದೇವಾನ್ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಚಾಸ್ಮಾಭಿರಾನೀತಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ । 

ರತ್ನಾನಿ ತು ಸಮುದ್ರೇಃಥ ಪತಿತಾನಿ ತದದ್ದುತಂ ॥ ೨೧ ॥ 


ಬಲೇಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಉಶನಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತಂ | 
ಅಶ್ಚನೇಧಶತೇನೈನ ಸುರರಾಜ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ದೀಕ್ಸಿತಸ್ಯ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಭೋಕ್ತಾ ಸ ಏನಚ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಂ ನಿನಾ ಕಿಂಚಿತ್ಸ್ಸರ್ಗಂ ಭೋಕ್ತುಂ ನಪಾರ್ಯತೇ ॥ ೨೩॥ 
ಗುರೋರ್ವಚನಮಾಜ್ಞಾಯ ತೂಷ್ಮೀಂಭೂತೋ ಬಲಿಸ್ತತಃ | 

ಬಭೂವ ದೇವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಚ ಯಥೋಚಿತಮಕಾರಯತ* ॥ ೨೪ ॥ 

೧೯, ಆಗ ದುರ್ನಡತೆಯವರಾದ ದೈತ್ಯರು, ಅಮರಾವತಿಯ ಮಹಾ 
ಗಜವಾದ ಐರಾವತವನ್ನೂ, ಅಶ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉಚ್ಚ್ಚೈಶ್ರವಸ್ಸನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ಅನೇಕ ರತ್ಸಗಳನ್ನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ವಾತಾಳಕ್ಕೊಯ್ದರು. 

೨೦-೨೧. ಹೀಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಆ ಐರಾವತಾದಿಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದುವು. ಆಗ 
ದಾನವೇಶ್ವರನಾದ ಬಲಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಗುರುವೇ! ನಾವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ 
ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳನ್ನು ತಂದೆವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದುವು. ಇದು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು!?? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೨೨-೨೩. 'ಬಲಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಅವನನ್ನು 
ಶುಂಿಶ್ಯ್ಯು 4 ಅಯ್ಯಾ ಬಲಿಯೇ! ದೇವರಾಜ್ಯವು ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ದೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಆ ಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವವನೇ ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲುಳ್ಳ ವನು. ಶತಾಶ್ವ್ರಮೇಧಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ರಾಜ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸಲು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೨೪, ಆಗ ಬಲಿಯು ಗುರುವಿನ ಮಾತನ್ನರಿತುಕೊಂಡು ಏನೂ ಹೇಳದೆ 
ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಯಥೋಚಿತ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ನವನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೨೯ 


ಇಂದ್ರೋಪಿ ಶೋಚ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜಗಾಮ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಂ ! 


ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ತಥಾ ಸರ್ವಂ ರಾಜ್ಯಭಯಾದಿಕಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶಕ್ರಸ್ಯ ವಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಸರಮೇಷ್ಮೀ ಉವಾಚ ಹ ॥ 2೬ ॥ 
ಸಂಮಿಲಿತ್ಕಾ ಸುರಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಯಾ ಸಾಕಂ ತ್ವರಾನ್ವಿತಾಃ । 

ಆರಾಧನಾರ್ಥಂ ಗಚ್ಛಾಮೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಥೇತಿ ಗತ್ಕಾ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಲೋಕಪಾಲಕಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತಟಿಂ ಕ ್ಸೀರಾರ್ಣನಸ್ಮ ಚ। 

ಪ್ರಾಪ್ಯೋಪನಿಶ್ಯ ತೇ ಬರೇ ಹರಿಂ ಸ್ತೋತುಂ ಪ್ರ ಚಕ್ರವಂಂಃ ॥೨೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ದೇವದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕೃತ । 

ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕಾವನ್ಯಯಾನಂತ ಪರಮಾತ್ಮನ್ನಮೋಂಸ್ತುತೇ 1 ೨೯॥ 

ಯಜ್ಞೊ. ಆಸಿ ಯಜ್ಞರೂಪೋಸಸಿ ಯಜ್ಞಾ ಂಗೋಸಿ ರಮಾಪತೇ। 

ತತೋಲದ್ಯ ಕೃಪಯಾ ನಿಷ್ಣೋ ದೇವಾನಾಂ ವರದೋ ಭವ 1 ೩೦ ॥ 

೨೫. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಹಳ ದುರವಸ್ಥೆಗೀಡಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಭಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ 
ಆತನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೨೬-೨೮. ಶಕ್ರನ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅಯ್ಯಾ! ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನಾರಾಧಿಸಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ವೈಕುಂಠಕೆ ಹೋಗೋಣ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು 
ಮುಂದಾಳನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರದ ತೀರಕೃ ಬಂದುನಿಂತು ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಟರಂಟಸಿರರು. 

ಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ದೇವ ದೇವನೇ! ನೀನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನು. ಸುರರಿಂದಲೂ, ಅಸುರರಿಂದಲೂ ನೀನು ನಮಸ್ಕೃತ 
ನಾದವನು. ನೀನೇ ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕನು! ಅವ್ಯಯನೂ, ಅನಂತನ್ಕೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆದ ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! 

೩೦-೩೧. ಯಜ್ಞವೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ; ನೀನೇ ಯಜ್ಞರೂಪನು ; ಎಲೈ 
ರಮಾಪತಿಯೆೇ! ಯಜ್ಞ್ಹಾಂಗನೂ ನೀನೇ! ಆದುದರಿಂದಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಈಗ 
ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀನು ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಶತಕ್ರತುವಾದ 
ಈ ಮಹೇಂದ್ರನು ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅದರ 
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೧೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗುರೋರನಜ್ಞಯಾ ಚಾದ್ಯ ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯಃ ಶತಕ್ರತುಃ । 

ಜಾತಃ ಸುರರ್ಷಿಭಿಃ ಸಾಕಂ ತಸ್ಮಾದೇನಂ ಸಮುದ್ಧರ 1 ೩೧॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಗುರೋರವಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವಂ ನಶ್ಯತೀತಿ ಕಿಮದ್ಭುತಂ | 

ಯೇ ಪಾಪಿನೋ ಹ್ಯಧರ್ನೀಿಷ್ಠಾಃ ಕೇವಲಂ ನಿಷಯಾತ್ಮಕಾಃ । 


ಪತಿತಾ ನಿಂದಿತಾ ಯೈಶ್ಚ ನಿರ್ದೆನಾಸ್ಕೇ ನ ಸಂಶಯಃ ೩೨ 
ಅನೇನ ಯತ್ಕೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸದ್ಯಸ್ತತ್ಸಲಮಾಗತಂ | 
ಕರ್ಮಣಾಚಾಸ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಕಬಾಗಮುಃ | ೩4೩ ॥ 


ವಿಪರೀತೋ ಯದಾ ಕಾಲಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಭನೇತ್ತದಾ | 

ಭೂತಮೈತ್ರೀಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ದಯೇ ॥೩೪॥ 
ತೇನೈನ ಕಾರಣೇನೇಂದ್ರ ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಕುರು | [ ೩೫ ॥ 
ಕಾರ್ಯಹೇತೋಸ್ಟ್ಪಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ದೈತ್ಯೈಃ ಸಹ ಸಮಾಗಮಃ ॥ 
ಏನಂ ಭಗವತಾದಿಷ್ಟಃ ಶಕ್ರಃ ಪರಮು ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ | 

ಅಮರಾನತೀಂ ಯಯಾ ಹಿತ್ವಾ ಸುತಲಂ ದೈನತೈಃ ಸಹ 1 ೩೬ ॥ 





ಫಲವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದೇವರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಕಿರುವನು. ಇವನನ್ನುದ್ದರಿಸು.”' 

೩೨. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಗುರುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿರುವುದು. ಯಾವ 
ಪಾಪಿಗಳು, ಅಧರ್ಮಿಷ್ಟ್ಠರಾಗಿ, ಕೇವಲ ಕಾಮಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವರೋ, 
ಯಾರು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ದೈವಸಹಾಯವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲದೆ ಅವರೇ ನಾಸ್ಕಿಕರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೩೩-೩೫. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಈ ದೇವೇಂದ್ರನು ಯಾವ ಪಾಸವನ್ನೆಸ 
ಗಿದನೋ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವೇ ಇವನಿಗುಂಬಾಯಿತು. ಇವನು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಷ್ಟವೊದಗಿತು. ಅಯ್ಯಾ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ಆದದ್ದಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ವಿಪರೀತಕಾಲವೊದಗುವುದೋ ಆಗಲೇ 
ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗೋಸ್ಕರ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೆಳೆತನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆ. 
ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಆ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು.” 

೩೬-೩೭, ಸಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಂತು 
ನುಡಿದ ತರುವಾಯ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯ 


ನವನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧ 


ಇಂದ್ರಂ ಸಮಾಗತಂ ಶೃತ್ವಾ ಇಂದ್ರಸೇನೋ ರುಷಾನ್ವಿತಃ । 


ಬಭೂವ ಸಹ ಸೈನ್ಯೇನ ಹಂತುಕಾಮಃ ಪುರಂದರಂ ೩೭ 
ನಾರದೇನ ತದಾ ದೈತ್ಯಾ ಬಲಿಶ್ಚ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ | 

ನಿವಾರಿತಸ್ತ ದ್ವಧಾಚ್ಹ ವಾಕ್ಯೈರುಚ್ಚಾನಚೈಸ್ತಥಾ 1 ೩೮ ॥ 
ಖುಷೇಸ್ತಸ್ಕ್ಯೈನ ನಚನಾತ್ರ್ಯಕ್ತಮನ್ಯುರ್ಬಲಿಸ್ತದಾ । 

ಬಭೂವ ಸಹಸೈನ್ಯೇನ ಹ್ಯಾಗತೋಹಿ ಶತಕ್ರತುಃ Hari 
ಇಂದ್ರಸೇನೇನ ದೃಷ್ಟೋಂಸೌಲೋಕಪಾಲೈಃ ಸಮಾವೃತಃ | 

ಉವಾಚ ತ್ವರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ದೇವರಾಟ್‌ i ೪೦ ॥ 
ಕಸ್ಮಾದಿಹಾಗತಃ ಶಕ್ರ ಸುತಲಂ ಪ್ರತಿ ಕಥ್ಯತಾಂ | 

ತಸ್ಕೈತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ಥಾ ಸ್ಮಯನಮಾನ ಉವಾಚ ತಂ lO I 


ನಯಂ ಕಶ್ಯಸದಾಯಾದಾ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ತಥೈವಚ | 
ಯಥಾ ವಯಂ ತಥಾ ಯೂಯಂ ನಿಗ್ರಹೋ ಹಿ ನಿರರ್ಥಕಃ ॥ ೪೨॥ 


ಣಾ ಇರಾ... ಇಷು. ವಾ ಇ ಎ ಇ ಜಸ BNE EE a 


ಪ್ರಕಾರ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿದ್ದ 
ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಈರೀತಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರಸೇನನಾದ ಆ ಬಲಿದಾನವನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಯಸಿದನು. 

೩೮-೩೯. ಆಗ ನಾರದಮುನಿಯು ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಬಲಿದಾನವ 
ನಿಗೂ ಅವನ ಕಡೆಯ ಇತರ ದಾನವರಿಗೂ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಡೆದನು. ಆ ಖುಷಿಯ 
ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಬಲಿಯು ರೋಷವನ್ನು ತೊರೆದು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಅಂತೆಯೇ 
ಅವನ ಸೇನೆಯೂ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಸುತಲಲೋಕಕ್ಳೆ 
ಬಂದೇಬಿಟ್ಟನು. 

೪೦. ಇಂದ್ರಸೇನನಾದ ಬಲಿಯು ದೇವತೆಗಳೂಡಗೂಡಿದ ಆ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಸುನಗುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೪೧-೪೨. "ಅಯ್ಯಾ ಶಕ್ರನೇ! ನೀನು ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆ 
ನಮ್ಮ ಈ ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದುದೇಕೆ? ಹೇಳು.'' ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಇಂದ್ರನು ನಗುತ್ತಲೇ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ನಾವೂ ಕಶ್ಯಪನ ಮಕ್ಕಳು; 
ನೀವೂ ಕಶ್ಯಪನ ಮಕ್ಕಳೇ! ನಾವೆಂತೊ ನೀವೂ ಅಂತೆಯೇ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಭೇದವೇನು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮನಮ್ಮಕ್ಲಿ ಕಾಳೆಗವು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನಕರ 
ವಾದುದು. 





೧೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮ ರಾಜ್ಯಂ ಕ್ಸಣೇನೈನ ನೀತಂ ದೈನವಶಾತ್ತಯಾ | 

ತಥಾ ಹ್ಯೇತಾನಿ ತಾನ್ಯೇನ ರತ್ನಾನಿ ಸುಬಹೂನ್ಯಸಿ। 

ಗತಾನಿ ತಕ್ಸಣಾದೇವ ಯತ್ನನೀತಾನಿ ನೈ ತ್ವಯಾ | ೪೩, ॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ಧಿಮುರ್ಶಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪುರುಷೇಣ ನಿಶಶ್ಚಿತಾ | 

ನಿಮರ್ಶಾಜ್ಞಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಲಾನಾನ್ಮೋಕ್ಟೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ : ೪೪ ॥ 
ಇದಾ ೧7 

ಕಂತು ಮೇ ಬತ ಉಕ್ತೇನ ಜಾನೇನ ನ ತವಾಗ್ರತಃ । 


ಶರಣಾರ್ಥೀ ಹ್ಯಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸುರೈಃ ಸಹ ತವಾಂತಿಕಂ 1 ೪೫ ॥ 
ಏತಚ್ಛೃತ್ವಾತು ಶಕ್ರಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯನಿದಾಂ ನರಃ । 

ಪ್ರಹಸ್ಯೋವಾಚ ಮತಿಮಾನ್‌ ಶಕ್ರಂ ಪ್ರತಿ ಬಲಿಸ್ತದಾ | ೪೬ ॥ 
ತ್ವಮಾಗತೋಸಿ ದೇನೇಂದ್ರ ಕಮಿತ್ಯೇತನ್ನನೇದ್ಮ್ಯಹಂ 1 ೪೭॥ 
ಶಕ್ರಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ಥಾ ಹ್ಯಶ್ರುಪೂರ್ಣಾಕುಲೇಕ್ಬಣಃ | 

*ಂಚಿನ್ನೋವಾಚ ತತ್ತೈನಂ ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಮುಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೪೮॥ 
ಬಲೇ ತೃಂ ಕೆಂ ನಜಾನಾಸಿ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯನಿಚಾರಣಾಂ | 

ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಮುಹತಾಮೇಷಃ ಶರಣಾಗತಸಾಲನಂ I ೪೯ Nn 


೪೩. ಅದೃಷ್ಟ ವಶದಿಂದ ನೀನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಒಯ್ದುತಂದೆ. ಆದರೆ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದುಹೋದುವು. 

ಅಲ, ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಪುರುಷನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಸವೂ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 

೪೫. ಆದರೆ ನಾನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. 

೪೬.೪೭, ದೇವೇಂದ್ರನಾಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಾತುಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ 
ಬಹುಜಾಣನಾದ ಬಲಿಯು ನಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, " ದೇವೇಂದ್ರ! ನೀನು 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವೆಯೋ, ಅಧವಾ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ವೆಯೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ?” ಎಂದನು. 

೪೮-೫೦. ದೇವೇಂದ್ರನದನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಿಬಂದ ಕಣ್ಣೀರುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆಗ ನಾರದನು ಬಲಿದಾನವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ ಬಲಿಯೇ! ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೀನು 
ತಿಳಿಯದವನೇ! ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದೆಂಬುದು ಮಹಾತ್ಮರಾದವರಿಗೆ 
ಧರ್ಮವಾದುದು. ಯಾವ ಮಾನವರು ಶರಣಾಗತನನ್ನೂ, ವಿಪ್ರನನ್ನೂ, 


ನನನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೩ 


ಶರಣಾಗತಂ ಚ ವಿಪ್ರಂ ಚ ರೋಗಿಣಂ ವೃದ್ಧಮೇವನ ಚೆ | 


ಯ ಏತಾನ್ನ ಚ ರಕ್ಸಂತಿ ತೇವೈ ಬ್ರಹಹನೋ ನರಾಃ Il ೫೦ ॥ 
ಶರಣಾಗತಶಬ್ದೇನ ಆಗತಸ್ತನ ಸನ್ನಿಧೌ । 
ಸಂರಕ್ಸಣಾಯ ಯೋಗ್ಯಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ನಾಸ್ಟ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೫೧ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ನಾರದೇನ ತದಾ ದೈತ್ಯಪತಿಃ ಸ್ವಯಂ | 
ನಿಮೃಶ್ಯ ಪರಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯನಿಚಾರಣಾಂ । 
ಶಕ್ರಂ ಪ್ರಪೂಜಯಾಮಾಸ ಬಹುಮಾನಪುರಸ್ಸರಂ | 


ಲೋಕಪಾಲೈಃ ಸಮೇತಂ ಚ ತಥಾ ಸುರಗಣೈೈಃ ಸಹ 1 ೫೨ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಂ ಚ ಸತ್ತ್ವ್ವಾನಿ ಹ್ಯನೇಕಾನಿ ವ್ರತಾನಿ ವೈ । 
ಬಲಿಪ್ರತ್ಯಯಭೂತಾನಿ ಚಕಾರ ಪುರಂದರಃ 1 ೫೩ ॥ 
ಏವಂ ಸ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಕ್ರಃ ಸ್ಫಾರ್ಥಪರಾಯಣಃ | 
ಬಲಿನಾ ಸಹ ಚಾವಾಶ್ಸೀದರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ್ರಸರೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಏವಂ ನಿನಸತಸ್ತಸ್ಯ ಸುತಲೇಂಪಿ ಶತಕ್ರತೋಃ । 
ವತ್ಸರಾ ಬಹವೋ ಹ್ಯಾಸಂಸ್ತದಾ ಬುದ್ಧಿಮುಕಲ್ಪಯತ್‌ । 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ವಚನಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ನಿನೃಶ್ಯಚ ಪುನಃ ಪುನಃ I ೫೫ ॥ 


ಕಾ 








ಹಾ ಬಜಾರ ಂ ಇ ಭಾಸ ಇ 


ರೋಗಿಯನ್ನೂ, ಮುದುಕನನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ 
ವಾತಕಕ್ಕೊಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೫೧-೫೨. ಈ ದೇವೇಂದ್ರನಾದರೊ, ""ನಾನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಸನ್ಸಿಧಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ನಿನ್ನ ಸಂರ 
ಕ್ಚಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ನಾರದನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೈತ್ಯಸತಿಯಾದ ಬಲಿಯು 
ತನ್ನ ಸೂಕ್ಸ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಾನೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ತರುವಾಯ ಲೋಕವಾಲಕರಿಂದಲ್ಕೂ ದೇವಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಗೌರನಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫೩. ತರುವಾಯ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಲಿದಾನವನಿಗೆ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಸಲೋಸುಗ ಸಾತ್ಮಿಕಗಳಾದ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫೪-೫೫. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥಪರಾಯಣನಾದ ಆ ಪುರಂದರನು ಸಮಯ 
ವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಬಿಸುತ್ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಆ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ಆ ಬಲಿಯೊಡ 
ನೆಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಸುತಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ರಿರಲು ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಆ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ | 


೧೩೪ e ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖಿ 


ಏಕದಾತು ಸಭಾಮಧ್ಯ ಆಸೀನೋ ದೇವರಾಟ್‌ಸ್ವಂಶಂ | 


ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ಮಾಕ್ಕಂ ಬಲಿಮಂದ್ದಿಶ್ಯ ನೀತಿಮಾನ್‌ ॥ ೫೬ IF 
ಪ್ರಾಪ್ತನ್ಯಾನಿ ತ್ವಯಾ ನೀರ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಬಲೇ | 
ಗಜಾದೀನಿ ಬಹೂನ್ಯೇವ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 1 ೫೭ ॥ 
ಗತಾನಿ ತಕ್ಷಣಾದೇವ ಸಾಗರೇ ಪತಿತಾನಿ ವೈ | 
ಪ್ರಯತ್ನೋಹಿ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯೋ ಹ್ಯಸ್ಮಾಭಿಸ್ತೃರಯಾಸ್ವಿತೈಃ I ೫೮ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಚೋದ್ಧರಣೇ ದೈತ್ಯ ರತ್ನಾನಾಮಿಹ ಸಾಗರಾತ್‌ । 
ತರ್ಹಿ ನಿರ್ಮುಥನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಭವತಾ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ Il BF 
ಬಲಿಃ ಪ್ರವರ್ತಿತಸ್ತೇನ ಶಕ್ರೇಣ ಸುರಸೂದನಃ । 
ಉವಾಚ ಶಕ್ರಂ ತೃರಿತಃ ಕೇನೇದಂ ಮಥನಂ ಭವೇತ್‌ ೬೦ ॥ 
ತದಾ ನಭೋಗತಾ ವಾಣೀ ಮೇಘ ಗಂಭೀರನಿಃಸ್ಟನಾ । 

ಗ್‌ ಟೆ 


ಉವಾಚ ದೇವಾ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಮಹಧ್ಮಂ ಕ್ಟೀರಸಾಗರಂ 1 ೬೧ ॥ 


ನಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಅನೇಕಸಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಬಲಿಯೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲು 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 

೫೬-೫೭. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ರಾಜನೀತಿಯನ್ರರಿತ ಆ ದೇವರಾಜನು, 
ಬಲೀಂದ್ರನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ತಾನೇ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂತೋಷದ 
ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತ, "ಎಲೈ ವೀರನಾದ ಬಲಿರಾಜನೇ! ಈಗ ನೀವೂ, 
ನಾವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವ ಗಜೋತ್ತಮವಾದ ಐರಾವತವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆ ವಿವಿಧ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಂಪಾದಿಸಬಾರದೇಕೆ? 

೫೮. ಅವುಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದುವಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

೫೯. ಎಲ್ಲೆ ದೈತ್ಯನೇ! ಆ ರತ್ನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮುದ್ರದಿಂದೀಚೆಗೆ 
ತೆಗೆಯಬೇಕಾದರೆ, ನೀನು ಆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಕಡೆಯ. 
ಬೇಕು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೬೦. ಹೀಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲು, ಸುರಶತ್ರುವಾದ ಬಲಿಯು 
ಆತುರನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಅಯ್ಯಾ! ಈ ಸಮುದ್ರ ಮಥನವು. 
ಯಾರಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು?” ಎಂದನು. 

೬೧. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯೂ ಮೇಘ ಗಂಭೀರದ್ವನಿಯಿಂದ 
ಲ ಎಲೈ ದೇವದಾನವರಿರಾ! ನೀವು ಕ್ಸೀರಸಾಗರವನ್ನು ಮಧಿಸಿರಿ. 


ನವಮೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೧೩೫ 


ಭವತಾಂ ಬಲವೃದ್ಧಿಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಮಂದರಂ ಚೈನ ಮಂಥಾನಂ ರಜ್ನುಂ ಕುರುತ ಮಾಸುಕಿಂ | 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ದೇವಾಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ನೋಲಯಿತ್ಸ್ಪಾ ನಿಮಥ್ಯತಾಂ ೬೩ ॥ 
ನಭೋಗತಾಂ ಚ ತಾಂ ವಾಣೀಂ ನಿಶಮ್ಯಾಥ ತದಾ ಸುರಾಃ । 

ವೈತ್ಯೆ 3 ಸಾರ್ಧಂ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಉದ್ಯನುಂ ಚಕ್ರುರುದ್ಯತಾಃ ॥ ೬೪॥ 
ಪಾತಾಲಾನ್ನಿರ್ಗತಾಸ್ಪರ್ನೇ ತದಾ ತೇಂಥ ಸುರಾಸುರಾಃ । 
'ಆಜಗ್ಮುರತುಲಂ ಸರ್ವೇ ಮಂದರಂ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಂ | ೬೫ ॥ 
ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಕೋಟಸಂಖ್ಯಾಕಾಸ್ತಥಾ ದೇವಾ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಉದ್ಯುಕ್ತಾಃ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಂಯುರ್ಮಂದರಂ ಕನಕಪ್ರಭಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸರತ್ನಂ ವರ್ತುಲಾಕಾರಂ ಸ್ಲೂಲಂ ಚೈನ ಮಹಾಪ್ರಭಂ । 
'ಅನೇಕರತ್ಸಸಂನೀತಂ ನಾನಾದ್ರುಮನಿಷೇವಿತಂ | ೬೭ ॥ 
ಚಂದನೈಃ ಪಾರಿಜಾತೈಶ್ಚ ನಾಗಪುನ್ನಾಗ ಚಂಸಕ್ಕೆಃ | 
ನಾನಾಮೃಗಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಸೇನಿತಂ 1 ೬೮ ॥ 
ಏವಂ ವಿಧಂ ಮಹಾಶೈಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ। 

'ಊಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸರ್ವೇ ತದಾ ತೇ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ ॥೬೯॥ 





೬೨-೬೩. ಇದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 
ನೀವು ಮಂದರಗಿರಿಯನ್ನು ಕಡಗೋಲನ್ನಾಗಿಯೂ, ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಕ್ಸೀರಸಾಗರವನ್ನು ಮಧಿಸಿರಿ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 

೬೪. ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಕ್ಸೀರಸಾಗರವನ್ನು ಮಧಿಸಲು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. 

೬೫-೬೯. ಸುರಾಸುರರೆಲ್ಲರೂ ವಾತಾಳಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. 
ಆ ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತೋತ್ತಮವಾದ ಮಂದರದ ಳಿಗೈೆದಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದ ದೇವದಾನವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕೋಟ್ಯಂತರಗಳಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಣಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಗಿರಿಯ ಬಳಿಗೈ 
ದಿದರು. ಗುಂಡಾಗಿಯೂ, ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ ಕಾಂತಿ ಸಮನ್ವಿತವಾ 
ಗಿಯೂ, ವಿವಿಧ ರತ್ನರಂಜಿತವಾಗಿಯೂ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದು 
ದಾಗಿಯೂ, ಚಂದನ, ಪಾರಿಜಾತ, ನಾಗ, ಪುನ್ನಾಗ, ಚಂಪಕ ಮೊದಲಾದ 
ಪುಷ್ಪತರುಗಳಿಂದ ದಟ್ಟವಾಗಿಯೂ, ಸಿಂಹ ಶಾರ್ದೂಲಾದಿ ಅನೇಕ ಮೃಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮಹಾ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ದೇವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಮುಗಿದು ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು: 


೧೩೬ e ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಿ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ;-- 
ಅದ್ರೇ ಸುರಾ ವಯಂ ಸರ್ವೆ ವಿಜ್ಞಪು್ತುನಿಂಹ ಚಾಗತಾಃ | 


ತಚ್ಛೃಣುಷ್ವ ಮಹಾಶೈಲ ಪರೇಷಾಮುಪಕಾರಕ |! ೭೦ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ಶೈಲೋ ದೇವ್ಳೈೇರ್ದೈತ್ಯೈಃ ಸಮಂದರಃ। 

ಉವಾಚ ನಿಃಸೃತೋ ಭೂತ್ವಾಪರಂ ವಿಗ್ರಹವಾನ್ಹಚಃ 1 ೭೩೧॥ 
ತೇನ ರೂಹೇಣ ರೂಫೀ ಸ ಪರ್ವತೋ ಮಂದರಾಚಲಃ । 
ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮತ್ಸನಾಸಂ ತದುಚ್ಯಶಾಂ |! ೭೨ ॥ 


ತದಾ ಬಲಿರುವಾಚೇದಂ ಪ್ರಸ್ತಾವಸದೃಶಂ ವಚಃ । 
ಇಂದ್ರೋಪಿ ತ್ವರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಬಬಾಷೇ ಸೂನೃತಂ ನಚಃ ॥ ೭೩॥ 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಹ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ಭವತ್ಯಂ ಮಂದರಾಚಲ | 


ಅಮೃತೋತ್ಸಾದನಾರ್ಥೇ ತ್ವಂ ಮಂಥಾನಂ ಭವ ಸುವ್ರತ | ಎ೪. ॥ 
ತಥೇತಿ ಮತ್ವಾ ತದ್ಮಾಕ್ಕಂ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ। 
ಊಚೇ ದೇವಾಸುರಾಂಶ್ಚೇದಮಿಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೭೫ ॥ 


ಛೇದಿತೌ ಚ ತ್ಮಯಾಪಕ್ಟಾ ನಜ್ರೇಣ ಶತಪರ್ವಣಾ । 
ಗಂತುಂ ಕಥಂ ಸಮರ್ಥೋಂಹಂ ಭವತಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ I ೭೬ ॥ 

೭೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--""ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಶೈಲನಾದ ಮಂದರ: 
ಗಿರಿಯೇ! ಈ ದಾನವರೂ, ನಾವೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿರುವೆವು. ಪರೋಪಕಾರಿಯಾದ ನೀನು ಅದನ್ನು 
ಲಾಲಿಸಬೇಕು.?? 

೭೧-೭೪, ದೇವದಾನವರಿಂತೆನಲು, ಮಂದರಗಿರಿಯು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ 
ಕಣ್ಣೊ ಳಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, 
ಅಯ್ಯಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ? ಎಂದನು. ಆಗ ಬಲಿಯೂ, ಇಂದ್ರನೂ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಆ ಗಿರಿರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹುಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ,. 
"ಅಯ್ಯಾ ಮಂದರಗಿರಿಯೇ! ಈಗ ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ನಾಗಬೇಕು. ಅಮೃತವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ನಾವೆಸಗುವ ಕ್ಸೀರಸಾಗರ. 
ಮಥನಕ್ಕೆ ನೀನು ಕಡಗೋಲಾಗಿ ಉಪಕಾರಮಾಡು'' ಎಂದರು. 

೭೫-೭೬, ಆಗ ಮಂದರಾದ್ರಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗೆ ನೆರವಾಗಲೊಪ್ಪಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವದಾನವರನ್ನು, ಅವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಶತಪರ್ವಸಮಸ್ತಿತವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 


ನನನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೩೭ 


ತದಾ ದೇವಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಮಹಾಚಲಂ | 
ಉತ್ಸಾಟಿಯೇಯುರತುಲಂ ಮಂದರಂ ಚ ತತೋಂದರ್ಛತಂ ॥೭೭॥ 
ಕ್ಸೀರಾರ್ಣನಂ ನೇತುಕಾಮಾಹ್ಯಶಕ್ತಾಸ್ತೇ ತತೋಂಭವನ್‌ | 


ಪರ್ವತಃ ಪತಿತಃ ಸದ್ಯೋ ದೇವದೈತ್ಯೋಪರಿ ಧ್ರುವಂ 1 ೭೮ ॥ 
ಕೇಚಿದ್ಭಗ್ನಾ ಮೃ ತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಕೇಚಿನ್ಮೂರ್ಲಾಪರಾಃಭವನ್‌ 
ಪರೀವಾದರತಾಃ ಕೇಚಿತ್ರೇಚಿತ್ಕ್ಸೇಶತ್ವಮಾಗತಾಃ 1 ೭೯॥ 
ಏನಂ ಭಗ್ಗೋದ್ಯಮಾ ಜಾತಾ ಅಸುರಾಃ ಸುರದಾನವಾಃ । 

ಚಿಂತಾಂ ಚ ಪರಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತುಷು್ಟವುರ್ಜಗದೀಶ್ವರಂ 1 ೮೦ ॥ 
ರಕ್ಸರಕ್ಸ ನುಹಾನಿಷ್ಟೋ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲ । 

ತ್ವಯಾ ತತನಿಂದಂ ಸರ್ವಂ ಜಂಗಮಾಜಂಗಮಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೮೧ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೋ ಹರಿಸ್ತದಾ । 
ತಾನ್‌ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸಹಸಾ ನಿಷ್ಣುರ್ಗರುಡೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಲೀಲಯಾ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಮುತ್ತಭ್ಯಾರೋಪಯತ್‌ ಕ್ಬಣಾತ್‌ । 
ಗರುತ್ಮತಿ ತದಾ ದೇವಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಭಯಂ ದದೌ ॥ ೮೩ ॥ 


ಹಾಕಿದೆ. ಅಂತಹ ನಾನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಬರಲು ಸಮರ್ಧನಾದೇನು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೭೭-೮೦. ಹೀಗೆ ಅಂತು ಇಂತು ಆ ಪರ್ವತರಾಜನು ಸಹಾಯವೆಸಗ 
ಲೊಪ್ಪಿದ ಬಳಿಕ ಆ ದೇವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಆಮೇಲೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಗ್ಗೂಡಿ ಮಹಾಪರ್ವತವಾದ ಆ ಮಂದರವನ್ನೆತ್ತಿ ಕ್ಲೇರಸಮುದ್ರ 
ಕೊಯ್ಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಧರಾದರು. ಅವರು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತಿದಆ ಗಿರಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರಮೇಲೂ ಬಲವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಕ್ಸ ಕಾಲುಗಳೇ ಮುರಿಯಿತು; ಕೆಲವರು ಮಡಿದೇ ಹೋದರು. ಕೆಲವರು 
ಮೂರ್ಛೆಯೊಂದಿದರು. ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಆ ಸರ್ವತವನ್ನು ಬಯ್ಯತೊಡಗಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಆ ದೇವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ವಿಫಲವಾಗಲು ಎಚ್ಚೆತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೮೧-೮೩. ""ಎಲ್ಫೈ ನಿಷ್ಣುವೇ! ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನೇ!! ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು ಕಾವಾಡು! ಸ್ಫಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ!?' ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣೊ ಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ತರುವಾಯ ಒಂದು 
ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಆ ಮಂದರಾದ್ರಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಗರುಡನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಯನನ್ನಿತ್ತನು. 


F 


೧೬೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ ಉತ್ಥಾಯ ತಂ ದೇವೋ ಕ್ಸೀರೋದಸ್ಯೋತ್ತರಂ ತಟಿಂ । 
ನೀತ್ಕಾ ತಂ ಪರ್ವತಂ ವೃದ್ಧಂ ನಿಕ್ಸಿಷ್ಯಾಪ್ಸು ತತೋ ಯಯೌ ॥ ೮೪॥ 
ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾಃ ಸಮಾಗತ್ಯಾಸುರೈಃ ಸಹ । 


ವಾಸುಕಿಂಚ ಸಮಾದಾಯ ಚಕ್ರಿರೇ ಸಮಯಂಚ ತಂ 1 ೮೫ ॥ 
ಮಂಥಾನಂ ಮಂದರಂ ಚೈನ ವಾಸುಕಿಂ ರಜ್ಜು ಮೇವ | 
ಕೃತ್ವಾ ಸುರಾಂಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುಮಂಥುಃ ಕ್ಟೀರಸಾಗರಂ I ೮೬ ॥ 


ಕ್ಸೀರಾಬ್ಯೇರ್ಮಥ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಪರ್ವತೋಹಿ ರಸಾತಲಂ । 

ಗತಃ ಸ ತಕ್ಷ್ಮಣಾದೇನ ಕೂರ್ಮೊೋ ಭೂತ್ವಾ ರಮಾಪತಿಃ । 
ಉದ್ಭೃತಸ್ತಕ್ಸಣಾದೇವ ತದದು,ತನಿವಾಭವತ್‌ ೮೩೭ ॥ 
ಭ್ರಾಮ್ಯುಮಾಣಸ್ತತಃ ಶೈಲೋ ನೋದಿತಃ ಸುರದಾನನೈಃ । 
ಭ್ರಮಮಾಣೋ ನಿರಾಧಾರೋ ಬೋಧಶ್ಚೇವ ಗುರುಂ ನಿನಾ ॥ ೮೮॥ 
ಪರಮಾತ್ಮಾ ತದಾ ವಿಷ್ಣುರಾಧಾರೋ ಮಂದರಸ್ಯಚ | 
ದೋರ್ಥಿಶ್ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಮಮಂಥಾಬ್ದಿಂ ಸುಖಾವಹಂ 1೮೯ ॥ 
ತದಾ ಸುರಾಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಮುಮಂಘುಃ ಕ್ಸೀರಸಾಗರಂ | 

ಏಕೀಭೂತ್ವಾ ಬಲೇನೈನಮತಿಮಾತ್ರಂ ಬಲೋತ್ಕಟಾಃ !೯೦॥ 


೮೪. ತರುವಾಯ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಬಹಳ ಹಳದಾದ ಆ ಮಂದರಗಿರಿಯನ್ನು 
ಕ್ಪೇರಸಾಗರದ ತೀರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ನೀರಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೮೫-೮೭. ಆಮೇಲೆ ಆ ದೇವಸಮೂಹದವರೆಲರೂ ದಾನವರೊಡನೆ 
ಹೊರಟು ವಾಸುಕಿಯ ಬಳಿಗೈದಿ ಅವನನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಹೊತ್ತು ತಂದರು; ಮಂದರ 
ವನ್ನು ಕಡಗೋಲನ್ನಾಗಿಯೂ, ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಗ್ಗ ವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕ್ಸೀರಸಾಗರವನ್ನು ಮಧಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಧಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಕಡಗೋಲಾಗಿದ್ದ ಮಂದರಗಿರಿಯು ಕ್ಚಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀವತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಕಮರ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದನು. 
ಆ ಕಾರ್ಯವು ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

೮೮೨೯೦. ತರುವಾಯ ದೇವ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಕಡಲನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿರಲು 
ನಿರಾಧಾರವಾದ ಆ ಪರ್ವತವು, ಗುರುವಿಲ್ಲದ ತಿಳಿವಿನಂತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕೂ ತೋಳುಗಳಿಂದದನ್ನು ಬಹು ಲೀಲಾಜಾಲ 
ವಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದು ಕ್ಟೇರಸಾಗರವನ್ನು ಮಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಸುರಾಸುರರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಆ ಸಾಗರವನ್ನು ಕಡೆಯತೊಡಗಿದರು. 


ನವಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೩೯ 


ಪೃಷ್ಠಕಂಶೋರು ಜಾನ್ವಂತಃ ಕಮಶಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ತಥಾಂಸೌ ಪರ್ವತಶೆ ಕಫೀೇಷ್ಠೋ ನಜ್ರಸಾರಮುಯೋ ದ ಢಃ 


ಭಟ ಬಡವಾಗ್ಗಿ 8 ಸಮುತ್ನಿತಃ ! ೯೧॥ 
ಹಲಾಹಲಂ ಚ ಸಂಜಾಂತಂ ತದ ಸ್ಟಾ ನಾರಡೇನ ಹಿ | 
ತತೋ ದೇವಾನುವಾಚೇದಂ ದೇವರ್ಷಿರಮಿತದ್ಯು ತಿಃ 1 ೨ 


ನ ಕಾರ್ಯಂ ಮಥನಂ ಚಾಚಿ ಶೇರ್ಭವದ್ಧಿ ರಥುನಾಖಿಲ್ಳೆ 8 1 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಧ್ವಂ ಶಿವಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ದಕ್ಸ್ಸಸ್ಥ ಯಾಜನಂ | 
ತದ್ವಿಸ್ಮೃತಂ ಚ ವೋ ಯಾತಂ ನೀರಭಜ್ರೇಣ ಯತೃ ತಂ 1 ೯೩॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿವಃ ಸ್ಮರ್ಯತಾಂ ಚಾಶು ಚಾ 
ಪರಃ ಪರಾಣಾಮಪಿ ವಾಂಪರಶ್ಚ । 
ಪರಾತ್ಸರಃ ಪರಮಾನಂದ ರೂಪೋ 
ಯೋಗಿಧ್ಕೇಯೋ ನಿಪಸ್ಪ್ರಸಂಚೋ ಹೃರೂಪಃ ॥ ೯೪॥ 
ತೇ ಮಥ್ಯಮಾನಾಸ್ತ್ಯೃರಿತಾ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಾತ್ಮಾರ್ಥಸಾಧಕಾಃ । 
ಅಭಿಲಾಷಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯತೋ ಜಡಾಃ 1 ೯೫ ॥ 





ಹಾರು ಎವಾ 


೯೧-೯೪. ಆಗಲಾದರೋ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ಆ ಕಮಠ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಬೆನ್ನು, ಕುತ್ತಿಗೆ, ಜಾನು ನ ಥ್ರ ದೇಶಗಳೂ, ತ ಮವಾದ 
ಮಂದರವೂ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿನವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವೆರಡರ 
ಘರ್ಷಣದಿಂದ ದಳ್ಳುರಿಯೆದ್ದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಹಾಲಾಹಲ ನಿಷವೂ ಹುಟ್ಟತು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
"ಅಯ್ಯಾ! ಈಗ ನೀವು ಈ ಸಮುದ್ರಮಥನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ಎಲ್ಲೆ! ನೀವು ಆ ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗುತ್ತಿ 
ರುವಿರಿ. ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನೀರಭದ್ರ ನು ಮಾಡಿದ ಅದ್ಭುತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವು ಆಗಲೇ ಮರೆತುಹೋದಿರೇನು? ಆದುದರಿಂದೆಲ್ಲೆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿರಾ! ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೂ, ಸರಾತ್ಸರನೂ, ಪರಮಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಪ್ರಸಂಚದೂರನೂ, 
ನಿರಾಕಾರನೂ ಆದ ಆ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿರಿ; ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ; 
ಪೂಜಿಸಿರಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೯೫. ಸೂಜ್ಯನಾದ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಈ ರೀತಿ ಹಿತೋಕ್ತಿಯನ್ನಾ 
ಡಿದರೂ ಸಹ, ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವರೂ, ಅಭಿಲಾನೆಯೊಡಗೂಡಿದವರೂ, ಸೋಂಬರೂ ಆದ 
ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು ಕೆನಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ವು. 


pS) 
೧೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪದೇಶೈಶ್ಚ ಬಹುಭಿರ್ನೋಪದೇಶ್ಯಾಃ ಕದಾಚನ | 


ತೇರಾಗ ದೈೇಷಸಂಘಾತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿನಸರಾಜ್ಮುಖಾಃ 1 ೯೬ ॥ 
ಕೇನಲೋದ್ಯನುಸಂನೀತಾ ಮಮಂಥುಃ ಕ್ಟೀರಸಾಗರಂ । 
ಅತಿನಿರ್ಮಥನಾಜ್ಞಾತಂ ಕ್ಲೀರಾಬ್ದೇಶ್ವ ಹಲಾಹಲಂ ೯೭ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದಹನೇ ಪ್ರೌಢಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಹಂತುಂ ದಿವೌಕಸಃ | 
ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ನಭಸೃ್ಫಲಂ । 
ಗ್ರಸಿತುಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಕಾಲಕೂಟಿಂ ಸಮಭ್ಯಯಾತ್‌ I ೯೮ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಬೃಹಂತಂ ಸ್ವಕರಸ್ಕ್ಮವಮೋಜಸಾ 
ತಂ ಸರ್ಹರಾಜಂ ಸಹಪರ್ವತೇನ । 
ತತ್ತೈನವ ಹಿತ್ಕಾ ಪ್ರಯಯುಸ್ತದಾನೀಂ 


ಪಲಾಯಮಾನಾಹ್ಯಸುರೈಃ ಸಮೇತಾಃ KF 
ತಥೈನ ಸರ್ವಯುಷಯೋ ಭೃಗ್ವಾದ್ಯಾಃ ಶತಶಸ್ತೃತಃ | 
ದಕ್ಬಸ್ಯ ಯಜನಂ ತೇನ ಯಥಾ ಜಾತಂ ತಥಾಭನತ್‌ 1 ೧೦೦ ॥ 


೯೬. ರಾಗದ್ವೇಷಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಶಿವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಬ್ಮುಖ 
ರಾಗಿರುವವರಿಗೆ, ಯಾರೂ ಯಾವ ಉವದೇಶವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. 

೯೭. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ನಾರದನ ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳದೆ ಆ ಕ್ಸೀರಸಾಗರವನ್ನು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಕಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿದರು. 

೯೮. ಬಹಳವಾಗಿ *ಕಡೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ್ರ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸುಡಲು ಸಮರ್ಧವಾದ ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷವ್ರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು 
ಆ ಕ್ಪೇರಸಾಗರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಬಂದಿತು. ಆ ಮಹಾ ವಿಷವು ದಶದಿಶೆಗಳನ್ನೂ , 
ಗಗನತಲವನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನೂ, ಕಡೆಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ 
ಕಬಳಿಸುವುದಾಗಿ ಅಟ್ಟಿ ಬಂದಿತು. 

* ೯೯. ಆಗಲಾ ದೇವತೆಗಳು, ಈರೀತಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಹರಡಿ ಅಟ್ಟಿ ಬರು 
ತ್ರಿರುವ ಮಹಾ ಕಾಲಕೂಟವನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಸುಕೆಯನ್ನೂ 
ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತೊರೆದು ಅಸುರರೊಡಗೂಡಿ ಪಲಾಯನವಾಗಿ 
ಹೋದರು. 

೧೦೦. ಅಂತೆಯೇ ಭೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದ ನೂರಾರು ಖುಷಿಗಳೂ 
ಆ ಸ್ಪಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. ಅಂತು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಕ್ಸನ ಯಾಗ 
ವೆಂತೋ ಅಂತೆಯೇ ಶಿವನನ್ನುಳಿದುಮಾಡಿದ ಸಮುದ್ರಮಥನವೂ ಭಗ್ನ 
ವಾಯಿತು. 


ನವಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧ 


ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೃಗುಣಾ ನೋದಿತಾ ಭೃಶಂ | 
ವೇದವಾಕ್ಕೈಶ್ಚ ನಿನಿಧೈ8 ಕಾಲಕೂಟಿಂ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ । 


ದೇವಾ ನಾಸ್ಕ್ಯತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮಿ ವಃ ೧೦೧ ॥ 
ಭೃಗುಣೋಕ್ತ್ಕಂ ವಚಃ ಶೃತ್ವಾ ಕಾಲಕೂಟವಿಷಾರ್ದಿತಾಃ । 
ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ತದಾ ಜಾಜ್ಜಲ್ಯಮಾನಂ ವೈ ಕಾಲಕೂಟಿಂ ಪ್ರಭೋಜ್ಞ್ಯಲಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬ.ಹ್ಮಾಥ ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ರಾ ಹೃಕರ್ಮಜ್ಞಾನ್ಸುರಾಸುರಾನ್‌ 


ತೇಷಾಂ ಶಪಿತುಮಾರೇಭೇ ನಾರದೇನ ನಿವಾರಿತಃ I ೧೦೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಅಕಾರ್ಯಂ ಕಂ ಕೃತಂ ದೇವಾಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಲೊ ಫ್ಸೀಭೋಯಮುಂದ್ಯ ತಃ । 

ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಚ ಜಾತೋಂದ್ಯ ನಾನ್ಯಥಾ ಪಜರ KEE ॥ ೧೦೪ I 

ತತೋ ದೇನೈಃ ಸರಿನೃತೋ ನೇಜೋಪನಿಷದೈ ಸ್ತಥಾ । 

ನಾಸಾಗನ್ನು? ಸ ಪರಿನೃ 4. ಕಾಲಕೂಟ ಭಯಾದ್ಯಯಶೌ 1 ೧೦೫ ॥ 





ಮಿಲ್ಸ್‌, ದ ರತನ! ವವು ಸವಮ ಸ ಮಿ 


೧೦೧-೧೦೨. ಆಗ ಭೃ ಸು "ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಚ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಜಟಕ) ಮಹಾ ವಿಷವು ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೋ 
ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ 3 ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಕೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಹೀಗೆ ಕಾಲಕೂಟಿದ ಹಿಂಸೆ ಸಗಳ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಛ ಗುವಿನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬ ಹ್ಮನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು. 

೧೦೩. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು, ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಉಜ್ಜ ಲವಾಗಿ ಧಗಧಗ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನೂ, ಅದರ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾದ ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನರಿಯದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಕೂಡಲೇ 
ಅವರನ್ನು ಶಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿರಲು, ನಾರದನು ಹಾಗೆ ಶಪಿಸಕೂಡದಡೆಂದು ಆತನನ್ನು 
ತಡೆದನು. 

೧೦೪-೧೦೫. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ; ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! 
ನೀವೆಂತಹ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ!!! ಈ ಕ್ಟೋಭೆಯು ಯಾರ 
ದೆಸೆಯಿಂದುಂಟಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಬಲ್ಲಿರಾ? ಇದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 

ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಉಂಬಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ.” ಇಂತು 
ನುಡಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಆ ಕಮಲಾಸನನು ಆ ಕಾಲಕೂಟ ಭಯದಿಂದ ತಾನೂ ಸಹ 
ಕೂಡಲೇ ವೇಡೋಸನಿಸತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಗಮಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೇ, ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ತೊರೆದು ಹೊರಟನು. 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಲಿಂತಾನ್ಸಿತಾ ದೇವಾ ಇದಮೂಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ | 


ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಸಂವೀತಾಃ ಕುರ್ಯಾಮಃ ಶಂಕರಂ ಚ ಕಂ ॥೧೦೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತದಾ ದೇವಾಸ್ತ್ವರಾನ್ವಿತಾಃ । 
ವೈಕುಂಠಶಮಾಗಮನ್‌ಸರ್ಮೇ ಕಾಲಕೂಟಭಯಾರ್ದಿತಾಃ I ೧೦೩೭ ॥ 


ಬ್ರಹಾದಯಶ್ಚರ್ಹಿಗಣಾಶ್ಚ ತದಾ ಹರೇಶಂ 
ವಿಷ್ಣುಂ ಪುರಾಣಪುರುಷಂ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಿಖಾಶಂ | 
ವೈಕುಂಠಮಾಶ್ರಿತಮಧೋಕ್ಸಜಮಾಧವಂ ತೇ 
ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸುರಗಣಾಃ ಶರಣಂ ಪ್ರಯಾತಾಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ತಾನತ್ಚ್ರನೃದ್ಧಂ ಸುಮಹತ್ಕ್ಯಾಲಕೂಟಿಂ ಸಮಭ್ಯಯಾತ್‌ । 
ದಗ್ಗ್ಯಾಥೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಲೋಕಂ ವೈಕುಂಠ ಚ ದದಾಹ ವೈ । ೧೦೯ ॥ 
ಕಾಲಕೂಜಾಗ್ನಿನಾ ದಗ್ಧೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಗುಹಾಶಯಃ । 


ಪಾರ್ಷದೈಃ ಸಹಿತಃ ಸದ್ಯಸ್ತಮೂಲಸದೃಶಚ್ಛವಿಃ IH ೧೧೦ ॥ 
ವೈಕುಂಠಂ ಚ ಸುನೀಲಂ ಚ ಸರ್ವಲೋಕೈಃ ಸಮಾವೃತಂ | 


'ಜಲಕಲ್ಮಷಸಂನೀತಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಸ್ತದಾಭವನ್‌ I ೧೧೧ ॥ 





a ರಹ 
ರಾಕಾ” 


೧೦೬-೧೦೭. ಆಗ ದೇವತೆಗಳ್ಲೊರೂ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿ ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ 
“ಅಕ್ಸಟಾ! ಕೇವಲ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಕಾಮದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ನಾವು ಮಂಗಳ 
ಕರವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನುತಾನೆ ಮಾಡಿಯೇವು?' ಎಂದುಕೊಂಡರು. 
ತರುವಾಯ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕಾಲಕೂಟಿಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೧೦೮. ಹೀಗೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ, ಖುಷಿಸಮೂಹಗಳೂ, 
ಸುರಾಸುರ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಪರೇಶನಾಗಿಯೂ, ಪುರಾಣಪುರುಷನಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಈಶ್ವರನಾಗಿಯೂ, ವೈಕುಂಠವಾಸಿಯಾಗಿಯೂ, 
ಅಥೋಕ್ಸಜನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟಿರಮಣನೂ ಆಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾನಿಸ್ಟು 
ವನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು. 

೧೦೯-೧೧೧. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕಾಲಕೂಟ ಮಹಾವಿಷವು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಎತ್ತತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ ಬಂದು ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಸುಟ್ಟು, ಆ ತರುವಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೂ, ಕಡೆಗೆ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟಿತು. ಸಮಸ, 
ಭೂತಗಳ ಹೃದಯನಿವಾಸಿಯಾದ ನಿಷ್ಣುವೂ ಸಹೈ ತನ್ನ ಸೇವಕರೊಡನೆ 
ಆ ಕಾಲಕೂಬಾಗ್ತಿಯಿಂದ ಸುಡಲಾದವನಾಗಿ ತಮಾಲಸಮಾನವಾದ ನೀಲ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. ವೈಕುಂಠವೂ ನೀಲವರ್ಣವಾಯಿತು. ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳೂ ಆ ಜಲಕಲ್ಮಸಷವಾದ ಕಾಲಕೂಟದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದುವು. 


ನನೋರ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೪೩ 


ಅಸ್ಟಾನರಣಸಂನೀತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ | 

ಭಸ್ಮೀಭೂತಂ ಚಕಾರಾಶು ಜಲಕಲ್ಮಷಮದ್ಭುತಂ I ೧೧೨ ॥ 
ನೋ ಭೂಮಿರ್ನಜಲಂ ಜಾಗ್ನಿರ್ನ ನಾಯುರ್ನ ನಭಸ್ತದಾ | 
ನಾಹಂಕಾರೋ ನಚ ಮಹಾನ್ಮೂಲಾನಿದ್ಯಾ ತಥೈನಚ | 

ಶಿನಸ್ಯ ಕೋಪಾತ್ಸಂಜಾತಂ ತದಾ ಭಸ್ಮಾಕುಲಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ 
"6 ದೇವರಾಜಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟವಕಥಾಕಥನಂ'' ನಾಮ ನನಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧೨-೧೧೩. ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ವಿಷವು ಅಷ್ಟಾವರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿತು. 
ಆಗ ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಬೆಂಕೆ, ಗಾಳಿ, ಆಕಾಶ, ಅಹಂಕಾರ, ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಮೂಲಾನಿದ್ಯಾ ಇವು ಯಾವುವೂ ಗೋಚರವಾಗಲಿಲ್ಲವು. ಜಗತ್ತೇ ಈಶ್ವರನ 
ಕೋಪದಿಂದ ಉದಿಸಿದ ಆ ಮಹಾನಿಸದಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿಹೋಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«4 ದೇವರಾಜನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದುದು ೨೨ ಎಂಬ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಧ ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಿವಕೃತ ವಿಷಭಕಣ ಕಥಾಕಥನಂ 


ಮುನಯ ಊಚುಃ: 
ಯತ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ಕಥಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಚರಾಚರಂ | 
ಭಸ್ಮೀಭೂತಂ ರುದ್ರ ಕೋಪಾತ್ಕಾಲಕೂಟಾಗ್ನಿನಾಂಖಿಲಂ I on 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತರತಃ ಕಂತು ರುದ್ರಂ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ವಯಂ । 
ತದಾ ಚರಾಚರಂ ನಷ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟುಪುರೋಗಮಂ ೨ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತಂ ರುದ್ರ ಕೋಸಪಾತ್ವಥಂ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರವರ್ತಿತಾ । 
ಕುತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಕುತಶ್ಚಂದ್ರಪುರೋಗಮಾಃ 1 ೩॥ 
ಅನ್ಯೇ ಸುರಾಸುರಾಃ ಕುತ್ರ ಭಸ್ಮೀಭೂತಾ ಲಯಂಂಗತಾಃ | 
ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಕಿಮಭನತ್ಸರ್ವಂ ವಕ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ 1 ೪॥ 
ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾದಖಲಂ ವೇತ್ಸ ತಂ ನಾಪರೋ ಹಿ ತತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಮುಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ತಜ್ಜಾನಾಸಿ ನ ಚಾಪರಃ !1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಿನಕೃತ ವಿಷಭಕ್ಷಣ ಕಥಾ ಕಥನ 


೧-೫. ಮುನಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--" ಎಲ್ಫೆ ಲೋಮಶಮಹರ್ಷಿಯೇ! 
ನೀನು, ರುದ್ರ ಕೋಪಾಗ್ಲಿಯಿಂದುದಿಸಿದ ಆ ಕಾಲಕೂಟ ಮಹಾ ವಿಷದಿಂದ 
ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ! ಆದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ, ರುದ್ರನೂ 
ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ನೇರಿದವನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆವು. ಚರಾಚರಾ 
ತ್ಮಕವೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಸಹಿತವೂ ಆದ ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ರುದ್ರಕೋಪ 
ದಿಂದ ಭಸ್ಮವಾಗಿಹೋಗಲು ಮತ್ತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನಡೆದುದೆಂತು? ಬ್ರಹ್ಮನೆತ್ತ, 
ವಿಷ್ಣುವೆಲ್ಲಿ? ಚಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಿ? ಇತರ ಸುರಾಸುರರು ಭಸ್ಮೀ 
ಭೂತರಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಲಯವಾದರು? ಆಮೇಲೇನಾಯಿತು? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸುವವನಾಗು. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಯೇ! ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ನೀನು ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನಂತೆ ತಿಳಿದವರು ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಆ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಮಯವಾದ (ಮೋಕ್ಸು) ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುವೆ.?' 
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ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ಸರ್ವೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ಭಾವಿತಾತ್ಮಭಿಃ । 

ಸೂತೋ ವ್ಯಾಸಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಚೇದಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೬॥ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ವ್ಯಾಸ್ತಾ ದೇವಾ ವಿಷಾಗ್ನಿನಾ । 

ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಹ್ಯೇತೇ ಲೋಕಸಾಲಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 

ತದಾ ನಿಜ್ಞಾಪಿತಃ ಶಂಭುರ್ಹೇರಂಬೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 ೭॥ 
ಹೇರಂಬ ಉವಾಚ :-- 

ಹೇ ರುದ್ರ ಹೇ ಮಹಾದೇವ ಹೇ ಸ್ಥಾಣೋ ಹೇ ಜಗತ್ಪತೇ । 

ಮಯಾ ವಿಘ್ನಂ ನಿನೋದೇನ ಕೃತಂ ತೇಷಾಂ ಸುದುರ್ಜಯಂಂ ೮॥ 

ಭಯೇ ನಮತಿ ನೋಹಾತ್ತ್ವ್ವಾಂ ನಾರ್ಚಯಂತಿ ಚ ಮಾಮನಿ | 

ಉದ್ಯೋಗಂಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿತೇಸಾಂ ಕ್ಲೇಶೋಂಧಿಕೋ ಭವೇತ್‌ ॥೯॥ 

ಏನಮಭ್ಯರ್ಥಿತಸ್ಕೇನ ಪಿನಾಕೀ ವೃಷಭಧ್ಯಜಕಃ । 


ನಿಘ್ನಾಂಧಕಾರಸೂರ್ಯೇಣ ಗಣಾಧಿಪತಿನಾ ತದಾ i ೧೦॥ 
ಲಿಂಗರೂಪೋಂಬ್ರನೀಚ್ಛಂಭುರ್ನಿರಾಕಾರೋ ಕಿರಾಮುಯಃ | 
ನಿರಂಜನೋ ವ್ಯೋನುಕೇಶಃ ಕಪರ್ದೀ ನೀಲಲೋಹಿತಃ I ೧೧ ॥ 





೬, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಶಿದ 
ತರುವಾಯ, ಲೋಮಶನಾದ ಸೂತಮುನಿಯು ಗುರುವಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಗೆ 
ಮಣಿದು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 

೭-೯. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಯಾವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಲೋಕನಾಲಕರೂ, ಮಹೇಂದ್ರ ಸಹಿತ 
ರಾಗಿ ವಿಷಾಗ್ರಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರಾದರೋ, ಆಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಣಪತಿಯು 
ಶಂಭುವನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು. ಹೇರಂಬನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ರುದ್ರನೇ! 
ಮಹಾದೇವನೂ, ಸ್ಥಾಣುವೂ ಆದ ಓ ಜಗತ್ಸತಿಯೇ! ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿಘ್ನವನ್ನು ನಾನೇ ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದೆನು. 
ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೇ! ಯಾರಾದರೆ ಭಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಚಿತ್ರಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲೂ 
(ತಿಳಿಗೇಡಿತನದಿಂದಲೂ) ನಿನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಡೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮೊದಲುಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯೇ ವಿಫ್ನಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆ.?? 

೧೦-೧೧. ವಿಘ್ನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯವ್ರಾಯನಾದ ಶ್ರೀ ಗಣವತಿಯು 
ಈರೀತಿ ನುಡಿಯಲು, ವೃಷಭವಾಹನನೂ, ನಿನಾಕಿಯೂ, ನಿರಾಕಾರನೂ, 
ನಿರಾಮಯನೂ, ಲಿಂಗರೂಪಿಯೂ, ನಿರಂಜನನೂ, ವ್ಯೋಮಕೇಶನೂ, 
ಕಪರ್ದಿಯೂ, ನೀಲಲೋಹಿತನೂ ಆದ ಆ ಪರಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 


ಎ 
೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಹೇರಂಬ ಶೃಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ | 





ಅಹಂಕಾರಾತ್ಮ ಕಂಚೈನ ಜಗದೇತಚ್ಚ ರಾಚರಂ i ೧೨ ॥ 

ಸ್ಥಿತಂ ಕಕೋತ್ಯೆ ಹ ಪ  ಲೋಯೆತೃತಿ ತ್ತಿಮೇವಚ । 

ಜಗದಾದ್‌ೌ ಗವ ತೆದಾ 'ನಿಜ್ಞಪ್ತಿ ಮಾತ್ರ ತಃ I ೧೩ ॥ 

ಮಾಯಾಪಿರಹಿತಂ ಶಾಂತಂದೆ ೈತಾದ್ದೆ ೃತಪರಂ ಸದಾ । 

ಜ್ಹಪ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಸ ರೂಪಂ ತತ್ಸ ದಾನಂದೈಕಲಕ್ಬ್ಷಣಂ Il ೧೪ ॥ 

Re ಜಿ 

ಯದಿ ತ್ವಂ ಕೇನಲೋಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಸರಮಾನಂದಲಕ್ಷಣಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ನ 4 ಡೆಸರಂ ಕಿಂಜೆನ್ಸಾ ನ್ಯ "ದಸ ಪರಂತಪ il ೧೫ ॥ 

ನಾನಾರೂಪಂ ಕಥಂ ತ ಸುರಾಸುರನಿಲಕ್ಸ ಣಂ | 

ನಿಚಿತ್ರಂ ಮೋಹಜನನಂ ತ್ರಿಭಿರ್ದೇವೈಶ್ನಲಕ್ಸತಂ | ೧೬ ॥ 

ಭೂತಗ್ರಾಮೈಶ್ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚ ನಾನಾಭೇದೈಃ ಸಮನ್ಸಿತೈಃ | 

ಜಾತಂ ಸಂಸಾರಚಕ್ರಂ ಚ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯನಿಲಕ್ಸ್ಮಣಂ I ೧೭ ॥ 
೧೨. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಎಲ್ಲೆ ಹೇರಂಬನೇ! ಈಗ 


ನಾನಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಈ ಪ್ರಷಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಅಹಂಕಾರಾತ್ಮಸವಾದುದು. 

೧೩. ಈ ಅಹಂಕಾರವೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಸ ಸ್ಲಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆ ಗಣಪತಿಯೇ! ಈರೀತಿ ಅಹಂಕಾರವು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಸಪ್ತಿ 


ಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದು ಈ ಜಗತ್ತ ನ್ಸುಸ ಸೃಜಿ ಜಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದು We ದೂರವಾಗಿ, ಶಾಂತವೂ, 
ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಪರವೂ ಆಗಿ, ಜ್ವಪ್ತಿಯೊಂದೇ ಸ್ವರೂನವಾಗಿರುವುದೋ ಅದೇ 
ಆತ್ಮವು. ಅದು ಸದಾನಂದವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣವುಳ್ಳುದಾಗಿರುತ್ತದೆ.?' 

೧೫-೧೬. ಗಣಪತಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಛೈ ಸರಂತಪನೇ! ನೀನೇ 
ಪರಮಾನಂದ ಲಕ್ಷಣನಾದ ಕೇವಲ ಆತ ಒನಾದರೆ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದುದು 
ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟ. ನಿಜಸ್ಸಿ ತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಿಚಿತ್ರವೂ, 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಿವರೆಂಬ ಮೂವರು ಡೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡುದೂ, ಸುರಾಸುರರಿಂದ ವಿಲಕ್ಸಣವಾದುದೂ ಆದ ಈ ಸಂಸಾರ 
ಚಕ್ರವುಂಬಾದುದೆಂತು? 

೧೭. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರವು ಅಂಡಜ, ಸ್ಟೇದಜ, ಜರಾ 
ಯುಜ, ಉದ್ಭಿಜ್ಜ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಭೂತಭೇದಗಳಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ 
ಭೇದಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದು. 
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ಪರಸ್ಪರವಿರೋದಧೇನ ಜಾ 2್ಲನವಾಡೇನ ಮೋಹಿತಾಃ । 


ಸಮ್ಮ ವಾಡಾ! ಕೇಚಿತ್ಯೇ ಚಿತ್ಸ್ಪಗುಣಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ H॥ ೧೮ ॥ 

ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಮಾಶ್ತ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಸರಸ್ಪರನಿರೋಧಿನಃ । 

ಏನಂ ಸಂಶಯಮಾಪನ್ನ ೦ ತ್ರಾ ಹಿ ಮಾಂ ವೃಷಭಧಜ I ೧೯ 

ಅಹಂ ಗಣಶ್ಚ ಕುತ್ರತ್ಯಾಃ ಕ್ವ ಚಾಯಂ ವೃಷಭಃ ಪ್ರಭೋ 

ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಮ ಕುತೋ ಜಾತಾಶ್ಮ ಕುತ್ರ ವೈ HH ೨೦ ॥ 

ಕೃ ತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುಹಾಭಾಗಾಃ ಸಾತ್ಮಿಕಾ ರಾಜಸಾಕ್ಲ ವೈ | 

ಸ್ರ ಹಸ್ಯ ಭಗವಾಂಚ್ಛ ಂಭುರ್ಗಣೇಶಂ 'ನಕ್ಕು ಮುದ್ಯ ತಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಮು ಉವಾಚ :-- 

ಕಾಲಶಕ್ವ್ಯಾ ಚ ಜಾತಾನಿ ರಜಃ ಸತ್ವತಮಾಂಸಿ ಚ | 

ತೈರಾವೃತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ I ೨೨ ॥ 

ಸರಿದೃಶ್ಯಮಾನಮೇತಚ್ಚಾನಶ್ಚರಂ ಸರಮಾರ್ಥತಃ । . 

ನಿದ್ಯೇತತ್ಸರ್ವಸಿದ್ಧ್ಯೈನ ಕೃತಕತ್ತ್ವ್ವಾ ಚ್ಚ ನಶ್ಯ ರಂ 1 ೨೩ ॥ 














೧೮-೧೯. ಇದರಲ್ಲಿರುವವರಾದರೋ ಪರಸ 4ರ ವಿರೋಧವಾದ ಜ್ಞಾ ನವಾದ 
ಗಳಿಂದಭ್ರಾಂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಕರ್ಮವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ರಾದವರು. 
ಕೆಲವರು ತಂತಮ್ಮ ಸಾತ್ವಿಕಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ನೆಮ್ಮಿರುವರು. ಇನ್ನು ಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಠರಾದ ಕಲವರಾರುಂಟೋ ಅವರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿರುವರು. 
ಎಲೆ ವೃಷಭಧ್ವಜನೇ! ನನಗೆ ಈರೀತಿ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು, ಇದನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ನನ್ನ ತೆ ಕಾವಾಡು. 

೨೦. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನೂ, ಈ ಶಿವಗಣಗಳೂ, ಈ ವೃಷಭವೂ 
ಎಲ್ಲಿಯವರು? ಇನ್ನುಳಿದ ಈ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಂದಿ ದೇವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದರು? 

೨೧. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾತ್ವಿಕರೂ, ರಾಜಸರೂ ಆದುದು ಹೇಗೆ? ಮಹಾ 
ಗಣಾಧಿಸತಿಯು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಭುವು ನಸುನಗುತ್ತ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨೨. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಗಣಪತಿಯೇ! ಕಾಲಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಈ ಸತ್ವರಜಸ್ಸುಗಳುಂಟಾದುವು. ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ದೇವಾಸುರರಿಂದಲೂ, 
ಮಾನವರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಈ ಜಗತ್ತು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 

೨೩. ಅಯ್ಯಾ! ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ 
ನಶ್ವ ರವಾದುದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೃತಕವಾದುದರಿಂದ ಈ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಯೇ ನಶ್ವರ 
ಆ 2! ತಿಳಿ, 


೧೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 
ಯಾನದ್ಗಣೇಶಸಂಯುಕ್ತೋ ಭಾಷಮಾಣಃ ಸದಾಶಿನಃ । 


ಲಿಂಗರೂಪೀ ವಿಶ್ವರೂಪಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ಸದಾಶಿವಾತ್‌ I ೨೪ ॥ 
ಶಿನರೂಪಾ ಜಗದ್ಯೋನಿಃ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ರೂಸಿಣೀ | 

ಲಿಂಗರೂಪೀ ಸ ಭಗನನ್ನಿಮಗ್ನಸ್ತಕ್ಸಣಾದಭೂತ್‌ Il ೨೫ ॥ 
ಏಕಾ ಸ್ಥಿತಾ ಪರಾಶಕ್ತಿ ರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾತ್ಮಲಕ್ಸಣಾ । 

ಗಣೇಶೋ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ಹೈನಲೋಕನತತ್ಸರಃ | ೨೬ ॥ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಂತರ್ಗತಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ । 
ಗಣೇಶಸ್ಯ ಸಪೃಫಕ್ತಂ ಚ ಕಥಂಜಾತಂ ತದುಚ್ಯತಾಂ ೨೭ ॥ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮ್ಟೃಸೃತ್ಯಾ8 ಸಂಭೂತೋ ಗಣೇಶೋ ಭಗವಾನಭೂತ್‌ | 


ಯಥಾರೂಪಃ ಶಿವಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತದ್ರೂಪೋ ಹಿ ಗಣೇಶ್ವರಃ 1 ೨೮ ॥ 
ಶಿವೇನ ಸಹಸಂಗ್ರಾಮೋ ಹ್ಯಭೂತ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಅಜ್ಜಾನಾತ್ಮ್ರಾ ಕೃತೋ ಭೂತ್ವಾ ಬಹುಕಾಲಂ ನಿರಂತರಂ !೨೯॥ 


ಯಾ. 





೨೪. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಸದಾಶಿವನು ಗಣೇಶನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆತನಿಂದ ಲಿಂಗ 
ರೂಪದ ವಿಶ್ವರೂನವುಂಬಾಯಿತು. 

೨೫. ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ರೂಪನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲವೂ ಮೂಲಕಾರಣನೂ, 
ಲಿಂಗರೂಪನೂ ಆದ ಪರಶಿವನು ಆ ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 

೨೬. ಆಗ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತುಗಳ ಆತ್ಮಲಕ್ಬಣ 
ವಾದ ಸರಾಶಕ್ತಿಯೊಂದೇ ನಿಂತಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಭರಿತನಾಗಿ ಅದನ್ನೇ ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದನು. 

೨೭. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ.--ಎಲ್ಫೈ ಖಷಿಯೇ!. ಈ ಚರಾಚರ 
ಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿದುದಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗಣೇಶನು 
ತ್ರ ಅದರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಂತುದೆಂತು? ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. 

೨೮. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಗಣೇಶನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪುತ್ರನು. ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಶಿವನು 
ಯಾವ ರೂಪದಿಂದಿರುವನೋ ಗಣೇಶನೂ ಅದೇ ರೂಪದಿಂದಿರುವನು. 

೨೯. ಆದರೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಗಣಪತಿಯು 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಗಾವಿಲನಾಗಿ ಶಿವನೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ಕಾಳೆಗ ಮಾಡಿದನು. 


ಸ 
ವ 


ದಶಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೪೯ 


ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹ್ಯಜೇಯತ್ತಂ ಗಜಾರೂಢಸ್ಯ ತತ್ತದಾ। 


ತ್ರಿಶೂಲೇನಾಹನಚ್ಛಂಭುಃ ಸಗಜಂ ತಮುಸಾತಯತ್‌ | 4೦ ॥ 
ತದಾ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪರಶಕ್ತ್ಯಾ ಪರಂತಪಃ | 
ಪರಶಕ್ತಿಮುವಾಚೇದಂ ವರಂ ವರಯ ಶೋಭನೇ 1 ೩೧॥ 


ತದಾ ವೃತೋ ಮಹಾದೇವೋ ನರೇಣ ಪರಮೇಣ ಹಿ | 
ಯೋಂಯಂ ತ್ವಯಾ ಹತೋ ದೇನ ಮಮ ಪುತ್ರೋ ನ ಸಂಶಯಃ॥ 


ತ್ನಾಂನ ಜಾನಾತ್ಯಯಂಂ ಮೂಢಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯಂಶಸಮುದ್ಭ ವಃ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸುತ್ರಂ ಜೀವಯೇಮಂ ಮಮ ತುಷ್ಪ್ಯರ್ಥನೇನಚ | ೩೩ ॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ಮಾಯಾಪುತ್ರಮಜೀವಯತ್‌ । 
ಸಿಂಧುರನದನೇನೈನ ಮುಖೇ ಸ ಸಮುಯೋಜಯತ್‌ ll 4೪ ॥ 


ತದಾ ಗಜಾನನೋ ಜಾತಃ ಪ್ರಸಾದಚ ೦ಕರಸ್ಕ ಚ | 
ಮಾಯಾಸಪುತ್ರೋಪಿ ನಿರ್ಮಾಯೋ ಜ್ಞಾನವಾನ್ಸಂಬಭೂನ ಹ ॥ ೩೫॥ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾಮ್ಬುತೇನೈನ ನಿತ್ಯತೃಪ್ರೋ ನಿರಾಮಯಃ | 
ಸಮಾಧಿಸಂಸ್ಥಿತೋ ರೌದ್ರಃ ಕಾಲಕಾಲಾಂತಕೋಭನತ್‌ | ೩೬ ॥ 

೩೦. ಆಗ ಪರಶಿವನು, ಆ ಗಣೇಶನು ಅಜೇಯನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಗಜಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಆ ಗಜದೊಡನೆಯೇ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. 

೩೧-೩೩. ಆಗ ಗಣೇಶನ ಜನನಿಯಾದ ಪರಾಶಕ್ತಿಯು ನರಂತನನಾದ ಆ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. ಆಗಲಾತನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, "" ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ವರವನ್ನು ಬೇಡು''ಎಂದನು. ಆಗಲಾಕೆಯು 
ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು, "ದೇವ! ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿರುವ ಈ ಗಣೇಶನು 
ನನ್ನ ಮಗನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟ. ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿರುವ ಈ 
ಮೂಡನು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆಹೋದನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಂತೋ 
ಸಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ಇವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಡು'' 'ಎಂದು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದಳು. 

೩೪-೩೫. ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರನು ನಕ್ಕು, ಆನೆಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಮಾಯೆಯ ಮಗನಾದ ಅವನ ಮುಂಡಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಶ್ರೀ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಗಣೇಶನು ಗಜಾನನಾದನು. ಬಳಿಕ 
ಅವನು ಮಾಯೆಯ (ಪ್ರಕೃತಿಯ) ಮಗನಾದರೂ ಮಾಯೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಜ್ಞಾ.ನಿಯಾದನು. 

೩೬. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಮೃತದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ನಿರಾಮಯನೂ, 


ಲು 
ಸಮಾಧಿಸಂಸ್ಥಿ ತನೂ ಆದ ರುದ್ರಪುತ್ರನು ಕಾಲಕಾಲನಿಗೂ ಅಂತಕನಾದನು. 





೧೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಗದಂಡಾರ್ಥಮುತ್ತಾಟ್ಯಿ ಸ್ವಕೀಯಂ ದಶನಂ ಮಹತ್‌ | 
ಕರೇ ಗೃಹ್ಯ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸಃ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಾತಿವರ್ತತೇ । 


೨ 


ಯದ್ದಿಸಿದ್ದಿದ್ದಯೇನೈವ ಏಕತ್ವೇನ ನಿರಾಜಿತಃ 1 ೩೭॥ 
ಯೇತೇ ಗಣಾಶ್ಚ ನಿಘ್ನಾಶ್ಚ ಯೆ ಚಾನ್ಯೇಂಭ್ಯದಿಕಾ ಭುವಿ। 
ತೇಷಾನುಸಿ ಸತಿರ್ಜಾತಃ ಕೃತೋಂಸ್‌ ಶಂಭುನಾ ತದಾ 1 ೩೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿಶ್ನರೂಪಿಣೇಂ | 
ಪೃಥಕ್ಸಿತ್ವಾಗ್ರ ತೋ ಜಾನಾಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಕೃತಿಮೇನ ಚ | 


ದದರ್ಶ ವಿಮಲಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಿಂ ಸ್ವಭಾವತಃ I ೩೯॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಥೈವ ಚ ಜಗತ್ರಯಂ । 

ಲೀನಂ ಲಿಂಗೇ ಸಮಸ್ತಂ ತದ್ದೇರಂಬೋ ಜ್ಞ್ಞಾನನಾನಪಿ ॥ ೪೦ ॥ 
ಮುಮೋಹ ಚ ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 

ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ತಾಭ್ಯಾಮಾಶಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಗಣೇಶ್ವರಃ I ೪೧ ॥ 
ತದಾ ದದರ್ಶ ತತ್ರೈವ ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾರಕಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚೈನ ರುದ್ರಂಚ ನಿಷ್ಣುಂ ಚೈನ ಸದಾಶಿವಂ 1 ೪೨ ॥ 


ಕಾಡಾ 


೩೭. ಅವನು ಯೋಗದಂಡಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ದಂತವನ್ನೇ ಕೆತ್ತು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಕ್ಟೂ ಮಿನಾರಿದವನಾಗಿ, ಖುದ್ಧಿಸಿದ್ಧಿ ಗಳೆರಡ 
ಕೊಡನೆಯೂ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಸಡೆದು ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 

೩೮. ಆಗ ಶಂಭುವು ಅವನನ್ನು ಗಣಗಳೂ, ವಿಫ್ನಗಳೂ, ಅಂತೆಯೇ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಿಫ್ನಗಣಗಳು ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೩೯-೪೧. ಎಲೈ ಖುಷಿಗಳಿರಾ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಗಣೇಶನು ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ನಿಶ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಆಲಿಂಗ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಆ ಗಣೇಶನು ವಿಮಲನಾದ 
ಆಲಿಂಗವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ವ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಂತೆಯೇ 
ಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿದ ತಾನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಹೊಂದಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೨, ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿಯು ಆ ಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾರಕನಾದ ರುದ್ರನನ್ನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನೂ, ಪಾಲನಕರ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ , ಸದಾಶಿವನನ್ನೂ ಕಂಡನು. 


ದಶನೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೧೫೧ 


ದದರ್ಶ ಪ್ರೇತತುಲ್ಯಾನಿ ಲಿಂಗಶಕ್ಕ್ಯಾತ್ಮಕಾನಿ ಚೆ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಲಕಾನ್ಯೇನ ಕೋಟಶಃ ಸರಮಾಣುವತ್‌ 1 ೪೩ 1 
ಲೀಯಂತೇ ಚ ನಿಲೀಯಂತೇ ನುಹೇಶೇ ಲಿಂಗರೂನಿಣಿ | 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಂತರ್ಗತಂ ಲಿಂಗಂ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂತರ್ಗತಾ ಚ ಸಾ 1 ೪೪ ॥ 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ಚ ಸಂಚ್ಛನ್ನಂ ತದಾ ಸರ್ವಮದೃಶತ | 

ಲಿಂಗೇನ ಶಕ್ತಿಃ ಸಂಚೃನ್ನಾ ಪರಸ್ಪರಮನರ್ತತ I ೪೫ ॥ 
ಶಿವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಶ್ರಿತಂ ಲೋಕಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ | 
ಗಣೇಶೋಂವಾಪ ತತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಪರೇಪಿ ತಥಾನಿದನ್‌ 1 ೪೬ ॥ 
ತದೋನಾಚ ವುಹಾತೇಜಣ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಕೋ ಗಣೈಃ ಸಹ। 

ಸಶಕ್ತಿಕಂ ಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಪರಯಾ ತದಾ ॥ ೪೭ ॥ 

ಗಣೇಶ ಉವಾಚ :-- 


ನಮಾವಿು ದೇವಂ ಶಕ್ಟ್ಯಾನ್ಸಿತಂ ಜ್ಞಾನರೂಸಂ 
ಪ್ರಸನ್ನಂ ಜಾ ನಾತೃರಂ ಪರಮಂ ಜ್ಯೋತಿರೂಪಂ | 
೧7೨) 
ರೂಪಾತ್ಸರಂ ಪರಮಂ ತತ್ತ್ವರೂಪಂ 
ಪರವುಂ ಮಂಗಲಂ ಚಾನಂದಾಖ್ಯಂ ನಿಷ್ಕಲಂ ನಿರ್ನಿಷಾದಂ ॥ 
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೪೩-೪೪. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಳಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಲಿಂಗ 
ಶಕ್ತಿಗೊಳಗಾಗಿ ವ್ರೇತಸಮಾನಗಳಾಗಿ, ಕೇವಲ ಸರಮಾಣುಗಳಂತಿರುವುದನ್ನೂ 
ಕಂಡನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹೇಶ್ವರನ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗುವುದನ್ನೂ, 
ಅಡಗಿಯೇಹೋಗುವುದನ್ನೂ ಕಂಡನಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವರಶಿವಲಿಂಗವಡಗಿರು 
ವ್ರುದನ್ಮೂ, ಸರಶಿನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಡಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೪೫. ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಿಂಗವು ಮುಚ್ಚಿರುವುದನ್ನೂ , ಲಿಂಗದಿಂದ ಶಕ್ತಿಯು 
ಮುಚ್ಚಿರುವುದನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಆ ಶಿನಲಿಂಗವೂ, ಶಕ್ತಿ (ಪ್ರಕೃತಿ)ಯೂ ಒಂದರೊಡ 
ನೊಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೪೬-೪೭. ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ಈರೀತಿ ಪ್ರಕೃತಿವುರುಷರ ಸ್ವರೂಪರಾದ 
ಪಾರ್ವತಿ ನರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕೆರುವುದೆಂಬ ತಿಳಿವನ್ನು ಆ ಗಣೇಶ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರರೂ ತಿಳಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಆ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷನು ತನ್ನ ಗಣಗಳೂಡಗೂಡಿ ಶಕ್ತಿಸಹಿತನಾದ ಆ ಸದಾ 
ಶಿವನನ್ನು ಸರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವವನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು: 

೪೮-೫೦. ಗಣೇಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "*“ಶಕ್ತಿಸಹಿತನಾಗಿ, ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಸ 
ನಾಗಿ, ಪ್ರಸನ್ನನೂ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದವನೂ, ಪರಮ ಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ರೂಸಕ್ಸಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ತತ್ತ್ವರೂಪನಾಗಿ, ತತ್ತ್ವಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂಗಲಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ನಿಷ್ಠಲ್ಮಸವೂ, ನಿಷಾದರಹಿತವೂ 


೧೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧೂಮಾತ್ಸರಮಯೋ ವಹ್ಲಿರ್ಧೂಮವತ್ವತಿಭಾಸತೇ 
ಪ್ರ ಕೃ ತ್ಯ ಂತರ್ಗತಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ಲಕ್ಸ್ಯಸೇ ಜ್ಞಾ 2 ನಸಂಭವಃ | 
ಪ್ರ ಕ್‌ ತ ೦ತರ್ಗತಸ 4” ಹಿ ಮಾಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿ + ರಿತೀಯಸೇ 1 ೪೯ 
ಏವಂ ವಿಧಸ್ತ್ಮಂ ಭಗವನ್ಸ್ಯ ಹೂ 
ಸೃಜಸ್ಯಥೋ ಲುಂಪಸಿ ಆಜ! ವಿಶ್ವಂ । 
ಅಸ್ಮಾದ್ಗರಾತ್ಸರ್ನವಿಂದಂ ಪ್ರನಷ್ಟಂ 
ಸಬ್ರ ಹ ವಿಸ್ರೆ ೇಂದ್ರ ಚ: ಜಬ I ೫೦ ॥ 
ಜಾ ಹ ಭಗವನ್ಮಹೇಶ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಾಥೋಂಸಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಾ । 
ಕುರುಷ್ಟ ಶೀಘ್ರಂ ಸಹ ಜೀವಲೋಕಂ 
ಚರಾಚರಂ ತತ್ಸಕಲಂ ಪ್ರದಗ್ಧಂ I ೫೧ ॥ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :.- 
ಏನಂ ಸ್ತುತೋ ಗಣೇಶೇನ ಭವಗವಾನ್ಬೂ ತಭಾವನಃ । 
ಯದುತ್ತಿ ತಂ ಕಾಲಕೂಟಂ SR dts I ೫೨ ॥ 
ಆಗಿ ಆನಂದಸ್ವ ರೂನನಾಗಿರುವ ಸ್ವಾ ನಿಯನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕ ರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
hin, ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ, ಕಾದ ಕಬ್ಬು ಣದ ಜು ಹೇಗೆ ಧೂಮದಂತೆಯೇ 
ತೋರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾ ನಸಂಭವನಾದ ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವೆ! ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹ ಹಬಾ? 
ವನು ಮಾಯಾವ್ಯಕ್ತಿ (ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟವಾಗುವವನು) ಯೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೆ! ಎಲ್ಫೈೆ ಭಗವಂತನೇ! ಇಂತಿರುವ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಜಿ ಜಿಸುವೆ, ಸಂಹರಿಸುವೆ, ಪಾಲಿಸುವೆ. 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಈ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷದಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಂದಲೂ, ಬ್ಲಾ ೨ ಹ್ಮಣ 
ಡಲ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಚರಾಚರಾತ ಒಕವಾದ ಈಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವೆಲ್ಲವೂ EE 
೫೧. ಎಲೈ ಮಹೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರನಂಚ 
ಸ್ವರೂಪನಾದವನು; ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ದಯಾಮಯನಾದ ನೀನು ಈಗ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜೀವಕೋಶ ಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಗಿದ್ದಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವವನಾಗು.?' 
೫೨-೫೪. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ರೀತಿ Ng 
ರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸಡ್ಡು ಸ್ಸ ಶ್ವ ರ್ಯಸಂವನ್ನನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು 
ಗಣಪತಿಯು ಸು ,ತಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರೋಕಗಳನ್ನೂ ತಕ 


ದಶಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩ 


ಲಿಂಗರೂಪೇಣ ತದ್ದ್ರಸ್ತಂ ನಿಮಲಂ ಚಾಕರೋತ್ತದಾ । 

ಸ ದೇವಾಸುರಮುತ್ಯಾ ಕ ಸರ್ವಾಣಿ ತ್ರಿಜಗಂತಿ ಚ । 

ತಕ್ಷಣಾದ್ರಕ್ಟಿ ಕ್ಸಿತಾನೈೆ ಪ ಕ್ಸ ಪಯಾ ರ ಯಖತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣು! ಸುರೇಂದ್ರಶ್ವ ಲೋಕಪಾಲಾಃ ಸಹರ್ಷಯಃ । 

ಯಕ್ಸಾ ನಿದ್ಯಾಧರಾಃ ಸಿದ್ದಾ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ । 


ಉತ್ಸಿ ತಾಶೆ ನ ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿದ್ರಾ ಸರಿಗತಾ' ಇನ I ೫೪ ॥ 
ನಿಸ “ಯೇನ ಸಮಾನಿಷ್ಟಾ ಬಭೂಪುರ್ಜಾತಸಾಧ್ಯ ಸಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಸುರಾಶ್ಶ್ನೆ. ವ ಊಚುರಾಶ್ಚರ್ಯವನತ್ತತಃ | ೫೫ ॥: 
ಕೃ ಕಾಲಕೂಟಿಂ ಸುಮಹದ್ಯೇನ ನಿದ್ರಾನಿತಾ ವಯಂ | 
ಮೃತಪ್ರಾಯಾಃ ಕೃತಾಃ ಸದ್ಯ 8 ಸಲೋಕಪಾಲಕಾಹ್ಯಮಾ I ೫೬ ॥ 


ಇತ್ಯಬ್ರು ವಂಸ್ಕದಾ pS ತ್ಯಾ ಸ್ಟ ಷಿ ಂಭೂತಾಸ್ತದಾ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ies. ಸ ಹಟ ಜ.81 ನಿಷ್ಣು ೦ ಸರ್ಮೇಶ್ವ ಕೀಶ್ಯ ರಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಇದಮೂಚುಃ ಸಸರ ॥ ೫೭ ॥ 





ಮಾಡಲು ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ಆ ಸದಾಶಿವನು ಲಿಂಗರೂಪ 
ದಿಂದಲೇ ಕಬಳಿಸಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿರ್ಮಲಗೊಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವನು 
ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಾಸುರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ , 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, 
ದೇವೇಂದ್ರನೂ, ಲೋಕಪಾಲಕರೂ, ಖುಸಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಯಕ್ಷ, ವಿದ್ಯಾಧರ, 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಸ್ಪರೋಗಣಗಳೂ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದೆದ್ದವರಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದರು. 

೫೫-೬೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಾಸುರರೆಲ್ಲರೂ ವರಮಾಶ್ಚರ್ಯಭರಿತ 
ರಾಗಿ, ಅದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೇ, "ಯಾವುದರಿಂದ ಲೋಕಪಾಲಕರೊಡ 
ಗೂಡಿದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಮೃತಪ್ಪಾಯರಾಗಿ ಮಾಡಲಾದೆವೋ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಆ ಕಾಲಕೂಟ ಮಹಾ ನಿಷನೆಲ್ಲಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ದೇವತೆ. 
ಗಳು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. ಆಗ. 
ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
% ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿ ಯಾಗ ನಾವು ಯಾರಿಂದ ಈ ವಿಪತ್ತನ್ನು 
ರಾಟದೆನೇದನ್ನಂಯವು ನವರು ಆಗ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ನಕ್ಕು, 

ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆಯೂ ಆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಮಾಧಿಮಗ್ನ ನಾಡನು. ಹೀಗೆ 
ಚಿಕೆ ತ್ರೈ ಕಾಗ್ರದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾಧಿಮಗ್ನರಾಗಿ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಾದಿ ಅರಿಸಡ್ಬರ್ಗಗಳನ್ನೊತ್ತಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಗೊಂಡಿರುವ 


೫೪ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೇನೇದಂ ಕಾರಿತಂ ನಿಷ್ಣೋ ನ ನಿದಾನೋಲ್ಪಮೇಧಸಃ । 


ತದಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗನಾನ್ಸ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹತ್ಯೆಃ ಸುರೈಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸಮಾಧಿಮುಗಮನ್ಸರ್ವೇಂಹ್ಯೇಕಾಗ್ರಮನಸಸ್ತದಾ। 

ತತ್ತ್ತ್ವಜ್ಞ್ಞಾನೇನ ನಿರ್ಧ್ಯೃತ್ಯ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಕಾನ್‌ದ್ವಿಜಾಃ nH BF 
ತದಾತ್ಮನಿ ಸ್ಥಿತಂ ಲಿಂಗಮಪಶ್ಯನ್‌ ನಿಬುಧಾದಯಃ । 

ವಿಷ್ಣುಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತದಾ ತುಷ್ಪುವುಃ ಪರಮಾರ್ಥತಃ 1 ೬೦ ॥ 
ಆತ್ಮನಾ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ಯೋಗಿನಃ ಪಯರ್ನ್ಯಪಾಸತೇ | ೬೧॥ 


ಲಿಂಗನೇವ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಲಿಂಗಮೇನ ಪರಂತಪಃ । 
ಲಿಂಗಮೇವ ಸರೋ ಧರ್ಮೋ ಲಿಂಗಮೇವನ ಪರಾಗತಿಃ ! 
ತಸ್ಮಾ ಲಛ್ಲಿಂಗಾತ್ಸರತರಂ ಯಚ್ಚ ಕಂ ಚಿನ್ನನಿದ್ಯತೇ ೬೨ ॥ 
ಏನಂ ಬ್ರುನಂತೋ ಹಿ ತದಾ ಸುರಾಸುರಾಃ 
ಸಲೋಕಪಸಾಲಾ ಯಸಿಭಿಶ್ಚಸಾಕಂ 
ನಿಷ್ಣುಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತಮಾಲವರ್ಣಂ 


ಶಂಭುಂ ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ll ೬೩ ॥ 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಮಹಾದೇನ ಕೃಷಾಲೋ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಪುರಾ ತ್ರಾತಾ ಯಥಾ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ತ್ಮಂ ತ್ರಾತುಮುರ್ಹಸಿ ॥ ೬೪॥ 





ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಕಂಡರು. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೬೧. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜರೇ! ಯೋಗಿಗಳಾದವರು ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ (ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಮುಖವಾಗಿ) ನರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರಷ್ಟ! 

೬೨. ಲಿಂಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನವು (ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸವಾದುದು); 
ಲಿಂಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸು; ಲಿಂಗವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ, ಲಿಂಗವೇ 
ಪರಮಗತಿ (ಪರಮಪದ-ಮುಕ್ತಿಸ್ಥಾನ). ಆದುದರಿಂದ ಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ, ಆ ಸುರಾ 
ಸುರರೂ, ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಖುಷಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ತಮಾಲವರ್ಣನಾದ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶರಣ್ಯನಾದ ಆ ಶಂಭುವನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಕರು. 

೬೪. “ಮಹಾದೇವ, ಕೃವಾಳು, ಪರಮೇಶ್ವರಾ! ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು. 
ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ 
ಸಂರಕ್ಸಿ ಸಬೇಕು. 


ದಶನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫: 


ತದ್ದೇನ ದೇವ ಭವತಶ್ಚರಣಾರನಿಂದಂ 
ಸೇವಾನುಬಂಧ ಮುಹಿಮಾನಮನಂತರೂಪಂ | 
ತ್ವದಾಶ್ರಿತಂ ಯತ್ಸರಮಾನುಕಂಪಷಯಾ 


ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದೇನನರ ಪ್ರಸೀದ 1 ೬೫ I 
ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪ ಮಧ್ಯ ಸ್ಲೋ ಭಗವಾನ್‌ So | 
ಸವೈ ೯8 ಸುರಗಣ್ಯ 8 ಬಭಾಷೇದಂ ರಮಾಹತಿಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ತಂ ind ಭಗವನ್ಯ ಜತಾಮಭಯಪ್ರದಃ । 
ನಿಷ್ಣುನಾ ಸಂಸ್ತುತೋ ದೇವೋ ಲಿಂಗರೂನೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೬೭॥ 
ಮೃತಾಸ್ಟ್ರಾತಾ ಗರಾತ್ಸರ್ವೆೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಪ್ರಭೋ 
ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಮಹಾಕಾಲ ತ್ರಿಪುರಾಂತ ನಮೋಸ್ತುತೇ | ೬೮ ॥ 


ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಂಸ್ತುತೋ ದೇವೋ ಲಿಂಗರೂಪೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂನ ಸಾಂಬೋಂಥ ಬೋಧಯನ್ನಿನ ತಾನ್‌ಸುರಾನ್‌ ॥೬೯॥ 
ಹೇ ನಿಷ್ಣೋ ಹೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜುಷಯಃ ಶ್ರೂ ಯತಾಮಿದಂ | 
ಮನ್ಯ ತೇಂಸಿ ಹಿ ಸಂಸಾರೇ ಅನಿತ್ಯೇ ನಿತ್ಯ ಮ ! ೭೦ ॥ 

೬೫, ಎಲ್ಫೆ ದೇವದೇವನೇ! ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನೇ ರಕ್ಪಕನಾದುದರಿಂದ 
ಸೇವೆಗೈೆಯಲು ತಕ್ಕುದೂ, ಮಹಿಮೆಯೊಡಗೂಡಿದುದೂ, ಅನಂತರೂಸ 
ವಾದುದೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವರಮಕೃಪೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡು! 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು! ದೇವವರ; ಇದೋ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು!!'' 

೬೬೨೬೭. ik ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಆ ವರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ 
ತರುವಾಯ, ಪರಶಿವ ಲಿಂಗದ ನಡುವೆಯೇ ನೆಲಸಿದ್ದ ಭೂತಭಾವನನೂ, 
ಪೂಜ್ಯ ನೂ, ಲಕ್ಷಿ ಎ ಟೇ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೂ ಸಹ ಆ ದೇವತಾ 
21 ೫00218 «`ಓ ಸ್ವಾ ಮಿಯೇ! ಲಿಂಗರೂಪಿಯೂ, ಭಗವಂತನೂ 
ಆದ ನೀನು ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವಾತನು. 

೬೮-೭೧. ಎಲೆ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಈ ಕಾಲಕೂಟ 
ನಿಷದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದೆಯಾಗಿ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನಾಗಿರುವೆ! ಎಲೈ ಮಹಾಕಾಲನೆ! 
ತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕನೇ!! ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು; ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಟಾರವು?' ಎಂದು. 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಎಲ್ಫೈ : ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಿಷ್ಣುವು rg 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತು ಸ್ತುತಿಸಲು, ಚ ಅಂಬಿಕೆಯೊಡನೆ ಸ 
ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಗ ತಟ 
«ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಖುಷಿಗಳಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ 


“| 
೧೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಿಲೋಕಯತಾಂತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ನಿಬುಧಾದಯಃ । 
ಕಿಂ ಯಜ್ಞಃ ಕಂ ತಪೋಭಿಶ್ಚ ಕಿಮುದ್ಯ್ಕೋಗೇನ ಕರ್ಮಣಾಂ ॥೭೧॥ 
ಏಕತ್ವೇನ ಸೃಥಕ್ಟೋನ ಕಂಚಿನ್ನೈನ ಪ್ರಯೋಜನಂ । 


ಯಸ್ಮಾದೃನದ್ದಿರ್ನಿಲಿತ್ಯೆಃ ಕೃತಂ ಯತೃರ್ಮ ದುಷ್ಕರಂ |! ೭೨॥ 
ಕ್ಸೀರಾಜ್ಜೇರ್ಮಥನಂ ತತ್ತು ಅನುತಾರ್ಥಂ ಕಥಂ ಕೃತಂ | 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂಂ ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಅನಿಜ್ಞ್ಞಾಯ ಚ ಮಾಂಸದಾ | ೭೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇ ಮೃುತ್ಯುಮುಖಂ ಪತಿತಾ ನೈ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ನಿರ್ನಿತೋ ದೇವೋ ಗಣೇಶಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ (॥ ೭೪॥ 
ನ ನಮಂತಿ ಗಣೇಶಂಚ ದುರ್ಗಾಂ ಚೈನ ತಥಾನಿಧಾಂ | 

ಕ್ಲೇಶಭಾಜೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೭೫ ॥ 
ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ತ್ವಧರ್ಮಿಷ್ಠಾಃ ಸ್ಮಬ್ಧಾಃ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಃ । 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಮವನಿಜ್ಞ್ಞಾಯ ಕೇವಲಂ ಮಾನನೋಹಿತಾಃ ॥ ೭೬ ॥ 


pS 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಆತ್ಮದಿಂದಲೇ ವರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡದ ನೀವು ಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಾಗಲ್ಕಿ, ತವಸ್ಸುಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಇತರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದಾಗಲಿ 
ಏನುತಾನೆ ವ್ರಯೋಜನವಾದೀತು? 

೭೨-೭೪. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಸಗಿದರೂ, ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದೆಯೇ ಮಹಾ ದುಷ್ಟರವಾದ ಈ ಕ್ಸೀರ 
ಸಮುದ್ರದ ಮಧನವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಮಾಡಿದಿರಿ? ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಯಾವ 
ಫಲವು ದೊರೆಯಿತು? ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮೃತ್ಯುಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಸಮಸ್ತರ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿಯೇ 
ನಾನು ಗಣೇಶನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. 

೭೫. ಯಾರು ಈ ಗಣೇಶನನ್ನೂ , ಅಂತೆಯೇ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿನಿಯಾದ 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಲೇಶಭಾಜನರಾಗು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 

೭೬. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಧರ್ನಿಷ್ಮರು ; ಸ್ತಬ್ಧರು, ನಾವೇ ಪಂಡಿತರೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವವರು; ಇದು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸ್ಕ ಇದು ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸ 
ಎಂಬುದನ್ನ ರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಕೇವಲ ಮಾನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಮೋಹಿತರಾಗಿರು 
ವವರು, ದುರಹಂಕಾರಿಗಳು. 


ದಶಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಲಮುಖೇ ಸರ್ವೇ ಪತಿತಾ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ | 


ಸರ್ವೇ ಶ್ರುತಿಸರಾ ಯೂಯಮಿಂದ್ರಾದ್ಯಾ ದೇವತಾ ಗಣಾಃ ॥೭೭॥ 
ಪ್ರರೋಚನಸರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕ್ಪುದ್ರಾಶ್ಚೇಂದ್ರಾದಯೋ ವೃಥಾ | 
ನಾತ್ಮಾನಂ ಚ ಪ್ರಪಂಚೇನ ನೇತ್ಸಿತ್ವಂ ಹಿ ಶಚೀಪತೇ ॥ ೭೮ ॥ 


ಕ್ಸ ತಃ ಪ್ರಯತ್ನೋ ಹಿ ಮಹಾನಮೃತಾರ್ಥಂ ತ್ವಯಾ ಶಠ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಶತೇನೈನ ಯದ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಾನಸಿ । 
ಅಪಿತಚ್ಚ ಪರಾಧೀನಂ ತನ್ನಜಾನಾಸಿ ದುರ್ಮುತೇ 1 ೭೯॥ 
ಯೈರ್ನೇದವಾಕ್ಕೈಸ್ತ್ವಂ ಮೂಢ ಸಂಸ್ಕೃುತೋಸಿ ತಪಸ್ವಿಭಿಃ । 

ತೇ ಮೂಢಾಸ್ತೋಷಯಂತಿ ತ್ವಾಂ ತತ್ತದ್ರಾಗಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೮೦॥ 
ನಿಷ್ಣೋ ತ್ವಂ ಚ ಪಕ್ಸಸಾತಾನ್ನ ಜಾನಾಸಿ ಹಿತಾಹಿತಂ | 
ಕೇಚಿದ್ದತಾಸ್ತ್ವಯಾ ವಿಷ್ಣೋ ರಕ್ಷಿತಾಶ್ಚೈನ ಕೇಚನ 1 ೮೧॥ 
ಇಚ್ಛಾಯುಕ್ತಸ್ತೃಮತ್ತೈನ ಸದಾ ಬಾಲಕುಚೇಸ್ಟಿತಃ । 


ಯೇಂನ್ಯೇಚ ಲೋಕಪಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇಷಾಂ ವಾರ್ತಾ ಕುತಸ್ತಿಹ ॥೮೨॥ 
೭೭, ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯೊಂದನ್ನೇೇ ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 
೭೮. ಇಂದ್ರನಾದಿಯಾದ ನೀನೆಲ್ಲರೂ ನಿಷ್ಟ್ರಲವಾಗಿ ಕ್ಲುದ್ರರೂ, ವಿಷಯಾ 
ಸಕ್ಕರೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. ಎಲೆವೋ ಶಚೀಪತಿಯೇ! ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೯, ಎಲೈ ಶಠನೇ! ನೀನು ಇಂತಹ ಅಮೃತಮಧನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮಹಾ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಎಲೆವೋ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೇ! ನೀನು ನೂರು 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂವಾದಿಸಿದ ಯಾವ ರಾಜ್ಯವಿದ್ದಿತೋ 
ಆ ದೇವರಾಜ್ಯವೂ ಇತರರ ವಾಲಾಗಿಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೀನರಿಯೆ. 

೮೦. ಎಲಾ ಮೂಢನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುವ 
ತಪಸ್ವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೂಢರೇ! ಅವರು ಆಯಾ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಅಂತು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ! 

ಆಗು; ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ನೀನು ಸಕ್ಸನಾತಿಯಾದುದರಿಂದ ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯೆ. ಕೆಲವರು ನಿನ್ಲಿಂದ ಮಡಿದರು. ಕೆಲವರನ್ನು ನೀನು ಕಾವಾಡಿದೆ. 

೮೨-೮೩. ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಡುಗಾಟಕೆಯವನಾದ ನೀನು ಇಂತಹದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದವನು. ಇನ್ನು ಇತರ ಲೋಕಪಾಲಕರ ಸುದ್ದಿಯೇನು. 
ಅವರೂ ಅಂತೆಯೇ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಹೇಗೆಹೇಗೋ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೋ ಆಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿದ 


೧೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಥಾ ಹಿ ಕೃತೇ ಹೃರ್ಥೇ ಅನ್ಯಥಾತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿರ್ಭನೇದ್ಯೇನ ಭವದ್ಭಿರ್ನಿಸ್ಮೃತಂ ಚ ತತ್‌ 1 ೮೩ ॥ 
ಯೇನಾದ್ಯ ರಕ್ಷಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಾಲಕೂಟಿನಮುಹಾಭಯಾತ್‌ | 

ಯೇನ ನೀಲೀ ಕೃತೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಯೇನ ಸರ್ವೇ ಪರಾಜಿತಾಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಲೋಕಾ ಭಸ್ಮೀಕೃತಾ ಯೇನ ತಸ್ಮಾದ್ಯೇನಾಪಿ ರಕ್ಟಿತಾಃ | 


ತಸ್ಯಾರ್ಚನನಿಧಿಃ ಕಾರ್ಯೋ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೮೫ ॥ 
ಕರ್ಮಾರಂಭೇ ತು ವಿಫ್ನೇಶಂ ಯೇ ನಾರ್ಚಂತಿ ಗಣಾಧಿಪಂ | 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿರ್ನತೇಷಾಂ ವೈ ಭನೇತ್ತು ಭವತಾಂ ಯಥಾ I ೮೬ ॥ 


ನಿತನ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ವಚೋ ನಿಶಮ್ಯ 
ಸುರಾಸುರಾಃ ಕಿನ್ನರ ಚಾರಣಾಶ್ಚ!। 
ಪೂಜಾ ವಿಧಾನಂ ಸರಮಾರ್ಥತೋಸಿ 
ಪಪ್ರಚ್ಛುರೇನಂ ಚ ತದಾ ಗಿರೀಶಂ 1 ೪೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ ಸಮುದ್ರಮಂಥನಾಖ್ಯಾನೇ " ಶಿವಕೃತ 
ನಿಷಭಕ್ತಣ ಕಥಾಕಥನಂ'' ನಾಮ ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾರ್ಯವು ವಿಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯಾ! 
ಯಾವುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯುಂಬಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಮರೆತುಹೋದಿರಿ. 

೮೪-೮೫. ಈಗ ಈ ಕಾಲಕೂಟ ಮಹಾವಿಷದ ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಯಾರು ಕಾಪಾಡಿದನೋ, ಯಾವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ನೀಲವರ್ಣನನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನೋ, ಯಾವನು ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಮಾಡಿ ಆಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದನೋ ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಗಣೇಶನನ್ನು ನೀವು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೮೬. ಯಾರು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡುವ ಮುನ ಗಣಾಧಿಸನಾದ 
ನಿಫ್ಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗ ನಿಮಗೆಂತೋ 
ಅಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವು.?' 

೮೭. ಈರೀತಿ ನುಡಿದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸುರಾಸುರರೂ, ಕಿನ್ನರ ಚಾರಣರೂ ಆ ಗಿರೀಶನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಣೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜಾವಿಧಾನವೆಂತೆಂದು ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿಯೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
“ ಶಿವಕೃತ ವಿಷಭಕ್ಷಣ ಕಥಾಕಥನ'?'' ಎಂಬ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ8॥ 
ಅಧ ಏಕಾದಶೋಂಧ್ಧಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ಮ ಹಾಲಕ್ಸ್ರಿ ನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನಂ 


ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಪ್ರತಿಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ತು ಪೂಜನೀಯೋ ಗಣಾಧಿಸಃ । 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಕ್ಲತಿಲೈಃ ಶುದ್ಧೈಃ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಟೇ ಸದಾನೃಭಿಃ NeW 
ಕೃತ್ವಾ ಚಾನಶ್ಯಕಂ ಸರ್ವಂ ಗಣೇಶಸ್ಕಾರ್ಚನಕ್ರಿಯಾಂ | 

ಪ್ರಯತ್ನೇನೈನ ಕುರ್ವಂತಿ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾಕ್ಬತಾದಿಭಿಃ i ೨ ॥ 
ಧ್ಯಾನಮಾದೌ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ಆಗಮೋ ಬಹವೋ ಜಾತಾ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಯಥಾ ಮನು Hal 
ಬಹುಧೋಸಪಾಸಕಾ ಯಸ್ಮಾತ್ತಮಃ ಸತ್ತ್ಯರಜೋನ್ಸಿತಾಃ । 

ಗಣಭೇದೇನ ತಾನ್ಕೇನ ನಾಮಾನಿ ಬಹುಧಾಭವನ್‌ 1 ೪॥ 
ಪಂಚವಕ್ಕ್ಯೋ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಟೋ ದಶಬಾಹುಸ್ಟ್ರಿಲೋಚನಃ । 
ಕಾಂತಸ್ಪಟಿಕಸಂಕಾಶೋ ನೀಲಕಂಠೋ ಗಜಾನನಃ 1 8 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ರಾದುಭಾಾವವರ್ಣನ 

೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--""ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಮಾನ 
ವರು ಪ್ರತಿ ಶುಕ್ಸಪಕ್ಸದ ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧರಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಬಿಳಿಯ ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨. ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಎಲ್ಲ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಗಂಧ 
ಪುಷ್ಪಾಕ್ಪತೆಗಳಿಂದ ಗಣಾಧಿಸತಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೩. ಮೊದಲು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 
ಗಣೇಶನ ಪೂಜಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಆಗಮಗಳು ನನ್ನ ಪೂಜಾಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಕುರಿತಂತೆಯೇ ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು. 

೪. ಉಪಾಸಕರು ಸತ್ವ ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯಾದುದರಿಂದ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಆ ಗಣಪತಿಯ ನಾಮಗಳೇ 
ಅನೇಕವಾದುವು. 

೫. ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಟನಾದ ಗಜಾನನು ಪಂಚ 
ವಕ್ರನೂ, ದಶಭುಜನೂ, ನೀಲಕಂಠನೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಸ್ಪಟಕಮಣಿಯ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿರುವನು. 


೧೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಖಾನಿ ತಸ್ಯ ಪಂಚೈನ ಕಥಯಾನಿಂ ಯಥಾತಥಂ | ೬ |! 
ಮಧ್ಯಮಂ ತು ಮುಖಂ ಗೌರಂ ಚತುರ್ದಂತಂ ಶ್ರಿಲೋಚನಂ । 

ಶುಂಡಾ ದಂಡಮನೋಜ್ಞಂ ಚ ಪುಷ್ಕರೇ ಮೋದಕಾನ್ವಿತಂ ! ೭॥ 
ತಥಾನ್ಯತ್ಸೀತನರ್ಣಂ ಚ ನೀಲಂ ಚ ಶುಭಲಕ್ಬಣಂ | 

ನಂಗಲಂ ಚ ತಥಾ ಶುಭ್ರಂ ಗಣೇಶಸ್ಯ ಶುಭಾನನಂ 1 ೮॥ 
ತಥಾ ದಶಭುಜೇಷ್ಟೇನ ಹ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಬ್ರನೀಮಿಂ ವಃ । 

ಪಾಶಂ ಪರಶುಷದ್ಮೇ ಚೆ ಅಂಕುಶಂ ದಂತಮೇನ ಚ IF 


ಅಕ್ಬಮಾಲಾಂ ಲಾಂಗಲಂ ಚ ಮುಸಲಂ ನರದಂ ತಥಾ । 
ಪೂರ್ಣಂ ಚ ಮೋದಕೈಃ ಪಾತ್ರಂ ಪಾಣಿನಾ ಚ ವಿಚಿಂತಯೇತ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 
ಲಂಬೋದರಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ನಿನೀತಂ ಮೇಖಲಾನ್ವಿತಂ | 


ಯೋಗಾಸನೇ ಚೋಪನಿಷ್ಟಂ ಚಂದ್ರಲೇಖಾಂಕಶೇಖರಂ I ೧೧॥ 
ಧ್ಯಾನಂ ಚ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ ಜ್ಞೇಯಂ ರಾಜಸಂ ಹಿ ನೃಣಾಮಿವ । 
ಶುದ್ಧಚಾನಿನಾಕಾರಾಭಾಸಂ ಗಜಾನನನುಲೌ 8ಕಂ I ೧೨ ॥ 


೬. ಆತನಿಗೆ ಐದೇ ಮುಖಗಳಿರುವವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಯಧಾವತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. 

೭. ಆ ಗಣೇಶನ ಮಂಗಳಕರವಾದ ನಡುವಣ ಮುಖವು ಗೌರವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳುದೂ, ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಮನೋಹರವಾದುದೂ, 
ಆ ಸೊಂಡಿಲಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಡುಬನ್ನುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೮. ಅಂತೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಪೀತ(ಹಳದಿ) ವರ್ಣವುಳ್ಳುದೂ, ಮತ್ತೊಂದು 
ನೀಲವರ್ಣದ್ದೂ, ಮಗದೊಂದು ಶುಭಲಕ್ಬಣವುಳ್ಳ ಪಿಂಗಳವರ್ಣವುಳ್ಳುದೂ, 
ಆ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಶುಭ್ರ ವರ್ಣವಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೯, ಇದರಂತೆಯೇ ಆತನ ಹತ್ತು ಕ್ಟೆಯ್ದಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. ಪಾಶ, ಪರಶು, ಪದ್ಮ, ಅಂಕುಶ, ದಂತ, 
ಅಕ್ಸ್ಸಮಾಲೆ, ಲಾಂಗಲ (ನೇಗಿಲು), ಮುಸಲ, ವರದಮುದ್ರೆ, ಮೋದಕಗಳು 
ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆ ಇವುಗಳೇ ಆ ಹತ್ತು ಆಯುಧಗಳು. 

೧೦-೧೧. ಲಂಬೋದರನಾಗಿ, ವಿರೂಪಾಕ್ಸನಾಗಿ, ನಿವೀತನಾಗಿ, ಮೇಖಲೆ 
(ಉಡದಾರದಿಂದ)ಯೊಡಗೂಡಿ, ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ನಾಗಿರುವ ಆ ಮಹಾ ಗಣಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

೧೨. ಮಾನವರಿಗೆ ಗಣಪತಿಯ ಧ್ಯಾನವು ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸ 
ಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಶುದ್ಧ ಚಾಮಾಕರಾ 
ಭಾಸನೂ, ಅಲೌಕಿಕನೂ ಆದವನನ್ನಾಗಿ ಸಾತ್ವಿಕರು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಏಕಾದಶೋ9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ॥ ೧೬೧ 


ಚತುರ್ಭುಜಂ ತ್ರಿನಯನಮೇಕದಂತಂ ಮಹೋದರಂ | 


ಪಾಶಾಂಕುಶಧರಂ ದೇವಂ ದಂತಮೋದಕಪಾತ್ರಕಂ Il ೧೩ ॥ 
ನೀಲಂ ಚ ತಾಮಸಂ ಧ್ಯಾನಮೇನಂ ತ್ರಿನಿಧಮುಚ್ಯತೇ । 

ತತಃ ಪೂಜಾ ಪ್ರ ಕರ್ತವಾ, ಭನದ್ಭಿ ಃ ಶೀಘ್ರನೇವ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏಕವಿಂಶತಿಡೂರ್ನಾಭಿದಾ, ೯ಭ್ಯಾ ೦ ನಾನಾ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 
ಸರ್ವನಾಮಾಭಿರೇಕೈ ವ ದೀಯತೇ ಕ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಥೈನ ನಾನುಭಿರ್ದೇಯಾ ಏಕನಿಂಶತಿ ಮೋದಕಾಃ ! 

ದಶನಾನಾನ್ಯ ಹಂ ನಳ್ಚ್ಯೇ ಪೂಜನಾರ್ಥಂ ಪೃಥಕ್ಸೃಥಕ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಗಣಾಧಿಸ in ಉಮಾಪುತ್ರಾ ಘನಾಶನ 

ನಿನಾಯಕೇಶ ಪುತ್ರೇತಿ ಸರ್ನಸಿದಿ ಪ್ರದಾಯಕ 1 ೧೭ ॥ 
ವಿಕದಂತೇಭನಕ್ಲೋತಿ ತಥಾ ಮೂಷ ಕಮಾಪಹನ । 

ಕುಮಾರಗುರನೇ ತುಭ್ಯಂ ಪೂಜನೀಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸುರಾನ್ಸ 'ದೃಃ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಚ ಸಾದರಂ । 

ನಿಷ್ಣುಂ ಸ ಸದ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಸದಾಶಿವಃ I OF I 











೧೩೬-೧೪, ಚತುರ್ಭುಜನನ್ನಾಾ ಗಿಯ್ಕೂ ಭಳ ಗಿಯೂ, ಏಕದಂತ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಹೋದರನನ್ನಾ ದ ರಾಜಸರು ಗಣೇಶನನು ್ಗಧ್ಯಾನಿಸುವರು. 
ದ ದಂತ ಮೋದಕ ನಾತ್ರೆ ಆಳ )ವನಾಗಿ ನೀಲವರ್ಣನಾಗಿ 
ತಾಮಸರು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೀಗೆ ಧ್ಯಾನವು ಟಿ ಬಗೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೧೫. ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನವಾದ ಬಳಿಕ ಏಕವಿಂಶತಿ 
(ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು) ನಾಮಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದು ನಾಮಕ್ತೂ ಒಂದೊಂದು ಗರಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜ ಮಾಡಬೇಕು 

೧೬. ಅಂತೆಯೇ ಅದೇ ನಾಮಗಳಿಂದ ಇವೃತ್ತೂ ೦ದು ಕಡಬುಗಳನ್ನು 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು... ಈಗ ನಾನು ಆ ಗಣ ಇಂಕು ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹತ್ತು ಹೆಸರು (ದಶನಾಮ)ಗಳ ನ್ಟ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. 

೧೭-೧೮. ಗಣಾಧಿನ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರವು; ಉಮಾಪುತ್ರ, ಅಘನಾಶನ, 
ನಿನಾಯಕ, ಶಪುತ್ರ, ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರ ತ್ರ ದಾಯಕ, ಏಕದಂತ, ಇಭವಕ್ರ, 
ಮೂಷಕವಾಹನ, ಕುಮಾರಗುರು, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತನನ್ನ ರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೧೯ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಸದಾ 
ಶಿವನು EE ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನೂ 
ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. 
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೧೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಿರೋಧಾನಗತಃ ಸದ್ಯಃ ಶಂಭುಃ ಪರಮಶೋಭನಃ । 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಂಭುಂ ತೇ ಸರ್ವೇ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸಾರ್ಚನೇ ರತಾಃ 1 ೨೦ 
ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವದ್ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸಾರ್ಚನೇ ರತಾಃ । 
ಉಪಚಾರೈರನೇಕೈಶ್ನ ದೂರ್ವಾಭಿಶ್ಚ ಸೃಥಕ್ಸೃಥಕ್‌ 1 ೨೦೧ ॥ 
ಸಂತುಸ್ಟೋಹಿ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸೋ ದೇವಾನಾಂ ವರದೋಂಭವತ್‌ । 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತೈಃ ಸರ್ವೈರಭಿತೋಷಿತಃ i ೨೨ ॥ 
ತಮೋ ಗುಣಾನ್ವಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯಸುರಾ ನಾಭ್ಯಪೂಜಯನ್‌ । 
ಉಪಹಾಸಪರಾಸ್ತೇ ದೇವಾನ್ಭೃತ್ಯಸುರೋತ್ತಮಾಃ | ೨೩ ॥ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಶಂಕರಂ ತೇ ಪುನಃ ಕ್ಸೀರಾರ್ಜನಂ ಯಯಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಯಷಯೋ ದೇವಾ ದೈತ್ಯಾ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಂಥಾನಂ ಮಂದರಂ ಕೃತ್ಥಾ ರಜ್ಜುಂ ಕೃತ್ಸಾಥ ವಾಸುಕಿಂ । 
ಮಮಂಥುಶ್ತ ತದಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣುಂ ಕೃತ್ವಾಥ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮಹ್ಯಮಾನೇ ತದಾಜ್ದ್‌ ಚ ನಿರ್ಗತಶ್ಚಂದ್ರ ಅಗ್ರತಃ । 
ಸೀಯೂಷ ಪೂರ್ಣಃ ಸರ್ವೇಷಇಂ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ I 
೨೦-೨೧. ತರುವಾಯ ಪರಮ ಮಂಗಳಕರನಾದ ಆ ಶಂಭುವು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಪನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 
೨೨-೨೬. ಇದರಿಂದ ಆ ಗಣಪನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವರದಾ 
ಯಕನಾದನು. ಆಗಲಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಕೇವಲ ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೈತ್ಯರು ಆತನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲದೆ, ಆತನ ಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೂ ತೊಡಗಿದರು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
ದುರ್ಗಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು, ಖುಷಿಗಳು, ದೇವದಾನವರೂ, ಇತರ ಸುರೋತ್ತಮರೂ ಮತ್ತೆ 
ಮಂದರಗಿರಿಯನ್ನು ಕಡಗೋಲನ್ನಾಗಿಯೂ, ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹೆಗ್ಗವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ಸೀರಸಾಗರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು. 
ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಚಂದ್ರನುದಿಸಿದನು. 
ಆತನು ಅಮೃತಪೂರ್ಣನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆ ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೇ ಉದಿಸಿದನು. 


ಏಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೬ತ್ಲಿ 


ಶೌನಕ ಉನಾಚ:- 
ಅರ್ಣರ್ಮೇ ಕಿಂ ಪುರಾಚಂದ್ರೋ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಃ ಕೇನ ಸುವ್ರತ ! 
ಗಜಾದಿಕಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಕಥಿತಾನಿ ತ್ವಯಾ ಸುರಾ 1 ೨೭ ॥ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಸೇನ ಆದೌ ಕಥಯ ಮೇ ಪ್ರಭೋ। 
ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಚಾ ಸರ್ವೇ ನಯಂ ಸೂತ ಸಶ್ಚಾದಾಕರ್ಣಯಾಮಹೇ 1 ೨೮॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ಥಾ ಸೂತೋ ವಾಕ್ಯಮುಷಾದದೇ ॥ ೨೯॥ 


ಚಂದ್ರ ಆಪೋನುಂಯೋ ವಿಪ್ರಾ ಅತ್ರಿಪುತ್ರೋ ಗುಣಾನ್ಸಿತಃ । 
ಉತ್ಸನ್ನೋ ಹ್ಯನುಸೂಯಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂಂಶಾತ್ಸಮುದ್ಭವಃ 
ರುದ್ರಸ್ಕಾಂಶಾದ್ದಿ ದೂರ್ವಾಸಾ ನಿಷ್ಣೋರಂಶಾತ್ತ್ತು ದತ್ತಕಃ ॥೩೦॥ 
ಕ್ಪೀರಾಬ್ದಿಂ ಮಧ್ಯಮಾನಂ ತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಂದ್ರೋ ಮುದಾನ್ವಿತಃ । 
ಕ್ಪೀರಾಬ್ದಿರಪಿ ಚಂದ್ರಂಚ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೋಂಪ್ಯುತ್ಸುಕೋಭನತ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಶ್ದ್ಹೋ ಭಯಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶೃಣ್ಯತಾಂ ಭೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಚಂದ್ರೋ ಹ್ಯಮೃತಪೂರ್ಣೋಭೂದಗ್ರತೋ ದೇವಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೩೨॥ 

೨೭-೨೮. ಶೌನಕನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ." ಎಲ್ಫೆ ಸುವ್ರತನಾದ ಸೂತ 
ಪುರಾಣಿಕನೇ ! ನೀನು ಐರಾವತವೇ ಮೊದಲಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆ. ಆದರೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆ ಕ್ಸೀರಾರ್ಣ 
ವದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದವರಾರು? ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ! ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮೊದಲು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಸಡಿಸು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಉಳಿದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 

೨೯, ಈರೀತಿ ನುಡಿದ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸೂತಪುರಾಣಿಕನು ಹೇಳಿದನು. 

೩೦. ಅಯ್ಯಾ ನಿಪ್ರರೇ! ಚಂದ್ರನು ಜಲಮಯನಾದವನು. ಸುಗುಣ 
ಸಂಸನ್ನನಾದ ಆತನು ಅತ್ರಿಮಹಾಮುನಿಯ ಪುತ್ರನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶದಿಂದ 
ಅತ್ರಿ ಸತಿಯಾದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. ರುದ್ರನ ಅಂಶದಿಂದ 
ದೂರ್ವಾಸನೂ, ವಿಷ್ಣುನಿನ ಅಂಶದಿಂದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನೂ ಜನಿಸಿದರು. 

೩೧-೩೨. ಈ ಚಂದ್ರನು, ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಸೀರಸಾಗರವನ್ನು ಮಧಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಮಗ್ರನಾದನು. ಅಂತೆಯೇ ಕ್ಸೇರಸಮುದ್ರ ರಾಜನೂ 
ಈತನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾದನು. ಈ ರೀತಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಆದುದರಿಂದಲ್ಲೆ ದ್ವಿಜರೇ! 
ಚಂದ್ರನು ಕ್ಸೀರಸಾಗರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದನು. ಈತನು ಈರೀತಿ 
ಮೊದಲು ಆನಿರ್ಭನಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತಪೂರ್ಣನಾದನು. 


೧೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಕಾಂತಿಂ ತೃರಿತೋಫ ಚಂದ್ರೋ 
ನೀರಾಜಿತೋ ದೇನಗಣೈೆಸ್ತದಾನೀಂ | 


ನಾದಿತ್ರಫೋಷೈ ಸ್ತುಮಲೈರನೇಕೈ- 


ರ್ಮುದಂಗ ಶಂಖೈಃ ಸಟಹೈರನೇಕೈಃ |! ೩೩ 
ನಮಶ್ಚಕ್ರುಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಸುರಾಸುರದಾನವಾಃ । 
ತದಾ ಗರ್ಗಂ ಪೃಚ್ಛಮಾನಾ ಬಲಂ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ತತ್ತ್ವತಃ | ೩೪ ॥ 
ಗರ್ಗೇಣೋಕ್ತಾಸ್ತದಾ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬಲನುದ್ಯವೈ | 
ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭವತಾಮುತ್ತಮಾಗ್ರಹಾಃ | ೩೫ ॥ 
ಚಂದ್ರಂ ಗುರುಃ ಸಮಾಯಾತೋ ಬುಧಶ್ಚೈವ ಸಮಾಗತಃ । 
ಆದಿತ್ಯಶ್ಚ ತಥಾ ಶುಕ್ರಃ ಶನಿರಂಗಾರಕೋ ಮಹಾನ್‌ | ೩೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚಂದ್ರಬಲಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಭವತಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಗೋಮಂತಸಂಜ್ಞ ಕೋನಾನು ಮುಹೂರ್ತೊೋಯಂ ಜಯಪ್ರದಃ ॥ 
ಏವಮಾಶ್ವಾಸಿತಾ ದೇವಾ ಗರ್ಗೇಣೈನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಮಮಂಥುರಬ್ಬಿಂ ತೃರಿತಾ ಗರ್ಜಮಾನಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 

೩೩-೩೪. ಆಗಲಾ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ತುತ್ತೂರಿ, ವಟಿಹ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು 
ಆತನಿಗೆ ನೀರಾಜನ ಮಾಡಿದರು. ಆ ತರುವಾಯ ದೇವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
ಗರ್ಗಮುನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ತುರಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಚಂದ್ರನ ಬಲವೆಂತೆಂದು 
ಕೇಳಿದರು. 

೩೫. ಗರ್ಗಮುನಿಯು, “ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈ ಚಂದ್ರೋದಯವು 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿರುವುದು. ಗ್ರಹದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉಚ್ಚಸ್ಸಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಮಗೆ ಉತ್ತಮ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರಾಗಿರುವರು. 

೩೬. ಗುರುವಾದ ಬ್ರಹೆಸ್ಪತಿಯೂ, ಬುಧನೂ, ಸೂರ್ಯನೂ, ಶುಕ್ರನೂ, 
ಶನಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಂಗಾರಕನೂ ಈ ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ. 

೩೭. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಚಂದ್ರಬಲವು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಈಗಣ ಮುಹೂರ್ತವಾದರೋ ಗೋಮಂತವೆಂದು ಹೆಸರಾದುದು. 
ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತಹದು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೮. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗರ್ಗಮುನಿಯು ಈ ರೀತಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಮಹಾಬಲರಾದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತ್ವರೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಆ ಕ್ಪೇರಸಾಗರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಧಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ಏಕಾದಶೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫ 


ದ್ವಿಗುಣಂ ಬಲಮಾಪನ್ನಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ದೃಢವ್ರತಾಃ | 


ಮಹೇಶಂ ಸ್ಮರಮಾಣಾಸ್ತೇ ಗಣೇಶಂಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥1೩೯॥ 
ನಿರ್ಮಥೃಮಾನಾದುದಥೇರ್ಗರ್ಜಮಾನಾಚ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 

ನಿರ್ಗತಾ ಸುರಭಿಃ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾ ದ್ದೆ ೀನಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ ಯೀ 1೪೦ I 
ತುಷ್ಟಾ ಕನಿಲನರ್ಣಾ ಸಾ ಊಧೋಭಾರೇಣ ಭೂಯಂಸಾ | 
ತರಂಗೋಪರಿಗಚ್ಚಂತೀ ಶನಕೈಃ ಶನಕೈಸ್ತತಃ ॥ ೪೧॥ 
ಕಾಮಧೇನುಂ ಸಮಾಯಾಂತೀ€ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸುರಾಃ । 
ಪುಷ್ಪವರ್ಸ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ವವರ್ಷುರಮಿತಪ್ರಭಾಂ il ೪೨ ॥ 
ತದಾ ತೂರ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಾನಿ ನೇದುರ್ವಾದ್ಯಾನ್ಯನೇಕಶಃ । 

ಆನೀತಾ ಜಲಮಧ್ಯಾಚ್ಹ ಸಂವೃತಾ ಗೋಶತೈರಪಿ il ೪೩ ॥ 


ತಾಸು ನೀಲಾಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಾಶ್ಚ ಕಪಿಲಾಶ್ಚ ಕಪಿಂಜಲಾಃ | 
ಬಭ್ರನಃ ಶ್ಯಾಮಕಾ ರಕ್ತಾ ಜಂಬೂನರ್ಣಾಶ್ಚ ಪಿಂಗಳಾಃ | 
ಆಭಿರ್ಯುಕ್ತಾ ತದಾಗೋಭಿಃ ಸುರಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ । ೪೪ ॥ 

೩೯. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರೇ! ಮಹಾತ್ಮರೂ, ದೃಢವಾದ ವ್ರತವುಳ್ಳವರೂ 
ಆದ ಆ ದೇವದಾನವರು ವರಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಗಣೇಶನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾದ ಬಲವನ್ನು ನಡೆದು ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ಕಡೆದರು. 

೪೦. ಹೀಗೆ ಅವರು ಉತ್ಸಾಹಸೂರಿತರಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಆ ಕಡಲನ್ನು 
ಕಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಅವರ ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಕಾಮಧೇನುವು 
ಹೊರಬಂದಿತು. 

೪೧, ಕಪಿಲವರ್ಣವುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದ ಆ ಸುರಭಿಯು ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಸೂಸುತ್ತ ದೊಡ್ಡದಾದ ಕೆಚ್ಚಲಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಆ ಕಡಲಿನ ತೆರೆಗಳಮೇಲೆಯೇ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆದು ಬಂದಿತು. 

೪೨. ಅಪಾರವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಾಮಧೇನು 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದರಮೇಲೆ ಬಹಳ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. 

೪೩-೪೪. ಅನೇಕ ತುತ್ತೂರಿಗಳೂ, ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯಗಳೂ ಮೊಳಗು 
ತ್ರಿರಲು, ಅವರು ನೂರಾರು ಗೋವುಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಆ ಸುರಭಿಯನ್ನು ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಕಾಮಧೇನುವಿನೊಡನೆ ಬಂದ 
ಆಕಳುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನೀಲವರ್ಣದವು; ಕೆಲವು ಕಸಿಲವರ್ಣದವು; ಕೆಲವು 
ಕಪಿಂಜಲ ಬಣ್ಣದವು; ಕೆಲವು ಕಂದುಬಣ್ಣದವು; ಕೆಲವು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ದವು; 
ಕೆಲವು ನೇರಿಳೆಯ ಬಣ್ಣ ದವು; ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪಿಂಗಲ ವರ್ಣದವು. 
ಹೀಗೆ ಆ ಸುರಭಿಯು ಈ ವಿಧವಾದ ಅನೇಕ ಆಕಳುಗಳೊಡನೆ ಕಣೊ ಳಿಸಿತು. 





೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸುರಾಸುರಸಂನೀತಾಂ ಕಾಮಧೇನುಂ ಯಯಾಜಚಿರೇ। 
ಖಯಷಯೋ ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತಾ ದೇವಾನ್ಹ್ವೈತ್ಯಾಂಶ್ಚ ತಕ್ಸಣಾತ್‌ ॥ ೪೫॥ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯಶ್ಚೈನ ನಿಪ್ರೇಭ್ಕೋ ನಾನಾಗೋತ್ರೇಭ್ಯ ಏವ ಚ । 
ಸುರಭೀ ಸಹಿತಾ ಗಾವೋ ದಾತವ್ಯಾ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ 1 ೪೬ ॥ 
ತೈರ್ಯಾಚಿತಾಸ್ತೇಂತ್ರ "ಸುರಾಸುರಾಶ್ಮ 
ದದುಶ್ಚತಾ ಗಾಃ ಶಿನತೋಷಣಾಯಃ । 
ತೈಃ ಸ್ಕೀಕೃತಾಸ್ತಾ ಯಷಿಭಿಕ ಸುಮಂಗಲೈ- 


ರ್ಮುಹಾತ್ಮಭಿಃ ಪುಣ್ಯತಮೈಃ ಸುರಭ್ಯಃ I ೪೭ ॥ 
ಪುಣ್ಯಾಹಂ ಮುನಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಕಾರಿತಾಸ್ತೇ ತದಾಸುರಾಃ । 
ದೇವಾನಾಂ NO ರ್ಥ ೯ಮಸುರಾಣಾಂ ಕ್ಲೈಯಾಯಚ ॥ ೪೮॥ 
ಪುನಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಸಂರಬ್ಬಾ ವುಮಂಥುಃ ಕ ಕ ೀರಸಾಗರಂ | 
ಮಧ್ಯಮಾನಾತ್ತದಾ ತಸಾ” ಒದುದಧೇಶ್ವ use 1 ೪೯॥ 


ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸೃಃ ಸಾರಿಬಾತಶ್ಹೂತಃ ಸಂತಾನಕಸ್ತಥಾ | 
ತಾನ್‌ದ್ರುಮಾನೇಕತಃ ಕೃತ್ವಾ ಗಂಧರ್ವನಗರೋಪಮಾನ್‌ | 
ಮಮಂಘುರುಗ್ರಂ ತೃರಿತಾಃ ಪುನಃ ಕ್ಸೀರಾರ್ಣವಂ ಬುಧಾಃ 1 ೫೦ ॥ 


ಲಾಕ ರಾ ಸಸ್ಯ ಸಕ  ್ಯ್ಯಮ್ಯಸ ಕ್ಯ ಕ ೈಂಿಎಿೃೃೆಷೆಅ್ಯೃ್ಯಿೃಒೃತೃೃತತಷತಸ ಸ ಫ್ವಚಇಚೃಇಚೂ್ರ್ರಚ ಪತಎ.ಚ.ಿಂಿಿಿಷ್ಲ್ರ೦ ಸಸ್ಯ ಸ್ಯ್ಯಪೂಟಪತ್ರಜ್ಯ ಸಸ್ಯ ಘಾ ಪ್ರ್ರ ಅೃೃಸ್ಯತತೃತ್ಲ ——— 


೪೫. ಆ ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ 
ಆಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ತಮಗೆ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೇವ 
ದಾನವರನ್ನು ಬೇಡಿದರು. 

೪೬, ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತರೂ ನಾನಾ 
ಗೋತ್ರಗಳವರಾದ ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಕಾಮಧೇನುನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಳುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೪೭, ತರುವಾಯ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ, ದಾನವರೂ ಈರ್ವರೂ ಸಹ, ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಚನೆ ಮಾಡಿದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಶಿವಪ್ರೀತ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ಆ ಗೋವುಗಳಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದರು. ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಪರಮಮಂಗಳ ಸ್ವರೂಪರ್ಕೂ 
ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಆ ಖುಷಿಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 

೪೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿಯೂ, ಅಸುರರ ನಾಶಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯಾಹವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದರು. 

೪೯-೫೦. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಆ ದೇವದಾನವರು ಮತ್ತೆ ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನ 


ಡೆ 
ದಿಂದ ಆ ಪಾಲ್ಲಡಲನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕಡೆದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಕಡೆಯುತ್ತಿರಲು 


ಏಕಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭ 


ನಿರ್ಮಥ್ಯಮಾನಾದುದಥೇರಭವತ್ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಂ 


ರತ್ನಾನಾಮುತ್ತಮಂ ರತ್ನಂ ಕೌಸ್ತುಭಾಖ್ಯಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ I ೫೧॥ 
ಸ್ವಕೀಯೇನ ಪ್ರಕಾಶೇನ ಭಾಸಯಂತಂ ಜಗತ್ರಯಂ | 
ಚಿಂತಾಮಣಿಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಕೌಸ್ತುಭಂ ದದೃಶುರ್ಹಿ ತೇ । ೫೨ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಸುರಾ ದದುಸ್ತಂ ನೈ ಕೌಸ್ತುಭಂ ನಿಷ್ಣನೇ ತದಾ | 
ಚಿಂತಾಮಣಿಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಮಧ್ಯೇಚೈನ ಸುರಾಸಂರಾಃ । 


ಮಮಂಥುಃ ಪುನರೇವಾಬ್ದಿಂ ಗರ್ಜಂತಸ್ತೇ ಬಲೋತ್ಕಟಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಮ್ಯಮಾನಾತ್ತತಸ್ತಸ್ಮಾದುಚ್ಚ್ಹೈಃ ಶ್ರವಾಃ ಸಮದ್ಭುತಂ 

ಬಭೂವ ಅಕ್ಟೋ ರತ್ನಾನಾಂ ಪುನರೈರಾನತೋ ಗಜಃ I ೫೪ ॥ 
ತಥೈನ ಗಜರತ್ನಂ ಚ ಚತುಃಷಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಂ । 

ಗಜಾನಾಂ ಪಾಂಡುರಾಣಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಂತಂ ಮದಾನ್ಶಿತಂ I ೫೫ ॥ 
ತಾನ್‌ಸರ್ವಾನ್ಮಧ್ಯತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪುನಶ್ಚೈನ ಮಮಂಧಿರೇ । 
ನಿರ್ಮಥ್ಯಮಾನಾದುದಧೇರ್ನಿಗತಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಥ ॥ ೫೬ ॥ 


i 


ಆ ಕಡಲಿನಿಂದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸ, ವಾರಿಜಾತ, ಚೂತ್ಕ ಸಂತಾನಕ ಎಂಬ ದಿವ್ಯ 
ವೃಕ್ಸಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿದುವು. ಗಂಧರ್ವನಗರಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವೃಕ್ಸ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಕ್ಸಡೆಗಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಸಮುದ್ರಮಥನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 

೫೧-೫೨. ಹೀಗೆಯೇ ಮಥನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಕಡಲಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಂತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುನ್ರುದೂ, ರತ್ನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮ ರತ್ನ 
ವಾದುದೂ ಆದ ಕೌಸ್ತುಭವೆಂಬ ರತ್ರವ್ರ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ ಚಿಂತಾಮುಣಿಯಂಬಮತ್ತೊಂದು ರತ್ನದೊಡಗೂಡಿ 
ಉದಿಸಿತು. 

೫೩. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕೌಸುಭಮಣಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಚಿಂತಾಮಣಿ ರತ್ನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಮತ್ತಯೂ ಸಾಗರವನ್ನು ಮಧಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೫೪-೫೫. ಆಗಲಾ ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮಹಾ ರತ್ನವಾದ ಉಚ್ಛೆ ಃ 
ಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದರೊಡನೆ ಐರಾವತವೆಂಬ ಗಜವೂ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆ ಗಜದೊಡನೆಯೇ ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳುಳ್ಳುವಾಗಿ, 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಬಿಳಿಯಾನೆಗಳು ಹೊರ 
ಬಂದುವು. 

೫೬. ದೇವತೆಗಳೇ ಅವುಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಮಹನಮಾಡಿದರು. 


೧೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮದಿರಾ ನಿಜಯಾ ಭೃಂಗೀ ತಥಾ ಲಶುನಗೃಂಜನಾಃ । 
ಅತೀನ ಉನ್ಮಾದಕರೋ ಧುತ್ತೂರಃ ಪುಷ್ಕರಸ್ತಥಾ 1 ೫೭ ॥ 
ಸ್ಥಾಪಿತಾನ್ಯೇಕಪದ್ಯೇ ನ ತೀರೇ ನದನದೀಪಸತೇಃ । 
ಪುನಶ್ಚತೇತತ್ರಮಹಾಸುರೇಂದ್ರಾ ಮಮಂಥುರಬ್ಬಿಂ ಸುರಸತ್ತಮೈಸ್ಸಹ! 
ನಿರ್ಮಥ್ಯಮಾನಾದುದಥೇಸ್ತದಾನೀಂ 
ಯಾ ದಿನ್ಕಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಭುವನೈಕನಾಥಾ | 
ಆನ್ಕೀಫ್ಸ ಕೇಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋವದಂತಿ 
ತಥಾ ಚಾನ್ಯೇ ನೂಲನಿದ್ಯಾಂ ಗೃಣಂತಿ I ೫೯॥ 
ಬ್ರಹ ಒನಿದ್ಯಾಂ ಕೇಚಿದಾಹುಃ ಸಮರ್ಥಾಃ 
“ಚಿತ್ತ ದಿ ನೃದ್ಧ್ದಿ ಮಾಜ್ಞ್ಯಾ ನುಥಾಶಾಂ। 
ತ ನೈಷ ಷ್ಟವೀಂ ಯೋಗಿನಃ ಕೇಜಿದಾಹು 
ಸ್ತಥಾ ಚ ಮಾಯಾಂ ಮಾಯಿನೋ  ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾಃ॥ 
ನವಂತಿ ಸರ್ವೇ ಕೇನಸಿದ್ದಾಂತಯುಕ್ತಂ ರ | 
ಯೋಗಮಾಯಾಂ ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ಟ್ಯನ್ನಿತಾ ಯೇ I ೬೧॥ 

೫೭. ಈ ರೀತಿ ಕಡೆಯುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ಕಡಲಿಂದಲೇ, ಮದಿರೆ, ನಿಜಯ, 
ಭಗ ಎಲಶನ; ಗೃಂಜನ, ಅತ್ಯುನ್ಮಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಧುತ್ಕೂರ, 
ಪುಷ್ಪರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. 

೫೮. ದೇವತೆಗಳು ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನದನದೀವತಿಯಾದ ಆ ಸಮುದ್ರದ 
ತೀರದಲ್ಲಿರಿಸಿ ದಾನವರೊಡಗೂಡಿ ಮತ್ತೆ ಮಧನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೫೯. ಹೀಗೆ ಮಧನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬಳೇ ಒಡತಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯು ಆನಿರ್ಭನಿಸಿದಳು. ಈಕೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಆಸ್ರ್ರೀಕ್ಸ ಕಿಯೆಂದು ಟ್‌ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಈ ದೇವಿಯನ್ನೇ 
ಮೂಲವಿದ್ಯೆ ಯೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 

೬೦, ಕೆಲವರು ಈಕೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ವ್ರಾಜ್ಞ 
ರಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಈಕೆಯನ್ನೇ ಸಿದ್ದಿಯೆಂದೂ, ಯದ್ದಿಯೆಂದೂ, ಆಜ್ಞಾ, 
ಯೆಂದೂ, ಆಶಾಯೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನೇ ಕೆಲವರು 
ಯೋಗಿಗಳು ವೈಷ್ಣವಿಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಮಾಯಾವಿದರಾದ ಕೆಲವರು 
ನಿತ್ಯಯುಕ್ತರು ಈಕಯನ್ನೇ ಮಾಯೆಯೆನ್ನುತಾ ರೆ 

೬೧. ಎಲ್ಫೈ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಸಮಸ್ತರೂ ಈಕೆಯನ್ನೇ ಕೇನೋಪ 
ನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತೆಯಾಗಿರುವ ಉಮಾ (ಶಕ್ತಿ ) ದೇನಿಯಂದೂ, ಜ್ಞಾನ 
ಶಕ್ತಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಯೋಗಮಾಯಾ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


©. 


ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೯ 


ದದೃಶುಸ್ತಾಂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಮಾಯಾಂತೀಂ ಶನಕೈಸ್ತದಾ । 


ಗೌರಾಂ ಯುನವತೀಂಸ್ನಿಗ್ನಾಂ ಪದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಕಭೂಷಣಾಂ 1 ೬೨ ॥ 
ಸುಸ್ಮಿತಾಂ ಸುದ್ದಿಜಾಂ ಶ್ಯಾಮಾಂ ನವಂಯೌ ನನಭೂಷಣಾಂ | 
ವಿಚಿತ್ರನಸ್ತಾಭರಣ ರತ್ನಾನೇಕೋದ್ಯತಪ್ರಭಾಂ | ೬೩ ॥ 
ಬಿಂಬೋಷ್ಮೀಂ ಸುನಸಾಂ ತನ್ನೀಂ ಸುಗ್ರೀವಾಂ ಚಾರುಲೋಚನಾಂ । 
ಸುಮಧ್ಯಾ ೦ ಚಾರುಜಘನಾಂ ಬೃ ಹತ್ತ ಚತಬಾಂ ತಥಾ ॥ ೬೪ ॥ 
ನಾನಾರತ್ನ ಪ್ರದೀಪೈಶ್ಚ ಬಾಚಿ ನಂ ಚಾರಿ 

ಚಾರುಪ್ರ ಸನ್ನ ನದನಾ ೦ ಹಾರನೂಸು್ರರಶೋಭಿತಾಂ 1 ೬೫ ॥ 


ರ್ಸ್‌ ಧ್ರಿಯಮಾಣೇನ ಛತ್ರೇಣಾಪಿ ವಿರಾಜಿತಾಂ । 
ಚಾಮರೈರ್ನೀಜ್ಯಮಾನಾಂ ತಾಂ ಗಂಗಾಕಲ್ಲೋಲಲೋಪಹಿತೈಃ ॥ ೬೬॥ 
ಪಾಂಡುರಂ ಗಜಮಾರೂಢಾಂ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಂ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 


ಸುರದ್ರುಮಪುಷ್ಟಮಾಲಾಂ ಬಿಭ್ರತೀಂ ಮಲ್ಲಿಕಾಯುತಾಂ 1 ೬೭ ॥ 
ಕರಾಗ್ರೇ ಧ್ರಿಯನಮಾಣಾಂ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾಃ ಸಮುತ್ತುಕಾಃ । 
ಆಲೋಕನಪರಾ ಯಾವತ್ತಾವತ್ತಾ "ನ್‌ದದ್ದ ಶೇ ಹ್ಯ ಸೌ ॥ ೬೮ ॥ 





SESS 


೬೨-೬೮. ಆಗಲಾ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಸ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೈ ತರುತ ರುವ 
ಆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಟಿ ಗೌರವರ್ಣವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ, ಯುವತಿಯಾಗಿ, ಸ್ನೇಹಮಯಿಯಾಗಿ, ಕಮಲಕೇಸರಗಳಿಂದಲಂಕ ತೆ 
ಯಾಗಿ,  ನಸುನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, ಸೊಗಸಾದ ದಂತಪಂಕ್ಷ್ಮಿಯುಳ 
ನವಯಾವನ ಭೂಷಿತೆಯಾದ ಸುಂದರಿಯಾಗಿ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ವಸ್ಟ್ರಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 'ಹೊರಚಿಮ್ಮು ತ್ತ, ತೊಂಡೆ 
ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತಿಂಪೊಗೆವ ಚೆಂದುಟಗಳೊಡಗೂಡಿ, ಸುಂದರವಾದ i 
ಅಂದವಾದ ಕಂಠವೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಉಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ತೆಳ್ಳ ನೆಯ ನಡುವೂ, ಸೊಗಸಾದ ಜಫಘನಸಪ ದೇಶಗಳ್ಳೂ 'ಬೃಹೆನ್ಸಿತಂಬಗಳೂ 
ಉಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೆರೆಗಳಂತೆ ಕೇಸರವರ್ಣವುಳ್ಳ ಚಾಮರಗಳಿಂದ 
ನೀಜಿತೆಯಾಗಿ, ವಾಂಡುರ (ಬಿಳಿಯ) ವರ್ಣದ ಅನೆಯನ್ನೇರ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ಸ್ಲುತಿಸಲಾದವಳಾಗಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸದ ಹೂಗಳ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಆ ಸ್ಸೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಕೈತರು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ದೇವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ ನೋಡಿ 
ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಲಾಸಕ್ಕರಾದ ಸ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಕೆಯೂ ಅವರನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಆ ದೇವಿಯು, ತಾಯಿಯು 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆ ತೋ ಅಂತ್ಯ್ಕು ಆ ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ಸಿದ್ಧ 
ಗತ ಪನ್ನಗರು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೃವಾದೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. 

¥ 


೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾಂಶ್ಚ ದಾನನಾಂಶ್ಚೈನ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಪನ್ನಗಾನ್‌ । 
ಯಥಾ ಮಾತಾ ಸ್ವಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತಥಾ ಸತೀ 1 ೬೯॥ 
ಆಲೋಕಿತಾಸ್ತಥಾ ದೇವಾಸ್ತಯಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಶ್ರಿಯಾನ್ವಿತಾಃ | 
ಸಂಜಾತಾ ತಕ್ಸಣಾದೇವ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಸಣಲಕ್ಸಿತಾಃ । 
ಪೈತ್ಯಾಸ್ತೇ ನಿಃಶ್ರಿಕಾ ಜಾತಾ ಯೇ ಶ್ರಿಯಾನನಿಲೋಕಿತಾಃ 1 ೭೦ ॥ 
ನಿರೀಕ್ಸ್ಯಮಾಣಾ ಚ ತದಾ ಮುಕುಂದಂ 
ತಮಾಲನೀಲಂ ಸು ಕಪೋಲನಾಸಂ | 
ನಿಭ್ರಾಜಮಾನಂ ವಪುಷಾ ಪರೇಣ 
ಶ್ರೀನತ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಂ ಸದಯಾನಲೋಕಂ IH 20 
ಷ್ಠ್ಯಾ ತದೈವ ಸಹಸಾ ವನಮಾಲಯಾನ್ಕಿತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಗಜಾದನತತಾರ ಸುನಿಸ್ಮಂಯಂತಿೀ | 
ಕಂಠೇ ಸಸರ್ಜ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪರಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋ- 
ರ್ಮಾಲಾಂಶ್ರಿಯಾನಿರಚಿತಾಂ ಭ್ರಮರೈರುಪೇತಾಂ॥೭೨॥ 
ವಾಮಾಂಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತದಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಸೋಷಾವಿಶತ್ತತ್ರ ಸಮಾಕ್ಸ್ಯ ತಾವುಭೌ । 
ಸುರಾಃ ಸ ದೈತ್ಯಾ ಮುದಮಾಪುರದ್ಳುತಾಂ 
ಸಿದ್ಧಾಸ್ಸರಃ ಕಿನ್ನರ ಚಾರಣಾಶ್ಚ 1 ೭೩1 


ದೃ 


ಲ 





೬೯-೭೦. ಈರೀತಿ ಆ ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಅವರೆ್ಲರೂ ಐಶ್ವರ್ಯ (ಕಾಂತಿ) ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಣ 
ಲಕ್ಸಿತರಾದರು. ದೈತ್ಯರನ್ನು ಆಕೆಯು ದೃಷ್ಟಿಸಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಃಶ್ರೀಕ 
(ಕಾಂತಿಹೀನ)ರಾದರು. 

೭೧-೭೨, ತರುವಾಯ, ಆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತಮಾಲನೀಲನಾಗಿ, 
ಸೊಗಸಾದ ಕಪೋಲವೂ, ನಾಸಿಕೆಯೂ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಚೆಲುವಿನಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತ, ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನನಾಗಿ, ಕೃವಾಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಕಣ್ಣೊ ಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಕುಂದ (ನಾರಾಯಣ)ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಡನೆಯೇ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಬಹುಬೇಗನೆ ವನಮಾಲೆಯೊಡನೆಯೇ 
ಆನೆಯಿಂದಿಳಿದು ತಾನೇ ಕಟ್ಟದುದೂ, ದುಂಬಿಗಳೊಡಗೂಡಿದುದೂ ಆದ 
ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಆತನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದಳು. 

೭೩. ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಆ ಬಳಿಕ ನಿಷ್ಣುವಿನ ವಾಮಾಂಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದಳು. 
ಆಲಕ್ಷ್ಮೀ(ನಾರಾಯಣರೀರ್ವರನ್ನೂ ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೂ,ದಾನವರೂಸಿದ್ದರೂ, 
ಅಪ್ಸರರೂ, ಕೆನ್ನರರೂ, ಚಾರಣರೂ ಅದ್ಭುತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಏಕಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೧ 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇನಲೋಕಾನಾನೈೈ ಕಪದ್ಯೆ ೀನ ಸರ್ವಶಃ । 


ಹರ್ಷೋ ಮಹಾನಭೂತ್ತ ತ್ರ ಲಕ್ಷಿ ೫ ನಾರಾಯಣಾಗಮೇ ! ೭೪ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾನೃತೋ ಮಹಾನಿಷ್ಸು ಲಕ್ಷ ೬ೀಸ್ಕೇನೈನಸಂವೃತಾ। 
೪ಾವಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹ್ಯನಲೋಕನ ತತ್ಸರೌ 1 ೭೫ ॥ 


ಶಂಖಾಶ್ಚ ಸಟಿಹಾಕ್ಸೈವ ಮೃದಂಗಾನಕಗೋಮುಖಾಃ । 
ಭೇರ್ಯಕಶ್ಚ ರುರ್ರುರೀಣಾಂ ಚ ಸ ಶಬ್ದಸ್ತುನಖುಲೋಭನವತ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ಭಭೂನ ಗಾಯಕಾನಾಂ ಚ ಗಾಯನಂ ಸುಮಹತ್ತದಾ 


ತತಾನಿ ನಿತತಾನ್ಕೇವ ಘನಾನಿ ಸುಷಿರಾಣಿ ಚ |! ೭೭ ॥ 
ಏವಂ ವಾದ್ಯಪ್ರಭೇದೈ ಶ್ಲ ವಿಷ್ಣುಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಹರಿಂ । 
ಅತೋಷಯನ್ಸ ಗೀತಜ್ಞಾ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸ ಗ ! ೭೮ ॥ 


ತಥಾ ಜಗುರ್ನಾ ರದ ತು ಕಾಣೊ! 

ರ್ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಸಾಃ ಸುರಸಿದ್ಧಸಂಘಃ 
ಸಂಸೇನಮಾನಾಃ ಪರಮಾತ್ಮರೂಸಪಂ 

ನಾರಾಯಣಂ ದೇವ ಮಗಾಧಭೋದಧಂ 1೭೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ «" ಸಮುದ್ರಮಥನಾಖ್ಯಾನೇ 
ಲಕ್ಸ್ಷ್ಮೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಏಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭೪-೭೯. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ'! ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷಿ $ ೀನಾರಾಯಣರೀರ್ವರೂ 
ಈ ರೀತಿ ಸೇರಿದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ SHINO ಎಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆನಂದವುಂಬಾಯಿ ತು. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ವರಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವದೇವಿಯರೀರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದರು. ಆಗ ಶಂಖಗಳು, ಪಟಹ 
ಗಳು, ಮೃಂದಗ, ಆನಕ, ಗೋಮುಖ, ಭೇರಿ, ರುರ್ಮುರಿ ಮೊದಲಾದ 
ದಿವ್ಯವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯು ತುಮುಲವಾಯಿತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವ 
ಗಾಯಕರ ಘನವಾದ ಗಾಯನವೂ ನಡೆಯಿತು. ಗಂಭೀರಗಳೂ, ಮನೋಹರ 
ಗಳೂ ಆದ ಪಂಚಮಹಾ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಹೀಗೆ ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಅಸ್ಸರರೂ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಅನೇಕ ವಾದ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮನಸಾರ ak. ಅಂತೆಯೇ ಎಡಿ ಹ 
ರರೂ, ಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವರೂ, ಸುರರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಸರಮಾತ ಒರೂಪನೂ, ಅಗಾಧ 
ಬೋಧನೂ ಸ ಆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
“ ಶ್ರೀಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
'ಹನ್ನೊ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ I 
ಆಧಿ ದ್ರಾದಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
೦೨ 
ಸಮುದ್ರಮಥನಾಖ್ಯಾನೇ -- ದೇನಾನಾಮಮೃತಪ್ರಾಶನ ವೃತಾ ,೦ತಕಥನಂ 


ಲೋವುಶ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ರಮಾಯರುಕ್ತೆಂ ಜನಾರ್ದನಂ | 


ಅನ್ಫ್ಳುತಾರ್ಥಂ ಮಮಂಥುಸ್ತೇ ಸುರಾಸುರಗಣಾಃ ಪುನಃ Won 
ಉದಧೇರ್ಮುಥ್ಯಮಾನಾಚ್ಚ ನಿರ್ಗತಃ ಸುಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಧನ್ಮಂತರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಯುವಾ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಪರಃ | ೨॥ 
ಷಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಪೂರ್ಣಕಲಶಂ ಸುಧಾಯಾಃ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ವೈ । 
ಯಾವತ್ಸರ್ವೆೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿರೀಕ್ಷಂತೇ ಮನೋಹರಂ | ೩ ॥ 
ತದಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಮಂ ಗತ್ವಾ ಹರ್ತುಕಾಮಾ ಬಲಾದಿವ । 
ಸುಧಾಯಾ ಪೂರ್ಣಕಲಶಂ ಧಸ್ವಂತರಿಕರೇ ಸ್ಲಿತಂ ॥ ೪॥ 
ಯಾವತ್ತರಂಗಮಾಲಾಭಿರಾವೃತೋಂಭೂದ್ಭಿಸಕ್ತವು | 
ಶನೈಃ ಶನೈಃ ಸಮಾಯಾತೋ ದೃಷ್ಟೋಂಸೌ ವೃಷಪರ್ನಣಾ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಮನದೃಮಹಥನಾಖ್ಯಾನ -- ದೇವತೆಗಳ ಅಮೃ ತಪಾ ಶನ 


೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮುರಿಗಳಿರಾ! 
ಆಮೇಲೆ ದೇವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ 
ಆದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಕ್ಸೀರಸಾಗರವನ್ನು ಮಧಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. 

೨. ಹೀಗೆ ಮಧನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಾಗರದಿಂದ ಮಹಾ ಕೇರ್ತಿ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಎರಡನೆಯ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದ ಧನ್ತಂತರಿಯು 
ಉದಿಸಿದನು. 

೩-೪. ಅಮೃತವೂರ್ಣವಾದ ಕಲಶವನ್ನು ಕೈಯ ಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆನ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, 
ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನುಗ್ಗಿಹೋಗಿ ಆ ಕಲಶವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಸಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬಯಸಿದರು. 

೫. ಆ ವೈದ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದರೋ ಕ್ಸೀರಸಾಗರದ ತರಂಗಮಾಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲನೆ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಆ ವೃಷನರ್ವನು 
(ಬಲಿಯು) ಅವನನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಸಾತಾರಾ 
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ಕರಸ್ಸ 8 ಕಲಶಸ್ತ ಸ್ಕ ಹೃ ತಸ್ತೇನ ಬಲಾದಿನ | 


ಅಸುರಾಶ್ಚ ತತಃ ರೇ! ಜಗರ್ಜುರತಿಭೀಷಣಂ 1 ೬॥ 

ಕಲಶಂ ಸುಧಯಾ ಪೂರ್ಣಂ ಗೃಹೀತ್ಕಾ ತೇ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ | 

ದೈತ್ಯಾಃ ಪಾತಾಲಮಾಜಗ್ಮುಸ್ಮದಾ ಹ ಭ್ರನಮಾನ್ಮಿತಾಃ !1೭॥ 

ಅನುಜಗ್ಮುಃ ಸುಸನ್ನದ್ಧಾಯೋದ್ಧುಕಾಮಾಶ್ಚ ತೈಃ ಸಹ । 

ತದಾ ದೇವಾನ್‌ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಜತ ೂ॥ 1೮॥ 
ಬಲಿರುವಾಚ :-- 

ವಯಂತು ಕೇವಲಂ ದೇವಾಃ ಸುಧಯಾ ಹರಿತೋಷಿತಾಃ । 

ಶೀಘ್ರವನೇವ ಪ್ರಗಂತನ್ಮಂ ಭವದ್ಬಿ ಶ್ಲ ಸುರೋತ ಶೈ ಮೈೈಃ Wn 


ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೆ ಪಂ ಮುಂದಾಯಂಳೆ ಕಿ $ನುಸ್ಮಾ ಭಿಃ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 
ಪ್ರರಾಸ್ಕಾಭಿಃ ಕೃತಂ ಮೈತ್ರಂ ಭನದ್ಧಿಃ ಸಾ ರ್ಥತತ್ಸ ರೈಃ । 


ಅಧುನಾ ವಿದಿತಂ ತತ್ತು "ನಾತ್ರ ಕ್‌ ನಿಚಾರಣಾ Il ೧೦ ॥ 
ಏನಂ ನಿರ್ಭರ್ಶ್ಸಿತಾಸ್ತೇನ ಬಲಿನಾ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 
ಹಾಗ ಮಾರ್ಗೇಣ ಜಗ್ಮುರ್ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಂ 1 ೧೧॥ 
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೬-೭. ಇಂತು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಆ ಬಲಿಯು ಧನ್ವಂತರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆ ಅಮ್ಭೃತ ಕಲಶವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ದಾನವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ, ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. 
ಅವರೆಜ ರೂ ಆ ಸುಧಾಪೂರ್ಣ ಕಲಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹೋತ್ಸಾಹ 
ಪೂರಿತರಾಗಿ ವಾತಾಳಲೋಕಕ್ಷ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು 
ಮುಂದೇನುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುತೋಚದೆ ಕಕ್ಳುಬಿಕ್ಳಾದರು. 

೮. ಕಡೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ದಾನವರೊಡನೆ ಕಾಳೆಗಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಬಲಿಯು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 

೯-೧೦. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಾವು 
ಕೇವಲ ಈ ಅಮೃತದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುವೆವು. ದೇವಶ್ರೇಷ್ಟರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ. ಇನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ 
ನಿಮಗಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದು? ಸ್ವಾರ್ಧವರರಾದ ನೀವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡುದೇಕೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಇದೀಗ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಯಾವ ಚರ್ಚೆಯೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಬಲಿಯು ಈ ರೀತಿ ಹೆದರಿಸಿ ನುಡಿದೊಡನೆ ಆ ಸುರಸತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಂದದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು. 


೧೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸರ್ವೇ ಸುರಾ ಭಗ್ಗಮನೋರಥಾಃ $ | 


ಆಶ್ಚಾಸಿತಾ ನಚೋಭಿಶ್ಚ ನಾನಾನುನಯಶಕೋಮವಿದೈಃ ll ೧೨ ॥ 
ಮಾ ತ್ರಾಸಂ ಕುರುತಾತ್ರಾರ್ಥ ಆನಯಿಷ್ಯಾವಿತಿ ತಾಂ ಸುಧಾಂ | 
ಭತರ ಭಗವಾನ್ಮುಕುಂದೋನಾಥಸಂಶ್ರಯಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಪಯಿತ್ವಾ ಸುರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ತತ್ತೈವ ಮಧುಸೂದನಃ । 
Mp ಚಕ ಯದೈ ತ್ಯಾ ನಾಮಗ್ರತೋಭನತ್‌  ॥ ೧೪॥ 
ತಾನದ್ದೈತ್ಯಾಃ ಸುಸಂರಬ್ದಾ ಪರಸ 'ಕಮಥಾಬ್ರು ವನ್‌ । 
ವಿವಾದಃ ಸರ್ವದೈತ್ಯಾನಾನುಮೃತಾರ್ಥೆೇ ಸಜಾ ಬನ್‌ 1 ೧೫ ॥ 
ಏನಂ ಪ್ರವರ್ತಮಾನೇ ತು ಮೋಹಿನೀರೂಪಮಾಶ್ರಿತಾಂ। 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯೋಷಾಂ ತದಾ ದೈನಾತ್ಸರ್ನಭೂತಮನೋರಮಾಂ ॥ ೧೬॥ 
ನಿಸ್ಮಯೇನ ಸಮಾನಿಷ್ಟಾ ಬಭೂಪುಸ್ತೃಹಿತೇಕ್ಸಣಾಃ । 


ತಾಂ ಸಂಮಾನ್ಯ ತದಾ ದೈತ್ಯರಾಜೋ ಬಲಿರುವಾಚ ಹ I ೧೭ ॥ 
ಬಲಿರುವಾಚ :- 

ಸುಧಾ ತ್ವಯಾ ವಿಭಕ್ತ್ಕವ್ಯಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗತಿಹೇತವೇ | 

ಶೀಘ್ರತ್ತೇನ ಮಹಾಭಾಗೇ ಕುರುಷ್ಟ ನಚನಂ ಮನು ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨-೧೪. ಈರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಳುಬಂದ ಭಗ್ಗಮನೋರಥರಾದ 
ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಅನೇಕ ಬಗೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಲು ಬಲ್ಲವ 
ನಾದ ಆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, “ ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವು ಹೆದರ 
ಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ಆ ಅಮೃತ ಕಲಶವನ್ನು ತರುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಕನಾದ ಆ ಮಧುಸೂದನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಅಭಿಯೇ ಗ ತಾನು ದಿವ ವಾದ ಮೋಹಿನೀ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದವನಾಗಿ 
ಆ ದೈತ್ಯರ ಮುಂದೆ RNS 

೧೫-೧೭. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿವಾದ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ನಿವಾದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುವ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅತ್ಯಪರೂಪವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರು ಆಕೆಯನ್ನು ಹಸಿದ ಕಂಗಳಿಂದ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. 
ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಬಲಿಯಾದರೋ ಆಕೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೮. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ಎಲೌ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೇ! 
ಇದೋ, ನಾನು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತಿರುವೆನು. ಈಗ ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ 
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ಏನಮುಕ್ತಾ ಹ್ಯುವಾಚೇದಂ ಸ್ಮಯಮಾನಾ ಬಲಿಂ ಪ್ರತಿ । 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನೈವ ಚ ವಿಶ್ವಾಸಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಹಿ ವಿಸಶ್ಚಿತಾ i ೧೯॥ 
ಅನೃತಂ ಸಾಹಸಂ ಮಾಯಾ ಮೂರ್ಯತ್ವಮತಿಲೋಭತಾ | 
ಅಶೌ ಚಂ ನಿರ್ಫಣತ್ವಂ ಚ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದೋಷಾಃ ಸೃಭಾವಜಾಃ ॥ ೨೦॥ 
ನಿೀಸ್ನೇಹತ್ಯಂ ಚ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಧೂರ್ತತ್ತ್ಯಂ ಚೈನ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಸ್ಪಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚೈವ ನಿಜ್ನೇಯಾ ದೋಷಾ ನಾಸ್ಕೃತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೧॥ 
ಯಥೈನ ಶಾಸದಾನಾಂ ಚ ವೃಕಾ ಹಿಂಸಾಪರಾಯಣಾಃ । 
ಕಾಕಾ ಯಥಾಂಡಜನಾಂ ಚ ಶಾಪದಾನಾಂ ಚ ಜಂಬುಕಾಃ । 
ಧೂರ್ತಾ ತಥಾ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸ್ತ್ರೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಸತತಂ ಬುಧೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಯಾ ಸಹ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಕಥಂ ಸಖ್ಯಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ। 
ಸರ್ವಥಾತ್ರನ ನಿಜ್ಜೇಯಾಃ ಕೇಯೂಯಂಚೈನಕಾ ಹ್ಯಹಂ ॥ ೨೩॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭವದ್ಧಿಃ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯನಿಚಕ್ಸಣ್ಟೆಃ । 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪರಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪ್ರಯಾತಾಸುರಸತ್ತಮಾಃ | ೨೪ ॥ 
೧೯-೨೧. ಆಗಲಾ ಮೋಹಿನಿಯು ಆ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಸುನಗುತ್ತಾ, 
«ಅಯ್ಯಾ! ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದವನು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನಂಬಬಾರದು. ಸುಳ್ಳು, 
ತಟವಟ, ಸಾಹಸ, ಮೋಸ, ಮೊಂಡುತನ, ಜಿಪುಣತನ, ಕೊಳಕು (ಅಶೌಚ), 
ದಯೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು(ಕಾಠಿನ್ಯ)ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ದೋಷಗಳು. 
ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಧೂರ್ತತನ ಇವೂ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿರುತ್ತವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು... ನಂಡಿತನಾದವನು ಈ ದೋಷಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 
೨೨-೨೩. ತೋಳಗಳು, ನರಿಗಳು, ನಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಕಾಗೆಗಳು ಮೊಟ್ಟೆ 
ಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ, ಹೇಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುತ್ತವೆಯೋ, ಸಾಧುಗಳಾದ ಮಾನವರನ್ನು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಟರು ಹೇಗೆ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಹೆಂಗ 
ಸರೂ ಪುರುಷ ಹಿಂಸಕರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಯ್ಯಾ! ನೀವು ಯಾರೆಂಬುದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು; ಅಂತೆಯೇ ನಾನಾರೆಂಬುದೂ ನಿಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನನಗೂ ನಿಮಗೂ ಸ್ನೇಹವು ಬೆಳೆಯುವುದೆಂತು? 
೨೪. ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಲೆ ಅಸುರಪ್ರೇಷ್ಠರೇ!  ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಕುಶಲರಾದ ನೀವು ಈಗಲೇ ಏಕಾಂತವಾದೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕ ಹೋಗಿ 
ಕ್ರೀಷ್ಠವಾದ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಈ ಅಮೃತ ಕಲಶವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಇ 
೧೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಲಿರುವಾಚ :- 
ಯಾಸ್ತಯಾ ಕಥಿತಾ ನಾರ್ಯೋ ಗ್ರಾಮ್ಯಾ ಗ್ರಾಮ್ಯಜನಪ್ರಿಯಾಃ । 
ತಾಸಾಂ ತ್ವತ್ಯಥೃಮಾನಾನಾಂ ಮುಧ್ಯಗಾ ನಾಸಿ ಶೋಭನೇ i ೨೫ ॥ 
ಕಿಂ ತಯಾ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಕುರುಷ್ಕ ನಚನಂಹಿನಃ। 
ಸಾ ನೋಹಿನೀದಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಬಲೇರ್ವಾಕ್ಯಾದನಂತರಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚ ತೇ ವಾಕ್ಯಂ ಸೂಕ್ತಾಸೂಕ್ತಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ ೨೭ ॥ 
ಬಲಿರುವಾಚ :-- 
ಅದ್ಯಾಮೃತಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಭಜಸ್ವ ಯಥಾ ತಥಂ । 
ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ಚ ಗೃಹ್ಹೀಮಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮಿ ತೇ | ೨೮ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತದಾ ದೇನೀ ಮೋಹಿನೀ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ । 

ಉವಾಚಾಥಾಃಸುರಾನ್ಸರ್ನಾನ್ರೋಚಯಂಲ್ಲೌ ಕಿಕೀಂ ಸ್ಥಿತಿಂ ॥೨೯॥ 
ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ಕೃತಾರ್ಥಾಶ್ಚ ಜಾತಾ ದೈವೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ । 

ಅದ್ಯೋಪವಾಸಸಂಯುಕ್ತಾ ಅಮೃತಸ್ವಾಧಿವಾಸನಂ | ೩೦ ॥ 





೨೫-೨೬. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೆ ಶೋಭನೇ! ಈಗ ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತಹ ಹೆಂಗಳೆಲ್ಲ ಸುಸಂಸ್ಕೃತರಲ್ಲ ; ಅವರು ಕೇವಲ ಗ್ರಾಮ್ಯರು ; ಅವರು 
ಅಸಂಸ್ಥುತರಾದ ಜನಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಿಯರು. ಅಂತಹರಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಣಿಕೆಗೆ 
ಬರುವವಳಲ್ಲವು. ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು.” ಹೀಗೆ ಬಲಿಯು ಮಾತನಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಆ ಮೋಹಿಸಿಯು ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. 

೭೩ರ, * ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನಾಡಿದ ನುಡಿಯು ಯುಕ್ತವೋ 
ಅಲ್ಲವೋ ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ನಾನು ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.?” ಬಲಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೌ! ಈಗ ನೀನು ಈ ಅಮೃತವನ್ನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಡಬೇಕು. ನೀನು ಕೊಟ್ಟು ದನ್ನು ನಾವು ತೆಗೆದುಕೂಳ್ಳು 
ತ್ಲೇವೆ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದುದೆಂದು ನಿನಗೆ ಮಾತು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.?' ಬಲಿ 
ದಾನವೇಂದ್ರನೀರೀತಿ ನುಡಿದ ತರುವಾಯ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಾದ ಆ ಮೋಹಿನೀ 
ದೇವಿಯು ಲೌಕಿಕಸ್ತಿತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದಾನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದಳು. ಮೋಹಿನೀ ರೂನಧರನಾದ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
"ಎಲೈ ದಾನವರೇ! ಈಗ ನೀವು ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಈ ಸಮುದ್ರಮಥನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಾರ್ಧರಾಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿಂದು ಈ ಅಮೃತ 
ಕಲಶದ ಸಮಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಉಪವಾಸವ್ರತವನ್ನೆ ಸಗಿರಿ. 


ದ್ವಾದಶೋರಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೭೭ 


ಕ್ರಿಯತಾಮಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶುಭೇಚ್ಛಾ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ ವಃ । 


ಶ್ಲೋ ಭೃತೇ ಪಾರಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಬ್ರತಾರ್ಚನರತಿಶ್ಚ ವಃ Il ೩೧॥ 
ನ್ಯಾಯೋಪಾರ್ಜಿತ ನಿತ್ತೇನ ದಶಮಾಂಶೇನ ಧೀಮತಾ । 

ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿನಿಯೋಗಶ್ಚ ಈಶಪ್ರೀತ್ಕರ್ಥಹೇತವೇ | ೩೨ ॥ 
ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಥೋಕ್ತಂ ದೇನಮಾಯಯಾ | 
ಚಕ್ರುಸ್ತಥೈನ ದೈತೇಯಾ ನೋಹಿತಾ ನಾತಿಕೋವಿದಾಃ | ೩೩ ॥ 
ಮಯಾಸುರೇಣ ಚ ತದಾ ಭವನಾನಿ ಕೃತಾನಿ ವೈ | 

ಮನೋಜ್ಞಾನಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ಸುಪ್ರಭಾಣಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ ! ೩೪॥ 
ತೇಷೂಸಪನಿಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಸುಸ್ನಾತಾಃ ಸಮಲಂಕೃತಾಃ | 
ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸುಸಂರಬ್ಧಾಃ ಪೂರ್ಣಂ ಕಲಶಮಗ್ರ ತಃ i ೩೫ ॥ 
ರಾತೌ) ಜಾಗರಣಂ ಸರ್ವೈಃ ಕೃತಂ ಪರಮಯಾ ಮುದಾ | 
ಅಥೋಸಾಸಪ್ರವನೃತ್ತೇ ಚ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಯುತಾಭವನ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೧. ಅಯ್ಯಾ ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಟರೇ! ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಕೆಯಿದ್ದರೆ ಈರೀತಿ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾ 
ಗುತ್ತಲೇ ಈ ವ್ರತಾಚರಣದ ಫಲವಾಗಿ ವಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು. 

೩೨. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತಾನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು ಈಶ್ವರಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಇತರರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು.” 

೩೩. ಮೋಹಿನೀ ರೂಪಿಯಾದ ಆ ದೇವಮಾಯೆಯು ಇಂತು ನುಡಿಯಲು 
ನೀತಿಕೋವಿದರಾದ ಆ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅಂತೆಯೇ 
ಮಾಡಿದರು. 

೩೪. ಆಗ ಮಯಾಸುರನು ಅವರಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮನೋಹರಗಳೂ, 
ಬಹು ಯೋಗ್ಯಗಳೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವುಗಳೂ, ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ವುಗಳೂ ಆದ ಚೆಲುವಾದ ಮನೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೩೫-೩೬. ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಂಗಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ, ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಆ ಅಮೃತ ಕಲಶವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾಪನ ಮಾಡಿ 
ಬಹು ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದರು. 
ತರುವಾಯ ಮಾರನೆಯದಿನ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಅವರು ಪ್ರಾತಸ್ನಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 


೧೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸುರಾ ಬಲಿಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಪಂಜಕ್ತ್ಕಿಭೂತಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 


ಸರ್ವಮಾನಶ್ಯಕಂ ಕೃತ್ವಾ ತದಾ ಪಾನರತಾಭನನ್‌ | ೩೭ ॥ 
ಬಲಿಶ್ಚ ವೃಷಪರ್ವಾಚ ನಮುಚಿಃ ಶಂಖ ಏನ ಚ । 

ಸುದಂಷ್ಛ್ರಶ್ಚೈವ ಸಂಹ್ಣ್ಲಾದೀ ಕಾಲನೇಮಿರ್ನಿಭೀಷಣಃ 1 ೩೮ ॥ 
ವಾತಾಸಿರಿಲ್ವಲಃ ಕುಂಭೋ ನಿಕುಂಭಃ ಪ್ರಚ್ಛದಸ್ತಥಾ। 

ತಥಾ ಸುಂದೋಪಸುಂದೌ ಚ ನಿಶುಂಭಃ ಶುಂಭ ಏನಚ 1 AF 


ಮಹಿಷೋ ಮಹಿಷಾಕ್ಸಶ್ಚ ಬಿಡಾಲಾಕ್ಸಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ಚಿಕ್ಸುರಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಜಾಹುಜು೯ನುಂಭಾಣೋ ವೃಷಾಸುರಃ ॥ ೪೦॥ 
ವಿಬಾಹುರ್ಬಾಹುಕೋ ಘೋರಸ್ತಥಾ ವೈ ಘೋರದರ್ಶನಃ । 

ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವೋ ದೈತ್ಯದಾನನರಾಕ್ಷಸಾಃ | 

ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಚಜೋಪನವಿಷ್ಟಾ ರಾಹುಃ ಕೇತುಸ್ತಥ್ಛೆನ ಚ I ೪೧॥ 
ತೇಷಾಂ ತು ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಪಂಜಕ್ಕರಾಸ್ಥಿತಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ತತಸ್ತಯಾ ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ಅಮೃತಾರ್ಥಂ ಹಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಯಜ್ಞಾತಂ ತಚ್ಛೃಜುಧ್ಮಂ ಹಿ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೪೩॥ 
ಸರ್ವೇ ನಿಜ್ಞಾಪಿತಾಃ ಸದ್ಯೋ ಗೃಹೀತಕಲಶಾ ತದಾ । 

ಶೋಭಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಾ ವಿಷ್ಣುಮೋಹಿನೀ ॥ ೪೪ ॥ 





೩೭-೪೨. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಬಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಂಗಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಬಯಸಿದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿ, ವೃಷಸರ್ವ, ನಮುಚಿ, ಶಂಖ, ಸುದಂಷ್ಟ್ರ, ಸಂಹ್ರಾದಿ, 
ಕಾಲನೇಮಿ, ವಿಭೀಷಣ, ವಾತಾಪಿ, ಇಲ್ವಲ, ಕುಂಭ, ನಿಕುಂಭ, ಪ್ರಚ್ಛದ, 
ಸುಂದ, ಉವಸುಂದ, ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ, ಮಹಿಷ, ಮಹಿಷಾಕ್ಸೃ, ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಬಿಡಾಲಾಕ್ಸ, ಚಿಕ್ಸುರ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಜೃಂಭಣ, 
ವೃಷ, ವಿಬಾಹು, ಬಾಹುಕ, ಮೋರ, ಘೋರದರ್ಶನ, ರಾಹು ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದೈತ್ಯದಾನವ ರಾಕ್ಸಸರೆಲ್ಲರೂ ಅವರವರ 
ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಕುಳಿತರು. ಹೀಗೆ ಆ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೋಟ್ಯಂತರ ದಾನವರಿದ್ದರು. 

೪೩-೪೪. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜರೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನೀ ದೇವಿಯು 
ಆ ಅಮೃತದ ಹಂಚಿಕೆಗಾಗಿ ಯಾವ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಳು, ಆದುದೇನು, ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. ತರುವಾಯ 
ಆ ವಿಷ್ಣು ಮೋಹಿನಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ ಅಮೃತ 
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ಕರಸ್ಟೇನ ತದಾ ದೇನೀ ಕಲಶೇನ ವಿರಾಜಿತಾ | 


ಶುಶುಭೇ ಪರಯಾ ಕಾಂತ್ಯಾ ಜಗನ್ಮಂಗಲಮಂಗಲಾ ! ೪೫ ॥ 
ಸರಿನೇಷಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸ್ತೇ ಹ್ಯಸುರಾಂತಿಕಂ । 
ಆಗತಾಸ್ತಕ್ಸಣಾದೇನ ಯತ್ರ ತೇ ಹೃಸುರೋತ್ತಮಾಃ Il ೪೬॥ 


ತಾನ್‌ದೃಸ್ಟ್ಯಾ ಮೋಹಿನೀ ಸದ್ಯ ಉವಾಚ ಪ್ರಮದೋತ್ತಮಾ ॥ ೪೭॥ 
ನೋಹಿನ್ಯುವಾಚ ರಾ 

ಏತೇ ಹೃತಿಫಯೋ ಜ್ಞೇಯಾ ಧರ್ಮುಸರ್ವಸ್ವಸಾಧನಾಃ । 

ಏಭ್ಯೋ ದೇಯಂ ಯಥಾಶಕ್ಕ್ಯಾ ಯದಿಸತ್ಯಂ ನಚೋ ಮಮ । 


ಪ್ರಮಾಣಂ ಭನತಾಂ ಚಾದ್ಯ ಕುರುದ್ಧಂ ಮಾ ವಿಲಂಬಥ i ೪೮ ॥ 
ಪರೇಷಾಮುಪಕಾರಂ ಚ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಪಶಕ್ತಿತಃ। 
ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಚೈನ ನಿಜ್ಜೇಯಾಃ ಪವಿತ್ರಾ ಲೋಕಷಾಲಕಾಃ !(೪೯॥ 


ಕೇನಲಾತ್ಮೋದರಾರ್ಥಾಯ ಉದ್ಯೋಗಂ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ | 

ತೇ ಕ್ಲೇಶಭಾಗಿನೋ ಜ್ಞೇಯಾ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೫೦॥ 
ಕಲಶವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದಾನವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡಿದಳು. 

೪೫, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಂಗಳಮಂಗಳೆಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಒಂದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತ ಕಲಶವನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೌಟನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪೬, ಆ ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ತ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಾರು 
ವೇಷಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆ ದಾನವರ ಬಳಿಗೈ ದಿದರು. 

೪೭. ಆಗಲಾ ಪ್ರಮದೋತ್ತಮೆಯಾದ ಮೋಹಿನೀ ದೇವಿಯು ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡು, ಇತ್ತ ದೈತ್ಯರೆಬ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೪೮. ಮೋಹಿನಿಯು ಹೇಳುವಳು :--ಅಯ್ಯಾ! ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬಯಸಿರುವ ದಾನವರಿರಾ! ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗ ತಂದಿರುವ ಇವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಅತಿಧಿಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಷ್ಟೆ! ನನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಇವರಿಗೂ ಈ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆದಕಾರಣ ಇವರಿಗೂ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡುತ್ತೇವೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿರಿ. ತಡಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 

೪೯-೫೦. ಯಾರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ಕ್ಯನುಸಾರ ಇತರರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೇ ಧನ್ಯರು. ಅವರೇ ಪವಿತ್ರರು; ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಅವರೇ! 
ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಾಗಿಯೇ ಯಾರು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು 
ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೯, 
೧೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿಭಜನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಂಯೈತಸ್ಯ ಶುಭನ್ರ ತಾಃ | 

ದೇನೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛದ್ದಂ ಯದ್ದಿ ಚಾತ್ಮಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಂ ॥ ೫೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ವಚನೇ ದೇವ್ಯಾ ತಥಾ ಚಕ್ರುರತಂದ್ರಿತಾಃ । 
ಆಹ್ವಯಾಮಸುರಸುರಾಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಸ ಮಾಸವಾನ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಉಪನಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಅಮೃತಾರ್ಥಂ ಚ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತೇಸೂಪವಿಶ್ಯಮಾನೇಷು ಹುನಾಚ ಸರಮಂ ವಚಃ । 


ಮೋಹಿನೀ ಸರ್ವಧರ್ಮುಜ್ಞಾ ಅಸುರಾಣಾಂ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ 1 ೫೩ ॥ 
ಮೋಹಿನ್ಯುವಾಚ ತ 
ಆದೌ ಹ್ಯಭ್ಯಾಗತಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಇತಿವೈ ವೈದಿಕೀ ಶ್ರುತಿಃ | ೫೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಂ ವೇದಸರಾಃ ಸರ್ವೇ ವೇದಪೆರಾಯಣಾಃ | 
ಬ್ರುನಂತು ತ್ವರಿತೇನೈನ ಆದೌ ಕೇಷಾಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ | 


ಅಮೃತಂ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ಬಲಿಮುಖ್ಯಾ ನದಂತು ಭೋಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಬಲಿನೋಕ್ತಾ ತದಾ ದೇನೀ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ರೋಚತೇ। 
ಸ್ವಾಮಿನೀ ತ್ವಂ ನ ಸಂದೇಹೋ ಹೃಸ್ಮಾಕಂ ಸುಂದರಾನನೇ 1 ೫೬॥ 


೫೧-೫೨. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ದಾನವರೇ! ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, 
ಹಿತಮೋ ಅಹಿತವೋ ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಮೃತವನ್ನು ಹಂಚಿ 
ಕೊಡಿರಿ. ಆ ಮೋಹಿನಿಯ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
ಯಾವೊಂದು ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದರು. 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬನ್ಸಿರೆಂದು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. 

೫೩. ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಆಗಲಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಸಹ ಅಮೃತ 
ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಕುಳಿತರು. ಅವರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವಳಾದ ಆ ಮೋಹಿನಿಯು ಅಸುರರನ್ನು ಕುರಿತು ನಸುನಗು 
ವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. 

೫೪, ಮೋಹಿನಿಯು ಹೇಳುವಳು "ಎಲೈ ದೈತ್ಯರೇ! ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮುಂಚೆ ಅಭ್ಯಾಗತರನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕೆಂದು ವೇದಶ್ರುತಿಯಿದೆ. 

೫೫-೫೬. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದನರರೂ, ವೇದವರಾಯಣರೂ ಆದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಈಗ ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಮೊದಲು ಅಮೃತವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ. ಅಯ್ಯಾ! ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಬಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಆಗ 
ಬಲಿದಾನವನು ಆ ಮೋಹಿನೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೆ ಸುಂದರಾನನೇ! 
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ಏನಂ ಸಂಮಾನಿತಾತೇನ ಬಲಿನಾ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾ । 
ಪರಿನೇಷಣ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಕಲಶಂ ಗೃಹ್ಯ ಸತ್ವರಾ 1 ೫೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಗೇಂದ್ರ ಕರಭೋರುಲಸದ್ದು ಕೂಲಾ 
ಶ್ರೋಣೀತಟಾಲಸಗತಿರ್ಮದನಿಹ್ಹಲಾಂಗೀ | 
ಸಾ ಕೂಜತೀ ಕನಕನೂಪುರ ಸಿಂಜಿತೇನ 
ಕುಂಭಸ್ತನೀ ಕಲಶಪಾಣಿರಥಾನಿನೇಶ ॥ ೫೮ ॥ 
ತಾದಾತು ದೇವೀ ಪರಿವೇಷಯಂತೀ 
ಸಾ ಮೋಹಿನೀ ದೇನಗಣಾಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ । 
ವವರ್ಷ ದೇವೇಷು ಸುಢಾರಸಂ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಸುಧಾಹಾರ ರಸಾಮೃತಂ ಯಥಾ !೫೯॥ 
ಪುನಶ್ಚ ತೇ ದೇವಗಣಾಃ ಸುಧಾರಸಂ 
ದತ್ತಂ ತಯಾ ಪರಯಾ ಪಿಶ್ವಮೂರ್ತ್ಯಾ । 
ದೇವೇಂದ್ರ ಮುಖ್ಯಾಃ ಸಹ ಲೋಕಷಾಲಾ 
ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಸಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಶ್ಚ | ೬೦ ॥ 


ನೀನು ನಮಗೆ ಒಡತಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೫೭. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬಲಿಯು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದು ಗೌರವಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಮೋಹಿನಿಯು ಅನ್ಭುತವನ್ನು ಹಂಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಮೃತ ಕಲಶವನ್ನು ಕ್ಳಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 

೫೮-೫೯. ಆಗ ಮದದಾನೆಯ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹೋಲುವ ತೂಡೆಗಳುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪಟ್ಟುಸೀರೆಯುಟ್ಟು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವಳಾಗಿ, 
ನಿತಂಬ ಭಾರದಿಂದ ಮೆಲು ಮೆಲನೆ ನಡೆಯುತ್ತ, ಘಲುಫಲನೆ ದನಿಗ್ಗೆ ಯುತಿ, 
ರುವ ಚಿನ್ನದ ಕಾಲೃಡಗಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ, ಕುಂಭಸ್ಕನಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಆ ಮೋಹಿನಿಯು ಅಮೃತ ಕಲಶವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಹಂಚಲು 
ಮುಂದೆ ಬಂದಳು. 

೬೦. ಆಗಲಾಕಯು ಸಾಕ್ಸಾತಾ,ಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಧಾರೆ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಎರೆಯುತ್ತ ಬಂದಳು. ದೇವೇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಲೋಕವಾಲಕರೂ, ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಅಪ್ಸರರೂ ಈರೀತಿ ಆ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯೆರೆದ ಸುಧಾರಸವನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ಪಾನಮಾಡಿದರು. 


೧೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇ ದೈತ್ಯಾ ಆಸನಸ್ಥಾಸ್ತದಾನೀಂ 
ಚಿಂತಾನ್ವಿತಾಃ ಕ್ಸುಧಯಾ ಸೀಡಿತಾಶ್ಹ । 
ತೂಷ್ಮೀಂಭೂತಾ ಬಲಿಮುಖ್ಯಾ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾ 


ಮನಸ್ಸಿನೋ ಧ್ಯಾನಪರಾ ಬಭೂವುಃ ! ೬೧ ॥! 
ತತಸ್ತಥಾ ವಿಧಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಾಂಸ್ತಾನ್ಮೋಹಮಾಶ್ರಿತಾನ್‌ 
ತದಾ ರಾಹುಶ್ಚ ಕೇತುಶ್ಚ ದ್ಯಾನೇತೌ ದೈತ್ಯಪುಂಗವ್‌ೌ | ೬೨ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಾಯ ಅಮೃತಾರ್ಥಂ ತ್ವರಾನ್ಮಿಳೌ | 
ಉಪನಿಷ್ಟಾ ತದಾ ಪಂಜ್ಯ್ಯಾಂ ದೇವಾನಾಮಮೃತಾರ್ಥಿನೌ | ೬೩ ॥ 
ಯದಾಮೃತಂ ಪಾತುಕಾಮೋ ರಾಹುಃ ಪರಮುದುರ್ಜಯಃ । 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಕಥಿತೋ ನಿಷ್ಟೋರನಿಂತತೇಜಸಃ | ೬೪॥ 


ತದಾ ತಸ್ಯ ಶಿರಶ್ಚಿನ್ನಂ ರಾಹೋರ್ದುರ್ವಿಗ್ರಹಸ್ಯ ಚ । 

ಶಿರೋ ಗಗನಮಾಪಹೇದೇ ಕಬಂಧಂ ಚ ಮಹೀತಲೇ । 

ಭ್ರಮಮಾಣಂ ತದಾ ಹೃದ್ರೀಂಶ್ಹೂರ್ಣಯಾಮಾಸ ವೈ ತದಾ ॥ ೬೫॥ 
ಸಾದ್ರಿಶ್ಚ ಸರ್ವಭೂಲೋಕ ಶ್ಹೂರ್ಣಿತಶ್ಚ ತದಾಂಭವತ್‌ । 

ತಯಾ ತೇನ ಚ ದೇಹೇನ ಚೂರ್ಣಿತಂ ಸಚರಾಚರಂ I ೬೬ ॥ 
೬೧. ಆಗ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ನೀಡಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ಏನೂ ತೋಚದೆ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದರು. ಸಿರ 
ಚಿತ್ತರಾದ ಬಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಧ್ಯಾನಮಗ್ನರಾದರು. 

೬೨-೬೩. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿ ಮರುಳಾಗಿಹೋಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದೈತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಾಹು ಕೇತುಗಳೀರ್ವರೂ ಅಮೃತ 
ಪಾನಮಾಡಲು ತ್ವರೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 

೬೪, ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಮ ದುರ್ಜಯನಾದ ರಾಹುವು ಯಾವಾಗ ಅಮೃತ 
ವಾನಮಾಡಲೆಳಸಿದರೋ ಆಗ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೀರ್ವರೂ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೬೫. ಆಗಲಾ ನಿಷ್ಣುವು ದುಷ್ಟನಾದ ರಾಹುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು 
ಹಾಕಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿರಸ್ಸು ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಅವನ 
ಮುಂಡವು ಮಾತ್ರ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಇಂತು ಬಿದ್ದ ಆ ಕಬಂಧವು ಉರುಳಿ 
ಹೋಗುತ್ತ ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುಡಿಗುಟ್ಟಿ ತು. 

೬೬. ಆಗ ಪರ್ವತಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಭೂಮಿಯೇ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. 


ರ ಕಾಳಾ ಚಾ ಾಾಖಾತಾತಾಾಾಾಪಾವಾಗ 


ದ್ವಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧ಿಲಪ್ಲಿ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾ ಮಹಾದೇವಸ್ತಸ್ಕೋಪರಿ ತು ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 


ನಿವಾಸಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತಸ್ಯಾಃ ಷಾದತಲೇಂಭವತ್‌ I ೬೭ ॥ 
ಪೀಡನಂ ತತ್ಸಮಿಾಪೇಥ ನಿವಾಸ ಇತಿ ನಾಮನೈ I ೬೮ ॥ 
ಮಹತಾಮಾಲಯಂ ಯಸ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯಾಸ್ತಚ್ಚರಣಾಂಬುಜಂ । 

ಮಹಾಲಯೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಜಗತ್ರಯನಿಮೋಹಿನೀ ॥1೬೯॥ 


ಫೇತುಶ್ತ ಧೂಮರೂಪೋಂಸಾವಾಕಾಶೇ ವಿಲಯಂಗತಃ | 

ಸುಧಾಂ ಸಮರ್ಪ್ಯ ಚಂದ್ರಾಯ ತಿರೋಧಾನಗತೋಭನತ್‌ ॥ ೭೦॥ 
ನಾಸುದೇವೋ ಜಗದ್ಯೋನಿರ್ಜಗತಾಂ ಕಾರಣಂ ಪರಂ । 

ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತೆಜ್ಞಾತಂ ಸುರಾಣಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿದಂ ॥ ೭೧॥ 
ಅಸುರಾಣಾಂ ನಿನಾಶಾಯ ಜಾತಂ ದೈವವಿಷರ್ಯಯಾತ್‌ । 


ವಿನಾ ದೈನೇನ ಜಾನೀದಧ್ಷ್ಯಮುದ್ಯಮೋ ಹಿ ನಿರರ್ಫಕಃ |! ೭೨ ॥ 
ಯಾೌಗಪದ್ಯೇನ ತೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಕ್ಸೀರಾಬ್ದೇರ್ಮಂಥನಂ ಕೃತಂ । 
ಸಿದ್ಧಿರ್ಜಾತಾಹಿ ದೇವಾನಾಮಸಿದ್ದಿರಸುರಾಸ್ಸ್ರೃತಿ Ir ೭೩ 


ಪಾವಾ 


೬೭-೬೯. ಈ ರೀತಿ ಆ ಮೋಹಿನಿಯಿಂದಲೂ, ಆ ರಾಹುವಿನ ಕಬಂಧ 
ದಿಂದಲೂ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೇ ಚೂರ್ಣಿತವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಹಾದೇವನು ಆ ಕಬಂಧದಮೇಲೇರಿ ನಿಂತನು. ಆಗಲವನ ಪಾದ 
ತಲವೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೆಲೆಯಾಯಿತು. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಾದ ಪೀಡನ ಸ್ಥಳವೇ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವೆನಿಸಿತು. ಆತನ ವಾದಕಮಲವು 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದುದರಿಂದ ಅದು ಮಹಾಲಯವೆಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಾಯಿತು. 

ರಂಜಕದ, ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರೇ! ಇತ್ತ ಕೇತುವಾದರೋ ಹೊಗೆಯ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. ತರುವಾಯ ಆ ಮೋಹಿನೀರೂಪ 
ಧರನೂ, ಜಗತ್ಕಾರಣನೂ, ನರಮಕಾರಣನೂ ಆದ ಆ ವಾಸುದೇವನು ಚಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಉಳಿದಿದ್ದ ಅಮೃತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 
ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಣುನಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತು. 

೭೨-೭೩. ಅದೇ ಅಮೃಧಮಥನವೇ ಅದ್ಭೃಷ್ಟನಿವರ್ಯದಿಂದ ದಾನವರ 
ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ದೈವಬಲವಿಲ್ಲದೆಹೋದರೆ ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ 
(ಕಾರ್ಯವೂ) ನಿರರ್ಧಕವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ದೇವದಾನವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಸೇರಿಯೇ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದರು. ಆದರೇನು? ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


0 
ಅಮೃತಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತಾಗಲಿ ದಾನವರಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಎ೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚ ತೇ ದೇವನರಾನ್‌ಪ್ರಕೋಪಿತಾ 
ದೈತ್ಯಾಶ್ಚಮಾಯಾ ಪ್ರನಿಮೋಹಿತಾಃ ಪುನಃ | 
ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಯುತಾಸ್ತ ದಾಂಭವನಿ್‌ 
ವಿಷ್‌ ಗತೇ ಗರ್ಜಮಾನಾಸ್ತದಾನೀಂ 2೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ " ಸಮುದ್ರಮಥನಾಖ್ಯಾನೇ 
ದೇವಾನಾಮಮೃತಪ್ರಾಶನಂ'' ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೭೪, ಆ ಬಳಿಕ ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಸಹೋದ ಆ ದಾನನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡರು. ಅವರು ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದ 
ತರುವಾಯ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಯಸಿ 
ಗರ್ಜಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಸಮುದ್ರಮಥನಾಖ್ಯಾನ- ದೇವತೆಗಳ ಅಮೃತಪ್ರಾಶನ'' ವೆಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


|| ಶ್ರೀಃ i 


ಅಧ ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಸಮೂುದ್ರಮಥನಾಖ್ಯಾನೇ -- ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮವರ್ಣನಂ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 
ತತಸ್ತೇ ಗರ್ಜಮಾನಾಶ್ಚ ಆಕ್ಸಿ ಸಂತಃ ಸುರಾನ್ರಣೇ । 
ಶತಕ್ರ್‌ತುಪ್ರ ನಖ ಖ್ಯಾಂಸ್ತ್ಯಾನ್ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರ್‌ ಮಾನ್‌ ॥1೧॥ 
ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ತದಾ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ನೈರೋಚನಿಃ ಸರ್ವಬಲೇನ ಸಾರ್ಧಂ । 
ದೈತ್ಯೆಃ ಸಮೇತೋ ನಿನಿಧೈರ್ಮಹಾಬಲೈಃ 


ಸುರಾನ್‌ ಪ್ರದುದ್ರಾವನ ವುಹಾಭಯಾವಹಂ । ೨॥ 
ಸ್ವ್ಮಾನಿರೂಹಾಣಿ ಭಿಭ್ರಂತಃ ಸಮಾಹೇತುಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಕೇಚಿದ್ವಾಘ್ರಾನ್‌ ಸಮಾರೂಢಾ ಮಹಿಷಾಂಶ್ಚ ತಥಾಪರೇ 1 ೩॥ 
ಅಶ್ವಾನ್ವೇಚಿತ್ಸಮಾರೂಢಾ ದ್ವಿಪಾನ್ವೇಚಿತ್ತಥಾಸಪರೇ । 
ಸಿಂಹಾಂಸ್ತಥಾಪರೇ ರೂಢಾಃ ಶಾರ್ಮೂಲಾಜ್ಛರಭಾಂಸ್ಕಥಾ I ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಮು ದ್ರಮ ಥನ -- ದೇವಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮನರ್ಣನ 

೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ — ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಆ ತರು 
ವಾಯ, ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನೇರಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ, 
ಮಹಾ ಬಲನರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಯ್ಯುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. 

೨. ಮಹಾತ್ಮನೂ, ವಿರೋಚನನ ಮಗನೂ ಆದ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಸೇನೆ 
ಯೊಡನೆಯೂ, ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಟರಾದ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯ ನೇನಾನಾಯಕರೊಡನೆಯೂ 
ಕೂಡಿ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅಟ್ಟಬಂದನು. 

೩-೬. ಆ ದೈತ್ಯದಾನವರು ತಂತಮ್ಮ ನಿಜರೂನಗಳನ್ನು ತಾಳಿದವರಾಗಿ 
ಸಾವಿರಾರುಗಳಾಗಿ ಗುಂಪು ಕಟ್ಟಕೂಂಡು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹುಲಿಗಳನ್ನೂ , ಕೆಲವರು ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನೂ , ಕೆಲವರು ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಸಿಂಹಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು 
ಶಾರ್ದೂಲಗಳನ್ನೂ , ಕೆಲವರು ನವಿಲು, ರಾಜಹೆಂಸ, ಕೋಳಿಗಳನ್ನೂ ಏರಿ 
ಹೊರಟರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಒಂಟೆಗಳನ್ನೇರಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳನ್ನೂ , ಹೇಸರಕತ್ತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಏರಿಯೂ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟರು. ಅಂತೆಯೇ ಇತರ ಕೆಲವರು ಶಕಟ 
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ಮಯೂರಾನ್ರಾಜಹಂಸಾಂಶ್ಚೆ ಕುಕ್ಳುಟಾಂಶ್ಚ ತಥಾಪರೇ। 


ಕೇಚಿದ್ದಯಾನ್‌ ಸಮಾರೂಢಾ ಉಷ್ಣ್ಪ್ರಾನಶ್ಚತರಾನಸಿ ॥ ೫॥ 
ಗಜಾನ್‌ಖರಾನ್‌ ಸರೇಚೈನ ಶಕಟಾಂಶೊ್ಚ ತಥಾಪರೇ | 

ಪಾದಾತಾ ಬಹವೋ ದೈತ್ಯಾಃ ಖಡ್ಗ ಶಕ್ಕ್ಯುಷ್ಟಿಸಾಣಂಯಃ | ೬ ॥ 
ಪರಿಘಾಯುಧಿನಃ ಪಾಶಶೂಲಮುದ್ಧರಪಾಣಯಃ । 
ಅಸಿಲೋಮಾನ್ನಿತಾಃ ಕೇಚಿದ್ಳು ಶುಂಡೀಪರಿಘಾಯುಧಾಃ 1 ೭ 
ಹಯನಾಗರಥಾಂಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಸಮಾರೂಢಾಃ ಪ್ರಹಾರಿಣಃ | 

ನಿಮಾನಾನಿ ಸಮಾರೂಡಾ ಬಲಿಮುಖ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ NSN 
ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಸ್ತಥಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಗರ್ಜಂತಶ್ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ವೃಷಪರ್ವಾ ಹ್ಯುನಾಚೇದಂ ಬಲಿನಂ ದೈತ್ಯಪುಂಗನಂ IF 
ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹ ಸಂಗಮಂ | 

ನಿಶ್ಚಾಸೋ ನೈವ ಕರ್ತವ್ಯೋ ದುರ್ಹ್ಯದಾ ಚ ಕಥಂಚನ i ೧೦ ॥ 
ಊನೇನಾಪಿಹಿ ತುಚ್ಛೆೇನ ವೈರಿಣಾಪಿ ಕಥಂಚನ । 

ಮೈತ್ರೀ ಬುದ್ಧಿಮತಾ ಕಾರ್ಯಾ ಆಪದ್ಯಸಿ ನಿವರ್ತತೇ ॥ ೧೧॥ 


pO 


ಗಳನ್ನೇರಿ ಹೊರಟರು. ಪದಾತಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರು ಕತ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ, 
ಕಠಾರಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟರು. 

೭-೧೦. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಾರೆಗಳನ್ನೇ ಆಯುಧಗಳನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ವರು; ಪಾಶ, ಶೂಲ, ಮುದ್ಧರಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವರು ಕಲವರು; 
ಅಸಿಲೋಮಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವರು ಕೆಲವರು; ಭುಶುಂಡಿ, ಪರಿಘಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ನರು ಕೆಲವರು; ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ ರಥಗಳನ್ನೇರಿ ಕಾಳಗ ಮಾಡುವ 
ವರು ಕೆಲವರು; ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಬಂದರು. ಹೀಗೆ ಬಲಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಾನಿರಾರು ಮಂದಿ ದಾನವರು ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ತಾಮುಂದು, 
ನಾಮುಂದು ಎಂಬದಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಹುರುಡಿಸುತ್ತ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಸಿಂಹ 
ನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಹೊರಟರು. ಆಗ ದಾನವನಾದ ವೃಷಪರ್ವನು 
ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನೀನು 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಏನೇ ಆದರೂ ಮೋಸಗಾರರಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೧೧. ಹೆಳವನಾಗಲಿ, ಹೀನನಾಗಲಿ, ಹಗೆಯನಾಗಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನಾದವನು ಆಸತ್ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಅವನು ಈ ರೀತಿ ಅಪಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
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ನ ವಿಶ್ವಸೇತ್ಪೂರ್ವನಿಶೋಧಿನಾ ಕ್ವಚಿ- 
ತ್ಸರಾಜಿತಾಃಸ್ಕೋಂಥಬಲೇ ತ್ಮಯಾಧುನಾ | 
ಪುರಾಣದುಷ್ಟಾಃ ಕಥಮದ್ಯವೈ ಪುನ. 


ರ್ಮಂತ್ರಂ ನಿಕರ್ತುಂ ನಚ ತೇ ಯತೇರನ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಇತ್ಯೂಚುಸ್ತೇ ದುರಾಧರ್ಷಾ ಯೋದ್ಧುಕಾಮಾ ವೃನಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಧೃಜೈಶೃತ್ತೈಃ ಪತಾಕೈಶ್ಚ ರಣಭೂವಿಂಮಮಂಡಯನ್‌ IN ೧೩ ॥ 
ಚಾಮರೈಶ್ಚ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಲೋಪಿತಂ ಚ ರಣಸ್ಥಲಂ | 
ತಥಾ ಸರ್ಮೇ ಸುರಾಸ್ತತ್ರ ದೈತ್ಯಾನ್ಭೃತಿ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ I ೧೪ ॥ 


ಪೀತ್ವಾಮೃತಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ವಾಹನಾರುಹ್ಯ ದಂಶಿತಾಃ । 
ಗಜಾರೂಢಥೋ ಮಹೇಂದ್ರೋಫಿ ವಜ್ರಪಾಣಿಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ಸೂರ್ಯಶ್ಹ್ಟೋಚಜ್ಚೈಃಶ್ರವಾರೂಢೋ ಮೃಗಾರೂಢಶ್ಚ ಚಂದ್ರಮಾಃ ॥ 
ಛತ್ರಚಾಮರಸಂವೀತಾಃ ಶೋಭಿತಾ ನಿಜಯಶ್ರಿಯಾ | 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಿಷ್ಣುಂ ತೇ ಸರ್ವ ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಜಯಕಾಂಕ್ಸಿಣಃಣ ॥ ೧೬॥ 

೧೨. ಎಂದಿಗೇ ಆಗಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಹೆಗೆಯನಾದವನನ್ನು ನಂಬ 
ಬಾರದು. ಎಲ್ಫೈ ಬಲಿಯೇ! ನೀನು ಈರೀತಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಶತ್ರು 
ವಾಗಿರುವ ಈ ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದುದರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ನಾವುಗಳಲ್ಲರೂ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಪಡೆದೆವು. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ದುಷ್ಟರಾದ 
ಈ ದೇವತೆಗಳು ಈಗ ಮತ್ತೆ ದುರಾಲೋಚನೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಅಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೆ ಹೋದಾರೆ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೩. ಎದುರಿಸಲಸದಳರಾದ ಆ ದೈತ್ಯದಾನವರು ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ಮಲೇ ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬಯಸಿ ರಣರಂಗವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದರು. 

೧೪. ಆಗಲವರ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಳಗದ ನೆಲವೇ 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಆ ದಾನವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾದರು. 

೧೫-೧೬. ಅಮೃತವನ್ನು ನಾನಮಾಡಿ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದವರೂ 
ಜಯಕಾಂಕ್ಸೆಗಳೂಆದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ವಾಹನ 
ಗಳನ್ನೇರಿ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಸಂಸನ್ನರಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಆಗ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ವಜ್ರವಾಣಿಯೂ ಆದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಟನು. ಸೂರ್ಯನು ಇಉಜೆ 1ಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಅಶ್ವಶ್ರೇಷ್ಟವನ್ನೇರಿದನು. 
ಚಂದ್ರನು ಮೃಗವನ್ಹೇರಿದನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ವಾಹನಾರೂಢರಾಗಿ ಹೊರಟ 
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ತೇ ವಿಷ್ಣುನಾ ಹ್ಯನುಜ್ಞಾತಾ ಅಸುರಾನ" ಪ್ರತಿ ವೈ ರುಷಾ । 


ಅಸುರಾಶ್ಚ ಮಹಾಕಾಯಾ ಭೀಮಾಶ್ಚ ಭೀಮನಿಕ್ರಮಾಃ 1 ೧೭ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಘೋರಮಭೂದ್ಯುದ್ಧಂ ದೇವಾನಾಂ ದಾನವೈಃ ಸಹ । 
ತುಮುಲಂ ಚ ಮಹಾಘೋರಂ ಸರ್ವಭೂತಭಯಾವಹಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶರಧಾರಾನ್ನಿತಂ ಸರ್ವಂ ಬಭೂವ ಸರಮಾದ್ಭುತಂ । 

ತತಶ್ಚಟಿಚಟಾ ಶಬ್ದಾ ಬಭೂಪುಶ್ಚ ದಿಶೋ ದಶ 1೧೯॥ 
ತತೋ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರೇಣ ಶರಘಾತಯುತಾಭವನ್‌ । 
ಶರತೋಮುರನಾರಾಜೈರಾಹತಾಶ್ಚಾಪತನ್‌ಭುವಿ | ೨೦ ॥ 
ನಿಧ್ಯಮಾನಾಸ್ತಥಾ ಕೇಚಿದ್ದಿನಿದುಶ್ಹಾ ಸರಾನ್ರಣೇ। 

ಭಲ್ಲೈರ್ಭಗ್ನಾಶ್ಚ ಪತಿತಾ ನಾರಾಚೈಃ ಶಕಲೀಕೃತಾಃ ! ೨೧ ॥ 


ಇಂದ್ರನಾದಿಯಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಜಯವನ್ನು ಬಯಸಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟರು. ಛತ್ರ ಚಾಮರಗಳಿಂದೊಫ್ಪಿ ವಿಜಯಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾನಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಫರಿಸಿದರು. 

೧೭. ಆತನು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಅವೃಣೆಕೊಡಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರೋಷಪೂರಿತರಾಗಿ 
ಆ ದಾನವರನ್ನಟ್ಟಬಂದರು. ಮಹಾಕಾಯರೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಳ್ಳ ವರೂ, ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಆದ ಅಸುರರೂ ಸಹ ಆ ದೇವತೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು. 

೧೮೨೧೯. ಆಗಲಾ ದೇವ ದಾನವರಿಗೆ ತುಮುಲವೂ, ಮಹಾ ಘೋರವೂ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಹಾ ಭಯವನ್ತು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದೂ ಆದ ಘೋರ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟುಗಳು ಮೊದಲಾ 
ಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೂ ನಿಟ್ಟುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಟಚಟ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋದುವು. 

೨೦. ತರುವಾಯ ದಾನವರೆಲರೂ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳ 
ಕತ್ತಿಯ ಸೆಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಣ ತೋಮರ ನಾರಾಚಗಳ ಹೊಡೆತ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನೆಲಕ್ಟುರುಳಿಹೋದರು. 

೨೧. ಆದರೂ ದಾನವರೂ ಸಹ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಕಲ ದಾನವರು ಮಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಭಲ್ಲಾಯುಧಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು; ಕೆಲವರು ನಾರಾಚಗಳ ವೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ 
ಹೋದರು. 
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ಕ್ಸುರಪ್ರಹಾರಿತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದೈತ್ಯಾ ವಾನವರಾಶ್ಚಸಾಃ | 
ಶಿಲೀಮುಖೈರ್ಮಾರಿತಾಶ್ಚ ಭಗ್ನಾಃ ಕೇಚಿಚ್ಚ ದಾನವಾಃ i ೨೨ ॥ 
ಏನಂ ಭಗ್ನಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಸೈನ್ಯಂ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಾ ಗರ್ಜಮಾನಾಃ ಸಮಂತಾತ್‌ | 
ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಮಿಲಿತ್ವಾ ತದಾನೀಂ 
ಲಬ್ಧ್ವಾ ಯುದ್ಧೇತೇ ಜಯಂ ಶ್ಲಾಘಯಂತೇ ॥ ೨೩॥ 
ಶಂಖವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ಪೂರಿತಂ ಚ ಜಗತ್ರಯಂ | 


ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಕೃತಾಮುರ್ಷಾ ದಾನವಾಸ್ತೇ ಮಹಾಬಲಾಃ. ॥ ೨೪ ॥ 
ಬಲಿ ಪ್ರಭೃತಯಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಭ್ರಮೇಣೋತ್ಕ್ನಿತಾಃ ಪುನಃ | 

ನಿಮಾನೈಃ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶೈರನೇಕೈಶ್ಚ ಸಮನ್ಮಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ದ್ವಂದ್ಹಯುದ್ಧಂ ಸುತುಮುಲಂ ದೇವಾನಾಂ ದಾನವೈಃ ಸಹ | 
ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಂ ಪುನಶ್ಚೈನ ಪರಸ್ಪರಜಿಗೀಷಯಾ | ೨೬ ॥ 
ಬಲಿನಾ ದಾನನೇಂದ್ರೇಣ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಯುಯುಧೇ ತಡಾ । 

ತಥಾ ಯಮೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ನಮುಚ್ಛ್ಕಾಸಹ ಸಂಗತಃ il ೨೭॥ 
ನೈರ್ಜುತಃ ಪ್ರಘಸೇನೈನ ಸಾಶೀ ಕುಂಭೇನ ಸಂಗತಃ । 

ನಿಕುಂಭೇನೈನ ಸುಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ಸದಾರಯಃ ॥ ೨೮ ॥ 





SSS 


೨೨-೨೩. ಕೆಲ ದಾನವರು ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಬಿದ್ದುಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಭಗ್ಗವಾದ ಆ ದಾನವ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ತಾವು 
ಪಡೆದ ಗೆಲುವನ್ರು ಕೊಂಡಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೨೨೪.೨೫. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಅವರ ಶಂಖ ವಾದಿತ್ರಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋದವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಬಲಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ರೋಷಗೊಂಡು ಆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಕಾಳೆಗ ಮಾಡಲು ಸಂಭ್ರಮವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜ 
ಸ್ಸುಳ್ಳ ಅನೇಕ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು. 

೨೬, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ದಾನವರಿಗೂ ಮತ್ತೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ಮೊದಲಾಯಿತು. 

೨೭-೨೮. ಆಗ ಮಹೇಂದ್ರನು ದಾನವೇಂದ್ರನಾದ ಬಲಿಯೊಡನೆ ಕಾದಿ 
ದನು. ಅಂತೆಯೇ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಯಮನು ನಮುಚಿಯೊಡನೆ ಹೋರಿದನು. 
ನಿರ್ಯತಿಯು ಪ್ರಘಸನೊಡನೆಯೂ, ವರುಣನು ಕುಂಭನೊಡನೆಯೂ, 
ವಾಯುವು ನಿಕುಂಭನೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಕಾಳಗಮಾಡಿದರು. 


೧೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಮೇನ ಸಹ ರಾಹುಶ್ಚ ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ಸುದಾರುಣಂ | 

ರಾಹುಣಾ ಚಂದ್ರದೇಹೋತ್ಸಮಮೃತಂ ಭಕ್ಷಿತಂ ತದಾ । 
ಸಂಪರ್ಕಾದಮೃತಸ್ಯೈನ ಯಥಾ ರಾಹುಸ್ತಥಾಭವತ್‌ ॥1೨೯॥ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಶಂಭುನಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ । 

ಆಶ್ರಯೋಂಹಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ | 


ಅಸುರಾಣಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮಪಹಿ ವಲ್ಲಭಃ 1 ೩೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ರಾಹುಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಶಿವಂ । 
ಮೌಲೌಸ್ಥಿತಸ್ತದಾ ಚಂದ್ರೋ ಅವೃತಂ ವ್ಯಸ್ಫಜದ್ಧಯಾತ್‌ ॥ ೩೧॥ 


ತೇನ ತಸ್ಯ ಹಿ ಜಾತಾನಿ ಶಿರಾಂಸಿ ಸುಬಹೂನ್ಯಸಿ | 

ಐಕಸದ್ಯೇನ ತೇಷಾಂ ಚ ಸ್ರಜಂ ಕೃತ್ವಾ ವುನೋಹರಂ! 

ಬಬಂಧ ಶಂಭುಃ ಶಿರಸಿ ಶಿರೋಭೂಷಣವತೃತಂ ಸ lH ೩೨ ॥ 
ಅಶನಾತ್ವಾ ಲಕೂಟಿಸ್ಯ ನೀಲಕಂಠೋಂಭವತ್ತದಾ। 

ಜರಾ: ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ ರಂ ಮುಂಡಮಾಲಾ ತಥಾಕೃ ತಾ ॥ ೩೩॥ 
ದಢಾರ ಶಿರಸಾ ತಾಂ ಚ ತರ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ಕ್ಕ೪॥ 





೨೯, ಆಗ ರಾಹುವು ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ MEA 
ಅವನನ್ನು ಬಡಿದಾಗ ಅವನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿದ ಅಮೃತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾನಮಾಡಿದನು. 
ಆಗಲವನು ಆ ಅಮೃತದ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಮೊದಲಿನ ರಾಹುವೇ ಆದನು. 

೩೦-೩೧. ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನರಮೇಷ್ಮಿಯಾದ ಶಂಭುವು ನೋಡಿ, "ಎಲೆ 
ರಾಹುವೇ! ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಅಸುರರಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದವನು. ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದೀಗ ನಾನು ಈ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ರೇನೆ?' ಎಂದನು. ನರಮೇಶ್ವರಿಂತೆನಲು ಆ ರಾಹುವು ಆತನಿಗೆ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರನು ಆ ರಾಹುವಿನ ಭಯದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಆ ನರಶಿವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 

೨೨-೨೪. ಆಗಲಾ ರಾಹುವಿಗೆ ಅಮ್ಲ ತವಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಅನೇಕ ಶಿರಸ್ಸು 
ಗಳುಂಟಾದುವು. ಶಂಭುವು ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಮನೋಹರ 
ನಾದೊಂದು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಆ ಶಿರಸ್ಸು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ನೀಲಕಂಠ 
ನಾದನಸ್ಟೆ. ಈಗಲಾತನು ದೇವಶೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಆರೀತಿ ಮುಂಡ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ತಾಳಿದನು. 








ತ್ರಯೋದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೧ 


ತಯಾ ಸ್ಪ್ರಜಾಸೌ ಶುಶುಭೇ ಸುಹಾತ್ಮ್ಮಾ 

ದೇವಾದಿದೇವಸ್ಟ್ರಿ ಪುರಾಂತಕೋ ಹರಃ । 
ಗಜಾಸುರೋ ಯೇನ ನಿಸಾತಿತೋ ಮಹಾ 

ನಥಾಂಧಕೋ ಯೇನ ಕೃತಶ್ವಚೂರ್ಣಃ 1 ೩೫0 
ಗಂಗಾ ಧೃತಾ ಯೇನ ಶಿರಸ್ಸು ಮಧ್ಯೇ 

ಚಂದ್ರಂ ಚ ಚೂಡೇ ಕೃತವಾನ್‌ ಭಯಾವಹಃ । 
ವೇದಾಃ ಪುರಾಣಾನಿ ತಥಾಗಮಾಶ್ಚ 

ತಥೈವ ನಾನಾ ಶ್ರುತಯೋಕ ಶಾಸ್ತ್ರಂ 1 ೩೬ ॥ 
ಜಲ್ಬಂತಿ ನಾನಾಗಮಭೇದಭೇದೈ- 

ರ್ಮಾಮಾಂಸಮಾನಾಶ್ಚ ಭವಂತಿ ಮೂಕಾಃ | 
ನಾನಾಗಮಾಚಾರ್ಯ ಮತಪ್ರಭೇದೈ- 

ರ್ನಿರೂಸ್ಯಮಾಣೋ ಜಗದೇಕಬಂಧಂಃ Il ೩೭॥ 
ಶಿವಂ ಹಿ ನಿತ್ಯಂ ಪರಮಾತ್ಮದೈನಂ 

ವೇದೈಕನೇದ್ಯಂ ಸರಮಾತ್ಮದಿವ್ಯಂ । 
ವಿಹಾಯ ತಂ ಮೂಢಜನಾಃ ಪ್ರಮತ್ತಾಃ 

ಶಿವಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಪರಾತ್ಮರೂಪಂ ॥ ೩೮ ॥ 





ಲ 





೩೫-೩೭. ಮಹಾತ್ಮನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆದಿದೇವನೂ, ತ್ರಿಪುರಾಂತ 
ಕನೂ ಆದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಮುಂಡಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಬೆಳಗಿದನು. ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನು ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೋ, 
ಯಾವಾತನು ಅಂಧಕದಾನವನ್ನು ಪುಡಿಗುಟ್ಟದನೋ, ಯಾವನು ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳಿದನೋ, ಯಾವಾತನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದನೋ 
ಭಯನಿವಾರಕನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ವೇದಗಳು. ಪುರಾಣಗಳು, ಆಗಮ 
ಗಳು, ಅಂತೆಯೇ ವಿವಿಧ ಶ್ರುತಿಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಹೊಗಳುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿನ ಭೇದಗಳಿಂದ ಶಿವನು ಹೀಗಿರು 
ವನು ಹಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಆತನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತರ್ಕಮಾಡುವವರೂ 
ಅನೇಕಬಗೆಯ ಆಗಮಗಳ ಆಚಾರ್ಯರೂ, ಮತಿಭೇದಗಳ ಮೂಲಕ ಮತಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜಗದೇಕಬಂಧುವಾದ ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವವರೂ ಕಡೆಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಾರದೆ ಮೂಕರಾಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

೩ಲೆ. ನಿತ್ಯನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ, ದೈವಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಪರಮಾತ್ಮದಿವ್ಯನೂ ಆದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಮೂಢ ಜನರು ಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿ ತೊರೆದು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಪರಾತ್ರರರೂಪವನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನರಿಯದವರೇ ಸರಿ. 


೧೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇನೈವ ಸೃಷ್ಟಂ ವಿಧೃತಂ ಚ ಯೇನ 
ಯೇನ ಶ್ರಿತಂ ಯೇನ ಕೃತಂ ಸಮಗ್ರಂ 1 
ಯಸ್ಕಾಂಶಭೂತಂ ಹಿ ಜಗತ್ಮದಾಚಿ 


ದ್ರೇದಾಂತನೇದ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಶಿವಶ್ಚ 1 ೩೯॥ 
ಆಢ್ಕ್ಯೋ ವಾಪಿ ದರಿದ್ರೋನಾ ಉತ್ಕ್ತಮೋಹ್ಯಧನೋಹಿ ವಾ। 
ಶಿವಭಕ್ತಿರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶಿವ ಏನ ನ ಸಂಶಯಃ i ೪೦ ॥ 


ಯೋಂಸೌ ಪರಕೃತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಶಿನಸ್ಯೋಪರಿಶೋಭಿತಾಣ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂತೋಷನಾಯಾಶಿ ದಾಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತತ್ಸವುಂ ॥ ೪೧ ॥ 
ಯೇ ದೀಸಮಾಲಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಕಾರ್ಶಿಕ್ಯಾಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ನಿತಾಃ ! 


ಹಾವತ್ತಾಲಂ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಿ ದೀಪಾಸ್ತೀ ಲಿಂಗಮಗ್ರತಃ । 


ತಾನಮ್ಯಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಾತಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ Il ೪೨ ॥ 
ಕೌಸುಂಭತೈಲಸಂಯುಕ್ತಾ ದೀಪಾ ದತ್ತಾಃ ಶಿವಾಲಯೇ | 
ದಾತಾರಸ್ತ್ರೇಂಪಿ ಕೈಲಾಸೇ ಮೋದಂತೇ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ | ೪೩ ॥ 


SR ್ಲ್ಪಂ್ಥೌ್ಪೃೋ ಂಯಜೃಂಯಯಂಲಲಂಒಂಂಸಇಇಂಂ್ರ್ಞ್ರ್ಪಂಸಷ್ಪಂಂಸಂಸಲಇೃ್ರ ಸಇಥಾಂಲಲಅಂಒಇಉಸಂಛಂಷ ಜಾಘ್ರಂಜ್ಥ್ಪ್ಯ್ವಂಂ್ಪಘಘಸಇಂಇಂ್ಲಯ್ಥೃಥಣಥ ಸಐಅ್ಪ್ರ ಛಂ ಲಯ ಜ್ಯಾಂ ಭಾ ಪಾ ಭೂ ಘಾ, ಘಪಾಘಾ ಘೂ-) ಸಂಘ ಖರ ಾ ಸಂ ಸಾಲಾ ಅ ಪಾಕ ಉ)ಘೂ೫ ೫ ಜಾಲಾ ಕಾರಾ ಆಯ್‌ ತಾ 


ಆ) 


೧೯. ಯಾವನು ಈ ಜಗತ್ತೆಲವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿ ಹೊತ್ತಿರುವನೋ, 
ಯಾವನ ಅಂಶಭೂತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದೋ 
ವ್ರತಿವಾದಿತನಾಗಿರುವ ವರಮಾ ತ್ಮನಾ ದ 


ಇ 
ನಾಗಲಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವನು ಶಿವಭಕ್ಕಿಭರಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೇ 
ಶಿವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲವು. 

೧. ಯಾವನು ಶಿವನಮೇಲೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಇತರರೆನಗಿದ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಆ ಶಿವಪೂಜೆ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ದೊರಕುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವಪುಣ್ಯವನ್ನೇ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

೪೨, ಯಾವ ದಾತೃವು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳೂಡಗೂಡಿ ಕಾರ್ತೀಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಮುಂಗಡೆ ದೀವಮಾಲೆಯನೃ್ನರ್ಪಿಸುವನೋ ಅವನು, ಆ ದೀಪ 
ಮಾಲೆಯು ಎಷ್ಟರವರೆಗೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಯುಗಗಳವರೆಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೪೩. ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೌಸುಂಭ (ಏಪ್ಪೆ) ತೈಲದೀಪಗಳನ್ಸಿಡುತ್ತಾ 
ರೆಯೋ ಅವರು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಿವನ ಸನ್ರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನನುಭವಿ 


ಎ ಹೆ 
ಸುತರ. 


೪೦, ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಲಿ, ದರಿದ್ರನಾಗಲಿ, ಉತ್ತಮನಾಗಲಿ, ಅಧಮ 
ವ 


ತ್ರಯೋದಶೋರಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೯೩ 


ಅತಸೀತೈಲಸಂಯುಕ್ತಾ ದೀಪಾ ದತ್ತಾಃ ಶಿವಾಲಯೇ | 
ದಾತಾರಸ್ತೇಸಿ ಕೈಲಾಸೇ ಮೋದಂತೇ ಶಿನಸನ್ನಿಧೌ 1 ೪೪ ॥ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಿನೋಂಪಿ ಹಿ ಜಾಯಂತೇ ದೀಪದಾನ ಫಲೇನ ಹಿ 1 ೪೫ ॥ 
ತಿಲತೈಲೇನ ಸಂಯುಕ್ತಾ ದೀಸಾ ದತ್ತಾ ಶಿವಾಲಯೇ । 

ತೇ ಶಿವಂ ಯಾಂತಿ ಸಂಯುಕ್ತಾ8 ಕುಲಾನಾಂ ಚ ಶತೇನ ನೈ ॥ ೪೬॥ 
ಘೃತಾಕ್ತಾ ಯೈಃ ಕೃತಾ ದೀಪಾ ದೀಹಿತಾಶ್ಚ ಶಿನಾಲಯೇ ! 
ತೇಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕುಲಲಕ್ಷ ಸಮನ್ವಿತಾಃ I ೪೭ ॥ 
ಕರ್ಪೂರಾಗರುಥೂಪೈಶ್ಚ ಯೇ ಯಜಂತಿ ಸದಾಶಿವಂ । 

ಆರಾರ್ತಿಕಾಂ ಸ ಕರ್ಪೂರಾಂ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ದಿನೇದಿನೇ । 


ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಸಾಯಂಜ್ಯಂ ನಾತ್ರಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೪೮॥ 
ಏಕಕಾಲಂ ದ್ವಿಕಾಲಂ ವಾತ್ರಿಕಾಲಂ ಯೆ ಹ್ಯತಂದ್ರಿ ತಾಃ 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ತೇ ರುದ್ರಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೯ ॥ 


ರುದ್ರಾಕ್ಸಧಾರಣಂ ಯೇ ಚ ಕುರ್ವಂತಿ ಶಿವಸೂಜನೇ। 
ದಾನೇ ತಪಸಿ ತೀರ್ಥೇ ಚ ಹರ್ವಕಾಲೇ ಹೃತಂದ್ರಿತಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಯತ್ಸುಕೃತಂ ಸರ್ವನುನಂತಂ ಭವತಿ ದ್ವಿಜಾಃ I ೫೦ 


ರಕ ಬಾ ನಜ ಸಂಜ ಭಜ ಭಾಸ ಅ ದಜ 


೪ಲ-೪ಲ, ಅತಸಿೀ (ಅಗಸೆ) ತೈಲದ ದೀಪಗಳನ್ನು ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಗಿಸುವವರೂ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ನೇರಿ ಶಿವಸಸ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇಷ್ಟೆಯಬ್ಲದೆ ಅವರು ಆ ದೀಪದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಮುಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಯಾರಾದರೆ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆಯ ದೀನಗಳಿಂದ ಶಿವಾಲಯ 
ಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವರೋ ಅವರು ನೂರು ಕುಲಗಳೊಡಗೂಡಿ ಶಿವಸಾನ್ಸಿಧ್ಯವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪದ ದೀಪಗಳನ್ನಿಡುವವರು ಲಕ್ಬಕುಲ 
ಗಳೊಡನೆ ನರಮ ನದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಪೂರ, ಅಗರು, ಧೂಪ 
ಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಶಿವನಿಗೆ 
ಕರ್ಪೂರದೊಡಗೂಡಿದ ಆರತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡುವವರೂ ಸಾಯು ಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೯. ಯಾರು ಸ್ಲಿರಮನಸ್ತರಾಗಿ ಒಂದು ವೇಳೆಯೋ, ಎರಡು ವೇಳೆಯೋ, 
ಮೂರು ವೇಳೆಯೋ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ರುದ್ರರೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೫೦. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜರೇ! ದಾನಮಾಡುವಾಗಲೂ, ತಸವನ್ನೆ ಸಗುವಾಗಲೂ, 
ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗ್ಲ್ಲಯೂ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ 
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೧೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರುದ್ರಾಕ್ಸಾ ಯೇ ಶಿನೇನೋಕ್ತಾಸ್ತಚ್ಛ್ಛಣುದ್ಸಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಆರಭ್ಯೈಕಮುಖಂ ತಾನದ್ಯಾವದ್ವಕ್ತ್ರಾಣಿ ಶೋಡಶ । 

ಏತೇಷಾಂ ದೌ ಚ ನಿಚ್ಚೇಯೌ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ತಾರಯಿತುಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೧ 1 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಣಾಂ ಪಂಚಮುಖಾಸ್ತಥಾ ಚೈಕಮುಖಸ್ಮೃತಃ । 

ಯೇ ಧಾರಯಂತ್ಯೇಕಮುಖಂ ರುದ್ರಾಕ್ಸ್ಸ ಮನಿಶಂನರಾಃ । 
ರುದ್ರಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛಂತಿ ನೋದಂತೇ ರುದ್ರಸನ್ನಿಧೌ I ೫೨ ॥ 
ಜಪಸ್ತಸಃ ಸ್ರಿಯಾಯೋಗಃ ಸ್ನಾನಂ ದಾನಾರ್ಜನಾದಿಕಂ'! 

ಕ್ರಿಯತೇ ಯಚ್ಛುಭಂ ಕರ್ನು ಹ್ಯನಂತಂ ಚಾಕ್ಸಿಧಾರಣಾತ್‌ ॥ ೫೩॥ 
ಶುನಃ ಕಂಠನಿಬದ್ದೋಂಸಿ ರುದ್ರಾಕ್ಸೋ ಯಡಿ ನರ್ತತೇ। 

ಸೋಸಿ ಸಂತಾರಿತಸ್ತೇನ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ I ೫೪ ॥ 
ತಥಾ ರುದ್ರಾಕ್ಸಸಂಬಂಧಾತ್ಸಾಸಮಪಿ ಕ್ಷಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 

ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಕಾರ್ಯಂ ರುದ್ರಾಕ್ಸಿಬಂಧನಾತ್‌ ॥ 
ರುದ್ರಾಕ್ಟ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿನನನ್ನರ್ಚಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಅನಂತವಾದ 
ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೫೧. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೇ! ಶಿವನೇ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿರುವ 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮಗೀಗ ತಿಳಿಸುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. ರುದ್ರಾಕ್ಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹದಿನಾರು ಮುಖಗಳವರೆಗೂ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಡೆಹಾಯಿಸಲು ಪಂಚಮುಖ ಮತ್ತು 
ಏಕಮುಖ ರುದ್ರಾಕ್ಸಗಳೆರಡೇ ಉತ್ತಮವಾದುವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. 

೫೨. ಯಾವ ಮಾನವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕಮುಖ ರುದ್ರಾಕ್ಷವನ್ನು 
ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೫೩. ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಶಿವಸನ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಜಪ, 
ತಪಗಳು, ಯೋಗ, ಸ್ನಾನ, ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲವೂ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಧಾರಣದಿಂದ ಅನಂತವಾಗುತ್ತವೆ. 

೫೪. ಕಡೆಗೆ, ವರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ರುದ್ರಾಕ್ಷವು ನಾಯಿಯ ಕೊರಳಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದು ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಈ ಭವಸಾಗರವನ್ನು ಕಡೆಹಾಯು 
ತ್ರದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಅಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ರುದ್ರಾಕ್ಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾಪ 
ಕ್ಸಯನಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಶುಭ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರುದ್ರಾಕ್ಸಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿಯೇ ಮಾಡತಕ್ಕುದು. 


ತ್ರಯೋದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೫ 


ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣಂ ಏಷಾಂ ನಿಭೂತ್ಯಾ ಮಂತ್ರಪೂತಯಾ | 


ತೇ ರುದ್ರಲೋಕೇ ರುದ್ರಾಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ! ೫೬ ॥ 
ಕಪಿಲಾಯಾಶ್ಚ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಗೋಮಯಂ ಚಾಂತರಿಕ್ಸಗಂ | 

ಶುಷ್ಕಂ ಕೃತ್ವಾಥ ಸಂದಾಹ್ಯಂ ನಿಭೂತ್ಯರ್ಥಂ ಶಿನಪ್ರಿಯೈಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ನಿಭೂತೀತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ | 
ಲಲಾಟೇಂಗುಷ್ಕರೇಖಾ ಚ ಆದೌ ಭಾವ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಮಧ್ಯಮಾಂ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ತು ಅಂಗುಲೀಕದ್ದಯೇನ ಚ । 
ಏನಂ ತ್ರಿರೇಖಸಂಯುಕ್ತೋ ಲಲಾಹೇ ಯಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ | 


ಸಶೈನಃ ಶಿನವತ್‌ ಜ್ಞೇಯೋ ದರ್ಶನಾತ್ಸಾಪನಾಶನಂ !೫೯॥ 
ಜಬಾಧರಾಶ್ಚಯೇ ಶೈನಾಃ ಸಪ್ತಸಂಚ ತಥಾ ನವ । 

ಜಟಾ ಯೇ ಸ್ಥಾಸಯಿಷ್ಯಂತಿ ಶೈನೇನ ನಿಧಿನಾ ಯುತಾಃ 1 ೬&0 
ತೇ ಶಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತೀಹ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 
ರುದ್ರಾಳ್ಲಧಾರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಶಿವಭಕ್ರೈರ್ನಿಶೇಷತಃ ೬೧ 


ದಾ ಅಕ. ಲಅಾೂಾಕಾಕಾಕ ಫಲ 


೫೬. ಮಂತ್ರ ಪುರಶ್ಚರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸವಿತ್ರನಾದ ನಿಭೂತಿಯಿಂದ 
ಯಾರು ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವರೋ ಅವರು ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ ರುದ್ರರೇ ಆಗುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೫೭-೫೯. ಈ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ನಿಧಾನವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ; ಶಿವ 
ಭಕ್ತರಾದವರು ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಗೋವಿನ ಗೋಮಯವನ್ನು ಅದು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದು ಒಣಗಿಸಿ, ತರುವಾಯ ಅದನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ನಿಭೂತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಈ ರೀತಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಭೂತಿಯು ಎಲ್ಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವಂತಹುದಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಈ ವಿಭೂತಿಯಿಂದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗುಸ್ಪದಿಂದ ರೇಖೆಯನ್ನು 
ತಾಳಿ ಆ ಬಳಿಕ ನಡುವಣ ಬೆರಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದೆರಡು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಮತ್ತೆರಡು ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಧರಿಸಿದ ಮೂರು 
ರೇಖೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ ವಿಭೂತಿಯು ಯಾವನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದೋ ಅವನೇ 
ತಿವಭಕ್ತನು (ಶೈವನು). ಅವನನ್ನು ಶಿವನನ್ನೆಂತೋ ಅಂತೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕುದು. 
ಅವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೬೦-೬೧. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರೇ! ಯಾರಾದರೇ ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ವಿಧಾನದಿಂದ ಏಳು, ಐದು, ಒಂಬತ್ತು ಎಂಬ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಜಟಿಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಶಿವನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾರೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲವು. ಶಿವಭಕ್ತರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರುದ್ರಾಕ್ಸಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


೧೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಲ್ಪೇನ ವಾ ಮುಹತ್ತೇನ ಪೂಜಿತೋ ವಾ ಸದಾಶಿವಃ | 

ಕುಲಕೋಟಂ ಸಮುದ್ಭೃತ್ಯ ಶಿನೇನ ಸಹ ನೋದತೇ | ೬೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿವಾತ್ಸರತರಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಂಚಿದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಯದೈನಮುಚ್ಯತೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಿನಕಾರಣಂ | ೬೩ ॥ 
ಶಿವೋ ದಾತಾ ಹಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಕರ್ತಾ ಚೈವಾನುಮೋದಿತಾ | 
ಶಿನಶಕ್ಟ್ಯಾತ್ಮಕಂ ವಿಶ್ವಂ ಜಾನೀಧ್ಯಂ ಹಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ll ೬೪ ॥ 
ಶಿನೇತಿ ದ್ವ್ಯಕ್ಟರಂ ನಾನು ತ್ರಾಯತೇ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿನಶ್ಚಿಂತ್ಯತಾಂ ನೈ ಸ್ಮರ್ಯತಾಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 


ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಜ್ಞಾತಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ | 


ರಾಹೋಃ ಶಿರೋಭಯಾತ್ಸರ್ನೆ ರಕ್ಷಿತಾಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ | ೬೬ ॥ 
ಸುರಾಶ್ಚೇಂದ್ರಾದಯಶ್ಚಾನ್ಯೇ ತಸ್ಮಿನ್ಯುದ್ಧೇ ಸುದಾರುಣೇ। 

ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಿಮಕುರ್ವತ ಉಚ್ಛ್ಯತಾಂ |! ೬೭ ॥ 
ಶಿವಸ್ತ ಮಹಿಮಾ ಸರ್ವಃ ಶ್ರುತಸ್ತನ ಮುಖೋದ್ದತಃ | 


ಅಥ ಯುದ್ಧಸ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ಪರಮಾರ್ಥತಃ | ೬೮ ॥ 

೬.೨. ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಶಿವನನ್ನು ವೂಜಿಸಿ 
ದುದೇ ಆದರೆ, ಆರೀತಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದನನು ಕುಲಕೋಟಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸಿ ಶಿವ 
ನೊಡನೆ ಸಮ ಸಮವಾಗಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೬೩. ಆದುದರಿಂದೆಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೇ ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ದೈವವಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ ಏನೇನು ಹೇಳುತ್ತ 
ದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಪಕ್ತೂ ಆ ಪರಶಿವನೇ ಕಾರಣನು. 

೬೪-೬೫. ಶಿವನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವಾತನು. ಕರ್ತನೂ, 
ಮಾಡಿದ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವವನೂ ಅವನೇ! ವಿಶ್ವವೇ 
ಶಿವಶಕ್ರ್ಯ್ಯಾತ್ಮಕವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. "ಶಿವ' ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಷರದ 
ಹೆಸರು ಮಾನವರನ್ನು ಮಹಾ ಭಯದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸಿರಿ. ಆತನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸಿರಿ. 

೬೬-೬೮, ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಅಯ್ಯಾ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೇ! 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೋಮನಾಧನಾದ ಆತನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆವು. ರಾಹುವಿನ ಶಿರಸ್ಸುಗಳ ಭಯದಿಂದ 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಸಿಸಿದ 
ಬಗೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುದಾಯಿತು ಆ ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳೇನು ಮಾಡಿದ 


ತ್ರಯೋದಶೋ9ಧ್ಯಾಯ। ೧೯೭ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಾ ಹಿ ದೈತ್ಯೈಶ್ಚ ಸರಾಜಿತಾಃ ಸುರಾಃ 
ಶಂಭುಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ! 
ಶಿವಂ ಪ್ರಣೇಮುಃ ಸಹಸಾ ಸುರೋತ್ತಮಾ 
ಯುದ್ಧಾಯ ಸರ್ವೇ ಚ ಮನೋ ದಧುಸ್ತದಾ ॥ ೬೯॥ 
ತಥೈವ ದೈತ್ಯಾ ಅಪಿ ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನಾ 
ಉತ್ಸಾಹಯುಕ್ತಾತಿಬಲಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ | 
ದೇನೈಃ ಸಮೇತಾಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚ 
ಯುದ್ದಂ ಪ್ರಚಕ್ರುಃ ಪರಮಾಸ್ತ್ರಯುಕ್ತಾಃ ೭೦ ॥ 
ಎ ಆ) ವಂ 
ಏನಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯಸುರಾಃ ಸುರಾಶ್ನ 
ಶಕ್ತ್ಯುಷ್ಟಿ ಶೂಲೈಃ ಪರಿಫೈಃ ಪರಶ್ವಧೈಃ । 
ಜಯಾರ್ಥಿನೋ$ಂಮರ್ಷಯುಂತಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ 
ಸಿಂಹಾ ಯಥಾ ಹೈಮವತೀಂ ದುರತ್ಯಯಾಃ 
ನಿಹನ್ಯಮಾನಾ ಹ್ಯಸುರಾಃ ಸುರೈಸ್ತದಾ 


ನಾನಾಸ್ತ್ರಯೋಗೈಃ ಪರಮೈರ್ನಿಸೇತಂಃ ॥೭೧॥ 
ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಸಕಲಾನುುರ್ವೀಂ ಮಾಂಸಶೋಣಿತಕರ್ದಮಾಂ | 


ಮಹೀಂ ವೃಕ್ಸಾದ್ರಿಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಸಸಾಗರವನಾಂಕುರಾಂ ॥ ೭೨ ॥ 











ರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ಧನ್ಯರಾದೆವು. ಇನ್ನು ಆ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನಿದ್ದುದ 
ನ್ಸಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹೇಳುವವನಾಗು.” 

೬೯-೭೦, ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! 
ಯಾವಾಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಪರಾಜಯ ಹೊಂದಿದರೋ ಆಗ 
ಅವರು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕು ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ರೃಶಸ್ತ್ರಗಳೊಡಗೂಡಿ ಒಬ್ಬಗೆ ಸೇರಿ ಮತ್ತೆ ಆ ದಾನವರೊಡನೆ 
ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. 

೭೧. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವದಾನವರು ಶಕ್ತಿ, ಯಷ್ಟಿ, ಶೂಲ, ಸರಿಘ, ಪರಶ್ವಧ 
ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳೂಡಗೂಡಿ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ತರಾಗಿ, ಮಾರಲಸದಳವಾದ 
ಸಿಂಹಗಳು ಹೈಮವತಿಯನ್ನೆಂತೋ ಅಂತು ರೋಷಗೊಂಡು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಹುರುಡಿನಿಂದ ಕಾಳೆಗ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಅಸುರರು ಸುರರ 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಅಸ್ರೃಶಸ್ತ್ರಗಳ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಮಡಿದುರುಳಿದರು. 

೭೨, ಆಗಲಾ ದೇವತೆಗಳು ಮರಗಳು, ಬೆಟ್ಟಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, 


೧೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿರಾಂಸಿ ಚ ಕಬಂಧಾನಿ ಕನಜಾನಿ ಮುಹಾಂತಿ ಚ । 

ಧ್ವಜಾ ರಥಾಃ ಪತಾಕಾಶ್ಚ ಗಜವಾಜಿಶಿರಾಂಸಿ ಚ ॥ ೭೩॥ 
ವಹಂತ್ಯಶ್ಹಾಪಗಾಹ್ಯಾಸನ್ನದ್ಯೋ ಭೀರುಭಯಾವಹಾಃ । 

ಆಗಾಧಾಃ ಶೋಣಿತೋದಾಶ್ಚ ತರಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಬಸಾಃ । 


ತಾರಯಂತಿ ಪರಾನ್ಫೂತ ಪ್ರೇತ ಪ್ರಮಥರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ I ೭೪ ॥ 
ಶಾಕಿನೀ ಡಾಕಿನೀ ಸಂಘಾ ಯಕ್ಸಿಣ್ಯೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ 

ನಾನಾಕೇಲಿಷು ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪರಸ್ಪರ ಮುದಾನ್ಮಿತಾಃ 1 ೭೫ ॥ 
ಏನಂ ಚ ಕ್ರೀಡಮಾನಾಸ್ತೇ ಭೂತಪ್ಪ ಮಥರಾಕ್ಷಸಾಃ ! 

ರಣೇ ತೆಸ್ಮಿನ್‌ಮಹಾರೌ ದ್ರೇ ದೇವಾಸುರಸಮಾಗವಮೇ ! ೭೬ ॥ 
ಬಲಿನಾಸಹ ದೇವೇಂದ್ರೋ ಯುಯುಧೇಂದ್ಬುತನಿಕ್ರಮಃ । 

ಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಘಾನ ದೇವೇಂದ್ರ ೦ವೈ ME ಜ| Il ೭೭ 
ತಾಂ REN 0 ಜಾ ॥ ನುಷಟನೆಟ. € ಲಘುನಿಕ್ರಮಃ । 
ಜಘಾನ ಸ ಬಲಿಂ ಯತ್ನಾದ್ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ಪರಮೇಣ ಹಿ 1 ೭೮ ॥ 


ಕಾಡುಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಈ ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳ ಕೆಸರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 

೭೩-೭೫. ತಲೆಗಳು, ಕಬಂಧಗಳು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕವಚಗಳು, ಧ್ವಜ 
ಗಳು, ರಥಗಳು, ಪತಾಕೆಗಳು, ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳ ತಲೆಗಳು ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಹರಿದುಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ಆ ಶೋಣಿತ ನದಿಗಳು ಭೀರುಗಳಾದವರಿಗೆ 
ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅಗಾಧವಾದ ಆ ಶೋಣಿತ 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸರೂ, ಬಹು ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಭೂತ ಪ್ರೇತ ಪ್ರಮಧ ರಾಕ್ಸ್‌ 
ಸರೂ, ಸಂಶೋಷದಿಂದ ತಾವೇಶಾವಾಗಿ SR ದರು. ಶಾಕೆನಿ, ಜಾ 
ಯರ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಯಕ್ಸಿಣೀ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಕಾಳೆಗದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಟಗಳನ್ನಾ ಡತೊಡ 
ಗಿದರು. 

೭೬. ಹೀಗೆ ಆ ಭೂತ ಪ್ರಮಥ ರಾಕ್ಬಸರೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಆ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದು ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆಟವಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

೭೭-೭೯, ಆಗ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಲಿಯೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಆ ಬಲಿದಾನ 
ವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆರಳಿ ಶಕ್ತಾ *ಯುಧದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಶೀಘ್ರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನಾದರೋ ಆ ಶಕ್ತಾ _,ತ್ರಿಯುಧದ ಪೆ ಪೆಟ ನ್ನು 


ತ್ರಯೋದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೯ 


ವಜ್ರೇಣ ಶತಧಾರೇಣ ಬಾಹೂಂಶ್ಲಿಚ್ಛೇದ ನಿಕ್ರಮಾ । 


ಗತಾಸುರಪತದ್ದ್ಧೂಮೌ ನಿಮಾನಾತ್ಪೂರ್ಯಸನ್ನಿಭಾತ್‌ 1! ೭೯॥ 
ಪತಿತಂ ಚ ಬಲಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ವೃಷಪರ್ವಾ ರುಷಾನ್ಚಿತಃ । 
ವವರ್ಷ ಶರಥಧಾರಾಭಿಃ ಪಯೋದ ಇವ ಪರ್ವತಂ 1 ೮೦ ॥ 


ಮಹೇಂದ್ರಂ ಸ ಗಜಂ ಚೈವ ಸಹಮಾನಂ ಶಿತಾಂಚ್ಛರಾನ್‌ 
ತದಾ ಯುದ್ಧಮಭೂದ್ಭೋರಂ ಮಹೇಂದ್ರವೃಷಪರ್ವಣೋಃ ॥ ೮೧॥ 


ನಿಪಾತ್ಯ ವೃಷಪರ್ವಾಣಮಿಂಂದ್ರಃ ಪರಬಲಾರ್ದನಃ 1 ೪೨ ॥ 
ತತೋ ವಜ್ರೇಣ ಮಹತಾ ದಾನವಾನನಧೀದ್ರಣೇ। 
ಶಿರಸಿ ಚ್ಛೇದಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್ವೇಚಿತ್ಯಂಧರತೋ ಹತಾಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ನಿಹ್ಪಲಾಶ್ಚ ಕೃತಾಃ ಕೇಚಿದಿಂದ್ರೇಣ ಕುಪಿತೇನ ಚ । 
ತಥಾ ಯಮೇನ ನಿಹತಾ ನಾಯೂುನಾ ನರುಣೇನ ಚ 1 ೮೪ ॥ 
ಕುಬೇರೇಣ ಹತಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ನೈರ್ಯತೇನ ತಥಾಪರೇ। 
ಅಗ್ನಿನಾ ನಿಹತಾಃ ಕೇಚಿದೀಶೇನೈನ ನಿದಾರಿತಾಃ I ೮೫ ॥ 


ಉಪಾಯವಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಆದೈತ್ಯೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ನೂರಲಗುಗಳುಳ್ಳ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಅವನ ತೋಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡನಿದನು. ಆಗ ಬಲಿದಾನವನು ಸೂರ್ಯಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ 
ವಿಮಾನದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಳುರುಳಿಹೋದನು. 

೮೦. ಈರೀತಿ ಬಲಿಯು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು, ವೃಷಪರ್ವನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೋಷಗೊಂಡು ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ಕೂರಂಬುಗಳ ಹೊಡೆತಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮೇಘವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಬಾಣದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 

೮೧-೮೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೂ ಆ ವೃಷಪರ್ವನಿಗೂ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಳೆಗವಾಯಿತು. ಆಗ ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವನ್ನಡಗಿಸುವ 
ಆ ಮಹೇಂದ್ರನು ಮಹತ್ತರವಾದ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆ ವೃಷಪರ್ವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ದಾನವರನ್ನೂ ಅದೇ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೇ 
ಹೊಡೆದು ಕೊಂದನು. ಆ ದಾನವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಸೀಳಿಯೂ, ಕೆಲವರು ತಲೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಯೂ ಮಡಿದುರುಳಿಹೋದರು. 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕನಲಿದ ಆ ದೇವರಾಜನು ಕೆಲ ಮಂದಿ ದಾನವರನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ತತ್ತಳಿಸಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಯಮನೂ, ವಾಯುವೂ, 
ವರುಣನೂ, ಕುಬೇರನೂ, ಫಿರ್ಯತಿಯೂ, ಅಗ್ತಿಯೂ ಕೆಲಕೆಲಮಂದಿ ದಾನವ 
ರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದರು. ಕೆಲವರನ್ನಂತೂ ಶಿವನೇ ಸಿಗಿದುಹಾಕಿದನು. 


೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ತದಾ ತೈರ್ನಿಹತಾ ಬಲೀಯಸೋ 
ಮಹಾಸುರಾ ವಿಕೃಮಶಾಲಿನಶ್ಚ। 
ಸುರೈಸ್ತು ಸರ್ವೈಃ ಸಹ ಲೋಕಪಾಲೈಃ 
ಶಿನಪ್ರಸಾದಾಭಿಹತಸ್ತದಾನೀಂ I ೮೬ ॥ 
ತದಾ ಮುಹಾ ದೈತ್ಯವರೋ ದುರಾತ್ಮಾ 
ಸ ಕಾಲನೇವಿಂಃ ಪರಮಾಸ್ತ್ರಯುಕ್ತ | 
ಯಯಾ ತದಾನೀಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಂಸ್ತಾನ್‌ 


ಹಂತುಂ ಸದಾ ಕ್ರೂರಮತಿಃ ಸ ಏಕಃ ॥ ೮೭॥ 
ಸಿಂಹಾರೂಢೋ ದಂಶಿತಶ್ಚ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಹಿ ಸಂಯುತಃ। 
ದೈತ್ಯಾನಾನುರ್ಬದೇನೈನ ಸಿಂಹಾರೂಢೇನ ಸಂವೃತಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ತೇ ಸಿಂಹಾಃ ದಂಶಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಬಲಹರಾಕ್ರಮಾಃ | 
ತೇಷು ಸಿಂಹೇಷು ಚಾರೂಢಾ ಮಹಾದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ತತ್ಸಮಾಃ ! ೮೯ ॥ 


ಆಯಾಂತೀಂ ದೈತ್ಯಸೇನಾಂ ತಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಸಿಂಹನಿಭೂಹಿತಾಂ | 
ಕಾಲನೇಮಿಯುತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಭಯಮಾಜಗ್ಮುರತುಲಂ ತದಾ ಧ್ಯಾನಸರಾ ಭವನ್‌ i ೯೦ ॥ 

೮೬. ಅಯ್ಯಾ ವಿಸ್ತ್ರರೇ! ಹೀಗೆ ಆ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರನಾದಿಯಾದ ಲೋಕಪಾಲಕ 
ರಿಂದಲೂ, ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠರೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಸಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಫಾತಿತ 
ರಾಗಿ ಮಡಿದುಹೋದರು. 

೮೭-೮೮. ತರುವಾಯ ಮಹಾ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ದುರಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ಕಾಲನೇಮಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ದಾನವನು ಉತ್ತಮಾಸ್ತ್ರಗಳೊಡಗೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿಬಂದನು. ಅನನು ಸಿಂಹವನ್ನೇರಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಬಹು ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದನು. ಸಿಂಹೆಗಳನ್ನೇರಿದ ಹತ್ತು ಕೋಟ ಮಂದಿ 
ದಾನವರು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದರು. 

೮೯. ಆ ದಾನವರೇರಿದ್ದ ಸಿಂಹಗಳಾದರೋ ಮಹಾ ಬಲಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳುಳ್ಳುವಾಗಿ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳನ್ನೇರಿದ್ದ ಆ ಮಹಾ 
ದಾನವರೂ ಸಹ ಅವುಗಳಂತೆಯೇ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಭಯಂಕರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೯೦-೯೧. ಈರೀತಿ ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಿಂಹ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ದಾನವರ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಏನುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 


ತ್ರಯೋದಶೊಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೧ 


ಕ೦ ಕುರ್ಮೋದ್ಯ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಕಥಂ ಜೇಷ್ಯಾಮು ಚಾದ್ಭುತಂ 


ಏತಾದೃಶಮಸಂಖ್ಯಾಕಮನೀಕಂ ಸಿಂಹಸಂವೃತಂ 1೯೧॥ 
ಏವಂ ವಿಚಿಂತ್ಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಹ್ಯಾಗತಸ್ತತ್ರ ನಾರದಃ । 

ನಾರದೇನ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಮಹತ್ತರಂ 1 ೯೨ ॥ 
ಕಥಿತಂ ಚ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ಕಾಲನೇನೇಸ್ತಪೋಬಲಂ | 

ಅಜೇಯುತ್ಮಂ ಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವರದಾನಬಲೇನ ತು 1 ೯೩॥ 
ವಿಷ್ಣುಂ ನಿನಾ ವಯಂ ದೇವಾ ಅಶಕ್ತ ರಣಮಂಡಲೇ । 

ಜೇತುಂ ಚ ಸ ತತೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಸ್ಮರ್ಯತಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೯೪ ॥ 
ತಮಾಲನೀಲೋ ವರದಃ ಸರ್ವೈರ್ನಿಜಯಕಾಂಸ್ಸಿ ಭಿಃ I ೯೫ ॥ 


ದೇವಾ ಊಚು:- 
ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಮಂಗಲ । 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶ್ರೀಪತೇ ತೇ ನಮೋ ನಮಃ 1 ೯೬॥ 
ತೋರದೆ, “ ಅಕ್ಟಟಾ! ನಾವು ಸಿಂಹಗಳೂಡಗೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾಕ 
ವಾದ ಈ ದಾನವರ ಭಯಂಕರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದೆಂತು? ಈಗ ನಾವು 
ಮಾಡುವುದೇನು?” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೯೨. ಅವರು ಈ ರೀತಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ 
ನಾರದನಲ್ಲಿಗೈೆ ತಂದನು. ಆತನು ಆ ಕಾಲನೇಮಿಯ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪೂರ್ವ 
ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೯೩. ಆ ದಾನವನ ತಪೋಬಲ, ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಜೇಯತ್ತ, 
ಅವನಿಗೆ ದೊರೆತ ವರ, ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗುಂಟಾದ ಬಲ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು, " ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! 
ನಾವು ವಿಷ್ಣುನನ್ನುಳಿದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ದಾನವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಅಶಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಯಸಿರುವ ನೀವು ವರದನೂ, 
ತಮಾಲನೀಲನೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರಿ?? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೯೪೯೫. ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ನಾರದ ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಬಲವನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡುವವನಾದ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಿದರು. 

೯೬೨೯೭, ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: "ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಮಂಗಳವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಸಡ್ಲುಣ್ಣೆಶ್ಚರ್ಯಸಂವನ್ಮನೂ ಆದ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 


೨೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅದ್ಯಾಸ್ಮಾನ್‌ಭಯಭೀತಾಂ ಸ್ವಂ ಕಾಲನೇವಿಂಭಯಾರ್ದಿತಾನ್‌ | 


ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ ದೈತ್ಯಾಚ್ಚ ದೇವಾನಾನುಭಯಪ್ರದ I ೯೭॥ 
ಏನಂ ಧ್ಯಾತಃ ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಚ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೋ ಪರಿಸ್ತದಾ । 
ನೀಲೋ ಗರುಡಮಾರುಹ್ಯ ಜಗತಾನಮುಭಯಪ್ರದಃ I ೯೮ ॥ 


ಚಕ್ರಪಾಣಿಸ್ತದಾಯಾತೋ ದೇವಾನಾಂ ವಿಜಯಾಯ ಚ । 
ಗಗನಸ್ನಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಂ ಗರುಡೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ! 
ಶ್ರೀನಾಸನೇನಂ ದುರ್ಡ್ವರ್ಷಂ ಯೋದ್ದುಕಾಮಂ ದದರ್ಶಿರೇ ॥ ೯೯॥ 
ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಲನೇಮಿಸ್ತದಾನೀಂ 
ಪ್ರಹಸ್ಯಮಾನೋಂತಿರುಷಾ ಬಲಾನ್ಮಿತಃ | 
ಕಸ್ತ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗ ನರೇಣ್ಯರೂಪಃ 
ಶ್ಯಾನೋ ಯುವಾ ವಾರಣಮತ್ತನಿಕ್ರಮಃ ॥ 
ಕರೇಗೃಹೀತಂ ನಿಶಿತಂ ಮುಹಾಪ್ರಭಂ 
ಚಕ್ರಂಚ ಕಸ್ಮಾತ್ಮಥಯಸ್ವ ನಮೇ ಪ್ರಭೋ ೧೦೦ ॥ 


ಕ. ಘಾಡ. 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! ಎಲ್ಲೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸನೇ! ಶ್ರೀನತಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಅನೇಕ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು !! ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಅಭಯವಸ್ಸೀಯುವ 
ಓ ಪ್ರಭುವೇ! ಈಗ ಕಾಲನೇಮಿಯ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿಹೋಗಿರುವ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.?' 

೯೮. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆ 
ಜಗತ್ತಿಗೇ ಅಭಯಪ್ರದನೂ, ನೀಲವರ್ಣನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಗರುಡಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 

೯೯. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಚಕ್ರಪಾಣಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ರಮಣನೂ ಆದ ಆ ಪ್ರಭುವು ಗರುಡವಾಹನನಾಗಿಯೇ ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ದೇವತೆಗಳ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದಾನವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಯಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 

೧೦೦. ಆಗ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕಾಲನೇಮಿಯಾದರೋ ಆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ನಸುನಗುತ್ತ, ಬಳಿಕ ಬಹಳವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡು, ""ಎಲ್ಫೈ 
ವಿಭುವೇ! ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮನೋಹರನೂ, ನೀಲವರ್ಣನೂ, 
ಯುವಕನೂ, ಮದದಾನೆಯಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನೀನಾರು? 
ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಆ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಚೂವಾದ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವೆಯೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು? ಎಂದನು. 


ತ್ರಯೋದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೩ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ಯುದ್ಧಾರ್ಥಮಿಹ ಚಾಯಾತೋ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ 
ತೈಂ ಸ್ಥಿರೋಂಭನ ರೇ ಮಂದ ದಹಾಮ್ಯದ್ಯ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೦೧॥ 
ಶೃತ್ವಾ ಭಗನತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಕಾಲನೇಮಿಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಉವಾಚ ಯಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಭಗನಂತಮಥೋಕ್ಸಜಂ 1 ೧೦೨ ॥ 
ಮೂಲಭೂತೋ ಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಭಗವನ್ಯುದ್ಧದುರ್ಮುದಃ । 
ಯುದ್ಧಂ ಕುರು ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯದಿ ಶೂರೋಸಿ ಸಂಪ್ರತಿ ॥೧೦೩॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ಮಿಷ್ಟುರುವಾಚೇದಂ ಮಹಾಪ್ರಭಃ | 
ಗಗನಸ್ಕೋ ಭನ ತಂ ಹಿ ಮಹೀಸ್ಕೋಂಹಂ ಭನಾನಿ ನೈ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಅಪ್ರಶಸ್ತಂ ಚ ನಿಷಮಂ ಯುದ್ಧಂ ನೈವ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ | 
ತಥಾ ಕುರು ಮಹಾಜಾಹೋ ಗಗನೇ ವಾ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ಸಮಹಾನುಭಾವೋ 
ದೈತ್ಯೈಃ ಸಮೇತೋಂಬರ್ನದಸಂಖ್ಯಕ್ರೆಶ್ಚ | 
ಸಿಂಹೋಪರಿಸ್ಸೈಶ್ಚ ಮುಹಾನುಭಾವೈ- 
ರ್ಮಹಾಬಲೈಃ ಕ್ರೂರತರೈಸ್ತದಾನೀಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 

೧೦೧-೧೦೭. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲೆವೊ ತಿಳಿಗೇಡೀ! 
ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಲ್ಲು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ... ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಕಾಲನೇಮಿಯು ಬಹಳನಾಗಿ ರೇಗಿ ಆ ಅಥೋಕ್ಪಜನನ್ನು ಕುರಿತು, 
"ಅಯ್ಯಾ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರಿಗೂ ಮೂಲಭೂತನಾದವನು. ಯುದ್ಧ 
ದುರ್ಮದನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಇಂತಹೆ 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶೂರನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು 
ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲು?” ಎಂದನು. ಆ ಮಹಾತೇಜನೂ, ಭಗವಂತನೂ ಆದ 
ವಿಷ್ಣುವು ನಸುನಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲೈ! ನಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ. ನೀನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಹೀಗೆ ನಾವೀರ್ವರೂ ಒಂದೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಸಮ ಸಮವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾ 
ದರೆ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ನೀನು ಗಗನದಲ್ಲಿಯೋ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೋ, 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದೆಡೆ ನಿಂತು ಕಾಳೆಗ ಮಾಡು'' ಎಂದನು. ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಆ ಕಾಲನೇಮಿ ದಾನವನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಳೆಗ ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿದನು. ಬಳಿಕ ಸಿಂಹಗಳನ್ನೇರಿರುವವರೂ, ಮಹಾನುಭಾವರೂ, ಮಹಾ 


೨೦೪ ೯ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


3 


ಗಗನನುಥ ಜಗಾಹೇ ಮಂದ ಮಂದಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಹೃಸುರಗಣಸವೇತೋ ನಿಶ್ಚರೂಪಂ ಜಿಘಾಂಸುಃ । 

ತ್ರಿಶಿಖನುಸರಮುಗ್ರಂ ಗೃಹ್ಯ ಸಂದೇಶಜೇಷ್ಟಾ 
ದಶನನಿಕೃತನಕ್ಕ್ಯೋ ಯೋದ್ದುಕಾಮೋ ಹರಿಂ ಸಃ ॥ ೧೦೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಕಾ $೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ 4 ಸಮುದ್ರಮಥನಾ 
ಖ್ಯಾನೇ ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಬಲರೂ, ಮಹಾಕ್ರೂರರೂ ಆದ ಹತ್ತುಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ದಾನವ ಸೇನೆಯೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ನಿಶ್ವರೂಪನಾದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆಯಬಯಸಿ ಬೇರೊಂದು ಬೆಂಕಿಯನ್ನೇ ಹೋಲುವ ಮಹಾ ಕ್ರೂರವಾದ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕಟಕಟನೆ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಬಹು ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಂತರಿಕ್ಸವನ್ನಡರಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44 ಸಮಂದ್ರಮುಧನ- ದೇವಾಸುರ ಸಂಗಾ ಮವರ್ಣನ??ನೆಂಬ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಚತತುರ್ದಶೋದಧ್ಲಾ ಯಃ 


ಟಂ 


ಭಾರ್ಗವಕೃತ ಮೃತದ್ಯೆತ್ಯಸಂಜೀವನ ವರ್ಣನಂ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಯುದ್ಧಮತೀವಾಸೀದಸುರೈರ್ವಿಷ್ಟುನಾ ಸಹ । 


ತತಃ ಸಿಂಹಾಃ ಸಪಕ್ಲಾಸ್ತೇ ದಂಶಿತಾಃ ಪರಮಾದ್ದುತಾಃ non 
ಅಸುರೈರುಹ್ಯಮಾನಾಸ್ಕೇ ಗರುತ್ಮಂತಂ ವ್ಯದಾರಯನ್‌ । 

ಸಿಂಹಾಸ್ತೇ ದಾರಿತಾಸ್ತೇನ ಖಂಡಶಶ್ಹ ನಿದಾರಿತಾಃ TROT 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ತದಾ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚಕ್ಟೇಣ ಶಕಲೀಕೃತಾಃ । 
ಹತಾಂಸ್ತಾನಸುರಾನ್ಹೃಷ್ಟಾ ಕಾಲನೇಮಿಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ 1 ೩॥ 


ತ್ರಿಶೂಲೇನಾಹನದ್ದಿಷ್ಟುಂ ರೋಷಪರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಷಣಃ । 
ತಮಾಯಾಂತಂ ಚ ಜಗೃಹೇ ಮುಕುಂದೋಂನಾಥಸಂಶ್ರಯ8 ॥೪॥ 
ಕರೇಣ ವಾಮೇನ ಜಘಾನ ಲೀಲಯಾ 
ತಂ ಕಾಲನೇವಿಂಂ ಹ್ಯಸುರಂ ಮಹಾಬಲಂ । 
ತೇನೈನ ಶೂಲೇನ ಸಮಾಹತೋಂಸೌ 
ಮೂರ್ಥಾನ್ನಿತೋ ಸೌ ಸಹಸಾ ಪಪಾತ 1 ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭಾರ್ಗವಕೃತ ಮೃತದೈತ್ಯಸಂಜೀವನವರ್ಣನ 

೧-೩. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ತರುವಾಯ 
ಕಾಲನೇಮಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಅಸುರರಿಗೂ, ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಬಹಳ 
ಬಿರುಸಾದ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆಗ್ಕ ಆ ದಾನವರೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹಗಳು ಕೆರಳಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ವಾಹನವಾದ 
ಗರುಡನನ್ನು ಸಿಗಿದುಹಾಕಿದವು. ಗರುಡನಾದರೋ ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಸಿಗಿದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. 

೪-೫. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವೂಸಹ ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಆ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕಾಲನೇಮಿಯು ರೋಷದಿಂದ 
ಕೆರಳಿದ ಕಂಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲು ಬಹು ರಭಸವಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟನು... ಆಗ ಅನಾಥರಕ್ಷಕ 
ನಾದ ಆ ನಾರಾಯಣನು ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಟ್ಟಬರುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ ಆ ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 


೨೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪತಿತಃ ಪುನರುತ್ಥಾ ಯ ಶನೈರುನ್ನ್ಮೀಲ್ಯ ಲೋಚನೇ । 

ಪುರತಃ ಸಿ ತಮಾಲೋಕ್ಕ ವಿಷ್ಣುಂ ಸಗ I & 
ಲಬ್ಮಸಂಜ್ಞೋಬ್ರ ನೀದ್ಮಾ ಕ್ಯಂ “ಕಾಲನೇನಿರ್ಮಹಾಬಲಃ | 

ತನ ಯುದ್ಧಂ ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ: ನಾಸ್ತಿಲೋಕೇ ಸಹಾ ಮುನು ॥೭॥ 
ಯೇ ಯೇಸುರಾ ಹತಾ ಯಖದ್ಸೇ ಅಕ್ಸಯಂ ಲೋಕಮಾಪ್ಪಯುಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಾತ್ಸದ್ಯ ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹಸಂಗತಾಃ 1೮॥ 
ಭುಜಂತೋ ನಿನಿಧಾನ್ಪೋಗಾನ್‌ದೇವನವದ್ಧಿಚರಂತಿ ತೇ | 
ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಸಾರೇ ಚ ಪತಂತ್ಯಥ Wa 


ತಸ್ಮಾದ್ಯುದ್ಧೇನ ನುರಣಂ ನ ಕಾಂಕ್ಸೇ ಕ್ಲಣಭಂಗುರಂ | 

ಅನ್ಯಜನ್ಮನಿ ಮೇ ನೀರ ನೈರಭಾನಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ | 

ದಾತುಮಹರ್ಸಿ ಮೇ ನಾಥ ಕೈನಲ್ಯಂ ಕೇನಲಂ ಪರಂ ! ೧೦॥ 
ತನ್ನೆಡಗೈಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ತರುನಾಯ 
ಆ ದಾನವನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಬಡಿದನು. ಆಗಲಾ 
ಕಾಲನೇಮಿಯು ಬಹು ಬೇಗನೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಹೋದನು. 

೬-೭. ಈ ರೀತಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಆ ದಾನವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನ 
ಮುಂಗಡೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು. ತರುವಾಯ ಆ ಮಹಾ 
ಬಲನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ! ಇನ್ನು 
ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಾಳೆಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈ ಲೋಕದ 
ಆಸೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮-೧೦, ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದಿರುವ ಈ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿದ 
ನುಡಿಯಂತೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸಮ ಸಮವಾಗಿ ನಿನಿಧ ಭೋಗಗಳನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತ ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ತರುನಾಯ 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಈ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಸಣಭಂಗುರವಾದ ಮರಣವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ.) ಎಲೈ ನೀರನೆ! ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಇದೇ ವೈರಭಾವದಿಂದಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ದಯವಾಲಿಸು'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


ಚತುರ್ದಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೭ 


ತಥೇತಿ ದೈತ್ಯಪ್ರನರೋ ನಿಪಾತಿತಃ 
ಪರೇಣ ಪುಂಸಾ ಪರಮಾರ್ಥದೇನ । 
ದತ್ತ್ವಾಂಭಯಂಂ ದೇವತಾನಾಂ ತದಾನೀಂ 


ತಥಾ ಸುಧಾಂ ದೇವತಾಭ್ಯಃ ಪ್ರದತ್ವಾ ॥೧೧॥ 
ಕಾಲನೇಮಿರ್ಹತೋ ದೈತ್ಯೋ ದೇವಾ ಜಾತಾಹ್ಯಕಂಟಕಾಃ । 
ಶಲ್ಯರೂಪೋ ಮಹಾನ್ಸದ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ I ೧೨ ॥ 
ತಿರೋಧಾನಂ ಗತಃ ಸದ್ಯೋ ಭಗವಾನ್‌ ಕನುಲೇಕ್ಬಣಃ । 
ಇಂದ್ರೋಂಪಿ ಕದನಂ ಕೃತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ lH ೧೩ ॥ 
ಪತಿತಾನಾಂ ಕ್ಲೀಬರೂಪಾಣಾಂ ಭಗ್ಗಾನಾಂ ಭೀತಚೇತಸಾಂ । 
ಮುಕ್ತಕಚ್ಛ ಶಿಖಾನಾಂ ಚ ಚಕ್ರೇ ಸ ಕದನಕ್ರಿಯಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಸರೋ ಭೂತ್ಸಾ ಮಹೇಂದ್ರೋ ದುರತಿಕ್ರಮಃ | 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಕಾಲರೂಪೋಂಸೌ ಶಚೀಪತಿರುದಾರಧೀಃ I ೧೫ ॥ 
ಏನಂ ನಿಹನ್ಯಮಾನಾನಾಮಸುರಾಣಾಂ ಶಚೀಪತೇಕ । 
ನಿವಾರಣಾರ್ಥಂ ಭಗವಾನಾಗತೋ ನಾರದಸ್ತದಾ 1 ೧೬ ॥ 





೧೧-೧೩. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಪುರುಷನೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪರಮಾರ್ಥ 
ವಾದ ಮೋಕ್ಸ್‌ವನ್ನು ದಯೆಗೈ ಯುವವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಹಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಭಯವಿತ್ತು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯೂ, ಮಹಾತ ನೂ ಷಡು ಣೈ ಶ್ವರ್ಯಸಂವನ್ನ ನೂ 
ಕಮಲೇ ಕ್ರಣನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಸೂ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು 
ಅವರಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನೂ ಹೆಂಚಿಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಕಾಲನೇಮಿ 
ದೈತ್ಯನು ಶಲ್ಯರೂಪದಿಂದ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದ ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ 
ನಿಷ್ಠಂಟಕರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 
ದೇವೇಂದ್ರನಾದರೋ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಕಾಳಗವನ್ನೆಸಗಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾದನು. 

೧೪-೧೬. ಆದರೂ ದುರತಿಕ್ರಮನಾದ ಅವನು ಕೇವಲ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಪರ 
ನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವವರೂ, ದೆ ನ್ಯ ಸಿ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವರೂ, ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದವರೂ, 
ಹೆದರಿ ತತ್ತ Ae ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರೂ, ಕಚ್ಚೆ ಗಳು ಜಾರಿ, ಹುಟ್ಟು ಗಳನ್ನು 
ಬಿರಿಹೊಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವವರೂ ಪ ದಾನವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯಮಸ ರೂಪನಾಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಬಹಳ ಬುದಿ ವಂತನಾಡ 
ಆ ಶಚೀಪತಿಯು ಕೇವಲ ಅರ್ಧಶಾಸ್ತ್ರ ವರನಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ದೈನ್ಯಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆ ದಾನವರನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಹಸರ? 
ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೈತಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


೨೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ. 
ಯುದ್ಧೇ ಹತಾಶ್ಚ ಯೇ ವೀರಾ ಹ್ಯಸುರಾ ರಣಮಂಡಲೇ । 
ತೇಷಾಮುನು ಕಥಂ ಕರ್ತಾ ಭೀತಾನಾಂ ಚ ವಿಹಿಂಸನಂ 1 ೧೭ ॥ 
ಯೇ ಭೀತಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಪನ್ನಾಂಶ್ಚ ಘಾತಯಂತಿ ಮಹೋದ್ಧತಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನಾಸ್ತೇಂಪಿ ನಿಜ್ಜೇಯಾ ಮುಹಾಸಾತಕಸಂಯುತಾಃ ! ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮನಸಾಪಿ ನಿಹಿಂಸನಂ | 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ಶಕ್ರೋ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | | 
ಸುರಸೇನಾನ್ಮಿತಃ ಸದ್ಯ ಆಗತೋ ಹಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ !೧೯॥ 
ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾಃ ಸುಹೃದ್ಧಿಶ್ಚ ಸರಸ್ಸರಂ। 
ಬಭೂವುರ್ಮೂದಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಂಕ್ಷಗಂಧರ್ವಕಿಂನರಾಃ !೨೦॥ 
ತದಾ ಇಂದ್ರೋಂಮರಾನತ್ಯಾಂ ಸಹ ಶಚ್ಯಾಭಿಷೇಜಿತಃ ॥ ೨೧॥ 
ದೇವರ್ಹಿಪ್ರಮುಖೈಶ್ಚೈವ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಪ್ರಮುಖೈಸ್ತಥಾ । 
ಶಕ್ರೋಹಿ ವಿಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೨ ॥ 


me 


೧೭-೧೮. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ವೀರನಾದ ದೇವೇಂ 
ದ್ರನೇ! ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಸಿಹೊಂದಿ ಬಿದ್ದಿರುವವರೂ, ಹೆದರಿರುವವರೂ 
ಆದ ಈ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಯಾರಾದರೆ, 
ಹೆದರಿರುವವರನ್ನೂ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಶರಣುಹೊಂದಿದವರನ್ನೂ ಗರ್ವದಿಂದ ಘಾತಿ 
ಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದ ಮಹಾ ಪಾಸಿಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 

೧೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಹಿಂಸೆ 
ಮಾಡಲೆಳಸಬೇಡ.೨ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಬಳಿಕ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ದಾನವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದನ್ನು ತೊರೆದು ದೇವಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೦. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ದೇವಸಮೂಹದವರೂ, ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವ 
ಕೆನ್ನರರೂ ತಂತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರೊಡಗೂಡಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನಲಿದಾಡಿದರು. 

೨೧-೨೨. ತರುವಾಯ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೂ ಆ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಶಚೀದೇನಿಯೊಡನೆ ಅಮರಾವತಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ಮಲ್ಪೆ ವಿಪ್ರರೇ! ಹೀಗೆ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಜಯವನ್ನು ನಡೆದನು. 


ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೯ 


ತದಾ ಮಹೋತ್ಸವೋ ನಿಪ್ರಾ ದೇವಲೋಕೇ ಮಹಾನಭೂತ | 
ಶಂಖಾಶ್ಚ ಪಟಾಹಾಶ್ಚೈವ ನುದಂಗಮುರಜಾ ಅಪಿ । 


ತಥಾನಕಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಶ್ಚ ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯಃ ಸಮಂ 1 ೨೩॥ 
ಗಾಯಕಾಶ್ಚೈವ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕಿನ್ನರಾಶ್ಚಾಪ್ಸರಸೋ ಗಣಾಃ । 
ನನ್ಫತುರ್ಜಗುಸ್ತುಷ್ಟುವುಶ್ಹ ಸಿದ್ಧಬಾರಣಗುಹ್ಯಕಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏನಂ ನಿಜಯಮಾಪನ್ನಃ ಶಕ್ರೋ ದೇವೇಶ್ವರಸ್ತದಾ। 
ದೇವೈರ್ಹತಾಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಪತಿತಾಸ್ತೇ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಗತಾಸವೋ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಬಲಿಪ್ರಮುಖತೋ ಹ್ಯಮಾ | 
ತಪಸ್ತಪ್ರ್ಹುಂ ಪುರಾ ವಿಪ್ರೋ ಭಾರ್ಗವೋ ಮಾನಸೋತ್ತರಂ ॥ ೨೬॥ 
ಗತಃ ಶಿಷ್ಯೈಃ ಪರಿವೃತಸ್ತ್ಯಸ್ಮಾದ್ಯುದ್ಧಂ ನವೇದ ತತ್‌ | 


ಅನಶೇಷಾಶ್ಚ ಯೇ ದೈತ್ಯಾಸ್ತೇ ಗತಾ ಭಾರ್ಗವಂ ಪ್ರತಿ | ೨೭ ॥ 
ಕಥಿತಂ ನೈ ಮುಹದ್ವೃತ್ತಮಸುರಾಣಾಂ ಕಯಾವಹಂ | 
ನಿಶಮ್ಯ ಮನ್ಯುಮಾನಿಷ್ಟೋ ಹ್ಯಾಗತೋ ಭೃಗುನಂದನಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಶಿಷ್ಕೈಃ ಸರಿನೃತೋಭೂತ್ವಾ ಮೃತಾಂಸ್ತಾನಸುರಾನಸಿ | 
ವಿದ್ಧಯಾ ಮೃತಜೀವಿನ್ಯಾ ಪತಿತಾನ್‌ ಸಮಜೀವಯತ್‌ 1 ೨೯॥ 


ವಾಸ ಕೂ ಹ ವಾರಾ ೨.4 SSSR ದರಾ ಅ ವಷವ ಪವಿವಿವ ಒಡ. ಎ.ಡಿ ಕಷ್ಕರ ಹಕ. 


೨೩-೨೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವವು 
ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಶಂಖ, ಸಟಹ, ಮೃದಂಗ, 
ಮುರಜ, ಆನಕ, ಭೇರಿ, ದುಂದುಭಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿ 
ದುವು. ಗಾಯಕರಾದ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ಅಪ್ಸರರೂ, ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣ- 
ಗುಹ್ಯಕರೂ ಹಾಡಿ ಕುಣಿದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ದೇವರಾಜನಾದ 
ಶಕ್ರನು ವಿಜಯವನ್ನು ವಡೆದನು. ಇತ್ತ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬಲಿ ಮೊದಲಾದ 
ದೈತ್ಯರಾದರೋ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಡಿದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. 

೨೬-೩೧. ಎಲ್ಫೆ ಶೌನಕಾದಿ ವಿನ್ರರಿರಾ! ಈ ನಡುವೆ ಭ್ರೃಗುನಂದನನಾದ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನಸ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಈ ಯುದ್ಧದ ಸುದ್ದಿಯೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಆ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಳಿದ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಆತನ ಬಳಿಗ್ದೆದಿ ಅಸುರರಿಗೆ ವಿನಾಶ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿದ ಆ ಕಾಳಗದ ಸುದ್ದಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಭೃಗುನಂದನನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದನು. ಆತನು ಶಿಷ್ಕ್ಯರೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಅಸುರರೆಲರೂ ಮಡಿದು 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಬದುಕಿಸಿದನು. ಆಗ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರೆ ಕಳೆದೆಚ್ಚತ್ತವರಂತೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತರು. 


ಕ್‌ 
೨೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿದ್ರಾಪಾಯಗತಾ ಯದ್ದದುತ್ಥಿತಾಸ್ತೇ ತದಾಂಸುರಾಃ | 


ಉತ್ತಿ ತಃ ಸ ಬಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ಭಾರ್ಗವಂ ಹ್ಯಮಿತದ್ಯುತಿಂ I ೩೦॥ 
ಜೀವಿತೇನ ಕಮದ್ಯೈವ ಮಮನಾಸ್ತಿ ಪ್ರಯೋಜನಂ 

ಪಾತಿತಸ್ತ್ರಿ ದಶೇಂದ್ರೇಣ ಯಥಾ ಕಾಪುರುಷಸ್ತಥಾ I ೩೧ ॥ 
ಬಲಿನೋಕ್ತಿಂ ವಚಃ ಶೃತ್ವಾ ಶುಕ್ರೋ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಮನಸ್ಸಿನೋ ಹಿ ಯೇ ಶೂರಾಃ ಪತಂತಿ ಸಮರೇ ಬುಧಾಃ | ೩೨ ॥ 
ಯೇ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಹತಾಃ ಸದ್ಯೋ ಮ್ರ್ರಿಯಮಾಣಾ ವ್ರಜಂತಿ ವೈ । 
ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ನ ಸಂದೇಹ ಇತಿ ವೇದಾನುಶಾಸನಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಏವಮಾಶ್ಥಾಸಯಾ ಮಾಸ ಬಲಿನಂ ಭೃಗುನಂದನಃ | 

ತಪಸ್ತತಾಹಪ ವಿವಿಧಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಿದಾಯಕಂ WH ೩೪॥ 
ತಥಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಗತಾ ಸರ್ವೇ ಭೃಗುಣಾಚ ಪ್ರಚೋದಿತಾಃ । 
ಸಾತಾಲಮವಸತ್ಸರ್ನೆೇ ಬಲಿಮುಖ್ಯಾಃ ಸುಖೇನ ವೈ 1 ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ " ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮೇ 
ಭಾರ್ಗವೇಣ ಮೃತದೈ ತ್ಯಸಂಜೀವನನರ್ಣನಂ?? ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಂಯಃ 





ಅಂತೆಯೇ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೆದ್ದ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಬಲಿಯು ಗುರುವಾದ 
ಶುಕ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಗುರುವೇ! ಈಗ ನಾನು ಬದುಕಿದುದರಿಂದ ನನಗಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಕಾಪುರುಷರಂತೆ 
(ದುರ್ಬಲರಂತೆ) ಬೀಳಿಸಲಾದೆವು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೨-೩೫. ಬಲಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು, "" ಅಯ್ಯಾ 
ದೈತ್ಯನೇ! ಸಿರಮನಸ್ಕರಾದ ಶೂರರೂ, ಪಂಡಿತರೂ ಸಹ ಕಾಳೆಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಲೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆಯೆಂದು ವೇದವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು?' 
ಎಂದನು. ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದು ಬಲಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗಲೋಸುಗ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ತವಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಆತನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಬಲಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಾವ ಹವ್ಯಾಸವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 


"" ಭಾರ್ಗವಕೃತ ಮೃತದೈತ್ಯಸಂಜೀವನವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಸ್ವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವೃತ್ತಾಂತೇ, ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋಪದು,ತೌ 
ನಹುಷ ಯಯಾತಿ ಭೂಪುಣ್ಯ ಕ್ಷ ಯ ವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚು :- 
ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹಿ ಜೇನೇಂದ್ರಃ ಕಥಿತಸ್ತೇ ಗುರುಂ ನಿನಾ । 
ಗುರೋರವಜ್ಞಯಾ ಜಾತೋ ರಾಜ್ಯಭ್ರಂಶೋ ಹಿ ತಸ್ಯತು uO 
ಕೇನ ಪ್ರಣೋದಿತಶ್ಲೇಂದ್ರೋ ಬಭೂವ ಚಿರಮಾಸನೇ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಾಶುತ್ವಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ।॥೨॥ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 
ಗುರುಣಾಪಿ ವಿನಾ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತವಾನ್ಸ ಶಚೀಪತಿಃ । 
ವಿಶ್ವರೂಪೋಕ್ತನಿಧಿನಾ ಇಂದ್ರೋ ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೩॥ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಸುತೋ ವಿಪ್ರಾ ನಿಶ್ಚರೂಪೋ ಮಹಾನೃಷಿಃ । 
ಪುರೋಹಿತೋಂಥ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಯಾಜಕಶ್ವಾಭವತ್ತದಾ ।1೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಸ್ಪರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ನಹುಷ ಯಯಾತಿ ಭೂಪುಣ್ಯಕ್ಷಯವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--""ಎಲ್ಫೈ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೇ! ಈಗ 
ನೀನು, ಮಹೇಂದ್ರನು ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆಯೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಗುರುವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭ್ರಂಶವಾಯಿತ್ಲವೆ? 

೨. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದದರಾರು? ಈ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸು. ಕೇಳಲು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಾಗಿರುವುದು.?? 

೩. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಮಹಾ 
ತ್ಮನಾದ ಆ ಶಚೇವತಿಯು ಗುರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದನು. 
ಅವನು, ನಿಶ್ಚರೂಪನು ಹೇಳಿದ ವಿಧಾನದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತ 
ನಾಗಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತನು. 

೪, ಈ ನಿಶ್ಚರೂಪನಾದರೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಗನು; ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿ, 
ಇವನೇ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರರೋಹಿತನೂ, ಯಾಜಕನೂ ಆದನು. 


ಇ 
೨೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಞೇಂವಧಾನೈಶ್ನ ಯಜನೇ ಅಸುರಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ । 





ಮನುಸ್ಕಾಂಶ್ಚೈನ ತ್ರಿಶಿರಾ ಅಸರೋಕ್ಸಂ ಶಚೀಪತೇಃ !೫॥ 

ದೇವಾನ್ಹದಾತಿ ಸಾಕ್ರೋಶಂ ದೈತ್ಯಾಂಸ್ತೂಷ್ಮ್ಮೀಮಥಾದದಾತ್‌ । 

ಮನುಷ್ಯಾನ್ಮಧ್ಯಪಾತೇನ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸಾಗ್ರಹಾತ್‌ ದ್ವಿಜಃ | ೬॥ 

ಏಕದಾತು ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಸೂಚಿತೋ ಗುರುಲಾಘವಾತ್‌ । 

ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇನ ತದಾ ಜ್ಞಾತಂ ತಸ್ಯ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ Hen 

ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥಮವಧಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಅಸೌ ಪುರೋಹಿತೋಂಸ್ಮಾಕಂ ಪರೇಷಾಂ ಚ ಫಲಪ್ರದಃ I ಆ 

ಇತಿ ಮತ್ತಾ ತದಾ ಶಕ್ರೋ ವಜ್ರೇಣ ಶತಪರ್ವಣಾ | 

ಚಿಚ್ಛೇದ ತಚ್ಛಿರಾಂಸ್ಕೇನ ತಕ್ಸಣಾದಭನದ್ದಧಃ 1 ೯॥ 

ಯೇನಾಕರೋತ್ಸೋಮಪಾನಮಜಾಯಂತ ಕಪಿಂಜಲಾಕ | 

ತತೋನ್ಯೇನ ಸುರಾಷಾನಾತೃಲವಿಂಕಾಭವನ್ಮುಖಾತ್‌ ।1೧೦॥ 
೫. ತ್ರಿಶಿರ (ಮೂರು ತಲೆಗಳುಳ್ಳವ) ನಾದ ಈ ನಿಶ್ಚರೂಪನು ತಾನು 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಅಸುರರಿಗೂ, 
ಸುರರಿಗೂ, ಮಾನವರಿಗೂ ಅವದಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬. ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆಕ್ರೋಶದೊಡನೆಯೂ, ಅಸುರರಿಗೆ ಏನೊಂದೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಮಾನ 
ವಾಗಿಯೂ, ಗ್ರಹಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಮಧ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅವದಾನ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭-೯. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮಹೇಂದ್ರನು ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು 
ಅಸನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಲಾಘನದಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅವನು 
ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡನು. "ಆಹಾ! ಈ ನಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತನು 
ದೈತ್ಯರ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಅವರಿಗೀರೀತಿ ಅವದಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವನು. 
ಇವನು ಇತರರಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ನಮಗೆ ಅವಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವನು?” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೂರಲಗುಗಳುಳ್ಳ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕಡಿದು 
ಹಾಕಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಧೆಯಾಗಿಹೋಯಿತು. 

೧೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರನಾದ ಆ ವಿಶ್ವರೂನನು ಯಾವ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದನೋ ಆ ಮುಖದಿಂದ ಕಪಿಂಜಲಗಳೂ, ಯಾವ 
ಮುಖದಿಂದ ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದನೋ ಆ ಮುಖದಿಂದ ಕಲನಿಂಕಗಳೂ 
ಹುಟ್ಟದವು. 


ಪಂಚದಶೋತ3ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧ಸ್ಠಿ 


ಅನ್ಯಾನನಾದಜಾಯಂತ ತಿತ್ತಿರಾ ನಿಶ್ಶರೂಪಿಣಃ । 


ಏನಂ ಹತೋ ವಿಶ್ವರೂಪಃ ಶಕ್ರೇಣ ಮಂದಭಾಗಿನಾ 1 ೧೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ತದೋದ್ಭ್ಫೂತಾ ದುರ್ಧರ್ಷ ಚ ಭಯಾವಹಾ। 
ದುರ್ಧರ್ಷಾ ದುರ್ಮೂಖಾ ದುಷ್ಟ್ಬಾ ಚಂಡಾಲರಜಸಾನ್ಕಿತಾ ॥೧೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಸಾನಂ ಸೇಯಂ ಗುರ್ವಂಗನಾಗಮಃ । 
ಇತ್ಯೇಷಾಮಪ್ಯಘನತಾಮಿದಮೇನ ಚ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ I ೧೩ ॥ 


ನಾಮ ನ್ಯಾಹರಣಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ಯತಸ್ತದ್ದಿಷಯಾಮತಿಃ । 

ತ್ರಿಶಿರಾ ಧೂಮ್ರ್ರಹಸ್ತಾ ಸಾ ಶಕ್ರಂ ಗ್ರಸ್ತು ಮುಷಾಯಯೌ್‌ ॥ ೧೪॥ 
ತತೋ ಭಯೇನ ಮಹತಾ ಪಲಾಯನ ಪರೋಭನತ್‌ | 

ಹಲಾಯ ಮಾನಂ ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಹ್ಯನುಯಾತಾ ಭಯಾವಹಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯತೋ ಧಾವತಿ ಸಾಂಧಾವತ್ತಿಷ್ಠಂತಮನುತಿಷೃತಿ । 

ಅಂಗಕೃತಾ ಯಥಾ ಛಾಯಾ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತುಂ | 


ಆಯಾತಿ ತಾನತ್ಸಹಸಾ ಇಂದ್ರೋಪ್ಯಸ್ಪು ನ್ಯಮಜ್ಜತ | ೧೬ ॥ 


ಶೀಘ್ರತ್ತೇನ ಯಥಾ ವಿಪ್ರಾಶ್ಮಿರಂತನಜಲೇಚರಃ I ೧೭ ॥ 





೧೧. ಅವನ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖದಿಂದ ತಿತ್ತಿರಗಳುಂಟಾದುವು. 
ಮಂದಭಾಗಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಈ ರೀತಿ ಆ ವಿಶ್ವರೂಸನನ್ನು ವಧಿಸಿದನು. 

೧೨. ಕೂಡಲೇ ನಾಶಗೊಳಿಸಲಸದಳವೂ, ವಿಕಾರಮುಖವುಳ್ಳು ದೂ, ಬಹು 
ಕೆಟ್ಟುದೂ, ಚಂಡಾಲರ ಹೊಲೆಯೊಡಗೂಡಿದುದೂ ಆದ ಭಯಂಕರ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯು ಹುಟ್ಟತು. 

೧೩. ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಸ್ಮೇಯ, ಗುರುಸ್ತ್ರೀಗಮನ ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಫಲವು! 

೧೪. ಆಗ ನಿಷ್ಣುನಾಮಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತ, ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ತ್ರಿಶಿರನಾದ ಆ ವಿಶ್ವರೂಪನು ಬೂದಿಯ ಕೃಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ನುಂಗಲು ಬಂದನು. 

೧೫. ಆಗಲಾ ಮಹೇಂದ್ರನು ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಓಡಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟಿ ನು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ತ್ರಿಶರನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೂ ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟಹೋಯಿತು. 

೧೬-೧೭. ದೇವೇಂದ್ರನು ಎತ್ತ ಓಡಿದರೆ ಅತ್ತಲೇ ಓಡುತ್ತಲೂ, ಅವನು 
ಎಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಲೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಮೈಯ ನೆರಳಿನಂತೆ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೂಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿರಲು ಅವನು ಶೀಘ್ರತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿರಂತನ ಜಲಚರನಾದ ಮತ್ಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಕೊಂಡನು. 


೨೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ದಿವ್ಯ ಶತಂ ಪೂರ್ಣಂ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಚ ಶಚೀಪತೇಃ। 
ವಸತಸ್ತಸ್ಯ ದುಃಖೇನ ತಥಾ ಚೈನ ಶತದ್ವಯಂ | 


ಅರಾಜಕಂ ತದಾ ಜಾತಂ ನಾಕಪೃಷ್ಠೇ ಭಯಾನಹಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ತದಾ ಚಿಂತಾನ್ಸಿತಾ ದೇವಾ ಖಷಯೋಪಿ ತಪಸ್ಮಿನಃ । 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಚಾಂಪದಾಗ್ರಸ್ತಂ ಬಭೂವ ಚ ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೧೯॥ 
ಏಕೋಪಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಹಾ ಯತ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ವಸತಿ ನಿರ್ಭಯಃ | 
ಅಕಾಲನುರಣಂ ತತ್ರ ಸಾಧೂನಾಮುಪಜಾಯತೇ 1 ೨೦ ॥ 
ರಾಜಾ ಸಾಪಯುತೋ ಯಸ್ಮಿನ್ರಾಪ್ಟ್ರೇ ವಸತಿ ತತ್ರವೈ । 

ದುರ್ಭಿಕ್ಚಂ ಚೈನ ಮರಣಂ ತಥೈವೋಪದ್ರವಾ ದ್ವಿಜಾಃ !೨೧॥ 


ಭವಂತಿ ಬಹವೋಂನರ್ಥಾಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ನಾಶಹೇತನೇ। 

ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜ್ಞಾ ತು ಕರ್ತವ್ಯೋ ಧರ್ಮಃ ಶ್ರದ್ಧಾಪರೇಣ ಹಿ ॥೨೨॥ 
ತಥಾ ಪ್ರಕೃತಯೋ ರಾಜ್ಞಃ ಶುಚಿತ್ತೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ । 

ಇಂದ್ರೇಣ ಚ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತೇನ ಪಾಪೇನ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನಾನಾನಿಧೈರ್ಮಹಾತಾಪೈಃ ಸೋಪದ್ರವಮಭೂಜ್ಹಗತ್‌ I ೨೩ ॥ 

೧೮. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹೇಂದ್ರನು ದುಃಖದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತೊಡ 
ಗಲು ಮುನ್ನೂರು ದಿವ್ಯ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಅತ್ತ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಾಜಕವುಂಟಾಯಿತು. 

೧೯. ಎಲ್ಲೆ ವಿಪ್ರರೇ! ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಖುಷಿಗಳೂ 
ಚಿಂತೆಗೀಡಾದರು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಆಪತ್ತಿಗೆ ತುತ್ತಾದುವು. 

೨೦-೨೧, ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನು ಒಬ್ಬನಾದರೂ 
ಸರಿಯೇ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಅಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ರಾಜನು ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಸವೂ, ಅಕಾಲ 
ಮರಣಗಳೂ, ರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರನಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 

೨೨. ಇಷ್ಟೆಯಬ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನಾಶಕರವಾದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ಅನರ್ಥಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ... ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನಾದವನು ಶ್ರದ್ಧಾವಂತ 
ನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೨೩. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸಹ ರಾಜನ ಶುಚಿತ್ತವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಧರ್ಮಪರರಾಗಿರಬೇಕು. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರೇ! ಇಂದ್ರನೇನೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ 
ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನಷ್ಟೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಹಾ 


೨ 
ತಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪದ್ರವಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೧೫ 


ಶೌನಕ ಉವಾಚ:- 
ಅಶ್ಚಮೇಧಶತೇನ್ಸೆನ ಸ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮಹತ್ತರಂ | 


ದೇವಾನಾಮಖಿಲಂ ಸೂತ ಕಸ್ಮಾದ್ವಿಘ್ನುವುಜಾಯತ । 


ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚ ಮಹಾಭಾಗ ಯಥಾವತ್ಮಥಯಸ್ವನಃ H ೨೪ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಮನುಷ್ಯಾಣಾ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಕರ್ಮವ ಸುಖದುಃಖಾನಾಂ ಹೇತುಭೂತಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಇಂದ್ರೇಣ ಚ ಕೃತಂ ನಿಪ್ರಾ ಮಹದ್ಭೂತಂ ಜುಗುಪ್ಪಿತಂ | 
ಗುರೋರವಜ್ಞ್ಞಾ ಚ ಕೃತಾ ನಿಶ್ಚರೂಪವಧಃ ಕೃತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಗಾ ತಮಸ್ಯ ಗುರೋಃ ಪತ್ಲೀೀ ಸೇನಿತಾ ತಸ್ಯ ತತ್ಸಲಂ 

ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಚಿರಂ ಯಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ ॥೨೭॥ 


ಯೇ ಹಿ ದುಷ್ಕತಕರ್ಮಾಣೋ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಚ ನಿಷೃತಿಂ | 
ದುರ್ದಶಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತ್ಯೇತೇ ಯಥೈಚೇಂದಃ ಶತಕ್ರತುಃ ॥೨೮॥ 


CS ರಾರಾ 


೨೪-೨೬, ಶೌನಕನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಅಯ್ಯಾ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೇ! 
ಮಹೇಂದ್ರನು ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯಲ್ಲವೆ ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುದು? ಮಹಾಭಾಗ! ಇಂತಹ ಆ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಿಗೂ ಈ ರೀತಿ ವಿಘ್ನವುಂಟಾದುದೆಂತು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು” ಎಂಬೀಪ್ರಕಾರ ನುಡಿದ ಅನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಮಶಮುನಿಯು 
ಅವನನ್ನೂ ಇತರ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ವಿಪ್ರರೇ! 
ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ದಾನವರ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾನವರ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ 
ಕರ್ಮವೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! 
ಇಂದ್ರನು ಬಹು ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದನು. ಗುರುವಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು; ಪುರೋಹಿತನಾದ ನಿಶ್ವರೂಸನನ್ನು 
ವಧಿಸಿದನು. 

೨೭. ಗುರುವಾದ ಗೌತಮಮುನಿಯ ನತ್ಚಿ, ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನೂ ಸಡೆದನು. ಈಗಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೮--೩೦. ಅಯ್ಯಾ ನಿವ್ರರೇ! ಯಾರು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವ್ರಾಯಕ್ನಿ 
ತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ದುರ್ದಶೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದುಷ್ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಬಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಸಗಳೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲೋಸುಗ ಕರ್ತನಾದವನು ಕೂಡಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 


೨೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುಷ್ಕತೋಪಾರ್ಜಿತಸ್ಯಾತಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಹಿ ತಕ್ಸಣಾತ್‌ । 


ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಧಿನದ್ದಿಪ್ರಾ8 ಸರ್ವಪಾಪೋಪ ಶಾಂತಯೇ ॥ ೨೯॥ 
ಉಪಪಾತಕ ಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ಮಹಾಪಾತಕಿ ತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ I ೩೦ ॥ 
ತತಃ ಸ್ವಧರ್ಮನಿಷ್ಕಾಂ ಚ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಸದಾ ನರಾಃ । 
ಪ್ರಾತರ್ಮಥ್ಯಾಹ್ನ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ತೇಷಾಂ ಪಾಪಂ ನಿನಶ್ಯತಿ I ೩೧॥ 
ಸ್ರಾಪ್ಪೃವಂತ್ಯುತ್ತನುಂ ಲೋಕಂ ನಾತ್ರಕಾಂರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 
ತಸ್ಮಾದಸೌ ದುರಾಜಾರಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವೈ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ॥ ೩೨॥ 


ಸಪ್ರಧಾರ್ಯ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತ್ಯರಾನ್ಮಿತಾಃ । 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಮುಷಾಗವ್ಯು ಸರ್ವಮಾತ್ಮನಿಧಿಷ್ಟಿತಂ | 


ಕಥಯಾಮಾಸುರವ್ಯಗ್ರಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಚ ಗುರುಂ ಪ್ರತಿ 1 ೩೩ 
ದೇವೈರುಕ್ತನಚೋ ನಿಪ್ರಾ ನಿಶಮ್ಯ ಚ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 
ಅರಾಜಕಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ॥ ೩೪॥ 





ವಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಮಾಡಿದ ವಾಸಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವಾಪಗಳೂ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. 

೩೧-೩೨. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಮುಖ್ಯ. ಯಾವ ಮಾನವರು 
ನಿತ್ಯವೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಸಾಯಂಕಾಲ ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಂತಮ್ಮ ಧರ್ಮಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂದಂದೇ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿರು 
ತ್ತವೆ... ಅವರು ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಈ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ವಾಸಕ್ಕೆ "ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೩೩. ತರುವಾಯ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಭೆ ಸೇರಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೂಡಲೇ ಗುರುಗಳಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ವಾಪಕರ್ಮದ 
ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದ್ದುದನ್ನಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಅರಿಕ 
ಮಾಡಿದರು. 

೧೪. ಈರೀತಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದುದೆ ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದೇವರಾಜ್ಯವು ಅರಾಜಕವಾದುದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. 


ಸಂಚದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೭ 


ಕೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ಚಾದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಥಂ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ದೇವಾನಾಂ ಚಾದ್ಯ ಲೋಕಾನಾಮೃಷೀಣಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮನಸೈನ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಂ ನಿಚಾರ್ಯ ಚ । 


ಜಗಾಮ ಶಕ್ರಂ ತ್ವರಿತೋ ದೇವೈಃ ಸಹ ಮಹಾಯಶಾಃ | ೩೬ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜಲಾಶಯಂ ತಂ ಚ ಯತ್ರಾಸ್ತೇಹಿ ಪುರಂದರಃ | 
ಯಸ್ಕತೀರೇ ಸ್ಹಿತಾ ಹತ್ಯಾ ಚಂಡಾಲೀನ ಭಯಾವಹಾ I ೩೭ ॥ 
ತತ್ರೋಪನಿಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಖುಷಿಗಣಾನ್ನಿತಾಃ | 

ಆಹ್ಕಾನಂ ಚ ಕೃತಂ ತಸ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಗುರುಣಾ ಸ್ಮಂಂಂ 1 ೩೮ ॥ 
ಸಮುತ್ತಿ ತಸ್ತ್ರತಃ ಶಕ್ರೋ ದದರ್ಶ ಸ್ವಗುರುಂ ತದಾ | 

ಬಾಷ್ಪ ಪೂರಿತವಕ್ಟ್ರೂ ಹಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿನುಭಾಷತ I ೩೯ I 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ ತತ್ರತ್ಕಾನ್ಯತಾಂಜಲಿಮಭಾಷತ | 

ತದಾ ದೀನನುಖೋ ಭೂತ್ಕಾ ಮನಸಾ ಸಂವಿಮೃಶ್ಯ ಚ i ೪೦ ॥ 
ಸ್ವಯನಮೇನ ಕೃತಂ ಪೂರ್ವನುಜ್ಞ್ವಾನಲಕ್ಬ್ಮಣಂ ಮಹತ್‌ | 

ಅಧುನೈನ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ 0 ಕರ್ತವ್ಯಂ ನದ ಪ್ರಭೋ ॥೪೧॥ 





೩೫-೩೬. "ಈಗ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ, ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಖುಸಿಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಂಟಾಗುತ್ತದೆ'' ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ಮಹಾ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಕೂಡಲೇ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿಬರಲು 
ಹೊರಟನು. 

೩೭. ತರುವಾಯ ಆ ದೇವಗುರುವು ದೇವೇಂದ್ರನಡಗಿದ್ದ ಸರೋವರದ 
ಬಳಿಗೈದಿ, ಅದರ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಚಂಡಾಲಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯೂ ಕುಳಿತಿ ದ್ಹುದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೮. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಖುಷಿಗಳೂಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತರು. 
ಬಳಿಕ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ತಾನೇಆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಾರೆಂದು ಕರೆದನು. 

೩೯-೪೧. ಆಗಲಾ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ಸರೋವರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ಬಂದು ತನ್ಪ ಗುರುವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ 
ಮಣಿದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ತಾನೇ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, "`ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನಾಗಿಯೇ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ದೊಡ್ಡ ತನ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯನೇನಿರುವುದು? ಅದನ್ನು ಅವ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸು?” ಎಂದನು. 


೨೧೮ ಶ್ರಿ 


ಪ್ರಹಸ್ಕೋನಾಚ ಭಗವಾನ್ಪೃಹಸ್ಪತಿರುದಾರಧೀಃ | 


€ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುರಾ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ತಸ್ಯೇದಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ I ೪೨ ॥ 
ಮಾಂ ಚೋದ್ದಿಶ್ಯ ಭೋ ಇಂದ್ರ ತದ್ಭೋಗಾದೇವ ಸಂಶಯಃ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಹಿ ಹತ್ಕಾಯಾ ನ ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ಮೃೃತಿಕಾರಿಭಿಃ 1 ೪4 
ಅಜ್ಞಾನತೋ ಹಿ ಯಜ್ಞಾತಂ ಸಾಪಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ | 

ಕಥಿತಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ್ಜೈಃ ಸಕಾಮಾಯ ನ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಕಾಮೇನ ಕೃತಂ ಸಾಪಮಕಾಮಂ ನೈನ ಜಾಯತೇ । 

ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿಷಯಭೇದೇನ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಧೀಯತೇ Il ೪೫ ॥ 
ಮರಣಾಂತೋ ವಿಧಿಃ ಕಾರ್ಯೋ ಕಾಮೇನ ಹಿ ಕೃತೇನ ಹಿ | 
ಅಜ್ಞಾನಜನಿತೇ ಪಾಪೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಧೀಯತೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಯಾ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ಸ್ವಯಮೇವ ಹತೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಪುರೋಹಿತಶ್ಚ ವಿದ್ವಾಂಶ್ಚ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸ್ತಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾ 1 ೪೭॥ 
ಯಾನನ್ಮರಣಮಸ್ಯೇತಿ ತಾವದಪ್ಪು ಸ್ಥಿರೋ ಭವ ॥ ೪೮॥ 
ಶತಾಶ್ವಮೇಧ ಸಂಜ್ಣಂ ಚ ಯತ್ಸಲಂ ತವ ದುರ್ಮೂತೇ 


ತನ್ನಷ್ಟಂ ತಕ್ಸಣಾದೇವ ಫಘಾತಿತೋ ಹಿ ದ್ವಿಜೋ ಯದಾ VFN 

೨-೪೪, ಉದಾರಬುದ್ದಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ನಸುನಕ್ಕು, ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ""ಅಯ್ಯಾ ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಾಪಕ್ಕೆ ಈಗ ನೀನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಫಲವು. 
ಅದಂತಿರಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಸ್ಮೃತಿಕಾರರಾರೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ವಾವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವುಂಟು. ಅದನ್ನು 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತವರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫. ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿದ್ದು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದುದಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಗಳಿಂದೆಸಗಿದ ಪಾಷಗಳೆರಡಕ್ಟೂ ವಿಷಯ 
ಭೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ವಿಧಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

೪೬-೪೯, ಜ್ಞಾನವಿದ್ದು ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕ್ಕೆ ಮರಣವೇ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವು. 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮಹೇಂದ್ರಾ! 
ನೀನು ತಿಳಿದೇ ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಪುರೋಹಿತನ್ಕೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆದ ಆ ವಿಶ್ವರೂಪನು ಮಡಿದನಲ್ಲವೆ! ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಸಾವು ಬರುವವರೆಗೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಯಾಗಿರು. ಎಲೆವೋ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೇ! ಯಾವಾಗ ನೀನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 


ಪಂಚದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೯ 


ಸಚ್ಛಿದ್ರೇ ಚ ಯಥಾ ತೋಯಂ ನ ತಿಷ್ಕತಿ ಘಟೀಣ್ವಪಿ | 

ತಥೈವ ಸುಕೃತಂ ಪಾಪೇ ಹೀಯತೇ ಚ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ i ೫೦॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಹ ದೈವಸಂಯೋಗಾತ್ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಕಂ ಚ ಯೈಃ । 
ಯಥೋಕ್ತಂ ತದ್ಭನೇತ್ತ್ವೇಷಾಂ ಧರ್ನಿಸಷ್ಮಾನಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೧ ॥ 
ಏತಚ್ಛೃತ್ನಾ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ಶಕ್ರೋ ನಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಕುಕರ್ಮಣಾ ಮದೀಯೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಮೇತನ್ನ ಸಂಶಯಃ I ೫೨ ॥ 
ಅಮರಾನತೀಮಾಶು ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ದೇವರ್ಷಿಭಿ8 ಸಹ । 

ಲೋಕಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥೆೇ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಬೃಹಸ್ಪತೇ | 


ಇಂದ್ರಂ ಕುರು ಮಹಾಭಾಗ ಯಸ್ತೇ ನುನಸಿ ರೋಚತೇ 1 ೫೩ ॥ 
ಯಥಾ ಮೃತಸ್ತಥಾಹಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾವೃತೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ರಾಗದ್ದೇಷಸಮುತ್ಸೇನ ಪಾಪೇನಾಸ್ಮಿ ಪರಿಪ್ಪು ತಃ | ೫೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯರಾನ್ಮಿತಾ ಯೂಯಂ ದೇವರಾಜಾನಮಾಶುನವೈ | 

ಕುರ್ನಂತು ಮದನುಜ್ಞ್ಯಾತಾಃ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿನದಾವಿು ನಃ I ೫೫ ॥ 


ಕೊಂದೆಯೋ ಆಗಲೇ ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವು 
ನಾಶವಾಗಿಹೋಯಿತು. 

೫೦. ಒಡೆದ ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಹೇಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಪಾಪಿಯಾದವನಲ್ಲಿ, ಪುಷ್ಠಲವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳೊಡನೆಸಗಿದ ಯಾಗಾದಿ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಫಲಗಳೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವು. 

೫೧. ಆದಕಾರಣ ದೈವಾಧೀನದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಧರ್ಮಿಷ್ಮರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು.?` 

೫೨. ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯಾಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಆ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಕೇಳಿ, "ನಿಜ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ವಾಪಕೃತ್ಯದಿಂದಲೇ ಈ ಫಲವನ್ನು ಹಡೆಡೆ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೫೩-೫೨. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ! ನೀನೀಗ ಈ ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೇ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಮರಾವತಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾರು ರುಚಿಸುವರೋ ಅವರನ್ನು ಇಂದ್ರನನ್ನಾಗಿ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೊಡಗೂಡಿದ ನಾನು ಮೃತನಿಗೆ ಸಮಾನನೇ 
ಆಗಿರುವೆನು. ಈಗ ನಾನು ರಾಗದ್ದೇಷಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಂತಹ ನನ್ನಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಆಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಮರಾವತಿಗೆ 


೨೨೦ ¢ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ರ 


ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಪ್ರರೋಗಮಾಃ । 
ಏತ್ಯಾಮರಾನತೀಂ ತೂರ್ಣಂ ಪುರಂದರವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 


ಕಥಯಾಮಾಸುರವ್ಯಗ್ರಾಃ ಶಚೀಂ ಪ್ರತಿ ಯಥಾತಥಾ | ೫೬ I 
ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹೇತೋಃ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಮೃಶಂತಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೫೭॥ 
ಏನಂ ನಿಮ್ಭಶಮಾನಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ತತ್ರ ನಾರದಃ । 

ಯದೃಚ್ಚಯಾಗತಸ್ತತ್ರ ದೇವರ್ಷಿರಮಿತದ್ಯುತಿಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಉನಾಚ ಪೂಜಿತೋ ದೇವಾನೃ ಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಂ ನಿಚೇತಸಃ । 
ತೇನೋಕ್ತಾಃ ಕಥಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ವಂ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಂ 1 ೫೯॥ 
ಗತಿಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಚೇಂದ್ರತ್ವಮೇನಸಾ ಪರಮೇಣತು । 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ದೇನರ್ಷಿರ್ನಾರದೋ ನಚಃ ॥ ೬೦॥ 
ಯೂಯಂ ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ವಜ್ಞಾಸ್ತಪಸಾ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಚ | 
ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರೋ ಹಿ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಹುಷಃ ಸೋಮುನಂಶಜಃ | ೬೧ ॥ 





ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ದೇವರಾಜನನ್ನಾಗಿಸಿರಿ. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ?? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೫೬. ಮಹೇಂದ್ರನಿಂತು ನುಡಿಯಲು, ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಯೊಡನೆ ಅಮರಾವತಿಗೈತಂದು ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದ್ದುದನ್ನಿದ್ದಂತೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದರು. 

೫೭. ತರುವಾಯ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೋಸುಗ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವೇನಿಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೫೮. ಅವರಿಂತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ದೇವರ್ಷಿಯೂ, ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ ನಾರದನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೫೯೨೬೨, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅತನು ಮನ 
ಕುಗಿರುವ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಏನು ವಿಚಾರವೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಮಹೇಂದ್ರನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, "“ ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ! 
ಈಗ ಇಂದ್ರನ ಇಂದ್ರತ್ವವೇ ಮಹತ್ತರವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ನಾಶವಾಗಿಹೋಗಿದೆ'' ಎಂದರು. ಆಗ ದೇವರ್ಷಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, 
4 ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ 
ಸರ್ವಜ್ಞರಾಗಿರುವವರು. ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವೇನಿರುವುದು? ಆದರೂ 
ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳಿರಿ. ಈಗ ನೀವು ಚಂದ್ರ 
ವಂಶದವನಾದ ನಹುಷನನ್ನು ಇಂದ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನನ್ನು 
ಕರೆತಂದು ಈ ದೇವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿರಿ. ಅಯ್ಯಾ 


ಪಂಚದಶೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೧ 


ಸೋಸ್ಮಿನ್ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸ್ಯಸ್ತ್ಯೃರಿತೇನೇವ ನಿರ್ಜರಾಃ । 


ಏಕೋನಮಶ್ಚಮೇಧಾನಾಂ ಶತಂ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಕೃತಮಸ್ತಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಹುಷೇಣ ಚ ಯಜ್ವನಾ | ೬೨ ॥ 
ಶಚ್ಯಾ ಶೃತಂ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ನಾರದಸ್ಯ ಮು ಖೋದ್ದತಂ ] 
ಗತಾಂತಃಪುರಮವ್ಯಗ್ರಾ ಬಾಷ್ಪ ಪೂರಿತರೋಚನಾ | ೬೩ ॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶೃತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಾನ್ನನೋದಂಯನ್‌ I ೬೪॥ 
ನಹುಷಂ ರಾಜ್ಯಮಾರೋಡಢುವ್ಪೊಕಪದ್ಯೇನ ತೇ ಯದಾ । 

ಆನೀತೋ ಹಿ ತದಾ ರಾಜಾ ನಹುಷೋ ಹ್ಯಮರಾನತೀಂ 1 ೬೫ ॥ 
ರಾಜ್ಯಂ ದತ್ತಂ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಮಹರ್ನಿಭಿಃ । 
ತದಾಗಸ್ತ್ಯಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ನಹುಷಂ ಪರ್ಯೂಪಾಸತ WH ೬೬ ॥ 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸೋ ಯಕ್ಸನಿದ್ಯಾಧರ ಮಹೋರಗಾಃ । 

ಯಕ್ಸಾಃ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಪತಗಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿನಃ ॥೬೭॥ 


ತದಾ ಮಹೋತ್ಸವೋ ಜಾತೋ ದೇನಪುರ್ಯಾಂ ನಿರಂತರಃ । 
ಶಂಖತೂರ್ಯಮೃದಂಗಾನಿ ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯಃ ಸಮಂ ॥ ೬೮॥ 
ಗಾಯಕಾಶ್ಚ ಜಗುಸ್ತತ್ರ ತದಾ ವಾದ್ಯಾನಿ ವಾದಕಾಃ । 

ನರ್ತಕಾ ನನೃತುಸ್ತತ್ರ ತಥಾ ರಾಜ್ಯಮಹೋತ್ಸವೇ !೬೯॥ 





ಮಾ 


ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಿರಾ! ಆ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಸೋಮಯಾಜಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಕಡಮೆಯಾಗಿ 
ನೂರು ಅಶಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೬೩. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ನಾರದಮುನಿಯ ಮಾತು 
ಶಚೀದೇನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಕೆಯು ಕೂಡಲೇ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

೬೪-೬೭. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾರದನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. 
ಕೂಡಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಹುಷನನ್ನು ಇಂದ್ರಪಟ್ಟಕ್ಕೇರಿಸಲು ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕರೆತಂದರು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಅವನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು. ಆಗ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಪರರೂ, ಯಕ್ಷ ವಿದ್ಯಾಧರ ಸನ್ನಗರೂ, 
ಗರುಡರೂ, ಪತಗರೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಗಳೂ ಆ ನಹುಷನನ್ನು 
ಓಲೈಸಿದರು. 

೬೮-೬೯, ಆಗ ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ನಿರಂತರವಾದ ಮಹೋ 
ತ್ಸವವು ಬೆಳೆಯಿತು. ಶಂಖ, ತುತ್ತೂರಿ, ಮೃದಂಗ ದುಂದುಭಿ ಮೊದಲಾದ. 
ವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆದವು. ದೇವಗಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಗಾನಮಾಡಿದರು. 


೨೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಭಿಷೇಕಸ್ತದಾ ತತ್ರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸುರೋಗಮೈಃ 1 ೭೦॥ 
ಅರ್ಚಿತೋ ದೇವಸೂಕ್ಕೈಶ್ಚ ಯಥಾನದ್ದ್ರಹಪೂಜನಂ । 
ಕೃತವಾಂಶ್ಚೈನ ಖಯಸಷಿಭಿರ್ನಿದ್ವದ್ದಿರ್ಭಾವಿತಾತ್ಮಭಿಃ W೭೧೧ 


ತಥಾ ಚ ಸರ್ವೈಃ ಪರಿಪೂಜಿತೋ ಮಹಾ- 
ನ್ರಾಜಾ ಸುರಾಣಾಂ ನಹುಷಸ್ತದಾನೀಂ | 
ಇಂದ್ರಾಸನೇ ಚೇಂದ್ರಸಮಾನರೂಪಃ 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಪರಮೇಣ ವರ್ಚಸಾ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸುಗಂಧ ದೀಪೈಶ್ಚ ಸುವಾಸನಾಯುತೋಃ- 
ಲಂಕಾರಭೋಗೈಃ ಸುವಿರಾಜಿತಾಂಗಃ । 
ಬಭೌ ತದಾನೀಂ ನಹುಷೋ ಮುನೀಂದ್ರೈಃ 
ಸಂಸ್ತ್ವೂಯಮಾನೋಹಿ ತಥಾಂಸುರೇಂದ್ರೈಃ ॥1೭೩॥ 
ಇತಿ ಪರಮ ಕಲಾನ್ಹಿತೋಂಸೌ 
ಸುರಮುನಿ ನರಗಣೈಶ್ಚ ಸೂಜ್ಯಮಾನಃ | 
ನಹುಷ ನೃಪನರೋಂಭವತ್ತದಾನೀಂ 
ಹೃದಿ ನುಹತಾ ಹೃಚ್ಛಯೇನ ತಪ್ತಃ | ೭೪ ॥ 
ನಹುಷ ಉವಾಚ: 
ಇಂದ್ರಾಣೀ ಕಥಮದ್ಯೈನ ನಾಯಾತಿ ಮುಮ ಸನ್ನಿಧೌ । 
ತಾಂಚಾಹ್ಹಯತ ಶೀಘ್ರಂ ಭೋ ಮಾ ವಿಲಂಬಿತುಮರ್ಹಥ ॥ ೭೫॥ 





ಅಂತೆಯೇ ಇತರ ದೇವವಾದ್ಯಗಾರರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸಿದರು. ನರ್ತಕರು 
ಆ ನಹುಷನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನರ್ತನ ಮಾಡಿದರು. 
೭೦-೭೫. ಈ ರೀತಿ ಆ ನಹುಷನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 
ಇಂದ್ರಸದನಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ, ದೇವಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂಡಗೂಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಗ್ರಹಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಆ ರಾಜನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ತೂ ಯಮಾನನಾಗಿ, ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ದೀಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಸಟ್ಟುವಸ್ತ್ರ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಅಲಂಕಾರ ಭೋಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೇವಮುನಿಗಳೂ, ಸುರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳಗಿದನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಸ್‌, 
ವಾದ ಸಮಸ್ತ ಕಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಸುರಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸಮೂಹದಿಂದ 


ಸಂಚದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೨೩ 


ನಹುಷಸ್ಕ ವಚಃ ಶೃತ್ಥಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುದಾರಧೀಃ ] 


ಶಚೀಭವನಮಾಸಾದ್ಯ ಉವಾಚ ಚ ಸವಿಸ್ತರಂ ೭೬ ॥ 
ಶಕ್ರಸ್ಯ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತೇನ ಹ್ಯಾನೀತೋ ನಹುಷಸೋತ್ರನೈೈ | 
ರಾಜ್ಯರ್ಥೇ ಭಾಮಿನೀ ತ್ವಂ ಚ ಅರ್ಧಾಸನಗತಾಭವ I ೭೭॥ 


ಶಚೀ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಚೋವಾಚ ಬೃಹಸ್ಪತಿಮಕಲ್ಮಷಂ | 

ಅಸೌ ನ ಸರಿಪೂರ್ತೋ ಹಿ ಯುಜೆ ಕ ಶಕ್ರಾ 'ಸನೇ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಏಕೋನಮಶ್ಚಮೇಧಾನಾಂ ಶತಂ ಕೃ ತಮನೇನ ನೈ 1 ೭೩೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಯೋಗ್ಯೊ ೀಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಪ್ರ ತತ್ತ ತೋಹಿ ನಿಮೃಶ್ಯತಾಂ। 
ಯದಿ ಆ ತಾ ಚಾರಿ ಸರಸ್ತ್ರಿಯಮಚೇತನಃ | 


ಆವಾಹ್ಯ ವನಾಹನೇನೈನ ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ಲಭೇತ ಮಾಂ । ೭೯ ॥ 
ತಥೇತಿ ಗತ್ವಾ ತ್ವರಿತೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ತಂ | 
ನಹುಷಂ ಕಾಮಸಂತಪ್ತಂ ಶಚ್ಯೋಕ್ತಂ ಚ ಯಥಾತಥಂ ।॥ ೮೦ ॥ 


ಪೂಜೆಗೊಂಡ ಆ ನಹುಷನ್ಭಪಾಲನು ಕಾಮಸಿವಾಸೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೇಯುತ್ತ, "" ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ನನ್ನ ಬಳಿಗೇಕ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರೆದು ತನ್ನಿರಿ. ತಡಮಾಡಬೇಡಿರಿ' ಎಂದನು. 

೭೬-೭೭. ಈರೀತಿ ನುಡಿದ ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾ ಬುದ್ದಿ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಕೂಡಲೇ ಶಚೀದೇವಿಯ ಭವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ಈ ವೃತ್ತಾ ಹ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಟೆ 
ತತ ದೇವೇಂದ್ರನ ದುರಾಚಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಇಂದ್ರತ್ವವು ನಾಶ 
ವಾದುದರಿಂದ ನಹುಷನನ್ನು ಇಂದ್ರನನ್ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದುದಾಯಿತು. ಈಗ 
ನೀನು ಅವನೊಡನೆ ಅರ್ಧಾಸ ಸನವನ್ನ ಲಂಕರಿಸು?' ಎಂದನು. 

೭೮-೮೦. ಆಗ ಶಚಿಯು ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷನಾದ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ನಸುನಕ್ಕು, ""ಎಲ್ಫೈ ಗುರುವೇ! ಈ ನಹುಷನು ನೂರು ಅಶಮೇದಧಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡದೆಯೇ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ಸೇರಿರುವನು. ಇವನು 
ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು, ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇವನು ಯೋಗ್ಯನೇ ಅಲ್ಲವು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುವ 
ವನಾಗು. ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಅವನು ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾಗಿ ಪರಸ್ತ್ರೀಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸುವುದಾದರೆ ಅವನೇ ವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಬಂದು ನನ್ನ ನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಬೃ ಹೆಸ್ಪತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ನಹುಷನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸ. ಬ ಅವನಿಗೆ ಶಚೀದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದ್ದುದನ್ಸಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೨೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ರಾಜಾಸೌ ನಹುಷಃ ಕಾನುಮೋಹಿತಃ | 


ವಿಮೃುಶ್ಯ ಪರಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಅವಾಹ್ಯಂ ಕಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ ೮೧॥ 
ಸ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚೆ ಚಿರಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ತಪಸ್ತಿನಃ । 

ಅನಾಹ್ಯಾಶ್ಚ ಭವಂತ್ಯಸ್ಮಾದಾತ್ಮಾನಂ ವಾಹಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಚ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಕರ್ಥನಿತಿ ಮೇ ಹೃದಿನರ್ತತೇ। 
ಶಿಬಿಕಾಂಚ ದದೌ ತಾಭ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜಾಭ್ಯಾಂ ಕಾಮನೋಹಿತಃ 1 ೮೩॥ 
ಉಪವಿಶ್ಯ ತದಾ ತಸ್ಯಾಂ ಶಿಬಿಕಾಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಸರ್ಪ ಸರ್ಹೆೇತಿ ವಚನಾನ್ನೋದಂಯಾಮಾಸ ತೌ ತದಾ 1 ೪೪ ॥ 
ಅಗಸ್ಟ್ಯಃ ಶಿಬಿಕಾವಾಹೀ ತತಃ ಕೃಷ್ಮೋಂಶಸನ್ನೃಸಂ | 
ವಿಸ್ರಾಣಾನುವಮಂತಾತ್ಮಮುನ್ಮತ್ತೋಂಜಗರೋ ಭವ ಗ ೮೫ ॥ 
ಶಾಪೋಕ್ತಿಮಾತ್ರತೋ ರಾಜಾ ಪತಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಹಿ । 
ತತ್ತೈನಾಜಗರೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿಪ್ರಶಾಪೋ ದುರತ್ಯಯಃ 1 ೮೬ ॥ 
ಯಥಾ ಹಿ ನಹುಷೋ ಜಾತಸ್ತಥಾ ಸರ್ನೇನಿ ತಾದೃಶಾಃ । 
ನಿಪ್ರಾಣಾನುವಮಾನೇನ ಪತಂತಿ ನಿರಯೇಃಶುಚ್‌ೌೌ ॥ ೮೭ ॥ 


೮೧-೮೪. ಕೇವಲ ಕಾಮಮೋಹಿತನಾದ ಆ ರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ""ಶಚಿಯ ಭವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಯಾವ ವಾಹನವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು?” ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, 
i ತಸಸ್ತಿಗಳಾದ ಪ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ವಾಹನವನ್ನು ಹೊರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಂದಲೇ 
ಅದನ್ನು ಹೊರಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆ ಶಚಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ನನ್ನ ಪಲ್ಲ ಕೈಯನ್ನು ಹೊರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿರುವುದು?'' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ತರುವಾಯ ಕಾಮ 
ಮೋಹಿತನಾದ ಅವನು ಮಹರ್ಷಿಗಳೀರ್ವರ ಮೇಲೆ ನಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು "` ನಡೆಯಿರಿ, ನಡೆಯಿರಿ!” (ಸರ್ಪ 
ಸರ್ವ) ಎಂದು ಅವರನ್ನು ತ್ವರೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೮೫-೮೬, ಆಗ. ಆ ವಾಹಕರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅಸಮಾನಗೊಳಿಸುವ ಉನ್ಮತ್ತನೇ! 
ನೀನು ಈಗಲೇ ಅಜಗರವಾಗಿ ಹೋಗು”? ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಶಸಿಸಿದನು. ಆತನ 
ಶಾಸವಚನದಿಂದ ಆ ನಹುಷನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಜಗರವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಹೋದನು. 
ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪವು ಮಾರಲಸದಳವಾದುದಷ್ಟೆ ! 

೮೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅಸಮಾನಗೊಳಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ನಹುಷನಂತೆಯೇ 
ಅಶುಚಿಯಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ೨೭೨೫ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಚಕ್ಸೃಣ್ಟೆಃ । 


ಅಪ್ರಮತ್ತೈರ್ನರೈರ್ಭಾವ್ಯನಿಂಹಾನುುತ್ರ ಚ ಲಬ್ಮಯೇ ॥ ೪೮ ॥ 
ತಥೈವ ನಹುಷಃ ಸರ್ಪೋ ಜಾತೋರಣ್ಯೇ ನುಹಾಭಯೇ | 

ಏನಂ ಚೈವಾಭವತ್ತತ್ರ ದೇವಲೋಕೇ ಹ್ಯರಾಜಕಂ 1 ೮೯॥ 
ತಥೈನ ತೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಚೇತಸಃ । 

ಅಹೋ ಬತಮಹತ್ಯಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಞಾಹ್ಯನೇನ ನೈ ॥ ೯೦ ॥ 
ನ ನುರ್ತಲೋಕೋ ನ ಸ್ವರ್ಗೋ ಜಾತೋಹ್ಯಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | 
ಸತಾಮವಜ್ಞಯಾ ಸದ್ಯಃ ಸುಕೃತಂ ದಗ್ಗಮೇವಹಿ 1 ೯೧॥ 
ಯಾಜ್ಞಿಕೋ ಹೃಸರೋ ಲೋಕೇ ಕಥ್ಯತಾಂ ಚ ಮಹಾಮುನೇ | 
ತದೋವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 1 ೯೨॥ 


ಯಯಾತಿಂಚ ಮುಹಾಭಾಗಾ ಆನಯಧ್ವಂ ತ್ಮರಾನ್ವಿತಾಃ । 
ದೇನದೂತಾಸ್ತು ವೈ ತೂರ್ಣಂ ಯಯಾತಿಂ ದ್ರುತಮಾನಯನ್‌ ॥ ೯೩॥ 
ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ತದಾ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಯಯೌ ದಿನಂ ದೇನದೂತೈಃ ಸಮೇತಃ । 
ಪುರಸ್ಕತೋ ದೇವನಕೈಸ್ತದಾನೀಂ 
ತಥೋರಗೈರ್ಯಕ್ಪಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧೈಃ 1 ೯೪॥ 


ಹಂ 
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೮೮-೯೧. ಆದುದರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಗೆ ಬರುವ 
ವಿಚಕ್ಟಣರಾದ ಮಾನವರು ಇಹಪರಗಳರಡನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು.. ಈರೀತಿ ಆ ನಹುಷನು ಭಯಂಕರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ಪವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಹೋದನು. ಹೀಗೆ ದೇವಲೋಕವು ಮತ್ತೆ ಅರಾಜಕವಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ “ಅಯ್ಯೋ 
ಪಾಸ! ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು! ಈ ದುರಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ಇವನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲ ದಗ್ಗವಾಗಿಹೋಯಿತು! 
೯೨೯೫. ಎಲ್ಫೈ ದೇವರ್ಷಿಯೇ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾವನನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಸು? ಎಂದರು. ಆಗ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನು, "" ಎಲೈ ಮಹಾಭಾಗರೇ! ನೀವು ಈಗಲೇ 
ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುತನ್ನಿರಿ?' ಎಂದನು. ಕೂಡಲೇ 
ದೇವದೂತರು ಹೊರಟು ಆ ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರೆತಂದರು. 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ದೇನದೂತರೊಡನೆ ನಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ, ಯಕ್ಸ್ನ ಗಂಧರ್ವ ಸಿದ್ಧರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪ 
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೨೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಯಾತಃ ಸೋಮರಾವತ್ಕಾಂ ತ್ರಿದಶೈರಭಿತೋಷಿತಃ । 

ಇಂದ್ರಾಸನೇ ಚೋಪನಿಷ್ಟೋ ಬಭಾಷೇ ಚ ಸ ಸತ್ವರಂ ॥ ೯೫ ॥ 
ನಾರದೇನೈನ ಮುಕ್ತಸ್ತು ತ್ವಂ ರಾಜಾ ಯಾಜ್ಞಿಕೋ ಹ್ಯಸಿ । 
ಸತಾನುವಜ್ಞಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಹುಷೋ ದಂದಶೊಕತಾಂ ॥೯೬॥ 


ಯೇ ಪ್ರಾಸ್ಲುನಂತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಮಾ ದೈವೇನ ಪರನುಂ ಪದಂ | 


ಪ್ರಾಕ್ತನೇನೈನ ಮೂಥಢಾಸ್ತೇ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಶುಭಾಶುಭಂ 1 ೯೭॥ 

ಪತಂತಿ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಸ್ತಚಜ್ಛಾ ವೈ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ ॥ ೯೮ ॥ 
ಯಯಾತಿರುವಾಚ :- 

ಯೈಃ ಕೃತಂ ಚಾಮಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ವಿಘ್ನಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 

ಅಲ್ಪಕತ್ತೇನ ದೇವರ್ಷೇ ವಿದ್ಧಿ ಸರ್ವಂ ಪರಂ ಮನು ies 

ಮಹಾದಾನಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಅನ್ನದಾನಯುತಾನಿ ಚ । 

ಗೋದಾನಾನಿ ಬಹೂನ್ಯೇನ ಭೂನಿದಾನಯುತಾನಿ ಚ I ೧೦೦ ॥ 


ತಥೈವ ಸರ್ವಾಣ್ಯಪಿ ಜೋತ್ತಮಾನಿ 
ದಾನಾನಿ ಚೋಕ್ತಾನಿ ಮನೀಷಿಭಿರ್ಯದಾ । 
ಏತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಮಯಾ ತದೈವ 
ದತ್ತಾನಿ ಕಾಲೇ ಚ ಮಹಾ ವಿಧಾನತಃ 1 ೧೦೧ ॥ 
ಟ್ಟವನಾಗಿ ಅಮರಾವತಿಯ ಇಂದ್ರಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಪಬ್ಬಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದನು. 
ಆ ಯಯಾತಿರಾಯನು ಇಂದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. 

೯೬. ಆಗ ನಾರದನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೈ ಯಯಾತಿಯೇ! 
ನೀನು ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಈಗ ದೇವರಾಜನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ನಹುಷನು ಇದೇ ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆದರೆ 
ಅವನು ಅವನ ಪಾಸಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಸರ್ಪವಾಗಿಹೋದನು. 

೯೭. ಧರ್ನಿಷ್ಠರಾದ ಯಾರು ಹಿಂದಿನ ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದ ಪರಮಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರೋ ಅವರು ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳಾಗಿ ಒಳ್ಳೇದು ಕೆಟ್ಟುದುಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 

೯೮. ಅಂತಹರು ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ಘೋರವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳುವ 
ರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು?' ಎಂದನು. 

೯೯-೧೦೧. ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲ್ಫೆ ದೇವರ್ಷಿಯೇ ! 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪುಣ್ಯ ಮಾಡದವರಿಗೆ ಅಂತಹ ವಿಘ್ನಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ನಾನೇನು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 
ಕೇಳು. ನಾನು ಅನ್ನದಾನಗಳೊಡನೆ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ; 
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ಯಜ್ಞ್ಞೈರಿಷ್ಟಂ ವಾಜಸೇಯಾತಿರಾತ್ರೈ 
ರ್ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋನೈ ರಾಜಸೂಯಾದಿಭಿಶ್ಚ । 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರೋಕ್ಕೈರಶ್ಚಮೇಧಾದಿಭಿಶ್ಚ 
ಯೂಪೈರೇಷಾಲಂಕೃತಾ ಭೂಃ ಸಮಂತಾತ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ದೇನದೇವೋ ಜಗನ್ನಾಥ ಇಸ್ಟೋ ಯಜ್ಞ್ಞೈರನೇಕಶಃ । 


ಗಾಲವಾಯ ಪುರಾ ದತ್ತಾ ಕನ್ಯಾತ್ನೇಷಾ ಚ ಮಾಧನೀ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಪಶ್ಚೀತ್ರೇನ ಚತುರ್ಭ್ಯಶ್ಚ ದತ್ತಾಃ ಕನ್ಯಾ ಮುನೇ ತದಾ | 

ಗಾಲವಸ್ಯ ಗುರೋರರ್ಥೆೇ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಏವಂ ಭೂತಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಸುಕೃತಾನಿ ಮಯಾ ಪುರಾ | 

ಮಹಾಂತಿ ಚ ಬಹೂನ್ಯೇನ ತಾನಿ ನಕ್ತುಂ ನ ಸಾರ್ಯತೇ ॥೧೦೫॥ 


ಭೂಯಃ ಪೃಷ್ಟಃ ಸರ್ವದೇನೈಃ ಸ ರಾಜಾ 

ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಗುಪ್ತಮೇನಂ ಯಥಾರ್ಥಂ । 
ವಿಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾಮ ಯಥಾರ್ಥತೋಪಿ 

ಸರ್ವೇ ನಯಂ ಶ್ರೋತು ಕಾಮಾ ಯಯಾತೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 





ಮಾ 


ಭೂದಾನಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಅನೇಕ ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಜ್ಞಾ.ನಿಗಳಾದವರು ಯಾವ ಯಾವ ದಾನಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವರೋ 
ಆ ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಆಯಾ ಶುಭ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. 

೧೦೨. ವಾಜಪೇಯ, ಅತಿರಾತ್ರ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ, ರಾಜಸೂಯ, 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಮೊದಲಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಯಾಗಗಳು ಹೇಳಲಾಗಿವೆಯೋ 
ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಈಗಲೂ ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಯೂಪಸ್ತಂಭ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯು ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. 

೧೦೩-೧೦೭. ಹೀಗೆ ದೇವದೇವನಾದ ಜಗನ್ನಾಥನನ್ನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದೆ ಗಾಲವಮುನಿಗೆ ಮಾಧವೀ ಎಂಬ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಭಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಇದೇ ಮುನಿಗೇ 
ಆತನ ಗುರುವಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಗುರುದಕ್ಸಿಣೆ ಕೊಡಲು ನಾಲ್ವರು ಕನ್ಯೆಯ 
ರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವೆನು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡವು; ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, " ಅಯ್ಯಾ 
ಯಯಾತಿಯೇ! ನೀನು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಕಟವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೂ 
ಯಾವ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುನೆಯೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 





೨೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ವಚೋ ನಿಶಮ್ಮ ದೇವಾನಾಂ ಯಯಾತಿರಮಿತದ್ಕುತಿಃ । 


ಕಥೆಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪುಣ್ಯಶೇಷಂ ಯಥಾರ್ಥತಃ kh ೧೦೭ ॥ 
ಕಥಿತಂ ಸರ್ನಮೇತಚ್ಚ ನಿಃಶೇಷಂ ವ್ಯಾಸನತ್ತದಾ | 

ಸ್ವಪುಣ್ಯಕಥನೇನೈವ ಯಯಾತಿರಪತದ್ಳುನಿ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ತಕ್ಟಣಾದೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ತತ್ರ ಪಶ್ಯತಾಂ | 

ಏವಮೇವ ತಥಾ ಜಾತಮರಾಜಕಮತಂದ್ರಿತಂ I ೧೦೯ I 


ಅನ್ಯೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಯಾಜ್ಞಿಕೋ ಯೋ ಹಿ ತತ್ರ ವೈ । 
ಶಕ್ರಾಸನೇಃಭಿಸೇಕಾರ್ಥಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಹಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಸುರಾಶ್ಚ ಯಷಯೋಕಥ ಮಹಾ ಫಣೀಂದ್ರಾ 
ಗಂಧರ್ವ ಯಕ ಖಗಚಾರಣ *ಂನರಾಶ್ಚ। 
ನಿದ್ಯಾಧರಾಃ ಸುರಗಣಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಶ್ಚ 
ಚಿಂತಾಸರಾಃ ಸಮಭವನ್ಮನುಜಾಸ್ತಥೈವ I ೧೧೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರಾ,ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ 4 ಶಿವಶಾಸ್ತ್ರೇ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವೃತ್ತಾಂತೇ ದೇನೇಂದ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋಪದ್ರುತೌ 
ನಹುಷಶಾಪ ಯಯಾತಿ ಭೂಪುಣ್ಯಕ್ಸಯವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಡಾ 


ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ನಮಗೆ ಬಹಳ 
ಕುತೂಹಲವಾಗಿರುವುದು?''ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೧೦೮-೧೦೯. ಆಗಲಾ ಯಯಾತಿರಾಯನು ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಪುರಾಣ 
ಗಳನ್ನೆಂತೋ, ಅಂತು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಸೇಣವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನೆಲಕ್ಕ ಬಿದ್ದು 
ಹೋದನು. ಅತಂದ್ರಿತವಾದ ದೇವರಾಜ್ಯವು ಮತ್ತೆ ಅರಾಜಕವಾಯಿತು. 

೧೧೦-೧೧೧. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಲು ಯಾವ ಯಾಜ್ಞಿಕನೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, ಪನ್ನಗರೂ, ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಸ ಖಗ ಚಾರಣ ಕಿನ್ನರರೂ, 
ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಪ್ಸರರೂ, ಮಾನವರೂ ಚಿಂತೆಗೀ 


ಡಾದರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«ದೇವೇಂದ್ರನ ಸ್ವರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕ- ನಹುಷ ಯಯಾತಿ ಭೂಪುಣ್ಯ ಕೆಯ 
ವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ'' ಎಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 








ಶ್ರೀಃ 
ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇವಕೃತಾಸ್ಸಿಯಾಚನಾ — ದಧೀಚಿ ದೇಹತ್ಯಾಗಃ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 
ತತಃ ಶಚೀ ತಾನ್ಫೋನಾಚ ವಾಚಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಂಶಖತಾಂ | 


ಮಾ ಚಿಂತಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ದೇವಾ ಬೃಹಸ್ಸತಿಸ್ರರೋಗಮಾಃ 1೧೫ 
ಗಚ್ಛತ ತೃರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನಿಚಕ್ಸಣಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಭಿಭೂತೋಃಸೌ ಯತ್ರಾಸ್ಕೇ ಸುರಸತ್ತಮಃ | ೨ ॥ 
ಬಹೂನಾಂ ಕಾರಣೇನೈನ ವಿಶ್ವರೂಪೋ ಹಿ ಮಂದಧೀಃ। 

ಹತಸ್ತೇನ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಸರ್ವೈಃ ಸೋಪಿ ನಿರಾಕೃತಃ 4 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೈರ್ಭವದ್ದಿ ಶ್ಚ ಗಂತವ್ಯಂ ಯತ್ರ ಸಪ್ರಭುಃ ! 

ಅವಜ್ಞಾ ಹಿ ಕೃತಾ ಪೂರ್ವಂ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ತವಾನಘ 1೪॥ 
ಅವಜ್ಞ್ಯಾಮಾತ್ರ ಕ್ಸುಬ್ಧೇನ ತ್ವಯಾ ಶಪ್ತಃ ಪುರಂದರಃ । 

ತಥೈವ ಶಪಿತಶ್ಹಾಸಿ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಹಿ ಬೃಹಸ್ಪತೇ 8 I 
ನಿರಸ್ತೇಂಪಿ ಹಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯೃನುವಸಾನ ಪರೋಭವ | ೬ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದೇವಕೃತಾಸ್ಥಿಯಾಚನಾ — ದಧೀಚಿಮುತಿ ನಿಯ ಆತ್ಮತ್ಯಾಗ 


೧-೬. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿರಾ! ಆಗ ಶಚೀದೇವಿಯು ಬೃಹಸ್ಪೃತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕುರಿತು, “ಎಲ್ಫೈ! ನೀವು ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿರಿ. ನಿಚಕ್ಸಣರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಈಗಲೇ ಮಹೇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಪತನಾಗಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿರಿ. ಆತನು ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾದ ಆ ವಿಶ್ವರೂಪ. 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. ಅದನ್ನರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಹೊರದೂಡಿದಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೀಗ 
ಆ ಪ್ರಭುವಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ! 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದುದೇನೋ ದಿಟ. 
ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಶಪಿಸಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಆಗು. 


ಕಿಲ ೯ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಿ 


ಯಥಾ ಮದರ್ಥಮಾನೀತೌ ಶಕ್ರೇ ಜೀವತಿ ತಾವುಭೌ | 


ತ್ವಯಿ ಜೀವತಿ ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಕಾರ್ಯಂ ತನ ಕರಿಷ್ಕತಿ !1೭॥ 
ಹೋಪಿ ಸೌಭಾಗ್ಯವಾಂಲ್ಲೋಕೇ ತನಕ್ಷೇತ್ರೇ ಜನಿಷ್ಯತಿ । 

ಪುತ್ರಂ ವಿಖ್ಯಾತನಾಮಾನಮತ್ರ ನೈವಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ ne 
ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಶಕ್ರ ಮಾನಯ ಮಾಚಿರಂ | 

ಪ್ರಯಾಸಿ ತ್ವರಿತೋ ನೋ ಚೇತ್ಪುನಃ ಶಾಪಂ ದದಾನಿ ತೇ 1೯॥ 
ಶಚ್ಯೋಕ್ತಂ ನಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ಸಃ । 
ಪುರಂದರಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಭಿಪೀಡಿತಂ 1 ೧೦॥ 
ಸರಸಸ್ತೀರಮಾಸಾದ್ಯ ತೇ ಶಕ್ರಂ ಚಾಭ್ಯವಾದಯನ್‌ । 

ದೃಷ್ಟಾಃ ಶಕ್ರೇಣ ತೇ ಸರ್ವೇ ತದಾಹ್ಯಸ್ಪು ಸ್ಥಿತೇನ ನೈ I ೧೧॥ 


ಉವಾಚ ದೇವಾನ್‌ದೇನೇಶಃ ಕಾಸ್ಮಾದ್ಯೂಯವಿಂಹಾಗತಾಃ । 
ಅಹಂ ಹಿ ಪಾತಕಗ್ರಸ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಪರಿಪ್ಲು ತಃ । 
ಅಸ್ಪ ತಿಷ್ಕಾಮಿ ಭೋ ದೇವಾ ಏಕಾಕೀ ತಪಸಾನ್ಮಿತಃ 1 ೧೨ ॥ 


ಮಾ ಲಾ ನಾ. ವಾಮನನು 


೭-೮. ದೇವೇಂದ್ರನು ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗಾಗಿ ಆ ನಹುಷ 
ಯಯಾತಿಗಳನ್ನು ನೀನು ಕರೆತಂದೆಯಾಗಿ ನೀನು ಬದುಕಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ಕಾಂತೆಗೂ ಯಾವನೋ ಸೌಭಾಗ್ಯವಂತನು ಉಪಪತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಮಗನೋರ್ವನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೯. ಈಗ ನೀನು ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವವನಾಗು. ಹಾಗೆ ನೀನು ಹೋಗ 
ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಶಪಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೦. ಶಚಿಯು ನುಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನುಕೇಳಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಭಯದಿಂದ 
ತತ್ತಳಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತ 
ನಾದ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸರಸ್ಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೧-೧೨. ಆ ಸರೋವರದ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದೇ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಡು, "" ಎಲೈ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ 
ಬಂದಿರಿ. ನಾನು ಪಾಸಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಕುಳಿತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ. ನಾನು ಈ 
ಸರೋವರದ ಜಲದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ? ಎಂದನು. 


ಸೋಡಶೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೧ 


ತಚ್ಛೃ ತ್ತಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಶತಕ್ರತೋಃ । 


ಊಚುರ್ನಿಹ್ವಲಿತಾ ಏನಂ ಡೇನರಾಜಾನಮದ್ದು ತಂ ೧೩ 
ಏತಾದೃಶಂ ನ ವಾಚ್ಯಂ ತೇ ಪರೇಷಾಮುಪಕಾರಕಂ। 
ಕೃತಂ ತೃಯೈವ ಯತ್ಕರ್ಮ ನಿಶ್ಚರೂಪವಧಾದಿಕಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮುಸುತೇನೈನ ಕೃತಂ ಯಾಜನಮದ್ದುತಂ | 

ಯೇನ ದೇವಾಃ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಂತಿ ಚುಷಯೋಜಕಫಿ ಮಹಾಪ್ರಭಾಃ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಧತಸ್ತ್ಯಯಾ ದೇವ ಪರೇಷಾಮುಸಕಾರತಃ | 

ತತಃ ಸರ್ವೇ ನಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತ್ವಾಂ ನೇತುಮಮುರಾವತೀಂ ॥ ೧೬॥ 
ಏವಂ ವಿವದಮಾನೇಷು ದೇವೇಷು ಚ ತದಾಂಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ತ್ನರಾಯುಕ್ತಾ ದೇವೇಂದ್ರಂ ನರಯಾಮ್ಯಹಂ 1೧೭॥ 

ತದಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಸಹಸೈನ ತು 1 ೧೮ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ :- 

ವಾಸಾರ್ಥಂ ಚ ಕರಿಷ್ಕಾಮಃ ಸ್ಥಾನಾನಿ ತವ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಪ್ರಸಾಂತ್ರಿತಾ ತದಾ ಹತ್ಯಾ ದೇವೈಸ್ತತ್ವಾರ್ಯಗೌ ರವಾತ್‌ 1 ೧೯ I 


—— ಹಾಂ ಭಾ ಭಾ ಯ 


೧೩-೧೪. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕುಗ್ಗಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಮಹಾ ಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲ್ಫೆ 
ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಈರೀತಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡ 
ಬಾರದು. ನೀನು ವಿಶ್ವರೂಪನ ವಧೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ 
ನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಭಯದಿಂದಿಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವೆ. 

೧೫-೧೯. ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಗನಾದರೋ ಆಗ ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಕ್ಪಯಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಿ 
ಸರೋಪಕಾರವನ್ನೆ ಸಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಮರಾವತಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಬಂದಿರುವೆವು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ತ್ವರೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, "" ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ದೇವೇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷದಿಂದ 
ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಇಂದ್ರನನ್ನಾಗಿ ವರಣಮಾಡುತ್ತೇನೆ?” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲೌ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೇ! ನಿನಗೆ ವಾಸಮಾಡಲು ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ?' 
ಎಂದನು. ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿತು. 


೨೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿನ್ಳುಶ್ಯ ಸರ್ವೇ ನಿಭಜುಶ್ಚತುರ್ಧಾ 
ಹತ್ಕಾಂ ಸುರಾಸ್ತೇ ಯುಷಯೋ ಮನೀಷಿಣಃ | 
ಯಕ್ಸಾಃ ಪಿಶಾಚಾ ಉರಗಾಃ ಪತಂಗಾ 
ಸ್ತಥಾ ಚ ಸರ್ವೇ ಸುರಸಿದ್ಧಚಾರಣಾಃ uw ೨೦॥ 
ಆದೌ ಕ್ಷಮಾಂ ಪ್ರತಿ ತದಾ ಊಚುಃ ಸರ್ವೇ ದಿವೌಕಸಃ | 
ಹೇ ಕ್ಚಮೇಂಂಶಸ್ತ್ತೃಯಾ ಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಹತ್ಯಾಯಾಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ ॥ 
ಸುರಾಣಾಂ ತದ್ವಚಃ ಶೃತ್ವಾ ಧರಿತ್ರೀ ಕಂಪಿತಾಂವದತ್‌ । 
ಕಥಂ ಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಮಯಾ ಹ್ಯಂಶೋ ಹತ್ಯಾಯಾಸ್ತದ್ವಿಮೃಶ್ಯತಾಂ ॥೨೨॥ 
ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಧಾತ್ರೀ ನಿಶ್ಚಂ ಧರಾಮ್ಯಹಂ | 


ಅಪವಿತ್ರಾ ಭನಿಷ್ಯಾವಿಂ ಏನಸಾ ಸಂವೃತಾ ಭೃಶಂ I ೨೩ ॥ 
ಪೃಥ್ವ್ಯಾಸ್ತದೃಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ತಾಂ। 
ಮಾಭೈಸೀಶ್ವಾರುಸರ್ವಾಂಗೀ ನಿಷ್ಟಾಸಾಸಿ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯದಾ ಯದುಕುಲೇ ಶ್ರೀಮಾನ್ವಾಸುದೇವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! 

ತದಾ ತತ್ಸದನಿನ್ಯಾಸಾನ್ನಿಷ್ಟಾಪಾ ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೨೫ ॥ 
ಶುರು ವಾಕ್ಯಂ ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | ೨೬ ॥ 


೨೦-೨೧. ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಪಿಶಾಚರೂ, ಗರುಡ ಪನ್ನಗರೂ, ಸಿದ್ದಚಾರಣರೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಮೊದಲು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲ್ಫೈ 
ಭೂಮಿಯೇ! ಈಗ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವಳಾಗು ಎಂದರು. 

೨೨.೨೪. ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಮಿಯು ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಾನು ಈ ಹತ್ಯೆಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ತೆಗೆದುಕೂಳ್ಳಲಿ. ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಧಾತ್ರಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಹೊತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲವೆ! ಈ ಪಾಪದಿಂದ ನಾನು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದಳು. ಭೂದೇವಿಯ ಈ ನುಡಿ 
ಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲೆ ಧರಿತ್ರೀ! ನೀನು 
ಹೆದರಬೇಡ. ನೀನು ನಿಷ್ಬಾಪಳಾಗಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೨೫-೩೨, ಯಾವಾಗ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿ 
ಸುವನೋ ಆಗ ಆತನ ಪಾದನಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ನಿನ್ನ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಕಳಂಕವು ನಿನ್ನಿಂದ ದೂರವಾಗುವುದು. ಈಗ ಯಾವ 


ಷೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೩ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಪೃಥಿನೀ ತೇಷಾಂ ನಿಷ್ಟಾಷಾ ಸಾಕರೋದೃಚಃ । 


ತತೋ ವೃಕ್ಸಾನ್ಸಮಾಹೂಯ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಂಬೃವನ್ನಚಃ 1 ೨೭॥ 
ಹತ್ಯಾಂಶೋ ಹಿ ಗೃಹೀತವ್ಯೋ ಭವದ್ಭಿಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ 
ಏನಮುಕ್ತಾಂಬೃವನ್ನೃಕ್ಸಾ ದೇವಾನ್ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತಾಃ ೨೮ ॥. 
ವಯಂ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಭೂತಾಸ್ತಾಪಸಾನಾಂ ಫಲಪ್ರದಾಃ । 

ತದಾ ಹತ್ಯಾನ್ನಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ತಪಸ್ವಿನಃ 1 ೨೯ ॥ 


ಪಾಸಿನೋ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಂ ನಿಮೃಶ್ಯತಾಂ | 
ತದಾ ಪುರೋಧಸಾ ಚೋಕ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ವೃಕ್ಸಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೩೦ ॥ 
ಮಾ ಚಿಂತಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ಶತಕ್ರತೋಃ । 


ಛೇದಿತಾಶ್ಚೈನ ಸರ್ವೇ ವೈ ಹ್ಯನೇಕಾಂಶತ್ವಮಾಗತಾಃ ! ೩೧ ॥ 
ತತೋ ವಿಟಸಿನೋ ನಿತ್ಯಂ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ಭವಿಷ್ಯಫ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ತದಾ ಸರ್ವೇಂಗೃಹ್ಣನ್‌ ಹತ್ಯಾಂ ವಿಭಾಗಶಃ ೩೨ ॥ 
ತತೋ ಹ್ಯಪಃ ಸಮಾಹೂಯ ಊಚುಃ ಸರ್ಮೇ ದಿವೌಕಸಃ । 

ಅಧಿಶ್ನ ಗೃಹ್ಯತಾಮದ್ಯ ಹತ್ಯಾಂಶಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ |! ೩೩! 


ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು’? ಎಂದನು. ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ತರುವಾಯ ಭೂದೇವಿಯು ತಾನು ನಿಷ್ಟಾ ಪಳಾದರೂ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಅಂಶವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವತೆಗಳು 
ವೃಕ್ಟೈಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರೆದು, "" ಎಲೈ! ನೀವು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ. 
ಪ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಇನ್ನೊಂದಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದರು. 
ಆ ವೃಕ್ಸುಗಳಾದರೋ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು "" ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆ 
ಗಳಿರಾ! ನಾವು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಫಲಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸುವವರು. ನಾವೇನಾದರೂ 
ಈ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದಾದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಹತ್ಯೆಯೊಡಗೂಡಿ ಪಾಪಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತಾರೆಯಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ಮಹಾಭಾಗರೇ! ನೀವು ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿರಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದುವು. ಆಗ ಪುರೋಹಿತನಾದ 
ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೈ ವೃಕ್ಚಗಳಿರಾ! ಯೋಚಿಸಬೇಡಿರಿ. 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅನೇಕ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗುತ್ತೀರಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಹತ್ಯೆಯ ಒಂದಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವು. 

೩೩. ತರುವಾಯ ನದಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರೆದು ಆ ದೇವತೆಗಳು, "" ಎಲ್ಫೈ 
ನದಿಗಳಿರಾ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ನೀವೂ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು > ಎಂದರು. 


Rw 


೨೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾಹ್ಯಾಪೋ ನಿಲಿತ್ಕಾಥೆ ಊಚುಃ ಸರ್ವಾಃ ಪುರೋಧಸಂ । 


ಯಾನಿಕಾನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ತಥಾ ದುಶ್ಚರಿತಾನಿ ಚ 2೪ ॥ 
ಅಸ್ಮತ್ಸಂಪರ್ಕಸಂಬಂಧಾತ್ತಾನ್ಯಶೌ ಚಾಶನಾದಿಭಿಃ । 

ಪುನಂತಿ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸರ್ವೇ ಪಾಪೇನ ಸರಿನೇಷ್ಟಿತಾಃ 1 ೩೫ ॥ 
ತಾಸಾಂ ವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ಹ । 

ಮಾ ಭಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಮಾಪ ಏನಸಾ ದುಸ್ತರೇಣ ಹಿ | ೩೬ ॥ 
ಆಪಃ ಪುನಂತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚರಾಚರನಿವಾಸಿನಾಂ | 

ತದಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸಮಾಹೂಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ಹ 1 ೩೭ ॥ 


ಅದ್ಯೈವ ಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಹತ್ಯಾಂಶಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ । 
ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ದ್ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಯಮೂಚುಃ ಸರ್ವಾಶ್ಹ ಯೋಷಿತಃ ॥ ೩೮॥ 
ಷಾಷಮಾಚರತೇ ಯೋಷಾ ತೇನ ಸಾಹೇನ ನಾನ್ಯಥಾ । 
ಲಿಸ್ಕಂತೇ ಬಹನಃ ಸಕ್ಲಾ ಇತಿ ನೇದಾನುಶಾಸನಂ 1 ೩೯ 
ಶೃತಮಸ್ತಿ ನತೇ ಕಿಂಚಿದ್ದೇ ಪ್ರರೋಧೋ ವಿಮೃಶ್ಯತಾಂ | 
ಯೋಪಿದ್ಧಿಃ ಪ್ರೋಚ್ಯಮಾನೋಪಿ ಉವಾಚಾಥ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ: ॥ ೪೦॥ 
೩೪-೩೫. ಆಗಲಾ ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಬೃಹ 
ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೈ ಗುರುವೇ! ಯಾವ ಯಾವ ಪಾಸಗಳೂ, ದುಶ್ಚರಿತ 
ಗಳೂ ಇರುವುವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಾಹ್ಲೀಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಪಾವನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಿರುವಲ್ಲಿ ನಾವೇನಾದರೂ ಈ ಹತ್ಯೆಯ 
ಅಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪಾನಿಗಳೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆ!?' ಎಂದವು. 
೩೬-೪೧. ಆಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು, "ತ ಎಲ್ಫೆ ನದಿಗಳಿರಾ! ನೀವು ದುಸ್ತರ 
ವಾದ ಈ ಹತ್ಯಾಂಶದಿಂದ ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ. ನದಿಗಳು (ಜಲವು) ಯಾವಾಗಲೂ 
ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಸಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವವುಗಳೇ ಆಗಿರಲಿ?” ಎಂದನು. 
ಆ ವರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ನದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆಯ ಮತ್ತೊಂದಂಶವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡವು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲ್‌ೌ ಹೆಂಗಳಿರಾ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ನೀವೀ ಹತ್ಯೆಯ ಕಡೆಯ ಒಂದಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ”: ಎಂದನು. 
ಗುರುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೈ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ! ಹೆಂಗಸರೇನಾದರೂ ಪಾಪ ಮಾಡಿದುದಾದರೆ ಆ ಪಾಪದಿಂದ 
ಅನೇಕರು ಪಾಪಿಗಳಾಗುವರೆಂದು ವೇದಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಛೆ ! ಪುರೋಹಿತ 
ನಾದ ನೀನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಯೇ ಇರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಸೋಡಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೫ 


ಮಾ ಭಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಸರ್ವಾಃ ಸಾಪಾದಸ್ಮಾತ್ಸುಲೋಚನಾಃ । 
ಭವಿಸ್ಕಾಣಾಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಫಲಪ್ರದಃ । 

ಹತ್ಯಾಂಶೋ ಯೋ ಹಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಯಾಥಾ ಕಾಮಿತ್ರನೇನಚ ॥8೪೧॥ 
ಏನಮಂಶಾಶ್ಚ ಹತ್ಯಾ ಯಾಶ್ಚ ತ್ಕಾರಃ ಕಲ್ಪಿತಾ ಸುರೈಃ । 


ನಿನಾಸಮಕರೋತ ದೃಸ್ತೇಷು ತೇಷು ದ್ವಿ FE ಸ್ರ 1 ೪೨ 0 
ನಿಷ್ಟಾಪೋ ಹಿ ತದಾ ಜಾತೋ ಮಹೇಂಡ್ಲೊ, € ಹ್ಯಭಿಸೇಚಿತಃ | 
ದೇನಪುರ್ಯಾಂ ಸುರಗಣೈಸ್ತಥೈನ ಖುಹಿಭಿಃ ಸಹ ll ೪೩1 


ಶಚ್ಯಾ ಸಮೇತೋ ಹಿ ತದಾ ಪುರಂದರೋ 
ಬಭೂನ ನಿಶ್ಯಾಧಿಪತಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾ । 
ದೇವೈಃ ಸಮೇತೋ ಹಿ ಮಹಾನುಭಾನೈ 
ಮರ್ನನೀಶ್ವರೈಃ ಸಿದ್ಧಗಣೈಸ್ತದಾನೀಂ 1 ೪೪ ॥ 
ತದಾಗ್ನಯಃ ಶೋಭನಾ ವಾಯುವಶ್ಚ 
ಸರ್ವೇ ಗ್ರಹಾಃ ಸುಪ್ರಭಾಃ ಶಾಂತಿಯುಕ್ತಾಃ । 
ಜಾತಾಃ ಸದ್ಯಃ ಪೃಥಿನೀ ಶೋಭಮಾನಾ 
ತಥಾದ್ರಯೋ ಮುಣಿಪ್ರಭವಾ ಬಭೂವುಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯೋಚಿಸುವವನಾಗು'' ಎಂದರು. ಆಸ್ತ್ರೀಯರು ಈರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ""ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯರೇ! ನೀವು ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ. ಮುಂದೆ 
ಹುಟ್ಟುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದು ಫಲಪ್ರದವಾಗುತ್ತದೆ. ಹತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾರೆ” ಎಂದನು. 

೪೨-೪೪. ಎಲೈ ವಿಪ ರೇ. "ಈ ರೀತಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಅದು ನೆಲಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಆಗ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಪಾಸರಹಿತನಾದನು. ತರುವಾಯ ಎ Pe 10ರ 
ಖಯಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಶಚೀದೇವಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದೇವಪುರಿಯಾದ. 
ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ದೇವ 
ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿದ್ಧಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಕನಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು. 
ಮತ್ತೆ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯಾದನು. 

೪೫. ಆಗ (ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಆಹವನೀಯ, ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯಗಳೆಂಬ) ಅಗ್ನಿ 
ತ್ರಯಗಳು ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಲೂ, ವಾಯುವು ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಲೂ, 
ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಂತಿಯೊಡಗೂಡಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದವು. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಶಾಂತಿಯು ನೆಲಸಿತು. ಸೃಥಿವಿಯೂ, ಅಂತೆಯೇ ಪರ್ವತಗಳೂ 
ರತ್ನಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುವುವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದುವು. 


೨೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸನ್ನಾನಿ ತಥಾ ಹ್ಯಾಸನ್ಮನಾಂಸಿ ಚ ಮನಸ್ಸಿನಾಂ 1 ೪೬ ॥ 
ನದೃಶ್ಹಾಮೃತವಾಹಿನ್ಯೋ ನೃಕ್ಸಾಹ್ಯಾಸನ್ಸದಾಫಲಾಃ । 
ಅಕೃಷ್ಟಸಚ್ಯ್ಯೌಷಧಯೋ ಬಭೂವುಶ್ಹಾಮೃತೋಪಮಾಃ i ೪೭ ॥ 
ಏಕಪದ್ಯೇನ ಸರ್ವೇಷಾವಿಂಂದ್ರಲೋಕನಿವಾಸಿನಾಂ | 

ಬಭೂವ ಪರಮೋತ್ಪಾಹೋ ಮಹಾಮೋದಕರಸ್ತಿಥಾ I ೪೮ ॥ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತ್ಪಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜೇಂ ದ್ರನುಹೋತ್ಸನಂ | 


ಬಭೂನ ರುಷಿತೋಂತೀವ ಪುತ್ರಶೋಕಪ್ರಪೀಡಿತಃ 1 ೪೯ 
ಜಗಾಮ ನಿರ್ನೇದಸಪರಸ್ತಪಸ್ತಸು ಧಂ ಸುದಾರುಣಂ | 

ತಸಸಾ ತೇನ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ i ೫೦॥ 
ತ್ವಷ್ಟಾರಮಬ್ರನೀತ್ತುಷ್ಟೋ ವರಂ ನರಯ ಸುವ್ರತ। 

ತದಾ ನವ್ರೇ ನರಂ ತೃಷ್ಟಾ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಾವಹಂ 1 ೫೧॥ 
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೪೬-೪೭. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಮನಸ್ವಿಗಳಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳ 
ಮನಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಪ್ರಸನ್ನಗಳಾದುವು. ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಮೃತಸಮಾನವಾದ 
ನಿರ್ಮಲೋದಕಗಳನ್ನು ಪ್ರವಹಿಸಿದುವು. ವೃಕ್ಷಗಳು ಎಲ್ಲ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಫಲಭರಿತಗಳಾದುವು. ಕೃಷಿ ಮಾಡದೆಯೇ ಕ್ಸೇತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಮೃತಕ್ಕೆಣೆ 
ಯಾದ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳು ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದುವು. 

೪೮. ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಗಂತು ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿಶಯಾನಂದವೂ ಪರಮೋತ್ಸಾಹವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 

೪೯, ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! 
ಹೀಗೆ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಶಾಂತಿಯು ನೆಲಸಿ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಿರಲು, ಇತ್ತ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪನ ತಂದೆಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಮೊದಲೇ ಪುತ್ರಮರಣದಿಂವ ದುಃಖ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಈಗ ಮಹೇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ನೋಡಿದ 
ತರುವಾಯ ಬಹಳವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡನು. 

೫೦-೫೧. ಇಂತು ಕೆರಳಿಹೋದ ಆ ತೃಷ್ಟೃವು ಏನುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಾಗದೆ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಯಂಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಲು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋಕಸಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸುಪ್ರಸನ್ಸ 
ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೈ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ | ಸುವ್ರತನಾದ ನೀನು ಪ್ರಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡು? ಎಂದನು. ಆಗಲಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು; ""ಎಲ್ಫೈ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾಗುವ ಮಗನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 


ಸೋಡಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೭ 


ತಥೇತಿ ಚ ನರೋ ದತ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ 1 


ವರದಾನಾತ್ಸದ್ಯ ಏವ ಬಭೂನ ಪುರುಸಸ್ತದಾ il ೫೨ ॥ 
ವೃತ್ರ ನಾಮಾಂಕಿತಸ್ತತ್ರ ದೈತ್ಯೋ ಹಿ ಪರಮಾದ್ದುತಃ । 

ಧನುಷಾಂ ಶತಮಾತ್ರಂ ಹಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ನವೃಧೇಂಸುರಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಪಾತಾಲಾನ್ಸಿರ್ಗತಾ ದೈತ್ಯಾ ಯೇ ಪುರಾಂಮೃತಮಂಥನೇ | 

ಘಾತಿತಾಃ ಸುರಸಂಘೈಶ್ಚ ಭೃಗುಣಾ ಜೀನಿತಾಸ್ತ್ಮರಾತ್‌ 1 ೫೪ ॥ 
ಸರ್ವಂ ಮಹೀತಲಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತೇನೈಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ! ೫೫ ॥ 
ತದಾ ಸರ್ವೇಃಪಿ ಯಷಯೋ ವಧ್ಯಮಾನಾಸ್ತ ಪಸ್ಟಿನಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತ್ವರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಊಚುರ್ವ್ಯಸನಮಾಗತಂ | ೫೬ ॥ 
ತಥಾ ಚೇಂದ್ರಾದಯೋ ದೇವಾ ಗಂಧರ್ವಾ ಸಮರುದ್ಗಣಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ತೃಷ್ಟುಶ್ಚೈತಚ್ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ I ೫೭॥ 


ಭನದ್ವಧಾರ್ಥಂ ಜನಿತಸ್ತಸಸಾ ಪರಮೇಣ ತು। 
ವೃತ್ರೋ ನಾಮ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸರ್ವದೈತ್ಯಾಧಿಪೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 








೫೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ವರವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಆ ವರದಾನದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನುಂಟಾದನು. 

೫೩. ಅವನ ಹೆಸರು ವೃತ್ರನೆಂದು. ಅವನು ಮಹಾ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆ ಅಸುರನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ನೂರು ಧನುಸ್ಸು ಗಳಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಯ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೫೪. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಯಾವ ಯಾವ ದೈತ್ಯರು ಅಮೃತಮಥನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಪುನರ್ಜೀವಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾತಾಳಲೋಕದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

೫೫-೫೬. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನೊಬ್ಬ 
ನಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆಗಲವನು ಮೊದಲು ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲ ತೊಡಗಿದನು. ಅವನ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಮಗೊದಗಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೫೭-೫೮. ಇವರಂತೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಗಂಧರ್ವ 
ರೊಡನೆಯೂ, ಮರುದ್ದಣಗಳೂಡನೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತೊಂದರೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ತಸಸ್ಟೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, " ಎಲ್ಲೆ ಮಹೇಂ 
ದ್ರನೇ! ದಾನವಾಧಿಸನಾದ ಆ ವೃತ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, 
ಅವನ ತಂದೆಯೆಸಗಿದ ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವನು. 


೨೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾಪಿ ಯತ್ನಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಯಥಾ ವಥ್ಕೋ ಭವೇದಸ್‌ೌ । 


ನಿಶಮ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯಮೂಚುರ್ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ ॥ ೫೯॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ; 
ಯದಾ ಇಂದ್ರೋ ಹಿ ಹತ್ಯಾಯಾ ವಿಮುಕ್ತಃ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ಡಿವಿ । 
ತದಾಸ್ಮಾಭಿರಕಾರ್ಯಂ ವೈ ಕೃತಮಸ್ತಿ ದುರಾಸದಂ ! ೬೦॥ 
ಶಸ್ಟ್ರಾಜ್ಯಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯನೇಕಾನಿ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತಾನಿ ಹ್ಯಬುದ್ಧಿತಃ । 
ದಧೀಚಸ್ಯ್ಕಾಶ್ರಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಕಿಂಕಾರ್ಯಂ ಕ*ರನಾಮಹೇ 1! ೬೧॥ 
ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ಪ್ರಹಸನ್ಹಾಕ್ಯಂ ದೇವಾನ್ಸ್ಪಹ್ಮಾ ತದಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಚಿರಂ ಸ್ಥಿತಾನಿ ವಿಜ್ಞಾಯಾಗಚ್ಛಧ್ವಂ ತಾನಿ ವೈ ಸುರಾಃ |! ೬೨ ॥ 
ಗತ್ವಾ ದೇವಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ನಾಪಶ್ಯನ್‌ಸ್ಮ್ಥಂ ಸ್ವಮಾಯುಧಂ | 
ಸಪ್ರಚ್ಛುಶ್ಚ ದಧೀಜಿಂ ತೇ ಸೋವಾದೀನ್ಸೈನ ನೇದ್ಮ್ಯಹಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಪುನರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಗತ್ಯ ಊಚುಸ್ಸರ್ವೇ ಮುನೇರ್ನಚಃ | ೬೪ ॥ 


ರಾ ಕಾವ ವಡ ಡಾ 


೫೯, ಆದರೂ ನೀವು ಅವನ ವಧೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತಶ್ನಿಸಿರಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 

೬೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--""ಎಲ್ಫೆ ಕಮಲಾಸನನೇ! ನಾವು 
ಈ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ದೇವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಸಿಕ್ಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. 

೬೧-೬೨, ಆಗ ನಾವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸ್ತೃಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಗೇಡಿತನ 
ದಿಂದ ದಧೀಚಿಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟಿವುು ಈಗ ನಾವು 
ನಿಶ್ಶ ಸ್ತ್ರರಾಗಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕು??? 
ಈ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಕ್ಳು, 4 ಎಲ್ಫೆ ! ನೀವು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಬಹು 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇರುವ ಆ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವವೋ ಆ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ'' ಎಂದನು. 

೬೩, ಅಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದಧೀಚಿಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೋಡಲಾಗಿ ಆ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಾವುವೂ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವು. ಆಗಲವರು ದಧೀಚಿ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವನು ನಾನು ಕಾಣೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೬೪. ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದಧೀಚಿ 
ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನಾತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಸೋಡಶೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೯ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ತದಾ ದೇವಾನ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ । 
ತಸ್ಯಾಸ್ಥೀನ್ಸ್ಯೇನ ಯಾಚಧ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೬೫ ॥ 
ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯಂ ಶಕ್ರೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೬೬॥ 
ವಿಶ್ವರೂಪೋ ಹತೋ ದೇವ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ | 


ಏಕ ಏವ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಾಪಿಸ್ಕೋಂಹಂ ಕೃತಃ ಸುರೈಃ H ಓ೭ ॥ 
ತಥಾ ಅಹಾ ಟೂ ಚೈವ ನೀಃಶ್ಚಿ ೀಕಸ್ತಕ್ಟಹಾತ್ಯ ತಃ | 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸರನುಯಾ ಚಾಹಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ನಿಜಮಂದಿರಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ದಧೀಚಂ ಘಾತಯಿತ್ಕಾ ವೈ ತಸ್ಯಾಸ್ಥೀನಿ ಬಹೂನ್ಯಸಿ | 

ಅಸ್ವ್ರಾಣಿ ತಾನಿ ಭಗನನೃತಾನಿ ಹೃಶುಭಾನಿ ವೈ 1 ೬೯ ॥ 


ತ್ವಷ್ಟಾ ಹಿ ಜನಿಶೋ ಯೋ ವೈ ವೃತ್ರೋ ನಾಮೈಷ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ । 
ಕಥಂ ತಂ ಘಾತಯಾಮ್ಯೇನಂ ಸತತಂ ಪಾಪಭೀರುಣಾ । 
ಶಳ್ರೇಣೋಕ್ತಂ ನಿಶಮ್ಮಾ ಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾಕ್ಕಮುನಾಚಹ i ೩೦॥ 


೬೫-೬೬. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಆಯ್ಯಾ! ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಎ ಆ ದಧೀಚಿಮುನಿಯ ಎಲವುಗಳನ್ನೇ ಶಸ್ತ್ರಗಳಾಗಿ 
ಯಾಚಿಸಿರಿ. ಆತನು hi, ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವನು. 1 
ಪಡಬೇಡಿರಿ?' ಎಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿದ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೬೭, "ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಾನು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನು ವಧಿಸಿದೆನು. ಆಗ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಪಾಪಿಷ್ಠನನ್ನಾಗಿಸಿದರು. 

೬೮. ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಬೃ ಹಸ್ಪ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯನೂ ಸಹ 
ನನ್ನನ್ನು ಆ ಕಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯಭ್ರ ಸ್ಟನಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದನು. ನಾನು 
ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. 

೬೯೨೭೦. ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಈಗ ನಾನು ದಧೀಚಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದು ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಎಲವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲೇ? ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಸಕ್ಕೆ ಅಂಜುತ್ತಲೇ ಇರುವ ನಾನು ಅಮಂಗಳ 
ಕರಗಳಾದ ಅವುಗಳಿಂದ, ತ್ವಷ್ಟೃವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ವೃತ್ರನೆಂಬ ಆ ದೈತ್ಯ 
ರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ವಧಿಸಲಿ!” ದೇವೇಂದ್ರನಾಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವ 
ವನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೨೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಪರೇಣೈನ ವಿಧಿನಾ ತನುಚೋಧಯತ್‌ । 
ಆತತಾಯಿನಮಾಯಾಂತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚ ತಪಸ್ವಿನಂ | 


ಹಂತುಕಾಮಂ ಜಿಘಾಂಸೀಯಾನ್ನತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಭವೇತ್‌ ॥೭೧॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ದಧೀಚಸ್ಯ ನಧಾದೃ $$ ಹನ್ನಹಂ ಭೀತೋ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ತಸ್ಮಾದ್ಬ್ರಹ್ಮನಧಾತ್ಸತ್ಕಂ ಮಹದೇನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೨ ॥ 

ಅತೋ ನ ಕಾರ್ಯಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತು ಹೇಳನಂ | 

ಹೇಳೆನಾದೃಹನೋ ದೋಷಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ 2೩4 

ಅದೃಷ್ಟಂ ಪರಮಂ ಧರ್ಮಂ ವಿಧಿನಾ ಪರಮೇಣ ಹಿ । 

ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮನಸಾ ಚೈವಂ ಪುರುಷೇಣ ನಿಜಾನತಾ I ೩೪ ॥ 

ನಿಸ್ಪೃಹಂ ತಸ್ಯ ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ಶೃತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಹ್ಯುವಾಚ ತಂ! 

ಶಕ್ರ ಸ್ಪಬುದ್ಧ್ಯಾ ವರ್ತಸ್ವ ದಧೀಚಿಂ ಗಚ್ಛ ಸತ್ಸರಂ ॥ ೭೫ ॥ 

ಯಾಚಸ್ವ ತಸ್ಯ ಜಾಸ್ಸೀನಿ ದಧೀಚೇಃ ಕಾರ್ಯಗೌ ರವಾತ್‌ | 

ಗುರುಣಾ ಸಹಿತಃ ಶಕ್ರೋ ದೇವೈಃ ಸಹ ಸಮನ್ವಿತಃ I ೭೬॥ 


೭೧-೭೪, ಅಯ್ಯಾ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ! ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಂದ ಶತ್ರುವು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರಲಿ, ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿರಲಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಅದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಬಿನೇ ಆಗಲಿ ಆ ದಧೀಚಿಮುನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಾನು ಹೆದರು 
ತ್ತೇನೆ... ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಥೆಯಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಾಪವು ಘಟಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮಾನವನು ಅದೃಷ್ಟವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಧರ್ಮವೂ 
ಆದುದು ಯಾವುದೋ ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಿಂದ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದು.?' 

೭೫-೭೬, ಹೀಗೆ ಸಿಸ್ಬ್ಸೃಹತೆಯಿಂದ ನುಡಿದ ಮಹೇಂದ್ರನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಅಯ್ಯಾ 
ಇಂದ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ನೀನು ನಡೆಯುವವನಾಗು. ಈಗ ನೀನು 
ದಧೀಚಿಯ ಬಳಿಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತೆರಳು. ಹೋಗಿ, ಈಗ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಕಾರ್ಯಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ ಆತನ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸು. ನೀನು ಆತನಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ನಿನ್ನ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೊಡನೆಯೂ, ಈ ಡೇವತೆಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ ಹೋಗು? ಎಂದನು. 


ಸೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೧ 


ತಥೇತಿ ಗತ್ವಾ ತೇ ಸರ್ವೇ ದಧೀಚಸ್ಕಾಶ್ರನುಂ ಶುಭಂ! 


ನಾನಾಸತ್ತ್ವ ಸಮಾಜಿಕ ವೈ ರಭಾನನಿವರ್ಜಿತಂ ! ೭೭ ॥ 
ಮಾರ್ಜಾರ ಮೂಷಕಾಶ್ಚೈವನ ಪರಸ್ಪರವಬುದಾನ್ಸಿತಾಃ | 
ಐಕಪದ್ಯೇನ ಸಿಂಹಾಶ್ಚ ಗಜಿನ್ಯಂ ಕಲಭೈಃ ಸಹ ॥ ೭೮ ॥ 
ತಥಾ ಜಾತ್ಯಶ್ಚ ವಿವಿಧಾಃ ಕ್ರೀಡಾಯುಕ್ತಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ನಕುಲೈಃ ಸಹ ಸರ್ಪಾಶ್ಚ ಸ್ರೀಡಾಯುಕ್ತಃ ಪರಸ್ಸರಂ ner 


ಏನಂ ವಿಧಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಹ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ತದಾಶ್ರಮೇ । 
ಪಶ್ಯಂತೋ ವಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಯಂಯಖಃ ॥ ೮೦॥ 
ಅಥಾಸನೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದದೃಶುಃ ಪರಮಾಸ್ಥಿತಂ । 


ತೇಜಸಾ ಪರಮೇಣೈನ ಭ್ರಾಜಮಾನಂ ಯಥಾ ರವಿಂ I ೮೧॥ 
ನಿಭಾನಸುಂ ದ್ವಿ ತೀಯಂ ವಾ ಸುವರ್ಚಾಸಹಿತಂ ತದಾ | 

ಯಥಾಬ ್ರಹ್ಮಾಹಿ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ತಥಾಸೌ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ! ೮೨ ॥ 
ತೇ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತತೋ ದೇವಾ ವಚನಂ ಚೇದನುಬ್ರುವನ್‌ । 

ತ್ವಂ ದಾತಾ ಸಷ ಲೋಕೇಷು ತೃತ್ಸಕಾಶನಿಂಹಾಗತಾಃ 1 ೮೩॥ 


೭೭-೮೦. ಅಯ್ಯಾ ನಿಪ್ರರೇ! ಆ ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಪಾವನವಾದ ದಧೀಚಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆ ಆಶ್ರಮವಾದರೋ 
ಹಗೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದಿರುವ ಅನೇಕ ಮೃ ಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಇಲಿಗಳೂ, 
ಬೆಕ್ಕುಗಳೂ, ಸಿಂಹಗಳೂ, ಸಲಗಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಹೆಣ್ಣ ನೆಗಳೂ, ಅಂತೆಯೇ 
ಇತರ ಜಾತಿಯ ಮೃಗಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂತೋಷದಿಂದ. ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಹಾವುಗಳೂ SE ೫ ಕೆ ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದವು. ದೇವತೆಗಳು ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. 

೮೧-೮೨, ಬಳಿಕಲಾ ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಪವಿತ್ರವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ RS ಬೆಳಗುತ್ತ, ಸುವರ್ಚೆ 
ಯೊಡಗೂಡಿ ಎರಡನೆಯ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೂ, ಸಾವಿತ್ರಿ ಯೊಡಗೂಡಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆಯೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಧೀಚಿಮುನಿಯನ್ನು ಕಾಚು 

೮೩. ಆಗಲವರು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಯೇ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ ಅನುಸಮನಾದ 
ದಾತೃವೆಂದು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಯಾಚನೆಗಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ವೆವು?? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೨೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಶಮ್ಯ ನಚನಂ ತೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಮುನಿರಬ್ರವನೀತ್‌ । 
ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ನದಧ್ವಂ ತತ್ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ನಾನ್ಯಥಾ ಮುಮ ಭಾಷಿತಂ । 

ತದೋಚುಃ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ದಧೀಚಿಂ ಸ್ವಾರ್ಥಕಾಮಂಕಾಃ ॥ ೮೫॥ 
ಭಯಭೀತಾ ವಯಂ ವಿಪ್ರ ಭನದ್ದರ್ಶನ ಕಾಂಕ್ಸಿಣಃ । 

ತ್ರಾತಾರಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಕರ್ಯ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನೋದಿತಾ ವಯಂ ॥ ೮೬ ॥ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿದ್ಧಿ ತತ್ಸರ್ನಂ ದಾತುಮರ್ಹೋಂಥ ಸುವ್ರತ ॥ ೮೭॥ 
ನಿಶವ್ಯು ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಕಿಂ ದಾತವ್ಯಂ ತದುಚ್ಯತಾಂ nh ೮೮ ॥ 
ತತೋ ದೇವಾ ಬ್ರವೀದ್ವಿಪ್ರ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ನಿಧನಾಯ ನಃ । 
ಶಸ್ತ್ರನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ತವಾಸ್ಸೀನಿ ಪ್ರಯಚ್ಛನೈ 1 ೮೯॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಕ್ಯೋನಾಚ ನಿಪ್ರರ್ಸಿಸ್ತಿಸ್ಮಧ್ದಂ ಕ್ಲಣಮೇನ ಹಿ। 

ಸ್ವಯಮೇನ ತ್ವಹಂ ದೇವಾಸ್ಯಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಕಲೇವರಂ | ೯೦ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾನಥೋ ಪತ್ನೀಂ ಸಮಾಹೂಯ ಸುವರ್ಚಸಂ। 
ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶೃಣು ದೇನಿ ಶುಚಸ್ಮಿತೇ 1 ೯೧॥ 


೮೪-೮೮. ಆ ಮುನಿಯು ""ಎಲ್ಫೈ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನೀವು ಬಂದಿರುವ 
ಶಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರೂ 
ನಾನದನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಷ್ಫಲ 
ವಾಗದು?' ಎಂದನು. ಆಗ ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥಪರರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೈ ವಿಪ್ರನೇ! ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿಹೋಗಿರುವ 
ನಾವು ನೀನೇ ಅನಾಥರಕ್ಷಕನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೈತಂದಿರುವೆವು. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ 
ನಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು: 
ಎಂದರು. ದೇವತೆಗಳಿಂತೆನಲು ಆ ಮುನಿಯು, " ಅಯ್ಯಾ! ನಾನು ನಿಮಗಾ 
ವುದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ?” ಎಂದನು. 

ರ್ಲ೨೯೪. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು, " ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರನೇ! ದೈತ್ಯಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾವು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಟೋಸುಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು?” ಎಂದರು. ಅವರ 
ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯು ನಕ್ಕು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ! 
ಒಂದು ಕಣಕಾಲ ತಡೆಯಿರಿ. ನಾನು ಈ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುವರ್ಜೆಯನ್ನು ಕರೆದು, ""ಎಲೆ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ, 
ದೇವಿ! ಕೇಳು. ಈ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಎಲವುಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಿರುವರು. 


ಸೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೩ 


ಅಸ್ಕ್ಯರ್ಥಂ ಯಾಚಿತೋ ದೇವೈರ್ತ್ಯಜಾಮ್ಯೇತತ್ಕಲೇನರಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ವ್ರಜಾಮ್ಯದ್ಯ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ 1 ೯೨॥ 
ಮಯಿ ಯಾತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತ್ವಂ ಸೃಧರ್ಮೇಣ ತತ್ರಮಾಂ | 
ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯೇನ ನ ಚ ಸಂದೇಹೋ ವೃಥಾ ಚಿಂತಾಂ ಚ ಮಾ ಕೃಥಾಃ 1೯೩॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಸ್ವಪತ್ಲೀಂ ಸ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ಚಾಶ್ರಮಂ | 


ತತೋ ದೇವಾಗ್ರತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸಮಾಧಿಮಗಮತ್ತದಾ H ೯೪ ॥ 
ಸಮಾಧಿನಾ ಪರೇಣೈನ ನಿಸೃಜ್ಯ ಸ್ಪಕಲೇನರಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಃ ಸದ್ಯಃ ಪುನರ್ನಾವರ್ತತೇ ಯತಃ 1 ೯೫ ॥ 


ದಧೀಚಿನಾಮಾ ಮುನಿವೃಂದವರ್ಯಃ 

ಶಿವಪ್ರಿಯಃ ಶಿನದೀಕ್ಭ್ಸಾಭಿಯುಕ್ತಃ । 
ಪರೋಪಕಾರಾರ್ಥವಿದಂ ಕಲೇವರಂ 

ಶೀಘ್ರಂ ಸ ವಿಪ್ರ್ರೋತ್ಯಜದಾತ್ಮನಾ ತದಾ I ೯೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ ಸ) ಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವ ರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ "ದೇವೆ ಸ್ಕಿ ಕೃ ತಾಂಭೃರ್ಥಿತಸ್ಯ 
ಪಧೀಚೇರ್ಯೋಗೇನ ಸ್ವದೇಹ ನಿಸರ್ಜನಂ' ನಾಮ 'ಸೋಡಶಕೋಂಥ್ಯಾಯಃ' 





ಕಾನಾ 


ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಪರಮಸಮಾಧಿನಿಷ್ಟನಾಗಿ ಈ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವೆನು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ ನೀನೂ 
ಸಹ "ಇನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಂದುವೆ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ದುಃಖಿಸ 
ಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ತರುವಾಯ 
ಆ ದೇವತೆಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
೯೫-೯೬. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಆ ಮುನಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಸಮಾಧಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಕಳೇಬರವನ್ನು ತೊಕೆದ್ಳು ಕೂಡಲೇ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವೇ ಇಲ್ಲದ ಬ ್ರಿಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಈರೀತಿ ಶಿವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ a 
ಮಹಾ ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ಶಿವದೀಕ್ಸಾಯುತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ದಧೀಚಿ 
ಮುನಿಯು ಪರೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಆ ದೇಹವನ್ನು 
ತೊರೆದವನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
$$ ದೇವಕೃತಾಸ್ಟಿಯಾಚನಾ - ದಧೀಚಿಮುೂನಿಯ ಅತ್ಮತ್ಕಾಗ'' ಎಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಲಿದೈತ್ಯಕೃತಸಂಗ್ರಾಮೋದ್ಯೋಗ ವರ್ಣನಂ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾ ದೃಷ್ಟ್ಟಾತಂ ನಿಲಯಂಂಗತಂ | 


ಚಿಂತಯಂತಃ ಸುರಗಣಾಃ ಕಥಂ ಚ ನಿದಧಾನುಹೇ Hon 
ಸುರಭಿಂ ಚಾಹ್ಮಯಿತ್ತಾಥ ತದೋವಾಚ ಶಚೀಸತಿಃ । 

ಕಲೇವರಂ ದಧೀಚಸ್ಯ ಲಿಹ್ಯಾಸ್ತ್ವ್ಯಂ ನಚನಾನ್ಮನು 1೨॥ 
ತಥೇತಿ ಚ ನಚೋ ಮತ್ತಾ ತಕ್ಟಣಾದೇನ ಲಿಹ್ಯತತ್‌ । 

ನಿರ್ಮಾಂಸಂ ಚ ಕೃತಂ ಸದ್ಯಸ್ತಯಾ ಧೇನ್ಮಾ ಕಲೇವರಂ 1 ೩॥ 
ಜಗೃಹುಸ್ತಾನಿ ಚಾಸ್ಟೀನಿ ಚಕ್ರುಃ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ನೈಸುರಾಃ । 

ತಸ್ಯ ವಂಶೋದ್ಭನಂ ನಜ್ರಂ ಶಿರೋ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಸ್ತಥಾ hn 


ಅನ್ಯಾನಿ ಚಾಸ್ಥೀನಿ ಬಹೂನಿ ತಸ್ಯ 
ಯಸೇಸ್ವದಾನೀಂ ಜಗೃಹುಃ ಸುರಾಶ್ನ । 
ತಥಾ ಶಿರಾಜಾಲಮುಯಾಂಶ್ಲ ಪಾಶಾಂ 
ಶ್ಚಕ್ರುಃ ಸುರಾ ನೈರಯುತಾಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾನ್‌ I ೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಮುಚಿವಧೆ- ಬಲಿಯು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾದುದು 

೧-೨. ಲೋಮಶನುಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ದಧೀಚಮುನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ತರುವಾಯ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಆಗ ಮಹೇಂದ್ರನು ಸುರಭಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದು, "" ಎಲೌ ಕಾಮಧೇನುವೇ! ನೀನು ಈ ದಧೀಚನ ಕಳೇಬರವನ್ನು 
ನೆಕ್ಕಿ ನಿರ್ಮಾಂಸವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩. ಆಗಲಾ ಸುರಭಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಸ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಕೂಡಲೇ 
ಆ ಮುನಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಕೆಕ್ಕಿ ಅದನ್ನು ಮಾಂಸರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 

೪, ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿನ ಮೂಳೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! 
ಆ ದಧೀಚಮಹರ್ಷಿಯ ಪೃಷ್ಠದ ಮೂಳೆಯಿಂದಾದುದೇ ವಜ್ರಾಯುಧವು, 
ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಾಸ್ತ್ರವೂ ಅಂತೆಯೇ ಆದುದು. 

೫. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸು 
ವುದಕ್ಳಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯ ಕಳೇಬರದಿಂದ ಅನೇಕ ಎಲವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳ ಸಮೂಹಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಸಸ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೫ 


ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ತೇ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಾಃ । 
ಯಯೂರ್ಜೇವಾಸ್ಟೃರಾಯುಕ್ತಾ ವೃತ್ರಘಾತನತತ್ಸರಾಃ | ೬॥ 
ತತಸ್ಸಿವರ್ಚಾಶ್ಚ ದಧೀಚಿಪತ್ಲೀ 
ಯಾ ಪ್ರೇಷಿತಾ ಸಾ ಸುರಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ 
ನ್ಯಾಲೋಕಯತ್ತತ್ರ ಸಮೇತ್ಯ ಸರ್ವಂ 
ಮೃತಂ ಪತಿಂ ದೇಹವುಥೋ ದದರ್ಶ ತಂ ।1೭॥ 
ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಚಾ ಚ ತತ್ಸರ್ವವಿಂದಂ ಸುರಾಣಾಂ 
ಕೃತ್ಯಂ ತದಾನೀಂ ಚ ಚುಕೋಪ ಸಾಧ್ವೀ। 
ದದೌ ಸತೀ ಶಾಪಮುತೀನ ರುಷ್ಟಾ 
ತದಾ ಸುವರ್ಚಾ ಮುಷಹಿವರ್ಯಪತ್ನೀ Hen 
ಅಹೋ ಸುರಾ ದುಸ್ಪತರಾಶ್ನ ಸರ್ವೇ 
ಸರ್ವೇ ಹ್ಯಶಕ್ತಾಶ್ಚ ತಥೈವ ಲುಬ್ಮಾಃ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಜಸೋ ಭವಂತು 


ದಿವಾ ಕಸೋಂದ್ಯಪ್ರಭೃತೀತ್ಯುವಾಚ ಸಾ un 
ಏವಂ ಶಾಸಂ ದದೌ ತೇಷಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಸಾ ತಪಸ್ಕಿನೀ | 
ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಶ್ವತ್ಥ ಮೂಲೇ ಸಾ ಸ್ಕೋದರಂ ದಾರಯತ್ತದಾ ! ೧೦॥ 





೬. ಇಂತು ಶಸ್ತ್ರಸನ್ನದ್ದರಾಗಿ ಮಹಾ ಬಲಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೂಡಲೇ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಣಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. 

೭-೮. ಅತ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿಯೇ ಕಳುಹಲಾಗಿದ್ದ 
ಆ ದಧೀಚಮುನಿ ಪತ್ಲಿಯಾದ ಸುವರ್ಚಾದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ್ದು 
ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸತಿಯ ಆ ಕಳೇಬರದ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಳು. ತರುವಾಯ 
ಆ ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈರೀತಿ 
ಶಪಿಸಿದಳು. 

೯, "" ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ ದುರಾತ್ಮರು ; ಕೇವಲ 
ದುರ್ಬಲರು; ದುರಾಶೆಯುಳ್ಳವರು; ನೀವು ಇಂತಹ ಹೀನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಿರಾಗಿ ಇಂದಿನಿಂದ ಮೊದಲು ನೀವು ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ 
ಹೋಗಿರಿ. 

೧೦. ಆ ತಸಸ್ತಿನಿಯು ಈ ರೀತಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಪಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಒಂದಾನೊಂದು ಅಶ್ವತ್ಸವೃಕ್ಸುದ ಬಳಿಗೈದಿ ಅದರಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಬಗೆದುಕೊಂಡಳು. 


೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿರ್ಗತೋ ಜಠರಾದ್ದರ್ಭೊೋ ದಧೀಚಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸಾಕ್ಸಾದ್ರುದ್ರಾನತಾರೋಂಸೌ ಪಿಪ್ಪಲಾದೋ ಮಹಾಪ್ರಭಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಜನನೀ ಗರ್ಭಮುವಾಚ ರುಸಿತೇಕ್ಬಣಾ । 

ಸುನರ್ಚಾ ತಂ ಪಿಪ್ಪಲಾದಂ ಚಿರಂ ತಿಸ್ಮಾಸ್ಕಸನ್ನಿಧೌ H ೧೨ 
' ಅಶ್ವತ್ನಸ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಫಲೋ ಭನೇಃ । 

ತಥೈವ ಭಾಷಮಾಣಾ ಸಾ ಸುವರ್ಚಾ ತನಯಂ ಪ್ರತಿ । 


ಪತಿನುನ್ನಗಮತ್ಸಾಧ್ಕೀ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ I ೧೩ ॥ 
ಏನಂ ದಧೀಚ ಪತ್ನೀ ಸಾ ಪತಿನಾ ಸ್ವರ್ಗಮಾವ್ರಜತ್‌ I ೧೪ ॥ 
ತೇ ದೇವಾಃ ಕೃತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಟ್ರಾ ದೈತ್ಯಾನ್ಭೃತಿ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ। 

ಆಜಗ್ಮುಶ್ಚೇಂದ್ರಮುಖ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಾಃ I ೧೫ ॥ 


ಗುರುಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತದಾಜ್ಞಯಾ ತೇ 
ಗಣಾಃ ಸುರಾಣಾಂ ಬಹನಸ್ತದಾನೀಂ । 
ಭುವಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಚ ಮಧ್ಯದೇಶ 
ಮೂಷುಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಪರಮಾಸ್ಟ್ರ ಯುಕ್ತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 

೧೧. ಕೂಡಲೇ ಆಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ದಧೀಚ 
ಮುನಿಯ ಗರ್ಭವು ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಆತನೇ ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯೂ, 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ರುದ್ರನ ಅವತಾರಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು. 

೧೨-೧೬. ಸುವರ್ಜೆಯು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ನಕ್ಳು ಆ ಬಳಿಕ ಕೆರಳಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದವನನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ, “ಮಗೂ! ನೀನು ಅಶ್ವತ್ಥ 
ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಗೈತಂದು ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನಾಗಿರು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಮಗನಾದ ಪಿಪ್ಪಲಾದನಿ 
ಗಿಂತು ಬೆಸಸಿ, ಪರಮಸಮಾಧಿಯಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಈ ರೀತಿ ದಧೀಚ 
ಪತ್ಲಿಯು ನಿಜದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಸತಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ ಆತನೊಡನೆಯೇ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಇತ್ತ ಮಹಾ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಾದರೋ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೈತ್ಯರೊಡನೆ 
ಕಾಳೆಗ ಮಾಡಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ಹೊರಟುಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಗುಂಪು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಧ್ಯಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಾಳೆಗಕ್ಕನುವಾಗಿ ನಿಂತರು. 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೭ 


ಸಮಾಗತಾನುಪಸೃತ್ಯ ದೇನಾಂಶ್ಚೇಂದ್ರ ಪುರೋಗಮಾನ್‌ | 
ಯಯಾ ವೃತ್ರೋ ಮಹಾ ದೈತ್ಯೋ ದೈತ್ಯನೃಂದ ಸಮಾವೃತಃ ॥ ೧೭॥ 


ಯಥಾ ಮೇರೋಶ್ಹ್ಚ ಶಿಖರಂ ಪರಿಸೂರ್ಣಂ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ। 


ತಥಾಃಂಸೋಪಿ ಮಹಾತೇಜಾ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಸುತೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೮॥ 
ತೇನ ದೃಷ್ಟೋ ನಮುಹೇಂದ್ರಶ್ನ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಮಹಾಸುರಃ | | 


ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ದರ್ಶನಂ ಚ ಮಹಾದ್ಭುತಂ IH oF i 
ತದಾ ತೇ ಬದ್ಭನೈರಾಶ್ಚ ದೇವದೈತ್ಯಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಭಿಸಂರಜ್ಛಾ ಜಗರ್ಜುಃ ಸರಮಾದೃೃತಂ 1೨೦ ॥ 
ವಾದಿತ್ರಾಣ ಚ ಭೀಮಾನಿ ವಾದ್ಯಮಾನಾನಿ ಸರ್ವತಃ । 

ಶ್ರೂಯಂತೇಂತ್ರ ಗಭೀರಾಣಿ ಸುರಾಸುರಸಮಾಗನೇ non 
ವಾದ್ಯಮಾನೇಷು ತೂರ್ಯೇಷು ತೇ ಸರ್ವೇ ತ್ವರಯಾನ್ಶಿತಾಃ । 
ಅನೇಕೈಶೃಸ್ಥ್ರಸಂಘಾತೈರ್ಜಘ್ನುರನ್ಯೋನ್ಯಮೋಜಸಾ ॥ ೨೨॥ 
ತದಾ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಶೈೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ । 


ಭಯೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಂ ಬಭೂವ ಗತಚೇತನಂ i ೨೩॥ 


೧೭-೨೦. ಹೀಗೆ ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಹೋರಲು, ಮಹಾ ದೈತ್ಯನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನೂ ಸಹ ದೈತ್ಯಸೇನೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಎಲೈ ವಿಸ್ರರೇ! ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ 
ಮಗನೂ ಆದ ವೃತ್ಪಾಸುರನು ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತದ ತುಂಬು ಶಿಖರದಂತೆ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಕಾಳೆಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು, ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಅವನನ್ನು ಅಂತೆಯೇ ನೋಡಿ 
ದನು. ಅದೇ ರೀತಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರ` ದುರದುರನೆ 
ನೋಡಿದರು. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ಧವೇ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ತರುವಾಯ 
ಉಭಯ ಪಕ್ಬ್ಪಗಳವರೂ ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಪ್ರಬಲವಾದ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು ಭಯಂಕರ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೨೧-೨೨, ಸುರಾಸುರರ ಆ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ರಣಕಹಳೆಗಳ ಮತ್ತು ತುತ್ತೂರಿಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. 
ಆಗ ದೇವದಾನವರೀರ್ವರೂ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು. 

೨೩. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈರೀತಿ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೇವಾಸುರರ 
ಕಾಳೆಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತಗಳಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ತತ್ಮಳಿಸಿಹೋದುವು. 


೨೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಛೇದಿತಾಃ ಸ್ಫೋಟಿತಾಶ್ಚೈ ವ ಕೇಚಿಚ ಸ್ತ್ರ ರ್ದ್ವಿಧಾಕೃತಾಃ | 


ನಾರಾಚೈಶ್ಚ ತಥಾ ಕೇಚಿಚ್ಛೆ ಸ್ಟ್ರಾ ಸೆ ಕ್ರೈ? ಶಕಲೀಕೃತಾಃ 1 ೨೪॥ 
ಭಲ್ಲೈಶ್ಚೇರುರ್ಹತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದ 90ಗಭೂತಾ ದಿನಾ ಜಂ | 

ರತ ಆ ವಸುತ! ಐ ಶ್ರ ಕಾಶಂತೇ ನಭಸ್ಸಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕ ಪತಿತಾನ್ಯೇನ ಬಹೂನಿ ಜೆ ನಭಸ್ತ ಚಾ ಚಡ 

ನಕ್ಸತ್ರಾ ಟೇವ ಚ” ಯಥಾ ಮಹಾಪ್ರಲಯಸಂಕುಲಂ | ೨೬ I 
ಪ್ರವರ್ತಿತಂ ಮಧ್ಯ ದೇಶೇ ಸರ್ವಭೂತಕ್ಸ ಯಾವಹಂ । 

ಶತೆ ಕಣ ಸಹಸಂಗ್ರಾ ಮಂ ಚಕಾರ ನಮುಚಿಸ್ತ ದಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ವಡ್ರೆ (ಬಣ ಜಫ್ನೇ ತರಸಾ ನಮುಚಿಂ ದೇವರಾಟ್‌ ಸ್ವಯಂ | 

ನ ಕೋಮೈಕಂ ಚ ತ್ರುಟಿತಂ ನಮುಚೇರಸುರಸ್ಯ ಚ 1 ೨೮ ॥ 
ವಜ್ರೇಣಾಪಿ ತದಾ ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ । 

ಅಸುರಾಕ್ಷ ಸುರಾಶ್ಚೈನ ಮಹೇಂದ್ರೊ € ನ್ರೀಡಿತಸ್ತದಾ 2೯ 





೨೪-೨೫. ಇತ್ತ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆ ಕೆಲವರು ಕತ್ತರಸಿಯೂ 
ಕೆಲವರು ಸಿಡಿದೂ, ಕೆಲವರು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಇಬ್ಬಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿಯೂ, ಕೆಲವರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಘಾತಗಳಿಂದಲೂ ಉರುಳಿ 
ಹೋದರು. ಕೆಲ ದೇವತೆಗಳಂತು ಆ ದಾನವರ ಭಲ್ಲೆಯಗಳಿಂದ ಇಬ್ಭಾಗವಾಗಿ 
ಸೀಳಿ ಮಡಿದುರುಳಿದರು. ಅವರು ಹಾಗೆ ಸೀಳಿ ಉರುಳುವಾಗ ಮುಗಿಲು 
ಗಳಿಂದ ಸಿಡಿಲುಗಳೆಂತೋ ಅಂತು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೬-೨೮, ಆ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತರಿದುರುಳಿಸಿದ ಆ ದೇವದಾನವರ 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಪ್ರಳಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾನಿನಿಂದ ತಾರೆಗಳೆಂತೋ ಅಂತು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಫಿಜಿ ದವು, ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರೇ! ಭೂಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ "ಜೇವಾಸುರರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಳೆಗವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆಗ ದೀವೇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ನಮುಚಿಯೆಂಬ ದಾನವನು 
ಕಾಳೆಗಮಾಡಿದನು. ಆ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜನು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು 
ಆ ನಮುಚಿಯನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆದರೆ ಆ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ಆ ದಾನವನ ಒಂದು ರೋಮವೂ ಕದಲಲಿಲ್ಲವು. 

೨೯-೩೧. ಹೀಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದರೂ ಆ ದಾನವನು ಮಡಿಯ 
ದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಜೀವಾಸುರಕೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪ ಟ್ಟಿರು. ಆಗಲಾ 
ಮಹೇಂದ್ರನು ನಾಚಿ ಮತ್ತೆ ಕೆರಳಿ ಸಹಾ ಆ ದಾನವನನ್ನು ಸದೆದನು. 
ಆದರೆ ಆ ಗದೆಯೇ ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಆ ದಾನವನಿಗೇನೂ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲವು. ಆ ನಮುಚಿದಾನವನೊಮ್ಮೆ ಮೈಯನ್ನೊದರಲು ಅವನ ಮೈಗೆ 


ಸಸ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೨೪೯ 


ಗದಯಾ ನಮುಚಿಂ ಜಫ್ನೇ ಗದಾ ಸಾಪಿ ವಿಚೂರ್ಣಿತಾ ! 


ನನುಚೇರಂಗಲಗ್ನಾಸಿ ಪಪಾತ ವಸುಧಾತಲೇ | ೩೦ ॥ 
ತಥಾ ಶೂಲೇನ ಮಹತಾ ತಂ ಜಘಾನ ಪುರಂದರಃ । 
ತಚ್ಛೂಲಂ ಶತಧಾ ಚೂರ್ಣಂ ನಮುಚೇರಂಗಮಾಶ್ರಿತಂ 1೩೧॥ 
ಏನಂ ತಂ ವಿವಧೈಶೃಸ್ತ್ರೈರಾಜಘಾನಾಸುರಾರಿಹಾ 
ಪ್ರಹಸ್ಯಮಾನೋ ನಮುಚಿರನ್ನಜಘಾನ ಪುರಂದರಂ ೩೨ ॥ 


ತೂಂಹ್ಣೀಂಭೂತಸ್ತದಾ ಚೇಂದ್ರಶ್ಲಿಂತಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ | 
ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಮಕಾರ್ಯಂ ವಾಇತೀಂದ್ರೋ ನಾವಿದತ್ತದಾ ॥ ೩೩॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಮಹಾಯುದ್ಧೇ ಮಹಾಭಯೇ । 
ಜಾತಾ ನಭೋಗತಾ ವಾಣೀ ಇಂದ್ರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸತ್ವರಂ | ೩೪ ॥ 
ಜಹ್ಯೇನಮದ್ಯಾಶು ಮಹೇಂದ್ರ ದೈತ್ಯಂ 
ದಿವೌಕಸಾಂ ಘೋರತರಂ ಭಯಾವಹಂ | 
ಫೇನೇನ ಚೈನಾಶು ಮಹಾಸುರೇಂದ್ರ 
ಮಹಾಂ ಸಮಾಸೇನ ದುರಾಸದೇನ 1 ೩೫ ॥ 
ಅನ್ಯೇನ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಚ ಆಹತೋಂಸೌ 
ವಧ್ಯಃ ಕದಾಚಿನ್ನಭನತ್ಯಯಂ ತು । 
ತಸ್ಮಾನ್ನದೇನೇಶ ನಧಾರ್ಥಮಸ್ಯ 
ಕುರು ಪ್ರಯತ್ನಂ ನಮುಚೇರ್ದುರಾತ್ಮನಃ I ೩೬ ॥ 


ಕಾವಾ ಕಾಕಾ ರಾ ವ. pO 





ಮಾ 


ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಚೂರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆಲಕ್ಕುದುರಿಹೋದುವು. ತರುವಾಯ 
ಪುರಂದರನು ಶೂಲಾಯುಧದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಡಿದನು. ಆ ಶೂಲವಾದರೋ 
ಆ ದಾನವನ ಮೈಯನ್ನು ಸೋಕಿ ನೂರು ಹೋಳುಗಳಾಗಿ ಸಿಡಿದುಹೋಯಿತು. 
೩೨-೩೩. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಆ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಹೊಡೆದರೂ ಏನೂ ಫಲನಾಗಲಿಲ್ಲವು. 
ಆಗಲಾ ನಮುಚಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ನಕ್ಕು ಆಮೇಲೆ ಮನಿದು, ಮಹೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಅವನು ಸುಮ್ಮನಾಗಿಹೋದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಯೋಚನೆಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದು 
ದೇನು? ಮಾಡಬಾರದುದೇನು? ಎಂಬುದೇ ಅವರಿಗೆ ಅರಿವಾಗಲಿಲ್ಲವು. 
೩೪-೩೬. ಹೀಗೆ ಆ ನಮುಚಿಗೂ, ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ಮಹಾ ಭಯಂಕರ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಕೇಳಿಸುವಂತೆ, ಮಹೇಂದ್ರ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಹು ಭಯಂಕರನೂ, ಮಹಾ 
ಘೋರಸ್ವರೂಪಿಯೂ ಆದ ಈ ನಮುಚಿಯನ್ನು ಸಾಗರ ತೀರದ ಬಳಿಗೊಯ್ದು 


೨೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಶಮ್ಯವಾಚಂ ಪರಮಾರ್ಥಯುಕ್ತಂ 
ದೈನೀಂ ಸದಾನಂದಕರೀಂ ಶುಭಾನಹಾಂ | 
ಚಕ್ರೇ ಪರಂ ಯತ್ಸನಶಾಂ ವರಿಷ್ಮೋ 


ಗತ್ಕೋದಧೇಃ ಪಾರಮನಂತವೀರ್ಯಃ ! ೩೭ ॥ 
ತತ್ರಾಗತಂ ಸಮಿಾಸಾಕ್ಸ್ಯಾಥ ನಮುಚಿಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಃ । 
ಹತ್ವಾ ಶೂಲೇನ ದೇನೇಂದ್ರಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ I ೩೮ ॥ 
ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ತಲಃ ಕಸ್ಮಾತ್ಸೇವಿತಃ ಸುರಸತ್ತಮ । 
ವಿಹಾಯ ರಣಭೂಮಿಂಚ ತೃಕ್ತಶಸ್ತ್ರೋಂಭವದ್ಭವಾನ್‌ 1 ೩೯ ॥ 
ತ್ವದೀಯೇನೈನ ನಜ್ರೇಣ ಕಂ ಕೃತಂ ಮಮ ದುರ್ಮುತೇ ॥ ೪೦॥ 
ತಥಾನ್ಯಾನಿಚ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಅಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಸುಬಹೂನಿ ಚ । 
ಗೃಹೀತಾನಿ ಪುರಾ ಮಂದ ಹಂತುಂ ಮಾಮೇನ ಚಾಧುನಾ 1 ೪೧॥ 
ಕಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಮಾಂ ಹಂತುಂ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ । 
ತೇನ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಕೇ ಮಂದ ಯೋದ್ಧುಮಿಚ್ಛಸಿ ಸಂಯುಗೇ b ೪೨ ॥ 


ಕೋ. 


ಅಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ನೊರೆ (ಯುಂದೆ)ಯಿಂದಿವನನ್ನು ಹೊಡೆ. ಅದರಿಂದಿವನು. 
ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಬೇರಾವ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆದರೂ ಇವನು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ಈ ದಾನವನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು'' ಎಂದಿತು. 

೩೭-೪೦, ಈರೀತಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದೂ, ಮಂಗಳಕರವಾದುದೂ ಆದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಹುರುಳುಳ್ಳ 
ನುಡಿಯಂತೆ ಮಹೇಂದ್ರನು ಆ ನಮುಚಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ 
ದನು. ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನೂ ಆದ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಕೂಡಲೇ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇತ್ತ ನಮುಚಿಯಾದರೋ ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕಿಡಿ ಕಿಡಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಶೂಲ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆದು ನಗುತ್ತಲೇ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಸುರಸತ್ತಮಾ! ಮಹಾ 
ವೀರನಾದ ನೀನು ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ರಣರಂಗವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಈ ಕಡಲಿನ ಕರೆಗೇಕೆ ಬಂದೆ? ಎಲವೋ ದುರ್ಮತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಆ ವಜ್ಞಾ 
ಯುಧವು ನನ್ನನ್ನೇನುಮಾಡಿತು? 

೪೧-೪೩. ಅಂತೆಯೇ ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಇತರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಲೆತ್ಲಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ! ಅವೆಲ್ಲವೂ ಏನಾದುವು? 
ಎಲಾ ತಿಳಿಗೇಡಿ! ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು 
ಏನುಮಾಡುವೆ) (ಇನ್ನು ನಿನಗುಳಿದಿರುವ ಶಸ್ತ್ರ ವಾವುದು ?) ಈ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯ। ೨೫೧ 


ತ್ವಾಂ ಘಾತಯಾಮಿ ಚಾದ್ಯೈವ ಯದಿ ತಿಷ್ಕಸಿ ಸಂಯುಗೇ | 
ನೋಚೇದ್ದಚ್ಛ ನುಯಾ ಮುಕ್ತಶ್ಲಿರಂ ಜೀನ ಸುಖೀಭವ I ೪೩॥ 
ಏವಂ ಸಗರ್ನಿತಂ ತಸ್ಯ ವಾಕ ಮಾಹವಶೋಭಿನಃ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಅಜಲು, ಆಪಿ ರುಷಾ ಜಗೃಹೇ ಫೇನಮದ್ಭುತಂ ॥ ೪೪॥ 


ಫೇನಂ ಕರಸ್ಮಂ ದೃಷ್ಟಾತು ಅಸುರಾ ಜಹಸುಸ್ತ ದಾ ! ೪೫ ॥ 
ಶ್ರೈಯಂ ಗತಾನಿ ಚಾಸ್ಟಾ'ಣಿ ಫೇನೇನೈನ ಪುರಂದರಃ । 

ಹಂತುಮಿಚ್ಛತಿ ಮಾಮದ್ಯ ಶತಕ್ರತುರುದಾರಧೀಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏವಂ ಪ್ರಹಸ್ಯ ನಮುಚಿರನಜ್ಞಾ yo ಪುರಂದರಂ । 

ಸಾನಜ್ಜಂ ಪುರತಸ್ತ ಸ್ಮ ನಮುಚಿರ್ದ್ವೈತ್ಯಪುಂಗನಃ 1 ೪೭॥ 
ತದೈವ ತಂ ಸಫೇನೇನ ಶೀಘ್ರಮಿಂದ್ರೊ € ಜಘಾನ ಹ ॥ ೪೮ ॥ 
ಹತೇ ತು ನಮುಚೌ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಚೈವ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 

ಸಾಧು ಸಾಧ್ಮಿತಿ ಶಬ್ದೇನ ಯಷಯಶ್ನ್ಥಾ ಭ್ಯಪೂಜಯನ್‌ I Fn 


ತದಾ ಸರ್ವೇ ಜಯಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಹತ್ವಾ ನಮುಚಿಮಾಹನೇ | 

ದೈತ್ಯಾಸ್ತೇ ಕೋಷಸಂರಜ್ಜಾ ಯೋದ್ಭು ಕಾಮಾ ಮುದಾನ್ಯಿತಾಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ಅದಾವ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಯಸುವೆ? ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಲ್ಲು. ಈಗಲೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆ ಮಡಿಯಲು ನಿನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೋ. ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಹೋಗು; ಬಹಳಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಿ 
ಬದುಕೆಕೊ'? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೪೪-೪೫. ರಣಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ನಮುಚಿಯಾಡಿದ ಈ ಕೆಚ್ಚಿನ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ಬಹಳವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡು ಆ ಸಾಗರಶೀರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದೊಂದು ನೊರೆಯುಂಡೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ನೊರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಪಕಪಕನೆ ನಕ್ಕರು. 

೪೬-೫೦. "ಇನ್ನೇನು! ಅಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲವೂ ಅಳಿದುಹೋದವು. ಪಾನ!! 
ಶತಕ್ರತುವೂ, ಉಡಾರಬುದ್ಧಿಯೂ' ಆದ ಈ ಪುರಂದರನು ಈಗಲೀ ನೊರೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಯಸುತ್ತಾನೆ!?? ಎಂದು ಅಣಕದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ನಮುಚಿಯೂ ಸಹ ಗೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಟು ಆ ಪುರಂದರನನ್ನು ಕಡೆಗಂಡು ಅವನ 
ಮುಂಗಡೆ ನಿಂತನು. ಆಗಲೇ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಹು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಅವನನ್ನಾ 
ನೊರೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಕೂಡಲೇ ಆ ದಾನವನು ಮಡಿದುರುಳಿದನು. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ನಮುಚಿಯು ಮಡಿದುದರಿಂದ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ, ""ಭಲೆ! ಭಲೇ!!” ಎಂದು ಜಯಘೋಷಗಳನ್ನು 


೨೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುನಃ ಪ್ರವವೃತೇ ಯುದ್ಧಂ ದೇನಾನಾಂ ದಾನವೈಃ ಸಹ । 


ಶಸ್ವಾಸ್ತೈರ್ಬಹುಧಾ ಮುಕ್ತಃ ಪರಸ್ಪರನಥೈಸಿಭಿಃ ॥ ೫೧. 
ಯದಾ ತೇ ಹ್ಯಸುರಾ ದೇವೈಃ ಪಾತಿತಾಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ತದಾ ವೃತ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶತಕ್ರತುವಖುಪಾವ್ರಜತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ವೃತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸಸುರಾಸುರ ಮಾನವಾಃ | 

ಭಯೇನ ಮಹತಾವಿಷ್ಟಾಃ ಪತಿತಾ ಭುವಿ ಶೇರತೇ 1 ೫೩1 
ಏವಂ ಭೀತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸುರಸಿದ್ಧೇಷು ನೈತದಾ। 
ಇಂದ್ರಶ್ಚೈರಾನಣಾರೂಢಥೋ ವಜ್ರಪಾಣಿಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ I ೫೪ |p 
ಛತ್ರೇಣ ಧ್ರಿಯಮಾಣೇನ ಚಾಮುರೇಣ ವಿರಾಜಿತಃ । 

ತದಾ ಸರ್ವೈಃ ಸಮೇತೋ ಹಿ ಲೋಕಪಾಲೈಃ ಪ್ರತಾಸಿತಃ I ೫೫ ॥ 
ವೃತ್ರಂ ನಿಲೋಕ್ಕತೇ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಸಾಲಾ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ । 
ಭಯಭೀತಾಶ್ಚತೇ ಸರ್ವೇ ಶಿವಂ ಶರಣಮನ್ವಯುಃ ॥ ೫೬ ॥. 
ಮನಸಾ ಚಿಂತಯತ್ಸರ್ವೇ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ | 

ಲಿಂಗಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿವನ್ಮಹೇಂದ್ರೋ ಜಯ ಕಾಮುಕಃ ॥ ೫೭॥ 


ಹ ಲ ವಾನ ನ 


ಮಾಡಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಅಂತೆಯೇ ಆ ದೇವರಾಜನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು. 
ದೈತ್ಯರಾದರೋ ಬಹಳವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿ ಉತ್ಸಾಹಪೂರಿತರಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೋರಲು ಬಯಸಿದರು. 

೫೧-೫೨. ಆಗ ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಪುನಃ ಯುದ್ಧವು ಬೆಳೆಯಿತು. ಆಗ 
ಅವರು ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಬಯಸಿ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆ 
ದಾಡಿದರು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನವರು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಘಾತಿತರಾಗಿ 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನೆಲಕ್ಕುರುಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ವೃತ್ರಾಸುರನು ಕೆರಳಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದನು. 

೫೩-೫೫. ಆಗಲಾ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕಂಡು, ಸುರಾಸುರ ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಭಯದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋದರು. ಹೀಗೆ 
ಸುರಸಿದ್ಧರಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತರೂ ತಳಮಳಿಸಿಹೋಗಿರಲು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಮಹೇಂದ್ರನು ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ಛತ್ರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ವೀಜಿತ 
ನಾಗಿ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಉತ್ತೇಜಿತನಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟನು. 

೫೬-೫೮. ಆದರೆ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕಂಡೊಡ. 
ನೆಯೇ ಭಯಭೀತರಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಪರಶಿವನನ್ನು ಶರಣುಹೊ ಕೃರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಲೋಕಶಂಕರನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು. ಆಗಲವರೆಲ್ಲರೂ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸಬಯಸಿ 


ಸಪ್ತದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೩ 


ಗುರುಣಾ ವಿದಿತಃ ಸದ್ಯೋ ನಿಶ್ಚಾಸೇನ ಪರೇಣ ಹಿ | 


ಉವಾಚ ಚ ತದಾ ಶಕ್ರಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುದಾರಧೀಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ :-- 

ಕಾರ್ತಿಕೇ ಶುಕ್ಲ ಪತೆ ಕೇತು ಮಂದವಾರೇ ತ್ರಯೋದಶೀ 1 

ಸಮಗ್ರಾ ಯದಿ ಲಭ್ಯೇತ ಸರ್ಸಿಷಾ ಪ್ರಾಪೈನ ಸಂಶಯಃ !೫೯॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಪ್ರ ದೋಷ ಸಮಯೇ ಲಿಂಗರೂಪೀ ಸದಾಶಿವ । 
ಪೂಜನೀಯೊ ಹಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಸರ್ವಕಾಮ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ದಯೇ ॥೬೦॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯೇ ತಿಲಾಮಲಕಸಂಂಯಂಂತೆಂ | 


ಶಿವಸ್ಕಚಾರ್ಚನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಂಧಪುಷ್ಪಫಲಾದಿಭಿಃ 1 ೬೧॥ 
ಪಶಾ _ತ್ಸದೋಷವೇಲಾಯಾಂ ಸ್ಥಾ ವರಂ ಲಿಂಗಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 
ಸ್ವಯಂಭು ಸ್ಥಾ ಪಿತಂ ಚಾಪಿ ಷೌ ರುಸೇಯನುಸ್‌ ರುಷಂ | ೬೨ ॥ 
[es ನಿಜನೇ ವಾಸಿ ಅರಣ್ಯೆ € ನಾ ತಪೋವನೇ!। 
ತಲ್ಲಿಂಗಮರ್ಚಯೆೇದ್ಭ ಕ್ರ್ಯಾಪ್ರ 'ಜೋಷೇ ತು ವಿಶೇಷತಃ |! ೬೩ ॥ 


ಮಾ 


ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಶಿವಲಿಂಗನನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಬಯಸಿದರು. 

ಆಗಮಹಾಜ್ಞಾ, ನಿಯೂ ಗುರುವೂ ಆದ ಬೃ ಹಸ್ಪ ತಿಯು ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನರ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ೩. ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವನಲ್ಲಿನ 
ವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೫೯. ಬೃ ಹಸ ತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕಾರ್ತೀಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸ 
ತ್ರಯೋದಶೀ ೫ ಶನಿವಾರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದುದೇ ಆದರೆ ಅದು 
ಬಹು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು. ಅಂದಿನ ದಿನವು ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದಾಗುತ್ತದೆ. 

೬೦. ಅಯ್ಯಾ ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ಅಂದಿನದಿನ ಪ್ರದೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪಿಯಾದ ಆ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪೂಜಿಸ. 
ಬೇಕು. 

೬೧-೬೩. ಆದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು ಮತ್ತು ನೆಲ್ಲಿಯ 
ಕಾಯಿಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಗಂಧಪುಷ್ಟ್ಬಾಕ್ಸತೆಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನರ್ಚಿಸಬೇಕು. 
ಆಬಳಿಕ ಪ್ರದೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ Ra ಉದ್ಭವವಾಗಿರುವ ಅಥವಾ 
ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತ್‌ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಪಟ ಸೈ ಣದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಅಥವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ತಪೋವನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ಸ್ವಯಂಭು ಅಥವಾ ಮಾನವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಅಂದಿನ ದಿನ ಪ್ರದೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾರಾಧಿಸಬೇಕು. 


೨೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗ್ರಾಮಾದ್ಭಹಿಃ ಸ್ಥಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಗ್ರಾಮಾಚ್ಛತಗುಣಂ ಫಲಂ । 
ಬಾಹ್ಯಾಚ್ಛತಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಮರಣ್ಯೇ ಲಿಂಗಮದ್ಭುತಂ 1 ೬೪ ॥ 
ಅರಣ್ಯಾಚ್ಛತಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಮರ್ಚಿತಂ ಪಾರ್ವತಂ ಯಥಾ । 
ಪಾರ್ನತಾಚ್ಚೈನ ಲಿಂಗಾಚ್ಚ ಫಲಂ ಚಾಯಖತಸಂಜ್ಞಿತಂ | 


ತಪೋವನಾಶ್ರಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಿತಂ ವಾ ಮಹಾಫಲಂ 1 ೬೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾದೇತದ್ವಿಭಾಗೇನ ಶಿನಪೂಜಾರ್ಚನಂ ಬುಧೈಃ । 

ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಪುಣತ್ವೇನ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಾದಿಕಂ ತಥಾ 1 ೬೬॥ 
ಪಂಚಪಿಂಡಾನ್ಸಮದ್ಭ ತ್ಯ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಶೋಭನಂ ! 

ಕೂಪೇ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಉದ್ಭೃತೇನ ವಿಶೇಷತಃ H ೬೭ ॥ 
ತಡಾಗೇ ದಶಪಿಂಡಾಂಶ್ಚ ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಸದೀಸ್ನಾನಂ ನಿಶಿಷ್ಟಂ ಚ ಮಹಾನದ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ! ೬೮ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಸಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 


ದೇನಖಾತೇ ಚ ತತ್ತುಲ್ಯಂ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ 1 ೬೯ ॥ 


೬೪-೬೫, ಗ್ರಾಮದ ಹೊರಗಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವುದ 
ಕೈಂತಲೂ ನೂರುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಊರ 
ಹೊರಗಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಉದ್ಭವವಾಗಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವು ನೂರರಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನಾರಾಧಿಸು 
ವುದಕ್ಳಿಂತಲೂ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನರ್ಚಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ಹರ್ಚಿಸು 
ವುದಕ್ಳಿಂತಲೂ, ತಪೋವನದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹತ್ತು 
ಸಾನಿರಪಾಲಿನಷ್ಟು ಮಹಾ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೬೬-೬೯, ಆದುದರಿಂದ ತಿಳಿದವರು ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿನ ಈ ಭೇದ 
ಗಳನ್ನರಿತು ಶಿವನನ್ನರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲೆ ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ಈರೀತಿ ಶಿವಲಿಂಗಾ 
ರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಮೊದಲು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನದಿಂದ ತೀರ್ಥ ಸ್ನಾನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪಂಚಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಹಾಕಿ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮಂಗಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆರೆ ಕೊಳ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದಶನಿಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ನದೀಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ಮಹಾನದೀ 
ಸ್ಲಾನಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ತೀರ್ಥಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗಂಗಾನದೀ ಸ್ನಾನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 
ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ ವಾಹೀಕೂಪ ತಟಾಕಾದಿಗಳೂ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದುವೇ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅದೇ ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆ. 


ಸಪ್ತದಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೫ 


ಪ್ರದೀಪಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ದೀಪನೀಯಃ ಸದಾಶಿವ । 


ತದಾ ದೀಪಶತೇನಾಸಿ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ದೀಪಮಾಲಯಾ 1 ೭೦ ॥ 
ಫೃತೇನ ದೀಪಯೇದ್ದೀಸಾಂಛಿವಸ್ಯ ಪರಿತುಷ್ಟಯೇ । 
ತಥಾ ಫಲೈಶ್ಚ ದೀಪೈಶ್ಚ ನೈನೇದ್ಯೈರ್ಗಂಧಧೂಪಕ್ಕೆಃ 1೭೧॥ 


ಉಪಚಾರೈಃ ಶೋಡಶಭಿರ್ಲಿಂಗರೂಪೀ ಸದಾಶಿವಃ । 

ಪೂಜ್ಯಃ ಪ್ರದೋಷನೇಲಾಯಾಂ ನೃಭಿಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೭೨॥ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಶತಮುಷ್ಟೋತ್ತರಂ ತಥಾ | 
ನಮಸ್ಕಾರಾನ್ಪಕುರ್ನೀತ ತಾನತ್ಸಂಖ್ಯಾನ್ಪೈಯತ್ನತಃ 1 ೭೩ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣನಮಸ್ಕಾರೈಃ ಪೂಜನೀಯಃ ಸದಾಶಿವಃ 

ನಾನಸ್ನಾಂ ಶತೇನ ರುದ್ರೋಂಸೌಸ್ತನನೀಯೋ ಯಥಾವಿಧಿ 1೭೩೪ ॥ 
ನಮೋ ರುದ್ರಾಯ ಭೀಮಾಯ ನೀಲಕಂಠಾಯ ವೇಧಸೇ। 


ಕಪರ್ದಿನೇ ಸುರೇಶಾಯ ವ್ಯೋಮಕೇಶಾಯ ವೈ ನಮಃ 1 ೭೫ ॥ 
ವೃಷಧ್ವಜಾಯ ಸೋಮಾಯ ನೀಲಕಂಠಾಯ ವೈ ನಮಃ । 
ದಿಗಂಬರಾಯ ಭರ್ಗಾಯ ಉಮಾಕಾಂತ ಕಪರ್ದಿನೇ ॥ ೭೬ ॥ 


ಸಾರಾ 


೭೦. ಹೀಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ ಸದಾಶಿವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಹಸ್ರ ದೀಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ನೂರು ದೀಪಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ, 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ದೀಪಮಾಲೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಅರ್ಚಿಸಬಹುದು. 

೭೧-೭೪. ವರಶಿವನ ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ದೀಪಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳಗಿಸಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ, ಭಕ್ಸ್ಯಭೋಜ್ಯಲೇಹ್ಯ 
ಚೋಷ್ಯಾದಿಗಳ ನೆ ವೇದ್ಯದಿಂದಲೂ, ಪರಿಮಳ ಧೂಸದಿಂದಲೂ, ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಟ ತ್ರಯೋದಶೀ ಶನಿವಾರದ 
ದಿನ ಲಿಂಗರೂನಿಯಾದ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ, ಸೋಡಶೋಪ 
ಚಾರಗಳಿಂದರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ನೂರೆಂಟು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ನಮಸ್ಟಾರಗಳಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸತಕ್ಕುದು. ತರುವಾಯ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಗಳಿಂದ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ 
ಬೇಕು. 

೭೫-೮೯. ಎಲ್ಲೆ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ಆ ಶಿವಾಷ್ಟೋತ್ತರ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು:-- ಓಂ ರುದ್ರಾಯ ನಮಃ, ಭೀಮಾಯನ ನಮಃ, 
ವೇಧಸೇ ನಮಃ, ಕಪರ್ದಿನೇ ನಮಃ, ಸುರೇಶಾಯ ನಮಃ, ವ್ಯೋಮಕೇಶಾಯ 
ನಮಃ, ವೃಷಧ್ವಜಾಯ ನಮಃ ಸೋಮಾಯ ನಮಃ, ನೀಲಕಂಠಾಯ 
ನಮಃ, ದಿಗಂಬರಾಯನಮಃ, ಭರ್ಗಾಯ ನಮಃ, ಉಮಾಕಾಂತಾಯ ನಮಃ 
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ತಪೋಮಯಾಯು ವ್ಯಾಸ್ತಾಯ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟಾಯ ವೈ ನಮಃ । 
ವ್ಯಾಲಪ್ರಿಯಾಯ ವ್ಯಾಲಾಯ ವ್ಯಾಲಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮ ॥ ೭೭ ॥ 
ಮಹೀಧರಾಯ ವ್ಯಾಘ್ರಾಯ ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 
ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಸಿಂಹಾಯ ಶಾರ್ದೂಲೋಗ್ರರನಾಯಚ 1 ೭೮ ॥ 
ಮಾನಾಯ ಮಾನನಾಥಾಯ ಸಿದ್ಧಾಯ ಸರಮೇಷ್ಮಿನೇ । 
ಕಾಮಾಂತಕಾಯ ಬುಂದ್ಧಾಯ ಬುದ್ಧೀನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ ॥ ೩೯॥ 
ಕಸಪೋತಾಯ ವಿಶಿಷ್ಟಾಯ ಶಿಷ್ಟಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 


ನೇದಾಯ ನೇದಜೀಜಾಯ ದೇವಗುಹ್ಯಾಯ ವೈ ನಮಃ 1 ೮೦ ॥ 
ದೀರ್ಫಾಯ ದೀರ್ಥದೀರ್ಥಾಯ ದೀರ್ಥ್ಫಾರ್ಥಾಯ ಮುಹಾಯ ಚೆ! 
ನಮೋ ಜಗತ್ಭೃತಿಷ್ಠಾಯ ವ್ಯೋನುರೂಷಪಾಯ ವೈನಮಃ । ೮೧ ॥ 
ಗಜಾಸುರವಿನಾಶಾಯ ಹ್ಯಂಧಕಾಸುರ ಭೇದಿನೇ । 

ನೀಲಲೋಹಿತ ಶುಕ್ಲಾಯ ಚಂಡಮುಂಡ ಪ್ರಿಯಾಯ ಚ 1 ೮೨ ॥ 
ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಿಯಾಯ ದೇವಾಯ ಜ್ಞಾನಜ್ಞಾನಾವ್ಯಯಾಯ ಚ। 
ಮಹೇಶಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಹಾದೇವ ಹರಾಯ ಚ | ೮೩ ॥ 
ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ತ್ರಿನೇದಾಯ ವೇದಾಂಗಾಯ ನಮೋನಮಃ! 
ಅರ್ಥಾಯ ಅರ್ಥರೂಪಾಯ ಪರಮಾರ್ಥಾಯು ವೈ ನಮಃ ॥ ೮೪ ॥ 





ಕಪರ್ದಿನೇ ನಮಃ, ತಪೋಮಯಾಯ ನಮಃ, ವ್ಯಾಪ್ತಾಯ ನಮಃ, ಶಿಖಿ 
ವಿಷ್ಟಾಯ ನಮಃ, ವ್ಯಾಲಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ, ವ್ಯಾಲಾಯ ನಮಃ, ವ್ಯಾಲ 
ಪತಯೇ ನಮಃ, ಮಹೀಧರಾಯ ನಮಃ, ವ್ಯಾಘ್ರಾಯ ನಮಃ, ಪಶೂನಾಂ 
ಪತಯೇ ನಮಃ, ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಸಿಂಹಾಯ ನಮಃ, ಶಾರ್ದೂಲೋಗ್ರರವಾಯ 
ನಮಃ, ಮಾನಾಯ ನಮಃ, ಮಿಸಾನನಾಧಾಯ ನಮಃ, ಸಿದ್ಧಾಯ ನಮಃ, 
ಪರಮೇಷ್ಟಿನೇ ನಮಃ, ಕಾಮಾಂತಕಾಯ ನಮಃ, ಬುದ್ಧೀನಾಂಪತಯೇ ನಮಃ, 
ಕಸೋತಾಯ ನಮಃ, ವಿಶಿಷ್ಟಾಯ ನಮಃ, ಶಿಷ್ಟಾಯ ನಮಃ, ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ನಮಃ, ವೇದಾಯ ನಮಃ, ವೇದಬೀಜಾಯ ನಮಃ, ವೇದಗುಹ್ಯಾಯ ನಮಃ, 
ದೀರ್ಥಾಯ ನಮಃ, ದೀರ್ಫ್ಥ ದೀರ್ಭಾಯ ನಮಃ, ದೀರ್ಧಾರ್ಥ್ಫಾಯ ನಮಃ, 
ಮಹಾಯ ನಮಃ, ಜಗತ್ಛೃತಿಷ್ಠಾಯ ನಮಃ, ವ್ಯೋಮರೂಪಾಯ ನಮಃ, 
ಗಜಾಸುರವಿನಾಶಾಯ ನಮಃ, ಅಂಧಕಾಸುರಭೇದಿನೇ ನಮಃ, ನೀಲಲೋಹಿತ 
ಶುಕ್ಲಾಯ ನಮಃ, ಚಂಡಮುಂಡಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ, ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯಾಯ 
ನಮಃ, ದೇವಾಯ ನಮಃ, ಜ್ಞಾನಜ್ಞಾನಾಯ ನಮಃ, ಅವ್ಯಯಾಯ ನಮ, 
ಮಹೇಶಾಯ ನಮಃ, ಮಹಾದೇವಾಯ ನಮಃ, ಶ್ರಿಣೇತ್ರಾಯ ನಮಃ, 
ತ್ರಿವೇದಾಯ ನಮಃ, ವೇದಾಂಗಾಯ ನಮಃ, ಅರ್ಧಾಯ ನಮಃ, ಅರ್ಥ 
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ವಿಶ್ವರೂಪಾಯ ನಿಶ್ವಾಯ ನಿಶ್ವನಾಥಾಯ ವೈ ನಮಃ । 


ಶಂಕರಾಯ ಚ ಕಾಲಾಯ ಕಾಲಾನಯನರೂಪಿಣೇ 1 ೪೫॥ 
ಅರೂಪಾಯ ಚ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಯ ನೈ ನಮಃ | 
ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿನೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಕೃತ್ತಿನಾಸಸೇ nH ೮೬ ॥ 
ಶಶಾಂಕ ಶೇಖರಾಯೈವ ರುದ್ರವಿಶ್ಚಾಶ್ರಯಾಯ ಚ । 

ದುರ್ಗಾಯ ದುರ್ಗಸಾರಾಯ ದುರ್ಗಾವಯನಸಾಕ್ಸಿಣೇ 1 ೮೭ ॥ 
ಲಿಂಗರೂಷಾಯ ಲಿಂಗಾಯ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ | 

ನನು ಪ್ರಣನರೂಪಾಯ ಪ್ರಣವಾರ್ಥಾಯ ವೈ ನಮಃ ॥ ಆಲೆ ॥ 


ನಮೋನಮಃ ಕಾರಣಕಾರಣಾಯ ತೇ 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾಯಾತ್ಮಭವಸ್ಥರೂಸಿಣೇ 
ತ್ರಿಯಂಂಬಕಾಂಯಾಸಿತಕಂಠ ಭರ್ಗ 
ಗೌರೀಪತೇ ಸಕಲ ಮಂಗಲ ಹೇತನೇನನುಃ ॥ ೮೯॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ಎ 
ನಾನಸ್ನಾಂ ಶತಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಉಚ್ಚಾರ್ಯಂ ವ್ರತಿನಾ ತದಾ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರೈರೇತತ್ಸಂಖ್ಯೈಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರದೋಷಸಮಯೇ ತುಷ್ಪ್ಯರ್ಥಂಶಂಕರಸ್ಯ ಚ 1 ೯೦ ॥ 





ರೂಪಾಯ ನಮಃ, ಪರಮಾರ್ಥಾಯ ನಮಃ, ವಿಶ್ವರೂಪಾಯ ನಮಃ, ವಿಶ್ವಾಯ 
ನಮಃ, ವಿಶ್ವನಾಥಾಯ ನಮಃ, ಶಂಕರಾಯ ನಮಃ, ಕಾಲಾಯ ನಮಃ, 
ಶಲಾವಯವರೂನಿಣೇ ನಮಃ, ಅರೂಪಾಯ ನಮ, ಸೂಕ್ಸ್ಟಾ ಬಯ ನಮಃ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಮಾಯ ನಮಃ, ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿನೇ ನಮಃ, ಕೃತ್ತಿವಾಸಸೇ ನಮಃ, 
ಶಶಾಂಕಶೇಖರಾಯ ನಮ, ರುದ್ರವಿಶ್ವಾಶ್ರಯಾಯ ನಮಃ, ದುರ್ಗಾಯ 
ನಮಃ, ದುರ್ಗಸಾರಾಯನ ನಮಃ, ದುರ್ಗಾವಯವಸಾಕ್ಸಿಣೇ ನಮಃ, 
ಲಿಂಗರೂಪಾಯ ನಮಃ, ಲಿಂಗಾಯ ನಮ, ಲಿಂಗಾನಾಂಪತಯೇ ನಮಃ, 
ಪ್ರಣವರೂಪಾಯ ನಮಕ, ಪ್ರಣವಾರ್ಧಾಯ ನಮಃ, ಕಾರಣಕಾರಣಾಯ 
ನಮಃ, ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾಯ ನಮಃ, ಆತ್ಮಸಪ್ರಭವಸ್ತರೂನಿಣೇ ನಮಃ, 
ತ್ರ್ಯ್ಯಂಬಕಾಯ ನಮಃ, ಅಸಿತಕಂಠಾಯ ನಮಃ, ಭರ್ಗಾಯನಮಃ, ಗೌರೀ 
ಪತಯೇ ನಮಃ, ಸಕಲ ಮಂಗಲಹೇತವೇ ನಮಃ, 

೯೦. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ವ್ರತವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ಆ ಪ್ರದೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತ್ಪರಶಿವನ ನೂರೆಂಟು ದಿವ್ಯ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. 
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ಏನಂ ವ್ರತಂ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ತನ ಶಕ್ರ ಮಹಾಮತೇ । 
ಶೀಘ್ರಂ ಕುರು ಮಹಾಭಾಗ ಪಶ್ಚಾದ್ಯುದ್ಧಂ ಕುರು ಪ್ರಭೋ ॥೯೧॥ 


ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸರ್ವಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಜಯಾದಿಕಂ HFS 
ವೃತ್ರೋ ಹ್ಯಯಂ ಮಹಾತೇಜಾ ದೈತೇಯ ಸ್ತಪಸಾ ಪುರಾ । 

ಶಿವಂ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಪರ್ವತೇ ಗಂಧಮಾದನೇ ! ೯೩॥ 
ನಾಮ್ನಾ ಚಿತ್ರರಥೋ ರಾಜಾ ವನಂ ಚಿತ್ರರಥಸ್ಯ ತತ್‌ । 

ಏತಜ್ಜಾನೀಹಿ ಭೋ ಇಂದ್ರ ಶಿವಪುರ್ಯಾಃ ಸಮಾಪತಃ I ೯೪ ॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್ಸ್ನನೇ ಮಹಾಭಾಗ ನ ಸಂತಿ ಚ ಷಡೂರ್ಮಯಃ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚೈತ್ರರಥಂ ನಾಮು ವನಂ ಪರಮಮುಂಗಲಂ | 


ತಸ್ಯರಾಜ್ಞಃ ಶಿನೇನೈನ ದತ್ತಂ ಯಾನಂ ಮಹಾಡ್ಬುತಂ 1 ೯೫ ॥ 
ಕಾಮಗಂ ಕಿಂಕಣೀಯುಕ್ತಂ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಸೇವಿತಂ ! 
ಗಂಧರ್ವೈರಪ್ಸರೋಯಕ್ಸೈಃ ಕಿನ್ನರೈರುಪಶೋಭಿತಂ WU ೯೬ ॥ 


೯೧-೯೨. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಮತಿಯೇ! ಈ ವ್ರತವು (ಪ್ರದೋಷವ್ರತವು) 
ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಇದನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆಚರಿಸಿ 
ಆ ಬಳಿಕ ಈ ವೃತ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ! 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಿನಗೆ ವಿಜಯವೂ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

೯೩. ಅಯ್ಯಾ! ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ಸ್ನಗೊಳಿ 
ಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

೯೪-೯೬, ಮಹೇಂದ್ರಾ! ಈ ಅಸುರನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಇವನ 
ಉದ್ಯಾನವೇ ಚೈತ್ರರಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಚೈತ್ರರಥವನವು 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿರುವುದು. ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಶೋಕ, ಮೋಹ, 
ಮುಪ್ಪು, ಸಾವು, ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ ಎಂಬ ಈ ಆರು ಬಗೆಯ ಫೀಜೆ 
ಗಳಾವುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಈ ಚೈತ್ರರಥ ವನವು ಪರಮಮಂಗಳ 
ಕರವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಚಿತ್ರರಥ ರಾಜನಿಗೆ ಪರಶಿವನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದನು. ಆ ನಿಮಾನವು 
ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದುದಾಗಿ ಸಿದ್ಧಚಾರಣರಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿ, 
ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ, ಅಪ್ಸರ ಯಕ್ಸ್ಸಕೆನ್ನರರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತ 
ಬೇಕಾದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೯ 


ತತಸ್ಕೇನೈನ ಯಾನೇನ ಸೃಥನೀಂ ಪರ್ಯಟನ್ಸುರಾ । 


ತಥಾ ಗಿರೀಶ ಮುಖ್ಯಾಂಶ್ಚ ದ್ವೀಪಾಂಶ್ಚ ವಿನಿಧಾಸ್ತಥಾ 1 ೯೭॥ 
ಏಕದಾ ಪರ್ಯಟನ್ರಾಜಾ ನಾಮ್ನಾ ಚಿತ್ರರಥೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಸೈಲಾಸಮಾಗತಸ್ತತ್ರ ಸದದರ್ಶ ಪರಾದ್ಭುತಂ 1 ೯೮ ॥ 
ಸಭಾತಲಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಗಣೈಶ್ಚೈವ ನಿರಾಜಿತಂ । 
ಅರ್ಧಾಂಗಲಗ್ನಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಶೋಭಿತಂ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ HF 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವ್ಯಾಸಹಿತಂ ಸದಾಶಿವಂ 
ದೇವನ್ಯನ್ವಿತಂ ವಾಕ್ಯಮಿದಂ ಬಭಾಷೇ 1೧೦೦ ॥ 


ವಯಂ ಚ ಶಂಭೋ ನಿಷಯಾನ್ಸಿತಾಶ್ಚ 
ಮಂತ್ರಾ ದಯಃ ಸ್ತ್ರೀಜಿತಾಶ್ಚಾಸಿ ಚಾನ್ಯೇ । 
ನ ಲೋಕಮಧಥ್ಯೇ ನಯಮೇನ ಚಾಜ್ಞಾಾಃ 
ಸ್ತ್ರೀಸೇನನಂ ಲಜ್ಜಯಾ ನೈನ ಕುರ್ಯಃ 1 ೧೦೧ ॥ 
ಏತದ್ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯಾಥ ಮಹೇಶಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ | 
ಉವಾಚ ನ್ಯಾಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಶೃಣ್ವತಾಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಭಯಂ ಲೋಕಾಪವಾದಾಚ್ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ನಾನ್ಯಥಾ 
ಗ್ರಾಸಿತಂ ಕಾಲಕೂಟಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ದುರ್ಜರಂ ll ೧೦೩ ॥ 


POSSE po 


೯೭-೧೦೦. ಚಿತ್ರರಥನು ಈ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಬಂದನು. ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿನ ಈ ರಾಜನು ಅದೇ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೂ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಶಿವಗಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನರಶಿನನ ಸಭಾ ಭವನವನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಆಗಲವನು, ಪರಶಿವನು ಅರ್ಧಾಂಗಲಗ್ಗೆಯಾದ ಉಮಾದೇನಿಯೊಡನೆ ಆ ಸಭಾ 
ಮಂಡಪವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಇಂತು ಆ ದೇವಿಯೊಡನಿದ್ದ 
ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಕಂಡು ಚಿತ್ರರಥನು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೦೧-೧೦೫. * ಎಲ್ಫೆ ಶಂಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ನಾವು 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮಾದಿ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರು. ಇಂತಿರುವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ವಶರಾಗಿಹೋಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವೇನೋ 
ಅಷ್ಟು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನಾಚಿ ಸೇವಿಸುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇಂತು ನುಡಿದ ಆ ಚಿತ್ರರಥನ ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ನಸುನಗುತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವಂತೆ, ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾಗಿ, ಲೋಕಾಪವಾದ 
ಭಯವು ಯಾರಿಗೂ ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ. ನಾನು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯಾರಿಂದಲೂ 


೨೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾಪಿ ಉಸಹಾಸೋ ಮೇ ಕೃತೋ ರಾಜಾಹಿ ದುರ್ಜರಃ । 
ತಂ ಚಿತ್ರರಥಮಾಹೂಯ ಗಿರಿಜಾ ನಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ I ೧೦೪ ॥ 
ಗಿರಿಜೋವಾಚ :- 
ರೇ ದುರಾತ್ಮನ್ವಥಂ ತೃಜ್ಞ ಶಂಕರಶ್ಲೊೋಪಹಾಸಿತಃ । 
ಮಯಾ ಸಹೈವ ಮಂದಾತ್ಮನ್ನ್ರಕ್ಸ ಸೇ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸಾಧೂನಾಂ ಸಮಚಿತ್ತಾನಾಮುಪಹಾಸಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ದೇವೋವಾಪ್ಯಥವಾ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ ನಿಜ್ಞೇಯೋಂಧಮಾಧಮಃ I ೧೦೬ ॥ 
ಏತೇ ಮುನೀಂದ್ರಾಶ್ಚ ಮಹಾನುಭಾವಾ 
ಸ್ತಥಾಹ್ಯನಾ ಜುಷಯೋ ನೇಡಗರ್ಭಾಃ । 
ತಥೈನ ಸರ್ನೇ ಸನಕಾದಯೋ ಹ್ಯಮಿಸಾ 
ಅಜ್ಞ್ವಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಶಿನವಮುರ್ಚಯಂತೇ I ೧೦೭ ॥ 
ರೇ ಮೂಢ ಸರ್ವೇಷು ಜನೇಷ್ಮಭಿಜ್ಞ 
ಸ್ತ್ಯಮೇಕ ಏವಾದ್ಯ ನ ಚಾಪರೇ ಜನಾಃ । 
ತಸ್ಮಾದಭಿಜ್ಞಂ ಹಿ ಕರೋಮಿ ದೈತ್ಯಂ 
ದೇವೈರ್ದಜೈಶ್ಥಾಪಿ ಬಹಿಷ್ಕತಂ ತ್ವಾಂ I ೧೦೮ ॥ 








ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಲಕೂಟ ಮಹಾ ವಿಷವನ್ನೂ ಪಾನಮಾಡಿದೆನು. 
ಆದರೂ ಕಠಿನಾತ್ಮನಾದ ಈ ಚಿತ್ರರಥನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದನು i 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಗಿರಿಜೆಯು ಆ ಚಿತ್ರರಥನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ""ಎಲಾ ದುರಾತ್ಮನೇ! ನೀನು ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನೊಡನಿರುವ 
ಪರಶಿವನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದುದೆಂತು? ಇದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ಲೀಗಲೇ ಅನುಭವಿಸುವೆ. 

೧೦೬-೧೦೮. ಸುಖ ದುಃಖಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸವ ಚಿತ್ತರಾಗಿರುವ ಸಾಧು 
ಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವನೋ, ಅವನು ದೇವತೆಯಾಗಿರಲಿ, 
ಮಾನವನಾಗಿರಲಿ ಅವನನ್ನು ಅಧಮರಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಎಲೆವೋ ತಿಳಿಗೇಡಿಯೇ! ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಮುನೀಂದ್ರರೂ, ವೇದವಿತ್ತು 
ಗಳಾದ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಅಂತೆಯೇ ಸನಕಸನಂದನರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ 
ಮೂಢರು. ತಿಳಿವಿಲ್ಲದೆ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರಲ್ಲವೆ? ಎಲಾ ಮೂಢನೇ! 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ನಾನೇ ಜ್ಞಾನಿ; ಇನ್ನುಳಿದ ಎಲ್ಲರೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ! ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು 
ದುರಹಂಕಾರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೂರಮಾಡುವ ದೈತ್ಯ 
ನನ್ನಾಗಿಸುವೆನು. ಈಗಲೇ ನೀನು ಮಹಾ ದೈತ್ಯನಾಗಿ ಹೋಗು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಶಪಿಸಿದಳು. 


ಸಸ್ತದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೧ 


ಏವಂ ಶಪ್ತಸ್ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಭವಾನ್ಯಾ ರಾಜಸತ್ತಮಃ । 


ರಾಜಾ ಚಿತ್ರರಥಃ ಸದ್ಯಃ ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ದಿವಃ Il ೧೦೯ | 
ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಮಾಸಾದ್ಯ ನೃತ್ರೋ ನಾಮ್ನಾ ಭವತ್ತದಾ | 

ತಪಸಾ ಪರಮೇಣೈನ ತೃಷ್ಟ್ರಾ ಸಂಯೋಜಿತಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ I ೧೧೦ ॥ 
ತಪಸಾ ತೇನ ಮಹತಾ ಅಜೇಯೋ ವೃತ್ರ ಉಚ್ಯತೇ | 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛಂಭುಂ ಸಮ ಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪ್ರದೋಷನಿಧಿನಾಧುನಾ I ೧೧೧ ॥ 


ಜಹಿ ವೃತ್ರಂ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಯೇ । 

ಗುರೋಸ್ತದ್ವಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ಉವಾಚಾಥ ಶತಕ್ರತುಃ । 

ಸೋದ್ಯಾಪನವಿಧಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರದೋಷಸ್ಯ ಚ ನೇಂಧದುನಾ ॥೧೧೨॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ :- 

ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಂದವಾರೇ ತ್ರಯೋದಶೀ । 


ಸಂಪೂರ್ತಿಸ್ತುಭವೇತ್ತತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣವ್ರತಸಿದ್ಧಯೇ il ೧೧೩ ॥ 
ವೃಷಭೋ ರಾಜತಃ ಕಾರ್ಯಃ ಪೃಷ್ಠೇ ತಸ್ಯ ಸುಪೀಠಕಂ | 


ತಸ್ಯೋಪರಿ ನ್ಯಸೇದ್ದೇನಮುಮಾಕಾಂತಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ 1 ೧೧೪ ॥ 

೧೦೯-೧೨. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಭವಾನೀದೇನವಿಯು ಶನಿಸಲು, ಚಿತ್ರರಥನು 
ಕೂಡಲೇ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ನೆಸಗಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಸುರಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ವೃತ್ರನೆಂಬ 
ಮಹಾ ಶೂರನಾದನು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದವ 
ನಾದುದರಿಂದ ಆ ಅಸುರನು ಹೀಗೆ ಅಜೇಯನೆನಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ 
ಶಕ್ರನೇ! ಪ್ರದೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಹಾ ದೈತ್ಯ 
ನಾದ ಈ ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು.?' ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಗುರುವಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವೇಂದ್ರನು, "ಗುರುವೇ! ಉದ್ಯಾಪನ 
ನಿಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವುದೆಂತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವವ 
ನಾಗು?” ಎಂದನು. 

೧೧೩-೧೭. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಕಾರ್ತೀಕ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶನಿವಾರದ ದಿನ ತ್ರಯೋದಶೀ ತಿಥಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. 
ಅಂದಿನ ದಿನ ಉದ್ಯಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ವ್ರತವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಅಂದಿನದಿನ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನು ಬೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ವೃಷಭವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ ಅದರ (ಬೆನ್ಲಿನ) ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ, ಪಂಚಮುಖಗಳೂ, 
ದಶಭುಜಗಳೂ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅರ್ಧಾಂಗದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯೊಡಗೂಡಿ ತ್ರಿಲೋಚನ 


೨೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಂಚವಕ್ಟ್ರಂ ದಶಭುಜನುರ್ಧಾಂಗೇ ಗಿರಿಜಾಂ ಸತೀಂ | 

ಏವಂ ಚೋಮಾಮುಹೇಶಂ ಚಸೌವರ್ಣಂ ಕಾರಯೇದ್ಬುಧಃ 1 ೧೧೫ ॥ 
ಸ ವೃಷಂ ತಾನ್ರುಪಾತ್ರೇ ಚ ವಸ್ತ್ರೇಣ ಪರಿಗುಂಠಿತೇ | 
ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ಕೋಮುಯಾಸಾರ್ದ್ದಂ ನಾನಾಭೋಗಸಮಸ್ವಿತಂ ॥೧೧೬॥ 
ವಿಧಿನಾ ಜಾಗರಂ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾತ್ತೌ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ನಿತಃ । 


ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಸ್ಪಪನಂ ಕಾರ್ಯನಮಾದೌ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಗೋಕ್ಟೀರಸ್ನಾನಂ ದೇವೇಶ ಗೋಕ್ಸೀರೇಣ ಮಯಾ ಕೃತಂ | 

ಸ್ನಪನಂ ದೇನದೇವೇಶ ಗೃಹಾಣ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ದಧ್ನಾ ಚೈವ ಮಯಾ ದೇವ ಸ್ನಪನಂ ಕ್ರಿಯತೇಂಧುನಾ | 

ಗೃಹಾಣ ಚ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವಾದ್ಯವೈ ೧೧೯ ॥ 
ಸರ್ವಿಷಾ ಚ ಮಯಾದೇವ ಸ್ನಪನಂ ಕ್ರಿಯತೇಂಡುನಾ | 

ಗೃಹಾಣ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ದತ್ತಂ ತವ ಸ್ರೀತ್ಯರ್ಥಮೇವಚ il ೧೨೦ ॥ 
ಇದಂ ಮಧು ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥನೇವಚ । 

ಗೃಹಾಣತ್ಯಂ ಹಿ ದೇವೇಶ ಮಮ ಶಾಂತಿಪ್ರದೋಭನ WH ೧೨೧॥ 


ಸಿತಯಾ ದೇನದೇವೇಶ ಸ್ನಸನಂ ಕ್ರಿಯತೇಂಧಥುನಾ । 
ಗೃಹಾಣ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ದತ್ತಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಭನ ಪ್ರಭೋ ॥೧೨೨॥ 
ನಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ರಜತ ನೀಠದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಬೇಕು. ಈರೀತಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ವೃಷಭಾರೂಢನಾದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊದಿಸಿ 
ತಾಮ್ರಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ತರುವಾಯ ಮೊದಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಂಚಾಮೃತಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
೧೧೮-೨೨. "" ದೇವೇಶ! ದೇವದೇವೇಶ್ವರ! ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಾನೆಸಗಿದ 
ಈ ಗೋಸ್ಸಿರಸ್ನಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ದೇವ! ಈಗ ದಧಿಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದೆಸಗಿದ ಈ ಸ್ನಾನವನ್ನು ನೀನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಈಗ ಆಜ್ಯದಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಸುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನ ತೃಪ್ಪೃರ್ಥವಾಗಿ 
ಭಕ್ತನಾದ ನಾನಿತ್ತ ಈ ಆಜ್ಯಸ್ಲಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಎಲೈ ಸದಾಶಿವನೇ! 
ಇದೋ ಇದು ಮಧುವು. ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು. ಓ ದೇವದೇವೇಶ್ವರ! 
ಈಗ ನಾನು ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು. ಪ್ರಭುವೇ! 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಈ ಶರ್ಕರಾಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೩ 


ಏನಂ ಪಂಚಾಮೃತೇನೈನ ಸ್ನಪನೀಯೋ ವೃಷಧ್ವಜಃ । 
ಪಶ್ಚಾದರ್ಫ್ಯಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ತಾಮ್ರಪಾತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ | 


ಅನೇನೈನ ಚ ಮಂತ್ರೇಣ ಉಮಾಕಾಂತಸ್ಯ ತುಸ್ಪಯೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಅರ್ಥ್ಯೊೋ€ಸಿ ತ್ವಮುಮಾಕಾಂತ ಅರ್ಥೇಣಾನೇನ ನೈ ಪ್ರಭೋ! 
ಗೃಹಾಣ ತ್ಮಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಪ್ರಸನ್ನೋಭವ ಶಂಕರ ೧೨೪ ॥ 
ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಚ ತೇ ಪಾದ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಗಂಧಸಮನ್ವಿತಂ | 

ಗೃಹಾಣ ದೇನದೇವೇಶ ಪ್ರಸನ್ನೋ ವರದೋ ಭನ 1 ೧೨೫ ॥ 
ನಿಷ್ಟರಂ ವಿಷ್ಟರೇಣೈನ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಚ ನೈ ಪ್ರಭೋ! 

ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ತವ ದೇವೇಶ ನರದೋ ಭನ ಮೇ ಸದಾ Il ೧೨೬ ॥ 
ಆಚಮನೀಯಂ ಚ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತನ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಪ್ರಭೋ! 
ಗೃಹಾಣ ಪರಮೇಶಾನ ತುಷ್ಟೋ ಭವ ಮಮಾದ್ಯವೈ 1 ೧೨೭ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಗ್ರಂಧಿಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕಂ। 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತಂ ಸೌವರ್ಣಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತವ ಪ್ರಭೋ ॥೧೨೮॥ 
ಸುಗಂಧಂ ಚಂದನಂ ದೇನ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಚನೈ ಪ್ರಭೋ! 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಶಂಭೋ ಸುಗಂಧಂ ಕುರು ವಾಂ ಭವ ॥ ೧೨೯॥ 

೧೨೩-೨೬. ಎಲ್ಫೈ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ಹೀಗೆ ಆ ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದ ಉಮಾ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪಂಚಾಮೃತಗಳಿಂದ ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ತರುವಾಯ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ವ್ರತಿಯು ತಾಮ್ರವಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶುಭ್ರಜಲದಿಂದ 
ಆ ಉಮಾಕಾಂತನ ಸಂತುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು; ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ! ಉಮಾಕಾಂತನೇ! ನೀನು 
ಈ ಅರ್ಫ್ಯದಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಲೆ ಶಂಕರನೇ! ನಾನಿತ್ತ ಈ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಎಲೈ ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೇ! ಇದೋ 
ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ ಅಕ್ಬತೆಗಳು ಬೆರೆತ ವಾದೋದಕವನ್ಲೀಯುವೆನು. ಇದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನೂ, ವರದನೂ ಆಗು ಪ್ರಭುವೇ! ಇದೋ 
ನಿನ್ನ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆಸನವನ್ನೊಪ್ಪಿಸುವೆನು. ನೀನೆನೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವರದನಾಗು. 

೧೨೭-೩೦. ಎಲೈ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ ! ಸ್ವಾಮಾ!! ಈಗ ನಾನು ಕೊಡುವ 
ಆಚಮನೀಯಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
ಬ್ರಹ್ಮಗ್ರಂಥಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಗಗೊಳಿಸುವಂಥ 
ಸುವರ್ಣಮಯ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನೊಪ್ಪಿಸುವೆನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಪ್ರಭುವೇ! 
ದೇವೇಶ್ವರ!!  ಸುಗಂಧಭರಿತನಾದ ಚಂದನವನ್ನು ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


೨೬೪ ೯ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಿ 


ವೀಪಂ ಹಿ ಪರಮಂ ಶಂಭೋ ಘೃತಪ್ರಜ್ಯಲಿತಂ ಮಯಾ । 


ದತ್ತಂ ಗೃಹಾಣ ದೇವೇಶ ಮನು ಜ್ಞಾನಪ್ರದೋ ಭವ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ದೀಪಂ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಪರಮಂ ಸರ್ವೌಷಧಿನಿಜೃಂಭಿತಂ । 

ಗೃಹಾಣ ಸರಮೇಶಾನ ಮನು ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಮೇನಚ 1 ೧೩೧ ॥ 
ದೀಸಾನಲಿಂ ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ಗೃಹಾಣ ಪರಮೇಶ್ವರ | 
ಆರಾರ್ತಿಕಪ್ರದಾನೇನ ಮನು ತೇಜಃಪ್ರದೋ ಭವ I ೧೩೨ ॥ 


ಫಲದೀಪಾದಿ ನೈನೇದ್ಯತಾಂಬೂಲಾದಿಕ್ರಮೇಣ ಚ | 

ಪೂಜನೀಯೋ ನಿಧಾನಜ್ಞ್ಜೈಸ್ತಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೧೩೩೬॥ 
ಪಶ್ಚಾಜ್ಜಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಗೃಹೇ ನಾ ದೇವತಾಲಯೇ | 
ವಿಕಾಸಮಂಡಪಂ ಕೃತ್ವಾ ನಾನಾಶ್ತರ್ಯಸಮನ್ಮಿತಂ । 
ಗೀತನಾದಿತ್ರನೃತ್ಯೇನ ಅರ್ಚನೀಯಃ ಸದಾಶಿವಃ | ೧೩೪ ॥ 
ಅನೇನೈನ ನಿಧಾನೇನ ಪ್ರದೋಷೋದ್ಯಾಹನೇ ವಿಧಿಃ । 

ಕಾರ್ಯಾ ನಿಧಿನುತೋ ಶಕ್ರ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ 1 ೧೩೫ ॥ 
ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಸುವಾಸನಾ 
ಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಎಲ್ಪೆ ಶಂಭುವೇ! ಈಗ ನಾನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತುಪ್ಪದ ದೀಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸು. 

೧೩೧. ಎಲ್ಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಸಮಸ್ತ ಓಷಧಿ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ದೀಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 

೧೩.೨. ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಾನೀ ದೀಪಮಾಲೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಾ 
ರತಿಯನ್ನೊಸನ್ಸಿಸುತ್ತಿರುನೆನು. ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ನನಗೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವ 
ವನಾಗು. 

ನನಯ; ಅಯ್ಯಾ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ಹೀಗೆ ಫಲದೀಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ನೈವೇದ್ಯತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ರಮವರಿತು ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಸ್ಲಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೩೪. ತರುವಾಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲಿ, ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ಸರ್ವಾಲಂಕೃತವಾದ ಮಂಡಪವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಗೀತವಾದಿತ್ರ ಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ನೃತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೩೨೫. ಎಲೈ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ಪ್ರದೋಷ ವ್ರತದ ಉದ್ಯಾಸನೆಯ 
ವಿಧಿಯು ಇದೇ. ವ್ರತಿಯಾದವನು ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಈ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಈ ವಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಆಚರಿಸತಕ್ಕುದು. 
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ಗುರುಣಾ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ತಚ್ಚಕಾರ ಶತಕ್ರತುಃ | 


ತೈನೈವ ಚ ಸಹಾಯೇನ ಇಂದ್ರೋ ಯುದ್ಧಪರಾಯಣಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ವೃತ್ರಂ ಪ್ರತಿ ಸುರೈಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಯಯಾತಿ. ಚ ಶತಕ್ರತುಃ । 

ಮ ಯುದ್ಧ ಮಭನಜ್ಹೇವಾನಾಂ ದಾನವೈಃ ಸಹ 1 ೧೩೭ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ತುಮುಲೇ ಗಾಢೇ ದೇನಜೈತ್ಯಕ್ಷಯಾನಹೇ | 

ದ್ವಂದ್ರ ಯುದ್ಧ ೦ ಸುತುಮುಲನುತಿನೇಲಂ ಭಯಾವಹಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ವ್ಯೋನೋ ಯಮೇನ ಯುಯುಧೇ ಹೃಗ್ನಿನಾ ತೀಕ್ಷೃಕೋಪನಃ । 
ವರುಣೇನ ಮಹಾದಂಸ್ಟೋ ನನು ಮ 1 ೧೩೯ ॥ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧರತಾಃ ಸರ್ವೇ ಅನ್ಯೋನ್ಯಬಲಕಾಂಕ್ಸಿಣಃ in ೧೪೦ ॥ 


ತಥೈನ ತೇ ದೇನನರಾ ಮಹಾಬುಜಾಃ 
ಸಂಗ್ರಾಮಶೂರಾ ಜಯಿನಸ್ತದಾಭವನ್‌ | 
ಪರಾಜಯಂ ದೈತ್ಯವರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತದಾನೀಂ ಪರಮಂ ಸಮಂತಾತ್‌ ॥ ೧೪೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುರೈರ್ದೈತ್ಯ ವರಾನ್ಪರಾಜಿತಾ 
ನ್ಪಲಾಯನುಾನಾನಥ ಕಾಂದಿಶೀಕಾನ್‌ । 
ತದೈನ ವೃತ್ರಃ ಪರಮೇಣ ಮನ್ಯುನಾ 
ಮಹಾಬಲೋ ವಾಕ್ಯಮಿದಂ ಬಭಾಷೇ 1 ೧೪೨ ॥ 
೧೩೬-೪೦. ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ದೇವೇಂದ್ರನು, ಗುರುವಾದ 
ಬೃಹಸ್ಥ ನ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸತು ಈ ರೀತಿ 
ಚ ಸಗಿದ ವ್ರತದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಅವನು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ಯುದ್ದ ಸನ್ನ ದ್ದ 
ನಾದನು. ರ ಆ ಶತಕ್ರತುವು ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಆ ವೃತ್ರ ನೊಡನೆ 
ಹೋರಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧವು 
ಮೊದಲಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದಾನವರಿಗೂ, ವಿನಾಶಕರವಾದ ಆ ಸಂಕುಲ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಇತ್ತಂಡಗಳವರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ. 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯೋಮದಾನವನು ಯಮ 
ನೊಡನೆಯೂ, ತೀಕ್ಸಕೋಸನು ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆಯೂ, ವರುಣನೊಡನೆ ಮಹಾ. 
ದಂಷ್ಠ ಸೈ ನೂ, ಮಹಾಬಲನು ವಾಯುವಿನೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಈರೀತಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬ ಿರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಕೊಲ್ಲಬಯಿಸಿ ದ್ವ ೦ದ್ರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 
೧೪೧-೪೪. ಅಂತೆಯೇ ಮಹಾ ಭುಜರೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶೂರರೂ ಆದ 
ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ವಿಜಯಿಗಳಾದರು. ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋತು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು 
F 
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ವೃತ್ತ ಉವಾಚ :-- 
ಹೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಸರಮಾರ್ತಾಶ್ಚ ಕಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಂ ಭಯಾತುರಾಃ | 
ಪಲಾಯನಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಸೃಜ್ಯ ರಣಮುದ್ಭುತಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಪರಾಕ್ರಮಂ ನೀರಾ ಯುದ್ಧಾಯ ಕೃತ ನಿಶ್ಚಯಾಃ । 
ದರ್ಶಯಧಂ ಸುರಗಣಾನ್ಫೂದಯಧ್ಯಂ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಗದಾಭಿಃ ಪಟ್ಟಿಶೈಃ ಖಡ್ಲೈಃ ಶಕ್ತಿತೋಮರಮುದದ್ಧರೈಃ। 
ಅಶನಿಭಿರ್ಭಿಂದಿಸಾಲೈಶ್ಟ ಸಾಶತೋಮುರಮಂುಸ್ಟಿಭಿಃ I ೧೪೫ ॥ 
ತದಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಯುಯುಧುರ್ದಧೀಚಾಸ್ಥಿ ಸಮುದ್ಭವೈಃ 
ಶಸ್ತ್ರೈರಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಪರಮೈರಸುರಾನ್ಸಮಧಾರಯನ್‌ I ೧೪೬ ॥ 
ಪುನರ್ಡೈತ್ಕಾ ಹತಾ ದೇವೈಃ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತೇಸಿ ಸರಾಜಯಂ | 
ಪುನಶ್ಚ ತೇನ ನೃತ್ರೇಣ ನೋದ್ಯಮಾನಾಃ ಸುರಾನ್ರ್ರತಿ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಯದಾ ಹಿತೇ ದೈತ್ಯವರಾಃ ಸುರೇಶೈ 

ರ್ನಿಹನ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ನಿದುದ್ರುವುರ್ದಿಶಃ । 
ಕೇಜಿದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ದಾನವಾಸ್ತೇ ತದಾನೀಂ 

ಭೀತಿತ್ರಸ್ತಾಃ ಕ್ಲೀಬರೂಪಾಃ ಕ್ರಮೇಣ I ೧೪೮ ॥ 


a 





ಕ್‌ 


ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ದಾನವರನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ವೃತ್ರಾಸುರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ವೃತ್ರನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--""ಎಲ್ಫೈ ದೈತ್ಯರಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಭಯಪಟ್ಟು ದುಃಖಿತರಾಗಿ 
ಅದ್ಭುತವಾದೀ ರಣರಂಗವನ್ನು ತೊರೆದು ಹೀಗೇಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಿರಿ? 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರಿ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸದೆಯಿರಿ. ನೀವೇನು 
ಸಾಮಾನ್ಯರೇ | ಮಹಾ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದವರು. 

೧೪೫. ಎಲ್ಲೆ ದೈತ್ಯವೀರರೇ! ಗದೆ, ಪಟ್ಟಿಶ, ಖಡ್ಗ, ಶಕ್ತಿ, ತೋಮರ, 
ಮುದ್ಧರ, ಕೆರುಗತ್ತಿ, ಭಿಂದಿವಾಲ, ಪಾಶ, ತೋಮರ, ಮುಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದೆ 
ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಕಾಳೆಗ 
ಮಾಡಿರಿ.” 

೧೪೬-೪೮. ಆಗ ಮತ್ತೆ ದೈತ್ಯದಾನವರಿಗೆ ಬಲವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಮೊದಲಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ದಧೀಚಿಯ ಅಸ್ಥಿಗಳಿಂದಾದ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಿಗಿದುಹಾಕಿದರು. ಈರೀತಿ ಆ ದೈತ್ಯರು ಮತ್ತೆ ಕಾಳಗಮಾಡಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಡಿದು ಸರಾಜಯ ಹೊಂದಿದರು. ಆದರೆ ವೃತ್ರಾಸುರನು 
ಅವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಟ್ಟದನು. ಆಗಲಾ ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠ 
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ವೃತ್ರೇಣ ಕೋಪಿನಾ ಚೈನಂ ಧಿಕೃತಾ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಾಃ | 

ಹೇ ಪ್ರಲೋನುನ್ಮಹಾಭಾಗ ವೃಷಪರ್ವನ್ನಮೋಸ್ತುತೇ Il ೧೪೯ ॥ 
ಹೇ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸ ಮಹಾಕಾಲ ಮಹಾದೈತ್ಯ ವೃಕಾಸುರ । 

ಸ್ಥೂಲಾಕ್ಷ ಹೇ ಮಹಾದೈತ್ಯ ಸ್ಲೂಲದಂಷ್ಟ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ಧಾರಂ ನಿಹಾಯೈನ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮನಸ್ಸಿನಾಂ । 

ಪಲಾಯಪ್ಲೇ ಕಿನುರ್ಥಂ ವಾ ಸಂಗ್ರಾಮಾಂಗಣಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಸಂಗರೇ ಮರಣಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಯಾಂತಿ ಸರನುಂ ಪದಂ | 

ಯತ್ರ ತತ್ರ ಚ ಲಿಹ್ಯೇತ ಸಂಗ್ರಾನೇ ಮರಣಂ ಬುಧಃ 1 ೧೫೨ ॥ 
ತ್ಯಜಂತಿ ಸಂಗರಂಯೇ ವೈ ತೇ ಯಾಂತಿ ನಿರಯಂ ಧ್ರುನಂ ॥ ೧೫೩॥ 
ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇ ಭೃತ್ಯಾರ್ಥೇ ಸ್ಪಾರ್ಥೇವೈ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಯಃ | 
ಸಂಗ್ರಾನುಂ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಮಹಾಪಾತಕಿನೋ ನರಾಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಶಸ್ತ್ರಘಾತ ಹತಾಯೇನೈಮೃತಾವಾ ಸಂಗರೇ ತಥಾ। 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಾತ್ರಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೫೫ ॥ 





ಮ ದ ದ 





ರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರ ಹೊಡೆತಗಳನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಕೆಲದೈತ್ಯರು ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ತತ್ತಳಿಸಿ ದೈನ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 

೧೪೯-೫೦, ಆಗಲಾ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ದಾನವೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, " ಎಲ್ಫೈ ಪುಲೋಮನೇ! 
ಮಹಾಭಾಗನಾದ ವೃಷಪರ್ವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಲೆ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸ! 
ಮಹಾಕಾಲ, ಮಹಾ ದೈತ್ಯನಾದ ವೃಕಾಸುರನೇ ಸ್ಟೂಲಾಕ್ಸ! ಸ್ಥೂಲದಂಷ್ಟ್ರ! 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೫೧-೫೫. ಅಯ್ಯಾ! ಮಹಾ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಕ್ಸತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಬಾಗಿಲೆನಿಸಿರುವ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಈ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ತೊರೆದು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೇಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಯಾರಿಗೆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮರಣವಾಗುವುದೋ ಅವರು ಉತ್ತಮಪದನವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು- ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮರಣವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾರಾದರೆ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ತೊರೆದು. 
ಓಡಿಹೋಗುವರೋ ಅವರು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 
ಇದು ತಪ್ಪುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿಯೂ, ತಮ್ಮ ಆಳುಗಳಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ತಮಗಾಗಿಯೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾಳೆಗಮಾಡುವರೋ 
ಅವರು ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳು. ಯಾರಾದರೇ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಿಗಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 


೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಸ್ಟ್ರೈರ್ನಿಚ್ಛಿ ನ್ನದೇಹಾ ಯೇ ಗವಾರ್ಥೆೇ ಸ್ಪಾನಿಕಾರಣಾತ್‌ । 
ರಣೇ ಮೃತಾಃ ಕೃತಾಃ ಯೇ ನೈ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥೧೫೬॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ರಣೇಃಪಿ ಯೇ ಶೂರಾಃ ಷಾಸನಿನೋ ನಿಹತಾಃ ಪುರಾ । 


ಪ್ರಾಪ್ನನಂಶಿ ಪರಸ್ಥಾನಂ ದುರ್ಲಭಂ ಚ್ಞಾನಿನಾಮಪಿ 1 ೧೫೭ ॥ 
ಅಥನಾ ತೀರ್ಥಗಮನಂ ನೇದಾಧ್ಯಯನವಮೇನಚ । 
ದೇನತಾರ್ಚನಯಜ್ಹಾದಿಶ್ರೇಂಯಾಂಸಿ ವಿವಿಧಾನಿಚ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಏಕಪದ್ಯೇನ ತಾನ್ಕೇನ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹತಿ ಷೋಡಶೀಂ । 

ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಪತಿತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷ್ಟಯಂ ನಿಧಿಃ I ೧೫೯ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯುದ್ಧಾನದಾನಂ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಮುವಶಂಕತ್ಯೆಃ | 

ಭವದ್ಭಿರ್ನಾನ್ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ದೇನವಾಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣತಃ 1 ೧೬೦ ॥ 


ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇಶ್‌ ರವೃತ್ತ್ಯಾ ಸನೇತಾಃ 
ಕಂಲೇನ ಶೀಲೇನ ಮಹಾನುಭಾವಾಃ। 
ಪದಾನಿ ತಾನ್ಯೇವ ಪಲಾಯ ಮಾನಾ 
ಗಚ್ಛಂತ್ಯಶೂರಾ ರಣಮಂಡಲಾಚ್ಚ I ೧೬೧ ॥ 
ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿನ್ನುವರೋ, ಯಾರಾದರೆ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಮೃತರಾಗುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಪದವಿಗೆ ಹೋಗುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೧೫೬-೬೬. ಗೋವುಗಳಿಗಾಗಿಯೂ, ಒಡೆಯನಿಗೋಸುಗವೂ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ ದೇಹಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಯಾರು ಮಡಿಯುತ್ತಾ 
ಶೆಯೋ ಅವರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯಲ್ಲವೆ. ಸಮರದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಮಡಿಯುವವರು ಶೂರರಾಗಿರಲಿ, ದುರ್ಬಲ 
ರಾಗಿರಲಿ, ಪಾಪಿಗಳೇ ಆಗಿರಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಅಲಭ್ಯವಾದ 
ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ 
ಹೋಗುವುದು, ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದು, ದೇವತಾರ್ಚನೆಯನ್ನೆಸಗುವುದು, 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಅನೇಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಬರುವ ಫಲವು, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಮಾನವನಿಗೆ 
ದೊರಕುವ ಫಲದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಕಳೆಯನ್ನೂ ಹೋಲಲಾರದು. 
ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿಯು. ವೇದವಾಕ್ಯವಿಂತಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಓಡಿಹೋಗಬಾರದು. ಅಯ್ಯಾ 
ದಾನವರಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶೂರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ; ಒಳ್ಳಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದವರು; ಶೀಲಸಂಸನ್ನರಾದ ಮಹಾನುಭಾವರು. ರಣರಂಗದಿಂದ 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೯ 


ತಯೇನ ಸರ್ವೇ ಖಲು ಸಾಪಲೋಕಾ 


ನ್ನಚ್ಛಂತಿ ನೂನಂ ನಚನಾತ್ಸ್ಮೃತೇಶ್ವ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಯೀ ಪಾಸಿಷ್ಕಾಸ್ತೃಧರ್ಮಸ್ಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸ್ಟಾ ಗುರುತಲ್ಪಗಾಃ । 
ನರಕಂ ಯಾಂತಿ ತೇ ಪಾಸಂ ತಥೈನ ರಣನಿಚ್ಯುತಾಃ 1 ೧೬೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭನದ್ದಿ ರ್ಯೋದ್ಧವ್ಯಂ ಸ್ಪಾನಿಂಕಾರ್ಯಭರಕ್ರಮೈಃ | 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ತೇನ ನೃತ್ರೇಣಾಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ಅಸುರಾಶ್ಚ ಸುರಾನ್ರ್ರತಿ। 
ಚಕ್ರುಃ ಸುತುವಖಲಂ ಯುದ್ಧಂ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಂಕರಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಬೃನೃತ್ತೇ ತುಮುಲೇ ನಿಗಾಢೇ 
ವೃತ್ರೋ ಮಹಾದೈತ್ಯಪತಿಃ ಸ ಏಕಃ । 
ಉವಾಚ ರೋಪೇಣ ಮಹಾಡ್ಭುತೇನ 
ಶತಕ್ರತುಂ ದೇವನಕೈಃ ಸಮೇತಂ I ೧೬೬ ॥ 
ವೃತ್ತ ಉವಾಚ :-- 
ಶ್ರುಣು ವಾಕ್ಕಂ ಮಯಾ ಚೋಕ್ತಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತೆಂ ಹಿತಂ ॥೧೬೭॥ 
ಕಿಂಬಲಾರ್ಥಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿಶ್ವರೂಪೋ ಹತಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ । 
ಸ್ರಾಸ್ತಮುದ್ಯೈವ ಭೋ ಇಂದ್ರ ತಸ್ಕೇದಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಹಿಂದಡಿಯಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವವರು ಶೂರರಲ್ಲ. ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯದಂತೆ ಅಂತಹ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಪಿಷ್ಠವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರುವರೆಂಬುದು ಖಂಡಿತವು. ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗುವವರು, ಪಾಪಿಷ್ಠರೂ, ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕರೂ, ಗುರುಪತ್ತೀ ಗಮನಮಾಡಿದವರೂ ಹೋಗುವ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ನರಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ದೈತ್ಯರೇ! ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯ 
ಧುರಂಧರರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೀ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೆಣಸಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡತಕ್ಕುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಈರೀತಿ 
ಹೇಳಲು ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ, ಎಲ್ಲ ಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ದೇವ 
ದಾನವರಿಗೆ ಸಂಕುಲ ಯುದ್ಧವು ಬಹು.ಬಿರುಸಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ದೈತ್ಯಪತಿ 
ಯಾದ ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನೋರ್ವನೇ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಭಯಂಕರ ರೋಷದಿಂದ 
ದೇವಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಮಹೇಂದ್ರನ ಬಳಿಸಾರಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
೧೬೭-೭೦. ವೃತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಪೆ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ಈಗ 
ನಾನು ಹೇಳುವ ಧರ್ಮಾರ್ಧಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದರೂ ಯಾವುದು ಹಿತವಾದುದು, ಯಾವುದು ಅಹಿತ 


೨೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ದೀರ್ಥದರ್ಶಿನೋ ಮಂದಾ ಮೂಢಾ ಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಯತಾಃ। 
ಅಕಲ್ಪಾಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಯತ್ಯುರ್ವಂತಿ ಚ ನಿಸ್ಪ್ರಲಂ 

ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿದ್ದಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಮನಸಾ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ತಾಂ ॥ ೧೬೯॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಧರ್ನುಪರೋ ಭೂತ್ಕಾ ಯಖಧ್ಯಸ್ವ ಗತಕಲ್ಮಸಃ | 

ಭ್ರಾತೃಹಾ ತ್ವಂ ಮುಮೈವೇಂದ್ರ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಾಂ ಘಾತಯಾಮೃಹಂ ॥೧೭೦॥ 
ಮಾ ಪ್ರಯಾಹಿ ಸ್ಥಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತು ವೃತ್ರೇಣ ಶಕ್ರೋ ಂತೀನ ರುಷಾನ್ವಿತಃ । 


ಐರಾನತಂ ಸಾಮಾರುಹ್ಯ ಯಯಾ ವೃತ್ರಜಿಘಾಂಸಯಾ I ೧೭೧ ॥ 
ಇಂದ್ರಮಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ನೃತ್ರೋ ಬಲವತಾಂ ವರಃ । 
ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ವಾಕ್ಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶೃಜ್ವತಾವಂಪಿ I ೧೭೨ ॥ 


ಆದೌ ಮಾಂ ಪ್ರಹರಸ್ಕೇತಿ ತತಸ್ತಂ ಘಾತಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋ ದೇನೇಂದ್ರೋ ಜಘಾನ ಗದಯಾ ಭೃಶಂ । 


ವೃತ್ರಂ ಬಲವತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾನುದೇಶೇ ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ತಾಮಾಪತತೀಂ ಜಗ್ರಾಹ ಕರೇಣೈಕೇನ ಲೀಲಯಾ । 
ತಯೈನೈನಂ ಜಘಾನಾಶು ಗದಯಾ ತ್ರಿದಿವೇಶ್ವರಂ 1 ೧೭೫ ॥ 





ಮ ವ: 


ವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನರಿಯೆ! ಎಲೆವೋ ಹೇಡಿಯೇ! ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಸರನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವರೂಸನನ್ನು 
ವಧಿಸಿದೆ. ಆ ಪಾಪಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇದೀಗ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದೆ. ದೀರ್ಫದರ್ಶಿಗಳೂ, 
ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಗಳೂ, ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳೂ, ಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಟ ತರೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು 
ಮಾರುವನರೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಏನುಮಾಡಿದರೂ ಅದು ನಿಷ್ಟಲ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎಲೆವೋ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು 
ಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ, ದೋಷದೂರನಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ನೀನು 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದಿರುನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೧೭೧-೭೫. ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಪಲಾಯನವಾಗಿಹೋಗಬೇಡ; 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು?” ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ವೃತ್ರಾಸುರನೀರೀತಿ ಹೇಳಲು 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಹಳವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಯಸಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಈರೀತಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾ ಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ನಕ್ಕು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೇಳಿಸುವಂತೆ " ಎಲ್ಫೆ ! ನೀನು ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆ. ಆಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆ ದಾನನನಿಂತು 





ಕ ಕ ಕರಾ ಕಾಕಾ ಕಕ ಕ ತುತು  ್ಯುಸು್ದಡ್ಬದಬಒ 1 ಸಸಯ ಸೋ ಸಸ ತಸ ಸ ತರಹದ 


ಸಪ್ತದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೧ 


ಸಾ ಗದಾ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಸ ವಜ್ರಂ ಚ ಪುರಂದರಂ | 
ಪತಿತಂ ಶಕ್ರಮಾಲೋಕ್ಯ ವೃತ್ತ ಊಚೇ ಸುರಾನ್ಸ್ರೃತಿ 1 ೧೭೬ ॥ 
ನಯಧ್ವಂ ಸ್ಮಾನಿನಂ ದೇವಾಃ ಸ್ವಪುರೀಮಮರಾನತೀಂ I ೧೭೭ ॥ 
ಏತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ತಥಾ ಚಕ್ರುಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ರಣಾಚ್ಚೇಂದ್ರಂ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಅಸವಾಹ್ಯ ಗಜಸ್ಥಂ ಹಿ ಪರಿವಾರ್ಯ ಭಯಾತುರಾಃ | 


ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ರಣಂ ಹಿತ್ವಾ ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ತ್ರಿದಿನಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೭೯ ॥ 
ತತೋ ಗತೇಷು ದೇವೇಷು ನನರ್ತ ಚ ಮಹಾ ಸುರಾಃ । 

ವೃತ್ರೋ ಜಹಾಸ ಚ ಪರಂ ತೇನಾಪೂರ್ಯತ ದಿಕ್ತಟಂ ೧೮೦ ॥ 
ಚಚಾಲ ಚ ಮಹೀ ಸರ್ವಾ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾ | 

ಚುಕ್ತುಭೇ ಚ ತದಾ ಸರ್ವಂ ಜಂಗಮಂ ಸ್ಥಾವರಂ ತಥಾ I ೧೮೧ ॥ 


ನುಡಿಯುತ್ತಲೇ ದೇವೇಂದ್ರನು ಗದೆಯಿಂದ ಮಹಾ ಶೂರನಾದ ಆ ವೃತ್ರನ 
ಮೊಣಕಾಲಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಹೀಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಗದೆಯನ್ನು 
ಒಂದು ಕೈಯಿಂದಲೇ ಬಹು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದಲೇ 
ಆ ದೇವರಾಜನನ್ನು ಬಹುಬೇಗನೆ ಹೊಡೆದನು. 

೧೭೬-೮೦. ಆ ಗದಾಘಾತದಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನು ಐರಾವತದೊಡಗೂಡಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಈರೀತಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡ ವೃತ್ರಾ 
ಸುರನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, ""ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಿಮ್ಮ 
ಒಡೆಯನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿರಿ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ದೇವತೆಗಳಾದರೋ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ವೃತ್ರನ ಸತ್ಯವಾದ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಐರಾವತದಮೇಲೆ 
ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ 
ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದ ತರುವಾಯ ಮಹಾ ದೈತ್ಯನಾದ ಆ ವೃತ್ರನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ನರ್ತಿಸಿದನು. ಅವನ ಅಟ್ಟಹಾಸಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಗಂತ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋದುವು. 

೧೮೧-೧೮೫. ಅದರಿಂದ ಸರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ವನಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಭೂಮಂಡಲನವೇ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿಹೋಯಿತು; ಜಂಗಮಸ್ಥಾವರ ಪ್ರಸಂಚವೇ 
ಕ್ಸೋಜೆಗೊಂಡಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ತೆರುಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರೋಕನಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುನಿನ 


ನೀರಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಪ್ರೋಕ್ಲಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಪುರಂದರನು ಪ್ರಜ್ಞೆ 


೨೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೃತ್ವ್ವಾ ಸ್ರಯಾತಂ ದೇವೇಂದ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ । 
ಉಪಯಾತೋಥ ದೇನೇಂದ್ರಂ ಸ್ಪಕಮಂಡಲುವಾರಿಣಾ | 
ಅಸ್ಪೃ ಶಲ್ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಹೋಂಭೂತ್ತಕ್ಸಣಾಚ್ಚ ಪುರಂದರಃ ೧೮೨ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಿತಾಮುಹಂ ಚಾಗ್ರೇ ನ್ರೀಡಾಯುಕ್ತೋಂಭವತ್ತದಾ । 
ಮಹೇಂದ್ರಂತ್ರಪಯಾಯುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಪಿತಾನುಹಃ॥ ೧೮೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ವೃತ್ರೋ ಹಿ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತೇಸ್ಥಿತಃ । 
ತ್ವಸ್ಟುಶ್ಚ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತೋ ವೃತ್ರಶ್ಹಾಯಂ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಅಜೇಯಸ್ತಪಸೋಗ್ರೇಣ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ತಪಸಾ ಜಯ ॥ ೧೮೪ ॥ 

ವೃತ್ರಾಸುರೋ ದೈತ್ಯಪತಿಶ್ಚ ಶಕ್ರ ತೇ 

ಸಮಾಧಿನಾ ಪರಮೇಣೈನ ಜಯ್ಯಃ। 
ನಿಶಮ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಸರಮೇಷ್ಲ್ನಿನೋ ಹರಿಃ 


ಸಸ್ಮಾರ ದೇವಂ ವೃಷಭಧ್ವಜಂ ತದಾ I ೧೮೫ ॥ 
ಸ್ತುತ್ಯಾ ತದಾ ತಂ ಸ್ತವಮಾನೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಪುರಂದರೋ ಗುರುಣಾ ನೋದಿತೋ ಹಿ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 2- 
ನನೋ ಭರ್ಗಾಯ ದೇವಾಯ ದೇನಾನಾಮತಿದುರ್ಗಮ | 
ವರದೋ ಭವ ದೇವೇಶ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೧೮೭ ॥ 


ತಿಳಿದೆದ್ದು ತನ್ನ ಮುಂಗಡೆ ನಿಂತಿರುವ ನಿತಾಮಹನನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿ ತಲೆ 
ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತನು. ಹೀಗೆ ನಾಚಿ ನಿಂತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೇಳಿದನು. ಅಯ್ಯಾ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನು ತಾನೆಸಗಿದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತದಲ್ಲಿರುವವನು. ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಇವನಿಗೆ ಇವನ ತಂದೆಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ತಸಸ್ಸೂ ಸೇರಿದೆ. 
ಆ ಭಯಂಕರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಈತನು ಅಜೇಯನಾಗಿರು 
ನದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಸಹ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು. 
ಎಲೈ ಶಕ್ರನೇ! ದೈತ್ಯಪತಿಯಾದ ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯನಬ್ಲದೆ, ಬೇರಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವು.'” ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ಸರಮೇಷ್ಮಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವೃಷಭಧ್ವಜನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೧೮೬-೯೧. ಅವನು ಗುರುವಾದ ಬೃಹೆಸ್ಪ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ ಶ್ರೀ ಶಂಕರನನ್ನಿಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಸಪ್ತದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೬೩, 


ಏವಂ ಸ್ತುತಿ ಪರೋ ಭೂತ್ಕಾ ಶಚೀಪತಿರುದಾರಧೀಃ । 


ಸ್ವಕಾರ್ಯದಕ್ಕೊ ಫ್ಸೀ ಮಂದಾತ್ಮ್ಮಾ ಪ್ರಪಂಚಾಭಿರತಃ ಖಲು ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಪ್ರ ಸ ಮೂಢಾಃ ಶಿವಭಕ್ತಿಪರಾಹ್ಯಪಿ । 
ನ ಪ್ರಾಸ್ಲುವಂತಿ ತೇ ಸ್ಥಾನಂ ಪರಮೇಶಸ್ಯ ರಾಗಿಣಃ I ೧೮೯ ॥ 
ನಿರ್ಮಲಾ ನಿರಹಂಕಾರಾ ಯೇ ಜನಾಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ । 
ಮೃ ಡಂ ಜಾ ನಪ ದಂ ಜೇಶಂ ಪರೇಶಂ ಶಂಭುನೇವಚ ॥1೧೯೦॥ 
ಚಕ್ಕ Kr ನರದ ಇಹಾಮುತ್ತ್ರ ಚ ಶಂಕರಃ । 
ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಸ್ತುತಃ ಶರ್ವೋ ರಾಗಿಣಾ ಪರಮೇಣಹಿ un ೧೯೧ ॥ 
ರಾಗಿಣಾಂ ಹಿ ಸದಾ ಶಂಭುರ್ದುರgಭೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಮಿರಾಗಿಣಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಸನ್ಮುಖೋ ಹಿ ಸದಾಶಿವಃ 1 ೧೯೨ ॥ 
ರಾಜಾ ಸುರಾಣಾಂ ಹಿ ಮಹಾನುರಾಗೀ 
ಸ್ವಕರ್ಮಸಂಸಿದ್ಧಿಮಹಾಪ್ರನೀಣಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸದಾ ಕ್ಲೇ ಶಷರ ಶಚೀಪತಿಃ 
ಸ್ವಕಾನುಭಾವಾತ್ಮಪರೋ ಹಿ ನಿತ್ಯಂ Il ೧೯೩ ॥ 


"«ಎಲ್ಫೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಭರ್ಗನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೊರೆಯಲಸದಳನೂ, 
ದೇವೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ!! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನಗೆ 
ವರಪ್ರದಾಯಕನಾಗು. ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗಮಾಡಿಕೊಡು.?' ಮಹಾ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದರೂ, ಸ್ವಾರ್ಥಪರನಾದುದರಿಂದ ತಿಳಿಗೇಡಿಯೂ ವಿಷಯ 
೦ಪಟನೂ ಆದ ಆ ಶಚೀಪತಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದನು. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಮೂಢರು ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಪರತಿವಮೂರ್ತಿಯ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವು. ಯಾರು ದೋಷ 
ರಹಿತರಾಗಿ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಏನೊಂದು ಅಹಂಕಾರವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾಯಕನೂ, 
ಈಶ್ವರನೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನೂ, ಶಂಭುವೂ, ಮೃಡನೂ ಆದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ... ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಂತಹರಿಗೆ ಇಹೆನರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ವರದಾಯಕನಾಗುವನು. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈ ಮಹೇಂದ್ರನಾದರೋ 
ಕೇವಲ ಕಾಮಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನು. ಇಂತಹನು ಶ್ರೀ ಶರ್ವನನ್ನು 
ಸ್ಮುತಿಸಿದನಲ್ಲವೆ! ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲವು. 
೧೯೨-೯೩. ಅಯ್ಯಾ! ವಿಷಯಾಸಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಶಂಭುವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ದುರ್ಲಭನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ವಿರಕ್ತರಾಗಿ ವಿಷಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ದೂರರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಸದಾಶಿವನು ಸುಮುಖನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೨೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತನಮಾನಂ ತದಾ ಚೇಂದ್ರಮುಬ್ರನೀತ್ಕಾರ್ಯಗೌರವಾತ್‌ । 

ನಿಜ್ಞಾಯಾಖಿಲದೃಗ್ಗ್ರಷ್ಟಾ ಮಹೇಶೋ ಲಿಂಗರೂಪವಾನ್‌ ॥ ೧೯೪ ॥ 

ಇಂದ್ರ ಗಚ್ಛ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಥಂ ವೃತ್ರಂ ನೈ ದಾನನಂ ಪ್ರತಿ । 

ತಸಸೈನ ಚ ಸಾಥ್ಯೋಯಂ ರಣೇ ಜೇತುಂ ಶತಕ್ರತೋ ॥ ೧೯೫ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಕೇನೋಸಷಾಯೇನ ಸಾಧೊ ಳ್ಕೀeಯಂ ವೃತ್ರೋ ದೈತ್ಯನರೋ ಮಹಾನ್‌ | 

ತಚ್ಛ್ರೇಫ ಫ್ರುಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಶೋ ಯೇನ ಟಂ ನಿಜ ಭವೇತ್‌ ॥೧೯೬॥ 
ರುದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ರಣೇ ನ ಶಕ್ಕತೇ ಹಂತುಮಸಿ ದೇವನಕೈರಸಿ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ಹಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕುತ್ಸಿತಂ ಕರ್ಮ ಚಾದ್ಯನೈ ॥ ೧೯೭॥ 

ಆಸ್ಕ ಶಾಪಃ ಪುರಾ ದತ್ತಃ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಮಮ ಸನ್ನಿಧೌ । 

ಅಸಾ ಚಿತ್ರರಥೋ ನಾಮ್ನಾ AOS ಭುವನತ್ರ ಯೇ ॥ ೧೯೮ ॥ 


ವಾಯ] ಹತಾ ಜು. ಷು ಎ ಹ 





ಟಾ ನಾ ಡುವ ವಾವ; 


ಜೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ. ದೊರೆಯಾದ ಈ ಮಹೇಂದ್ರ, ಸ ಮಹಾ ವಿಷಯಾ 
ಸಕ್ತನು; ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪಂಡಿತನು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಇವನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಕಾಮಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥಪರನಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 

೧೯೪೯೫. ತರುವಾಯ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನಿಶ್ಚಸಾಕ್ಸಿಯೂ ಲಿಂಗರೂಪನಿಯೂ 
ಆದ ಪರಶಿವನು ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಆಗಿನ ಕಾರ್ಯಗೌರವದದೆಸೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೈ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! 
ನೀನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಈ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ವೃ ತ್ರಾಸುರನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಎಲ್ಫೈ ಶತಕ್ರತುವೇ! ಆ ಜಾನಾ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನಾಗುವನಾಗಲಿ ಮತ್ತಾವುದರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲವು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೯೬-೨೦೧. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ — ಎಲ್ಲೆ ಶಂಭುವೇ! ತಪಸ 
ನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಮಹಾಶೂರನೂ ಆದ 
ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೂಡಿದರೆ ನನಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಪ ಣೆ 
ಕೊಡಿಸಬೇಕು.?' ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹೇಂದ್ರಾ! ಈ ದಾನವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲಲು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಯಾವುದಾದರೂ ದುರ್ವ್ಯಾಪಾರ (ಮಾರಣ ಮೊದಲಾದು) ವನ್ನು ಮಾಡ 


ಸಪ್ತದಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೫ 


ಪರ್ಯಜಿಸನ್ಸುವಿಮಾನೇನ ಮುಯಾದತ್ತೇನ ಭಾಸ್ಪತಾ | 
ಉಪಹಾಸಾದಿಮಾಂ ಯೋನಿಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೈತ್ಯಪುಂಗವ8 ॥ ೧೯೯ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಜೇಯಂ ಜಾನೀಹಿ ರೆಣೇ ರಣನಿದಾಂವರ | 

ಏನಮುಕ್ತೋ ಮಹೇಂದ್ರೋಂಯಂ ಶಂಭುನಾ ಯೋಗಿನಾ ಭೃಶಂ ॥ 
ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ಶಕ್ರೋಂಸೌ ನಿಯಮಂ ತಮುಸಾದದೇ 1 ೨೦೧ ॥ 
ರಂಧ್ರಂ ಪ್ರತೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ವೃತ್ರಸ್ಯ ತತ್ಸನಿಖಾಪೇ ಸಹಸ್ರಕಂ । 

ನತ್ಸರಾಣಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಸನ್‌ ಹಂತುಂ ಮನೋ ದಧೇ ॥ ೨೦೨ ॥ 
ಅಂತರ್ವೆೇದ್ಯಾಂ ಬಹಿಃ ಸ್ಥಿತ್ಸಾ ವಜ್ರಪಾಣೇರನುಜ್ಜಯಾ । 

ಗುರೋಃ ಪುರೋಧಸಶ್ಚೈನ ಸ್ವಕಾರ್ಯಮಕರೋದ್ಬೃಶಂ ॥೨೦೩॥ 
ಏಕದಾ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ವೈ ವೃತ್ರೋ ದಾನವಪುಂಗವಃ | 

ದೈತ್ಯೈಃ ಪರಿವೃತಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಾಯಾತೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ಇಂದ್ರಃ ಪರಾಭವಂ ಸ್ರಾಪ್ರೋ ನೀತೋ ದೇನೈರ್ದಿವಂ ಪ್ರತಿ! 


ಅಹಮೇನ ಹತಾರಿಶ್ಚ ನಾನ್ಯೋಂಸ್ತಿ ಸದೃಶೋ ಮಮ ೨೦೫ ॥ 
ಮನ್ಯಮಾನಃ ಸದಾವೃತ್ರಃ ಪೌರುಸಷೇಣ ಸಮನ್ಸಿತಃ । 
ಪ್ರದೋಷಸಮಯೇ ವಿಪ್ರಾ ನರ್ಮುದಾಯಾವರುಪಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಬೇಕು; ಅಷ್ಟೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ದಾನವ 
ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈತನು ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ನಾನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ 
ದಿವ್ಯ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದು, ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಮದಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಈ ದಾನವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಥಿಸಿರುವನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕಾಳೆಗದ ರೀತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀನು ಇವನು ಕಾಳೆಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ.” ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರೇ! ಮಹಾ 
ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಶಂಭುವೀರೀತಿ ನುಡಿಯಲು, ಮಹೇಂದ್ರನು ಅಂತೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಅದರಂತೆ ವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟನು. 

೨೦೨-೬. ಆ ದೇವರಾಜನು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯೊಡನಯೇ, 
ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಒಳೆಗಿದ್ದರೂ, ಹೊರಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅವನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ರಂಧ್ರ (ಸಮಯ)ವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ಸ್ವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಹಳಮಟ್ಟಗೆ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಆ ದಾನವೋತ್ತಮನು ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ತೀರಕ್ಟೈ ತಂದನು. ಆ ಮಹಾದಾನನನು 


೨೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟಶ್ಹೇಂದ್ರೇಣ ಸುಮಹಾನಸುರೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 

ನೃತ್ರೋ ಬಲವತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ರದೋಷಸನುಯೇ ತದಾ ॥ ೨೦೭॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ರದೋಷೇ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಮಂದವಾರೇ ತ್ರಯೋದಶೀ | 
ನೋದಿತೋ ಗುರಣಾ ಚೇಂದ್ರಃ ಕರೇ ಗೃಹ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ॥ ೨೦೮ ॥ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರೈರ್ಯಥೋಕ್ತ ವಿಧಿನಾ ತದಾ । 

ಪೂಜಿತೋ ಲಿಂಗರೂಸೀ ಚ ಓಂಕಾರೋ ನರ್ಮದಾ ತಟೇ ॥೨೦೯॥ 
ಪ್ರಠದೋಷನ್ರತಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾ ತ್ಸದ್ಧಜ್ರಪಾಣಿಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 


ಸಂಜಾತಸ್ತಕ್ಷಣಾದೇವ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಚ i ೨೧೦ ॥ 
ವೃತ್ರೋಪಿ ತಸಸಾಯುಕ್ತಃ ಪ್ರದೋಷಸಮಯೇ ಮಹಾನ್‌ । 
ನಿದ್ರಾಸಕ್ತ್ಯೋಂಭವನತ್ತತ್ರ ಶುಂಡೇನ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಃ I ೨೧೧ ॥ 
ಸ್ವಾಸಾತೃದೋಷವೇಲಾಯಂ ತಪಸಾ ಚಾರ್ಜಿತಂ ಫಲಂ । 

ಪ್ರನಷ್ಟಂ ತಕ್ಟಣಾದೇವ ನಿಃಶ್ರೀಕತ್ವಮುಸಾಗತಃ ॥ ೨೧೨ ॥ 


ದೇವ್ಯಾಃ ಶಾಪಾಚ್ಚ ಸಂಜಾತೋ ವೃತ್ರೋ ಭಗ್ನಮನೋರಥಃ ॥ ೨೧೩ ॥ 
“ ನನ್ನಿಂದ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಆ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೊಯ್ದರು! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದವನು! ನನ್ನ ಸಮಾನರಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು!!?' ಎಂದು ಬಗೆದು 
ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಪ್ರದೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೦೭-೧೦. ಈರೀತಿ ಪ್ರದೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಾನವರೆಲ್ಲರೊಡನಲ್ಲಿಗ್ಗೆ 
ತಂದ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ವೃತ್ತಾಸುರನನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನು ನೋಡಿದನು. 
ಅಂದಿನ ಪ್ರದೋಷ ಸಮಯವಾದರೋ ತ್ರಯೋದಶೀ ಶನಿವಾರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಆಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನ ಕೈಹಿಡಿದು, ಮಹೇಂದ್ರ! ಇಂದು ನೀನು 
ಪ್ರದೋಷ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸು?' ಎಂದು ವ್ರೇರಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿರಾ! ಈ ರೀತಿ ಆಚರಿಸಿದ ಪ್ರದೋಷ ವ್ರತದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ, ಶಂಕರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಆ ಮಹೇಂದ್ರನು ತತ್‌ಕ್ಟಣವೇ 
ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದನು. 

೨೧೧-೧೫. ವೃತ್ತನಾದರೋ ತಸಸ್ತಿಯಾದ ಮಹಾ ತ್ಮನಾದರೂ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿದ್ರಾಸಕ್ಕನಾದನು ; ಶುಂಡನೆಂಬ ದಾನವನು 
ಅವನನ್ನೆ ಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದರು. ಪ್ರದೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಡ್ದೆಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
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ಸಂಧ್ಯಾಪಾದೇ ಗತೇ ಯಾನದ್ವೃತ್ರಸ್ತೀರ್ಥಮುಸಾನಿಶತ್‌ | 


ಪರೀತೋ ನವಿನವಿಧೈರ್ದೈತ್ಯೈರ್ನಾನಾಯುಧ ಸಮನಶ್ಚಿತೈಃ I ೨೧೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ತತ್ವರ್ನುಣಶ್ಸಿದ್ರಂ ಛಿದ್ರಾನ್ವೇಷೀ ಶಚೀಪತಿಃ । 

ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಗತಃ ಶನೈರ್ಹಂತುನಮಾತ್ಮಶತ್ರುಂ ಶತಕ್ರತುಃ ॥ ೨೧೫ ॥ 
ತಾನದ್ದೈತ್ಯಾ ಸುಸಂರಬ್ಧಾ ಭೀಮಾ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಾಃ | 
ಉತ್ತಸ್ಫುರ್ಯುಗಪತ್ಸರ್ವೇ ದುಃಸಹಾಶ್ಚ ಶತಕ್ರತುಂ I ೨೧೬ ॥ 


ತತಸ್ತೈರಭವದ್ಯುದ್ಧಮತಿಪ್ರಬಲದಂಡಿಭಿಃ 

ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ತದಾಜಗ್ಮುಃ ಶತಕ್ರತೋಃ ॥ ೨೧೭॥ 
ತತೋ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ಯಂಯಖಂಧುಸ್ತೇ ತರಸ್ವಿನಃ | 

ರಾತ್ರೌ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭವನತ್ನುರಾಸುರವಿಂಮರ್ದನಂ ॥ ೨೧೮ ॥ 
ಅನೇಕಶಸ್ತ್ರಸಂನೀತಂ ಮಹಾರೌ ದ್ರಮನರ್ತತ । 

ಏನಂ ಪ್ರನರ್ತಮಾನೇತು ಸಂಗ್ರಾಮೇ ರೌದ್ರದಾರುಣೇ । 

ತದಾ ನೃತ್ರೋಫ ಸನ್ನದ್ಧೋ ಗೃಹೀತ್ಕಾ ಶೂಲಮುಲ್ಬಣಂ ॥೨೧೯॥ 
ಇಂದ್ರಂ ಪ್ರಮುಖತೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಗರ್ಜಾತಿನಿಭೀಷಣಂ । 

ತಸ್ಯ ನಾದಪ್ರಣಾದೇನ ತ್ರಾಸಿತಂ ಭುನನತ್ರಯಂ | ೨೨೦॥ 


ಅವನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ತಪಃಫಲವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಕ್ಪಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಶವಾಗಿ ಅವನು ಕೇವಲ ನಿಸ್ಕೇಜಸ್ಮನಾಗಿಹೋದನು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಉಮಾದೇವಿಯ ಶಾಪದ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ಆ ದಾನವನು ಭಗ್ಗಮನೋರಥ 
ನಾದನು. ಪ್ರದೋಷಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಭಾಗವು ಕಳೆದುಹೋದ ತರುವಾಯ 
ಆ ವೃತ್ರನು ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರೊಡಗೂಡಿ ನರ್ಮದಾ ನದಿಗೆ 
ಸ್ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. ರಂಧ್ರ್ರವನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶಚೀಪತಿಯು ವೃತ್ರನ 
ಈ ಕಾರ್ಯಲೋಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಅವನನ್ನು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊಡೆಯಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೨೧೬-೨೦. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ ಭಯಂಕರರೂ, ಭಯಂಕರ ಸರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನಟ್ಟ 
ಬಂದರು. ಆಗ ಜೇನೇಂದ್ರನಿಗೂ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಆ ದೈತ್ಯರಿಗೂ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಯುದ್ಧವು ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಶತಕ್ರತು 
ವಿನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಆ ದೇವ 
ದಾನವರು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾದಿದರು. ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಪ್ರಳಯದಂತಿದ್ದ 
ಆ ಯುದ್ಧವು ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, 
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ಐರಾವತಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಮಹೇಂದ್ರಃ ಶುಶುಭೇ ತದಾ । 


ಧ್ರಿಯಮಾಣೇನ ಛತ್ರೇಣ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ ಶೋಭಿನಾ H ೨೨೧ ॥ 

ಚಾಮರೈರ್ವೀಜ್ಯಮಾನೋಃಥ ಬಭಾಷೇ ದೈತ್ಯಪುಂಗನಂ। ॥ ೨೨೨ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :- 

ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಕುರು ಮೇ ವೃತ್ರ ಬಲೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ । 

ಶೂರಸ್ತಮಸಿ ಶೂರಾಣಾಂ ತಪಸಾ ಪರಮೇಣ ಹಿ | ೨೨೩ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ತೇನ ನೃತ್ರೋ ನಾಕ್ಕಮುವಾಚ ಹ | 
ಆದೌ ಪ್ರಹರ ಮಾಮಿಂದ್ರ ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ಮಾಂ ಘಾತಯಾನ್ಯುಹಂ ॥ ೨೨೪ ॥ 
ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ತದತೀನ ದುಃಸಹಂ 
ವಜ್ರಂ ತದಾನೀಂ ಶತಧಾರಮೇನ । 
ವಿಮೋಕ್ತುಕಾನೋಹಿ ತದಾ ಪುರಂದರೋ 
ನಿವಾರಿತಸ್ತೇನ ಮಹಾಪ್ರಭೇಣ | 
ಪುಶೋಧಸಾ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವರೇಣ 
ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ಸ ಚಕಾರ ಚೇಂದ್ರಃ 3೨೫ ॥ 
ವೃತ್ರಾಸುರನು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಬಹು ತೀಕ್ಸವಾದ ಶೂಲವನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಭಯದಿಂದ 
ತತ್ತಳಿಸಿಹೋದುವು. 

೨೨೧-೨೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ವೀತಚ್ಛತ್ರದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ ಚಾಮರ 
ಗಳಿಂದಭಿನೀಜಿತನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಆ ದೈತ್ಯಪುಂಗವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಲ್ಸ ವೃತ್ರಾಸುರನೇ! ಈಗ ನೀನು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. 
ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಶೂರರಿಗೆಲ್ಲ ಶೂರನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ!?? 
ಎಂಬೀ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃತ್ರಾಸುರನು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆ. 
ಆಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೨೫-೩೦. ಇಂದ್ರನು ಅಂತೆಯೇ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ತಡೆಯಲ 
ಸದಳವಾದ ವಜ್ರವೆಂಬ ಖಡ್ಗ ವನ್ನೇ ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಯಸಿದನು. 
ಆಗ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯನು 
ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಡವೆಂದು ಅವನನ್ನು 
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ಗದಾಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ದೇನೇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಂ ನಿವ್ಯಾಧ ತಾಂ ಗದಾಂ | 
ವಾರಯಾಮಾಸ ವೃತ್ರೋಸಾನತಿಥಿಂ ಕೃಪಣೋ ಯಥಾ ॥ ೨೨೬ ॥ 
ವ್ಯರ್ಥಂ ಚ ಸ್ವಗದಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಇಂದ್ರಶ್ಲಿಂತಾಮವಾಪ ಹ ॥ ೨೨೭॥ 
ತಂ ಚಿಂತ್ಯಮಾನಂ ಸ ತದಾ ಪುರಂದರಂ 
ವೃತ್ರೋ ಬಭಾಷೇ ಪರಿಭರ್ತ್ಯಮಾನಃ 
ಪುರಾಕೃತಂ ಶಕ್ರ ಮಹಾದ್ಭುತಂ ತ್ವಯಾ 
ಜುಗುಪ್ಸಿತಂ ಕರ್ಮ ಚ ವಿಸ್ಮೃತಂ 8೦ | 
ಯೇನೈನ ಜಾತೋಸಿ ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಃ 


ಶಾಪಾನ್ಮಹರ್ನೇರಥ ಗೌ ತಮಸ್ಯ 1 ೨೨೮ ॥ 
ಯೇ ಶೂರಾಶ್ಚೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ವರ್ತಂತೇ ಹಿ ನಿಯಮ್ಯತು | 
ತೇ ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತೀಹ ನೇತರೇ ಚ ಭವಾದೃಶಾಃ i ೨೨೯॥ 
ರಣಾಜಿರಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಪಾಪಿನಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩೦ ॥ 


ಏವಂ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸಯಾಮಾಸ ದೇವೇಂದ್ರಂ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಃ । 
ತ್ರಿಶೂಲಂ ಧೂನಯಾಮಾಸ ದೇವೇಂದ್ರೋ ಹಿ ತಟತ್ಸಮಂ ॥ ೨೩೧॥ 


ಕಾರಾ ರಾರಾ 





ಕರ ಆಕಾರ ರ್‌ ಕಾಲಾ ವಾರಾ ರಾಕಾ. 
me ಲ 


ತಡೆದನು. ಅಂತೆಯೇ ಮಹೇಂದ್ರನು ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ವೃತ್ತ 
ನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ವೃತ್ರಾಸುರನಾದರೋ ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಜಿಪುಣನಾದವನು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನೆಂತೋ ಅಂತು ನಿವಾರಿಸಿದನು (ತಡೆದನು). ಗದೆಯು 
ವ್ಯರ್ಥವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹೇಂದ್ರನು ಬಹಳವಾದ ಚಿಂತೆಗೀಡಾದನು. 
ಈರೀತಿ ವ್ಯಸನನಡುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ವೃತ್ರಾಸುರನು 
ಅವನನ್ನು ಗದರಿಸುತ್ತ, ""ಎಲಾ ಶಕ್ರನೇ! ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಸಹ್ಯವಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನೀಗ ಮರೆತೆಯೇನು? ಆ ವಾಸದ 
ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೌತಮ ಮಹರ್ಷಿಯು ಶಪಿಸಲು ನೀನು ಸಹಸ್ಪ 
ನೇತ್ರನಾದೆಯಲ್ಲವೆ? ಎಲೆವೋ! ಕೇಳು; ಯಾರಾದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನಂತಹರೆಂದಿಗೂ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯರು. ಪಾಫಿಗಳಾದವರಿಗೆ 
ರಣರಂಗವೆಂಬುದು ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ,” 

೨೩೧-೩೬. ದೈ ತೃಪುಂಗವನಾದ ಆ ವೃತ್ರನು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೀರೀತಿ 
ಗದರಿಸಿ ಹೆದರಿಸಿ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಗೆಣೆಯಾದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಅವನ ಕಡಿಗೆ 
ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ದಾನವನು ಆ ಶೂಲ 
ದಿಂದ, ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಳಯಕರ್ತನಾದ ರುದ್ರನೆಂತೋ ಅಂತು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಇಂತು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಾನವ ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ನೋಡಿ 


೨೮೦ ಶ್ರಿ 


ತೇನ ಶೂಲೇನ ಮಹತಾ ವೃತ್ರೋಂದೃತಪರಾಕ್ರಮಃ | 

ಬಭೌ ತೀವ್ರೇಣ ತಪಸಾ ಯಥಾ ರುದ್ರೋ ಯುಗಾಂತಕೃತ್‌ ॥ ೨೩೨ ॥ 
ತಥಾಭೂತಂ ಸಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ದೇನರಾಜಃ ಶತಕ್ರತುಃ । 

ಅಭ್ಯುದ್ಯಯೌ ಹಂತುಕಾಮೋ ವೃತ್ರಂ ದಾನನಪುಂಗವಂ ॥೨೩೩॥ 
ತಮಾಯಾಂತಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಹಂತುಕಾಮಂ ಪುರಂದರಂ | 

ಜಹಾಸ ಪರಮಂ ತತ್ರ ಶಕ್ರಸ್ಯಭಿ ಭಯಾನಹಂ | 


೯ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಖಂ ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಸುಮಹದಾಗತೋ ಹಿ ಪುರಂದರಂ ll ೨೩೪ ॥ 
ಗ್ರಸ್ತುಕಾಮೋ ಮಹಾತೇಜಾ ದೈತ್ಯಾನಾಮಧಿಪಸ್ತದಾ | 

ಆಗತ್ಯ ಸಹಸಾ ಶಕ್ರಂ ಗ್ರಾಸಯಿತ್ವಾ ಸ ಕುಂಜರಂ ೨೩೫ ॥ 
ಸ ನಜ್ರಂ ಸ ಕರೀಟಿಂ ಚ ನನರ್ತ ಚ ಜಗರ್ಜಚ। 
ನಿನಿಷಾಂತರಮಾತ್ರೇಣ ಗ್ರಸಿತೋಸೌ ಪುರಂದರಃ | ೨೩೬ ॥ 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ದೇವಾನಾಂ ತತ್ರ ಪಶ್ಯತಾಂ । 
ಭೂಕಂಪೋ ಹಿ ತದಾ ಹ್ಯಾಸೀದುಲ್ಕಾಸಾತಃ ಸಹಸ್ಪಶಃ ೨೩೭ ॥ 
ತಿನಿರೇಣಾವೃತಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಂ | 
ವರ್ತಮಾನಸ್ತದಾ ವೃತ್ರೋ ಬಭೂವ ಪರಮದ್ಯುತಿಃ ॥ ೨೩೮ ॥ 
ನಿಧ್ಯಮಾನಾಸ್ತದಾ ಸರ್ನೇ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಗತಾಃ | 

ಶಶಂಸುಃ ಸರ್ವಮೇವೈತದ್ವೃತ್ರಾಸುರನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ ! ೨೩೯॥ 


ದೇವರಾಜನಾದ ಶತಕ್ರತುವು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟನು. 
ಈರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಪುರಂದರನನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ 
ತೇಜನಾದ ವೃತ್ರನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಕ್ಳು, ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾದ ತನ್ನ 
ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದು ಅವನ ಬಳಿ ಸಾರಿ ಐರಾವತದಿಂದಲೂ, ವಜ್ರ 
ಕೆರೀಬಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೇತನಾದ ಅವನನ್ನು ನುಂಗಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈರೀತಿ ಆ ದಾನವನು ಮಹೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟನು. 

೨೩೭-೪೧. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾ 
ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಭೂಮಿಯು ಕಂಪಿಸಿತು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು 
ಕೊಳ್ಳಿ ಗಳು ಬಿದ್ದುವು. ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಾಸುರನಾದರೋ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತ 
ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನಲ್ಲಿಗೈ ತಂದು 
ವೃತ್ರಾಸುರನೆಸಗಿದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದರು. ಸರ್ವ 
ಲೋಕಸಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೨೮೧ 


ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಪ್ರಹ್ಮಾ ವ್ಯಥಿತೋಂತೀವವಿಸ್ಮಿತಃ 1 


ಕಥಂ ಜಾತಂ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ವ್ಯಸನಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ | ೨೪೦ ॥ 
ದೇವೈಃ ಸಹ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಲೋಕಸನಿತಾನುಹಃ | 

ತುಷ್ಟಾನ ಗಿರಿಶಂ ದೇವಂ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ ॥ ೨೪೧ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಓಂ ನಮೋ ಲಿಂಗರೂಸಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ವೈ ನಮಃ 
ವಿಶ್ವರೂಪಸಾಯ ದೇವಾಯ ವಿರೂಪಾಕ್ಸಾಯ ವೈ ನಮಃ i ೨೪೨ ॥ 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಶ ವೃತ್ರಗ್ರಸ್ತಂ ಪುರಂದರಂ । 

ತದಾ ನಭೋ ಗತಾ ವಾಣೀ ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ ಶೃಣ್ವತಾಂ i ೨೪೩॥ 
ಉವಾಚ ಹಿತಕಾನಮಾಯು ವಿಧಿಂ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೇ ಸತೀ । 

ಪ್ರದೋಷ ವ್ರತಯುಕ್ತೇನ ಇಂದ್ರೇಣ ನಿಕೃತಂ ಕೃತಂ ॥ ೨೪೪ ॥ 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ಪೀಠಿಕಾಂ ಚೈನ ಚ್ಛಾಯಾ ಪ್ರಾಸಾದಮೇವಚ | 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ಕೃತವತಾ ಸೀಠಿಕಾಲಂಘನಂ ಕೃತಂ ॥ ೨೪೫ ॥ 


ಲಂಘಯಂತಿ ಚ ಯೇ ಮೂಡಾಸ್ತೇ ನೈ ದಂಡ್ಯಾನ ಸಂಶಯಃ । 
ಚಂಡಸ್ಯ ಗಣನಂಖಖ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ರಯತ್ನ ತಃ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ನಮಸ್ಕಾರಾ ಲಿಂಗಾರ್ಚನ ಸಮನ್ಹಿತಃ ॥ ೨೪೬ ॥ 
ವ್ಯಸನಗೊಂಡನಲ್ಲದೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಆಯಿತು. ಆಗಲಾತನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ, 
"" ದೇವೇಂದ್ರನಿಗಿಂತಹ ಕಷ್ಟವು ಬಂದುದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ತರುವಾಯ ಸರಮಸಮಾಧಿಮಗ್ನನಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೨೪೨-೪೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಪ್ರಣವಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಪಾರ್ವತೀರಮಣನೇ!  ಲಿಂಗರೂಪಿಯೂ, ಮಹಾದೇವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಓ ದೇವದೇವ! ವಿಶ್ವಸ್ವರೂಪನೂ, ವಿರೂಪಾಕ್ಟನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮೋನಮಃ. ಎಲ್ಫೈೆ ಕ್ರಿಲೋಕೇಶನೇ! ವೃತ್ರಾಸುರನು ನುಂಗಿರುವ 
ಈ ಪುರಂದರನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು.?' ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಆಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸು 
ವಂತೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ನುಡಿಯಿತು; ಆ ವಾಣಿಯು ಸಮಸ್ತರ ಹಿತವನ್ನೂ 
ಬಯಸಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿತು. ಪ್ರದೋಷ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಮಹೇಂದ್ರನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಇವನು ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನೂ , ಶಿವಲಿಂಗನೀಠವನ್ನೂ, ಛಾಯಾ 
ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಮಾಡುವಾಗ ದಾಟದನು. 

೨೪೬-೫೦. ಯಾವ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ದಾಟುವರೋ ಅವರು 
ದಂಡಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಟವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ 





೨೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಾಸ್ಕೇಕಬುದ್ಧ್ಯಾ ವೈ ಪ್ರಯತ್ನಾಲ್ಲಿಂಗಪೂಜನಂ । 
ಕಾರ್ಯಾ ದೀಕ್ಷಾ ಪರೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರಶಾಂತಯೇ (॥ ೨೪೭॥ 
ಅಶರೀರಂ ಚ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶೃತ್ಪಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಃ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತೇ ಸ್ರಾಂಜಲಯೋ ನಭೋ ವಾಣೀಂ ಶುಭಾವಹಾಂ ॥೨೪೮॥ 
ಕಥಮರ್ಚಾಮಹೇ ಲಿಂಗಂ ಕೇನೈನ ವಿಧಿನಾ ತತಃ । 


ಪ್ರಾತರ್ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯೇ ಸಾಯಂಕಾಲೇ ತಥೈವಚ Il ೨೪೯॥ 
ಕಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಚ ತಥೈನ ಹಿ! 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇತು ತಾನ್ಕೇನ ಕಥಯಸ್ವ ಯಥಾ ತಥಂ ॥ ೨೫೦ ॥ 
ತದಾ ನಭೋಗತಾ ವಾಣೀ ಕಥಯಾಮಾಸ ವಿಸ್ತರಂ ॥ ೨೫೧ ॥ 
ಕರನೀರಂ ಚಾರ್ಕಪುಷ್ಪಂ ಬೃಹತೀಪುಷ್ಪ ಮೇನಚೆ । 
ಧತ್ತೂರಕುಸುಮಂಚೈವ ಶತಪತ್ರಂ ತಥೈನಚ ॥ ೨೫೨ ॥ 


ಆರಗೃಧಂ ಚ ಪುನ್ನಾಗಂ ಬಕುಲಂ ನಾಗಕೇಶರಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ಸಲಂ ಕದಂಬಂ ಚ ಮಂದಾರಕುಸುಮಂ ತಥಾ 1 ೨೫೩ ॥ 
ಬಹೂನಿ ನರಪುಷ್ಬಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಕಮಲಾನ್ಯಪಿ । 

ತ್ರಿಕಾಲೇ ಚ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ಜ್ಞೇಯಾನಿ ಸತತಂ ಬುಧೈಃ ॥ ೨೫೪ ॥ 
ಮಾಡುವಾತನು ಗಣಮುಖ್ಯನಾದ ಚಂಡನಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಬಯಸುವವರು 
ದೀಕ್ಪಾಪರರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಕ್ಬಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.” ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಆ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲೌ ದೇವನಾಣಿಯೇ! ನಾವು ಯಾವ ವಿಧಿಯ 
ನ್ಹನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು? ಶಿವಾರ್ಚನೆಗೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೂವು 
ಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ? ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಹೂವು 
ಗಳಿಂದ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಈ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೨೫೧-೬೦. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಆಗ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಿತು. "ಕರವೀರ, ಅರ್ಕಪುಷ್ಪ (ಎಕ್ಕದ ಹೂ), ಬೃಹತೀ, 
ಧತ್ತೂರ, ಶತಪತ್ರ (ಕಮಲ), ಆರಗ್ವಧ, ಪುನ್ನಾಗ, ಬಕುಲ, ನಾಗಕೇಶರ, 
ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ಸಲ, ಕದಂಬ, ಮಂದಾರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಹೂವುಗಳೂ, 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಕಮಲಗಳೂ ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಪವಿತ್ರವಾದು 
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ಜಾತೀಪುಷ್ಬಂ ಮಲ್ಲಿಕಾಯಾಶ್ಚ ಪುಷ್ಪಂ 
ಪುಷ್ಪಂ ನೋಗರಕಂ ನೀಲಪುಷ್ಟಂ ತಥೈವ । 
ತಥಾಪುಷ್ಪಂ ಕುಟಿಜಂ ಕರ್ಣಿಕಾರಂ 
ಕೌಸುಂಭಾಖ್ಯಂ ವಾರಿಜಂ ರಕ್ತವರ್ಣಂ ॥ ೨೫೫ ॥ 
ಏತಾನ್ಯೇನ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಲಿಂಗಪೂಜನೇ | 
ವಿಶಿಷ್ಟಾನಿ ಮಯೋಕ್ತಾನಿ ಸಾಯಾಹ್ಮ್ನೇ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ 1 ೨೫೬ ॥ 
ಚಂಪಕಾನಿ ತ್ರಿಕಾಲೇ ಚ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ರಾತ್ರೌ ಮೋಗರಕಾಣ್ಯೇ ವ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೫೭ ॥ 
ಏನಮರ್ಚನಭೇದಾಂಶ್ಚ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಚಾ ತಲ್ಲಿಂಗಪೂಜನೇ। 
ಕಾರ್ಯೋ ನಿಧಿರ್ನಿಧಿಜ್ಞೈಶ್ಚ ಸತತಂ ಚ ಶಿನಾಲಯೇ ॥ ೨೫೮ ॥ 


ವೃಷಭಾಂತರಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪೀಠಿಕಾಂತರಮೇನ ಚ । 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ನ ಕುರ್ನೀತ ಕುರ್ವಸ್ಮಿಲ್ಬಿಷಮಶ್ನುತೇ ॥ ೨೫೯ ॥ 
ತಥಾಹ್ಯನೇನ ಶಕ್ರೇಣ ಕೃತಂ ಚೈನ ಪ್ರದಕ್ಸಣಂ | 
ರಾಜಸಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಾತಂ ಚ ನಿಷ್ಟಲಂ | ೨೬೦ ॥ 
ಗ್ರಸಿತೋಂದ್ಯೈನ ವೃತ್ರೇಣ ಸ ಗಜೋಹಿ ಪುರಂದರಃ । 
ಭವದ್ಭಿರೇವ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಯೇನ ಇಂದ್ರಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ I ೨೬೧ ॥ 
ವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಜಾಜಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮೋಗರಕ, ನೀಲ, 
ಕುಟಜ, ಕರ್ಣಿಕಾರ, ಕಾಸುಂಭ, ರಕ್ತಕಮಲ ಈ ಹೂವುಗಳು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವುಗಳು. ಇನ್ನು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. ಸಂಪಗೆಯು 
ತ್ರಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಮಾಡಲು ಪವಿತ್ರವಾದುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲವು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಗರಕ ಪುಷ್ಪಗಳೇ ಪೂಜೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು. 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನ ವಿಧಾನವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿನ ಭೇದಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೇ 
ಆಗಲಿ ವೃಷಭವನ್ನೂ, ಸೀಠಿಕೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದವನು ಪಾಪಭಾಜನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಹೇಂ 
ದ್ರನು ಕೇವಲ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿ (ಅಹಂಕಾರಪೂರಿತನಾಗಿ), ಆರೀತಿ 
ವೃಷಭವನ್ನೂ, ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುದರಿಂದ ಇವನು ಮಾಡಿದ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಯಿತು. 
೨೬೧-೬೫. ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈಗಲೀ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು, ವೃತ್ರಾ 
ಸುರನು ಐರಾವತದೊಡನೆಯೇ ನುಂಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
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ಮಹಾರುದ್ರ ವಿಧಾನೇನ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ತಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಪುರಂದರೋ ಹ್ಯಯಂ ದೇವಾ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೬೨ ॥ 
ತೇನೈನ ನಚಸಾ ದೇವಾ ರುದ್ರಮಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ಯತ್ನತಃ । 


ಗ್ಯ 

ಯಥೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ರುದ್ರಸೂಕ್ತೇನ ಯತ್ನತಃ ॥ ೨೬೩ ॥ 
ತಥಾಚೈಕಾದಶೀ ರುದ್ರಾ ರುದ್ರಮರ್ಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವೈ ಸುರಾಃ । 

ಹನನಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಚಕ್ರುರ್ದಶಾಂಶೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ೨೬೪ ॥ 


ಜಪಂ ಚ ಪೂಜಾಂ ಹನನಂ ಚ ಚಕ್ರು 
ರ್ವಿನೋಕ್ತುಕಾನಾಃ ಸಹಸಾ ಪುರಂದರಂ | 
ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಹಸಾ ನಿನಿರ್ಗತಃ 
ಕುಕ್ಸಿಂ ಭಿತ್ಕಾ ದೇವರಾಜಸ್ತದಾನೀಂ ॥ ೨೬೫ ॥ 
ತಂ ನಿರ್ಗತಂ ಸಮಾಕ್ಸಾಥ ದೇವಾ ದೇನೇಂದ್ರನೋಜಸಾ | 
ಸಗಜಂಚಸವಜ್ರಂಚೆಸಕರೀಟಿಂಸ ಕುಂಡಲಂ 
ಶ್ರಿಯಾ ಸರಮಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಪುರಂದರ ಮಹೌಜಸಂ ॥ ೨೬೬ ॥ 
ದೇನದುಂದಭಯೋ ನೇದುಸ್ತಥಾ ಶಂಖಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ। 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸೋ ಯಕ್ಸಾ ಜುಷಯಶ್ಚ ಮುದಾನ್ಶಿತಾಃ ॥ ೨೬೭॥ 
ಇವನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಮಹಾ ರುದ್ರವಿಧಾನದಿಂದ 
ಶಿವಲಿಂಗನನ್ನರ್ಚಿಸಿದರೆ ಇವನು ತತ್‌ಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು.?' ಎಲ್ಫೈ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ 
ಅಕಾಶವಾಣಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ರವಿಧಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರುದ್ರಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ಏಕಾದಶವಾರ ರುದ್ರಾಭಿ 
ಷೇಕದಿಂದ ಶ್ರೀರುದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಭಾಗ 
ಹೋಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಈರೀತಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ 
ಆ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಯಸಿ, ಜಸ, ಸೂಜೆ, ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಆಗ ದೇವರಾಜನಾದ ಪುರಂದರನು ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 

೨೬೬-೭೦. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಇಂದ್ರನು ಐರಾವತದೊಡನೆಯೂ, ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಕರೀಟಿಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗಿದನು. ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ಪುರಂದರನು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಉದರ 
ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಒಡನೆಯೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಭರಿತ 
ರಾಗಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳನ್ನೂ, ಶಂಖಗಳನ್ನೂ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಮೊಳಗಿಸಿದರು. 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಪರರೂ, ಯಕ್ಸರೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ನಲಿದರು. ಇಂತು 
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ಐಕಪದ್ಯೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಹಾಹರೋ ದಿವೌಕಸಾಂ! 
ಸಂಜಾತಸ್ತಕ್ಸಣಾದೇನ ಯದಾ ಮುಕ್ತಃ ಪುರಂದರಃ । 


ತದಾ ಶಚೀ ಸಮಾಯಾತಾ ಯಂತ್ರ ಮುಕ್ತಃ ಪುರಂದರಃ | ೨೬೮ ॥ 
ತತ್ರ ಶಚ್ಯಾ ಸಮೇತೋಂಸಾವಭಿಷಿಕ್ತೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ । 
ಪುಣ್ಯಾಹನಾಚನಂ ತಸ್ಯ ಕೃತಂ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೨೬೯ ॥ 


ಏವಂ ತದಭಿಷಿಕ್ತೋಂಸೌ ಮಹೇಂದ್ರ ಖುಸಿಭಿಃ ಪುನಃ । 
ಮಹೀಮಂಗಲಭೂಯಿಷ್ಕಾ ತದಾ ಜಾತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೭೦ ॥ 
ದಿಶಃ ಪ್ರಸನ್ನತಾಂ ಯಾತಾಃ ನಿರ್ಮಲಂ ಚಾಭವನ್ನಭಃ । 


ಶಾಂತಾಸ್ತದಾಗ್ನಯೋ ಹ್ಯಾಸನ್ಮನಾಂಸಿ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ೨೭೧ ॥ 
ಏನಮಾದೀನ್ಯನೇಕಾನಿ ಮಂಗಲಾನಿ ತಥಾಂಭವನ್‌ | 

ಮುಕ್ತೇ ಶತಕ್ರತೌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭಭೂನ ಸರಮಾದ್ಭುತಂ lH ೨೭೨ ॥ 
ಏನಂ ಪ್ರವರ್ತಮಾನೇತು ಮಹತಾಂಚ ಮಹೋತ್ಸನೇ!। 

ತಾಪಾದ್ದೃತ ಸ್ಥ ಪತಿತಂ ಶರೀರಂಚ ಭಯಾನಕಂ ॥ ೨೭೩ ॥ 


ಬ್‌ 
ತತ್ರೈವ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಚ ಪಾಸಿಷ್ಕಾ ಪತಿತಾ ಭುವಿ । 


ಗಂಗಾಯಮೂುನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಅಂತರ್ಮೇದೀತಿ ಕಥ್ಯಥೇ 1೨೭೪ ॥ 
ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಮುಕ್ತನಾದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷವು ಸಮಸಿಸಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸತ್ಲಿಯಾದ 
ಶಚೀದೇವಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಆಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪುಣ್ಯಾಹ 
ವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಶಚೀಸಮೇತನಾದ ಪುರಂದರನನ್ನು ದೇವರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಬ್ಬಾಭಿಷಿಕ್ಕನನ್ನಾಗಿಸಿದರು. ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ! ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಪಟ್ಟಾಜಭಿಷಿಕ್ಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಮಂಗಳಮಯವಾಯಿತು. 
೨೭೧-೭೫. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗಿದುವು. ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಯಿತು. ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲವೂ ಸುಪ್ರಸನ್ನಗಳಾದುವಲ್ಲದೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲವೂ ಶಾಂತಿಗೊಂಡುವು. ಅಯ್ಯಾ ನಿಪ್ರರೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಇಂದ್ರನು ಮುಕ್ತನಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರಗಳಾದ ಅನೇಕ ಮಂಗಳ 
ಶಕುನಗಳುಂಟಾದುವು. ಈ ರೀತಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಮಹಾ ಮಹೋತ್ಸವವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಅತ್ತ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಭಯಂಕರವಾದ ದೇಹವು ನೆಲಕ್ಕು 
ರುಳಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಪಿಷ್ಠವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೂ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. 
ಹೀಗೆ ವೃತ್ರಾಸುರನ ದೇಹವೂ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೂ ಬಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶವು ಗಂಗಾ 
ಯುಮುನಾ ನದಿಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಮೇದಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಯಾವ 


೨೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಣ್ಯಭೂಮಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಲೋಕಪಾವನೀ । 

ವೃತ್ರಹತ್ಕಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಾ ಯಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ಸ ಸಾಪವಾನ್‌ ॥ ೨೭೫ ॥ 
ಮಲಸ್ಯ ಬಹುಸಂಭೂತ್ಯಾ ಮಾಲನೇತಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ । 

ತಸ್ಯಾಂತು ಮಲಭೂಮ್ಯಾಂ ವೈ ನೃತ್ರಸ್ಯ ಚ ಮಹಚ್ಛಿರಃ I ೨೭೬ ॥ 
ಷಣ್ಮಾಸೇಷ್ಟಪತತ್ಸರ್ವೈಃ ಕೃತ್ತಂ ದೇವೈಃ ಸವಾಸನೈಃ । 

ಏವಂ ವೃತ್ರವಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಕ್ರೋ ಜಯಮವಾಪ ಹ ॥ ೨೭೭ ॥ 
ಇಂದ್ರಾಸನೇ ಚೋಪವಿಷ್ಟೋ ನಿರಾತಂಕಃ ಶಚೀಪತಿಃ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಾತಾಲವಾಸಿನಂ ಬಲಿಂ | 

ಶಶಂಸುಃ ಸರ್ವಮಾಗತ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಚ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ । ೨೭೮ ॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ನೈರೋಚನೀ ರುಷಾನ್ಮಿತಃ । 

ಶುಕ್ರಂ ಪ್ರಪಚ್ಛ ಸ ತದಾ ಕಥಮಿಂದ್ರೋ ವಶೀ ಭವೇತ್‌ ೫ ೨೭೯॥ 
ತೇನೋಕ್ತೆಂ ಬಲಯೇ ರಾಜನ್‌ ಜಯಸ್ಕ್ಯಂದನಲಬ್ಧಯೇ | 
ಮಹಾಯಜ್ಞಂ ಕುರುಷ್ಟಾದ್ಯ ತೇನ ತೇ ನಿಜಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೮೦ ॥ 


ಕರಾ ಕ ಸಸ ತೂ 


ಈ ಸ್ಪದೇಶದಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಹತ್ಯೆಯು ನಡೆಯಿತೋ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಲೋಕವನ್ನೇ 
ಪಾವನಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯೆಂದು ಖ್ಯಾತಿನಡೆಯಿತು. 

೨೭೬-೮೦. ಆಗಲಾ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಲವುಂಟಾಯಿತಾದುದರಿಂದ 
ಅದು ಮಾಲವವೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆ ಮಾಲವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲ ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ಆ ವೃತ್ರನ ಮಹಾ ಶಿರಸ್ಸು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! 
ದೇವೇಂದ್ರನೀಪ್ರಕಾರ ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ತರುವಾಯ ಆ ಶಚೀಪತಿಯು ಇಂದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತನಾದನು. 
ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ದೇವೇಂದ್ರನೆಸಗಿದ ವೃತ್ರಾಸುರ ವಥಧೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ವಿರೋಚನನ 
ಮಗನಾದ ಆ ಬಲಿದಾನವನು ಬಹಳವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಗುರುವಾದ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಗುರುವೇ! ಈ ದೇವೇಂದ್ರನು ವಶನಾಗುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು, ""ಎಲ್ಫೈ 
ದೊರೆಯೇ! ನಿಜಯರಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ನೀನು ಮಹಾ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡು, ಆ ವಿಜಯರಥದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ” 
ಎಂದನು. 


ಸಪ್ತದಶೋತಿಧ್ಯಾಯ॥ ೨೮೭ 


ತೇನೋಕ್ತ್ಯೋ ಭೃಗುಣಾಚೈವಂ ಬಲಿರ್ಯಜ್ಞಾ ಪ್ಸರ್ಥಮುದ್ಯತಃ । 
ದಧೌ ಯಾನೀಹ ದ್ರ ವ್ಯಾ ಣೆ ಯಜ ಯೋಗಾ ಸನಿ ತಾನಿವೈ 


ಮೋಲಯಿತ್ಸಾ ತ್ರ ಕೇಣ್ಯೆ ನ ನೈ ಹೋಟರಿಹಿಕಾಂ 1 ೨೮೧ ॥ 
ಪ್ರ ನರ್ತಿತೊ ಮಹಾಯಜ್ಞ € ಭಾರ್ಗವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ದೀಕ್ಷಾ ಯುಕ್ತೋ ಬಲಿರಭೂಜ್ಜು ಹುನೇ ಹನ್ಯ ತ ॥ ೨೮೨ ॥ 
ಹೂಯೆನಾನೇ ತದಾಗ್ಗ್ಸೌ ತು ಕರ್ಮಣಾ ನಿಧಹೇತುನಾ | 

ತಸ್ಮಾದ್ಬಲೇಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಸ್ಕಂದನಃ ಪರಮಾದ್ಭುತಃ ॥ ೨೮೩ ॥ 


ಔಯ್ಯೈಶ್ಚತುರ್ಭಿಸ್ಸ Wer € ಧ್ವಜೇ ಸಿಂಹೋ ಮಹಾಪ್ರಭಃ । 

ಶಸಾ ಸಃ Ae ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಹಯೈಃ ಶ್ವೇತೈ ರಲಂಕೃ: ತಃ ॥೨೮೪॥ 
ತತಶ್ಹಾವಭೃತಸ್ನಾನಂ ಚಕ್ರೇ ಶುಕ್ರಪ್ರಣೋದಿತಃ। 

ಸ್ಕಂದನಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪರುವ `ಬಲಿಸ್ತ ದಾ ೨೮೫ ॥ 
ದೈತ್ಯೈಃ ಪರಿನೃತಃ ಸದ್ಯೋ ಯೋದ್ಧುಕಾಮಃ ಪುರಂದರಂ । 

ಸದ್ಯ ಏವ ದಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬಲಿರ್ನೈರೋಚನೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೨೮೬॥ 
ಆಗತ್ಯ ಸೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾರುರೋಹಾಮರಾವತೀಂ | 

ಸಂರುದ್ಧಾಂ ತಾಂ ಪುರೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾ ತೇ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 
ವಿಮರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಸುಚಿರಮೂಚುಃ ಸರ್ವೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ! ೨೮೭ ॥ 





೨೮೧-೮೫. ಭೃಗುನಂದನನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಂತು ನುಡಿಯಲು 
ಆ ಬಲಿದಾನವನು ಆ ಮಹಾ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲುಜ್ಜುಗಿಸಿ, ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಬೇಕೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ತರುವಾಯ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶುಕ್ರ ನೇ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ದೀಕ್ಸಾಯುಕ್ತನಾದ ಬಲಿಯು ಹೋಮ ಸ ಶ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಹವ್ಯವಾಹನನಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಅಗ್ವಿಕುಂಡದಿಂದ ಪರಮಾ 
ದ್ಭುತವಾದ ರಥವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿ ಸಿಂಹಧ್ವಜವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರಥವು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ನಿಜಯರಥವು ದೊರೆತ ಬಳಿಕ, 
ಆ ಬಲಿದಾನವನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವಭೃತಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಆ ರಥವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅದನ್ನೇರಿದನು. 

೨೮೬೨೯೧. ತರುವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೂ, ವಿರೋಚನನ ಮಗನೂ ಆದ 
ಆ ಬಲಿಯು ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಕೂಡಲೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ 
ಬಯಸಿ ದೈತ್ಯಸೇನೆಯೊಡನೆಯೇ ಅಮರಾವತಿಗೇರಿ ಬಂದನು. ಸೇನೆಯು. 


೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಂಕುರ್ಮೊೋಂದ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಆಗತಾ ದೈತ್ಯಪುಂಗನಾಃ | 
ಯೋದ್ಧುಕಾಮಾ ನುಹಾಘೋರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುದ್ಧನಿಶಾರದಾಃ 1೨೮೮॥ 


ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿರಭಾಷತ ॥೨೮೯॥ 
ಏತೇ ಬಲಿನುಖಾ ಘೋರಾ ಭೃಗುಣಾ ನೋದಿತಾಃ ಸುರಾಃ । 
ಅಜೇಯಾಶ್ಚೈನ ತೇ ಸರ್ವೇ ತಪಸಾ ನಿಕ್ರಮೇಣ ಚ nu ೨೯೦॥ 


ಏತನ್ನಿಶಮ್ಯ ನಚನಂ ಚ ಗುಣಾಭಿಯುಕ್ತಂ 
ಸರ್ವೇಸುರಾಃ ಸಮಭನಂಸ್ಕ್ರಸಯಾಭಿಯುಕ್ತಾಃ । 
ಇಂದ್ರೋಸಿ ಬುದ್ಧಿನಿಕಲಃ ಪರಿಚಿಂತಯಾ ಚ 
ನ್ರೀಡಾಯುತಃ ಸ ನಿಭವನ್ಫರಿಭರ್ತ್ಸ್ವ್ಯಾಮಾನಃ ॥ ೨೯೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ 
"« ಬಲಿದೈೆತ್ಯಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾನೋದ್ಯೋಗ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಸಪ್ತದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ತಮ್ಮ ಸಟ್ಟಣಕ್ಸೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ, ತರುವಾಯ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ಎಲೈ ಗುರುವೇ! ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರೂ, ಮಹಾ ಭಯಂಕರರೂ ಆದ ದೈತ್ಯ 
ಪುಂಗವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೈ ತಂದಿರುವರು. ಈಗ 
ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು??? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅವರ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು, ೪ ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈಗಲೀ ದಾನನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೇ ಪ್ರೇರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇವರನ್ನು ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಾಗಲಿ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು”' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನಾಚಿ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿದರು. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಬುದ್ಧಿ ಶೂನ್ಯನಾಗಿ 
ಯೋಚನೆಗೀಡಾಗಿ ನಾಚಿದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರ ಅವಹೇಳನಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"6 ನಮುಚಿ ನಧೆ- ಬಲಿಯು ಯಂದ ಸನ್ನದ್ಧನಾದುದು > ಎಂಬ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


I ಲಳಿಕ || 
ಅಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಲಿಯಜ್ಜಂ ಪ್ರತಿ ವಾಮನಾಗಮನವರ್ಣನಂ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 
ಕರ್ನುಣಾ ಪರಿಭೂತೋ ಹಿ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಗುರುಮಬ್ರನೀತ್‌ । 


ವಿನಾ ಯತ್ನೇನ ಸಂಕ್ಲೇಶಾತ್ತ್ರರ್ತ್ಸುಂ ಕರ್ನಿ ಕಮುಚ್ಯತಾಂ |! ೧॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚೇದಂ ತ್ಯಕಕ್ತ್ವ್ಹಾ ಚೈವಾಮರಾನವತೀಂ | 
ಯಾಸ್ಕಾಮೋತನ್ಯತ್ರ ಸರ್ವೇವೈ ಸಕುಟುಂಬಾ ಜಿಗೀಷವಃ i ೨ ॥ 
ತಥಾ ಚಕ್ರುಃ ಸರಾಃ ಸರ್ವೇ ಹಿತ್ವಾ ಚೈನಾಮುರವತೀಂ । 
ಬರ್ಹಣೋ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಗತಃ ಸದ್ಯಃ ಪುರಂದರಃ |! ೩॥ 


ಕಾಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಮಃ ಸಾಕ್ಸ್ವಾತ್ಯಕಲಾಸೋ ಧನಾಧಿಪಃ 
ಅಗ್ನಿಃ ಕಪೋತಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಬೇಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಮೇಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೪॥ 
ನೈರ್ಜುತಸ್ತಕ್ಸಣಾದೇವ ಕಪೋತೋಂಭೂತ್ತತೋ ಗತಃ | 


ಸಾಶೀ ಕಪಿಂಜಲೋ ಭೂತ್ಕಾ ವಾಯು ಹಾರಾನತೋಂಭವತ್‌ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞ ನಾಟಕಗೆ ವಾಮನಮೂತರ್ತಿಯ ಆಗಮನ 


ದ ದ ರ  ್ಪಂ್ಥಂ0“0 ಅ್ಳ ಇ ಸಂಜ — 


೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! 
ಇಂತು ಕರ್ಮನವಿವಾಕದಿಂದ ತಿರಸ್ಪತನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಗುರುವೇ! ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು'? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

೨. ಆಗ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಮಹೇಂದ್ರಾ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವರಿವಾರದೊಡ 
ಗೂಡಿ ಮುಂದೆ ಈ ದಾನವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು 
ತೊರೆದು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗೋಣ?? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩-೫». ಅಂತೆಯೇ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಪುರಂದರನು ನವಿಲಿನ ರೂನವನ್ನು ತಾಳಿ ಹೊರಟನು. 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಮನು ಕಾಗೆಯ ರೂಪವನ್ನೂ, ಕುಬೇರನು ಹಲ್ಲಿಯ ರೂಪವನ್ನೂ 
ಅಗ್ನಿಯು ವಾರಿವಾಳವಾಗಿಯೂ, ಮಹೇಶ್ವರನು ಕವ ಯಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಯತಿಯು 
ಪಾರಿವಾಳವಾಗಿಯೂ, ವರುಣನು ಕಪಿಂಜಲವಾಗಿಯೂ, ವಾಯುವು ಕೋತಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಹೊರಟರು. 
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೨೯೦ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ 


ಏನಂ ನಾನಾತನುಭೃತೋ ಹಿತ್ವಾ ತೇ ತ್ರಿದಿನಾಗತಾಃ । 
ಕಶ್ಯಪಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತ್ರೇ ಭಯಾತುರಾಃ | ೬॥ 
ಅದಿತಿಂ ಮಾತರಂ ಸರ್ವೇ ಶಶಂಸುರ್ದೈತ್ಯಚೇಷ್ಟಿತಂ TNT 
ಅಪ್ರಿಯಂ ತದುಪಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ಹ್ಯದಿತಿಃ ಪುತ್ರಲಾಲಸಾ | 

ಉವಾಚ ಕಶ್ಯಪಂ ಸಾತು ಸುರಾಣಾಂ ವ್ಯಸನಂ ಮಹತ್‌ | 


ಮಹರ್ಷೇ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ಥಾ ತತ್ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ !(೮॥ 
ದೈತ್ಯೈಃ ಪರಾಜಿತಾ ದೇವಾ ಹಿತಾ ಚೈನಾಮರಾವತೀಂ | 
ತೃದೀಯಮಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತಾನ್ರಕ್ಸಸ್ಥ ಪ್ರಜಾಪತೇ 1 ೯॥ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ಧಚನಂ ಶೃತ್ವ್ವಾ ಕಶ್ಯಪೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ತಪಸಾ ಮಹತಾ ತನ್ನಿ ಜಾನೀಹಿ ತ್ವಂ ಚ ಭಾಮಿನಿ | 


ಅಜೇಯೋ ಹ್ಯಸುರಾಃ ಸಾಧ್ವಿ ಭೃಗುಣಾ ಹೃನುಮೋದಿತಾಃ I ೧೦ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಜಯೋ ಹಿ ತಪಸಾ ಉಗ್ರೇಣಾದ್ಯೇನ ಭಾಮಿನಿ | 
ಕುರು ಶೀಘ್ರತರೇಣೈವ ಸುರಾಣಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ I ೧೧॥ 


೬-೮. ಹೀಗೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಕಶ್ಯಪನ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತಿದೇವಿಗೆ ದೈತ್ಯರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿದರು.  ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿಯು ಅಪ್ರಿಯವಾದ 
ಆ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ಆ ಮಹಾ ಕಷ್ಟವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಕಶ್ಯವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ "ಓ ಮಹರ್ಷಿ! 
ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ! ಇದಕ್ಕಾವ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು. 

೯-೧೦. ಈಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೈತ್ಯರಿಂದ ನರಾಜಿತರಾಗಿ ಅಮರಾವತಿ 
ಯನ್ನು ತೊರೆದು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರು. ಅವರನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
«ಎಲೆ ಭಾಮಿನಿ! ಭ್ರೃಗುಪುತ್ರನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ 
ಈ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬ. 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವಳಾಗು. 

೧೧-೧೫. ಎಲೌ ಸಾಧ್ವಿಯೇ! ಆ ಅಸುರರು ಮೊದಲು ತಾವೆಸಗಿದ 
ಭಯಂಕರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವರಷ್ಟೆ! ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗ ನೀನು ಈ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳುವ ವ್ರತವನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಾಡುವವಳಾಗು. ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳೇ! ನೀನು 


ಅಸಾ ದಶೋ9ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ॥ ೨೯೧ 


ವ್ರತಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗೇ ಕಥಯಾಮ್ಯರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ 


ತತ್ಯುರುಷ್ಠ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯಥೋಕ್ತನಿಧಿನಾ ಶುಭೇ 1 ೧೨॥ 
ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ದೇನಿ ದಶಮ್ಕಾಂ ನಿಯತಾ ಶುಚಿಃ । 

ಏಕಭುಕ್ತಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಮೇವಚ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯೋ ಹರಿಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರ್ನಕಾಮವರೇಶ್ವರಃ । 
ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಸುಭಗೇ ತದ್ಭಕ್ತೈರ್ವರನರ್ಣಿನಿ 1 ೧೪ ॥ 
ತನಭಕ್ತೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ನಾಥ ದಶಮ್ಯಾದಿ ದಿನತ್ರಯಂ | 

ವ್ರತಂ ಚರಾಮ್ಯಹಂ ನಿಷ್ಣೋ ಅನುಜ್ಞಾಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅನೇನೈನ ಚ ಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ | 

ಏಕಭುಕ್ತಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ತಚ್ಚಭಕ್ತಂ ಚ ಕೇನಲಂ | ೧೬ ॥ 
ರಂಭಾಪತ್ರೇ ಚ ಭೋಕ್ತನ್ಯಂ ನರ್ಜಿತಂ ಲನಣೇನ ಹಿ | 

ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಚೋಪವಾಸಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಪ್ರಯತ್ನತಃ I ೧೭ ॥ 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಯತ್ನೈಃ ಸುಮಧ್ಯಮೇ । 
ದ್ಯಾದಶ್ಕಾಂ ನಿಪುಣತ್ತೇನ ಸಾರಣಾ ತು ವಿಧಾನತಃ । 
ಕರ್ತವ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ದ್ಕಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥೧೮॥ 
ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಭಾದ್ರಪದ 
ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ದಶಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮವನ್ನು ತಾಳಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ನಿಷ್ಣುನಿನ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ 
ವರಪ್ರದನಾದ ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಎಲೈ ಪುಣ್ಯವತಿಯೇ! 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದಾತನನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸಬೇಕು: "ಓ ಸ್ವಾಮಿ! 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ದಶಮಿಯಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮೂರು 
ದಿನಗಳು ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು.’ 
೧೬-೨೦. ಆ ಜಗತ್ಪತಿಯನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ 
ಏಕಭುಕ್ತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಲನಣನರ್ಜಿತವಾದ ಆ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ವ್ರತಿಯಾದವನು ಮಾರನೆಯ 
ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಸವಾಸವನ್ನು.ಮಾಡಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲೆ ಸುಮಧ್ಯಮೇ! ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಆ ಮಾರನೆಯ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ ನೆಂಟರೊಡಗೂಡಿ ವಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ಈ ವ್ರತವನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳೂ (ಒಂದು ವರುಷ ಕಾಲ) ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಭಾದ್ರ ಸದಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಕಲಶವನ್ನು 


೨೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ದ್ವಾದಶಮಾಸಾಂಸ್ತು ಕುರ್ಯಾದ್ದ ಅ್ರತಮತಂದ್ರಿತಃ । 

ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ನಿಷ್ಣುಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಯತ್ನೇನ ಕಲಶೋಹರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ।1೧೯॥ 
ಸೌನರ್ಣಂ ರಾಜತಂ ವಾಸಿ ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ । 


ಶ್ರವಣೇನತು ಸಂಯುಕ >ಾಂ ದ್ವಾದಶೀಂ ಪಾಪನಾಶಿನೀಂ | 


ವ್ರತೀ ಉಪವಸೇದ್ಯತ್ನಾತ್ಸ್ಫರ್ವದೋಷಪ್ರಶಾಂತಯೇ | ೨೦ ॥ 
ಏನಂ ಹಿ ಕಶ್ಯಸೇನೋಕ್ತಂ ಶೃತ್ವಾಂದಿತಿರಥಾಚರತ್‌ । 

ವ್ರತಂ ಸಾಂವತ್ಸರಂ ಯಾವನ್ಸಿಯಮೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ WH ೨೧॥ 
ವರ್ಷಾಂತೇನ ವ್ರತೇನೈನ ಪರಿತುಷ್ಟೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಶ್ರನಣೇನ ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ ll ೨೨ ॥ 
ನಟುರೂಪಧರಃ ಶ್ರೀಶೋ ದ್ವಿಭುಜಃ ಕಮಲೇಕ್ಸ,ಣ8 | 
ಅತಸೀಪುಷ್ಟಸಂಕಾಕೋ ವನನಮಾಲಾನಿಭೂಹಿತಃ 1 ೨೩॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ್ಟಾ ಪೂಜಾಮಥ್ಯೇಂದಿತಿಸ್ತದಾ | 

ಕಶ್ಯಸೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಸಾಂಸ್ತೌ ಹೀತೃಮಲೇಕ್ಬಣಾ ॥ ೨೪ ॥ 

ಅದಿತಿರುವಾಚ:- 


ನನೋನಮಃ ಕಾರಣಕಾರಣಾಯ 
ನಿಶ್ಚಾತ್ಮನೇ ನಿಶ್ವಸೃಜೇ ಚಿದಾತ್ಮನೇ | 
ನರೇಣ್ಯ ರೂಷಾಯ ಪರಾಪರಾತ್ಮನೇ 





ಹೃಂಕುಂಠಬೋಧಾಯ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ | ೨೫ ॥ 
ಸ್ಹಾವನೆ ಮಾಡಿ, ಚಿನ್ನ ಅಧವಾ ಬೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಯಧಾ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೂಚಮಾಡಿ 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತವೂ, ವಾವನಾಶಕವೂ ಆದ ದ್ವಾದಶಿಯ 
ದಿನ ಸರ್ವದೋಷಗಳ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಜಿ 
೨೧-೨೫, ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಆ ಕಶ್ಯಸಬ್ರಹ್ಮನೀರೀತಿ ಹೇಳಲು, ಆತನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಅದಿತಿಯು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಆ ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶೀ ಪ್ರತವನ್ನು 


ಬಹಳ ನಿಯಮನಿಷ್ಟಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದಳು. ವರ್ಷವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಭಾದ್ರವದ 
ಶುಕ್ಲ ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶಿಯು ಬರಲಾಗಿ, ಅಂದು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಆಕೆಯ 
ವ್ರತದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ವ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾದನು. ಆಗಲಾತನು ದ್ವಿಭುಜನೂ, 
ಕಮಲೇಕ್ಸಣನೂ, ಅತಸೀ ಪುಷ್ಪ ಸಮಾನವಾದ ನೀಲಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, 
ವನಮಾಲಾಲಂಕೃತನೂ, ವಟುರೂನಧರನೂ ಆಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ರು ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಕಂಡು, ಆ ಅದಿತೀದೇವಿಯು 


ಅಸ್ಟ್ರಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೩ 


ಇತಿ ಸ್ಮೃತಸ್ತದಾಂದಿತ್ಯಾ ದೇವಾನಾಂ ಪತಿರಚ್ಯುತಃ | 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನಾಹ ಅದಿಶತಿಂ ದೇನಮಾತರಂ 1 ೨೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ತಪಸಾ ಪರಮೇಣೈನ ಪ್ರಸನ್ನೋಹಂ ತವಾನಫೇ । 
ಅಮುನಾ ವಪುಷಾ ಚೈನ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೨೭ 
ಶ್ರುತ್ತಾ ಭಗನತೋ ನಾಕ್ಕಮದಿತಿಸ್ತಮುವಾಚ ಪ । 
ಭಗನನ್ಸರಾಜಿತಾ ದೇವಾ ಅಸುರೆರ್ಬಲದಕಶ್ತರೇೆ 
ತಾನ್ರಕ್ಟ ಶರಣಾಪನ್ನೂ ನ್ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಜನಾರ್ದನ | ೨೮ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಕಲ ತಜ್ಞ ತಸ್ಯಾ 
ನಿಷ್ಣುರ್ವಿಕುಂಠಾಧಿತತಿಃ ಸ ಏಕಃ । 
ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಚ ಸರ್ವಂ ಸುರಚೇಷ್ಟಿತಂ ತದಾ 
ಬಲೇಶ್ಚ ಸರ್ವಂ ಚ ಬೆಕೀರ್ಷಿತಂ ಚ । ೨೯ ॥ 


ಆತನನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. ಅದಿತಿಯು ಹಳುತ್ತಾಳೆ."ಓ ದೇವ 
ದೇವ! ಕಾರಣಗಳೆ್ಲಿಕ್ಟೂ ಕಾರಣನಾಗಿ, ವಿಶ್ವರೂನನಾಗಿ, ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿ, ಜ್ಞಾ ನಸ್ತ್ರರೂನನಾಗಿ, ವರೇಣ್ರರೂಪನೂ, ನರಮಾತ್ಮನ್ಕೂ 
ಅಮಿತಬೋಧಸ್ತರೂಸನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ.” 

೨೬-೩೧, ಇಂತು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾದ 
ಆ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ನಸುನಗೆಯೊಡಗೂಡಿ ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: «ಎಲಾ 
ನಿಷ್ಪಾಸಳೇ! ನೀನೆಸಗಿದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ನಾನಿಂತು ಈ ವಟುರೂನನನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೈ ತಂದಿರುವೆನು.” ಇಂತು ಬೆಸಸಿದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅದಿತಿಯು, «ದೇವ! ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಟರಾದ ದೈತ್ಯರಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲರೂ ನರಾಜಿತರಾಗಿರುವರು. ಓ ಜನಾರ್ದನ! ಹೀಗೆ ನರಾಜಿತರಾಗಿ 
ನಿನ್ರ ನ್ರ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುವ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸು?' ಎಂದು ವ್ರಾರ್ಧಿಸಿ 
ದಳು. ಅದಿತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳಿದ ತರುವಾಯ ಆ ವೈಕುಂಠ 
ಪತಿಯು ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಬಲಿದಾನವನೆಸಗಿದುದನ್ನೂ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆಲೋಚಿಸಿ, "" ಈಗ 
ನಾನು ಏನುಮಾಡಬೇಕು? ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದರೆ ದೇವತೆಗಳು ವಿಜಯ 
ವನ್ನು ನಡೆದಾರು? ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಟರೆಲ್ಲರೂ ಪರಾಜಯ ಹೊಂದುವ ಬಗೆಯೆಂತು?'' 


ನರಮಾಶ್ಚರ್ಯಭರಿತಳಾಗಿ ತನ್ನ ನತಿದೇವನಾದ ಸಶ್ಯವಬ್ರ ಹ್ಮನೊಡಗೂಡಿ 


೨೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಂ ಕಾರ್ಯಮದ್ಯೈನ ಮಯಾ ಹಿ ಕಾರ್ಯಂ 
ಯೇನೈನ ದೇನಾ ಜಯಮಾಸಪ್ಲುನಂತಿ । 
ಪರಾಜಯಂ ದೈತ್ಯವರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣುಃ 


ಪರಾತ್ಮೈನ ನಿಚೆಂತ್ಯ ಸರ್ವಂ 1 ೩೦ ॥ 
ಗದಾಮುವಾಚ ಭಗವಾನ್ನಚ್ಛಸ್ವಾದ್ಯ ವಧಂ ಪ್ರತಿ | 
ನೈರೋಚನಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಘಾತಯಸ್ಕ ತ್ನರಾನ್ನಿತಾ I ೩೧॥ 


ಗದೋವಾಚ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ ಭಾಮಿನೀ | 
ಮಯಾಹ್ಯಶಕ್ಕೋ ನಧಿತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಹಿ ಬಲಿರ್ಮಹಾನ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಚಕ್ರಂ ಪ್ರತಿ ತದಾ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ಪರಿಸಾಂತ್ವಯನ್‌ । 


ತೃಂ ಗಚ್ಛ ಬಲಿನಂ ಹಂತುಂ ಶೀಫ್ರಮೇನ ಸುದರ್ಶನ 1 ೩೩ ॥ 
ತದೋವಾಚ ತೃರೇಣೈನ ಚಕ್ರಪಾಣಿಂ ಸುದರ್ಶನಂ । 
ನ ಶಕ್ಯತೇ ಮಯಾ ಹಂತುಂ ಬಲಿನಂ ತಂ ನುಹಾಪ್ರಭೋ i ೩೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಕ್ಯೋಂಸಿ ಯಥಾ ನಿಷ್ಣೋ ತಘಾಸ್‌ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಃ । 
ಧನುಷಾ ಚ ತಥೈವೋಕ್ಕಃ ಶಾರ್ಜಪಾಣಿಶ್ನ ನಿಸ್ಮಿತಃ । 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಬಹುಧಾ ನಿಮೃಶ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಬಹು I ೩೫ ॥ 


ಗ್‌ ರಾ ಅಯಂ ರಂ RS pO 


ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೂಂಡನು. ತರುವಾಯ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆ ನಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೈ ಮಹಾಭಾಗೆಯಾದ 
ಗದೆಯೇ! ನೀನೀಗಲೇ ಬಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬರುವವಳಾಗು?' ಎಂದನು. 

೩೨-೩೫. ಆಗಲಾ ಗದೆಯು ನಗುತ್ತ, “' ಹೃಷೀಕೇಶ! ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆ ಬಲಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಆಗಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ಚಕ್ಪಾಯುಧವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
"ಎಲೈ ಸುದರ್ಶನವೇ! ಬಲಿದಾನವನನ್ನು ಸಂಹಥಿಸಲು ನೀನೀಗಲೇ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ತೆರಳು'' ಎಂದನು. ಸುದರ್ಶನವು ಆ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
""ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಸ್ತಭುವೇ! ಈ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನೆಂತು ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಾಗಿರುವೆಯೋ ಅಂತೆಯೇ 
ಪ್ರ ದೈ ತ್ಯೃಪುಂಗವನೂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಾಗಿರುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಶಾರ್ಬ್ಸ 
ಚಾನವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಶಾರ್ಜ್ಗವಾಣಿಯ: ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹಲವು ರೀತಿ ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಅಪ್ಪಾ ದಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೯೫ 


ಅತ್ರಿರುವಾಚಃ ಆ 
ತದಾ ತೇ ಹ್ಯಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಮುಕುರ್ವನ್‌ತದುಚ್ಯತಾಂ 1 ೩೬ ॥ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :- 
ತದಾ ತೇ ಹ್ಯಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಬಲಿಪ್ರಭೃತಯೋ ದಿನಿ । 
ರುರುಧುರ್ನಗರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಯೋದ್ಧುಕಾಮಾಃ ಪುರಂದರಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ನ ನಿಮರ್ಹ್ಯಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಗತಾನ್‌ದೇವಾಂಸ್ಟ್ರಿವಿಷ್ಟಪಾತ್‌ | 
ನಾನಾರೂಪಧರಾಂಸ್ತಸ್ಮಾತೃಶ್ಯಸಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ | ವಿಲೆ ॥ 
ಪ್ರಾಕಾರಮಾರುಹ್ಯ ತದಾ ಹಿ ಸಂಭ್ರಮಾ 
ದ್ಹೈತ್ಯಾಃ ಸುರೇಶಂ ಪ್ರತಿಹಂತುಕಾಮಾಃ । 
ಯಾವತ್ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಹ್ಯಮುರಾವತಿೀೀಂ ತಾಂ 


ಶೂನ್ಯಾಮಪಶ್ಯನ್ಸರಿತುಷ್ಟಮಾನಸಾಃ IF I 
ಇಂದ್ರಾಸನೇ ಚ ಶುಕ್ರೇಣ ಹ್ಯಭಿಷಕ್ತೋ ಬಲಿಸ್ತದಾ | 
ಮಹಾಭಿಷೇಕನಿಧಿನಾ ಹ್ಯಸುರೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೪೦ 


— ಜ್‌ ಎತರ ಪಪ ಪ ಯಸ ಸಹಾರಾ ಅರತ ಕಾ ಸ ಅರರ ಸ ಲ ಣೂ ಪ ಎ ಲಿಲಿ ಸ ತ ಹ ಅ ಸಾರಾ 


೩೬-೪೦. ಲೋಮಶಮಹರ್ಷಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರ ನುಡಿಯಲು, ಪುರಾಣ 
ಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಅತ್ರಿಮಹಾಮುನಿಯು ಆತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು.  "" ಅಯ್ಯಾ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೇ! ಇತ್ತಲೀ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವಿಂತಿರಲಾಗಿ ಅತ್ತಲಾ ದಾನನರೆಲ್ಲರೂ ಏನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವವನಾಗು.”  ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕೇಳಿರೈ ಖಯಷಿಗಳಿರಾ! 
ಆಗ ಬಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ಬಯಸಿ ಬಹು ಮನೋಹರವಾದ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ಅವರು 
ಇಂದ್ರನಾದಿಯಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಮರಾವತಿ 
ಯನ್ನು ತೊರೆದು ಕಶ್ಯಪನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಮಹೋತ್ಸಾಹೆಪೂರಿತರಾಗಿ, 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅಮರಾವತಿಯ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನೇರಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೇವತೆಗಳಾರೂ 
ಅಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಬ್ಬೆ ತ್ಯಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ದೈತ್ಯರೊಡಗೂಡಿದ ಬಲಿಯನ್ನು 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಜಿಸಿಕ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. 


೨೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥೈ ನಾಧಿಷ್ಕಿತೋ ರಾಜ್ಯೇ ಬಲಿರ್ನೈರೋಚನೋ ಮಹಾನ್‌ । 


ಶುಶುಭೇ ಸರಯಾ ಭೂತ್ಯಾ ಮಹೇಂದ್ರಾಧಿಕೃತಸ್ತವಾ 1 ೪೧॥ 
ನಾಗೈಶ್ವಾಸುರಸಂಘೈಶ್ಹ್ಚ ಸೇವ್ಯಮಾನೋ ಮಹೇಂದ್ರನತ್‌ | 
ಸುರದ್ರುಮೋ ಜಿತಸ್ತೇನ ಕಾಮಧೇನುರ್ಮುಜಿಸ್ತಥಾ ॥ ೪೨ ॥ 


ದಾನೈರ್ವಾತಾ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯೋನ್ಯೇ ಡಾನಿತ್ವಮಾಗತಾಃ । 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂತಾನಾಂ ದಾನೈರ್ದಾತಾ ಬಲಿರ್ನುಹಾನ್‌ ॥ ೪೩॥ 

ಯಾನ್ಯಾನ್ಭಾಮುಯತೇ ಕಾಮಾಂಸ್ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನಿತರತ್ಯಸೌ | 

ಸರ್ವೇಜ್ಯೋಸಿ ಸ ಚಾರ್ಥಿಭ್ಯೋ ದಾನವಾನಾಮಧೀಶ್ಯರಃ lH ೪೪ ॥ 
ಶೌನಕ ಉವಾಚ :- 

ದೇವೇಂದ್ರೋಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ನದದಾತಿ ಕವಾಚ ನ । 


ಕಥಂ ಬಲಿರಸೌ ವಾತಾ ಕಧಂಂಸ್ಕ ಯಥಾ ತಥಂ i ೪೫ ॥ 
ಯತ್ನತೋ ಯೇನ ಯತ್ತಿಂಚಿತ್ಮಿ$್ರಿಯತೇ ಸುಕೃತಂ ನರೈಃ 
ಶುಭಂ ವಾಪ್ಯಶುಭಂ ವಾಪಿ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ ಹಂ ನಿಪಶ್ಚಿತಾ |! ೪೬ ॥ 


ಶಕ್ರೋಹಿ ಯಾಜ್ಞೆಕೋ ನಿಪ್ರಾ ಅಶ್ವಮೇಧಶತೇನ ವೈ । 


ಪ್ರಾಪ್ತರಾಜ್ಯೋಂಮರಾನತ್ಕ್ಯಾಂ ಕೇವಲಂ ಭೋಗಲೋಲುಪಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಮಂ ಗ ರ ದಂ ಅಂ ಹಾ ೨. ಅ ಪ 3 pe 6 ಪಾಸಾದರು POSS 


೪೧-೪೪, ಈ ರೀತಿ ದೇವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನ ವದವಿಯನ್ನೇರಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಕನಾದ ಆ ಬಲಿದಾನವೇಂದ್ರನು ವಾತಾಳವಾಸಿಗಳಾದ ನಾಗ 
ರಿಂದಲೂ, ದೃತ್ಯರಿಂದಲೂ ಓಲೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮಹೇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾದಾನವನು ಕಾಳೆಗವಿಲ್ಲದೆಯೇ ದೇವದ್ರುಮ 
ವಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವನ್ನೂ, ಕಾಮಥೇನುನನ್ನೂ, ಚಿಂತಾಮಣಿ ಮೊದಲಾದ 
ರತ್ತಗಳನ್ನೂ ನಡದು: ದಿಜಯಯಾದನ, ದಾನನಾಧೀಶ್ವರನಾದ ಬಲಿಯು 
ದಾನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದಾನಿಯೆನಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಆರ್ಧಿಗಳಾದವರು ಏನನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೂ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೪2%-010. ಲೋಮಶಮಹರ್ಷಿಯಿಂತೆನಲು, ಶೌನಕನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
"" ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ! ದೇವೇಂದ್ರನು ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಮಾಡಿದುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರಲು ಈ ಬಲಿಯು ದಾನಿಯಾದುದೆಂತು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವ 
ನಾಗು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯಾ 
ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಬುದ್ಧಿತಾಲಿಗಳಾದವರು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಸುಣ್ಯವನ್ನೇ 
ಆಗಲಿ, ವಾಸವನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ 
ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೇಳಿರಿ! ದೇವೇಂದ್ರನು ಸೋಮ 
ಯಾಜಿ. ನೂರು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರವಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಆಸ್ಟಾದಶೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೭ 


ಆರ್ಥಿಕಂ ತತ್ಸಲಂ ನಿದ್ದಿ ಪುನಃ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಮಾನಿಶತ್‌ । 


ಪುನರ್ಮರಣಮಾವಿಶ್ಯ ಕ್ಸೀಣಪುಣ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೮ ॥ 
ಯ ಇಂದ್ರಃ ಕೃನಿರೇನ ಸ್ಯಾತೃನಿರಿಂದ್ರೋ ಹಿ ಜಾಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದಾನಾತ್ಸರತರಂ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀಹ ಮೋಚನಂ i ೪೯॥ 
ಬಾನಾದ್ದಿ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನಾನ್ಮೋಕ್ಸೋ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಮೋಕ್ಸಾತ್ಸರತರಾ ಭಕ್ತಿಃ ಶೂಲಖಾಣೌೌ ಹಿವೈ ದ್ವಿಜಾಃ i ೫೦॥ 
ದವಾತಿ ಸರ್ವಂ ಸರ್ನೇಶಃ ಪ್ರಪನ್ನಾತ್ಮಾ ಸದಾಶಿವಃ | 

ಕಿಂಚಿದಲ್ಲೇನ ತೋಯೇನ ಸರಿಶುಷ್ಯತಿ ಶಂಕರಃ 1 ೫೧॥ 
ಅತ್ರೈೋವಾಹರಂತೀಮವನಿಂತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ನಿರೋಚನಸುತೇನೇದಂ ಕ್ರತಮಸ್ತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ! ೫೨ ॥ 
*ತವೋಹಿ ಮಹಾಸಾಸೋ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿಂದಕಃ । 

ನಿಕೃತ್ಯಾ ಸರಯೋಪೇತಃ ಸರದಾರರಶೋ ಮಹಾನ್‌ 1 ೫೩ ॥ 


ಅಮರಾವತಿಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವನು. ಅವನು ಕೇವಲ ಭೋಗಗಳಲ್ಲ 
ಲೋಲುನನಾಗಿ ಆ ವದವಿಯನ್ನಾಶಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಧಲವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರವದವಿಯು ಲಭಿಸಿತು. ಅವನು ಇಂದ್ರ ನದನಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಔದಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಕೇವಲ ಜಿಪುಣನಾದನು. ಎನನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಪುಣ್ಯವೆಬ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋದಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ, ಮರ್ತ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೆಳಿಯುವನು. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಯಾವನು ಇಂದ್ರನಾಗಿರು 
ತ್ರಾನೆಯೋ ಅವನೇ ಕೃಮಿಯಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಬಹುದು. ಕೃಮಿಯು ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಇಂದ್ರನಾಗಲೂಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲ ದಾನ 
ಕ್ರಿಂತಲೂ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದುದೂ, ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದುದೊ ಬೇರಾವುದೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವು. ದಾನದಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನನು ದೊರಕುತ್ತದೆ; ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಬವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ಈ ಮೋಕ್ಷ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಶೂಲವಾಣಿಯಾದ ಪರಶಿವನಲನ ಭಕ್ತಿಯು. 

೫೧-೫೨. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಸದಾಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದರೆ ಸಮಸ್ತ 
ನನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಂಕರನು ಭಕ್ತೆಯಿಂದಿತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ನೀರಿ 
ನಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪುರಾತನವಾದ ಒಂದು 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಬಲಿಯಾದರೋ ಹೀಗೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಸಂನನ್ನ 
ನಾಗಿ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೫೩-೫೮. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ನೂಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಇವನು ಮಹಾ ವಾನಿಷ್ಟನು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದೂಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾ 


೨೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕದಾತು ಮಹಾಪಾಪಾತ್ವೈತವಾಚ್ಚ ಜಿತಂ ಧನಂ | 


ಗಣಿಕಾರ್ಥೇ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ತಾಂಬೂಲಂ ಚಂದನಂ ತಥಾ WH ೫೪ ॥ 
ಕೌ ಪೀನಮಾತ್ರಂ ತಸ್ಕೈನ ಕಿತನಸ್ಯ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ | 

ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವಸ್ತಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ i ೫೫ ॥ 
ಗಣಿಕಾರ್ಥಮುಷಾದಾಯ ಧಾವಮಾನೋ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ । 

ತದಾ ಪ್ರಸ್ಪಲಿತೋ ಭೂಮೌ ನಿಸಸಾತ ಚ ತಕ್ಸಣಾತ್‌ 1 ೫೬ ॥ 
ಪತನಾನ್ಮೂರ್ಛಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಕ್ಟಣಮಾತ್ರಂ ತದಾಭವತ್‌ | 

ತತೋ ಮೂರ್ಥಾಗತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಾಪಿನೋಂನಿಷ್ಟಕಾರಿಣಃ I ೫೭ ॥ 
ಬುದ್ಧಿಃ ಸದ್ಯಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಾಕ್ಕನೇನಹಿ। 

ನಿರ್ನೇದಂ ಪರಮಾಪನ್ನಃ ಕಿತವೋ ದುಃಖಸಂಯುಂತಃ 1 ೫೮ ॥ 
ಭೂಮ್ಯಾಂ ನಿಪತಿತಂ ಯಚ್ಚ ಗಂಧಪುಷ್ಬಾದಿಕಂ ಮಹತ್‌ । 

ಸಮರ್ನಿತಂ ಶಿನಾಯೇತಿ ಕಿತನೇನಾಪ್ಯಬುದ್ಧಿನಾ HBF 
ತೇನೈನ ಸುಕೃತೇನೈನ ಯಾಮ್ಯೈರ್ನೀತೋ ಯಮಾಲಯಂಂ | 

ತಂ ಪಾಪೀತಿ ಯಮೋಂವೋಚತ್ಸರ್ನ್ವಲೋಕಭಯಾವಹಃ lH ೬೦ ॥ 


ಡಿ ಮಾ i 


ವಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಇವನು ಮಹಾ ವಾಹಿಷ್ಠವಾದ ಚೌರ್ಯದಿಂದ ಹಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಆ ಕಳ್ಳನು ಹೀಗೆ ತಾನು ಸಂವಾದಿಸಿದ ಹಣ 
ದಿಂದ ಸೂಳೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಹೂ ಗಂಧ ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡನು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕೌನೀನಮಾತ್ರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಕೌಪೀನ 
ದಿಂದಲೇ ಒಂದು ಚೀಲವನ್ನು ಸ್ವಸಿಕಾಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟ ತಾನು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸೂಳೆಯ ಮನೆಗೆ ಓಡತೊಡಗಿ 
ಹನು ದೈ ವವಶದಿಂದವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಡನಿ ಕೂಡಲೇ ನೆಲಕೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಮೂರ್ಛೆಯೊಂದಿ ಒಂದು ಕ್ಪಣಕಾಲನಿದ್ದನು. ತರುವಾಯ 
ಮಹಾ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿವು ಬಂದಿತು. ಪ್ರಾಕ್ತನ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ 
ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿ ಬಹಳವಾದ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕೃತ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂಕಟಿಸಟ್ಟನು. 

೫೯೨೬೪, ಅಯ್ಯಾ ನಿಪ್ರರೇ ! ಆಗಲಾ ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾದ ಕಳ್ಳನು 
ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಆ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ ತಾಂಬೂಲಗಳೆಲ್ಲ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆಯಾಗ 
ಲೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ಪುಣ್ಯಮೊಂದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಮೃತಿಸಟ್ಟಬಳಿಕ 
ಯಮಭಟರಿಂದ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾದ ಯಮಧರ್ಮನು ಇವನನ್ನು ಕಂಡು ಇವನು 


ಅಸ್ಟಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯ॥। ೨೯೯ 


ಸಚನೀಯೋಸಿ ಮೇ ಮಂದ ನರಕೇಷು ಮಹತ್ಸುಚ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಧರ್ಮರಾಜೇನ ಕಿತನೋ ವಾಕ್ಕಮುಬ್ರನೀತ್‌ |! ೬೧॥ 
ಪಾಪಾಚಾರೋಹಿ ಭಗನನ್ಮಶ್ಲಿನ್ನೈನ ಮಯಾ ಕೃತಃ । 

ವಿಮೃುಶ್ಯತಾಂ ಮೋ ಸುಕೃತಂ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಭೋಯನನು ॥ ೬೨॥ 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತೇನ ಚಾಖ್ಯಾತಂ ದತ್ತಮಸ್ಲಿ ತ್ವಯಾ ಪುನಃ। 


ಪತಿತಂ ಚೈನ ದೇಹಾಂತೇ ಶಿನಾಂಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | ೬೩್ಕಿ ॥ 
ತೇನ ಕರ್ಮವಿಷಾಕೇನ ಘಟಿಕಾತ್ರಯವಮೇನ ಚ । 
ಶಬೇಸತೇಃ ಪದಂ ನಿದ್ದಿ ಸ್ರಾಪ್ಯಸಿ ತಂ ನ ಸಂಶಯಃ ! ೬೪ ॥ 


ಆಗತಸ್ತಕ್ಸಣಾದೇನ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮನ್ನಿತಃ । 
ಐರಾವತಂ ಸಮಾರೂಢೋ ನೀತೋಂಸೌ ಶಕ್ರಮಂದಿರಂ | 


ಶಕ್ರಃ ಪ್ರಬೋಧಿತಸ್ತೇನ ಗುರುಣಾ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾ | ೬೫ ॥ 
ಘಟಿಕಾತ್ರಿತಯಂ ಯಾನತ್ತಾನತ್ಕಾಲಂ ಪುರಂದರ । 
ನಿಜಾಸನೇಸಿ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯಃ ಕಿತವೋತಪಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | ೬೬ ॥ 


ಕರಾ ಸಾ ರಾರಾ ಡ್‌್‌ ಹಾರ 


ಪಾಪಿಷ್ಠನೆಂದೇ ಬಗೆದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೆವೋ! ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಬೇಕು?” ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಕಳ್ಳನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾನು 
ವಾಪಿಷ್ಠನೇನೋ ಹೌದು. ನಾನು ಯಾವ ಪುಣ್ಯ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ನಾನೇನಾದರೂ ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಯಧಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಅವನನು 
ಕುರಿತು, “ಅಯ್ಯಾ ಚೋರನೇ! ನೀನು ದೇಹಾವಸಾನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಹೂ ಗಂಧ ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವೆ. ಆ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನೀನು ಮೂರು ಘಳಿಗೆಗಳ ಕಾಲ ಇಂದ್ರಸದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೬೫-೬೮. ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಯಮಕಿಂಕರನಾದ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ 
ರೀತಿ ನುಡಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವದೂತನೊಬ್ಬನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ತರುವಾಯ ಆತನು ಈ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಐರಾವತದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆ 
ತಂದನು. ಆಗ ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಪ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಯನು ಮಹೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಪುರಂದರಾ! ಇವನು ಕಳ್ಳನಾದರೂ ಇವನನ್ನು ಮೂರು 
ಘಳಿಗೆಗಳ ಕಾಲ ನಿನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಬೇಕು. ಇದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ? 


೩೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗುರೋರ್ವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕ್ರ ತ್ಕಾ ಶಿರಸಿ ತಕ್ಪ ಣಾತ್‌ । 
ಗತೋಂನ್ಯತ್ಪೈನ ಶಕ್ರೊ ಸೌ ಕಿತವೋ ಹಿ ಪ್ರವೇಶಿತಃ । 


ಭವನಂ ದೇನರಾಜಸ್ಯ ನಾನಾಶ್ಚ ನಿವಾ ಪತೆ i ೬೭ ॥ 
ಶಕ್ಟಾಸನೇಂಭಿಸಷಕ್ತೊ ಸೌ ರಾಜ ಜಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶತಕ್ರ ಶೋಕ । 
ಶಂಭೋರ್ಗಂಧಪ್ರ ದಾನಾಚ್ಚ ಸುಷ್ಟ ER i ೬೮ ॥ 
ಕಂ ಪುನಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಾ $ ಜಡ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 

ಯಿ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಂದಪುಸ್ಪಾದಿಕಂ ಮಹತ್‌ !೬೯॥ 


ಇಂಪಿಗೆ. ಶಿನಸೇವಾಸಮುನ್ಯಿತಾಕ । 
ಪ್ರಾಸ್ಸುನಂತಿ ಮಹಾನೋದಂ ಶಕ್ರೋ ಹೆ ಷಂ ಚ *80ಕರಃ ॥ ೭೦ ॥ 
ಶಿವಪೂಸಾ ರತಾನಾಂ ಚ ಯತ್ನುಖಂ NES 


ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ರಾದಿಕಾನಾಂ ಚ ತತ್ಸುಖಂ ದುರ್ಲಭಂ ಮಹತ್‌ iH ೭೧॥ 
ನರಾಕಾಸ್ತೇ ನ ಜಾನಂತಿ ಮೂಢಾ ನಿಷಯಲೋಲುಪಾಃ | 
ವಂದನೀಯೋ ಮಹಾದೇವೋ ಹೃರ್ಚನೀಯಃ ಸದಾಶಿವಃ | ೭೨ ॥ 
ಪೂಜನೀಯೋ ಮಹಾದೇನಃ ಪಾಣಿಭಿಸ್ತತ್ಯವೇದಿಭಿಃ । 
ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರತ್ವಮಗಮತ್ಕಿತವೋ ಘಟಕಾತ್ರಯಂಂ i ೭೩ ॥ 


ಎಂದು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿದದು ಆಗಲಾ ಮಹೇಂದ್ರನು ಗುರುವಾಶ್ಯವನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ವಹಿಸಿ ಆ ಕೂಡಲೇ ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ತರುವಾಯ ಕಳ್ಳನು 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮಹೇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರೇ! ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್‌ ನರಶಿವಥಿಗೆ ಗಂಧಮಾಲ್ಯ 
ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಸಂ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಈ ಕಳ್ಳನು ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಬ್ಬಾ ಭಿಷಿಕ, ನಾದನು. 
೬೯-೭೦. ಎಂದಬಳಿಕ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೊಡಗೂಡಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ವರ 
ಶಿವನಿಗೆ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಾ ದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡುವವರಿಗೆ ಎಂತಹ ಮಹತ್ಛಲವು 
ಭಿ ಯೋಚಿಸಿರಿ.  ಅಂತಹೆರು ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ 
ನಡೆದು ಶಿವಸೇವಾಸಮನ್ತಿತರಾಗಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ನಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ, ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಈ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೆಂಕರನಾಗುವನಲ್ಲವೆ! 
೭೧-೭೫. ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾಗಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸರಶಿವ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 
ಭಕ್ಕಜನರಿಗೆ ದೊರಕುವ ಸುಖವು ಬ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾ ದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೊರಕು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ನೀಚರೂ, ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳೂ ಆದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಲೋಲುವರಾಗಿ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾದೇವನೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಂದನೀಯನು; ಆ ಸದಾಶಿವನೇ ಪೂಜನೀಯನು. ತತ್ತವನ್ನರಿತ 


ಅಸ್ಮಾ ದಶೋರಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೦೧ 


ಸುರೋಧಸಾಭಿಷಕ್ತೋಂಸೌ ಪುರಂದರಪದೇಸ್ಥಿತಃ 


ತದಾನೀಂ ನಾರದೇನೋಕ್ಕಃ ಕಿತವೋಂಷೌ್‌ ಮಹಾಯಶಾಃ | ೭೪ ॥ 
ಇಂದ್ರಾಣೀಮಾನಯಸ್ಸ್ಲೇತಿ ಯಥಾ ರಾಜ್ಯಂ ಸುಶೋಭಿತಂ | 

ತತಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಜೋವಾಚ ಕತವಃ ಶಿವವಲ್ಲಭಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಇಂದ್ರಾಣ್ಯಾ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ನ ವಾಚ್ಯಂ ತೇ ಮಹಾಮತೇ। 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಥ ಕಿತವಃ ಪ್ರದಾತುಮುಪಚಕ್ರ ಮೇ ೭೬ ॥ 
ಐರಾನತಮಗಸ್ತ್ಯಾಯ ಪ್ರದದೌ ಶಿನನಲ್ಲಭಃ | 

ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಾಯ ಕಿತವೋ ದದೌ ಹಯಮುದಾರಧೀಃ 1 ೭೭ ॥ 
ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರ ವಸಸಜ್ಜ್ವಾಂ ಚ ಕಾಮುಧೇನುಂ ಮಹಾಯಶಾಃ | 

ದದೌ ವಸಿಷ್ಠಾಯ ತದಾ ಚಿಂತಾಮಣಿಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಗಾಲವಾಯ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತದಾ ಕಲ್ಪತರುಂ ಚ ಸಃ । 

ಕೌಂಡಿನ್ಯಾಯ ಮಹಾಭಾಗಃ ಕಿತವೋಂಥ ಗೃಹಂ ತದಾ 1 ೭೯ ॥ 








ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಶಿವಪೂಜಾನಲದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಆ ಕಳ್ಳನ: ಮೂರು ಘಳಿಗೆಗಳ ಕಾಲ ಮಹೇಂದ್ರನ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಈರೀತಿ ವುರೋಹಿತನಾದ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯಿಂದ ಸಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಕನಾದ 
ಆ ಕಳ್ಳನು ಮಹೇಂದ್ರನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು 
ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಅಯ್ಯಾ! ಈಗ ನೀನು 
ಶಚೀದೇವಿಯನ್ಸಿ ಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ರಾಜ್ಯತ್ಯವು ಸುಶೋಭಿತವಾಗು 
ಪುದು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಮಹಾ ಶಿವಭಕ್ಕನಾದ ಆ ಕಳ್ಳನು ಘಟ್ಟಯಾಗಿ 
ನಕ್ಕು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 

೭೬-೮೧. “ ಎಲ್ಛೆ ಮಹಾಮತಿಯೇ! ಈಗ ಇಂದ್ರಾಣಿಯಿಂದ ನನಗೆ 
ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನೀನೀರೀತಿ 
ನನಗೆ ಹೇಳಲೂಬಾರದು.?' ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಶಿವವಲ್ಲಭನಾದ ಆ ಕಿತವ 
ನೀರೀತಿ ನಾರದಮುಸಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ದಾನಮಾಡಲುಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅವನು ಶಿವಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಮಹೇಂದ್ರನ ವಟ್ಟದಾನೆ 
ಯಾದ ಐರಾವತವನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಗೂ, ವಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಯಾದ ಉಚ್ಛೈಃ 
ಶ್ರವಸ್ಸನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೂ, ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ವಸಿಷ್ಪನಿಗೂ, ಮಹಾ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ಕವಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು ಗಾಲವಮುನಿಗೂ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವನ್ನೂ 
ಆ ಮಹೇಂದ್ರನ ಭವನವನ್ನೂ ಕೌಂಡಿನ್ಯಮಹರ್ಷಿಗೂ ಉದಾರಬುದಿ ಯಿಂದ 
ದಾನಮಾಡಿ ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯೂ, ಮಹಾ ಪ್ರಣ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆದನು. 
ಇಷ್ಟಯಲ್ಲದೆ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ರತ್ಸಗಳನ್ನಿವನು ಶಿವಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 


೩೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮಾದೀನ್ಯನೇಕಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ವಿನಿಧಾನಿ ಚ । 


ದದಾವೃಹಿಭ್ಯೋ ಮುದಿತಃ ಶಿನಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಮೇವಚ ! ೮೦ ॥ 
ಘಟಕಾತ್ರಿತಯಂ ಯಾನತ್ತಾನತ್ಕಾಲಂ ದದೌ ಪ್ರಭುಃ । 
ಘಟಕಾತ್ರಿತಯಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ಪೂರ್ವಸ್ಥಾಮಿಾ ಸಮಾಗತಃ 1 ೮೧ ॥ 
ಪುರಂದರೋಂಮರಾನತ್ಕಾಮುಪವಿಶ್ಯ ನಿಜಾಸನೇ । 

ಯಸಿಭಿಃ ಸಂಸ್ತುತಶ್ಚೈನ ಶಚ್ಯಾಸಹ ತದಾಭವತ್‌ 1 ೮೨ ॥ 
ಶಜೀನುವಾಚ ದುರ್ಮೇಧಾಃ ಕ*ತವೇನಾಸಿ ಭಾಮಿನಿ | 

ಭುಕ್ತಾ ಹೃಸ್ಕೈವ ಕಥಯ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಶೋಭನೇ 1 ೮೩ ॥ 
ತದಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಚೋವಾಚ ಪುರಂದರಮಕಲ್ಮಷೂ | 

ಆತ್ಮೌಾಹನ್ಯೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಪಶ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಪುರಂದರ 1 ೮೪ ॥ 


ಅಸೌ ಮಹಾತ್ಮಾ ಕಿತನಸ್ವರೂಪೀ 
ಶಿವಪ್ರಸಾದಾತ್ಸರಮಾರ್ಥ ನಿಜ್ಜಃ । 
ವೈರಾಗ್ಯಯುಕ್ತೋಹಿ ಮಹಾನುಭಾವೋ 


ಯೇನಾಸಿ ಸರ್ವಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ l ೮೫ ॥ 
ರಾಜ್ಯಾದಿಕಂ ನೋಹಮಯಂ ಚ ಪಾಶಂ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪರೇಭ್ಯೋ ವಿಜಯಾ ಸ ಜಾತಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲರಿಗೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಪ್ರಭುವು ಮೂರು ಘಳಿಗೆಗಳ 
ಕಾಲವೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಮೂರು ಫಳಿಗೆ 
ಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಲೇ ಪೂರ್ವದ ದೊರೆಯಾದ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೮೨-೮೬. ಆ ಪುರಂದರನು ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಶಚಿಯ ಬಳಿಗೈದಿದನು. ಆಗಲಾ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು 
ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲೆ ಭಾಮಿನಿ! ನೀನು ಈ ಕಳ್ಳನಿಂದ ಭುಕ್ತೆ 
ಯಾದೆಯೊ, ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೋಷರಹಿತೆಯಾದ ಆಕೆಯು ಘಟ್ಟಯಾಗಿ 
ನಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಪುರಂದರಾ! ನೀನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ! ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪದವಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದವನು ಮಹಾತ್ಮನು: 
ಕೆತವಸ್ವರೂನಿಯಾದ ಈತನು ಆ ಪರಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವರಮಾರ್ಧ 
ವನ್ನರಿತ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯು. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಈತನು ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಕೇವಲ ತುಚ್ಚವಾದುದ್ಕೂ ಅಜ್ಞಾನಭ್ರಾಂತಿಮಯವಾದುದೂ ಆದ 
ಈ ರಾಜ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ವಿಜಯಯಾದನು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಅಸ್ಟಾದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ಶ೦೩, 


ವಚೋ ನಿಶಮ್ಯ ದೇವೇಶ ಇಂದ್ರಾಣ್ಯಾಃ ಸ ಪುರಂದರಃ । 
ಐರಾವತೋ ನ ದೃಶ್ಯೇತ ತಥೈನವೋಜ್ಚೈಃಶ್ರವಾ ಹಯಃ 1 ೮೭-೮೮ ॥ 
ಸಾರಿಜಾತಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಪದಾರ್ಥಾಃ ಕೇನ ನಾ ಹೃತಾಃ । 


ತತೋ ಗುರುರುವಾಜೇದಂ ಕಿತವೇನ ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ ! ೮೯ ॥ 
ಯಸಷಿಭ್ಯೋ ದತ್ತಮದ್ಯೈನ ಯಾವತ್ಸತ್ತಾಹಿ ತಸ್ಕನೈ । 
ಸ್ವಸತ್ತಾಯಾಂ ಮಹತ್ಯಾಂ ಚ ಸ್ವಸತ್ತಾ ಯೇ ಭವಂತಿ ಚ ೯೦ ॥ 


ಅಪ್ರಮತ್ತಾಶ್ಚ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಶಿವಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾಃ । 
ತೇ ಪ್ರಿಯಾಃ ಶಂಕರಸ್ಕೈನ ಹಿತ್ವಾ ಕರ್ಮಫಲಾನಿವೈ । 
ಫೇವಲಂ ಜ್ಞಾನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ I ೯೧॥ 
ಏತಚ್ಛೈತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಚೇಂದ್ರೋ 
ಬೃಹಸ್ಪತೇರ್ವಾಕೃವಿಂದಂ ಬಭಾಷೇ । 
ಪ್ರಾಯೋ ಯಮೋ ವಕ್ಸ್ಚ್ಯತಿ ಸರ್ವವಮೇ ತ 
ತ 


ಕೈಮೃದ್ಧಯೇ ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಶ್ಚೈನ ಶಕ್ರಃ HFS ॥ 





೮೭-೮೯. ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಪುರಂದರನು ಶಚೀದೇವಿಯ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಚಿ ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತನು. ತರುವಾಯ 
ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜಾಣನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಗುರುವೇ! ಐರಾವತ್ಕ ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಸ್ಸು, ಪಾರಿಜಾತ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ ರತ್ನಗಳೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅವುಗಳನ್ನು ಅವಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದವರಾರು??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು 
ಕಳ್ಳನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೯೦-೯೧. "" ಅಯ್ಯಾ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! ಈಗತಾನೇ ಆ ಕಳ್ಳನು ತನ್ನ 
ಸದನಿಯಿದ್ದಷ್ಟುಕಾಲವೂ ಆ ರತ್ಸಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ 
ದನು. ಕೇಳು; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೆ, ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಗೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ನಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ಎಚ್ಚರತವ್ಪದೆ ಶಿವಧ್ಯಾನನರಾಯಣ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೇ ಶಿವಪ್ರಿಯರು. ಅವರು ಕರ್ಮಫಲಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೊರೆದು ಕೇವಲವಾಗಿ ಜ್ಞಾನವೊಂದನ್ನೇ ನೆಮ್ಮಿ ಸರಮಸದನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ಲಾರೆ.” 

೯೨-೯೭. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಂದ್ರನು, "" ಬಹುಶಃ 
ಯಮನು ಈ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಡೆಯಲು ಗುರುವಿನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಅವನೊಡನೆಯೇ 'ಸಂಯಮಿನೀ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ 


೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥೇತಿ ಮುತ್ತಾ ಗುರುಣಾ ಸಹೈವ 
ರಾಜಾ ಸುರಾಣಾಂ ಸಹಸಾ ಜಗಾನು | 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಕಾಮೋಹಿ ತಥಾ ಪುರಂದರೋ 
ಯಯೌ ಪುರೀಂ ಸಂಯನುನೀಂ ತದಾನೀಂ ॥ ೯೩॥ 
ಯಮೇನ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋಹಿ ಶಕ್ರೋ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಹ । 
ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ಮನು ಪದಂ *ತವಾಯ ಡುರಾತ್ಮನೇ | ೯೪ ॥ 
ಅನೇನೈತತೃತಂ ಕರ್ಮ ಜುಗುಪ್ಪಿತಮಹತ್ತರಂ | 
ಮದೀಯಾನಿ ಚ ರತ್ನಾನಿ ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯನೇನ ವೈ | 


ಏಭ್ಯಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದತ್ತಾನಿ ಧರ್ಮ ಜಾನೀಹಿ ತತ್ತ್ವತಃ 1 ೯೫ | 
ತ್ವಂ ಧರ್ಮನಾಮಾಸಿ ಕಥಂ ಕಿತವಾಯು ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ | 

ಮಮ ರಾಜ್ಯವಿನಾಶಾಯ ಕೃತಮಸ್ತಿ ತೃಯಾಂಧುನಾ | ೯೬ ॥ 
ಆನಯಸ್ಪ ಮಹಾಭಾಗ ಗಜಾದೀನಿ ಚ ಸತ್ಮರಂ | 

ಅನ್ಯಾನಿ ಚೈವ ರತ್ನಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಚ ಯತಸ್ತತಃ 1 ೯೭॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಯಮೋ ವಚನ ಮಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಕತನಂ ಚ ರುಷಾವಿಷ್ಟಃ 50 ತ್ವಯಾ ಪಾಪಿನಾ ಕೃತಂ I ೯೮॥ 
ಭೋಗಾರ್ಥಂ ಚೈನ ಯದ್ದತ್ತಂ ಶಕ್ರರಾಜ್ಯಂ ತ್ವಯಾಧುನಾ । 


ಪ್ರದತ್ತಂ ಚ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ಹ್ಯನ್ಯಥಾ ವೈ ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ ೯೯ ॥ 





ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ವಡೆಯಬಯಸಿ ಬಂದಿರುವ ಆ ದೇವರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು 
ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ಗೌರವಿಸಿದನು. ಆಗಲಾ ಮಹೇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು "ಎಲೈ ಯಮನೇ! ನೀನು ಆ ಕಳ್ಳರಿಗೆ ನನ್ನ ನದನಿಯನ್ನಿತ್ತೆ. 
ಅವನಾದರೂ ನನ್ನ ಸದವಿಯನ್ನೇರಿ ಸಹಿಸಲಸದಳವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವನು. ನನ್ನ ರತ್ನಗಳ ವನ್ನೂ ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾರಾರಿಗೋ ದಾನ 
ಮಾಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ. ನೀನು ಧರ್ಮರಾಜನೆನಿಸಿಯೂ 
ಈ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ನನ್ನ ನದನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದೆಂತು? ನೀನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಲೋಸುಗವೇ ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿದೆ. ಅಯ್ಯಾ ವುಣ್ಯಾತ್ಮನೇ! 
ಈಗ ಇವನು ದಾನಮಾಡಿರುವ ಐರಾವತವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನೂ , ಇತರ 
ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಿರುವುಮೋ ಅಲ್ಲಿಂದ ನೀನೇ ತಂದುಕೊಡಬೇಕು” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೯೮-೧೦೦. ದೇವೇಂದ್ರನ ಈ ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಯಮನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೋನಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲೆವೋ! ಏನು 
ಮಾಡಿದೆ! ನಿನಗೆ ಕೇವಲ ಭೋಗಾರ್ಧವಾಗಿ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ಸಿತ್ತರೆ, ನೀನು 
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ಅಕಾರ್ಯಂ ವೈ ತ್ವಯಾ ಮೂಢ ಪರವ್ರನ್ಯಾಪಹಾರಿಣಂ | 


ತೇನ ಪಾಹೇನ ಮಹತಾ ನಿರಯಂ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛಸಿ I ೧೦೦ ॥ 
ಯಮಸ್ಯ ನಚನಂ ಶೃತ್ಥಾ ಕಿತವೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಅಹಂ ನಿರಯಗಾಮಿಾ ಚೆ ನಾತ್ರಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ lH ೧೦೧ ॥ 


ಯಾನತ್ಸ್ವತಾ ಮಮ ನಿಭೋ ಜಾತಾ ಶಕ್ರಾಸನೇ ತಥಾ | 

ತಾವದ್ದತ್ತಂ ಹಿ ಯತ್ಕಿಂಚದ್ದಿಜೇಭ್ಯೋ ಹಿ ಯಥಾತಥಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಯವು ಉವಾಚ :-— 

ದಾನಂ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ । 

ಸ್ವರ್ಗೀ ದಾನಂ ನ ದಾತವ್ಯಂ ಕೇನಚಿತೃಸ್ಯಚಿತ್ಯೃಚಿತ್‌ | 

ತಸ್ಮಾದ್ದಂಡ್ಯೋಂಸಿ ರೇ ಮೂಢ ಅಶಾಸ್ತ್ರ್ರೀಯಂ ಕೃತಂ ತಯಾ ॥೧೦೩॥ 

ಗುರುರಾತ್ಮನತಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ರಾಜಾ ಶಾಸ್ತಾ ಡುರಾತ್ಮನಾಂ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾಪಶೀಲಾನಾಂ ಶಾಸ್ತಾಂಹಂ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 

ಏವಂ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸ್ವಯಿತ್ವಾ ತಂ *ತವಂ ಧರ್ಮರಾಟ್ಸ್ಟಿಯಂ | 

ಉವಾಚ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಂ ಚ ನರಕೇ ಪಚ್ಛತಾಮಯಂ | 

ತದಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಚೋವಾಚ ಬಿತ್ರಗುಪ್ತೋ ಯಮಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೦೫ ॥ 

ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದೆ. ಇದು ಮಹಾ ವಾಹ 

ಕಾರ್ಯವು. ಎಲಾ ತಿಳಿಗೇಡಿ! ನೀನು ಇತರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅನಹರಿಸುವಿಕೆ 

ಯೆಂಬ ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ನರಕಕ್ಷೆ ಹೋಗುವೆ? 

ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೦೧-೨. ಇಂತು ನುಡಿದ ಯಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಳ್ಳನು, 
«ನಾನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನೇ ಸರಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಪೈ 
ಪ್ರಭುವೇ! ನನಗೆ ಇಂದ್ರ ವದವಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರವರೆಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದಿತೋ ಅಷ್ಟರ 
ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನು ಬ ಹ್ಮಣರಿಗೇನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ದಾನಮಾಡಿ 
ದನ್ನು? ಎಂದನು, 

೧೦೩-೫. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಎಲೆವೋತಿಳಿಗೇಡಿ! ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಫಲವುಂಟು. 
ಆದರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಏನನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಕೂಡದು. ಈಗ 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಸೆ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದಂಡಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಿಯಾಮಕನು ಗುರುವು. ದುಷ್ಟರನ್ನೈಲ್ಲ 
ಶಿಕ್ಸಿಸುವವನು ದೊರೆ. ನಾನಾದರೋ ವಾಪಿಷ್ಠರಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಿಕ್ಸಿಸು 
ವವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರುವುದಿಲ್ಲವು.?” ಯಮಧರ್ಮನು ಕಳ್ಳ ನಿಗೀರೀತಿ 


ಕ್ರ 
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ಕಥಂ ನಿರಯಗಾನಿತ್ವಂ ಕತವಸ್ಯ"ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಯೇನ ದತ್ತೋ ಹ್ಯಗಸಸ್ಯ ಗಜ ಐರಾನತೋ ಮಹಾನ್‌ 1 ೧೦೬ ॥ 
ತಥಾಂಶ್ಟೋ ಹ್ಯಬ್ಧಿ ಸಂಭೂತೋ ಗಾಲವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 


ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಾಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಚಿಂತಾಮಣಿರ್ಮುಹಾಪ್ರಭಃ ॥೧೦೭॥ 
ಏನಮಾದೀನಿ ರತ್ನಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಕಿತನೇನ ಹಿ | 
ತೇನ ಕರ್ಮುನಿಸಾಕೇನ ಪೂಜನೀಯೋ ಜಗತ್ರಯೇ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಶಿವಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಯದ್ದತ್ತಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮರ್ತೈೇ ಚ ಯೈರ್ನರೈಃ। 
ತತ್ಸರ್ವಂ ತ್ಮಕ್ಸಯಂ ನಿದ್ಯಾನ್ನಚ್ಛಿದ್ರಂ ಕರ್ಮಚೋಚ್ಯತೇ। 


ತಸ್ಮಾನ್ನರಕಗಾಮಿತ್ತಂ ಕಿತವಸ್ಯ ನ ನಿದೃತೇ ೧೦೯ ॥ 
ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಕತನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಭಸ್ಮೀಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಜಾತಾನಿ ಸ್ಮರಣಾಚ್ಚ ವೈ I ೧೧೦ ॥ 
ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸರ್ವಾಣಿ ಸುಕೃತಾನಿ ಚ ತಕ್ಬಣಾತ್‌ । 
ತದ್ವಚಶ್ಲಿತ್ರಗುಪ್ತಸ್ಯ ನಿಶಮ್ಯ ಸ್ರೇತರಾಟ್ಸಿಯಂ I ೧೧೧ ॥ 


ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಕಿಂಕರನಾದ ಚಿತ್ರಗುಸ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, " ಇವನನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ ಬೇಯಿಸು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ನಗುತ್ತ, 
ಆ ಯಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೦೬-೧೦. "" ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ! ಈ ಕಳ್ಳನು ನರಕಭಾಜನನಾಗುವು 
ದೆಂತು? ಇವನು ಅಗಸ್ಯನಿಗೆ ಐರಾವತವನ್ನೂ, ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಸ್ಸನ್ನು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಇತರ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಇತರ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಶಿವಾರ್ಸ್ಪಣಬುದ್ದಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿರುವನು. ಆ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಇವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜನೀಯನಾಗಿರುವನು. 
ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ಶಿವಾರ್ಪಣಬುದ್ದಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಸಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮ 
ವೆಂಬುದು ಛಿದ್ರ ವಿಲ್ಲದುದಷ್ಟೆ ! ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ನರಕವಾಸವು ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಯಾವ ಯಾವ ಪಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಶಿವಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿಹೋದುನು. ಈಶ್ವರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವೇ ಒಂದು ಕ್ಸಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸಿದುವು.?? 

೧೧೧-೧೬ ಈ ಪ್ರಕಾರ ನುಡಿದ ಆಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಯಮನು ನಸುನಕ್ಕು ತರುವಾಯ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. " ಅಯ್ಯಾ! ನೋಡಿದೆಯಾ; ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದೊರೆ 
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ಪ್ರಹಸ್ಯಾವಾಜ್ಮಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಇದಮಾಹ ಶತಕ್ರತುಂ | 
ತೃಂ ಹಿ ರಾಜಾ ಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸ್ಮನಿರೋ ರಾಜ್ಯಲಂಪಟಿಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಅಶ್ವಮೇಧಶತೇನೈನ ಏಕಂ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಕೃತಂ | 
ತ್ವಯಾ ನಾಸ್ತೃತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಹ್ಯಾರ್ಜಿತಂ ತೇನ ನೈ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತ್ವಾ ಹ್ಯಗಸ್ತ್ಯಾದೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಫಿಶೇಷತಃ | 
ಅರ್ಥೇನ ಪ್ರಣಿಷಾತೇನ ತ್ವಯಾ ಲಭ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ಚ । 
ಗಜಾದಿಕಾನಿ ರತ್ಲಾನಿ 4 ತ್ಯೃಂ ಚ ಕ ತ್ನರನ್‌ 
ತು ಮತ್ತಾ ಸಚ ರಂಪ 
ಗತಃ ಪುರೀಂ ಸ್ಪಾಮವಿವೇಕದೃಷ್ಟಿಃ । 
ಅಭ್ಯರ್ಥಯಾಮಾಸ ನಿನಮ್ರುಕಂಧರ 
ಶ್ಚರ್ಷೀಂಸ್ಕತೋ ಲಬ್ಧವಾನ್ಸಾರಿಜಾತಂ | 
ಅನೇನೈನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಲಬ್ಧರಾಜ್ಯಃ ಪುರಂದರಃ । 
ಜಾತಸ್ತದಾಮರಾವತ್ಕಾಂ ರಾಜಾ ಸಹಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ೧೧೬ ॥ 
ಕಿತವಸ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ದತ್ತಂ ವೈವಸ್ಸತೇನ ಹಿ | 
ಕಿಂಚಿತ್ಯ ರ್ಮನಿಸಾ ಕೇನ ರೋಟಿ ತಕರ I ೧೧೭ ॥ 


ತಾತಾರ್‌ ಆದಾ” 


ಯಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ಶೂನ್ಯನೇ ಆಗಿರುವೆ! ನೀನು ಕೇವಲ ರಾಜ್ಯ 
ಲಂವಟನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಆ ಒಂದು ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರ ಸದನಿಯನ್ನುನಡೆದಿರುನೆ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಈ ಕಳ್ಳನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ಪ್ಪ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನೇ ಸಂವಾದಿಸಿರುವನು. ಅದಂತಿರಲಿ. ಈಗನೀನು ಆ ಅಗಸ್ಕ್ಯಾದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ಸಿತ್ತೋ ಅಧವಾ ಅವರನ್ನು ಬೇಡಿಯೋ 
ಐರಾವತವೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ರತ್ಪಗಳನ್ನು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಸುಖಿಯಾಗು.” 
ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ಯಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಪುರಂದರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ತನ್ನ ಅವಿವೇಕವನ್ನು ತಾನೇ ಕಂಡು ಕೊಂಡು ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ತಲೆವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆ ರತ್ಪಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಪಡೆದನು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪ ಸಡೆದನು. ಜಃ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ 
ಆಳತೊಡಗಿದನು. 

೧೧೭-೨೦. ಇತ್ತ ವೈವಸ್ವತನು ಆ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕರ್ಮವಾಸನೆ 
ಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮವನ್ನಿತ್ತನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ವಿರೋಚನನ 


೧೧೪ ॥ 


೧೧೫ ॥ 


ಅರಾ ರಾರಾ ವಾ ನಾ ಸಾ ಸಾಕಾ ಸ ಭಾಬ ಇಂಡ ಭಾ ಸಭ ಭಾವಾ ಭಂ ದ ದಂ ಲಂ ತ ಇ ಇಂ. ೦ಂಛ್ಲ.ಂಂಇಂಛ.. ಡಡ. 


ಹ 
೩ಿ೦ಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುರುಚಿರ್ಜನನೀ ತಸ್ಯ ಕತನಸ್ಯಾಭವತ್ತದಾ । 
ನಿರೋಚನಸ್ಕ ಮಹಿಷೀ ದುಹಿತಾ ವೃಷಪರ್ವಣಃ । 


ತಸ್ಥೌ ಜಠರಮಾಸ್ಕಾ ಯ ತಸ್ಯಾಃ 1 ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ತದಾ ಪ ಭೃತಿ ತಸ್ಕೈವ ಪ್ರ ಸ್ರಹ್ಹಾ ದಸ್ಯಾತ್ಮಜಾತ್ಸನೈ 

ಸುರುಚಜೇಶ್ವ ತಥಾಷ್ಯಾ ಸೀಷ್ಟ ರ್ನೆೇ ತ! BS I ೧೧೯ ॥ 
ತೇನೈವ ಜಠರಸ್ಥೆ €ನ ಠೃ ತಾ ಮತಿರನುತ್ತ ಮಾ। 

ಕಿತವೇನ ಕ್ರ ತಾ ಸ ದುರ್ಲಭಾ ಯಾ ki ೧೨೦ ॥ 


ಏಕದಾ ವೈ ತ ಕಕ್ಟೊ € ಯೆಯಾ ವೈ ರೋಚನಂ ಪ್ರ 

ಚ ತಕ ಹಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ನಿಪ್ಪೋ ಭೂತ್ಕಾಂಧ ಎಟ್‌ 1೧೨ ೧॥ 
ನಿರೋಚನಗೃ ಹಂ ಪ್ರಾಸ್ತ ಇಂದ್ರೋ ವಾಕ್ಯ ಮುವಾಚ ಹ। 

ಸ್ನನಿರೋ ಬ್ರಾಹ ಒಹೋ ಭೂತಾ ಡೇಹೀತಿ ೫% ಸುವ್ರತ | 

ಮನಸ್ಸಿ (ತ್ಸ ಚ ಥೈ ತೈೇಂದ್ರ ದಾತಾ ಚ ಭುವನತ್ರ ಹ । ೧೨೨ ॥ 
ತನ ನಿಪ್ರಾ 1 ಚರಿತಂ ಮಹದದ್ಳು ಸ | 

ನರ್ಣಯಂತಿ ಸಮಾಜೇಷಂ ಸ್ಲಿತ್ಕಾ ಕೀರ್ತಿಂ ನಿರ್ವಲಾಂ | 
ಯಾಚೆಕೋಹಂ ಚ ದೈತ್ಯೆ (ಂಡ್ರ ಜಾ ಜಾಟ್‌ ಸುವ್ರತ ॥ ೧೨೩ ॥ 








ಮಗನಾದ ಬಲಿದಾನವನಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ಇವನ ತಾಯಿಯೂ 
ನಿರೋಚನನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಆದ ಸುರುಚಿಯು ವೃ ಸನರ್ವನ ಮಗಳು. ಈ ಕಳ್ಳನ 
ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ ನಾದ ವ್ರ ಹ್ಲಾ ದನ ಮ ವ ಗ ಷಪರ್ವನಿಗೆ ಹ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುರುಚಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಜನಕ ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರು 

ವಾಗಲೇ ಇವನಿಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನದಭಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಬಾಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ದಾನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೨೧-೨೨೫. ಇವನ ತಂದೆಯಾದ ವಿರೋಚನನಾದರೋ ಮಹಾ ಧರ್ಮಿ 
ಷ್ಟನೂ ದಾನಶೀಲನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಒಂದುದಿನ 
ಮಹೇಂದ್ರನು ಈ ನಿರೋಚನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಯಾಚಕನಾಗಿ ಆದೈತ್ಯೇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಈ ರೀತಿ 
ಆ ನಿರೋಚನನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, "" ಎಲೈ 
ಸುವ್ರತನೇ! ನಾನು ಹೆಳವ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ; ದೇಹಿ ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ! ನೀನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೇ 
ಉದಾರಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುನೆ. ಎಲೈ ಪ್ರಣ್ಯಶಾಲಿಯೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸರಮಾದ್ಭುತವೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ, 


ಅಸಾ ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೯ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಕಂ ದಾತವ್ಯಂ ತವ ನಿಭೋ ವದ ಶೀಘ್ರಂ ಮುಮಾಧುನಾ WH ೧೨೪ ॥ 
ಇಂದ್ರೋ ಹಿ ನಿಸ್ರರೂಸೇಣ ನಿರೋಚನಮುವನಾಚ ಹ। 
ಯಾಚಯಾನಿ ಚ ದೃತ್ಯೇಂದ್ರ ಯದಹಂ ಪರಿಭಾನಿತಃ 1 ೧೨೫ ॥ 
ಆತ್ಮಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚ ದಾತವ್ಯಂ ಮಮ ನಾಸ್ತೃತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ಮಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯಾತ್ಮಚೋಂಸುರಃ I ೧೨೬ ॥ 


ದದಾಮ್ಕ್ಯಾತ್ಮಶಿರೋ ವಿಪ್ರ ಯದಿ ಕಾಮಯಸೇಇಂಧುನಾ | 
ಇದಂ ರಾಜ್ಯಮನಾಯಾಸಮಿಂಯಂ ಶ್ರೀರ್ನಾನ್ಯಗಾವಿುನೀ 


ಅಹಂ ಸಮುರ್ಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತನ ನಾಸ್ಟ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಂ i ೧೨೭ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ದೈತ್ಯೇನ ನಿಮೃಶ್ಯ ಚ ತದಾ ಹರಿಃ | 
ಉನಾಚ ಜೇಹಿ ಮೊ ಸ್ಮೀಯಂ ಶಿರೋ ವಮಂಂಕುಬಿಸೇವಿತಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತೇತು ನಚನೇ ಶಕ್ರೇಣ ದ್ವಿಜರೂಸಿಣಾ | 
ತೃರನ್ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ತದಾ ಶಿರ ಉತ್ಕೃತ್ತೃ ವೈ ಮುದಾ | 








2ನ ಸಸ್ಯ ಖೆ 

ಸ್ಪಕರೇಣ ದದೌ ತಸ್ಕ್ರೃ ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯಾತ್ಮಜೋಂಸುರಃ 1 ೧೨೯ ॥ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಬಾಯಾರ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ ಇಂತಹ ದಾನಶೀಲನಾದ 
ನನ ಲಿಗೆ ನಾನು ಯಾಚಕನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು ನನಗೆ ದಾನಮಾಡು: 
ಆಲು 


ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೧೨೬-೩೦. ಅವನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈತ್ಯಂದ್ರನಾದ ನಿರೋಚ 
ನನು "ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನಗೇನುಬೀಕು, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೇಳು?'' ಎಂದನು. 
ಆಗಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
೫ ಎಲ್ಲೆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯ 
ಕರವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯೋ ಅದನ್ನು ನಾನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನೇ 
ನೀನು ನನಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು?' ಎಂದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮಗನಾದ ಆ ನಿರೋಚನನು ನಗುತ್ತ, " ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೇ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವೆಯಾದರೆ ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಿರಾತಂಕವಾದ ಈ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯನಿರುವುದು. ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಸೇರದ ಈ ಸಂಪತ್ತಿ 
ರುವುದು. ಇವುಗಳನ್ನು ಬೀಡು. ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಇವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದನು. ಆ ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಿಂತು ನುಡಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ತರುವಾಯ "ಅಯ್ಯಾ ದಾನವೇಂದ್ರನೇ! 
ಕಿರೀಟದಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೇ ನನಗೆ ದಾನಮಾಡು'' ಎಂದನು. 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪಿಯಾದ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನೀರೀತಿ ನುಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ 


೩೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದೇನ ಪುರಾ ಯಸ್ತು ಕೃತೋ ಧರ್ಮಸತ್ಸಿದುಷ್ಕ ರಃ | 


ಕೇನಲಾಂ ಭಕ್ತಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತತ್ಸರಚೇತಸಾ | ೧೩೦ ॥ 
ದಾನಾತ್ಸರತರಂ ಚಾನ್ಯತ್ವ್ಯೃಚಿದ್ದಸ್ತು ನ ನಿದ್ಯತೇ | 

ತದ್ದಾನಂ ಚೆ ಮಹಾಪುಣ್ಯ ಮಾರ್ತೇಭ್ಯೋ ಕ ಯತ್ಪ್ರ ದೀಯತೇ ॥೧೩೦೧॥ 
ಸ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿಚ್ಚೆ ತಡಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪ ಡೇ 

life ರತರಂ ನಾನ್ಯ ತ್ರಿ "ಹು ಲೋಕೇಷು ವಿದ್ಯ ಡೀ | ೧೩೨ ॥ 
ಸಾತ್ರಿ ಕ ರಾಜಸಂ ಚ್ಚ ನ ತಾಮಸಂ ಚಪ ಕೀರ್ತಿತಂ 

ಜಿ ಸ್ರ | ತಮನೇಸೈವ ದಾನಂ ಸಾತ್ವಿಕ ಅಥ ಣಂ Il ೧೩೩ ॥ 
ಶಿರ ಉತ್ಕ ತ್ಯ ಚೇಂದ್ರಾಯ ಪ ದತ್ತ ೦ ವಿಪ ಶ್ರ ರೂಪಿಣೇ 

*ಿರೀಟಃ ಇೌತಿತಸ್ತ ತ್ರ ಜಿ ಹಿ ಬಾ ಭಃ ll ೧೩೪ ॥ 
ಐಕಪದ್ಯೇನ ಪತಿತಾಸ್ತೇ ಜಾತಾ ಮುಂಡಲಾಯವೈ | 

ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚ ನರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಪನ್ನಗಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ i ೧೩೫ ॥ 
ನಿರೋಚನಸ್ಕ ತದ್ದಾನಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಶ್ರುತಂ। 
ಗಾಯಂತ್ಯದ್ಯಾಸಿ ಕವಯೋ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೧೩೬ ॥ 


ಮಗನಾದ ಆ ವಿರೋಚನನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕೈ ಯಾರ ತನ್ನ ಮ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಇನವ ತಂದೆಯಾದ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಾದರೋ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಸಂಸನ್ನನಾಗಿ 

ಸ್ಹಿರಮತಿಯಿಂದ 0 ಮಾಡಲಸದಳವಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನು. 

೧೩೧-೩೬. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ದೀನರಾದವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನವೇ ದಾನವು... ಅದು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರನಾದುದು. ಮಾನವನು 
ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಯಾವುದನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಅನಂತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ದಾನವು ಸಾತ್ತಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆ. 
ನಿರೋಚನನಾದರೋ ಸಾತ್ತಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ದಾನವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನಷ್ಟೆ ! 
ಆಗ ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದ ಕಿರೀಟವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ರತ್ನಗಳೂ ಒಂದೇ ತಡವೆಯೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು.. ಅವುಗಳನ್ನು ದೈತ್ಯರೂ, 
ಮಾನವೇಂದ್ರರೂ, ಪನ್ನಗರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನೂ, 
ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆ ನಿರೋಚನನು ಮಾಡಿದ ಈ ದಾನವು ಮೂರು ಲೋಕ 


ಅಸಾ ದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೧ 


ನವಿರೋಚನಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಂಭೂತ್ಶಿತವೋಂಸೌ ಮಹಾಪ್ರಭಃ। 


ಮೃತೇ ಪಿತರಿ ಜಾತೋಸೌ ಮಾತಾ ತಸ್ಕ ಪತಿವ್ರತಾ 1 ೧೩೭ ॥ 
ಕಲೇನರಂಚ ತತ್ಯಾಜ ಪತಿಲೋಕಂ ಗತಾ ತತಃ | 
ಭಾರ್ಗವೇಣಾಭಿಷಿಕ್ಕೋಂಸಾ ಜನಕಸ್ಯ ನಿಜಾಸನೇ ೧೩೮ ॥ 
ನಾಮ್ನಾ ಬಲರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಬಭೂವ ಚ ಮಹಾಯಶಃ । 

ತೇನ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾಸಾ ಸಿತಾಃ ಸುಮಹಾಬಲಾಃ 1 ೧೩೯ ॥ 


ಅ 
ಗತಾಸ್ತೇ ಕಥಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಶುಭಂ । 


ತದಾಬಲಿರಭೂದಿಂದ್ರೋ ದೇನಪುರ್ಯಾಂ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಸ್ವಯಂ ತತಾಪ ತಪಸಾ ಸೂರ್ಯೋ ಭೂತ್ಕಾ ತದಾಂಸುರಃ । 

ಈಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವಯಂಚಾಸ್ತೇ ಐಶಾನ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಪಾಲಯನ್‌ ॥೧೪೧॥ 
ತಥಾ ಚ ನೈರ್ಜುತೋ ಭೂತ್ವಾ ತಥಾ ತ್ವಂಬುಪತಿಃ8 ಸ್ವಯಂ । 
ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷ ಉದೀಚ್ಯಾಂ ವೈ ಸ್ವಯಮಾಸ್ತೇ ಬಲಿಸ್ತದಾ 

ಏನಮಾಸ್ತೇ ಬಲಿಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ್ಯಯಮೇವ ತ್ರಿಲೋಕಭುಕ್‌ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಹಾಸ ಇಂ. (ಇೌ 











ಗಾ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈಗಲೂ ಕವಿಗಳು ಅವನ ಆ ದಾನವನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೧೩೭-೪೦. ಇಂತಹ ಮಹಾ ದಾನಿಯಾದ ಆ ವಿರೋಚನನಿಗೆ ಈ ಕಳ್ಳನು 
ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ಅಯ್ಯಾ ನಿಸ್ರರೇ! 
ಇವನು ಟಾ ಆ ವಿರೋಚನನು ಮಡಿದ ಬಳಿಕ ಆತನ ಸತ್ತಿಯಾದ 
ಸುರುಚೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಜನಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಆ ಸುರುಚಿಯು ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಪತಿಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಆಮೇಲೆ 
ದೈತ್ಯಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಇವನನ್ನು ಇವನ ತಂದೆಯ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷಿಕ್ತನನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಮಹಾ ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಇವನು ಬಲಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಈ ಬಲಿಯೇ ಮಹಾ ಬಲಾಡ್ಯ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ರೀತಿ ಭಯಗೊಳಿಸಿದುದು. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! 
ಬಲಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೆದರಿದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಶ್ಯಸನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೆ. ಆ ತರುವಾಯ ಮಹಾ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಬಲಿಯು ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಾದನು. 

೧೪೧-೪೫. ಆಗಲೀತನು ತಾನೇ RE SR ಶೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗಿ 
ದನು.  ಈಶ್ವರನಾಗಿ ಈಶಾನ್ಯದಿಶೆಯನ್ನೂ, ನಿರ್ಯುತಿಯಾಗಿ ನೈರ್ಹುತ್ಯದಿಶೆ 
ಯನ್ನೂ ವರುಣನಾಗಿ ವರುಣದಿಶೆಯನ್ನೂ ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕುಬೇರದಿಶೆ 
ಯನ್ನೂ 10೫ ದೃನಲ್ಲದೆ ತಾನೇ Bs ರಾಜೆ » ಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 


೩೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿವಾರ್ಚನರತೇನೈನ ಕಿತವೇನ ಬಲಿರ್ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸೇನ ತೇನೈವ ಮಹಾದಾನರತೊಭವತ್‌ ೧೪೩ ॥ 
ಏಕದಾತು ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಆಸ್ಥಿತೋ ಭೃಗುಣಾ ಸಹ । 

ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೈಃ ಸಂವೃತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಚಂಡಾಮರ್ಕ್‌ ನಚೋ ಬ್ರನೀತ್‌ ॥ 
ಆನಾಸಃ ಕ್ರಿಯತಾಮತ್ರ ಅಸುರೈರ್ನುಮು ಸನ್ನಿಧೌ | 


ಹಿತ್ವಾ ಸಾತಾಲಮದ್ಯೈನ ಮಾ ನಿಲಂಬಿತುಮರ್ಹಥ I ೧೪೫ ॥ 
ಭಾರ್ಗವಸ್ತದುಪಶ್ರುತ್ಯ ಪ್ರಹಸ್ಯೇದಮುವಾಚ ಹ | 
ಯಜ್ಞೈಶ್ಚ ವಿನಿಧೈಶ್ಸೈವ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ನುಹೀಯತೇ lH ೧೪೬ ॥ 


ಯಾಚ್ಲಿಕೈಶ್ನ ಮಹಾರಾಜ ನಾನ್ಯಥಾ ಸ್ಫರ್ಗಮೇನವಹಿ । 

ಭೋಕ್ತುಂ ಹಿ ಪಾರ್ಯತೇ ರಾಜನ್ನಾನ್ಯಥಾ ಮನು ಭಾಷಿತಂ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಗುರೋರ್ನಚನಮಾಜ್ಞಾಂಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಸ್ಪರ್ಗೇ ವಸಂತು ಸುಚಿರಂ ನಾತ್ರಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | ೧೪೮ ॥ 





ಅನುಭವಿಸತೊಡಗಿದನು. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಈರೀತಿ ಆ ಕಳ್ಳನು ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಶಿವಾರ್ಚನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಬಲೀಂದ್ರನಾಗಿ ತ್ರಿೀಲೋಕಾಧಿನತಿಯಾದನು. ಇವನು 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ದಾನಾಭ್ಯಾಸ ಬಲದಿಂದಲೇ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿನ ಬಲಿಯು ತನ್ರ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೊಡನೆಯೂ, ಇತರ ದೈತ್ಯ 
ಕ್ರೇಷ್ಠರೊಡನೆಯೂ ಸಭಾಮಧ್ಯವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ್ದನು. ಆಗ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಬಲಿದಾನವನು ಚಂಡ ಅಮರ್ಕರೆಂಬ ದಾನನರನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೆ ! 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ವಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. 
ತಡಮಾಡಬೇಡಿರಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೪೬-೫೧. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೈತ್ಯಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು 
ನಸುನಕ್ಟು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೈ ದೊರೆಯೇ! ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ ಯಾಜ್ಞಿಕರು ಮಾತ್ರವೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು 
ಅರ್ಹರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದ ಇತರರು ಇದನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನಾಡಿದ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು” 
ಎಂದನು. ಗುರುವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಬಲಿಯು "" ಗುರುವೇ! ನಾನು 
ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಲಿ; ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವೇ ಬೇಡ?” ಎಂದನು. ಆಗ ಮಹಾ 
ತನಸಿ ಯೂ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಗಟ್ಟಯಾಗಿ 





ಅಷ್ಟಾದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ಷಿ೧ಿಷ್ಲಿ 


ಪ್ರ ಹಸ್ಕೊ (ನಾಚ ಭಗವಾನ್ಸಾ ರ್ಗವಾಣಾಂ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಫಸ ೨8 ಮತ್ತಾ ಶುಕೊ ಬಂದ್ಧಿ ಮುತಾಂ ನರಃ I ೧೪೯ ॥ 
ಯತ್ತ್ಸಯೋಕ್ಕಂಚ ಓತ ಬಲೇ ಮುಮ ನ ರೋಚತೇ । 
ಇಹೈನ ತ್ವಂ ಸಮಾಗತ, ವಸ್ತು, ೦ ಚೇಚ್ಛಸಿ ಸುವೃತ 
ಅಶ ; ಮೇಧಶತೇಸೈೈನ ಯಜಸ್ಥ ಟನ ಜಗು | 
ಕರ್ಮುಭೂನಿಂ ಗತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮಾ ವಿಲಂಬತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ಸ ಬಲಿರ್ಮಹಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಹಿತ್ವಾ ತದಣನೀಂ ತ್ರಿದಿನಂ ಮನಸ್ಸೀ। 
ದೈತ್ಯೈಃ ಸನೇತೋ ಗುರುಣಾ ಚ ಸಂಗತೋ 
ಯಂ ಭುವಂ ಸೋಂನುಚರೈಃ ಸಮೇತ8 ॥ ೧೫೨ ॥ 
ತನ್ನರ್ಮದಾಯಾ ಗುರುಕುಲ್ಯಸಂಜ್ಞಕೇ 
ತೀರೇ ಮಹಾತೀರ್ಥನುದಾರಶೋಜಭಂ | 
ಗತ್ವಾ ತದಾ ದೈತ್ಯಪತಿರ್ಮಹಾತ್ಮಾ 


೧೫೦॥ 


ಚಿತಾ ಸಮುಗ್ರಂ ನಸುಧಾತಲಂ ಚ I ೧೫೩ ॥ 
ತತೋಂಶ್ಚಮೇದೈರ್ಬಹುಭಿರ್ವೀತಕ್ಸಣೋ 
ಗುರುಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಸಮಹಾಯಶೋ ಬಲಿಃ । 
ಈಜೀ ಚ ದೀಶ್ಬಾಂ ಪರಮಾಮುಪೇತೋ 
ವೈರೋಚನಿಂ ಸತ್ಯವತಾಂ ವರಿಷ್ಠುಃ 1 ೧೫೪ ॥ 








ನಕ್ಕು, ಬಲಿಯು ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನರಿತು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
4 ಅಯ್ಯಾ ಬಲಿಯೇ! ನೀನಾಡಿದ ಈ ಮಾತು ನನಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲವು. ನೀನು 
ಈ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಬಯಸುವುದಾದರೆ ಕರ್ಮ 
ಭೂಮಿಯಾದ ಟ್ಟು ಹೋಗಿ ನೂರು ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗಗಳಿಂದ 
ಯಜ್ಞೆ ಶ್ರ ರನನ್ನು ಪೂಜೆ ನಿಳಂಬಮಾಡಬೇಡ?' ಎಂದನು. 

EE, ಪ್ರ ಆಡು ಘೇಳಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಬಲಿದಾನವನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊನ್ಸಿ ಆ ತನ್ನ ಗುರುನಿನೊಡನೆಯೂ, ದೈತ್ಯರೂಡನೆಯೂ, 
ಇತರ ವರಿವಾರದನರೊಡನೆಯೂ ಒಡನೆಯೇ ಭೂಲೋಕಕ್ಕ ಬಂದನು. 
ಆ ದೈತ್ಯವತಿಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಗುರುಕುಲ್ಯ 
ವೆಂಬ ಮಹಾಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಸ ಬಂದು ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಜೈೈತ್ರ ಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟು ಯುನ ವಃ `ದ ನು. ತರುವಾಯ ಮಹಾ 
ಯಶಸ್ಸಿಯೂ, ಸತ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ವಿರೋಚನನ ಮಗನೂ ಆದ ಯ ಮ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ 





ಷಪಿ೧೪ € ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ 


ಕೃತ್ಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾಚಾರ್ಯಮೃತ್ಚಿಜಃ ಷೋಡಶಾಂಭವನ್‌ । 
ಸುಪರೀಕ್ಸಿತೇನ ತೇನೈವ ಭಬಾರ್ಗವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಯಜ್ಞಾನಾಮೂನಮೇಕೇನ ಶತಂ ದೀಕ್ಸಾಪರೇಣ ಹಿ । 
ಬಲಿನಾ ಚಾಶ್ಚಮೇಧಾನಾಂ ಪೂರ್ಣಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮಾದಥಧೇ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಯಾನದ್ಯಜ್ಞಶತಂ ಪೂರ್ಣಂ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

65೧ ಇಗ ` 
ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ಚಾತ್ರ ಹ್ಯದಿತ್ಯಾ ವ್ರತಮುತ್ತವಮುಂ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ವ್ರತೇನ ತೇನ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ । 


ನಟುರೂಪೇಣ ಮಹತಾ ಪುತ್ರಭೂತೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಅದಿತ್ಯಾಃ ಕಶ್ಯಪೇನೈನ ಉಪನೀತಸ್ತದಾ ಪ್ರಭುಃ । 

ಉಪನೀತೇಥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾನುಹಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ದತ್ತಂ ಯಜ್ಞೋಪನೀತಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮೇಷಸ್ಮಿನಾ । 

ದಂಡಕಾಷ್ಟಂ ಪ್ರದತ್ತಂ ಹಿ ಸೋಮೇನ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ i ೧೬೦ ॥ 
ಮೇಖಲಾ ಚ ಸಮಾನೀತಾ ಅಜಿನಂ ಚ ಮಹಾದ್ಭುತಂ । 

ತಥಾ ಚ ಪಾದುಕೇ ಚೈನ ಮಹ್ಯಾ ದತ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಹತಂ ದ ಇ ಛೃ ದಾತಾ ಲ ಲಾ 





ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಸಿತನಾಗಿ ಗುರುಕುಲ್ಯವೆಂಬ ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನೇಕ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಆಚಾರ್ಯನನ್ನಾಗಿ ವರಣಮಾಡಿದನು. ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರುಮಂದಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಖುತ್ವಿಜರಾಗಿದ್ದರು. , ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಸುನ 
ರೀಕ್ಸಿತರಾದವರು. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕಡಮೆಯಾಗಿ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಗಳು ನಡೆದವು. ತರುವಾಯ ಆ ಭಾರ್ಗವನು ಉಳಿದಿರುವ ಆ ಒಂದು ಯಾಗ 
ವನ್ನೂ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಿಂದ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ದೊರೆ 
ಯಾದ ಆಬಲಿಯ ನೂರು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳು ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರೊಳಗಾ 
ಗಿಯೇ ಇತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯವೊಂದು ನಡೆಯಿತು. 

೧೫೭-೬೨. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ, ಅದಿತಿದೇವಿಯು 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶೀವ್ರತದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ ನಷ್ಟೆ. ಆ ವ್ರತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಹೆರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವಟುರೂಪದಿಂದ ಆಕೆಗೆ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನಲ್ಲವೆ. ಅದಿತಿಯ ಮಗನಾದ ಆ ವಟುವಿಗೆ ಕಶ್ಯನ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು 
ಆತನಿಗೆ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಚಂದ್ರನು ದಂಡಕಾಷ್ಟ (ದಂಡ 
ಕೋಲು)ವನ್ನೂ, ಉಡೆನೂಲನ್ನೂ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನನನ್ನೂ 


ಅಸ್ಟಾದಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೫ 


ತತ್ರಭಿಕ್ಸಾ ಸಮಾನೀತಾ ಭವಾನ್ಯಾ ಚಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಏನಂ ಭಗವತೇ ದತ್ತಂ ವಿಷ್ಣವೇ ವಟುರೂಪಿಣೇ I ೧೬೨ ॥ 
ಅಭಿನಂದ್ಯ ತಥಾಶ್ರೀಶೋ ವಾಮನೋ ಹ್ಯದಿತಿಂ ತಥಾ । 
ಕಶ್ಯಸಂ ಚ ಮಹಾತೇಜಾ ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಜಗಾಮ ಚ। 
ಯಾಜ್ಞೆಕಸ್ಯ ಬಲೇರಾಹ ಛಾಲನಾರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೬೩॥ 
ತದಾ ಮಹೇಶಃ ಸ ಜಗಾಮ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಪ್ರಕಂಪಯನ್ನಾಂ ಪ್ರಪದಾ ಭರೇಣ | 
ಸ ನಾಮುನೋ ವಟುರೂಪೀ ಚ ಸಾಕ್ಸ್ಯಾ 
ದ್ವಿಷ್ಣುಃ ಸರಾತ್ಮಾ ಸುರಕಾರ್ಯಹೇತೋಕ i ೧೬೪ ॥ 
ಗೀರ್ಭಿರ್ಯಥಾರ್ಥಾಭಿರಭಿಷತೋ ಜನೈ 
ನರ್ತುನೀಶ್ವರೈರ್ದೇನಗಣೈರ್ಮಹಾತ್ಮಾ । 
ತೃರೇಣ ಗಚ್ಛನ್‌ ಸಚ ಯಜ್ಞ ವಾಟಿಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತದಾನೀಂ ಜಗದೇಕಬಂಧುಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಉದ್ದಾ ಸಪಯನ್ಸಾಮುಖುಚೋ ಹಿ ಸಾಕ್ಸಾ 
ಚ್ಹಕಾರ ದೇವೋ ನಟುರೂಪವೇಷಃ । 
ಉದ್ಗೀಯಮಾನೋ ಭಗವಾನ್ಸ ಈಶ್ಯರೋ 
ವೇದಾಂತ ವೇದ್ಯೋ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೬೬॥ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಭೂದೇವಿಯು ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ ಭವಾನಿಯೇ ಆತನ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ವಟುರೂಪಧರನಾದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. 

೧೬೩-೭೧. ಶ್ರೀಶನಾದ ಆ ವಾಮನ ಮೂರ್ತಿಯು ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದಿತಿ ಕಶ್ಯಪರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತ ಬಲಿಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲು ತಾನಾಗಿಯೇ ಯಾಜ್ಞಿಕನಾದ ಆತನ 
ಯಜ್ಞ ವಾಟಕೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಆಗಲಾ ಪುಹೇಶನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ, 
ವಟುರೂಪಧರನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ತನ್ನ ನಡಿಗೆಯ ವೇಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಹೊರಟನು. ಆಗ 
ಜನಗಳೂ, ಮಹಾ ಮುನಿಗಳೂ, ದೇವತಾ ಸಮೂಹಗಳೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ನೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಜಗದೇಕಬಂಧುವು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಬಲೀಂದ್ರನ ಯಜ್ಞ ವಾಟಕಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ವಟುರೂಪಧರನಾದ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ತಾನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಸಾಮವೇದ 


ರ 
ವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಷಡ್ಲುಣ್ಣೆಶ್ವರ್ಯ 
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ಖೆ 


ದದರ್ಶ ತಂ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಮಶ್ವಮೇಧಂ ಬಲೇಸ್ತದಾ । 
ದ್ವಾರಿಸ್ಸಿತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ವಾಷುನೋ ವಟುರೂಪಧೃಕ್‌ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಹೇಣ ಮಹತಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀದ್ದಿಗಂತರಂ । 


ಪವಮಾನಸ್ಯ ಚೆ ಬಟೋರ್ನ್ಮಾನುನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ I ೧೬೮ ॥ 

ತಚ್ಛ್ಛೃತ್ಕಾ ಚ ಬಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ಚಂಡಾಮರ್ಕ್‌ ಚ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 

ಬಾಹಣಾಃ ಕತಿ ಸಂಖ್ಗಾಶ ಆಗತಾಃ ಸಂತಿ ಈಶ್ವ ತಾಂ ! ೧೬೯ ॥ 
ಜ್‌ ಸ ತ 

ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ತೃರಿತಾಪುತ್ಲಿತೌ ತೌ ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ | j 

ಶಂಡಾಮರ್ಕ್‌ಾ ಸಮಾಗಮ್ಮ ಮಂಡಪದ್ರಾರಿ ಸಂಸ್ಥಿತೌ | ೧೭೦ ॥ 

ದದೃಶಾತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಶ್ರೀಹರಿಂ ವಟಿರೂಪಿಣಂ! 

ತೃರಿತೌ ಪ್ರನರಾಯಾತಾೌ ಬಲೇಃ ಶಂಸಯಿತುಂ ತದಾ 1 ೧೭೧ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಯಾತ ಏಕಖಏನ ನ ಚಾಪರಃ। 
ಪಠಮಾನೋ ಮಹಾರಾಜ ಚಾಗತಸ್ತನ ಸನ್ನಿಧೌ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ತನ್ನಜಾನೀನೋ ಜಾನೀಹಿ ತಂ ಪಂಹಾಮತೇ 1 ೧೭೨ ॥ 








ಸಂನನ್ನನೂ, ಈಶ್ವರನೂ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಾಗುವವನೂ. 
ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ, ಸರ್ವಸ್ವಾಷಿಕ್ಠಹನು ಆದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ನದೆದುಬಂದು 
ಬಲಿಯ ಅಶ್ವಮೇಧ ಮಹಾ ಯಜ್ಞ ವಾಟಕಯನ್ನು ಕಂಡನು... ಆಗಲಾ 
ಮಹಾ ತೇಜಸ್ತಿಯೂ,  ನಟುರೂನಧಾರಿಯೂ ಆದ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು 
ಆ ಯಜ್ಞ ವಾಟಿಕೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ವಾಮನನು 
ಮಾಡಿದ ಮಹತ್ಮರನಾದ ವೇದಘೋಷದಿಂದ ದಶದಿಶೆಗಳೂ ತುಂಬಿಹೋದವು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಳಗೆ ದೀಕ್ಬಿತನಾಗಿ ಕುಳಿಪದ್ದ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ 
ಬಲಿದಾನವನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂಡಾಮರ್ಕರನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೈ! ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದಯಮಾಡಿಸಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬನ್ನಿರಿ?” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವರೀರ್ವರೂ ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞಮಂಟಿಪದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಮಹಾ 
ತ್ಮನೂ, ವಟುರೂನಧರನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕಂಡು ಒಡನೆಯೇ 
ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಲಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಲು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಆತನ ಬಳಿಗ್ಗೆ ದಿದರು. 
೧೭೨-೭೫. ಅವರೀರ್ವರೂ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಮಹಾ 
ರಾಜ! ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿದಿ 
ಗೈತಂದಿರುವನು. ಅವನು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೊ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲದೆ 
ಹೊರಗೆ ಮತ್ತಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಮತಿಯೇ! 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು’? ಎಂದರು. 
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ಏವಮುಕ್ತೇತು ವಚನೇ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಉತ್ಕಿತಸ್ತಕ್ಸ್ಪಣಾದೇನ ದರ್ಶನಾರ್ಥೇ ನಟುಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಸದದರ್ಶ ಮಹಾತೇಜಾ ನಿರೋಚನಸುತೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ದಂಡನತ್ಸತಿತೋ ಭೂಮೌ ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಬಟುಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಆನಯಿತ್ಕಾ ಬಟುಂ ಸದ್ಯಃ ಸಂನಿವೇಶ್ಯ ನಿಜಾಸನೇ | 

ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯೇನ ಮಹತಾಭ್ಯರ್ಚಯಾಮಾಸ ತಂ ಬಟುಂ 1 ೧೭೫ ॥ 
ನಿನಮ್ರಕಂಥರೋ ಭೂತ್ವಾ ಉವಾಚ ಶ್ಲಕ್ಟಣಯಾ ಗಿರಾ | 

ಕೃತಃ ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ಕಸ್ಯಾಸಿ ತಚ್ಛೀಘ್ರುಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ | ೧೭೬ ॥ 
ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ನಿರೋಚನ ಸುತಸ್ಯ ವೈ । 

ಮನಸಾ ದೃಷ್ಟಿತಶ್ಥಾಸೌ ವಾಮನೋ ನಕ್ತುಮಾರಭತ್‌ ೧೭೭1 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ತ್ವಂ ಹಿ ರಾಜಾ ಶ್ರಿಲೋಕೇಶೋ ನಾನ್ಕೋ ಭನಿತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಸ್ಫಕುಲಂ ನ್ಯೂನತಾಂ ಗಚ್ಛೇದ್ಯೋ ವೈ ಕಾಪುರುಷಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಸಮಂ ವಾ ಚಾಧಿಕೋ ವಾಫಿ ಯೋಗಚ್ಛೇತ್ಪುರುಷಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ತ್ವಯಾ ಕೃತಂಚ ಯತ್ಕರ್ಮ ನಕೃತಂ ಪೂರ್ವಜೈಸ್ತವ ॥ ೧೭೯ ॥ 


ಚಂಡಾಮರ್ಕರೀರ್ವರೂ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾ ಮನಸಿ ಯಾದ 
ಆ ಬಲಿಯು ತತ್‌ಕ್ಸಣವೇ ಆಸನದಿಂದದ್ದು ಆ ವಟುವಿನ ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಧವಾಗಿ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ 
ಆ ನಿರೋಚನಸುತನು ದಂಡದಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಶಿರಸಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಆ ವಟುವನ್ನು ಕರೆತಂದು ತನ್ನ ನೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅರ್ವ್ಯಪಾದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೧೭೬-೮೧. ತರುವಾಯ ಆ ದಾನವನು ಶಲೆವಾಗಿ ನಮ್ರತೆಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಮೃದುವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಆ ವಟುವನ್ನು ಕುರಿತು, *"ಪ್ರಭುವೇ! ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಚಿತ್ರೈಸಿದೆ? ನೀನು ಯಾರ ಮಗನು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಈರೀತಿ ನುಡಿದ ಆ ದಾನವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಾಮನನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. ವಾಮನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ! ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಲು ನೀನೇ ಯೋಗ್ಯನು. ಮತ್ತಾವನೂ ಅಲ್ಲವು. 
ದುಷ್ಟ ನಾದವನೊಬ್ಬನಿಂದ ಕುಲವೇ ಕುಗ್ಗಿಹೋಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಪೂರ್ವದ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅಥವಾ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನೇ ಪುರುಷನೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಯ್ಯಾ ಬಲಿಯೇ! ನೀನಾದರೋ 
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ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚ ವರಿಷ್ಟಾ ಯೇ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸಾದಯಃ | 


ಕೃತಂ ಮುಹತ್ತಪೋ ಯೇನ ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕಂ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ಶಾರೀರಂ ಭಕ್ಷಿತಂ ಯಸ್ಯ ಜುಷಾಣಸ್ಯ ತಪೋ ಮಹತ್‌ । 
ಸಿಪೀಲಿಕಾಭಿರ್ಬಹುಭಿರ್ದಂಶೈಶ್ಚೈವ ಸಮಾವೃತಂ 1 ೧೮೧ ॥ 
ಅಭನತ್ತ ಸ್ಯ ತಜ್ಞ ತ್ಕಾ ಸುಕೇಂಡ್ರೊ ೀಹ್ಯ ಗಮತ್ತು ರಾ। 

ನಗರಂ ತಸ ಚ ತದಾ ಷೆ ನೈೇನ ಚನ ವೃ ತಃ I ೧೮೨ ॥ 
ತತ್ಸನ್ನಿಧೌ pe ಸರ್ವೇ po ದೈತ್ಯ ಕತ್ತು ಣಾ । 

ನಿಂಧ್ಯಾತು ಮಹಿಷೀ ತಸ ಸನ ನಿರಾ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ನಾರದೇನ ಪುರಾ ರಾಜನ್‌ *ಂಚಿತ್ಯಾರ್ಯಂ ಚಿಕೀರ್ಷುಣಾ । 

ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದದಖಿಲಂ ಮನಸಾ ಯತ್ಸನಿಾಕ್ಸತಂ | 

ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೇಣ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ತಪಸೈನ ನಶೀಕೃತಂ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಯೇನ ನೀತೋಂಭವತ್ಸಭಾಂ | 
ತಸ್ಕಪ್ರತ್ರೋ ಮಹಾಭಾಗ ಪಿತಾ ತೇ ಪಿತೃನತ್ಸಲಃ । 

ನಾನ್ನಾ ನಿರೋಚನೋ ವಿದ್ವಾನಿಂದ್ರೋ ಯೋನ ಮುಹಾತ್ಮನಾ ॥೧೮೫॥ 


ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನವರಾರೂ ಮಾಡದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ದಾನವ 
ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವೇ ಮೊದಲಾದವರು ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಸಹಸ್ರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಹತ್ತ್ವ ರವಾಜಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು 
ತಸಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಗೆ ಅವನ ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅನೇಕ ಗೆದ್ದಲುಹುಳುಗಳೂ, 
ಇತರ ಕೀಟಿಗಳೂ ಮುತ್ತಿ ಭಕ್ಸಿಸಿದುವು. 

೧೮೨-೮೯, ಇಂತಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ಮಹತ್ತರವಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು ಆ ಮಹಾ ದಾನವನ 
ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. ಅಯ್ಯಾ ಆಗಲಾ ದಾನವನ ಸನ್ತಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೆೇ 
ದೈತ್ಯಶತ್ರು ವಾದ ಇಂದ್ರನು ಅನೇಕದಿ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ವಧಿಸಿದನು. ಆ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಆ ದಾನವನ ಚಟ ಕಿ ನಿಂಧಾ ್ಯಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಸೆಳೆಯಲೆತ್ತಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಉವಕಾರಮಾಡುವವನಾಗಿ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. ತರುವಾಯ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭೀಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಡೆದುದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ತಸಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶಪ ಡಿಸಿಕೂಂಡನು. 
ತರುವಾಯ ಆತನು ಪುತ್ರವತಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಡದಿ ನಿಂಧ್ಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಭೆಗೆ 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆತನ ಮಗನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು. ಎಲೈ ಮಹಾಭಾಗನೇ! 
ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮಗನೇ ನಿನ್ನ ಜನಕನಾದ ನಿರೋಚನನು. ಎಲೈ ಪಂಡಿತನೇ! 
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ದಾನೇನ ತೋಷಿತೋ ರಾಜನ್ಸೇನೈವ ಶಿರಸಾ ತದಾ | 

ತಸ್ಯಾತ್ಮಜೋಂಸಿ ಭೋ ರಾಜನೃತಂ ತೇ ಪರಮಂ ಯಶಃ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ಯಶೋದೀಪೇನ ಮಹತಾ ದಗ್ನಾಃ ಶಲಭನತ್ನುರಾಃ | 

ಇಂದ್ರೋಪಿ ನಿರ್ಜಿತೋ ಯೇನ ತ್ವಯಾ ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಶ್ರುತಮಸ್ತಿ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಚರಿತಂ ತವ ಸುವ್ರತ। 
ಅಲ್ಪಕೋಂಃಂಹನಿಹಾಂಯಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನವ್ರತೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಉಟಜಾರ್ಥೇ ಚ ಮೇ ದೇಹಿ ಭೂವಿಂಂ ಭೂಮಿಭೃತಾಂ ನರ | 


ವಟೋಸ್ತಸ್ಕೈನ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಲಿರಭಾಷತ 1 ೧೮೯ ॥ 
ಹೇ ಬಟೋ ಸಂಡಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಯದುಕ್ತಂ ನಚನಂ ಪುರಾ । 
ಶಿಶುತಾತ್ತೈಂ ನಜಾನಾಸಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮನ್ಯೇ ಯಾಥಾರ್ಥತಃ ॥ ೧೯೦ ॥ 
ವದ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗ ಕಿಯನ್ಮಾತ್ರಂ ಮಹೀಂ ತವ । 

ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವರಿತೇನೈನ ಮನಸಾ ತದ್ದಿಮೃಶ್ಯತಾಂ I ೧೯೧ ॥ 
ತದಾಹ ವಾಮನೋ ವಾಕ್ಯಂ ಸ್ಮಯನ್ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ । 
ಅಸಂತೋಷಪರಾ ಯೇ ಚ ವಿಪ್ರಾ ನಷ್ಟಾ ನ ಸಂಶಯಃ ೧೯೨ ॥ 


ಆನಿರೋಚನನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯನೇ? ಆತನಿಗೆ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ನಿದ್ದಿತು. ಪಿತೃಭಕ್ತನೆಂದರೆ ಅವನೇ! ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ! ಆವಿರೋಚನ 
ದಾನವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೇ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿದನು. ನೀನು ಆ ವಿರೋಚನನ ಮಗನು. ಮಹಾ ಕೇರ್ತಿ 
ಶಾಲಿಯು.. ಮಹತ್ತರವಾದ ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸೆಂಬ ದೀಪದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸತಂಗದ ಹುಳುಗಳಂತೆ ದಗ್ಗರಾಗಿಹೋದರು. ನಿನ್ನ ಕೇರ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನೀನು. 
ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಅಯ್ಯಾ 
ಸುವ್ರತನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನಾನು 
ಕೇವಲ ಅಲ್ಪಕನು; ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತದಲ್ಲಿರುವವನು. ಇಂತಹ ನಾನು. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಚಕನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ! ಇಂತಿರುವ ನನಗೆ 
ಸರ್ಣಶಾಲೆಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡು?'' ಇಂತು ನುಡಿದ ಆ ವಟುವಿನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೧೯೦೨೯೪. "" ಎಲ್ಫೈ ವಟುವೇ! ಪಂಡಿತನಾಗಿ ನೀನು ಮೊದಲು ಏನು. 
ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಹುಡುಗುತನದಿಂದ ತಿಳಿಯದಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಇದು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿದೆನು. ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾ 
ಭಾಗನೇ ! ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಭೂಮಿಯು ಬೇಕು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೇಳು. ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ 


ಹೌ ವಂ ಗಂ ರಾವಾ ಘಾ ವಾಂ ಅ ಸಾನ 
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ಸಂತುಷ್ಟಾ ಯೇ ಹಿ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೇ ನಾನ್ಕೇ ನೇಷಧರಾಹ್ಯಮಿಾ | 


ಸ್ನಧರ್ಮನಿರತಾ ರಾಜನ್ನಿರ್ದಂಜಾ ನಿರನಗ್ರಹಾಃ 1 ೧೯೩ ॥ 
ನಿರ್ಮತ್ಸರಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾಃ ವದಾನ್ಯಾಹಿ ಮಹಾವಂತೇ। 

ವಿಪ್ರಾಸ್ತೇಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ತೈರಿಯಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಮಹೀ ॥ ೧೯೪ ॥ 
ಮನಸ್ಸೀ ತ್ವಂ ಬಹುತ್ತ್ವಾಚ್ಚ ಧಾತಾಸಿ ಭುನನತ್ರಯೇ। 

ತಥಾಪಿ ಮೇ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಮಹೀ ತ್ರಿಸದಸಂನಿಂತಾ I ೧೯೫ ॥ 
ಬಹುತ್ತೇನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಮಹ್ಯಾ ವೈ ಸುರಸೂದನ। 
ಪ್ರನೇಶಮಾತ್ರಮುಟಿಜಂ ತಥಾ ಮಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೯೬ ॥ 


ತ್ರಿಸದಂ ಪೂರ್ಯತೇಂಸ್ಮಾಕಂ ವಸ್ತು ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ದೇಹಿ ನೇ ಕ್ರಮಶೋ ರಾಜನ್ಯಾವತ್‌ ಭೂಮಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ | 


ತಾನತ್ಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಯದಿ ದಾನಾನಿ ಭೋ ಬಲೇ ೫ ೧೯೭॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ತಮುನಾಚೇದಂ ಬಲಿರ್ನ್ವೈರೋಚನಾತ್ಮಜಕಃ | 
ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಸಶೈಲನನಕಾ ನನಾಂ ೧೯೮ ॥ 











ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು.'' ಆಗ ವಾಮನನು ನಸುನಗುತ್ತ ಆ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. ""ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜನೇ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಾದವರು ಅಸಂತುಷ್ಟರಾದರೆ. ನಾಶವಾಗುತ್ತಾರೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಯಾರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹಾಗಲ್ಲದವರು ಕೇವಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಧಾರರೇ ಸರಿ. ದೊರೆಯೇ! ಸ್ವಧರ್ಮ 
ನಿರತರಾಗಿ, ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದ, ವಿಷಯದೂರರಾಗಿ, ಮಾತ್ರರ್ಯನಿಲ್ಲದವರೂ, 
ಕೋನವನ್ನು ಗೆದ್ದವರೂ, ಉದಾರಿಗಳೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾರೋ ಅವರಿಂದ 
ಈ ಭೂಮಿಯು ನಿಂತಿದೆ. 

೧೯೨೨೯೭. :ಎಲೆ, ವುಣ್ಯಶಾಲಿಯೇ! ಮಹಾ ಉದಾರಿಯಾದ ನೀನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ ದಾನಶೀಲನಾಗಿ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೂಡುವ 
ವನೇ ಸರಿ. ಆದರೂ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಮೂರೇ ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿ; 
ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಕೊಡು. ಎಲ್ಪೈ ಸುರಸೂದನನೇ! ನಾನು ನೇರಿಕೊಳ್ಳಲಾ 
ಗುವಷ್ಟು ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲು ನನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು 
ಭೂಮಿಯು ಸಾಕಾಗುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಎಲ್ಫೈ ಬಲಿರಾಜನೇ ! 
ಕೀನು ನನಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ದಾನಮಾಡು.” 

೧೯೮-೨೦೦. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಆ ಬಲಿಯು 
ನಗುತ್ತ, "" ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗನೇ! ಶೈಲಾರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಭೂಮಿ 
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ಮದೀಯಾಂ ವೈ ಮಹಾಭಾಗ ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ಗೃಹಾಣ ವೈ! 
ಯಾಚಕೋಸಿ ಬಟೋ ಪಶ್ಯ ದಾನಂ ದೈತ್ಯಾತ್ರ್ರಯಾಚಸೇ ॥ ೧೯೯॥ 
ಯಾಚಕೋ ಹ್ಯಲ್ಪಕೋ ವಾಸ್ತು ದಾತಾ ಸರ್ವಂ ನಿಮೃಶ್ಯ ವೈ! 


ತಥಾ ವಿಲೋಕ್ಯ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಹ್ಯರ್ಥಿಭ್ಯಶ್ಚ ದದಾತಿ ವೈ i ೨೦೦ ॥ 
ಆತ್ಮೌಾಸನ್ಯೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಯೋ ದದಾತಿ ಹ್ಯುದಾರಧೀಃ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಪಯಾಚಿತವ್ಯಂ ಹಿ ಅರ್ಥಿನಾ ಮಂದಭಾಗಿನಾ lH ೨೦೧ ॥ 
ಬಟೋ ದದಾಮ್ಯಹಂ ತೇಂದ್ಯ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾಂ | 

ಸೃಥ್ಟೀಂ ಸಪರ್ವತಾಂ ಸಾಬ್ದಿಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಮನು ಭಾಷಿತಂ ॥೨೦೨॥ 


ಪುನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಬಟುರ್ನಿರೋಚನಸುತಂ ಪ್ರತಿ | 

ಪೂರ್ಯತೇ ಮಮ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಕ್ರಮಶೋಹಿ ಪದೈಸ್ವ್ರಿಭಿಃ ॥ ೨೦೩॥ 
ಬಟೋಸ್ತದ್ವ್ಧಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಅಸುರೇಂದ್ರೋ ಬಲಿಸ್ತದಾ । 

ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ವಾಕ್ಕಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ ಬಲಿರ್ಭ್ಯಶಂ | 


ಗೃಹ್ಯ್ಮತಾಂ ಚ ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ಪದೈಸ್ತ್ರಿಭಿರಲಂಕೃ ತಾಂ ॥ ೨೦೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಾಮನಃ ಪ್ರಾಹ ಅಸುರಂ ಪ್ರತಿವೈ ತದಾ। 


ಸಂಕಲ್ಪ, ಸಕಲಾಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ಸುವ್ರತ 1 ೨೦೫ ॥ 





a 


ಯೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ದಾನಮಾಡುವೆನು. 
ತೆಗೆದುಕೊ. ಅಯ್ಯಾ! ನೀನು ಯಾಚಕನಾಗಿ ಬಂದು, ದೈತ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆ. ಯಾಚಕನು ಸಣ್ಣನನೇ ಆಗಲಿ, ದೊಡ್ಡ ವನೇ ಆಗಲಿ, ಹೇಗೇ 
ಇರಲಿ ದಾತೃವಾದವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ದಾನಮಾಡುವನವ್ಟೆ. 

೨೦೧-೨. ಉದಾರಬುದ್ಧಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅವನು ಯಾಚಕನನ್ನು 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಂದಭಾಗ್ಯ 
ನಾದ ಆರ್ಧಿಯು ಅಂತಹನನ್ನು ಯಾಚಿಸಲೇಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದೆಲ್ಫೈ 
ವಟುನೇ! ಈಗ ನಾನು ಶ್ರೈಲಾರಣ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸಾಗರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ದಾನಮಾಡುವೆನು.. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು 
ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೨೦೩-೭. ಆಗಲಾ ವಾಮನನು ಮತ್ತೆ ಆ ವಿರೋಚನನ ಮಗನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಅಯ್ಯಾ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನೇ! ಈ ನನ್ನ ದೇಹವು ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗುತ್ತದೆ?? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಅಸುರೇಂದ್ರನಾದ ಬಲಿಯು 
ವಾಮನನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಸುನಗುತ್ತ, ""ಎಲ್ಫೈ ವಟುವೇ! ನಾನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಮೂರಡಿಗಳಿಂದ 
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ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ಬಲಿನಾ ಸು ಪೂಜಿತಃ 
ಸ ಮಾಮನಃ ಕಶ್ಯಪನಂದನೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಬಲಿಸ್ತದಾನೀಂ ಸಹಸಾ ನಿತಾಂತಂ 
ಸಂಸ್ತ್ಯೂಯಮಾನಸ್ತ್ವ್ವೃಷಿಭಿನರ್ನಿನೀಂದ್ರೈಃ ॥ ೨೦೬ ॥ 
ತಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸ ಬಲಿರ್ಯಾವದ್ದಾತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ । 
ಗುರುಣಾ ವಾರಿತಸ್ತಾವದ್ದಿರೋಚನಸುತೋ ಮಹಾನ್‌ ೨೦೭ ॥ 
ನ ದಾತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ದಾನಂ ವಿಷ್ಣವೇ ನಟುರೂಪಿಣೇ | 
ಇಂದ್ರಾರ್ಥಮಾಗತಃ ಸದ್ಯೋ ಯಜ್ಞನಿಫ್ನುಂ ಕರೋತಿ ತೇ। 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯ್ಯಂಯಾ ನ ಪೂಜ್ಯೋಹಿ ವಿಷ್ಣುರಧ್ಯಾತ್ಮದೀಪಕಃ ॥ ೨೦೮ ॥ 
ಪುರಾಕೃತಮನೇನೈವ ಮೋಹಿನೀರೂಪಧಾರಿಣಾ । 
ದೇನೇಭ್ಯಶ್ನ್ಹಾಮೃತಂ ದತ್ತಂ ರಾಹುರ್ಯೇನ ಹತೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೨೦೯॥ 


ಯೇನ ನಿದ್ರಾವಿತಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಕಾಲನೇಮಿರ್ಹತೋ ಬಲೀ I ೨೧೦ ॥ 
ಲಂಕೃತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸು”? ಎಂದನು. ಆಗಲಾ ವಾಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯು ನಗುತ್ತಲೇ ಆ ದಾನವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ ಸುವ್ರತನೇ! 
ನೀನು ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡು?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಬಲಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಕಶ್ಯಪನಂದನನಾದ 
ಆ ವಾಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಖುಷಿಗಳೂ, ಮುನೀಂದ್ರರೂ ತನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು 
ದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರಲು ದ್ವತ್ಯಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಅಡ್ಡಬಂದು ಅವನನ್ನು 
ತಡೆದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೨೦೮-೧೧. “ ಎಲ್ಪೆ ಬಲಿಯೇ! ಇವನು ವಟುರೂವದಿಂದ ಬಂದಿರುವ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು. ಇವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಡ. ಇವನು ಇಂದ್ರನ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೈೆ ತಂದು ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಫ್ಹವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದೀಪಕನಾದ ಈ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೀನು ಸೂಜಿಸ 
ಕೂಡದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇವನು ಮೋಹಿನಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಮೃತವನ್ನು ಹಂಚಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿರುವನಲ್ಲದೆ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಹುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವನು. ಯಾವನು ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಓಡಿಸಿದನೋ, ಯಾವನು ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನುಕೊಂದನೋ 
ಆ ಇವನೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು. ಇವನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. 
ಇವನು ಪರಮಪುರುಷನು; ಮಹಾತ್ಮನು; ಈಶ್ವರನು; ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನೂ 
ಇವನೇ! ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ಮಹಾ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ಬಲಿಯೇ! ನೀನಿದೆಲ್ಲ 


ಅಸ್ಮಾ ದಶೋ9ಧ್ಯಾಯ। ಪ್ಲಿಪಿತ್ಲಿ 


ಏನಂ ನಿಧೋಂಯಂ ಪುರುಷೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಸ ಈಶ್ವರೋ ವಿಶ್ವಪತಿ8 ಸ ಏನ ಚ । 
ವಿಮೃುಶ್ಯ ಸರ್ವಂ ನುನಸಾ ನುಹಾಮತೇ 
ಹಿತಾಹಿತಂ ಕರ್ತುನಿಹಾರ್ಹಸಿ ತ್ವಂ I ೨೧೦೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಕಾ $೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ «" ಬಲಿಯಜ್ಞೆೇೇ ವಾಮನಾಗಮನ 
0 
ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮಾಷ್ಟಾ ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
ಗಳನ್ನರಿತು ದಾನಮಾಡುವವನಾಗು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಸಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞ ವಾಟಕೆಗೆ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯ ಆಗಮನ? ನೆಂಬ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಫ್ರೀ 
ಏಕೋನನಿಂರೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಲಯ ವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಸಂಬೋಧಿತೋ ದೈತ್ಯೋ ಗುರುಣಾ ಭಾರ್ಗವೇಣ ಹಿ 


ಉವಾಚ ಪ್ರಹೆಸನ್ಮಾಕ್ಕಂ ಮೇಘಗಂಭೀರಂಯಾ ಗಿರಾ !೧॥ 
ತ್ವಯೋಕ್ತೋ್ಯೋಂಹಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಯೈ್ರರ್ವಾಕ್ಮೈೆಶ್ಚಾಲಿತೋಂಸ್ಮ್ಯಹಂ। 
ತವ ವಾಕ್ಯಂ ಮಮ ಪ್ರೀತ್ಯೈ ಹಿತಮಷ್ಯಹಿತಂ ಭವೇತ್‌ RCT 
ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭಿಕ್ಸಿತಂ ಚಾಸ್ಮೈ ನಿಷ್ಣವೇ ಬಟುಿರೂಪಿಣೇ!। 

ಪಾತ್ರಿ ೀಭೂತೋಹ್ಯ ಯಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ನಕರ್ಮುಫಲೇಶ್ವರಃ I ೩॥ 
ಈ ಹೃದಿ ಸ ತೋ ನಿಷ್ಣು ಸ್ತೇ ವೈ ಹಾತ್ರ ಜಡ ಧ್ರುವಂ ! 

ಯಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ಸರ್ವವಿಂದಂ ಸವಿತ್ರ ನಿಂಹಚೋಜ್ಯ ಶೇ IY 


ಯೇನ ನೇದಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ಚ ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಾ ದಯೋ ಹ್ಯವಮಿನಾ | 
ಸರ್ವಂ ಸಂಪೂರ್ಣತಾಂ ಯಾಂತಿ ಹೂಂ ನಿಶ್ಶೇಶ್ವರೋ ಹರಿಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಶ್ರಿ ಕ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು ಬಲಿದಾನವನಿಗೆ ವರಪ್ರ ದಾನ ಮಾಡಿದುದು 


೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಯ್ಯಾ sna ಮುನಿಗಳಿರಾ! 
ಆಮೇಲಣ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ನೈ ಭ್ಲಗುನಂದನನಾದ ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಬೋಧಿಸಲು, ಬಲಿದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು BAN 
ನಾದದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಗುತ್ತಲೇ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 

೨-೫. ಗುರುವೇ! ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆ, ಯದಾಗಲೆಂದು ಬಗೆದು ಈ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಲಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಮೋಸನೇ ಆಯಿತು. ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ನೀನು ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೂ ಅವು ನನಗೆ ಅಹಿತವೇ ಆದುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಂತೆ ನಡೆಯಲಾರೆನು. ನಾನು ವಟುರೂಪ 
ದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಾದ ಈತನಿಗೆ ಯಾಚಿಸಿದುದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಫಲವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ಪ್ರಭುವಾದ ಈ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ದಾನಕ್ಕ ತಕ್ಕ ವಾತ್ರನೇ ಆಗಿರುವನಲ್ಲವೆ! ಯಾರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವು ನೆಲಸಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೇ ಪಾತ್ರತಮರು. ಯಾರ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಯಾಗಾದಿಗಳೂ, ಪ್ರವಂಚವೂ ಮತ್ತು ಸಕಲವೂ ಪವಿತ್ರ 


ಏಕೋನನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಶಿ ೨೫ 


ಆಗತಃ ಕೃಪಯಾ ಹ್ಯದ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಹರಿರೀಶ್ಚರಃ | 


ಉದ್ಭರ್ತುಂ ಮಾಮಸಂದೇಹ ಏತಜ್ಞಾನೀಹಿ ತತ್ತ್ವತಃ | ೬॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ತಾ ಚುಕೋಪ ಚ ರುಷಾನ್ವಿತಃ । 
ಭಾರ್ಗವಃ ಶಸ್ರ_ಮಾರೇಭೇ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ಧರ್ಮನತ್ಸಲಂ 1 ೭॥ 


ಮನು ವಾಕ್ಯಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ದಾತುಮಿಚ್ಛಸ್ಕರಿಂದಮ । 
ನಿಗುಣೋ ಭವ ರೇ ಮಂದ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನಿಃಶ್ರಿಕೋ ಭವ !(೮॥ 
ಏನಂ ಶಶಾಪ ಚ ತದಾ ಪರಮಾರ್ಥನಿಜ್ಞಂ 
ಶಿಷ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮಾನನುಗಾಧಬೋಧಂ | 
ಸರ್ವೈರ್ಜಗಾಮಾಥ ಮಹಾಕನಿಸ್ತರಾ 
ತ್ಪೃಮಾಶ್ರಮಂ ಧರ್ಮನವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ 1 ೯॥ 
ಗತೇ ತು ಭಾರ್ಗವೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಲಿರ್ನಿರೋಚನಾತ್ಮಜಃ । 
ವಾಮನಂ ಚಾರ್ಚಯಿತ್ಕಾ ಸ ಮಹೀಂ ದಾತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥ ೧೦॥ 





ವಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ವೇದಗಳೂ, ಯಜ್ಞಗಳೂ, ಮಂತ್ರತಂತ್ರಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ 
ಯಾರಿಂದ ಸಂವೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಈ ಹರಿಯು 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನು. 

೬. ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೂ, ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಈತನು ಇದೀಗ ನನ್ನಮೇಲಣ 
ಕ್ಸವೆಯಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಚಿತ್ರೈಸಿರುವನು. ಗುರುವೇ! ಈತನು ನನ್ನನ್ನು ಉದಾರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಯಧಾರ್ಧನವಾಗಿ ತಿಳಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವನಿಲ್ಲವು. 

೭-೧೦. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈರೀತಿ ನುಡಿದ ಆ ಬಲಿಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಧರ್ಮವತ್ಸಲ 
ನಾದ ಆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನನ್ನು ಶಪಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ""ಎಲಾ ತಿಳಿಗೇಡಿ! 
ನೀನು ಶತ್ರುಮರ್ದನನಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ಶತ್ರುವಾದ ಈ ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಲೆಳಸಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ದರಿದ್ರನಾಗಿ ಹೋಗು.” 
ಧರ್ಮವನ್ನರಿತವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಅವಾರ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನೂ, ವರತತ್ವವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ ಶಿಷ್ಯನೂ ಆದ 
ಆ ಬಲಿದಾನವೇಂದ್ರನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಶಪಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಆತನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ 
ಆ ಬಲಿಯು. ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತರುವಾಯ ಆತನಿಗೆ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಲುನಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


೩೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಂಧ್ಯಾವಲಿಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಬಲೇರರ್ಧಾಂಗಶೋಭಿತಾ | 


ಅನನಿಜ್ಯಃ ಬಟೋಃ ಪಾದೌ ಪ್ರದದೌ ನಿಷ್ಣನೇ ನುಹೀಂ I ೧೧॥ 
ಸಂಕಲ್ಪಪೂರ್ವೇಣ ತದಾ ವಿಧಿನಾ ನಿಧಿಕೋವಿದಃ । 

ಸಂಕಲ್ಪೇನೈನ ಮಹತಾ ನವೃಧೇ ಭಗನಾನಜಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಯದೈಕೇನ ಮಹೀ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ । 

ಸರ್ವೇ ಸ್ವರ್ಗಾ ದ್ವಿತೀಯೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಾಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ I ೧೩ ॥ 
ಸತ್ಯಲೋಕಗತೋ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚರಣಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ | 
ಕಮಂಡಲುಗತೇನೈನ ಅಂಭಸಾ ಚಾನನೇ ನಿಜೇ I ೧೪ ॥ 


ತತ್ಸಾದಸಂ ಪರ್ಕಜಲಾಚ್ಹ ಜಾತಾ 
ಭಾಗೀರಥೀ ಸರ್ವಸುಮಂಗಲಾ ಚ । 
ಯಯಾ ತ್ರಿಲೋಕೀಚ ಕೃತಾ ಪನಿತ್ರಾ 
ಯಯಾ ಚೆ ಸರೇ ಸಗರಾಃ ಸಮುದ್ಭೃತಾಃ I ೧೫ ॥ 


ವಾ ನಾ ಪಾವಾ ಇಡವಾಘ.....ಹಾಹೂಾಷ್ಯಾ 


೧೧-೧೨. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ವಿಂಧ್ಯಾವಲೀ 
ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದಳು. ಆಕೆಯೊಡಗೂಡಿ ಆ ಬಲಿಯು--ದಾನವಿಧಿಯ 
ನ್ನರಿತವನಾದುದರಿಂದ---ವಾಮನರೂಪಿಯಾದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೧೩-೧೪. ತರುವಾಯ ಸಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನೂ, ಅಜನ್ಕೂ 
ವಟುರೂಪಿಯೂ ಆದ ಆ ವಿಷ್ಣುವಾದರೋ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಬೆಳಯತೊಡಗಿದನು. ತರುವಾಯ ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಆತನು 
ತನ್ನೊಂದಡಿಯಿಂದ ಭೂಮಂಡಲನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಎರಡನೆಯಡಿ 
ಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆತನ ಪಾದವು 
ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಲು ಅದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ 
ನಾದ ಪರಮೇಷ್ಟಿಯು ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಉದಕದಿಂದಲೇ ಆ ಪಾದವನ್ನು 
ತೊಳೆದನು. 

೧೫. ಆಗಲಾತನ ಪಾದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಪಡೆದ ಜಲದಿಂದಲೇ ಸರ್ವ 
ಸುಮಂಗಲೆಯಾದ ಭಾಗೀರಧೀ (ಗಂಗಾ) ನದಿಯು ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 
ಈ ಗಂಗಾನದಿಯೇ ಭಗೀರಧನ ತವಃಫಲದಿಂದ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳನ್ನು ವಾವನಗೊಳಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಸಗರನ 
ಅರುವತ್ತುಸಾನಿರ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಉದ್ದಾರಮಾಡಿತು. (ಇದೇ ಗಂಗಾ 
ನದೀ ಸ್ರವಾಹವನ್ನೇ, ಭಗೀರಥನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಶಂಭುವು ಜಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದುದು ) 


ಏಕೋನವನಿಂಶೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ತಿ೨೭ 


ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತೀರ್ಥಮಾದ್ಯಂ ಚ ಗಂಗಾಖ್ಯಾಮವತಾರಿತಂ । 


ತದ್ದಿಷ್ಟೋಶ್ಚರಣೇನೈನ ಸಮೇತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕೃತಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾತ್ಸರೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ನಾಮ್ನಾ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮೋಂಭವತ್‌ | 
ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಸಮಾಕ್ರಾಂತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಚ ತದಾಂಭವತ್‌ Il ೧೭ ॥ 


ಪದದ್ಮಯೇನ ವಾ ಪೂರ್ಣಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ। 
ವಿಹಾಯ ತತ್ಸ್ಪೃರೂಪಂ ಚ ದೇನದೇನೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 


ಪುನಶ್ಚ ಬಟರೂಪೋಂಸಾಪುಪನಿಶ್ಯ ನಿಜಾಸನೇ I ೧೮ ॥ 
ತದಾ ದೇವಾಃ ಸ ಗಂದರ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾಃ 

ಆಗತಾಶ್ಚ ಬಲೇರ್ಯಜ್ಞಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಜ್ಞಪತಿಂ ಪ್ರಭುಂ 1 ೧೯ ॥ 

೩೫ ಇ ಗ 

ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಸರಾತ್ಮನಃ | 

ಬಲೇಸ್ತತ್ತೈನ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾಶ್ನಾಗತಾಸ್ತ್ಯೃರಂ i ೨೦॥ 
ಏಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಪರಿವೃತೋ ನಾನುನೋ ಬಲಿಸದ್ಮನಿ | 

ಉಪನಿಶ್ಯಾಸನೇ ಸೋಂಥ ಉವಾಚ ಗರುಡಂ ಪ್ರತಿ I ೨೧॥ 


೧೬-೨೦. ಎಲ್ಲೆ ವಿಪ್ರರೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಧಗಳಿಗೂ 
ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥವಾದ ಆ ಗಂಗಾನದಿಯು ಆ ವಿಷ್ಣುವಾದದಿಂದಲೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಉದ್ಭವಿಸುವಂತೆಸಗಿದನು. ಆ ಸರಮಾತ್ಮನಾದರೋ ಮೂರಡಿಗಳ 
ನೆಲವನ್ನು ಬೇಡಿದುದರಿಂದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾದನು. ಆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಎರಡೇ 
ಅಡಿಗಳಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಈ ಜಗತ್ತೇ ಅವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ತರುವಾಯ ದೇವದೇವನಾದ 
ಆ ಜನಾರ್ದನನು ತನ್ನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ರೂಪವನ್ನು ಉನಸಂಹೆರಿಸಿ ಪುನಃ ವಾಮನ 
ವಟುರೂವಧರನಾಗಿ ತನ್ನ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಗಂಧರ್ವ 
ರೊಡಗೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರೂ ಬಲಿ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ, ಯಜ್ಞ ಪತಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಆ ಯಜ್ಞ ವಾಟಕೆಗೆ ಬಂದು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ಆಪ ಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಇತರ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರರೂ ಸಹ ಆ ಬಲಿಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ನೋಡಲೋಸುಗ ತ್ವರೆಯಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೨೧-೨೫. ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ವಾಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಬಲಿಯ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪೀಠದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ವಾಹನ 
ವಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲೈ ಗರುಡನೇ! ಈ ಬಲಿಯು ತಿಳಿವಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ 
ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ನಾನು ಆ ಮೂರು ಅಡಿಗಳಲ್ಲಿ 


೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೈತ್ಯೋಃಸೌ ಬಾಲಿಶೋ ಭೂತ್ವಾ ದತ್ತಾನೇನ ಮಹೀ ಮಮ । 


ತ್ರಿಸದಕ್ರಮಣೇನೈನ ಗೃಹೀತಂ ಚ ಪದದ್ಧಯಂ 1 ೨೨ ॥ 
ಪದಮೇಕಂ ಪ್ರತಿಶೃತ್ಯ ನ ದದಾತಿ ಹಿ ದುರ್ಮತಿಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ಗೃಹೀತವ್ಯಂ ತೃತೀಯಂ ಪದನೆೋನಚ ! ೨೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗರುಡಸ್ತೇನ ವಾಮನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ವೈರೋಚನಿಂ ವಿನಿರ್ಭರ್ತ್ಯ್ಯ ನಾಕ್ಕಂ ಚೇದಮುವಾಚಹ lH ೨೪ ॥ 


ಕೇ ಬಲೇ ಕಂ ತ್ವಯಾ ಮೂಢ ಕೃತನುಸ್ತಿ ಜುಗುಪ್ಸಿತಂ | 
ನ ನಿದ್ಯಮಾನೇ ಹ್ಯರ್ಥೇ ಹಿ ಕಿಂ ದದಾಸಿ ಹರಾತ್ಮನೇ | 


ಔದಾರ್ಯೇಣ ಹಿ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಮಲ್ಪಕೇನ ತ್ವಯಾಂಧುನಾ ॥ ೨೫॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬಲಿರಾವಿಷ್ಟಃ ಸ್ಮಯ ಮಾನಃ ಖಗೇಶ್ವರಂ । 
ವಕ್ಚ್ಯಮಾಣಮಿದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಗರುತ್ಮಂತಂ ತದಾಂಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೨೬ ॥ 
ಸಮರ್ಥೋಸ್ಥಿ ಮಹಾಪಕ್ಸೇ ಕೃಷಣೋ ನ ಭವಾಮ್ಯಹಂ । 
ಯೇನೇದಂ ಕಾರಿತಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮೈ ಕಿಂ ಪ್ರದದಾಮ್ಯಹಂ 1 ೨೭ ॥ 


ಅಸಮರ್ಥೊೋ ಹ್ಯಹಂ ತಾತ ಕೃತೋಂನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ತದೋನಾಚ ಬಲಿಂ ಸೋಪಿ ತಾರ್ಕ್ಸ್ಸ್ಯಪುತ್ರೋ ಮಹಾಮನಾಃ ॥೨೮॥ 
ಎರಡೇ ಅಡಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಮತ್ತೊಂದಡಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ಈಗ ಕೊಡದಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಆ ಮೂರನೆಯಡಿಯನ್ನಿವನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಮನನು ಈರೀತಿ ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗರುಡನು ನಿರೋಚನ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಬಲಿಯನ್ನು ಗದರಿ ಹೆದರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ""ಎಲಾ ಬಲಿಯೇ! ನೀನು ತಿಳುವಳಿಕಯಿಲ್ಲದೆ ಇಂತಹ ಅಸಹ್ಯಕರ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇಕೆಮಾಡಿದೆ? ಕೊಡಬೇಕಾದ ವದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ 
ಈ ವರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡುವೆ? ಈಗ ಕೇವಲ ಅಲ್ಪನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ 
ಔದಾರ್ಯದಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜನ??' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೨೬-೩೦. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಿಯು ನಗುತ್ತಲೇ ಖಗೇಶ್ರರನಾದ 
ಆ ಗರುಡನನ್ನು ಜ್ರುರಿತ್ರೂ್‌" ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾವಕ್ಸಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಪನೆಂದು 
ಹೇಳುವೆಯೇಕೆ? ನಾನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. ನಾನು ದರಿದ್ರ 
ನೆಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ 
ಈ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಾನೇನನ್ನುತಾನೆ ಕೊಡಲಿ! ಅಪ್ಪ! ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಹೀನನ್ನಾಗಿಸಿರುವನು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಮಹಾ ಮನಸ್ಸಿ 
ಯಾದ ಗರುಡನು, "“ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ! ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ 


ಏಕೋನನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೨೯ 


ಜಾನನ್ನಸಿ ಚ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಗುರುಣಾಸಿ ನಿವಾರಿತಃ । 

ನಿಷ್ಠವೇಪಿ ಮಹೀಂ ಪ್ರಾದಾಸ್ತಯಾ ಕಿಂವಿಸ್ಮೃತಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ದಾತವ್ಯಂ ತತ್ಪದಂ ನಿಷ್ಣೋಸ್ತೃತೀಯಂ ಯತ್ನೃತಿಶ್ರುತಂ | 

ನ ದದಾಸಿ ಕಥಂ ವೀರ ನಿರಯೇ ಚ ಪತಿಷ್ಯಸಿ li 40 ॥ 
ನ ದದಾಸಿ ತೃತೀಯಂ ಚ ಪದಂ ಮೇ ಸ್ವಾಮಿನಃ ಕಥಂ | 
ಬಲಾದ್ದೃಹ್ಠಾನಿ ರೇ ಮೂಢ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಮಹಾಸುರಂ | 


ಬಬಂಧ ವಾರುಣೈಃ ಸಾಶೈರ್ನ್ವೈರೋಚನಸುತಂ ತದಾ i ೩೧॥ 
ನಿತರಾಂ ನಿಷ್ಠುರೋ ಭೂತ್ವಾ ಗರುಡೋ ಜಯತಾಂ ವರಃ | 

ಬದ್ಧಂ ಸ್ವಪತಿಮಾಲೋಕ್ಕ ನಿಂಧ್ಯಾವಳಿಃ ಸಮಾಯಯತೌ 4೨ ॥ 
ಬಾಣಮೇಕಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ನಾಮನಸ್ಕಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಾ। 

ವಾಮನೇನ ತದಾ ಪೃಷ್ಟಾ ಕೇಯಂಂ ಚಾತ್ರಾಗತಃ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ತದೋವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ಹ್ಯಸುರಾಧಿಸಃ । 

ಬಲೇಃ ಪತ್ಲೀತಿ ತ್ಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಇಯಂ ನಿಂಧ್ಯಾವಲಿಃ ಸತೀ ॥ ೩೪॥/ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ವಚಃ ಶೃತ್ತಾ ವಾಮನೋ ವಾಕ್ಯಮುಬ್ರನೀತ್‌ | 

ಬ್ರೂಹಿ ವಿಂಧ್ಯಾನಲೇ ವಾಕ್ಯಂ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ತೇ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಭಗವತಾ ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿರಭಾಷತ | ೩೫ 0 


i 
ಮಾ 


ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ತಡೆದರೂ ಕೇಳದೆ 
ಈ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತ 
ಯೇನು? ನೀನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದ ಆ ಮೂರನೆಯ 
ಅಡಿಯನ್ನು ಈಗ ಕೊಡಲೇಬೇಕು. ಎಲ್ಲೆ ವೀರನೇ! ನೀನೇನಾದರೂ 
ಆ ಮೂರನೆಯ ಅಡಿಯನ್ನು ಕೊಡದೆಹೋದರೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತೀಯೆ, 
೩೧-೩೫. ಎಲೆವೋ ! ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನೀನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಆ ಮೂರನೆ 
ಯಡಿಯನ್ನೇಕೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಎಲಾ ತಿಳಿಗೇಡಿ! 
ನಾನದನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ಗರುಡನು ಮಹಾ ನಿಷ್ಭುರನಾಗಿ ಆ ಮಹಾಸುರನನ್ನು 
ನರುಣಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಆ ಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಬಿಗಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿಂಧ್ಯಾವಳಿಯು ಬಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಹೂಡಿ ಮಹಾ ರೋಷಾವಿಷ್ಟೆ ಯಾಗಿ ಆ ವಾಮನನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಳು. ಆಗಲಾ ವಾಮನನು ""ಇಲ್ಲಿಗೈತಂದಿರುವ ಈಕೆ ಯಾರು?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಹಿಯೂ, ಅಸುರಾಧಿಸನೂ ಆದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು, 
«ಪ್ರಭುವೇ! ಈಕೆಯು ಬಲಿಯ ಹೆಂಡತಿ. ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಈಕೆಯ 


೩೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಂಧ್ಯಾವಲಿರುವಾಚ:-- 

ಕಸ್ಮಾದ್ಬದ್ಧೋ ಮನ ಪತಿರ್ಗರುಡೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ತತ್ವಥ್ಯತಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ತೃರನ್ನೇವ ಜನಾರ್ದನ । 

ತದೋವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾ ಬಟುನೇಷಧರೋ ಹರಿಃ I ೩೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಅನೇನೈನ ಪ್ರದತ್ತಾ ಮೇ ಮಹೀ ತ್ರಿಪದಲಕ್ಷಣಾ | 


ಪದದ್ದ್ಧಯೇನ ಚ ಮಯಾಃಕ್ರಾಂತಂ ತೈಲೋಕ್ಯಮುದ್ಯನೈ 1 ೩೭॥ 
ಅನೇನ ನುನ ದಾತವ್ಯಂ ತೃತೀಯಂ ಸದಮೇನ ಚ | 
ತಸ್ಮಾ ದ್ರ ದ್ಧೊ ಜೆ. ಸಾಧ್ವಿ ಗರುಡೇನೈನ ತೇ ಪತಿಃ | ೩೮ ॥ 
ಶ್ರು ತಾ ಗತೇ ವಾಕ್ಯ ವ ಪರನುಂ ವಚಃ । 

ಪುತಿಶು )ಿತಮುನೇನೈನ ನ ೩8 ಹಿ ತನ ಪ್ರಭೋ 1೩೯॥ 


ಕ್ರಾಂತಂ ತ್ರಿಭುವನಂ ಚಾದ್ಯ ತ್ವಯಾ ನಿಕ್ವಮರೂಪಿಣಾ 
ತದಸ್ಮಾಕಂ ನಿಜಫ್ನೀಯಾಃ ಸೃರ್ಗೇ ವಾಪೃಥವಾ ಭುನಿ | 
ಕಂ ಚಿನ್ನದತ್ತಾ ಹಿ ನಿಭೋ ದೇನದೇನ ಜಗತ್ಪತೇ | WH ೪೦ ॥ 


ಹೆಸರು ವಿಂಧ್ಯಾವಳಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಶ್ರಿ (ಮನ್ಮಹಾನಿಷ್ಟುವು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ""ಎಲೌ ವಿಂಧ್ಯಾವಳಿ! ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು. ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು ಹೇಳು” ಎಂದನು. ಆಗ ವಿಂಧ್ಯಾವಳಿಯು 
ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. 

೩೬-೩೮. ವಿಂಧ್ಯಾವಳಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳ:--""ಎಲೈ ಮಹಾಭಾಗ, 
ಜನಾರ್ದನಾ!! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ಗರುಡನು ನನ್ನ ಸತಿದೇವನನ್ನು ವಾಶಗಳಿಂದ 
ಬಂಧಿಸಿರುವುದೇಕೆ?'' ಇಂತು ನುಡಿದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಟುರೂಪಿಯಾದ 
ಆ ಹರಿಯು ಹೀಗೆಂದನು. “ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ..." ಅಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ಈ ಬಲಿಯು ನನಗೆ ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಎರಡು. ಅಡಿಗಳಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆನು. ಇನ್ನೂ ಈತನು ನನಗೆ ಒಂದಡಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಅವೃಣೆಯಂತೆ ಈ ಗರುಡನು ನಿನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 
ರುವನು.” 

೩೯-೪೦. ಭಗವಂತನ ನ`ಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಂಧ್ಯಾ ವಳಿಯು ಆತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. "ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನನ್ನ ಪತಿ 
ದೇವನಾದ ಈ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ದಾನಮಾಡಲ್ಲಿಐ್ಲವೆ | ವರಾಕ್ರಮವೇ 


ಏಕೋನನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೩೧ 


ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನಾಹ ತದಾ ನಿಂಧ್ಯಾನಲಿಂ ಪ್ರಭುಃ 
ಪದಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಮೇ ಚಾದ್ಯ ದಾತವ್ಯಾನಿ ಕುತೋಧುನಾ । 


ಶೀಘ್ರಂ ನದ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ | I ೪೧॥ 
ತದೋವಾಚ ಚ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಹ್ಯುರುಕ್ರಮನಮುವಸ್ಸಿತಾ WH ೪9 ॥ 


ತ್ಮಯಾ ಕೃತೋ ವೇಯಮುರುಕ್ರಮೇಣ 
ಕ್ರಾಂತಂ ತ್ರಿಲೋಕೀ ಭುವನೈಕನಾಥ । 
ತಥೈನ ಸರ್ವಂ ಜಗದೇಕಬಂಥೋ 
ದೇಯಂ ಕಿಮಸ್ಕಾಭಿರತುಲ್ಯರೂಸಿಣೇ I ೪೩॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಮ್ವಿಹಾಯ ತದ್ದಿಷ್ಟೋ ತೃಮೇನಂ ಕುರು ಸಂಪ್ರತಿ | 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಾನಿ ಮೇ ಭರ್ತ್ರಾ ಪದಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಜಾಧುನಾ । 
ದದಾತಿ ಮೇ ಪತಿಸ್ತೇಂದ್ಯ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ | ೪೪ ॥ 
ನಿಧೇಹಿಮೇ ಸದಂ ತ್ಮಂ ಹಿ ಶೀರ್ನ್ಷಿ ದೇವನರ ಪ್ರಭೋ! 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಮೋ ಶಿಶೋಸ್ತ್ವಂಹಿ ಕುರು ಮೂರ್ದ್ನಿ ಜಗತ್ಪತೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ತೃತೀಯಂ ತ ಜಗನ್ನಾಥ ಕುರುಂ ಶೀರ ಪತಿರ್ಮಮ। 
ಏವಂ ತ್ರೀಣಿ ಪದಾನೀಶ ತನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಕೇಶವ Il ೪೬ ॥ 


ಬ —— 











ರಾ 


ರೂಸವಾಗುಳ್ಳ ನೀನಾದರೋ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈಗ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವೆ! ಎಲೈ ವಿಭುವೆ, ಜಗತ್ಸತೀ!! ಈತನು ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನಿನಗೇನೂ ಕೂಡಲಿಲ್ಲನೆ? ಸ್ವಲ್ಪ 
ಯೋಚಿಸು.?' 

೪೧-೪೨. ಪ್ರಭುವಾದ ವಾಮನನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತ 
ಆ ವಿಂಧ್ಯಾವಳಿಯನ್ನುಕುರಿತು "" ಎಲೆ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ! ಈತನು ನನಗೆ ಮೂರಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಈಗ ಅದೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳು'' ಎಂದನು. ಆಗಲಾ ಪತಿವ್ರತೆಯು ಆ ಉರುಕ್ರಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದಳು. 

೪೩-೪೪. ""ಓ ಜಗನ್ನಾಧಾ! ನೀನು ಆ ನಿನ್ನ ಮಹಾಪಾದಗಳಿಂದ 
ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ದೇವದೇವ! ಹೀಗೆ ಸಮಾನವೇ ಇಲ್ಲದ 
ರೂನನನ್ನೊಳಗೊಂಡು ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಾವೇನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು? 
ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ನೀನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಗ ನಾನು ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡು. ನನ್ನ ಸತಿಯು ನಿನಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆ ಮೂರಡಿಗಳನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಸಡಬೇಡ. 

೪೫-೪೬. ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ನಿನ್ನೊಂದಡಿಯನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲಿಡು. 


೩ಿಷಿ೨ ಶ್ರಿ ಸ್ಮ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತ ದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಿತುಷ್ಟೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 


ಉವಾಚ ಶ್ಲಕ್ಟಯಾ ವಾಚಾ ನಿರೋಚನಸುತಂ ಪ್ರತಿ 1 ೪೭॥ 
ಸುತಲಂ ಗಚ್ಛ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಮಾನಿಲಂಜಿತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಸರ್ವೈೈಶ್ಹಾಸುರಸಂಘೈಶ್ಚ ಚಿರಂಜೀವ ಸುಖೀಭವ 1 ೪೮ 
ಪರಿತುಷ್ಟೋಂಸ್ಕ್ಮ್ಯಹಂ ತಾತ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ। 
ಸರ್ಮೇಷಾಮಪಿ ದಾತ್ರೂಣಾಂ ವಪರಿಷ್ಟೋಂಸಿ ಮಹಾಮತೇ ॥1೪೯॥ 
ನರಂ ನರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್‌ ದದಾಮಿ ತೇ। 
ತ್ರಿನಿಕ್ರಮೇಣೈನನುಕ್ತೋಂಸೌ ವಿರೋಚನಸುತಸ್ತದಾ 1 ೫೦ ॥ 
ನಿಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಪರಿಷ್ಟಕ್ತೋ ದೇವದೇವೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ । 

ತದಾ ಬಲಿರುನಾಚೇದಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದಃ WH ೫೧ ॥ 


ಜಗತ್ಸತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಈ ನನ್ನ ಕಂದನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿಡು. ಉಳಿದಿರುವ ಆ ಮೂರನೆಯ ಅಡಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಸತಿಯ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿರಿಸು?' ಎಂದಳು. 

I ಎಲೆ ಮುವಿಗಳಿರಾ! ಈರೀತಿ ನುಡಿದ ಆ ವಿಂಧ್ಯಾವಳಿಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಜನಾರ್ದನನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ 
ಆ ಬಲಿದಾನವನನ್ನು ಬಂಧವಿಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಮೃದುವಚನಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೈ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನೇ! ನೀನೀಗಲೇ 
ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳು, ತಡಮಾಡಬೇಡ. ನೀನು ಆ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದೈತ್ಯರಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ಬಹಳಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳು. ಅಯ್ಯಾ! ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಗೂ, ನೀನು ಮಾಡಿದ ದಾನಕ್ಕೂ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಂತಶೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. 
ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಮತಿಯೇ 
ನೀನು ದಾತೃಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದಾತೃವೆನಿಸಿದೆ. ವರವನ್ನು ಬೇಡು; 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುವೆನು 
ಕೇಳು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಚತುರನಾದ 
ಆ ಬಲಿದಾನವೇಂದ್ರನು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೫೧. " ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೇ! ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವೆ.. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಯೊಂದನ್ನುಳಿದು 
ನಾನು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಓ ದೇವದೇವ, ಜನಾರ್ದನಾ! ಅಡಿ 
ಗಡಿಗೂ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ನಿರಂತರವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿರಲಿ'' 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ಏಕೋನನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಶ್ಧಿಶಿಷ್ಟಿ 


ತ್ವಯಾಕೃತನಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಕಾಮಯೇ ಕಂಚಿತ್ತತ್ಸದಾಬ್ದಂ ನಿಸಾ ಪ್ರಭೋ | ೫೨ ॥ 
ಭಕ್ತಿರಸ್ತು ಸದಾಂಭೋಜೇ ತನ ದೇನ ಜನಾರ್ದನ! 

ಭೂಯೋ ಭೂಯಶ್ಚ ದೇವೇಶ ಭಕ್ತಿರ್ಭವತು ಶಾಶೃತೀ | ೫೩ .! 
ವಿವಮಭ್ಯರ್ಥಿತಸ್ತೇನ ಭಗವಾನ್ಭ್ಫೂತಭಾವನಃ 

ಉವಾಚ ಸರಮಪ್ರೀತೋ ನಿರೋಚನಸುತಂ ತದಾ H ೫೪ ॥ 
ಬಲೇ ತ್ವಂ ಸುತಲಂ ಯಾಹಿ ಜ್ಞಾತಿಸಂಬಂಧಿಭಿರ್ವ್ಯತಃ 
ವಿನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ತೇನ ಅಸುರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ I ೫೫ ॥ 
ಸುತಲೇ *ಂನು ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ದೇವದೇವ ನದಸ್ಮ್ಥ ಮೇ । 

ತಿಷ್ಠಾಮಿಂ ತನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ನಾನ್ಯಥಾ ನಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ I ೫೬॥ 
ತದೋನಾಚ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಬಲಿಂ ತೆಂ ಕೃಪಯಾನ್ಮಿತಃ । 

ಅಹಂ ತನ ಸಮಾಸಸ್ಕೋ ಭವಾಮಿ ಸತತಂ ನೃಪ 1 ೫೭ ॥ 


ದ್ವಾರಿ ಸ್ಲಿತಸ್ತ್ರವ ವಿಭೋ ನಿವಸಾಮಿ ನಿತ್ಯಂ 
ಮಾಖಿದ್ಯತಾಮಸುರನರ್ಯ ಬಲೇ ಶೃಣುಷ್ಟ । 
ವಾಕ್ಯಂ ತು ಮೇ ಪರಮಹೋ ನರಸ್ತವಾದ್ಯ 


ವೈಕುಂಠವಾಸಿಭಿರಲಂ ಚ ಭಜಾಮಿ ಗೇಹಂ ॥ ೫೮ ॥ 


— ದಾರಾ —— —— ಅ ಬಂ ——— ವಾ ಟಾ ಸ 


೫೨-೫೩. ಸರ್ವಭೂತಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಈರೀತಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಆ ಬಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಮಸ್ಪೀತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು. ಭಗನಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

೫೪-೫೬. "ಅಯ್ಯಾ ಬಲಿಯೇ! ನೀನು ನೆಂಟರಿಷ್ಟರೊಡಗೂಡಿ ಸುತಲ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು.” ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು: ದೇವದೇವ! ಸುತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನನಗಾವ ಕಾರ್ಯನಿರುವುದು? ನಾನು ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 
ಬೇಡವೆನ್ನಬೇಡ. 

೫೭-೫೮. ಆಗಲಾ ಹೃಷಿಕೇಶನು ಕೇವಲ ಕೃವೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಯ್ಯಾ ದೊರೆಯೇ! ನಾನಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು! ನಾನಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಭವನದ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಈ ನನ್ನ 
ಮಾತೇ ನಿನಗೆ ವರವು. ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ವರದನಾಗಿರುವೆನು. ವೈಕುಂಠ 
ವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಂತಿರಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ?” 
ಎಂದನು. 


ಫ್ಲಿಷಿ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋರತುಲ ತೇಜಸಃ । 


ಜಗಾಮ ಸುತಲಂ ದೈತ್ಯೋ ಹೃಸುರೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ !೫೯॥ 
ತದಾ ಪುತ್ರಶತೇನೈನ ಬಾಣಮುಖ್ಯೇನ ಸತ್ವರಂ | 

ವಸಮಾನೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ದಾತ್ರೂಣಾಂ ಚ ಪರಾಗತಿಃ !೬೦॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಯಾಚಕಾಯೇ ಚ ಸರ್ವೇ ಯಾಂತಿ ಬಲಿಂ ಪ್ರತಿ। 
ದ್ವಾರಿಸ್ಥಿ ತಸ್ತಸ್ಯನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ! ೬೧॥ 


ಭುಕ್ತಿಕಾಮಾಶ್ಚಯೇ ಕೇಚಿನ್ಮುಕ್ತಿಕಾಮಾಸ್ತಥಾಪರೇ । 
ಯೇಷಾಂ ಯಜ್ಞೇ ಚ ತೇ ವಿಪ್ರಾಸ್ತತ್ತೇಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೬೨॥ 
ಏನಂ ನಿಧೋ ಬಲಿರ್ಜಾತಃ ಪ್ರಸಾದಾಚ ೦ಕರಸ್ಯ ಚ । 


ಪುರಾಹಿ ಕಿತನತ್ತೇನ ಯದ್ದತ್ತಂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | ೬೩ ॥ 
ಅಶುಚಿಂ ಭೂಮಿಮಾಸಾದ್ಯ ಗಂಧಪುಷ್ಪ್ಬಾದಿಕಂ ಮಹತ್‌ | 
ಪತಿತಂ ಚಾರ್ಸಿತಂ ತೇನ ಶಿವಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | ೬೪ ॥ 


೫೯-೬೧, ಅವಾರ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಬಲಿಯು ಅಸುರರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಮಹಾ ಬಾಹುವೂ ದಾತೃಗಳಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮ ಗತಿಯೂ ಆದ ಆ ಡೈತ್ಯೇಂದ್ರನು, 
ಬಾಣನೇ ಮೊದಲಾದ ನೂರುನುಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂಡಗೂಡಿ ಒಡನೆಯೇ ಸುತಲ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! 
ತರುವಾಯ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾಚಕರಾದವರಾರಿರುವರೋ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾಚನೆಗಾಗಿ ಬಲಿಯು ನೆಲಸಿದ್ದ ಆ ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವರು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ದಾನವನ ಭವನದ್ವಾರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬೇಕುಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. 

೬೨-೬೪, ಹೀಗೆ ಯಾಚಕರಾಗಿ ಬರುವವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬಯಸುವವರು: ಕಲವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವರು; ಯಜ್ಞ ಫಲಗಳು 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ವಿಪ್ರರು ಕೆಲವರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು 
ಅವರವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುವನು. ಎಲ್ಫೈ ನಿವ್ರರೇ! 
ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬಲಿಯು ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದನು. ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಸರಮಾತ್ಮನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಅಶುಚಿ 
ಯಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಗಂಧಮಾಲ್ಯತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಇಂತಹ ಮಹಾ ದಾತೃವಾದ ಬಲಿದಾನವೇಂದ್ರ 
ನಾದನು. 


ಏಕೋನನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೩೫ 


ಕಂ ಪುನಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಾರ್ಚಯಂತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 

ಗಂಧಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ ತೇ ಯಾಂತಿ ಶಿನಸನ್ನಿಧಿಂ lH ೬೫ ॥ 
ಶಿವಾತ್ಸರತರೋ ನಾಸ್ತಿ ಸೂಜನೀಯೋ ಹಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಯೇಹಿ ಮೂಕಾಸ್ತಥಾಂಧಾಶ್ನ ಸಂಗಮವೋ ಯೇ ಜಡಾಸ್ತಥಾ ॥ ೬೬॥ 
ಜಾತಿಹೀನಾಶ್ಹ್ಚ ಚಂಡಾಲಾಃ ಶ್ವಪಚಾ ಹ್ಯಂತ್ಯಜಾ ಹೃಮಿಾ । 
ಶಿವಭಕ್ತಿಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ |! ೬೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸದಾಶಿನಃ ಸೂಜ್ಯಃ ಸರ್ವೈರೇವ ಮನೀಸಿಭಿಃ । 

ಸೂಜನೀಯೋ ಹಿ ಸಂಪೂಜ್ಯೋ ಹೃರ್ಚನೀಯಂಃ ಸದಾಶಿವ ॥ ೬೮ ॥ 
ಮಹೇಶಂ ಸರಮಾರ್ಥಜ್ಞ್ಯಾಶ್ಚಿಂತಯಂತಿ ಹೃದಿಸ್ಥಿ ತಂ । 


ಯತ್ರ ಜೀವೋ ಭನತ್ಯೇನ ಶಿನಸ್ತತ್ರೈನ ತಿಷ್ಕತಿ । ೬೯ ॥ 
ನಿನಾ ಶಿವೇನ ಯತ್ಠಿಂಚಿದಶಿವಂ ಭವತಿ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಹ ಸಗುಣಾಃ ಕೀರ್ತಿತಾಸ್ತ್ವ್ಯಯಾ ! ೭೦॥ 
ರಜೋಗುಣಾನ್ವಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸತ್ತ್ಯ್ಯಗುಣಾನ್ಸಿತಃ । 


ತನೋಗುಣಾಶ್ರಿತೋ ರುದ್ರೋ ಗುಣಾತೀತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೭೧॥ 


ರಾ ನಹಿ pS 


೬೫-೬೮. ಎಂದಬಳಿಕ್ಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಗಂಧ 
ಮಾಲ್ಯ ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳನ್ನಾತನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದವರು ಪರಮ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನಿರುವುದು! ಎಲ್ಫೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಜನೀಯವಾದ ವಸ್ತುವು ಮತ್ತಾವುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಶಿವಭಕ್ತಿಸಂಸನ್ನರಾದನರು ಮೂಕರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಕುರುಡರೂ 
ಕುಂಟರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಜಡರಾಗಿರಲಿ, ಜಾತಿಹೀನರೂ, ಚಂಡಾಲರೂ, ಶ್ವಪಚರೂ, 
ಅಂತ್ಯಜರೂ ಆಗಿರಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪರಮನದನಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರೆನ್ಲರೂ ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಸದಾಶಿವನು 
ಪೂಜನೀಯನು; ಸಂಪೂಜ್ಯನು; ಅರ್ಚನೀಯನೂ ಆತನೇ! 

೬೯-೭೨. ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಸರಮಾರ್ಧವನ್ನರಿತವರು ತಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವರು. ಜೇವವಿರುವೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸದಾಶಿವನು ನೆಲಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರದೇಶವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿವನನ್ನುಳಿದು ಯಾವ ವಸ್ತುವಾದರೂ ಅಮಂಗಳವೇ ಆಗುವುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಎಂಬವರು ಸತ್ತ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಗುಣಗಳ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರು. ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮನು. 
ವಿಷ್ಣುವು ಸತ್ತಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ರುದ್ರನು ತಮೋಗುಣದವನು. 


ಪ್ಲಿನಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಿಂಗರೂಪೋ ನುಹಾದೇವೋ ಹ್ಯರ್ಚನೀಯೋ ಮುಮುಕ್ಸು ಭಿಃ | 
ಶಿನಾತ್ಸರತರೋ ನಾಸ್ತಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕಃ ! ೭೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥನೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ  ಬಲಯೇ ನರಪ್ರದಾನ 
ವರ್ಣನಂ '' ನಾಮ ನಿಕೋನನಿಂಶೋಧ್ಯಾಂಯಃ 


ಮಹೇಶ್ವರನಾದರೋ ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನು. ಅಯ್ಯಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಟ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವ ಎಲ್ಲರೂ ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ಆ ವರಶಿವನನ್ನರ್ಚಿಸಬೇಕು. 
ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡವವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಬಲಿದಾನವನಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದುದು'' ಎಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀ 
ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಭವಾನ್ಯುತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಚ ಸಗುಣಾಃ ಕೀರ್ತಿತಾಸ್ತಯಾ | 
ಲಿಂಗರೂಹೀ ತಥೈವೇಶೋ ನಿರ್ಗುಣೋಂಸೌ ಕಥಂ ವದ Ion 
ತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣೈರ್ವ್ಯಾಪ್ತವಿಂದಂ ಚರಾಚರಂ 
ಜಗನ್ಮಹದ್ಮ್ಯಾಹ್ಯಥವಾಲ್ಪಕಂ ವಾ। 
ಮಾಯಾಮಲಯಂ ಸರ್ವಪವಿದಂ ವಿಭಾತಿ 


ಲಿಂಗಂ ವಿನಾ ಕೇನ ಕುತೋ ವಿಭಾತಿ !೨॥ 
ಯದ್ದೃಶ್ಯಮಾನಂ ಮಹದಲ್ಪಕಂ ಚ 
ತನ್ನಶ್ಚರಂ ಕೃತಕತ್ತ್ಯ್ಯಾಚ್ಚಸೂತ | ೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಮೃಶ್ಯ ಭೋಃ ಸೂತ ಸಂಶಯಂ ಛೇತ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಕಲಂ ಜಾನಾಸಿ ತ್ವಂ ನ ಚಾಪರಃ 1 ೪॥ 


ದಂ ಇಂಡ ಹ ಸ ಇ 0 ದ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರೀ ಜಭವಾನೀದೇವಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
೧-೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೇ! ನೀನು, 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರರು ಸತ್ತರಜಸ್ತಮೋಗುಣಭರಿತರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ 
ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ಮಾತ್ರ ಗುಣಾತೀತನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ವಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ 
ಆ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಸ್ತ ವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಲಿ, 
ಚಿಕ್ಟದಾಗಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಆ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಮಾಯಾಮಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗವನ್ನುಳಿದು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ತಾನೇ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಏತರಿಂದ ಈರೀತಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ? ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ದೊಡ್ಡದಾಗಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾಗಲಿ ಅದು ಕೃತಕವಾದುದರಿಂದ 
ನಶ್ಚರವಾದುದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ ನಮ್ಮ ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ಸೂತನೇ! 
ನೀನು ವೇದವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆ ರೀತಿ ತತ್ತವನ್ನು ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ 
ವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 


೩ಿಪ್ಲಿಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ವ್ಯಾಸೇನ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಮಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಶುಕಂ ಪ್ರತಿ । 
ಶುಕ ಉವಾಚ :- 
ಲಿಂಗರೂಪೀ ಕಥಂ ಶಂಭುರ್ನಿರ್ಗುಣಃ ಕಥ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ । 
ಏತನ್ಮೇ ಸಂಶಯಂ ತಾತ ಛೇತ್ತುಮರ್ಹಸ್ಯಶೇಷತಃ 1 ೫ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 
ಶೃಣು ವತ್ಸ ಬ್ರನೀಮ್ಯೇತತ್ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚ ನಂದಿನಾ | 
ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ಪೃಚ್ಛ ಮಾನಂ ಚ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ಶೃತಂ ಶುಕ ॥ ೬॥ 
ನಿರ್ಗುಣಂ ಸರಮಾತ್ಮಾನಂ ನಿದ್ದಿಲಿಂಗಸ್ವರೂಪಿಣಂ | 
ಪರಾಶಕ್ತಿ ಸ್ತಥಾ ಜ್ಞೇಯಾ ನಿರ್ಗುಣಾ ಶಾಶ್ವತೀ ಸತೀ nen 
ಮಾಯಾಕೃತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಗುಣತ್ರಯ ವಿಭಾನಿತಂ । 
ಏತಚ್ಚೆರಾಚರಂ ವಿಶ್ವಂ ನಶ್ಚರಂ ಪರಮಾರ್ಥತಃ TANT 
ಏಕಏನ ಪರೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಲಿಂಗರೂಪೀ ನಿರಂಜನಃ । 


3 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಸಹ ತೇ ಸರ್ವೇ ತ್ರಿಗುಣಾ ನಿಲಯಂ ಗತಾಃ 1೯॥ 


೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ವೇದವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಶುಕರಿಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಶುಕನು ಹೇಳಿದನು:" ಅಪ್ಪ! ನೀನು ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ಶಂಭುವು 
ಗುಣಾತೀತನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ? ಅದು ಹೇಗೆ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಈ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಬಗೆಹರಿಸಬೇಕು.” 

೬-೧೧. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ" ವತ್ಸ! ಕೇಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಅಗಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿಯು ಇದೇ ನಿಷಯವನ್ವೇ ಕೇಳಿದಾಗ ನಂದಿಯು ಆತನಿಗೆ 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಹೇಳಿರುವನು. ಆಗ ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಅಯ್ಯಾ ಶುಕನೇ! ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪಿಯೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ 
ಆದ ನರಮೇಶ್ವರನು ನಿರ್ಗುಣನೆಂದು ತಿಳಿ. ಅಂತೆಯೇ ಎಂದಿಗೂ ಇದ್ದು 
ಶಾಶ್ವತೆಯೆನಿಸಿದ ಪರಾಶಕ್ತಿಯೂ ನಿರ್ಗುಣಳೇ! ಆ ಪರಾಶಕ್ತಿಯೇ ಸತ್ತ ರಜ 
ಸ್ವಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಭಾವಿತವಾದ ಈ ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ 
ದಳು. ಇದು ಪರಮಾರ್ಧವಾಗಿಯೇ ನಶ್ವರವು. ಎಂದರೆ ಇದು ಕೃತಕ 
ವಾಯಿತವ್ಟೆ. ನಿರಂಜನ (ಗುಣಲೇಪವಿಲ್ಲದವ)ನೂ, ಲಿಂಗರೂಪಿಯೂ ಆದ 
ಆ ಸದಾಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಈ ಗುಣಗಳಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ 
ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಹೋದುವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ 


ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯ॥ ೩ರ್ಷೀ 


ಯಸ್ಮಿನ್ನೇನ ತತೋ ಲಿಂಗಂ ಲಯನಾತೃಥಿತಂ ಪುರಾ | 


ತಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪರಾಶಕ್ತಿಃ ಕುತೋಂಪರೇ i ೧೦॥ 

ಲೀನಾ ಗುಣಾಶ್ಚ ರುದ್ರೋಕ್ತ್ಯಾ ಯೈರಿದಂ ಬದ್ಧಮೇನಚ | 

ಚರಾಚರಂ ಮಹಾಭಾಗ ತಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ I ೧೧ ॥ 

ಲಿಂಗಂ ಚ ನಿರ್ಗುಣಂ ಸಾಕ್ಸಾಜ್ತಾನೀದಧ್ವಂ ಭೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಲಯಾಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಗುಣಾನಾಂ ಹರಿಕೀರ್ತ್ಯತೇ I ೧೨ ॥ 

ಶಂಕರಸ್ಪುಖದಾತಾ ಹಿ ಉಚ್ಯಮಾನೋ ಮನೀಷಿಭಿಃ । 

ಸರ್ಮೋದಿ ಕಥ್ಯತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಾಶ್ರಯೋಹಿಸಃ ॥೧೩॥ 

ಶಂಭುರ್ಹಿ ಕಥ್ಯತೇ ನಿಪ್ರಾ ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ಶುಭಸಂಭವಃ। I ೧೪ ॥ 

ಏನಂ ಸರ್ವಾಣಿ ನಾಮಾನಿ ಸಾರ್ಥಕಾನಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ತೇನಾನೃತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಶಂಭುನಾ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ I ೧೫ ॥ 
ಹಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಯದಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಚಾಗ್ಗ್ನೌ ಪತಿತಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ । 

ದಕ್ಸೃಸ್ಕ ಚ ನುಹಾಭಾಗಾ ತಿರೋಧಾನಗತಾ ಸತೀ 1 ೧೬ ॥ 
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ಎಲ್ಲವೂ ಅಡಗುವುದೋ (ಲಯಿಸುವುದೋ) ಅದು ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅಯ್ಯಾ ಶುಕನೇ! ಗುಣರಹಿತೆಯಾದ ಪರಾಶಕ್ತಿಯೂ ಸಹ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಹೋದಳು. ಎಂದಬಳಿಕ ಇತರರ (ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರರ) ವಿಷಯವೇನು? 
ರುದ್ರೋಕ್ತಿಯಿಂದ (ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ) ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳು 
ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗುವುವು. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಭಾಗನೇ! ಈ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ 
ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಬದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೨-೨೨, ಎಲ್ಲೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರಿರಾ! ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಿವಲಿಂಗವು ನಿರ್ಗುಣ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಸಮಸ್ತವೂ (ಗುಣಗಳೂ) ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಜ್ಲಾ.ನಿಗಳಾದವರೆಲ್ಲರೂ ವರ್ಣಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ಶಂಕರನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ವನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆ ಶರ್ವನೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಶ್ರಯನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರೇ! ಶಂಕರನು ಶುಭ (ಎಲ್ಲ ಮಂಗಲಗಳಿಗೂ) ಸಂಭವ (ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಾನ) ನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಶಂಭುವೆನ್ನುನರು. ಅಯ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! 
ಆ ಸದಾಶಿವಮೂರ್ತಿಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಸರೂ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ 
ಸಾರ್ಥಕವಾದುದು. ವಪರಮೇಷ್ಠಿಯೂ ಶಂಭುವೂ ಆದ ಆತನೇ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿರುವನು. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಲೆ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೇ! 


೩೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ಕದಾ ಸೂತ ಕಥ್ಯತಾಂ ತತ್ತ್ಯಯಾಧುನಾ | 


ಸರಾಶಕ್ತಿರ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಮಿಲಿತಾ ಚ ಕಥಂ ಪುನಃ 1 ೧೭॥ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ ಚ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಕಥನೀಯಂ ಚ ಅಸ್ಮಾಕಂ ನಾನ್ಯೋ ನಕ್ತಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಜಜ್ಞೇ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿದಗ್ಗಾನಯನವಾ ಯದಾ । 
ವಿನಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಮುಹೇಶೋಪಿ ತತಾಸ ಪರಮಂ ತಪಃ I oF 1 
ಲೀಲಾಗೃಹೀತವಸುಷಾ ಪರ್ವತೇ ಹಿಮವದ್ದಿರೌ । 
ಭೃಂಗಿಣಾ ಸಹ ನಿಶ್ಚೇನ ನಂದಿನಾ ಚ ತಥೈನ ಚ i ೨೦॥ 
ತಥಾ ಚಂಡೇನಮುಂಡೇನ ತಥಾನ್ಯೈರ್ಬಹುಭಿರ್ವ್ಯತಃ | 
ದಶಭಿಃ ಕೋಟಿಗಣಿತೈರ್ಗಣೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ 1! ೨೧॥ 
ಗಣಾನಾಂ ಚೈನ ಕೋಟ್ಯಾ ಚ ತಥಾ ಷಸ್ಮಿಸಹಸ್ರಕ್ಕೆಃ । 
ಏನಂ ತತ್ರ ಗಣೈರ್ದೇನ ಆನೃತೋ ನೃಷಭಧ್ಮಜಃ Il ೨೨ ॥ 
ತಪೋಜುಷಾಣಃ ಸಹಸಾ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಹಿಮಾಲಯಸ್ಯಾಗ್ರಗತಸ್ತಫೈನ । 
ಗಣೈರ್ನ್ಯತೋನೀರಭದ್ರಪ್ರಧಾನೈಃ 
ಸಕೇನಲೋಮೂಲನಿದ್ಯಾನಿಹೀನಃ WH ೨೩॥ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಕ್ಬ್ಚಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳಾದ ಸತೀದೇವಿಯು ದಕ್ಸನ ಯಾಗಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳಷ್ಟೆ? ಪುನಃ ಆಕೆಯು ಅವತರಿಸಿದುದು ಯಾವಾಗ? 
ಈ ಸರಾಶಕ್ತಿಯು ಮತ್ತೆ ನರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇರಿದುದೆಂತು; ಯಾವಾಗ? 
ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಸೂತನೇ ! ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಈ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಧಾವತ್ತಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 
ನಿನ್ನಂತೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳುವವರು ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವು. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ದಕ್ಪಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತೀದೇವಿಯು ಅಗ್ವಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ 
ತರುವಾಯ ವೃಷಭವಾಹನನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಾದರೋ ಲೀಲೆಗೋಸ್ಟರ ಶರೀರ 
ತಾಳಿ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಂದಿ ಭೃಂಗಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಚಂಡಮುಂಡರೊಡ 
ನೆಯೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ನೂರುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ನರಿವಾರಿತನಾಗಿ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೨೩. ಹೀಗೆ ಮೂಲಾನಿದ್ಯಾ (ಸತೀ) ನಿರಹಿತನಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು 
ವೀರಭದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೇವಲ ಮುಖ್ಯರಾದ ಗಣನತಿಗಳೊಡಗೂಡಿ 


ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೩೪೧ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ಹ್ಯನಿದ್ಯಯಾ । 


ವಿಷ್ಣುನಾ ಹಿ ಬಲಿರ್ಬದ್ಧಸ್ತಥಾ ತೇ ವೈ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೨೪॥ 
ಜಾತಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತತೋ ವಿಪ್ರಾ ಇಂದ್ರೋಪದ್ರನಕಾರಕಾಃ । 
ಕಾಲಖಂಜಾ ಮಹಾರೌದ್ರಾಃ ಕಾಲಕಾಯಾಸ್ತಥಾಪರೇ | ೨೫ ॥ 
ನಿನಾತಕನಚಾಃ ಸರ್ವೇ ರನರಾನಕ ಸಂಜ್ಞೃಕಾಃ | 

ಅನ್ಯೇಚ ಬಹವೋ ದೈತ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಸಂಹಾರಕಾರಕಾಃ 1 ೨೬॥ 
ತಾರಕೋ ನಮುಚೆೇಃ ಪುತ್ರಸ್ತಪಸಾ ಪರಮೇಣಹಿ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಸ್ಯ ತುತೋಷ ವೈ 1 ೨೭॥ 
ವರಾನ್‌ ದದೌ ಯಥೇಷ್ಟಾಂಶ್ಚ ತಾರಕಾಯ ದುರಾತ್ಮನೇ । 

ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ಭದ್ರಂತೇ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್‌ ದದಾನಿಂತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರೃತ್ಸಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ । 

ವರಯಾಮಾಸ ಚ ತದಾ ನರಂ ಲೋಕಭಯಾವಹಂ ॥ FN 
ಯದಿಮೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಸಿ ಅಜರಾಮರತಾಂ ಪ್ರಭೋ | 

ದೇಹಿ ಮೇ ಯದ್ದಿಜಾನಾಸಿ ಅಜೇಯತ್ಯಂ ತಥೈನಚ 1 ೩೦॥ 





ಆ ಹಿಮತ್ಸರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ತವಸ್ಸನ್ನು ಸೇವಿಸ (ಮಾಡ) 
ತೊಡಗಿದನು. 

೨೪-೨೬, ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅನಿದ್ಯೆಯೇ 
ಆವರಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರು ಹುಟ್ಟದರು. ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಬಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದನಲ್ಲವೆ! ಈಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವರಾದರು. ಮಹಾಭಯಂಕರರಾದ ಕಾಲ 
ಖಂಜರು, ಕಾಲಕಾಯರು, ರಿವಾತಕವಚರು, ರವರಾವಕರು ಎಂಬಿವರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಬಹುಮಂದಿ ದೈತ್ಯರು ಜನಿಸಿ ವ್ರಜೆಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೨೭-೩೦. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಮುಚಿಯೆಂಬ ದಾನವನ ಮಗನಾದ 
ತಾರಕಾಸುರನು ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ಆ ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
"«ಎಲ್ಫೈ ತಾರಕಾಸುರನೇ! ಇದೋ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು. ನೀನು ಬಯಸಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಾರಕಾಸುರನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವರವನ್ನೇ ಬೇಡಿ 
ಔತ ೫8 ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವುದೇ 
ಆದರೆ ಅಜರಾಮರತ್ವನೆಂದರೇನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯೋ ಅದನ್ನೂ, ಅಜೇಯತ್ವ 
ವನ್ನೂ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು”? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 





೩೪೨ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾತೇನ ತಾರಕೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ । 


ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ಮಾಕ್ಕಮಮರತ್ವಂ ಕುತಸ್ತವ ೩೧ ॥ 
ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧೃವೋ ಮೃತ್ಯುರೇತಜ್ಜಾನೀಹಿ ತತ್ತ್ವತಃ | 

ಪ್ರಹಸ್ಯ ತಾರಕಃ ಪ್ರಾಹ ಅಚೇಯತ್ವಂ ಚ ದೇಹಿ ಮೇ Il ೩೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ತದಾ ದೈತ್ಯಮಜೇಯತ್ತಂ ತವಾನಘ | 

ನಿನಾಂರ್ಭಕೇಣ ದತ್ತಂ ವೈ ಹ್ಯರ್ಭಕಸ್ತ್ಯ್ಯಾಂ ನಿಜೇಷ್ಯತೇ | ೩೩ ॥ 
ತದಾ ಸ ತಾರಕಃ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಣತಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಕೃತಾರ್ಥೊಹಂ ಹಿ ದೇವೇಶ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ಸಂಪ್ರತಿ | ೩೪ ॥ 


ಏನಂ ಲಬ್ಧನರೋ ಭೂತ್ವಾ ತಾರಕೋ ಹಿ ಮಹಾಬಲಃ | 
ದೇವಾನ್ಯುದ್ಧಾರ್ಥಮಾಹೂಯ ಯು ಯುಧೇ ತೈಃ ಸಹಾಸಂರಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮುಚುಕುಂದಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೇವಾಸ್ತೇ ಜಯಿನೋಂಭವನ್‌ । 








ಪುನಃ ಪುನರ್ವಿಕುರ್ವಾಣಾ ದೇವಾಸ್ತೇ ತಾರಕೇಣ ಹಿ | ೩೬ ॥ 

ಮುಚುಕುಂದ ಬಲೇನೈನ ಜಯಮಾಪುಃ ಸುರಾಸ್ತದಾ । 

ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಹಿ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಯುಧ್ಯಮಾನೈರ್ನಿರಂತರಂ | ೩೭ ॥ 
೩೧-೩೫. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ತಾರಕ ದೈತ್ಯನಿಂತು ನುಡಿಯಲು, 


ರೋಕಪಿತಾಮಹನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಸುನಗುತ್ತ, " ಅಯ್ಯಾ ದಾನವನೇ! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಸಾವು ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಯಧಾರ್ಧವೆಂದು 
ಅರಿತುಕೋ?” ಎಂದನು. ಆಗ ತಾರಕನು, "ಹಾಗಾದರೆ ಅಜೇಯತ್ವ 
ವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆ ತಾರಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ ಅನಘನೇ! ಅರ್ಭಕ (ಮಗುವಾದವ)ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇತರರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಅಜೇಯತ್ತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇವಲ ಶಿಶುವೇ ಗೆಬುವುದು?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ವರವನ್ನಿತ್ತನು. ತಾರಕನು 
ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, "" ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಈ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಗ ನಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯ 
ನಾದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಜೇಯತ್ತ್ವವರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಅಸುರರೊಡಗೂಡಿ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದನು. 

೩೬-೪೩. ಆ ದೇವತೆಗಳಾದರೋ ಮುಚುಕುಂದನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆ ದಾನವನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆದರೆ ತಾರಕನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಅವರೊಡನೆ ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ 
ಆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮುಚುಕುಂದನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
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ಭನಿತವ್ಯಮಿತಿ ಸ್ಮೃತ್ಕಾ ಗತಾಸ್ಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಹಾಗ್ರತೋ ಭೂತ್ವಾ ಹ್ಯಬ್ರುವಂ ಸ್ತೇ ಸವಾಸವಾಃ 10 ೩೮॥ 
ದೇವಾ ಊಚು॥:-- 

ಬಲಿನಾಸಹ ಸಾತಾಲಮಾಸ್ತೇಂಸೌ ಮಧುಸೂದನಃ । 


ವಿಷ್ಣುಂ ವಿನಾ ಹಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ವೃಷಾದ್ಯಾಃ ಪತಿತಾಃ ಪರೈಃ 1 ೩೯॥ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೈಶ್ಚ ನುಹಾಭಾಗ ತ್ರಾತು ಮರ್ಹಸಿ ನಃ ಪ್ರಭೋ! 

ತದಾ ನಭೋಗತಾ ನಾಣೀ ಹ್ಯುನಾಚ ಪರಿಸಾಂತ್ಮ್ಯ ವೈ 1೪೦॥ 
ಹೇ ದೇವಾಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಾಶು ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ಹಿ ತತ್ತ್ವತಃ। 
ಶಿನಾತ್ಮಜೋ ಯದಾ ದೇವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಬಲಃ 1 ೪೧॥ 
ಯುದ್ಧೇ ಪುನಸ್ತಾರಕಂ ಚ ವಧಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಯೇನೋಪಾಯೇನ ಭಗವಾಂಛಂಭುಃ ಸರ್ವಗುಹಾಶಯಃ ! ೪೨ ॥ 
ದಾರಾಪರಿಗ್ರಹೀ ದೇವಾಸ್ತಥಾ ನೀತಿರ್ವಿಧೀಯತಾಂ । 

ಕ್ರಿಯತಾಂ ಚ ಪರೋಯತ್ನೋ ಭವದ್ಭಿರ್ನಾನ್ಯಥಾವಚಃ | ೪೩,॥ 





ಮು [ೊೂ್ಚಚ್ಚಾ್ಷಾನ್ಸ್ಲ್ಮ್ಬಾತಿು ದ ರಾೂಾುೀರುರು್ಟರಾುು ಟು ವಾಸಿ 


ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಆ ದಾನವನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲವು. ಆಗಲವರು, 
ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೆ ಏನುಮಾಡಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಸುಖವೆತ್ತ್ಮಣದು? ಹೀಗೆ ಸತತವೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುವುದು ಭನಿತವ್ಯತೆಯ ಪ್ರಭಾವವೇ!” ಎಂದುಕೊಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆನಿಂತು ಹೀಗೆಂದರು. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
A ಲ್ಪ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ |! ಮಧುಸೂದನನಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಬಲಿಯೊಡನೆ 
ಪಾತಾಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಆ ವಿಸ್ಣುನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಾವೆಬ್ಲರೂ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಪತಿತರಾಗಿಹೋಗಿರುವೆವು. 
ಓ ಮಹಾಭಾಗ! ಪ್ರಭೂ! ಈಗ ನೀನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾನಾಡಬೇಕು ?' ಎಂದು, 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ 
"" ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಶಿವನಿಗೆ 
ಮಗನು ಜನಿಸಿದಂದು ಮಹಾ ಬಲನಾದ ಆ ಶಿವಕುಮಾರನು ಈ ತಾರಕನನ್ನು 
ವಧಿಸುತ್ತಾನಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲವು. ಸರ್ವಭೂತಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ 
ಆ ಶಂಭುವು ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನತ್ಲಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನೋ 
ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಈ ವ್ರಯತ್ಸವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 
ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು. ಶಿವಸುತನು ಆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 
ವಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ” ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 


ಪಿಳಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೂಯಂ ದೇವಾಃ ವಿಜಾನೀಧ್ವಮಿತ್ಯುವಾಚಾಶರೀರವಾಕ್‌ । 


ಪರಂ ನಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ಊಚುರ್ದೆೇವಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ | ೪೪ ॥ 
ಶೃತ್ವಾ ನಭೋಗತಾಂ ವಾಣೀಮಾಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ಹಿಮಾಲಯಂ | 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವೇ ದೇನಾ ವಚೋಂಬ್ರುವನ್‌ lH ೪೫ ॥ 


ಹಿಮಾಲಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥ ಗೌರವಾತ್‌ | 
ಹಿಮಾಲಯ ಮಹಾಭಾಗ ಶ್ರೂಯತಾಂ ನೋಂಧುನಾ ವಚಃ ॥ ೪೬॥ 
ತಾರಕಸ್ಟ್ರಾಸಯತ್ಯಸ್ಮಾನ್ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ತದ್ವಥೇ ಕುರು । 

ತಂ ಶರಣ್ಯೋ ಭವಾಸ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ತಪಸ್ಮಿನಾಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೇ ವಯಂ ಯಾತಾಃ ಮಹೇಂದ್ರಸಹಿತಾ ನಿಭೋ ॥ ೪೭॥ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಮುಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ದೈವೈರ್ಹಿಮವಾನ್ನಿರಿಸತ್ತಮಃ । 
ಉವಾಚ ದೇವಾನ್ಪಹಸನ್ಮಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯನಿದಾಂ ವರಃ 1 ೪೮॥ 
ಮಹೇಂದ್ರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತಥಾಹ್ಯುಪಹಾಸ ಸಮನ್ಮಿತಃ । 
ಅಕ್ಪೃಮಾಶ್ಚ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಂದ್ರೇಣ ಕೃತಾಃ ಸುರಾಃ ॥ ೪೯॥ 


ಇ po ಳಾ 


೪-೪೭, ಇಂತು ನುಡಿದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟುಕೂಂಡು ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹಿಮತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತಮ್ಮ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗೌರವದಿಂದ ಆ ಹಿಮವಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. "ಎಲೈ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಹಿಮವಂತನೇ! 
ದಯವಿಟ್ಟು ಈಗ ನಾವು ಬಿನ್ನವಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ಈಗಲೀ 
ತಾರಕಾಸುರನು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆ ದಾನವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ನೀನು ನಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು. ಈಗ ನೀನು ದೇವತೆ 
ಗಳಾದ ನಮಗೂ, ಈ ತವಸ್ಸಿಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ 
ಪ್ರಭುವೇ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದೇವೇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆವು.?? 

೪೮-೫೨. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವತೆಗಳು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ್ತಮನೂ ಗಿರಿಸತ್ತಮನೂ ಆದ 
ಆ ಹಿಮವಂತನು ನಸುನಗುತ್ತ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ 
ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಸ ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 
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ಕಂ ಕುರ್ಮಃ ಸುರಕಾರ್ಯಂ ಚ ತಾರಕಸ್ಯ ನಧಂ ಪ್ರತಿ! 

ಪಕ್ಷಯುಕ್ತಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಯದಿ ಸ್ಕಾನು ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ತದಾ ನಯಂ ಘಾತಯಾಮಸ್ತಾರಕಂ ಸಹ ಬಾಂಧನೈಃ। 

ಅಚಲೋಹಂ ವಿಪಕ್ಸಶ್ಚ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರವಾಣಿ ವಃ 1 ೫೧ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ತನುಬ್ರುನನ್‌ | 
ಸರ್ವೇಯೂಯಂ ವಯಂ ಚೈವ ಅಸಮರ್ಥಾ ವಧಂ ಪ್ರತಿ । 


ತಾರಕಸ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಏತತ್ಕಾರ್ಯಂ ವಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ I ೫೨ ॥ 
ಯೇನ ಸಾಧ್ಯೋ ಭವೇಚ್ಛತ್ರುಸ್ತಾರಕೋ ಹಿ ಮಹಾಬಲಃ । 
ತದೋನಾಚ ಮಹಾತೇಜಾ ಹಿನುವಾನಸುರಾನ್ವ್ರೃತಿ 1 ೫೩ ॥ 
ಕೇನೋಪಾಯೇನ ಭೋ ದೇವಾಸ್ತಾರಕಂ ಹೆಂತುನಿ ಚ್ಛಥ। 
ಕಥಯಂತು ತ್ವರೇಣೈನ ಕಾರ್ಯಂ ವೇತ್ತುಂ ಮಮೈವಹಿ ೫೪ ॥ 


ತದಾ ಸುರೈಃ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಮೇತ 
ದ್ಯಾಣ್ಯಾ ಚೋಕ್ತಂ ಯತ್ಸುರಾ ಕಾರ್ಯಹೇತೋಃ । 
ಶ್ರುತಂ ತದಾ ಗಿರಿಣಾ ವಾಕ್ಯಮೇತ 


ತ್ರ್ರೋವಾಚೇದಂ ಹಿಮವಾನ್ಸರ್ವತೋ ಹಿ I ೫೫ ॥ 


ಜರಾ ಕತಾ 


ಈ ದೇವೇಂದ್ರನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ದುರ್ಬಲರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಇಂತಹ 
ನಾವು ಈಗ ತಾರಕನ ಸಂಹಾರಕ್ಟೋಸುಗ ಏನುತಾನೆ ಮಾಡಿಯೇವು? ನಾವೇ 
ನಾದರೂ ಕಿಕ್ಸೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಬಂಧುಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಆ ತಾರಕಾಸುರ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆವು. ಆ ಮಾತಂತಿರಲಿ; ನಾನಾದರೋ ಅಚಲನು, 
ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಬ್ಲದವನು. ಈಗ ನಾನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನುತಾನೇ ಮಾಡಲಿ!” 
ಎಂದನು. 

೫೩-೨೫1. ಅವನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ, ""ಅಯ್ಯಾ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೇ ! ಈ ತಾರಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಾವೂ ಸಮರ್ಧರಲ್ಲ. ನೀನೂ 
ಸಮರ್ಧರಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೈತದಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ 
ಲೋಚಿಸು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಬಲನೂ, ಶತ್ರುವೂ ಆದ 
ಈ ದಾನವನು ವ ನೈನಾಗುವನೊ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಗ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ರುವುದು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಮಹಾ ಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹಿಮವಂತನು 
ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಯ್ಯಾ ನೀವು ಯಾವ ಉವಾಯದಿಂದ 
ಆ ದಾನವನನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಿ? ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವೇನು? ಅದನ್ನೀಗ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ” ಎಂದನು. 


ಪ್‌ 
೪೬ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿನಸ್ಕ ಪುತ್ರೇಣ ಚ ಧೀಮತಾ ಯದಾ 
ವಧ್ಯೋ ದೈತ್ಯಸ್ತಾರಕೋ ವೈ ಮಹಾತ್ಮಾ | 
ತದಾ ಸರ್ವಂ ಸುರಕಾರ್ಯಂ ಶುಭಂ ಸ್ಕಾ 
ದ್ವಾಣ್ಯಾಬೋಕ್ತಂ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಭನೇಚ್ಚೆ I ೫೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತದೇತತ್ವಿ$ಯತಾಂ ಭವದ್ಧಿ 
ರ್ಯಥಾ ಮಹೇಶಃ ಕುರುತೇ ಹರಿಗ್ರಹಂ । 


ಕನ್ಯಾ ಯಥಾ ತಸ್ಕ ಶಿವಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯಾ 


ನಿರೀಕ್ಸ್ಯತಾಮಾಶು ಸುರೈರಿದಾನೀಂ I ೫೭ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ಸಾ ಪ್ರಹಸ್ಕೋಚುಃ ಸುರಾಸ್ತದಾ । 
ಜನಿತವ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ಕನ್ಯಾ ಶಿವಾರ್ಥಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ i ೫೮ ॥ 
ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಗಿರೇ ವಾಕ್ಯಂ ಕುರು ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾವಂತೇ । 
ಆಧಾರಸ್ತ್ಯೃಂತು ದೇವಾನಾಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ I ೫೯॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗಿರಿರಾಜೋಂಥ ದೇವೈಃ ಸ್ಹಗೃಹಮಾನಿಶತ್‌ | 
ಪತ್ಲೀಂ ಮೇನಾಂ ಚ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಂರಕಾರ್ಯಂ ಸಮಾಗತಂ |! ೬೦॥ 


ಪಿ ಇರೂ ಹಿ ಎ Ee 


೫೬-೬೨. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗಲೋಸುಗ ಆಕಾಶ 
ವಾಣಿಯು ನುಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೇಳಿದ 
ಬಳಿಕ ಹಿಮವಂತನು, "ಎಲ್ಲೆ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ತಾರಕನು ಮಹಾ ಬುದ್ದಿ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಶಿವಪುತ್ರನಿಂದಲೇ ವಧ್ಯನಾಗುವನೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾದ 
ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಸಫಲವಾಗುವುದೆಂದೂ ನುಡಿದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಮಾತು 
ನಿಜವಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀವು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ನತ್ಲಿಯನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 
ಆತನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಕನ್ಶೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಹುಡುಕಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ 
ಹಿಮವಂತನೇ! ಈಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ! ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವೇ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ನೀನು 
ಆ ಸರಶಿವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಕನ್ಯೈಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಎಲ್ಛೆ 
ಮಹಾಮತಿಯೇ! ನಮ್ಮ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು. ನೀನು ಈ ರೀತಿ 
ಮಾಡಿದುದಾದರೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನೇ ಆಧಾರವಾಗುವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು.'' ದೇವತೆಗಳೆಲರೂ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಗಿರಿರಾಜನು 
ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿ 


ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೩೪೭ 


ಜನಿತವ್ಯಾ ಸುಕನ್ಕೈಕಾ ಸುರಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ । 


ದೇವಾನಾಂ ಚ ಖುಹೀಣಾಂ ಚ ತಥೈವ ಚ ತಪಸ್ಮಿನಾಂ 1 ೬೧॥ 
ಪ್ರಿಯಂ ನ ಭವತಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕನ್ಯಾಜನನಮೇನಚ । 
ತಥಾಸಿ ಜನಿತವ್ಯಾ ಚ ಕನ್ಶೈಕಾ ಚ ನರಾನನೇ | ೬೨ ॥ 


ಪ್ರಹಸ್ಯ ನೀನಾಪ್ರೋವಾಚ ಸ್ಮಪತಿಂ ಚ ಹಿಮಾಲಯಂ । 
ಯದುಕ್ತಂ ಭವತಾ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮೇ ತ್ವಯಾಂಧುನಾ ॥ ೬೩॥ 
ಕನ್ಯಾ ಸದಾ ದುಃಖಕರಿ ನೃಣಾಂಪತೇ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತಥಾಶೋಕಕರೀ ಮಹಾಮತೇ । 
ತಸಾದಿಮುಶ, ಸುಚಿರಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 


ಚ ಜುಗ 8. 
ಯಥಾಹಿತಂ ಶೈಲಪತೇ ತದುಚ್ಯತಾಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಹಿಮವಾಂಸ್ತದುಸಶ್ರುತ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ನಚನಂ ತದಾ । 
ಉವಾಚ ವಾಕ್ಕಂ ಮೇಧಾವೀ ಪರೋಸಕರಣಾನ್ಮಿತಂ । ೬೫ ॥ 
ಯೇನ ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಪರೇಷಾಮುಪಜೀವನಂ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಧೀಮತಾ ಪುರುಷೇಣ ಹಿ 1 ೬೬॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯಾಪಿ ಚೈವ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಪರೋಪಕೆರಣಾನ್ವಿತಂ । 
ಏವಂ ಪ್ರವರ್ತಿತಾ ತೇನ ಗಿರಿಣಾ ಮಹಿಷೀ ತಥಾ | 
ದಧಾರ ಜಠರೇ ಕನ್ಯಾಂ ಮೇನಾ ಭಾಗ್ಯವತೀ ತದಾ I ೬೭ ॥ 


A ಭಾ ಸಸ ಸ ಜಭಾ ಭಾಸ ಇ. ಅ ೀ *ಅರುಾ್ಮಪ 


ಯನ್ನು ಕರೆದು, «ಸ ದೇವೀ! ಈಗ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವು ಒದಗಿದೆ. ಇವರ, 
ಖಯಷಿಗಳ ಮತ್ತು ತಸಸ್ತಿಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವಾಗುವುದೆಂದರೆ ಹೆಂಗಸರಿಗೇ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲೌ ವರಾನನೇ! ಆದರೂ ಈಗ ನೀನು ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಡೆಯಬೇಕು'? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೬೩-೬೭. ಈ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ನಕ್ಕು ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, ""ನೀನಾಡಿದ ಮಾತಂತಿರಲಿ, ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು; 
ನಾಥ! ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಸರಿಗೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ದುಃಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವಳೇ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾವುದು ಹಿತವೋ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳು”? ಎಂದಳು. ಮಹಾ 
ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಹಿಮನೆಂತನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರೋಪ 
ಕಾರಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವನಾಗಿಿ, ""ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೇ! ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ 
ಯಾದವನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವು 


ಷಿ೪ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾನಿದ್ಯಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಮಹಾಮೇಧಾಸ್ವರೂಪಿಣೀ | 


ರುದ್ರಕಾಲೀ ಚ ಅಂಬಾ ಚ ಸತೀ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಪರಾ 1 ೬೮ ॥ 
ತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಜಠೆರೇ ಪರಮಾಂ ಸತೀ । 

ಬಭಾರ ಸಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮೇನಾ ಚಾರುನಿಲೋಚನಾ |! ೬೯ ॥ 
ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರುಸ್ತದಾ ದೇವಾ ಯಷಯೋ ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರಾಃ। 
ಮೇನಾಯಾ ಭೂರಿ ಭಾಗ್ಯಯಾಸ್ತಥಾ ಹಿಮನಶೋಗಿರೇಃ |! ೭೦ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಜಾತಾ ಗಿರಿಜಾನಾಮ ನಾಮತಃ | 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ಯದಾದೇನೀ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಸುಖಪ್ರದಾ ॥೭೧॥ 
ದೇವದುಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ನನೃತುಶ್ಚಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ । 


ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪತಯೋ ನನೃತುಶ್ಹಾಸ್ಸರೋ ಗಣಾಃ ll ೭೨ ॥ 
ಪುಷ್ಪನರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ನನೃಷುರ್ನಿಬುಧಾಸ್ತಥಾ | 
ತದಾಪ್ರಸನ್ನಮಭನತ್ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವೇವಚ | ೭೩ ॥ 


ದಾದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯವು ತನಗೆ 'ಅಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 
ಅಂತಹ ಸರೋನಕಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಮಾಡತಕ್ಕುದೇ!!?' ಎಂದನು. 
ಹಿಮವಂತನಿಂತು ಬೋಧಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಆತನ ಮಡದಿಯೂ ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯವತಿಯೂ ಆದ ಆಮೇನಾದೇವಿಯು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಜರರದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದಳು. 

೬೮-೭೦. ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ತರುವಾಯ, ಯಾವಾಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಹಾವಿದ್ಯಾ ಎಂತಲೂ, ಮಹಾಮಾಯಾ, ಮಹಾ ಮೇಧಾಸ್ತರೂ 
ಓಣಿಯೆಂತಲೂ, ರುದ್ರಕಾಳಿ, ಅಂಬಾ, ಸತೀ, ದಾಕ್ಬಾಯಣಿ, ಪರಾ ಎಂತಲೂ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಆ ಮಹಾ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯವತಿಯೂ, ಮಹಾ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೂ ಆದ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದಳು. ಆಗ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಯಕ್ಸಕಿನ್ನರರೂ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಮೇನಾ ಹಿಮವಂತರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 

೭೧-೭೪. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಿಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳಾಗಿ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಜನಿಸಿದಳು. 
ಆಗ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಅವೃರ ಸಮೂಹಗಳು ನರ್ತಿಸಿದುವು. 
ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾದುವು. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರೇ! ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗ ಮಹಾ 
ಸತಿಯು ಗಿರಿಜೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳೋ ಆಗಲೇ ದೈತ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ಭಯವಡಿಸಿತು. 


ನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೩೪೯ 


ಯದಾನತೀರ್ಣಾ ಗಿರಿಜಾ ಮಹಾಸತೀ 
ತದೈನ ದೈತ್ಯಾಭಯಮಾದಿಶಂಸ್ತೇ। 
ಪ್ರಾಸ್ತಾಮುದಂ ದೇನಗಣಾ ಮಹರ್ಷಯಃ 


ಸ ಚಾರಣಾಃ ಸಿದ್ದಗಣಾಸ್ತಥೈನ | ೭೪॥ 
ಎ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಥನೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ " ಶ್ರೀಭವಾನ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ'' 
ರ್ನಾಮ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ತ್ರಿ 
ಪ್ರ 





pO ಮ ದ 





ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಚಾರಣರೊಡನೆಯೂ, ಸಿದ್ದರೊಡನೆಯೂ 
ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
6 ಶ್ರಿ ಭವಾನೀದೇವಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ >: ಎಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರೀಃ 1 
ಏಕವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾರ್ವತೀ ತಪಶ್ಚರ್ಯಾವರ್ಣನಂ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 
ವರ್ಧ್ವಮಾನಾ ತದಾ ಸಾಧ್ವೀ ರರಾಜ ಪ್ರತಿವಾಸರಂ | 


ಅಷ್ಟವರ್ಷಾೂ ಯದಾ ಜಾತಾ ಹಿಮಾಲಯಗೃಹೇ ಸತೀ WH OH 
ಮುಹೇಶೋ ಹಿಮನದ್ದೋೋಣ್ಯಾಂ ತತಾಪ ಪರವಂಂ ತಪಃ । 
ಸರ್ವೈರ್ಗಣೈಃ ಪರಿವೃತೋ ನೀರಭದ್ರಾದಿಭಿಸ್ತದಾ 1 ೨॥ 
ಏತತ್ತಪೋಜುಷಾಣಂ ತಂ ಮಹೇಶಂ ಹಿಮವಾನ್ಯಯರೌ । 

ತತ್ಸಾದ ಪಲ್ಲವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಾರ್ವತ್ಯಾಸಹ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ Han 
ಯಾವತ್ಸಮಾಗತೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನಂದಿನಾಸೌ ನಿವಾರಿತಃ । 

ದ್ವಾರಿಸ್ಥಿ ತೇನ ಚ ತದಾ ಕ ಜಿತಂ ಸ್ಸ ರೋಭವತ್‌ ।1೪॥ 
ಪುನರ್ನಿಜ್ಞಾ ಹಯಾಮಾಸ ನಂದಿನಾ ಹಿಮವಾನ್ಸಿ ರಿಃ | 

ನಿಜ್ಞಪ್ರೋ ನಂದಿನಾ ಶಂಭುರಚಲೋ ದ್ರಷ್ಟು ಮಾಗತಃ !೫॥ 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ನಂದಿನಃ ಸರಮೇಶ್ವರಃ | 

ಆನಯಸ್ವ ಗಿರಿಂ ಚಾತ್ರ ನಂದಿನಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೬ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ 
೧-೬. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈರೀತಿ 
ಮೇನಾಗರ್ಭದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಿನ 
ದಿನಕ್ಕೂ ಬೆಳೆದು ಬೆಳಗುತ್ತ, ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಬಾಲೆಯಾದಳು. ಇದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಸಹ ನೀರಭದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ 
ಕಿಂಕರ ಗಣಗಳಿಂದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯ ಹಿಮವದ್ದೋಣಿಯೆಂಬ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೆ hi ದ್ದ ನು. ಆಗ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ 
ಗ ಹಿಮವಂತನಾದರೋ ತನ್ನ ಮಸ ಆ ವಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಈ ರೀತಿ 
ತಪಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪಾದಸಲ್ಲವವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸ 
ಲೋಸುಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂದನು. ಹೀಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಆ ತಪೋಗುಹೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನಂದಿಯು ಆತನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಒಂದು ಕ್ಸಣಕಾಲ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಆ ಬಳಿಕ "ಪ ಭು! ಹಿಮವಂತನು ದರ್ಶನಾರ್ಧಿಯಾಗಿ ಬಂದಿ 
ರುವನು? ಎಂದು ತನ್ನ ಪ ಕ ಭುವಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. ಸರಶಿವನು 


ಏಕವಿಂಶೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೧ 


ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ನಂದೀ ತಂ ಪರ್ವತಂ ಚ ಹಿಮಾಲಯಂ | 


ಆನಯಾಮಾಸ ಸ ತಥಾ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ Wen 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾನೀಂ ಸಕಲೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ 
ತಪೋ ಜುಷಾಣಂ ನಿನಿಮಾಲಿತೇಕ್ಸ್ಸ್‌ ಣಂ 1೮॥ 


ಕಪರ್ದಿನಂ ಚಂದ್ರಕಲಾನಿಭೂಷಣಂ 
ವೇದಾಂತವೇದ್ಯಂ ಹರಮಾತ್ಮನಿಸ್ಥಿತಂ । 
ವವಂದ ಶೀರ್ಷಾ ಚ ತದಾ ಹಿಮಾಚಲಃ 


ಪರಾಂ ಮುದಂ ಪ್ರಾಪವಹೀನ ಸತ್ತ್ವಃ 1೯॥ 
ಉನಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ಜಗದೇಕಮಂಗಲಂ 

ಹಿಮಾಲಯೋ ವಾಕ್ಯ ನಿದೌಂ ನರಿಷ್ಠಃ I ೧೦ ॥ 
ಸ ಭಾಗ್ಯೊ (ಹೆಂ ಮಹಾದೇವ ಹ 3 ಸಾದಾತ್ತ ವ ಶಂಕರ | 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ 'ಚಾಗಮಿಷ್ಯಾವಿಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತನ ಪ್ರ ॥ ೧೧॥ 
ಅನಯಾ ಸಹ ದೇವೇಶ ಅನುಜ್ಞಾಂ ದಾತುಮರ್ಹ 
ಶ್ರುತ್ವಾತು ವಚನಂ ತಸ್ಯ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರ. ॥ ೧೨ ॥ 
ಆಗಂತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ನಿತ್ಯಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಮಮಾಚಲ | 
ಜತ ಚ ಗೃಹೇ ಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ನಾನ್ಯಥಾ ವಾಮ ದರ್ಶನಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ತಂ ಸಂ 





ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, (6 ಎಲ್ಫೆ ನಂದಿಯೇ! ಆ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ? ಎಂದು ಅವ್ರಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

೬-೧೦. ನಂದಿಯು ಇತಃ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆತನನ್ನು ಲೋಕ 
ಶಂಕರನಾದ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ತಪಸ್ಪನ್ಸೆಸಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಕಲೇಶ್ವರನೂ, ಪ್ರಭುವೂ, ಕಪರ್ದಿಯೂ, 
ಚಂದ್ರ ಗೆ ಲಾವಿಭೂಷಣನೂ, “ನೇದಾಂತವೇದ್ಯನೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿತಾನೇ ನೆಲಸಿರುವ 
ಚೂ ಆದ ಆ ಸದಾಶಿವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ದೀರ್ಥ್ಧದಂಡಪ್ರಣಾಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಾರವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತುಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಳೆಯನಾದ ಆ ಹಿಮವಂತನು ಜಗದೇಕಮಂಗಲನಾದ 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೧-೧೬. "ಶಂಕರಾ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಬಹು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾದೆ. ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ಈ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀನು ನನಗೆ. 
ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ದೇವದೇವನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಿಮವಂತ! ನೀನು ಈ ನಿನ್ನ 


೩೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಚಲಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಗಿರಿಶಂ ನತಕಂಧರಃ । 
ಕಸ್ಮಾನ್ಮಯಾಂನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಾಗಂತವ್ಯಂ ತದುಚ್ಕತಾಂ। 


ಅಚಲಂಚ ವ್ರತೀ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಹಸನ್ಮಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ I ೧೪ ॥ 
ಇಯಂ ಕುಮಾರೀ ಸುಶ್ರೋಣೇ ತನ್ನ್ವೀ ಚಾರು ಪ್ರಭಾಷಿಣೀ । 
ನಾನೀತವ್ಯಾ ಮತ್ಸಮಾಷೇ ವಾರಯಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ೧೫ ॥ 


ಏತಚ್ಚ್ರುತ್ತಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಶಂಭೋ 
ರ್ನಿರಾನುಯಂ ನೀಃಸ್ಸೃಹ ನಿಷ್ಸುರಂ ವಾ। 
ತಪಸ್ವಿನೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 


ಉವಾಚ ಗೌರೀ ಚ ವಿಹಸ್ಯ ಶಂಭುಂ I ೧೬ ॥ 
ಗೌರ್ಯುವಾಚ:-- 
ತಪಶ್ಶಕ್ಕ್ಯಾನ್ಸಿತತ ಶಂಭೋ ಕರೋಷಿ ನಿಪುಲಂ ತಪಃ | 
ತವಬುದ್ಧಿರಿಯಂ ಜಾತಾ ತಪಸ್ತಸು_ಿಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ i ೧೭ ॥ 
ಕಸ್ಕ್ಪಂ ಕಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ಭಗವಂಸ್ತದ್ದಿಮೃಶ್ಯತಾಂ | 


ಪಾರ್ವತ್ಕಾಸ್ಮದ್ಧಚ ಶೃುತ್ವಾ ಮುಹೇಶೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | ॥ ೧೮ ॥ 
ತಪಸಾ ಪರಮೇಣೈನ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಾಶಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ರಹಿತಃ ಸುಭ್ರು ಅಹಂ ತಿಸ್ಮಾನಿಂ ತತ್ತೃತಃ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚಪ್ರಕೃತೇಃ ಸಿದ್ಧೈರ್ನಕಾರ್ಯಃ ಸಂಗ್ರಹಃ ಕೃಚಿತ್‌ I ೧೯ 
ಮಗಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬರಬಹುದು, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ದೊರಕದು’? ಎಂದನು. ಹಿಮವಂತನು 
ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು, “ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನು ಈಕೆಯೊಡನೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬರಕೂಡದೆಂಬುದನ್ನು ಅವ್ಬಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು?' ಎಂದು ಕೇಳಲು, 
ಮಹಾ ತನಸ್ಪಿಯಾದ ಶಂಭುವು ನಸುನಗುತ್ತ, "" ಅಯ್ಯಾ! ಈಕೆಯು ಕನ್ಯ; 
ಸುಂದರಿ; ಮುದ್ದಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವಳು. ಆದುದರಿಂದಿವಳನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆತರಬಾರದೆಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು'' ಎಂದನು. 
ನಿಷ್ಫಳಂಕವೂ, ನಿಸ್ಪೃಹವಾದುದರಿಂದ ಬಹು ನಿಷ್ಟುರವೂ ಆಗಿ, ಆ ತಪಸ್ವಿ ಶಂಕರ 
ನಾಡಿದ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌರೀದೇನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಳು. 
೧೭-೨೦. ಗೌರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 2" ಎಲ್ಫೈೆ ಶಂಭುವೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ತನಶೃಕ್ರಿಯಿರುವುದು. ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾದುದೆಂತು? 
ನೀನಾರು? ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಯಾರು? ಇದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡು.?? 
ವಾರ್ವತಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲಾ | 


ಏಕನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೩ 


ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ:- 
ಯದುಕ್ತಂ ಪರಯಾ ವಾಚಾ ವಚನಂ ಶಂಕರ ತ್ವಯಾ । 
ಸಾಂ ಪ್ರಕೃತಿರ್ನೈವ ಸ್ಯಾದತೀತಸ್ತಾಂ ಭವಾನ್ಯಥಂ 1 ೨೦॥ 
ಯಚ್ಛೃಣೋಷಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ ಯಚ್ಚಪಶ್ಯಸಿ ಶಂಕರ । 
ವಾಗಾದೇನಚ ಕಂ ಕಾರ್ಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಚಾಧುನಾ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೧॥ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕಾರ್ಯಂ ಮಿಥ್ಯಾವಾದೋ ನಿರರ್ಥಕ । 


ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸರತೋ ಭೂತ್ವಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಯತೇ ತಪಃ 1 ೨೨ ॥ 
ತ್ತಯಾ ಶಂಭೋಂಧುನಾ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿರೌ ಹಿಮುವತಿ ಪ್ರಭೋ! 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ವಿಂಳಿತೋಷಸಿ ತ್ವಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಹಿ ಶಂಕರ lH ೨೩॥ 


ವನಾಗ್ದಾದೇನ ಚ 80 ಕಾರ್ಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಚಾಧುನಾ ಪ್ರಭೋ । 
ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರತಸ್ತ್ಯಂ ಚ ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ನಚಸ್ತನ | 

ತರ್ಹಿ ತ್ವಯಾ ನ ಭೇತವ್ಯಂ ಮನು ಶಂಕರ ಸಂಪ್ರತಿ I ೨೪ ॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ದೇವೋ ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತವಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. 
ಎಲೆ ಸುಭ್ರು! ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂವರ್ಕವಿಲ್ಲದೆಯೇ ನಾನು ಇರಬಲ್ಲೆನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಿದ್ಧಪುರುಷರು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಾರದು 
(ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು) > ಎಂದನು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-" ಶಂಕರ! 
ಈಗ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಇಲ್ಲದೆಯೇ 
ಹೋಗಿರುವಳೇ! ಒಂದುವೇಳೆ ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಇರುವುದೇ ನಿಜವಾದರೆ ನೀನು 
ಆಕೆಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವೆಯೆಂತು? 

೨೧-೨೫. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸುಮ್ಮನೆ ವಾಗ್ವಾದ ಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ನೀನು ಕೇಳುವುದು, ನೀನು ಅನುಭವಿಸುವುದು, ನೀನು ನೋಡುವುದು ಎಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ? ಈ ಮಿಧ್ಯಾವಾದವು( ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು) 
ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವು. ಹಾಗೂ ಆಗಲಿ. ಪ್ರಭು! ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಈ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಶಂಕರ! 
ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಯೇ ಇರುವೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭುವೇ! ಸುಮ್ಮನೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಗ್ವಾದಮಾಡುವುದರಿಂದೇನು 
ಫಲ! "ನಾನು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವೆನು” ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ನಿಜವಾದುದೇ ಆದರೆ ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಹೆದರಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಡು ಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಆ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಸುನಗುತ್ತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರತ್ಯಪಂ ಕುರು ಮೇ ಸೇವಾಂ ಗಿರಿಜೇ ಸಾಧುಭಾಷಿಣಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಮಹೇಶೋ 
ಹಿಮಾಲಯಂ ವಾಕ್ಯಮಥೋ ಬಭಾಷೇ | 
ಅತ್ತೈವಸೋಂಹಂ ತಪಸಾ ಪರೇಣ 








ಚರಾನಿ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಪರಮಾರ್ಥಭಾವಃ 1 ೨೭ ॥ 
ತಪಸ್ತಪ್ರ್ರುಮನುಜ್ಹಾ ಮೇ ದಾತವ್ಯಾ ಪರ್ವತಾಧಿಸ | 
ಅನುಜ್ಞಯಾ ನಿನಾ ಕಿಂಚಿತ್ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ನ ಷಾರ್ಯತೇ ೨೮ ॥ 
ಏತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಹಿಮನಾಂಛಂಭುನಿಂದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌  ೨೯॥ 
ತ್ವದೀಯಂ ಹಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸ ದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ | 
ಕಿಮಹಂತು ಮಹಾದೇವ ತುಚ್ಛೋ ಭೂತ್ಕಾ ದದಾಮಿ ತೇ. ೩೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಹಿಮವನತಾ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ | 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಗಿರಿರಾಜಂ ತಂ ಯಾಹೀತಿ ಪ್ರಾಹ ಸಾದರಂ 1 ೩೦ ॥ 
ಶಂಕರೇಣಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಹಿಮನಾನ್ಯಯಾೌ । 
ಸಾರ್ಧಂ ಗಿರಿಜಯಾ ಸೋಫಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ದರ್ಶನೇಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೨ ॥ 
೨೬-೩೦. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುವನು: ""ಎಲೆ ಮಧುರಭಾಷಿಣಿ! 


ನೀನು ಬಹು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವೆ. ನೀನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು.” ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಾರ್ವತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ತರುವಾಯ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲೈ ಹಿಮವಂತನೇ! ಕೇವಲ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನಾನು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಪರ್ವತರಾಜ! ನೀನು ನನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಲು. 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ದೇವದೇವನಾದ. 
ಆ ಶೂಲಿಯ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿ ಹಿಮವಂತನು ನಸುನಕ್ಕು, ಮಹಾದೇವ! ದೇವಾ 
ಸುರ ಮಾನುಷರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಅಖಂಡಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ನಿನ್ನದಾಗಿರುವುದು. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯೂ, ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಅಲ್ಪನಾದ. 
ನಾನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುವುದೇನು?” ಎಂದು ಬಹು ಶುಭಕರವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

೩೧-೩೫. ಹಿಮವಂತನು ಆರೀತಿ ಹೇಳಲು, ಲೋಕಶಂಕರನಾದ 
ಶಂಕರನು ನಸುನಕ್ಕು, ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಹೋಗಿಬಾರೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಡಲು ಆ ಹಿಮವಂತನು ಮಗಳಾದ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗ್ಗೆ 


ಏಕವಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೫ 


ಏವಂ ಕತಿಪಯಃ ಕಾಲೋ ಗತಶ್ಲೋಪಾಸನಾತ್ತಯೋಃ || ೩೩॥ 
ಸುತಾ ಪಿತ್ರೋಶ್ಚ ತತ್ರೈವ ಶಂಕರೋ ದುರತಿಕ್ರನಂಃ । 
ಪಾರ್ವತೀಂ ಪ್ರತಿ ತತ್ತೈನ ಚಿಂತಾಮಾಪೇದಿರೇ ಸುರಾಃ ॥ 4೪ ॥ 


ತೇ ಚಿಂತ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಸುರಾಸ್ತದಾನೀಂ 
ಕಥಂ ಮಹೇಶೋ ಗಿರಿಜಾಂ ಸಮೇಷ್ಯತಿ । 
ಕಂ ಕಾರ್ಯಮದ್ಯೈವ ವಯಂ ಚ ಕುರ್ಮೊೋ 
ಬೃಹಸ್ಪತೇ ತತ ಶೈ ಥಯುಸ್ವ ಮಾಚಿರಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುನಾಚೇದಂ ಮಹೇಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿ ಸದೃಚಃ। 
ಏವವಮೇ ತತ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಮಹೇಂದ್ರ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತದಾ ॥೩೬॥ 
ಏತತ್ಕ್ಯಾರ್ಯಂ ಮದನೇನೈವ ರಾಜ 
ನ್ನಾನ್ಕಟಃ ಸಮರ್ಥೊೋ ಭನಿತಾತಿ ತ್ರಿಲೋಕೇ। 
ನಿಷ್ಸಾನಿತಂ ತಾಪಸಾನಾಂ ತಪೋ ನ್ದ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ವರಾತ್ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯೋ ಹಿ ಮಾರಃ 1 ೩೭॥ 
ಗುರೋರ್ವಚನಮಾಕರ್ಜ್ಯ ಆಹ್ಹಯನ್ಮದನಂ ಹರಿಃ । 
ಆಹ್ವಾನಾದಾಜಗಾಮಾಥ ಮದನಃ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕಃ ॥ ೩೮ ॥ 


pe 


ತಂದನು. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈಸಪ್ರಕಾರ ಆ ಹಿಮವಂತನು ed 
ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಶಂಕರನ ಸೇವೆಯನ್ನ ಸಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕೆಲಕಾಲ 
ಕಳೆಯಿತು. ಆದರೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಸದಳನಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮುಖನಾಗಿಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ 
OP ತಮ್ಮಗುರುವಾದ ಬ್ಬ ಹೆಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಈಶ ರನು 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೂಡುವುದೆಂತು? ಇದಕ್ಕೆ ಜ್‌ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕ 
ವೇನು? ಇದನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೇಳು. ತಡಮಾಡಬೇಡ?” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. 

೩೬-೪೦. ಆಗ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಮಹೇಂದ್ರ! 
ಈಗ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 
ದೊರೆಯೇ! ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು ಮನ್ಮಥನೇ! 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರು 
ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಮಾರನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯನೇ ! ಅವನು ತಪಸ್ವಿಗಳ 
ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕದಡುವಂತಹನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನೇ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು?” ಎಂದನು. ಗುರುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಶೂಡಲೇ ಮನ್ಮಥನನ್ನ ಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಕರೆಯಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 





೩೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರತ್ಯಾ ಸಮೇತಃ ಸಹಮಾಧವೇನ 
ಸ ಪುಷ್ಪಧನ್ಹಾ ಪುರತಃ ಸಭಾಯಾಂ । 
ಮಹೇಂದ್ರಮಾಗತ್ಯ ಉವಾಚವಾಕ್ಯಂ 


ಸ ಗರ್ವಿತಂ ಲೋಕನುನೋಹರಂಚ 1 ೩೯॥ 
ಅಹಮಾಕಾರಿತಃ ಕಸ್ಮಾದ್ಬೂಹಿ ಮೇಂದ್ಯ ಶಚೀಪತೇ। 
ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರವಾಣ್ಯದೃ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಾವಿಲಂಬಿತಂ I ೪೦ ॥ 
ಮಮ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ನಿಭ್ರಷ್ಟಾಹಿ ತಪಸ್ವಿನಃ | 
ತ್ವಮೇವ ಜಾನಾಸಿ ಹರೇ ಮಮ ನೀರ್ಯಪರಾಕ್ರನರೌ IH ೪೧॥ 


ಮನು ನೀರ್ಯಂ ಚ ಜಾನಾತಿ ಶಕ್ತೇಃ ಪುತ್ರಃ ಪರಾಶರಃ । 

ಏವಂ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವೊ ಭೃಗ್ವಾವ್ಯಾ ಯಮಷಯೋ ಹೈನಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ಗುರರಪ್ಯಭಿಜಾನಾತಿ ಭಾರ್ಯೋತಥ್ಯಸ್ಯ ಚೈವ ಹಿ । 

ತಸ್ಯಾಂ ಜಾತೋ ಭರದ್ವಾಜೋ ಗುರುಣಾ ಸಂಕರೋಹಿಸಃ ॥೪೩॥ 
ಭರ ದ್ವಾಜೋ ಮಹಾಭಾಗ ಇತ್ಯುವಾಚ ಗುರುಸ್ತದಾ | 

ಜಾನಾತಿ ಮುಮ ವೀರ್ಯಂ ಚ ಶೌರ್ಯಂ ಚೈನ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಮಹಾ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕನಾದ ಆ ಮದನನೂ ಸಹ ಕುಸುಮಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ರತಿಯೊಡನೆಯೂ. ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವಸಂತನೊಡನೆಯೂ 
ಆ ಮಹೇಂದ್ರನ ಸಭೆಗೆ ತಂದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಗರ್ವದೊಡಗೂಡಿದುದಾದರೂ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
«ಮಹೇಂದ್ರಾ! ಶಚೀವತಿಯಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇತಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯಿಸಿರುವೆ)? 
ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನು,; ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೪೧-೪೫. ಅಯ್ಯಾ ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ತಪಸ್ವಿಗಳ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗುವುದು. ನನ್ನ ನೀರ್ಯ ಸ್ಟೈೇರ್ಯ 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ಶಕ್ತಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಾಶರ 
ಮುನಿಯೂ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಬಲ್ಲನು. ಅಂತೆಯೇ ಭೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಈ ಖಸಿಗಳೂ ಬಲ್ಲರು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ಬಲ್ಲನು. ಈತನು ಉತಥ್ಯನ 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಅದರಿಂದತಾನೆ ಸಂಕರವಾಗಿ ಭಾರದ್ವಾಜನು 
ಜನಿಸಿದುದು! ಅವನು ಹುಟ್ಟ ದೊಡನೆಯೇ ಈ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು "ಭರ ದ್ವಾಜ (ಬಾಳು, ಇಬ್ಬರಿಂದ ಜನಿಸಿದವನೇ!)' ಎಂದು. 
ಹೇಳಿದನಷ್ಟೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಭರದ್ವಾಜನೆಂದು ಹೆಸರಾದನು. ಎಲ್ಲೆ 
ಪುರಂದರಾ! ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೇ ಆಗಿರು. 


ಏಕನಿಂಶೋತ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೫೭ 


ಕ್ರೋಧೋ ಹಿ ಮನುಬಂಧುಶ್ತ ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಃ | 

ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ದ್ರಾವಿತಂ ನಿಶ್ವಂ ಜಂಗಮಾಜಂಗಮಂ ಮಹತ್‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬಸರ್ಯಂತಂ ಪ್ಲಾನಿತಂ ಸ ಚರಾಚರಂ | ೪೫ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: 

ಮದನ ತ್ವಂ ಸಮರ್ಥೋಸಿ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಜೇತುಂ ಸದೈವಹಿ । 

ಮಹೇಶಂ ಪ್ರತಿ ಗಚ್ಛಾಶು ಸುರಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ | 


ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಸಹಿತಂ ಶಂಭುಂ ಕುರುಸ್ಕಾದ್ಯ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೪೬ I 
ಏನಮಭ್ಯರ್ಥಿತೋ ದೇವೈರ್ನುದನೋ ವಿಶ್ವನೋಹನಃ । 
ಜಗಾಮ ತ್ವರಿತೋ ಭೂತ್ಕಾ ಅಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಮನ್ಸಿತಃ 1 ೪೭॥ 


ತತೋ ಜಗಾಮಾಶು ಮಹಾ ಧನುರ್ಧರೋ 
ನಿಸ್ಭಾರ್ಯ ಚಾಪಂ ಕುಸುಮಾನ್ನಿತಂ ಮಹತ್‌ । 
ತಥೈನ ಬಾಣಾಂಶ್ಚಮನೋರಮಾಂಶ್ಚ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ನೀರೋ ಭುವನೈಕಜೇತಾ 1 ೪೮ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ಹಿಮಾದ್ರೌ ಪರಿದೃಶ್ಯಮಾನೋ5 
ನನೌ ಸ್ಮರೋ ಯೋಧಯತಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ । 
ತತ್ರಾಗತಾ ತದಾ ರಂಭಾ ಊರ್ವಶೀ ಪುಂಜಿಕಸ್ಮಲೀ | 
ಸುಮ್ಲೋಚಾ ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ ಚ ಸುಭಗಾ ಚ ತಿಲೋತ್ತಮಾ 1 ೪೯ ॥ 


ವಸಂತ ಪಸ ಜಾ ಬಜ ಭಜ ನಾ ನಾನ ಜಾಟ್‌ 





ವನು. ಮಹಾ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಕ್ರೋಧನೇ ನನ್ನ ಬಂಧು. 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜಂಗಮಾಜಂಗಮವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬಪರ್ಯಂತವೂ ಕದಡಿಬಿಟ್ಟರುವೆವು'' ಎಂದನು. 

೪೬-೫೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- "ಎಲೈ ಮನ್ಮಥನೇ! ನೀನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆ. ಅದಂತಿರಲಿ; 
ಈಗ ನಿನ್ಲಿಂದ ಒಂದಾನೊಂದು ದೇವಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ನೀನೀಗಲೇ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾ 
ಮತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡಗೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು.?' ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 
ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವನಾದ ಆ ಮನ್ಮಥನು ಏನೊಂದೂ ತಡಮಾಡದೆ 
ಕೂಡಲೇ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕ ಹೊರಟನು. ಆಗ 
ಯುದ್ಧವೀರನೂ, ಲೋಕವನ್ನೇ ಜಯಿಸುವವನೂ ಆದ ಆ ಮದನನು ಮಹಾ 
ಧನುರ್ಧರನಾಗಿ ಆ ತನ್ನ ಪುಷ್ಪ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತ, ಮನೋಹರವಾದ 
ಕುಸುಮಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು 


೩೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ನಿನಿಧಾ ಜಾತಾಃ ಸಾಹಾಯ್ಯೇ ಮದನಸ್ಯ ಚ । 








ಅಪ್ಸರಸೋ ಗಣೈರ್ದ್ಶೃಷ್ಟಾ ಮದನೇನ ಸಹೈನ ತಾಃ 1 ೫೦ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಗಣಾಶ್ಚ ಸಹಸಾ ಮದನೇನ ನಿಮೋಹಿತಾಃ । 

ಭೃಂಗಿಣಾ ಚ ತದಾ ರಂಭಾ ಚಂಡೇನ ಸಹ ಚೋರ್ವಶೀ ॥ ೫೧॥ 
ಮೇನಕಾ ನೀರಭದ್ರೇಣ ಚಂಡೇನ ಪುಂಜಿಕಸ್ಕಲೀ । 
ತಿಲೋತ್ತಮಾದಯುಸ್ತತ್ರ ಸಂವೃತಾಶ್ಚ ಗಣೈಸ್ತದಾ ೫೨ ॥ 
ಉನ್ಮತ್ತಭೂತೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ಟ್ರೃಪಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮನೀಸಿಭಿಃ | 

ಅಕಾಲೇ ಕೋಕಿಲಾಭಿಶ್ಚ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀನ್ಮಹೀಸ್ಗಲಂ ll ೫೩ ॥ 
ಅಶೋಕಾಶ್ಚಂಪಕಾಶ್ಹೂತಾ ಯೂಥ್ಯಶ್ಚೈವ ಕದಂಬಕಾಃ । 

ನೀಪಾಃ ಪ್ರಿಯಾಲಾಃ ಪನಸಾ ರಾಜವೃಕ್ಸಾಶ್ಲಿರಾಯಣಾಃ I ೫೪ ॥ 
ಜ್ರಾಕ್ಸಾನಲ್ಲ್ಯಃ ಪ್ರದ್ಯಶ್ಯಂತೇ ಬಹುಲಾ ನಾಗಕೇಶರಾಃ । 

ತಥಾ ಕದಲ್ಯಃ ಕೇತಕ್ಕೋ ಭ್ರಮರೈರುಪಶೋಭಿತಾಃ I ೫೫ ॥ 
ಮತ್ತಾಮದನಸಂಗೇನ ಹಂಸೀಭಿಃ ಕಲಹಂಸಕಾಃ । 

ಕರೇಣುಭಿರ್ಗಜಾ ಹ್ಯಾಸನ್‌ ಶಿಖಂಡೀಭಿಃ ಶಿಖಂಡಿನಃ I ೫೬ ॥ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿ 


ಕೊಂಡನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ರಂಭೆ, ಊರ್ವತಿ, ಪುಂಜಿಕಸ್ಥ ಲೆ, 
ಸುಮ್ಲೋಚೆ, ಮಿಶ್ರಕೇತಿ, ಸುಭಗಾ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಎಂಬುವರೂ, ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ಅಪ್ಪರಾಂಗನೆಯರೂ ಸಹ ಆ ಮದನಿಗೆ ನೆರವಾಗಲೋಸುಗ ಅಲ್ಲಿಗೈ 
ತಂದು, ಅವನೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಗಣಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆ ಶಿವ 
ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಆ ಮದನನಿಂದ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿ 
ಹೋದರು. ಭೃಂಗಿಯಾಡನೆ ರಂಭೆಯೂ, ಚಂಡನೊಡನ ಊರ್ವಶಿಯೂ, 
ವೀರಭದ್ರ ನೊಡನೆ ಮೇನಕೆಯೂ, ಚಂಡನೊಡನೆ ಪುಂಜಿಕಸ್ಪಲೆಯೂ, ತಿಲೋ 
ತ್ರಮೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಅಪ್ಸರಾಂಗನೆಯರು ಇತರ ಶಿವಗಣಗಳೂಡ 
ನೆಯೂ ಸೇರಿ ಮೆರೆದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಸುಂದರಿಯರು ನಾಚಿಕೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದು 
ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾದರೂ, ಕೇವಲ ಉನ್ಮತ್ತರೇ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಶಿವಗಣ 
ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ನಲಿಯತೊಡಗಿದರು. - ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಸಂತಕಾಲವಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 

೫೪-೫೬. ಅಶೋಕ, ಸಂಸಗೆ, ಮಾವು, ಯೂಧಿಕಾ, ಕದಂಬ, ಸನೀಪ, 
ಪ್ರಿಯಾಲ, ಹಲಸು ಮೊದಲಾದ ರಾಜವೃಕ್ಪಗಳೂ, ದ್ರಾಕ್ಸಿಯ ಬಳ್ಳಿಗಳೂ, 
ಬಕುಲ, ನಾಗಕೇಸರ, ಬಾಳೆ, ತಾಳೆ ಮುಂತಾದುವೂ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ದುಂಬಿಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಕ್ಸಗಳಿಗೆರಗಿ 


ಏಕವಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೯ 


ನಿಷ್ಕಾಮಾಹ್ಯಾತುರಾಹ್ಯಾಸನ್‌ ಭವಸಂಪರ್ಕಜೈರ್ಗುಣೈಃ । 


ಅಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ತಥಾಭೂತಂ ಕಥಂ ಜಾತಂ ನಿನಮೃುಶ್ಶ್ಯ ಚ ! ೫೭ 
ಶೈಲಾದೋ ಹಿ ಮಹಾತೇಜಾ ನಂದೀ ಹ್ಯವಿಂತನಿಕ್ರಮಃ । 
ರಕ್ಷಸಾಂ ನಿಬುಧಾನಾಂ ವಾ ಕೃತ್ಯಮಸ್ತ್ಲೀತ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ 1 ೫೮ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಮದನೋ ಹಿ ಧನುರ್ಧರಃ । 
ಪಂಚಬಾಣಾನ್ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಸ್ವಕೀಯೇ ಧನುಷಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತರೋಶ್ಸಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೇವದಾರುಗತಾಂ ತದಾ ! ೫೯ ॥ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಶಂಭುಂ ಪರಮಾಸನೇ ಸ್ಥಿತಂ 
ತಪೋ ಜುಷಾಣಂ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾಂ ಪತಿಂ | 
ಗಂಗಾಧರಂ ನೀಲತಮಾಲಕಂಠಂ 
ಕಪರ್ದಿನಂ ಚಂದ್ರಕಲಾಸಮೇತಂ lH ೬೦ ॥ 
ಭುಜಂಗ ಭೋಗಾಂಕಿತ ಸರ್ವಗಾತ್ರಂ 
ಪಂಚಾನನಂ ಸಿಂಹವಿಶಾಲವಿಕ್ರಮಂ । 
ಕರ್ಪೂರಗೌರಂ ಪರಮಾನ್ಯಿತಂ ಚ 
ಸವೇದ್ದುಕಾಮೋ ಮದನಸ್ತಸಸ್ಥಿನಂ |! ೬೧॥ 








Ue ತಾಂದ ದಾರಾ ಕ ಸ ಕ ತ ಕಾಕಾ ಸಕಸ 





ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಮದನನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಸರಸ್ಸಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಲಹಂಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮದಿಸಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳೂಡನೆ ಕಲೆತವು. ಸಲಗಗಳು ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ, ನವಿಲುಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣುಗಳೊಡನೆಯೂ ಬೆರತವು. 

೫೭-೬೧. ಹೀಗೆ ಶಿವನಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಕೇವಲ ನಿಷ್ಟಾಮವಾಗಿ 
ಬಹು ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಈ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಹಾಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಶಿಲಾದನೂ ಆದ ನಂದೀಶ್ವರನು, 
ಇದು ದೇವತೆಗಳೋ ರಾಕ್ರಸರೋ ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯವೆಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 
ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮನ್ಮಧನೂ ಸಹ, ಅರವಿಂದ, 
ಅಶೋಕ, ಚೂತ, ನವಮಲ್ಲಿಕಾ, ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳೆಂಬ ಐದು ಹೂವಂಬು. 
ಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಟ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ದೇವದಾರುವೃಕ್ಸದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು, 
ಪರಮಾಸನಾಸೀನನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗುತ್ತಿರುವನೂ, ಸರಮೇಷ್ಠಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಒಡೆಯನೂ, ಗಂಗಾಧರನೂ, ನೀಲಕಂಠನೂ, ಕಪರ್ದಿಯೂ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ, 
ಸರ್ಪಾಲಂಕೃತಸರ್ವಗಾತ್ರನೂ, ಪಂಚಮುಖನೂ, ಸಿಂಹದಂತೆ ಅಪಾರ 
ಪರಾಕ್ರನಮಿಯಾಗಿ ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ಶುದ್ದ ಧವಳವರ್ಣನೂ ಆಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಶಂಭುವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯ ಬಯಸಿದನು. 


೩೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುರಾಸದಂ ದೀಪ್ತಿಮತಾಂ ವರಿಷ್ಠಂ 
ಮಹೇಶಮುಗ್ರಂ ಸಹಮಾಧವೇನ 
ಯಾವಚ್ಛಿವಂ ನೇಡ್ದುಕಾಮಃ ಶರೇಣ 
ತಾನದ್ಯಾತಾ ಗಿರಿಜಾ ವಿಶ್ವಮಾತಾ | 
ಸಖೀಜನೈಃ ಸಂವೃತಾ ಪೂಜನಾರ್ಥಂ 
ಸದಾಶಿನಂ ನಂಂಗಲಂ ಮಂಗಲಾನಾಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಕನಕಕುಸುಮನಮಾಲಣಇಂ ಸಂದಧೇ ನೀಲಕಂಠೇ 
ಸಿತಕಿರಣಮನೋಜ್ಞ್ಜದುರ್ಲಭಾ ಸಾ ತದಾನೀಂ | 
ಸ್ಮಿತನಿಕಸಿತನೇತ್ರಾ ಚಾರುವಕ್ಟ್ರಂ ಶಿವಸ್ಯ 
ಸಕಲಜನ ಜನಿತ್ರೀ ನೀಕ್ಷಮಾಣಾ ಬಭೂವ I ೬೩ ॥ 
ತಾನದ್ದಿದ್ದಃ ಶರೇಣೈನ ಮೋಹನಾಖ್ಯೇನ ಚ ತ್ವರಾತ್‌ | 
ವಿಧ್ಧಮಾನಸ್ತದಾ ಶಂಭುಃ ಶನೈರುನ್ಮೀಲ್ಯ ಲೋಚನೇ | 


ದದರ್ಶ ಗಿರಿಜಾಂ ದೇವೋತಬ್ಲಿರ್ಯಥಾ ಶಶಿನಃ ಕಲಾಂ | ೬೪ ॥ 
ಚಾರುಪ್ರಸನ್ನನದನಾಂ ಬಿಂಬೋಷ್ಕೀಂ ಸಸ್ಮಿತೇಕ್ಸಣಾಂ | 
ಸುದ್ದಿಜಾಮದ್ರಿಜಾಂ ತನ್ವೀಂ ನಿಶಾಲವದನೋತ್ಸವಾಂ | ೬೫ ॥ 





೬೨-೬೪. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ಆ ಮದನನು ವಸಂತಮಾಧವ 
ನೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಸದಳನೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯ್ಕೂ 
ಮಹಾ ಭಯಂಕರನೂ ಆದ ಆ ಶಂಭುವನ್ನು ತನ್ನ ಸುಮಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವಮಾತೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಲ 
ಗಳಿಗೂ ಮಂಗಲಸ್ತರೂಸಿಣಿಯೂ ಆದ ಗಿರಿಜೆಯು ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ಶಿವನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಆಗ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಹ್ಲಾದಕರಳೂ, 
ಇತರರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭಳೂ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಆದ ಆ ದೇವಿಯು ಕನಕ 
ಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಆ ನೀಲಕಂಠನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ ನಸುನಗೆಯಿಂದ 
ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಆ ಪರಶಿವಮೂರ್ತಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖ 
ವನ್ನೇ ನೆಟ್ಟನ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮದನನೂ ಸಹ ತಾನು 
ಹೂಡಿದ ಮೋಹನವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಆ ಬಾಣವು ಸೋಕಿದೊಡನೆಯೇ ಶಂಭುವು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ: ಇದ್ದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕ್ಸೀರಸಾಗರವು ಚಂದ್ರಕಳೆಯನ್ಸೆಂತೋ 
ಅಂತು ಒಮ್ಮೆ ವೀಕ್ಸಿಸಿದನು. 

೬೫-೭೦. ಮನೋಹರವೂ, ಪ್ರಸನ್ನವೂ ಆದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, 
ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಕೆಂಸನ್ನು ಚಿಮು ನ ಚೆಂದುಟಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಅರಳು 


ಏಕವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯ॥ ತ್ಮಿಹ೬೧ 


ಗೌರೀಂ ಪ್ರಸನ್ನಮುದ್ರಾಂ ಚ ನಿಶ್ವನೋಹನಮೋಹನಾಂ | 
ಯಯಾ ಶ್ರಿಲೋಕರಚನಾ ಕೃತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಸಹ ॥ ೬೬ ॥ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಪಾಲನನಿನಾಶಕರೀ ಚ ಯಾವ 
ಸ್ಪತ್ಕಾಗ್ರತಃ ಸತ್ತೃರಜಸ್ತಮಾಂಸಿ । 
ಸಾ ಚೇತನೇನ ದದೃಶೇ ಪುರತೋ ಹರಸ್ಕ 
ಸಂಮೋಹನೀ ಸಕಲನಮಂಂಗಲಮಂಗಲೈಕಾ Il ೬೭ ॥ 
ತಾಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಭವೋ ದೇವೋ ಗಿರಿಜಾಂ ಲೋಕಪಾವನೀಂ | 
ಮು ಮೋಹ ದರ್ಶನಾತ್ರಸ್ವಾ ಮದನೇನಾತುರೀಕೃತಃ 


ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲನಯನೋ ಬಭೂವ ಸಹಸಾ ಶಿವಃ | ೬೮ ॥ 
ಏನಂ ನಿಲೋಕಮಾನೋಸೌ ದೇನದೇವೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ | 

ಮನಸಾ ದೂಯಮಾನೇನ ಇದಮಾಹ ಸದಾಶಿವಃ (೬೯॥ 
ಅನಯಾ ಮೋಹಿತಃ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ತಪಸ್ಥೋಂಹಂ ನಿರಾಮಯಃ | 

ಕುತಃ ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ಕೇನೇದಂ ಕೃತಮಸ್ತಿ ಮುಮಪ್ರಿಯಂ ।॥೭೦॥ 
ತತೋ ನಿಲೋಕಯಂಛಂಭುರ್ದಿಕ್ಟು ಸರ್ವಾಸು ಸಾದರಂ । 
ತಾವದ್ದೃಷ್ಟೋ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಹ್ಯಾತ್ತಶರಾಸನಃ I ೭೧ ॥ 


ee ತಾರ ಕಾಪಾ ಪಾ ಗಾ 


ಗಂಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಸೊಗಸಾದ ರದನಸಂಕ್ಕೆಯಿಂದೊಪ್ಪಿ, ಕೋಮಲೆಯಾಗಿ, 
ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಮುದ್ರೆ ಯೊಡಗೂಡಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಗೌರಿಯನ್ನು ಆ ತ್ರಿಲೋಚ 
ನನು ಕಂಡನು. ವಿಶ್ವಮೋಹನ ಮೋಹನೆಯಾದ ಯಾವಾಕೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟದ, 
ಲೋಕದ ಸ್ಥಿತಿನಾಶಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸತ್ವರಜಸ್ಕ್ಮಮೋಗುಣಗಳನ್ನು 
ಪುರಸ್ಪರಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿ ರಚಿಸಿ 
ದರೋ ಅಂತಹ ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಲಗಳಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಮಂಗಲಪ್ರಾಯಳಾಗಿ, 
ಸಂಮೋಹಿನಿಯಾಗಿರುವ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಪರಶಿವನು ಮನಸಾರ ಕಣ್ಣಾರ 
ನೋಡಿದನು. ದೇವದೇವನಾದ ಆ ಭವನು ಲೋಕಪಾವನೆಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮುಗ್ಗನಾಗಿ ಮದನಬಾಧೆ 
ಗೊಳಗಾದನು. ಆಗಲಾತನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದರಳಿದ ಕಂಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಆಕೆಯನ್ನೇ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ದೇವದೇವನೂ, ಜಗತ್ರತಿಯೂ ಆದ 
ಆ ಸದಾಶಿವನು ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಮನಶ್ಚಿಂತೆ 
ಗೊಳಗಾಗಿ, "ಆಹಾ! ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಕೇವಲ ನಿರಕ್ಕನಾಗಿರುವ ನಾನು 
ಈಕೆಗೆ ಮನಸೋತುದೆಂತು? ಇದು ಸಂಭವಿಸಿದುದೆಂತು? ನನಗೆ ಇಂತಹ 
ಅಸ್ರಿಯವನ್ನೆ ಸಗಿದವರಾರು??' ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಎಂದುಕೊಂಡನು. 
೭೧-೭೫. ಬಳಿಕ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಆ ಶಂಭುವು ಆದರಪೂರ್ವಕ 


* F 


೩೬೨ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಕ್ರೀ ಕೃತಧನುಃ ಸಜ್ಜಂ ಚಕ್ರೇ ವೇದ್ದುಂ ಸದಾಶಿವಂ । 
ಯಾವತ್ಪುನಃ ಸಂಧಯತಿ ಮದನೋ ಮದನಾಂತಕಂ | 
ತಾನದ್ದ್ಬೃಷ್ಟೋ ಮಹೇಶೇನ ಸ ರೋಷೇಣ ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ | ೭೨ ॥ 
ಸಿರೀಕ್ಸಿ ಸ ಕತೀಯೇನ ಚಕ್ಸುಷಾ ಪರಮೇಣ ಹಿ। 
ಮದನಸ್ತ ಕ್ಸಣಾದೇನ ಜ್ಞಾ ಲಾಮಾಲಾನ್ಸ ತೋಭವತ್‌ | 
ತಾಜಾ ಮಹಾನಾಸೀದ್ದೇವಾನಾಂ ತತ್ರಪಶ್ಯತಾಂ 1 ೭೩ ॥ 
ದೇವದೇವ ನುಹಾದೇವ ದೇವಾನಾಂ ನರಡೋ ಭವ! 
ಗಿರಿಜಾಯಾಃ ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಿತೋ ನುದನೋಧುನಾ ॥ ೭೪ ॥ 
ವೃಥಾ ತ್ವಯಾಥ ದಗ್ಗೋಂಸೌ ನುಡನೋ ಹಿ ಮಹಾಪ್ರಭಃ ॥೭೫॥ 

ತ್ಯಯಾ ಹಿ ಕಾರ್ಯಂ ಜಗದೇಕಬಂಧೋ 

ಕಾರ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಂ ಪರಮೇಣ ನರ್ಚಸಾ । 
ಅಸ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ತತ್ಸ್ಯೃತಿ ದೇನ ಶಂಭೋ 


ತೇನೈನ ಸರ್ವಂ ಭವತೀಹ ಕಾರ್ಯಂ | ೭೬ ॥ 
ತಾರಕೇಣ ಮಹಾದೇವ ದೇವಾಃ ಸಂಪೀಡಿತಾ ಭೃಶಂ | 
ತದರ್ಥಂ ಜೀವಿತಂ ಚಾಸ್ಯ ದತ್ವಾ ಚ ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರಭೋ 1 ೭೭ ॥ 


pe 








ವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ತುಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನು. ಆಗ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಎಳೆದು ಹಿಡಿದು ಬಾಣಪ್ರ ಯೋಗಮಾಡಲು ಸಿದ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ಮನ್ಮಥನು ಆತನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಮದನನು 
ಆ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸುಮಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು 
ಮಹತ್ತರವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು ಅವನನ್ನು 
ದುರದುರನೆ ನೋಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಮನ್ಮಥನು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಾವೃತನಾಗಿ 
ಹೋದನು. ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: "" ದೇವದೇವ, 
ಮಹಾದೇವ! ಈ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನೀನು 
ವರದನಾಗಬೇಕು.. ನಾವೇ ಈ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಜಯ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 

ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆವು. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ಇವನನ್ನು ನೀನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ದಹಿಸಿದೆ. 

೭೬-೮೦. ಓ ಜಗದೇಕಬಂಧುವೇ! ಈಗ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ಶಂಭುವೇ! ಈ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೀನು ನಿನ್ನ ಸರಮತೇಜಸ್ಸನ್ನಿರಿಸಿ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದುದಾದರೆ ಆ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರ 
ನಿಂದಲೇ ಅಸುರಸಂಹಾರರೂಸವಾದ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರುವುದು. 


ಏಕವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಷಿ೬ಫ್ಲ 


ವರಯಸ್ವ್ಥ ಮಹಾಭಾಗ ದೇನಕಾರ್ಯೇ ಭನ ಕ್ರನಂಃ । 


ಗೆಜಾಸುರಾತ್ತ್ಯಯಾ ತ್ರಾತಾ ವಯಂ ಸರ್ಮೇ ದಿವೌಕಸಃ | ಪ೮ ॥ 
ಕಾಲಕೂಟಾಚ್ಚ, ನೂನಂ ಹಿ ರಕ್ಸಿತಾಃ ಸ್ಮೋ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ | 
ಭಸ್ಮಾಸುರಾಚ್ಚ ಸರ್ವೇಶ ತ್ವಯಾ ತ್ರಾತಾ ನ ಸಂಶಯಃ 1೭೯॥ 
ಮದನೋ ಯಂ ಸಮಾಯಾತಃ ಸುರಾಣಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಪಯಾ ರಕ್ಟಣೀಯಾ ಉಪಕಾರಃ ಪರೋ ಹಿ ನಃ ॥ ೮೦ ॥ 


ವಿನಾ ತೇನ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಮೇಷ್ಟೃತಿ ಶಂಕರ | 
ನಿಷ್ಕಾಮುಸ್ತಂ ಕಥಂ ಶಂಭೋ ಸೃಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚ ನಿಮೃಶ್ಯತಾಂ ॥ ೮೧॥ 


ತದೋವಾಚ ರುಷಾನಿಷ್ಟೋ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ i ೮೨ ॥ 
ವಿನಾ ಕಾಮೇನ ಭೋ ದೇವಾ ಭವಿತವ್ಯಂ ಚ ನಾನ್ಯಥಾ ! ೮೩ ॥ 
ಯದಾ ಕಾಮಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವದೇವಾಃ ಸವಾಸನಾಃ । 

ಸದಭ್ರಷ್ಟಾಶ್ಚ ದುಃಖೇನ ವನ್ಯಾಪ್ತಾ ದೈನ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ H ೮೪ ॥ 





SS ಒಛೃಯಸೃಥಥಥ ೦ ರಂ ದಂ 


ಓ ಮಹಾದೇವ! ಈಗ ನಾವು ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವೆವು. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಮನ್ಮಧನನ್ನು 
ಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರನಾಗ 
ಬೇಕು. ಮಹಾದೇವ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿದೆ; ಕ್ಪೀರಸಮುದ್ರ ಮಧನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನಾವು 
ಉಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ! ಭಸ್ಮಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸಿದವನೂ ನೀನೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಎಲ್ಫೈ 
ದೇವದೇವನೇ! ಈ ಮದನನು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕು. ಅದು ನಮಗೆ 
ಸರಮೋಪಕಾರವಾಗುವುದು. | 

೮೧-೮೫. ಶಂಕರಾ! ಮದನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಎಲೈ ಶಂಭುವೇ! ನೀನಾದರೂ ನಿಷ್ಕಾಮನೆಂತೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸು” ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು "ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಮನೆಂಬುವನಿರಲೇಕೂಡದು. ಈ ಕಾಮನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ 
ದುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನೊಡಗೂಡಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗಿ 
ದೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿರಿ. ಈ ಕಾಮನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನರಕವನ್ನ್ಯೇ 


ಷಿ೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪು೦ರಾಣಂ 


ತಾರಕೋಪಿ ದುರಾಚಾರೋ ನಿಷ್ಕಾಮೋಂದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ನಿನಾ ಕಾಮೇನ ಚ ಕಥಂ ಸಾಪಮಾಚರತೇ ನರಃ I ೪೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾನೋ ಮಯಾ ದಗ್ಗಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಾಂತಿಹೇತನೇ । 
ಯುಷ್ಮಾಭಿಶ್ನ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈರಸುರೈಶ್ಚ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 1 ೮೬ ॥ 
ಅನ್ಯೈಃ ಸ್ರಾಣಿಭಿರೇನಾತ್ರ ತಸಸೇ ಧೀಯತಾಂ ಮನಃ । 
ಕಾನುಕ್ರೋಧ ನಿಹೀನಂ ಚ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಮಯಾಕೃತಂ I ೪೭ ॥ 


ತಸ್ಮಾದೇನಂ ಪಾಪಿನಂ ದುಃಖನೂೂಲಂ 
ನ ಜೀವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುರಾಃ ಪ್ರತೀಕ್ಬ ತಾಂ । 
ನಿರಂತರಂ ಚಾತ್ಮಸುಖಪ್ರಚೋಧ 


ಮಾನಂದಲಕ್ಸಣಮಗಾಧಮನನ್ಯರೂಪಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ತೇನ ಶಂಭುನಾ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ | 
ಊಚುರ್ವ್ವರ್ಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ ॥ ೮೯॥ 


ಯದುಕ್ಕಂ ಭನತಾ ಶಂಭೋ ಪರಂ ಶ್ರೇಯಸ್ವರಂ ಹಿ ನಃ! 
ಕಿಂತು ವಕ್ಟ್ಯಾಮು ದೇವೇಶ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಜಾವಧಾರ್ಯತಾಂ ॥ ೯೦॥ 


ಫಂ ಭಂ ಡಂ ರಂ 








i 


ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಕೇವಲ ದುಃಖರೂಪನಾದವನು. ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ದುರಾಚಾರನಾದ ಆ ತಾರಕನೂ ಸಹ, 
ಈಗ ಕಾಮನೇ ಸುಟ್ಟುಹೋದುದರಿಂದ ನಿಷ್ಟಾಮನಾಗುವನು. ಕಾಮವೇ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾನವನು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವುದೆಂತು? 

೮೬೨೯೦. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕದ ಶಾಂತೃರ್ಥವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ 
ಕಾಮನನ್ನು ಸುಟ್ಟರುವೆನು. ದೇವತೆಗಳಾದ ನೀವೂ, ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿರಿ. ಹೀಗಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ನಾನೀಗ ಜಗತ್ತನ್ಟೇ ಕಾಮಕ್ರೋಧರಹಿತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಾಪಿಯೂ, ದುಃಖಕ್ಕ ಮೂಲಕಾರಣನೂ ಆದ ಈ ಕಾಮನನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ 
ಬದುಕೆಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆತ್ಮಸುಖಪ್ರಬೋಧವೂ, ಆನಂದ 
ಲಕ್ಷಣಲಕ್ಸಿತವೂ, ಅನನ್ಯರೂಪವೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ಸುವನ್ನೇ ನಿರಂತರವೂ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ”? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರೇ! ಸರಮೇಷ್ಠಿಯಾದ 
ಶಂಭುನಿಂತು ನುಡಿಯಲು, ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಲೋಕಶಂಕರನಾದ ಆ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲೈ ಶಂಭುವೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ಸರಮ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಪರವಾದುದೇ ಸರಿ, ಆದರೆ ನಾವು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೀನು ಲಾಲಿಸಿ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬೇಕು. 


ಏಕವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೫ 


ಯಥಾ ಸೃಷ್ಟನಿಂದಂ ನಿಶ್ವಂ ಕಾಮಕ್ರೋಧಸಮನ್ವಿತಂ । 


ತತ್ಸರ್ನಂ ಕಾಮರೂಪಂ ಹಿ ಸಕಾನೋ ನತು ಹನ್ಯತೇ ॥1೯೧॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಸಾಶ್ಚ ಚತ್ಕಾರೋ ಹ್ಯೇಕರೂಪತಾಂ | 

ನೀತಾ ಯೇನ ಮುಹಾದೇನ ಸ ಕಾನೋಂಯಂ ನ ಹನ್ಯತೇ i ೯೨॥ 
ಕಥಂ ತೃಯಾ ಹಿ ಸಂದಗ್ಗಃ ಕಾನೋಹಿ ದುರತಿಕ್ರಮಃ ! 

ಯೇನ ಸಂಘಟಿತಂ ವಿಶ್ವಮಾಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾವರಾತ್ಮಕಂ 1 ೯೩॥ 
ಕಾನೇನ ಹೀಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ವಿಶ್ವಂ ಕಾಮೇನ ಪಾಲ್ಯತೇ 
ಕಾನೇನೋತ್ಪಾದ್ಯತೇ ನಿಶ್ಚಂ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾನೋ ಮಹಾಬಲಃ 1 ೯೪ ॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಕೊ ಧೋ ಭನತ್ಯುಗ್ರೋ ಯೇನ ತ್ವಂ ಚ ನಶೀಕೃತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಮುಂ ಮಹಾದೇವ ಸಂಬೋಧಯಿತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೯೫ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಂಸಾದಿತೋ ದೇನ ಮದನೋಹಿ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಸನುರ್ಥೋ ಹಿ ಸನುರ್ಥತ್ವಾತ್ತತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1 ೯೬ ॥ 
ಯಸಿಭಿಶ್ಚೈ ನಮುಕ್ಕಸ್ತು ದಿ ಗುಣಂ ರೋಷಮಾಸ್ಥಿ ತಃ | 

ಚಕ್ಸುಷಾ ತೆ ತೃತೀಯೇನ ಪಗ್ಗು ಕಾಮೋ ಹರಸ. ಡಾ I ೯೭॥ 





೯೧-೯೫. ದೇವಾ! ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳೊಡನೆಯೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಕಾಮರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆದಕಾರಣ 
ಆ ಕಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂದರೂ ಅವನು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ... ಪರಮೇಶ್ವರಾ! ಯಾವನಿಂದಲೇ 
ಆಬ್ರಹ್ಮಸಠ,ಂಬಸರ್ಯಂತವಾದ ಈಸ ಶ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಸಂಘಟಸಲಾಗಿರುವುದೋ 
ಅಂತಹ ಮಾರಲಸದಳನಾದ ಹಾಮನನ್ನು ನೀನು ಸುಟ್ಟು ದೆಂತು? ಕಾಮ 
ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚವು ನಾಶವಾಗುವುದು; ಅವನಿಂದಲೇ ನಸ ಪರಿವಾಲನವೂ 
ಆಗುವುದು. ಆ ಕಾಮನಿಂದಲೇ ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ಶಂಕರನೇ! ಕಾಮನು ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನು. ಕ್ರೋಧನಾದರೋ 
ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದವನು. ಈಗ ನೀನು ಅಂತಹ ಕ್ರೋಧನಿಗೆ 
ವಶನಾಗಿಹೋದೆ. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ಮಹಾದೇವನೇ! ನೀನು ಕಾಮನನ್ನು 
ಬದುಕಿಸುವವನಾಗಬೇಕು. 

೯೬೨೪೮೯. ಈ ರೀತಿ ನೀನು ಬದುಕಿಸುವ ಮದನನು ಮಹಾ ಬಲನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ... ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದವನು ಸಮರ್ಥನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆಯಾದುದ 
ರಿಂದ ತನ್ನ ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸದಿರನು.?' 
ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರೇ! ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ತರುವಾಯ ಆ ಹರನು 
ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡು ತನ್ನ ಆ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಅವರನ್ನೂ 


೩೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುನಿಭಿಶ್ಚಾರಣಃ ಸಿದ್ಧೈರ್ಗಣೈಶ್ಹಾಸಿ ಸದಾಶಿನಃ । 


ಸ್ತುತಶ್ಚ ನಂದಿತೋ ರುದ್ರಃ ಪಿನಾಕೀ ನೃಷನಾಹನಃ ॥ ೯೮॥ 
ಮದನಂ ಚ ತಥಾ ದಗ್ಗ್ಯ್ಯಾ ತ್ಯಕಕ್ತ್ಟಾ ತಂ ಪರ್ವತಂ ರುಷಾ । 
ಹಿಮನಂತಾಭಿಧಂ ಸದ್ಯಸ್ತಿರೋಧಾನಗತೋಂಭವತ್‌ Ween 
ತಿರೋಧಾನಗತಂ ದೇನೀ ನೀಕ್ಸ್ಛ್ಯ ದಗ್ಮಂ ಚ ಮನ್ಮಥಂ । 

ಸ ಕೋಕಿಲಂ ಸ ಚೂತಂ ಚ ಸ ಭೃಂಗಂ ಸಹ ಚಂಪಕಂ I ೧೦೦ ॥ 


ತಥೈವ ದಗ್ಧಂ ವಂದನಂ ವಿಲೋಕ್ಯ 
ರತ್ಯಾ ವಿಲಾಪಂ ಚ ತದಾ ಮನಸ್ಸಿನ । 
ಸ ಬಾಸ್ಪದೀರ್ಫಂ ವಿಮನಾ ವಿಮೃಶ್ಯ 
ಕಥಂ ಸರುದ್ರೋ ವಶಗೋ ಭವೇನ್ಮಮು IH ೧೦೧ ॥ 
ಏನಂ ವಿಮೃಶ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಗಿರಿಜಾ ತದಾನೀಂ 
ಸಂಮೋಹಮಾಪ ಚ ಸತೀ ಹಿ ತಥಾ ಬಭಾಸೇ ! 
ಸಂಮುಹ್ಯಮಾನಾ ರುದತೀಂ ನಿರೀಕ್ಕ್ಯ 


ರತಿಂ ಮಹಾರೂಪನತೀಂ ಮನಸ್ಮಿನೀಂ H ೧೦೨ ॥ 
ಮಾ ವಿಷಾದಂ ಕುರು ಸಖಿ ಮದನಂ ಜೀನಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ತ್ವದರ್ಥಂ ಭೋ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ತಪಸಾ$ಃ6ರಾಧಯಾಮ್ಯಹಂ I ೧೦೩ ॥ 


ಕಾಲ ಕ ಕ ತ ಯ 


ಸುಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೂ, ಚಾರಣರೂ, ಸಿದ 
ಸಮೂಹದವರೂ, ಪಿನಾಕಿಯೂ ವೃಷಭವಾಹನನೂ ಆದ ಆ ಸದಾತಿವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು. ತರುವಾಯ ಭಗವಂತನು 
ಈ ರೀತಿ ಮದನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ರೋಷದಿಂದ ಆ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವನ್ನೇ ತೊರೆದು 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 

೧೦೦-೪. ಹೀಗೆ ಪರಶಿವನು ಅಂತರ್ಧಾನವಾದುದನ್ನೂ, ಮನ್ಮಥನು, 
ಕೋಗಿಲೆಗಳು-ಆಮ್ರ-ಭೃಂಗ-ಪಂಚಸಾಯಕಗಳು ಈ ಎಲ್ಲ ಪರಿಕರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಯೇ ಸುಟ್ಟುಹೋದುದನ್ನೂ, ಅಂತು ಸುಟ್ಟುಹೋದ ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ 
ಆ ಮದನನ್ನು ಕಂಡು ರೋಧಿಸುತ್ತಿರುವ ರತೀದೇವಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಪರ್ವತ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯು ಮನಕುಗ್ಲಿ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತ, ರುದ್ರನು 
ಹೇಗೆ ವಶನಾಗುವನೆಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ಈರೀತಿ 
ಬಹಳಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಅತ್ತತ್ತು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ರತಿಯು 
ಮಹಾ ರೂಪವತಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಕೆಗೆ ಥೈರ್ಯಹೇಳುವವ 
ಳಾಗಿ, ಎಲಾ ದೇವಿ! ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾನು ಬದುಕಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಎಲೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೇ! ನಾನು ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಹರನೂ, ರುದ್ರನೂ, 


ಏಕವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಶಿ೬೭ 


ಹರಂ ರುದ್ರಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ದೇವದೇವಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ | 
ಮಾ ಚಿಂತಾಂ ಕುರು ಸುಶ್ರೋಣಿ ಮದನಂ ಜೀವಯಾಮ್ಯಹಂ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಏವಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ತಾಂ ಸಾಧ್ವೀ ಗಿರಿಜಾಂ ರತಿರಂಜಸಾ । 


ತಪಸ್ತೇಸೇ ಚ ಸುಮಹತ್ಪತಿಂ ಪ್ರಾಸು_ಂ ಸುಮುಧ್ಯಮಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಮದನೋ ಯತ್ರ ದಗೃಶ್ಚ ರುದ್ರೇಣ ಪರಮಾತ್ಮನಾ । 

ತಪ್ಯಮಾನಾಂ ತಪಸ್ತತ್ರ ನಾರದೋ ದದೃಶೇ ತದಾ I ೧೦೬ ॥ 
ಉವಾಚ ಗತ್ವಾ ಸಹಸಾ ಭಾಮಿನೀಂ ರತಿಮಂತಿಕೇ | 

ಕಸ್ಯಾಸಿ ತ್ವಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಕೇನ ಮಾ ತಪ್ಯತೇ ತಪಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ತರುಣೀ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ಸೌ ಭಾಗ್ಯೇನ ಪರೇಣಹಿ । 
ನಾರದಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತಾ ರೋಷೇಣ ಮಹತಾ ತದಾ। 


ಉವಾಚ ವಾಕ್ಕಂ ಮಧುರಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಿಷ್ಠುರಮೇವಚ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ರತಿರುವಾಚ :-- 

ನಾರದೋಸಿ ಮಯಾ ಜ್ಞ್ಯಾತಃ ಕುಮಾರಸ್ತ್ಪಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಸ್ವಸ್ಥರೂಸಾದರ್ಶನಂ ಚ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸುವ್ರತ 1 ೧೦೯ ॥ 


ನಿರೂವಾಕ್ಸನೂ, ದೇವದೇವನೂ, ಜಗದ್ಗುರುವೂ ಆದ ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವೆನು. ಎಲೌ ಸುಶ್ರೋಣಿ! ನಾನು ಮದನನನ್ನು 
ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಬದುಕಿಸುವೆನು. ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ? ಎಂದಳು. 

೧೦೫-೮. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಸುಮಧ್ಯಮೆಯಾದ ರತೀದೇವಿಯು 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಈರೀತಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ತರುವಾಯ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ಮದನನು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ರುದ್ರನಿಂದ ದಗ್ಗವಾದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು 
ಆತನನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ 
ನಾರದಮುನಿಯು ಈರೀತಿ ತಸಸ್ಪನ್ನೆಸಗುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೈದಿ, “ಎಲೆ 
ನಿಶಾಲಾಕ್ಸ್ಮಿ! ನೀನು ಯಾರ ಸತ್ತಿ. ಹೀಗೇಕೆ ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ನೀನಾದರೋ ಯುವತಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ರೂಸಮೋ ಅಮೋಘವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಈ ರೀತಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು 
ಕಾರಣವೇನು??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರತಿಗೆ 
ಬಹಳವಾದ ರೋಷವು ಬಂದಿತು. ಆದರೂ ಆಕೆಯು ಮಧುರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿಯೇ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೧೦೯-೧೪. "ಅಯ್ಯಾ! ನೀನು ನಾರದನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. 
ನೀನು ಹುಡುಗಾಟಕೆಯವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ ಸುವ್ರತನೇ! 
ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ. ಬಂದದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಷಿ೬ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾಗತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛತ್ವಂ ಮಾನಿಲಂಬಿತಂ । 

ಒಟೋ ನ ಕಿಂಚಿಜ್ಞಾನಾಸಿ ಕೇವಲಂ ಕಲಿಕೃನ್ಮಹಾನ್‌ 1 ೧೧೦ ॥ 
ಪರಿಸ್ತ್ರೀ ಕಾಮುಕಾಃ ಕ್ಲುದ್ರಾ ನಿಟಾ ವ್ಯಸನಿನಶ್ಚಯೇ । 
ತಥಾಹ್ಯಕರ್ಮಣಃ ಸ್ತಬ್ಧಾಸ್ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತ್ವಮಗ್ರಣೇಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಏನಂ ನಿರ್ಭರ್ಶ್ಸ್ಶಿತೋ ರತ್ಯಾ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಸ್ಫಯಂ ಜಗಾಮ ತ್ವರಿತಂ ಶಂಬರಂ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಂ Il ೧೧೨ ॥ 
ಶಶಂಸ ದೈತ್ಯರಾಜಾಯ ದಗ್ಗಂ ಮದನವಮೇವಚ । 

ರುದ್ರೇಣ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತೇನ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಮನಸ್ಸಿನೀ ॥ ೧೧೩॥ 
ತಾಮಾನಯ ಮಹಾಭಾಗ ಭಾರ್ಯಾಂ ಕುರು ಮಹಾಬಲ | 

ಅತೀನ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ಯಾ ಆನೀತಾಸ್ತಯಾನಘ। 


ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರೂಪವತೀ ರತಿಃ ಸಾ ಮದನಪ್ರಿಯಾ 1 ೧೧೪ ॥ 
ಏನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚನಂ ದೇವರ್ನೇರ್ಭಾನಿತಾತ್ಮನಃ | 

ಜಗಾಮ ಸಹಸಾ ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸಾ ಸುಶೋಭನಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುನಿಶಾಲಾಕ್ಸೀಂ ರತಿಂ ಮದನಮೋಹಿನೀಂ | 

ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್‌ ವಾಕ್ಯಂ ಶಂಬರೋ ದೇನಸಂಕಟಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಮ ಸಂರ ದ ವ ವಾ ನ ಗ ನಂ ಭಾ ನಾನಾ ಸಖಾ ನಾಥಾ ್ಣೂಂ ಶೂಲ ಘಾ್ವಾಘುೂಲ- ಘಚಾವಾರ ಹಾಲಾ ಹಾಗಲ) ಗಾಂ “ರಾಯಾ 2೫ ಅಕಾ ಜಾನಾ ಜಾಣ 


ಹೊರಟುಹೋಗು. ತಡಮಾಡಬೇಡ. ಲ್ಪ ವಟುವೇ! ಕೇವಲ ಕಲಹ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ನೀನು ಏನೂ ತಿಳಿಯೆಯಲ್ಲವೆ? ಪರಸ್ತ್ರೀ ಕಾಮುಕರು, ಕ್ಲುದ್ರರು, 
ನಿಟರು, ದುರ್ವ್ಯಸನಿಗಳು, ಪಾಪಿಷ್ಠರು, ಮೂಢರು ಆದವರಿಗೆಲ್ಲ ನೀನು 
ಮುಂದಾಳಾಗಿರುವೆ. ನಡೆ; ಹೋಗು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ?' ಎಂದಳು. ಈರೀತಿ 
ಗದರಿ ಹೆದರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಮುನಿಸತ್ತಮನಾದ ಆ ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ 
ದೈತ್ಯಪುಂಗವನಾದ ಶಂಬರಾಸುರನಲ್ಲಿಗೈ ತಂದು, `*ಅಯ್ಯಾ ಶಂಬರನೇ! 
ಮಹಾರುದ್ರನು ಮಹತ್ತರವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟನು. 
ಈಗ ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ನೀನು ಆತನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ರತೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುತಂದು, ಅವಳನ್ನು ನಿಸ್ತ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. ಅಯ್ಯಾ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೇ! ನೀನು ಕರೆತಂದಿರುವ ಮಹಾ ರೂಸಸಂಸನ್ನೆಯರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮದನಸ್ರಿಯಳಾದ ಆ ರತೀದೇನಿಯ ಮಹಾ ರೂಪ 
ವತಿಯು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೧೫-೧೯. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ನಾರದನು ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವುದನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಕಂಟಕನಾದ ಶಂಬರನು 
ಒಡನೆಯೇ ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ರತಿಯು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಟಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಮದನಸಪ್ರಿಯೆಯೂ ಮಹಾ ರೂಪನತಿಯೂ ಆದ ಅವಳನ್ನು 


ಏಕವಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೯ 


ಏಹಿ ತನ್ನಿ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ರಾಜ್ಯಂ ಭೋಗಾನ್ಯಥೇಷ್ಟತಃ । 
ಭುಂಕ್ಸ್ಸ ದೇವಿ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮೇ ತಪಸಾ ಕಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೧೧೭॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತದಾ ತೇನ ಶಂಬರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ಉವಾಚ ತನೀ ಮಧುರಂ ಮಹಿಷೀ ಮದನಸ್ಯ ಸಾ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ವಿಧವಾಹಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ನೈವಂ ಭಾಷಿತುಮುರ್ಹಸಿ | 

ರಾಜಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವದೈತ್ಯಾನಾಂ ಲಕ್ಷಣೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ I ೧೧೯ ॥ 
ಏತತ್ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಬರಃ ಕಾಮಮೋಹಿತಃ । 

ಕರೇ ಗ್ರಹೀತುಕಾನೋಸ9 ತದಾ ರತ್ಯಾ ನಿವಾರಿತಃ I ೧೨೦ ॥ 


ನಿಮೃಶ್ಶ ಮನಸಾ ಸರ್ವಮಜೇಯತ್ನಂ ಚ ತಸ್ಯ ವೈ । 

ಮಾಸ್ಪೃಶ ತ್ವಂ ಚ ರೇ ಮೂಢ ಮನು ಸಂಸ್ಪರ್ಶಜೇನ ನೈ ॥ ೧೨೧॥ 
ಸಂಪರ್ಕೇಣ ಚ ದಗ್ಗೋಸಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಮಮ ಭಾಷಿತಂ । 

ತದೋವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶಂಬರಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ 1 ೧೨೨ ॥ 
ಬಿಭೀಷಿಕಾಭಿರ್ಬಹ್ಮೀಭಿರ್ಮಾಂ ಭೀಷಯಸಿ ಮಾನಿನಿ । 

ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಮಮ ಗೃಹಂ ಬಹೂಕ್ಕ್ಯಾ ಕಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಚ್ಕಮಾನೇನ ತದಾ ನೀತಾ ಸಾ ಪ್ರಸಭಂ ತಥಾ । 

ಸ್ವಪುರಂ ಪರಮಂ ತನ್ನೀ ಶಂಬರೇಣ ಮನಸ್ವಿನಿ ॥ ೧೨೪ ॥ 





ತಾರಾ ಹಾಂ. 


ಕಂಡು, ""ಎಲೆ ಸುಂದರಿ! ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. ನನ್ನ ಅನ ಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸು. ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶಂಬರನಿಂತು 
ನುಡಿಯಲು, ಮದನಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಆ ರತಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು 
ಮಧುರವಾಗಿ, " ಎಲೈ ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಾನು ವಿಧವೆ. ನೀನು ದೈತ್ಯ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದೊರೆಯಾಗಿ, ಸಕಲಲಕ್ಸಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಬಹುದೇ??' ಎಂದಳು. 

೧೨೦-೨೫. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಮೋಹಿತನಾದ ಆ ಶಂಬರನು 
ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಹೋದನು. ಆಗಲಾಕೆಯ ಆ ದಾನವನು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತೂ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೆ 
ತಿಳಿಗೇಡಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ! ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮುಟ್ಟಿ ದುದಾದರೆ 
ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 
ಬೇಡ. ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದಳು. ಆಗ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಶಂಬರನು ನಗುತ್ತ, ಎಲೆ ಭಾಮಿನಿ! ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ 
ಹೆದರಿಕೆಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಅದಂತಿರಲಿ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 








೩೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತಾ ಮಹಾನಸೇಂಧ್ಯಕ್ಸಾ ನಾಮ್ನಾ ನುಯಾವತೀತಿ ಚ 1 ೧೨೫ ॥ 
ಹಯುಷಯ ಊಚುಃ: 

ಸಾರ್ವತ್ಯಾಧಿಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಮದನಾನಯನಂ ಪ್ರತಿ | 

ಶಂಬರೇಣ ಹೃತಾ ತನ್ಹೀ ಮದನಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಸತೀ। 


ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ತದಾ ಸೂತ ಕ೦ ಜಾತಂ ತತ್ರ ವರ್ಣ್ಯತಾಂ I ೧೨೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ;-- 

ಗತಂ ತದಾ ಶಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಗ್ಗ್ಯಾ ಮುದನಮೋಜಸಾ । 

ಪಾರ್ವತೀ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಾ ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ಪೈನ ಭಾಮಿನೀ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಪಿತ್ರಾ ತೇನ ತದಾ ತನ್ತೀ ಮಾತ್ರಾ ಚೈವ ನಿಚಾರಿತಾ | 

ಬಾಲೇ ಏಹಿ ಗೃಹೇ ಶೀಘ್ರಂ ಮಾಶ್ರಮಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೨೮ ॥ 

ಉಕ್ತಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ತದಾ ಸಾಧ್ವೀ ಗಿರಿಜಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೨೯॥ 
ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ :-.- 

ನಾಗಚ್ಛಾನಿ ಗೃಹಂ ಮಾತಸ್ತಾತ ಮೇ ಶ್ರುಣು ತತ್ವತಃ | 

ವಾಕ್ಯಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತಂ ಚ ಯೇನ ತ್ವಂ ತೋಷಮೇಷ್ಟ್ರಸಿ ॥೧೩೦॥ 


ee 





ನಡೆ, ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮನಸ್ತಿನಿ 
ಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅವಳನ್ನು 
ಮಾಯಾವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತನ್ನ ಅಡಿಗೆಯ ಮನಯ ಅಧ್ಯಕ್ಪಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೨೬-೩೦. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--""ಎಲ್ಫೈೆ ಲೋಮಶಮಹರ್ಷಿಯೇ! 
ವಾರ್ವತಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲೋಸುಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮನ್ಮಧನನ್ನು 
ಕರೆತಂದುದು, (ಅವನನ್ನು ಶಂಕರನು ದಹಿಸಿದುದೂ) ಅನನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ರತಿಯನ್ನು ಶಂಬರನು ಕರೆದೊಯ್ದ್ಹುದೂ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದಾದಮೇಲೆ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವೇನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು.?' ಸೂತನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಪರಶಿವನು ಮನ್ಮಧನನ್ನು ದಹಿಸಿ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅದೇ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತಳು. ಆಗ ಅವಳ ತಾಯಿ ತಂದೆಯರಾದ ಮೇನಾ ಹಿಮ 
ವಂತರು ಅವಳ ಬಳಿಗೈದಿ, ""ಮಗಳೇ! ನೀನೀರೀತಿ ಶ್ರಮನಡಬೇಡ. 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಾ!” ಎಂದರು. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯು ಅವರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, "ಎಲಾ ತಾಯೇ, ಎಲ್ಪೆ ತಂದೆಯೇ! ನಾನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀವು ಸಂತೋಷಸಡುವಿರಿ. 


ಏಕವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೩೭೧ 


ಶಂಭುಃ ಪರೇಷಾಂ ಪರನೋ ದಗೋ ಯೇನ ಮಹಾಬಲಃ | 


ಮದನೋ ಮಮ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಾನಯೇಂತ್ಸೈನ ತಂ ಶಿವಂ 1೧೩೧1 
ದುರ್ಲಭೋ ಹಿ ಸದಾ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಗೃಹಮಿಚ್ಛತಾಂ 
ನಾಗಚ್ಛಾಮಿ ಗೃಹಂ ಮಾತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಂ ವಿಮೃಶ್ಯತಾಂ | ೧೩೨ ॥ 


ತದೋವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾ ಹಿನುವಾನ್‌ ಸ್ವಸುತಾಂ ಪ್ರತಿ । 
ದುರಾರಾಧ್ಯಃ ಶಿವಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಕತಃ | 

ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪುಮಶಕ್ಕೋ ಹಿ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ವ್ರಜ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಸಾ ಬಾಷ್ಟಸಪೂರಿತೇನೈನ ಕಂಠೇನ ಸ್ವಸುತಾಂ ಪ್ರತಿ । 


ಉವಾಚ ಮೇನಾ ತನ್ನಂಗಿ ಯಾಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ 1 ೧೩೪ ॥ 
ತದಾ ಪ್ರಹಸ್ಯಚೋವಾಚ ಮಾತರಂ ಪ್ರತಿ ಸಾರ್ವತೀ | 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಶ್ರುಣ ಮೇ ಮಾತಸ್ತಪಸಾ ಪರಮೇಣ ಹಿ H ೧೩೫ ॥ 
ಅತ್ರೈವ ತಂ ಸಮಾನೀಯ ವರಯಾಮಿ ನಿಚಕ್ಸ್ಸಣಂ । 

ನಾಶಯಾಮಿ ಚ ರುದ್ರಸ್ಯ ರುದ್ರತ್ವಂ ವರವರ್ಣಿನಿ 1 ೧೩೬ ॥ 


i  —, 


೧೩೧-೩೨. ಮಹಾ ಬಲನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹಿಸಿ, ಇತರರಾರಿಗೂ 
ದೊರಕಲಸದಳನಾಗಿ ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗಿರುವ ಆ ಶಂಭುವನ್ಮು ನನ್ನ ತಪೋಬಲ 
ದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಆ ಶಂಭುವಾದರೋ ಮನೆ 
ಯನ್ನವೇಕ್ಸಿಸುವವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭನು. ಎಲೆ ತಾಯೇ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಮನೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವು. ನನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರುವ ನೀವೇ ಈ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿರಿ?” ಎಂದಳು. 

೧೩೩-೩೬. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಹಿಮವಂತನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
"" ಅಮ್ಮಾ ವಾರ್ವತಿ! ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಣಿದು. ಬೇಡಿದರೂ ಆ 
ಪರಶಿವನು ವ್ರಸ ನಾಗದೆ ಹೋದನು. ಅಂತಹನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಿನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಡು?” ಎಂದನು. ಮೇನೆಯಾದರೋ ಕಂಬನಿದುಂಬಿ ಗದ್ಗದಸ್ವರದಿಂದ, 
« ಮಗು! ಸುಂದರಿಯಾದ ನೀನಿಲ್ಲಿರುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಡು’? ಎಂದಳು. ಆಗ ಗಿರಿಜಿಯು ನಸುನಕ್ಕು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, ""ತಾಯೇ! ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿ ನಿಚಕ್ಸಣನಾದ 
ಅವನನ್ನೇ ವರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ರುದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರತ್ವವನ್ನು ನಾನು ಈ 
ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು'' ಎಂದಳು. 


4೩೭೨ ಶಿ, € ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುಖರೂಪಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗಿರಿಜಾ ಚ ಮನಸ್ಸಿನೀ | 


ಶಂಭೋರಾರಾಧನಂ ಚಕ್ರೇ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ 1 ೧೩೭ ॥ 
ಜಯಾ ಚ ವಿಜಯಾ ಚೈವ ಮಾಧನೀ ಚ ಸುಲೋಚನಾ । 
ಸುಶ್ರುತಾ ಚ ಶ್ರುತಾ ಚೈವ ತಥೈನ ಚ ಶುಕೀ ಪರಾ 1 ೧೩೮ ॥ 


ಪ್ರಮ್ಲೋಚಾ ಸುಭಗಾ ಶ್ಯಾಮಾ ಚಿತ್ರಾಂಗೀ ಚಾರುಣೇೀ ಶುಭಾ । 
ಏತಾಶ್ವಾನ್ಯಾಶ್ಚ ಬಹವಃ ಸಖ್ಯಸ್ತಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರತಿ । 

ಉಸಪಾಸಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಸಾ ಚ ದೇವಗರ್ಭಾಂಥಭಾಮಿನಿ I ೧೩೯॥ 
ತಪಸಾ ಪರನೋಗ್ರೇಣ ಚರಂತೀ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ। 

ಮದನೋ ಯತ್ರ ದಗೃ್ಗಶ್ಚ ರುದ್ರೇಣ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ತತ್ತೈನ ನೇದಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ತಸ್ಕ್ಯೋಹರಿ ಸುಸಂಸ್ಥಿತಾ i ೧೪೦ ॥ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜಲಾಶನಂ ಬಾಲಾ ಪರ್ಣಾದಾ ಹ್ಯಭವಚ್ಚಸಾ | 

ತತಃ ಸ್ವಾರ್ದ್ರಾಣಿ ಪರ್ಣಾನಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶುಷ್ಕಾಣಿ ಚಾದದೇ ॥ ೧೪೧॥ 
ಶುಷ್ಥಾಣಿ ಚೈನ ಸರ್ಣಾನಿ ನಾಶಿತಾನಿ ತಯಾ ಯದಾ | 

ಅಪರ್ಣೇತಿ ಚ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಬಭೂವ ತನುಮಧ್ಯಮಾ ll ೧೪೨ ॥ 


SS 


ಗಿರಿಯ; ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಸ್ಪಿರಮನಸ್ಕಳಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು 
ಈರೀತಿ ಹೇಳಿ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಾದ ಮೇನಾ ಹಿಮವಂತರನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟಿ 
ತರುವಾಯ ಸುಖವನ್ನು ತೊರೆದು ಪರಮಸಮಾಧಿನಿಷ್ಠಳಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದಳು. ಆಗ ಜಯೆ, ನಿಜಯೆ, ಮಾಧವಿ, ಸುಲೋಚನೆ, ಸುಶ್ರುತೆ, 
ಶ್ರುತೆ, ಶುಕ, ವ್ರಮ್ನೋಚೆ, ಸುಭಗೆಯಾದ ಶ್ಯಾಮೆ, ಚಿತ್ರಾಂಗಿ, ಅರುಣಿ, 
ಸುಂದರಿಯಾದ ದೇವಗರ್ಭೆ ಮೊದಲಾದ ಆಕೆಯ ಗೆಳತಿಯರು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಉಪಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಾರುಹಾಸಿನಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯು ರುದ್ರನಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ದಗ್ಗವಾದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ಅದರಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅತ್ಯಂತ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 

೧೪೧-೪೫. ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಮೊದಲು ಜಲಪಾನ 
ಮಾಡುವುದನ್ನೇ ತೊರೆದು ಎಲೆಗಳನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತ 
ಆ ತರುವಾಯ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲುವುದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಒಣಗಿದೆಲೆಗಳನ್ನು 
ಭುಜಿಸತೊಡಗಿ ಆ ಬಳಿಕ ಆ ಪರ್ಣಾಹಾರವನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತೊರೆದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಇಂದರಿಂದಾದೇವಿಯು " ಅಪರ್ಣಾ? ಎಂದು ಹೆಸರಾದಳು. ಇದಾದ 
ಮೇಲೆ ಕೇವಲ ಜಲಪಾನವನ್ನೇ ಕೆಲಕಾಲ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಆ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನೂ 
ತೊರೆದು ಕೇವಲ ಜಲಾಹಾರವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಇನ್ನೂ ಕೆಲಕಾಲವಾದ 





ಏಕನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ಪತ್ತಿ 


ಮಾಯುಪಾನರತಾ ಜಾತಾ ಅಂಬುಷಾನಾದನಂತರಂ | 

ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಮಹತಾ ಬಭೂನ ಗಿರಿಜಾಸತೀ | 

ಏಕಾಂಗುಷ್ಕೇನ ಚ ತದಾ ದಧಾರ ಚ ನಿಜಂ ವಪುಃ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಏವಮುಗ್ರೇಣ ತಪಸಾ ಶಂಕರಾರಾಧನಂ ಸತೀ । 

ಚಕಾರ ಪರಯಾ ತುಷ್ಟಾ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥನೇವ ಚ ॥ ೧೪೪॥ 
ಪರಂ ಭಾವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಜಗನ್ಮಂಗಲ ಮಂಗಲಾ । 


ತುಷ್ಪ್ಯರ್ಥಂ ಚ ಮಹೇಶಸ್ಯ ತತಾಪ ಪರಮಂ ತಪಃ 1 ೧೪೫ ॥ 
ಏವಂ ದಿನ್ಯಸಹಸ್ರಾಣಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಚ ತತಾಪವೈ | 
ಹಿಮಾಲಯಸ್ತದಾಗತ್ಯ ಪಾರ್ವತೀಂ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಸಭಾರ್ಯಃ ಸ ಸುತಾಮಾಪ್ತ ಉವಾಚ ಚ ಮಹಾಸತೀಂ | 
ಮಾಖದ್ಯತಾಂ ಮಹಾದೇವಿ ತಪಸಾನೇನ ಭಾಮಿನಿ Il ೧೪೭ ॥ 
ಕೃರುದ್ರೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಬಾಲೇ ನಿರಕ್ತೋ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ | 

ತ್ವಂ ತನ್ನೀ ತರುಣೀ ಬಾಲಾ ತಪಸಾ ಚ ನಿಮೋಹಿತಾ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿನದಾಮಿ ತೇ। 


ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿ ಷ್ಠ ಯಾಹ್ಯಾಶು ಸ್ಟ ಗ್ರ ಹಂ ವರವರ್ಣಿನಿ I ೧೪೯ ॥ 


ತರುವಾಯ ಅದನ್ನೂ ತೊರೆದು ನಾಯುವನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದಳು. 
ಮಹಾ ಸತಿಯಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕಾಲಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾದದ ಹೆಬ್ಬೆ ರಳೊಂದ 
ರಿಂದಲೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊತ್ತು ತಸಸ್ಸನ್ನೆ ಸಗಿದಳು. 
ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ವಿ (ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಹಳ ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದಳು. ಜಗನ್ಮಂಗಲಮಂಗಲೆಯಾದ ಆಕೆಯು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಪರಮ 
ಭಕ್ಕಿಭರಿತಳಾಗಿ ಆತನ ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇಂತಹ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೧೪೬--೫೧. ಅಯ್ಯಾ ನಿಪ್ರರೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಒಂದು ದಿವ್ಯ 
ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಉಗ್ಗ (ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೆ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯ ತಂದೆಯಾದ 
ಬಡು 051 ಆಕಯ ಬಳಿಗೈದಿ ಇನ್ನೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿರುವ ಆ ಮಹಾ ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿ 
ಯೊಡಗೂಡಿ, ""ಎಲೆ ಭಾಮಿನಿ, ಓ ಮಹಾದೇವಿ! ಹೀಗೆ ನೀನು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕಷ್ಟ ಪಡಬೇಡ. ಆ ರುದ್ರ ನೆಲ್ಲಿರುವನು. ಕೇವಲ ವಿರಕ್ತ ಈ 
ಆತನು ಪ ತ್ಯ ಕ್ಪನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಕೇವಲ ಸುಕುಮಾ 
ರಿಯೂ, ತರುಣಿಯೂ, ಮುಗ್ಗೆಯೂ ಆದ ನೀನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿರುನೆ 


4೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಂ ತೇನ ತನ ರುದ್ರೇಣ ಯೇನ ದಗೃಃ ಪುರಾನಘೇ | 


ಮದನೋ ನಿರ್ನಿಕಾರಿತ್ವಾತ್ತಂ ಕಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿಷ್ಯಸಿ I ೧೫೦ ॥ 
ಗಗನಸ್ಕೋ ಯಥಾ ಚಂದ್ರೋ ಗ್ರಹೀತುಂ ನಹಿ ಶಕ್ಯತೇ ] 

ತಥೈನ ದುರ್ಗನಂಃ ಶಂಭುರ್ಜಾನೀಹಿ ತ್ವಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ತಥೈನ ಮೇನಯಾ ಚೋಕ್ತಾ ತಥಾ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಣಾ ಸತೀ | 

ಮೇರುಣಾ ಮಂದರೇಣೈನ ಮೈನಾಕೇನ ತಥೈವಚ I ೧೫೨ ॥ 
ಏಭಿರುಕ್ತಾ ತದಾ ತನೀ ಪಾರ್ವತೀ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾ | 

ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸಂತ್ಯೇವ ಹಮವಂತಂ ಶುಚಸ್ಮಿತಾ 1 ೧೫೩ ॥ 


ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ತಾತ ಅಂಬ ಕಂ ವಿಸ್ಮೃತಂ ತ್ವಯಾ । 
ಅಧುನೈನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಚ ಶ್ರುಣಂಧ್ವಂ ಮಮ ಬಾಂಧವಾಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ನಿರಕ್ತೋಸೌ ಮಹಾದೇವೋ ಮದನೋ ಯೇನನೈ ಹತಃ । 

ತಂ ತೋಷಯಾಮಿ ತಪಸಾ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ I ೧೫೫ ॥ 
ಸರ್ವೇಯೂಯಂಚ ಗಚ್ಛಂತು ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ । 
ದಗ್ಗೋಹಿ ಮದನೋ ಯೇನ ಯನ ದಗ್ಧಂ ಗಿರೇರ್ವನಂ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದೆಲೌ ಸುಂದರಿ! ಏಳು. ಮನೆಗೆ ಬಾ. ಎಲೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟಳೇ ! 
ಮನ್ಮಥನನ್ನೇ ಸುಟ್ಟ ಆ ಶಿವನಿಂದ ನಿನಗಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದು? 
ಮದನನೇ ಹುಟ್ಟಿಡಗಿಹೋಗಿರುವಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವುದುತಾನೆ 
ಹೇಗೆ? ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ಎಲೆ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ! ಅಂತೆಯೇ ಈ ಶಂಭುವೂ ಹೊಂದಲಸದಳನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೫೨-೫೮. ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಹಿಮವಂತನಿಂತು ನುಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಆತನ ಸತಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯೂ, ಮೂರ್ತಿಮಂತರಾದ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ, 
ಮೇರು, ಮಂದರ, ಮೈನಾಕರೂ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ತಪೋನಿಷ್ಠಳೂ, ಕೋಮಲೆಯೂ 
ಆದ ಆ ದೇವಿಯಾದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲ್ಫೈ ತಂದೆಯೇ, ಓ ತಾಯೇ! ನಿಮಗೆ ನಾನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನುಕೇಳಿರಿ. ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ ನೀವೂ ಕೇಳಿರಿ. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹಿಸಿ 
ವಿರಕ್ಕನಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆಹೋಗಿರುವ ಲೋಕಶಂಕರನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು 
ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋನಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
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ತಮಾನಯಾನಿ ಚಾತ್ರೈವ ತಪಸಾ ಕೇನಲೇನಹಿ । 
ತಪೋಬಲೇನ ಮುಹತಾ ಸುಸೇವ್ಯೋಹಿ ಸದಾಶಿವಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ತಂ ಜಾನೀಧ್ಮಂ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವನದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಸಂಭಾಷಮಾಣಾ ಜನನೀ ತದಾನೀಂ 
ಹಿಮಾಲಯಂ ಚೈನ ತಥಾ ಚ ಮೇನಾಂ । 
ತಥೈವ ಮೇರುಂ ವಿಂತಭಾಷಿಣೀ ತದಾ 
ಸಾ ಮಂದರಂ ಪರ್ವತರಾಜಕನ್ಯಾ । 
ಜಗ್ಮುಸ್ತದಾ ತೇನ ಪಥಾ ಚ ಪರ್ವತಾ 


ಯಥಾಗತೇನಾಸಿ ನಿಚಕ್ಸ್ಸಮಾಣಾಃ 1 ೧೫೯ ॥ 
ಗತೇಷು ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸಖೀಭಿಃ ಹರಿವಾರಿತಾ । 
ತತ್ರೈವ ಚ ತಸಸ್ತೇಪೇ ಸರಮಾರ್ಥಾ ಸತೀ ತದಾ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ತಪಸಾ ತೇನ ಮಹತಾ ತಪ್ತಮಾಸೀಚ್ಚರಾಚ್ಚರಂ । 
ತದಾ ಸುರಾಸುರಾಃ ಸರ್ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ lH ೧೬೧ ॥ 


ದೇವಾ ಊಚು॥;-- 
ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟನಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್ಮೇವ ಚರಾಚರಂ | 
ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ ದೇವಾನ್ನಸ್ತೃದನ್ಕೋ ನೋಪಪದ್ಯತೇ ॥ ೧೬೨ ॥ 
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ಬೆಳಸದೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ.  ಮದನನನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಈ ಪರ್ವತದ 
ವನವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ತಸಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡುವೆನು. ಆ ಸದಾಶಿವನು ಕೇವಲ ತಪೋಬಲ 
ದಿಂದಲೇ ಸೇವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನೇ ಹೊರತು ಮತ್ತಾವುದರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವೀ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ತೆರಳಿರಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೫೯-೬೦. ಮಿತಭಾಷಿಣಿಯಾದ ಆ ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನ 
ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ಬಂಧುಗಳಾದ ಮೇರು ಮಂದರರೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ತೆರಳಿದ ತರುವಾಯ ಆ ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡಗೂಡಿ 
ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು. 

೧೬೧-೬೪. ಆಕೆಯ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ತಪಿಸಿ 
ಹೋದುವು. ಆಗ ಸುರಾಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶರಣುಹೋದರು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--""ಎಲ್ಫೆ ಕಮಲಾಸನನೇ! ನೀನೇ ಸೃಜಿಸಿರುವ ಚರಾಚರಾ 


೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ರಕ್ಸಣೇ ಶಕ್ತ ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತದಾ | 
ನಿಮೃಶ್ಯಚ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮನಸಾ ಸರಮೇಣ ಹಿ | ೧೬೩ ॥ 
ಗಿರಿಜಾತಪಸೋದ್ಭೂತಂ ದಾವಾಗ್ನಿಂ ಪರಮಂ ಮಹತ್‌ | 


ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಗಾಮಾಶು ಕ್ಸೀರಾಜ್ಧಿಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ತತ್ರ ಸುಪ್ತಂ ಸುಪಲ್ಯಂಕೇ ಶೇಷಾಖ್ಯೇ ಚಾತಿಶೋಭನೇ । 

ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಷಾದೋಪಯುಗಲಂ ಸೇವ್ಯಮಾನಂ ನಿರಂತರಂ ॥ ೧೬೫॥ 
ದೂರಸ್ಲೇನಾಪಿ ತಾರ್ಪ್ಟೈೇಣ ನತಕಂಧರಧಾರಿಣಾ । 

ಸೇವ್ಯಮಾನಂ ಶ್ರಿಯಾ ಕಾಂತ್ಯಾ ಕ್ಸಾಂತ್ಯಾ ವೃತ್ಯಾದಯಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೬೬॥ 
ನನಶಕ್ತಿಯುತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಪಾರ್ಷದೈಃ ಪರಿವಾರಿತಂ | 


ಕುಮುದೋಂಥ ಕುಮುದ್ಧಾಂಶ್ಚ ಸನಕಶ್ಚ ಸನಂದನಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಸನಾತನೋ ಮಹಾಭಾಗಃ ಪ್ರಸುಪ್ತೋ ನಿಜಯೋರಿಜಿತ್‌ । 
ಜಯಂತಶ್ಚ ಜಯತ್ಸೇನೋ ಜಯಶ್ಚೈನ ಮಹಾಪ್ರಭಃ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಸನತ್ಪುಮಾರಃ ಸುತಪಾ ನಾರದಶೈನ ತಂಂಬುರುಃ । 
ಸಾಂಚಜನ್ಯೋ ವುಹಾಶಂಖೋ ಗದಾ ಕೌಮೋದಕೀ ತಥಾ ॥ ೧೬೯ ॥ 





ಕೃಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನೂ ನೀನೇ ಕಾವಾಡಬೇಕು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ, ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದ 
ನರು ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ” ಈ ಪ್ರಕಾರ ನುಡಿದ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಲೋಚಿಸಿ, ಆ ದಾವಾಗ್ರಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಸುಟ್ಟರುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಹಾದ್ಭುತವಾದ 
ಕ ೀರಸಾಗರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೬೫-೭೦. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನು, ವರಮಮಂಗಳವಾದ 
ಷಶಯನದಲ್ಲಿ ಪವಳಿಸಿ, ನಿರಂತರವೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಿಂದ ವಾದಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ, ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿನಮ್ರನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಗರುಡ 
ಸಂದ ಸಂಸೇವಿತನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀ, ಕಾಂತಿ, ಕ್ಲಾಂತಿ, ವೃತ್ತಿ, ದಯಾ 
ಸೊದಲಾದ ನವಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದುಪಸೇವಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ಷ್ಣುವನ್ನು ಕಂಡನು. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕುಮುದ, ಕುಮು 
ಸಂತ, ಸನಕ, ಸನಂದನ, ಸನಾತನ, ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಪ್ರಸುಪ್ತ, 
'ತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ವಿಜಯ, ಜಯಂತ, ಜಯತ್ಸೇನ, ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಮಾದ ಜಯ, ಸನತ್ಸುಮಾರ, ಮಹಾ ತಸಸ್ವಿಯಾದ ನಾರದ, ತುಂಬುರು, 
ಕೊದಲಾದ ಭಕ್ತ ಪರಿವಾರದವರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಪಾಂಚಜನ್ಯ 
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ಸುದರ್ಶನಂ ತಥಾ ಚಾಪಂ ಶಾರ್ಜ್ಣಂ ಚ ಪರಮಾದ್ದುತಂ | 
ಏತಾನಿ ನೈ ರೂಪನಂತಿ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ನಿಷ್ಣೋಃ ಸಮಾಷೇ ಪರಮಾಮನೋ ಭೃಶಂ 
ಸಮೇತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಸುರದಾನವಾಸ್ತದಾ | 
ವಿಷ್ಣುಂ ಚಾಹುಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾಂ ಪತಿಂ 

ತೀರೇ ತದಾನೀಮುದಧೇರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೧೭೧॥ 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಮಹಾನಿಷ್ಣೋ ತಪ್ಪಾನ್ನಃ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ | 
ತಪಸೋಗ್ರೇಣ ಮುಹತಾ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಪರಮೇಣಹಿ | 
ಶೇಷಾಸನೇ ಚೋಪನವಿಷ್ಟ ಉವಾಚ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ! ೧೭೨ ॥ 
ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸಹಿತಶ್ಹಾಪಿ ವ್ರಜಾನಿ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 
ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮೋ ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರತಿ ನೈ ಸುರಾಃ ೧೭೩ ॥ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಾರ್ಥಮಧುನಾ ದೇವದೇವಃ ಸಿನಾಕಧೃಕ್‌ । 
ಯಥಾ ನೇಷ್ಯತಿ ತತ್ರೈವ ಕರಿಷ್ಕಾನೋಂದುನಾ ವಯಂ I ೧೭೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಯಂ ಗನಿಷ್ಕಾಮೋ ಯತ್ರ ರುದ್ರೋ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ | 
ತಪಸೋಗ್ರೇಣ ಸಂಯುಳ್ತೋ ಹ್ಯಾಸ್ತೇ ಪರಮನುಂಗಲ8 ॥೧೭೫॥ 
ಮಹಾಶಂಖ, ಕೌಮೋದಕೀ ಗದಾ, ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರ, ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ 
ಶಾರ್ಬಚಾಸಪ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತು ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೋಲೈಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪರಮೇಷ್ಠಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ನಾದರೋ ಇಂತು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೭೧-೭೫. ಆಗಲಾ ದೇವಾಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕ್ಸೀರಸಾಗರ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ 

ನಿಂತು ಪರಮ ಭಕ್ತಿಭರಿತರಾಗಿ ಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು!! 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಹೋಗ್ರವಾದ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ತಸ್ತರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ಶೇಷಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ""ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಾನೂ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದೇವ 
ದೇವನೂ, ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯೂ ಆದ ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು, ಪರ್ವತರಾಜ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾದೇವನು, ಪಾರ್ವತಿಯು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೇ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡೋಣ. ಆ ಮಹಾಪ್ರಭುವು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ, ನಡೆಯಿರಿ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಕಿ೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಣೋಸ್ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತಾ ಊಚುಃ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸುರಾಃ । 
ನ ಯಾಸ್ಯಾನೋ ನಯಂ ಸರ್ನೇ ನಿರೂಪಾಕ್ಬಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ ॥೧೭೬/॥ 
ಯದಾ ದಗ್ಧಃ ಪುರಾ ತೇನ ಮದನೋ ದುರತಿಕ್ರನಂಃ । 


ತಥೈನ ಧಕ್ಸ್ಯತ್ಯಸ್ಮಾ ಕಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ಚನ್ನ I ೧೭೭ / 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನಿ ಷ್ಣುರುವಾಚ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

A By ಕ್ರಿಯತಾಂ ಸರ್ವೈಃ ಶಿವರೂಪೀ ಸದಾಶಿವಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಸನ ಧಕ್ಸ್ಯ್ಯತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಭಯನಾಶನಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಭನಿದ್ಧಿರ್ಗಂತವ್ಯಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಚಕ್ಸಣಾಃ 1 ೧೭೯ ॥ 


ಶಂಭುಂ ಪುರಾಣಂ ಪುರಷಂ ಹ್ಯಧೀಶಂ 
ವರೇಣ್ಯರೂಪಂ ಚ ಪರಂ ಪರಾಣಾಂ 
ತಪೋ ಜುಸಾಣಂ ಷರಮಾರ್ಥರೂಪಂ 
ಪರಾತ್ಸರಂ ತಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಿ ! ೧೮೦ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ "ಪಾರ್ವತೀ ತಪಶ್ಚರ್ಯಾ 
ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ಆತರ 


೧೭೬-೮೦. ಈರೀತಿ ನುಡಿದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ "ಪ್ರಭುವೇ! ನಿರೂಪಾಕ್ಸೈನಾದ ಆ ವರಮೇಶ್ವರನು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಡೆಗೆ ನಾವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಯಾರಿಗೂ ಮಿಾರಲಸದಳನಾದ 
ಮನ್ಮಥನು ಆತನಿಂದ ಹಾಗೆ ದಗ್ಗನಾಗಿಹೋದನು. ಈಗ ನಾವೇನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದುದೇ ಆದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮನ್ನೂ ದಹಿಸುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲವು'' ಎಂದರು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ 
ನಕ್ಕು "ಅಯ್ಯಾ! ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ಸದಾಶಿವನು ಮಂಗಳರೂಪಿಯು. ಆತನೇ 
ದೇವತೆಗಳಾದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಭಯವನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವ ಸ್ವಾಮಿಯು. 
ಆತನು ನಿಮ್ಮನ್ನೆಂದಿಗೂ ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕುಶಲರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಬನ್ನಿರಿ. ನಾನು ಶಂಭುವೂ, ಪುರಾಣಪುರುಷನೂ, ಅಧೀಶ್ವರನೂ, 
ವರೇಣ್ಯರೂಪನೂ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನೂ, ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವವನೂ, 
ಪರಮಾರ್ಥರೂಸನೂ, ಪರಾತ್ರರನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಗುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸಾ ,ಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ, ರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
೪ ಜನ ತಪಶ್ಚಂಯೆ ೯ ೨ ಎಂಬ ಇಸ್ತತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು. 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ದ್ವಾವಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಪಾರ್ವತ್ಯೈ ಶಂಕರೇಣ ಸ್ವಸ್ಯರೂಸದರ್ಶನ ವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ - 
ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತದಾ ದೇವಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ । 
ಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶಂ ಚ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾಃ ಪಿನಾಕಿನಂ ॥೧॥ 
ಪರೇ ಪಾರೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ। 
ಯೋಗಪೀಕಠೇ ಸ್ಥ ತಂ 44% ಗಣೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಂ i ೨॥ 
ಯಜ್ಞೊ (ಪನೀತನಿಧಿನಾ ಉರಸಾ 'ಅಫ್ರತಂ ವೃತಂ । 
ವಾಸು8ಂ ಸರ್ಪರಾಜಂ ಚ ಕಂಬಲಾಶ್ಚತರೌ ಜೆ I &೩॥ 
ಕರ್ಣದ್ವಯೇ ಧಾರಯಂತಂ ತಥಾ ಕರ್ಕೋಟಕೇನಹಿ 
ಪುಲಹೇನ ಚ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಧಾರಯಂತಂ ಚ ಕಂಕಣೇ iW $n 
ಸನ್ನೂಸಪುರೇ ಶಂಖಕ ಪದ್ಮಕಾಭ್ಯಾಂ 
ಸಂಧಾರಯಂತಂ ಚ ನಿರಾಜಮಾನೆಂ । 
ಕರ್ಸೂರಗೌರಂ ಶಿತಕಂಠಮದು ತಂ 
ವೃಷಾನ್ವಿತಂ ದೇವವರಂ ದದರ್ಶುಃ ! ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪರಶಿವನು ಹಾರ್ವತಿಗೆ ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದುದು 

೧. ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸರಮೇಷ್ಠಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಮ 
ಹಾವಿಷ್ಣ್ಕುವು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಿನಾಕಪಾಣಿ 
ಯಾದ ಆ ಸರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಹೊರಟರು. 

೨-೫. ಆ ಸಮೆಯದಲಿಯಾದರೋ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕ್ಪೇರಸಮುದ್ರದ 
ಆಚಿನ ದಡದಲ್ಲಿ ಶಿವಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಯೋಗಪೀಠದಲ್ಲಿ ಹುಳಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಆಗ 
ಯಜ್ಞ್ಛ್ಯೋಪವೀತವನ್ನೆಂತೋ ಅಂತು ಸರ್ಷರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಉರಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಎರಡು ಕೆವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಬಲಾಶ್ವತರಗಳಂಬ ಸರ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕರ್ಕೋಟಕ ಪುಲಹಗಳೆಂಬ ಮಹಾ 
ಸರ್ಪಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಾಹುಜಿಗೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಶಂಖಕ ಪದ ಗಳೆಂಬ ನಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಲಂದುಗೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಧರಿಸಿ, ಕರ್ಪೂರದಂತೆ "ಗಾರವರ್ಣವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತು ವೃ ಷಭಾನ್ವಿತನಾಗಿಯೂ, EN 
ಇರುವ ಆ ನೀಲಕಂಠನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಂಡರು. 


೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೆ ವಿಷ್ಣು ಶ್ತ ಹಯುಷಯೋ ದೇವದಾನವಾಃ । 


ತುಷ್ಟುವುರ್ನಿನಿಧೈಃ ಸೂಕ್ಷೆ ತರ್ಷೇದೋಪನಿಷದನ್ವಿತೈಃ ! ೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ;-- 

ನಮೋ ರುದ್ರಾಯ ದೇವಾಯ ಮದನಾಂತಕರಾಯ ಚ । 

ಭರ್ಗಾಯ ಭೂರಿಭಾಗ್ಯಾ ಯ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ತಿ ಶ್ರವಿಷ್ಟೃಹೇ ॥1೭॥ 

ಶಿನಿವಿಷ್ಟಾ ಯ ಜೀರ ಸ ಶೇಷಶಾಯಿನ್ನ ಮೋಸ. “ತೀ ] 

ತ್ರ ,ಂಬಕಾಯ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೇ ನಿಶ್ಚರೂಪಾಯ ನೈ ನಮಃ Hon 


ತ್ವಂ ಧಾತಾ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ತೃಮಿಾಶ್ಚರಃ । 
ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಾಹ್ಯಸ್ಮಾಂಸ್ಕೃಂ ಮಹೇಶ್ವರ ॥೯॥ 
ಇತ್ಯಂ ಸ್ತುನತ್ಸು ದೇವೇಷು ನಂದೀ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾನ್ಫ್ರತಿ । 
ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತಾ ಯೂಯಂ ಕ೦ ವಾ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ i ೧೦ 1 
ತೇ ಪ್ರೋಚುರ್ಜೀವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ನಿಜ್ಜಪು,ಂ ಶಂಭುಮಾಗತಾಃ । 
ವಿಜ್ಞಪೊ_ೀ ನಂದಿನಾ ತೇನ ಶೈಲಾದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಹೃ್ಯವಸ್ಥಿತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಸುರಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ I ೧೧ ॥ 

೬, ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, ದೇವದಾನವರೂ 
ನೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅನೇಕ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಾಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. 

೭-೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಮದನಸಂಹಾರಿ 
ಯಾದ ಓ gs [| ಮಃ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭರ್ಗನೂ, ಅಪಾರ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ತ್ರಿಣೇತ್ರ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಿವಿಷ್ಟ 
ನೆಂದೂ, ಜನು. ಸ oq ಹೆಸರಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಸಮೋ 
ನಮಃ! ತ ಶ್ರ್ಯಾಂಬಕನೂ, ಜಗತ ತನ್ನೇ ಧರಿಸಿರುವನನೂ, ವಿಶ್ವ ರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ 
ವಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! ಎಲೆ ಬ ಸರಮೇಶ್ವ ರನೇ! ಸಮಸ್ತ ಚೂರೂ ನೀನೇ 
ದಾತ ಕೈವಾದವನು. ಜಾ ತಂದೆಯೂ, ಒಡೆಯನೂ ನೀನೇ! 
ಮಹೇಶ್ವರ! ಇಂತಹ Rd ನೀನು ಪರಮಕೃಪೆಯಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನೀಗ ಸಂರಕ್ಸಿಸಬೇಕು!' ಹೀಗೆ ಬ್ರ ಒದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಇ SR ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, 
i ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈಗ ನೀವು ಬಂದುದೇನು? ನಿಮ್ಮ ಮನೋಭೀಷ್ಟ 
ವಾದರೂ ಯಾವುದು??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೧೧-೧೪. ಆಗಲವರು, " ಎಲ್ಲೆ ನಂದಿಯೇ ! ನಾವು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀ ಶಂಭುಶಂಕರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆವು?' ಎಂದು 











ದ್ವಾವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩ಿಲೆ೧ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸುರಸಿದ್ಧಸಂಘಾ 
ಸ್ಯಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮೇನ ಸುರವರ್ಯ ನಿಶೇಷಯಂಂತಿ । 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿನೋಸುರವರ್ಕೈಃ ಪರಿಭರ್ತ್ಸ್ಯುಮಾನಾ 


ಅಭ್ಯಾಗತಾಃ ಸಪದಿ ಶತ್ರುಭಿರರ್ದಿತಾಶ್ಚ I ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಯಾ ಹಿ ದೇವೇಶ ತ್ರಾತವ್ಯಾಶ್ಚಾಧುನಾ ಸುರಾಃ । 
ಏವಂ ತೇನ ತದಾ ಶಂಭುರ್ನಿಚ್ಚಪ್ಲೋ ನಂದಿನಾ ದ್ವಿಜಾಃ i ೧೩ ॥ 
ಶನೈಃ ಶನೈರುಪರಮಚ್ಛ ಂಭುಃ ಪರಮ ಕೋಪನಃ । 
ಜತ ಪರಮಾತ್ಮಾಂ sಸಾವುನಾಚ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಹ್ಯಾಗತಾ ಮತ್ಸಮಿಾಪಗಾಃ । 


ಹ್ಮಾದಯೋ ಹ್ಯಮಾ ದೇವಾ ಬ್ರೂತ ಕಾರಣಮದ್ಯ ವೈ 1 ೧೫ ॥ 
ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹ್ಯುವಾಚೇದಂ ಸುರಕಾರ್ಯಂ ಮಹತ್ತರಂ | 
ತಾರಕೇಣ ಕೃತಂ ಶಂಭೋ ದೇವಾನಾಂ ಸರಮಾದ್ಭುತಂ I ೧೬ ॥ 


ಕಷ್ಕಾತ್ವಷ್ಟತರಂ ದೇವ ತದ್ದಿಜ್ಜಪು_,ನಿಹಾಗತಾಃ 

ಹೇ ಶಂಭೋ ತವಪುತ್ರೇಣ ಔರಸೇನ ಹತೋ ಭವೇತ್‌ । 

ತಾರಕೋ ದೇನಶತ್ರುಶ್ಚ ನಾನ್ಯಥಾ ಮಮಂಭಾಸಿತಂ I ೧೭ ॥ 
ಹೇಳಿದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂದಿಯು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗೋಸುಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೈೆ ತಂದಿರುವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು :--"" ಲ್ಪ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾದೇವನೇ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತಾ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಸುರಸಿದ್ಧ ಸಮೂಹಗಳೂ ಶತ್ರುಗಳಾದ 
ದಾನಮೋತ್ತಮರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗಮಾಡಿಕೂಳ್ಳ 
ಲೋಸುಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಪ್ರಾರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ 
ದೇವೇಶ್ವರನೇ ! ಈಗ ನೀನು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸ ಸಬೇಕು.?? 
ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ನಂದಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ SS ಪರಮ 
ಕೋಸನನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆ 'ನರಮೇಶ್ವ ರನು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಧ್ಯಾನ. 
ದಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ ಸಮಾಧಿನಿಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೫-೨೦. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲೈ ಮಹಾ ಭಾಗರೇ! 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರಿ? ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮಹತ್ಕ್ಭಾರ್ಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಿದನು. “ ಎಲ್ಪೈ ಶಂಭುವೇ! ತಾರಕಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ವರ್ಣಿಸ. 

ಲಸದಳವಾದ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವನು. ಅದನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಲು. 





೩೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಯಾ ಗಿರಿಜಾ ದೇನ ಶಂಭೋ 
ಗೃಹೀತವ್ಯಾ ಪಾಣಿನಾ ದಕ್ಷಿಣೇನ । 


ಪಾಣಿಗ್ರಹೇಣೈನ ಮಹಾನುಭಾವ 


ದತ್ತಾ ಗಿರೀಂದ್ರೇಣ ಚ ತಾಂ ಕುರುಷ್ಟ ॥ ೧೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಿ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹಸನ್ನಬ್ರನವೀಚ್ಛಿವಃ 
ಯದಾ ಮಯಾ ಕೃತಾ ದೇವೀ ಗಿರಿಜಾ ಸರ್ವಸುಂದರೀ HOF 
ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸುರೇಂದ್ರಾಶ್ಚ ಯುಷಂಯೋ ಮುನಯಸ್ತಥಾ। 
ಸ ಕಾಮಾಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಅಕ್ಸಮಾಶ್ಚ ಪರೇ ಪಥಿ i ೨೦ 
ಮದನೋಹಿ ಮಯಾ ದಗ್ಗಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ । 
ಮಯಾ ಹ್ಯಧಿಕೃತಾ ತನೀ ಗಿರಿಜಾ ಚ ಸುಮಧ್ಯಮಾ I ೨೧॥ 
ತದಾನೀಮೇವ ಭೋ ದೇವಾಃ ಪಾರ್ವತೀ ಮದನಂ ಚ ಸಾ। 
ಜೀನಯಿಷ್ಯತಿ ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನತ್ರ ಕಾರ್ಯಾನಿಚಾರಣಾ i ೨೨ ॥ 
ಏನಂ ನಿಮೃಶ್ಯ ಭೋ ದೇವಾಃ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯನಿಚಾರಣಾ । 
ಮದನೇನೈನ ದಗ್ಗೇನ ಸುರಕಾರ್ಯಂ ಮಹತ್ಯತಂ i ೨೩ ॥ 


ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇಚ ನಿಷ್ಕಾಮಾ ಮಯಾ ನಾಸ್ಕೃತ್ರ ಸಂಶಯಃ ! 
'ಯಥಾಹಂ ಚ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಯೂಯಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೨೪ 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯ, ಶಂಭುವೇ! 
ದೇನ ಶತ್ರುವಾದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮಗನಿಂದಲೇ 
ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಈ ಮಾತು ಸಬೆಯಲ್ಲವು. ಲ್ಪ ಶಂಭುವೇ! ಈಗ 
ಗಿರಿರಾಜನು ನಿನಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವವನಾಗಿರು 
ವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಗಿರಿಜಾದೇನಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನೆಸಗು 
ವವನಾಗು.'' ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ನಗುತ್ತ 
""ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ನಾನು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ವರಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಈ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಮ 
ಸಹಿತರಾಗಿ ಮೋಕ್ಬ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

೨೧-೨೭. ಅಯ್ಯಾ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೇ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹಿಸಿದೆನು. ಈಗಲಾದರೋ ನಾನು ಸುಮಧ್ಯಮೆಯಾದ 
ಆ ಗಿರಿಜಾ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ಅವಳು ಆಮದನನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಿಸುತ್ತಾಳೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 
ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವೀಗ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವಾವುದು? 
ಮಾಡಬಾರದುದಾವುದು? ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿರಿ. ಸುಟ್ಟು 


ದ್ವಾನಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾ ಯಃ ತಿಲಕ 


ತಪಃ ಸಪರಮಸಂಯುಕ್ತಾಾಃ ಕಾರಯಾಮಃ ಸುದುಷ್ಕರಂ । 

ಪರಮಾನಂದ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸುಖಿನಃ ಸರ್ವಏವಹಿ 1 ೨೫ ॥ 
ಯೂಯಂ ಸಮಾಧಿನಾ ತೇನ ಮದನೇನ ಚ ವಿಸ್ಮ್ಯೃತಂ । 

ಕಾನೋಹಿ ನರಕಾಯೈನ ತಸ್ಮಾತ್ಕೊೋಧೋಭಿ ಜಾಯತೇ ॥೨೬॥ 
ಕ್ರೋಧಾದ್ಭ ವತಿ ಸಂಮೋಹಃ ಸಂಮೋಹಾದ್ಭ_$ನುತೇ ಮನಃ | 
ಕಾಮುಕ್ರೋಧ್‌ೌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭನದ್ಧಿಃ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ । 

ಸರ್ವೈೆರೇನ ಚ ಮಂತವ್ಯಂ ಮುದ್ಕಾಕ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಕೃಚಿತ್‌ ೨೭ ॥ 
ಏವಂ ವನಿಶ್ರಾವ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸಹಿ ದೇವೋ ವೃಷಧ್ವಜಃ । 

ಸುರಾನ ಪ್ರಯೋಧಯಾಮಾಸ ತಥಾ ಯಷಿಗಣಾನ್ಮುನೀನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತೂಷ್ಟೀಂ ಭೂತೋಂಭವಚ್ಛಂಭುರ್ಧ್ಯಾನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನೈ ಪುನಃ । 


ಆಸ್ತೇ ಪುರಾ ಯಥಾನಚ್ಚ ಗಣೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ 1 ೨೯ ॥ 
ಧ್ಯಾನಸ್ಸಿತಂ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಂದೀ ಸರ್ವಾನ್ನಿಸೃಜ್ಯ ತಾನ್‌ । 
ಸಬ್ರಹ್ಮಸೇಂದ್ರಾನ್ವಿಬುಧಾನುವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ I ೩೦ ॥ 


ಹೋದ ಆ ಮದನನೇ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆಗಮಾಡಿರುವನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನಿಷ್ಠಾಮರಾಗಿರುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ನನಗಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಈಗ ನೀವೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿರಿ. ಹೀಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸರಮಾ 
ನಂದಭರಿತರೂ, ಸುಖಿಗಳೂ ಆಗೋಣ. ನೀವು ಸಮಾಧಿ ಸಂಪನ್ನರಾದು 
ದಾದರೆ ಆ ಮದನನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಡುವಿರಿ. ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಕಾಮ 
ವೆಂಬುದು ನರಕವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕೇಳಿರಿ; ಕಾಮದಿಂದ ಕ್ರೋಧವು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಸಂಮೋಹವೂ (ಚಿತ್ತ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ)ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಒಂದೆಡೆನಿಲ್ಲದೆ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಅಲೆದಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸುರಸತ್ತಮರಾದ ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ತೊರೆದು. 
ಬಿಡಬೇಕು. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೨೮-೩೧. ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಸಡ್ಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಪ 
ನ್ನನೂ, ಸಕಲಲೋಕೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಆ ವೃಷಭಧ್ವಜನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿ 
ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ತರುವಾಯ 
ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಶಿವಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ತಪೋಮಗ್ನನಾಗಿ 
ಮೌನವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವು ಧ್ಯಾನಮಗ್ನನಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಂದಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಗೊಡದೆ 


೩೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾಗತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಮಾ ವಿಲಂಬಥ । 
ತಥೇತಿಮತ್ತಾ ತೇ ಸರ್ಮೇೇ ಸ್ಮಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಮಥಾವ್ರಜನ್‌ ! ೩೧॥ 
ಗತೇಷು ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸಮಾಧಿಸ್ಕೊ ಇಭವದ್ಭವಃ 
ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ಕೃತ್ವಾ ಆತ್ಮನ್ಯೇನ ವಿಚಿಂತಯನ್‌ 
ಪರಾತ್ಸರತರಂ ಸ್ವಚ್ಛಂ ನಿರ್ಮಲಂ ನಿರವಗ್ರಹಂ । 
ನಿರಂಜನಂ ನಿರಾಭಾಸಂ ಯಸ್ಮಿನ್ಮುಹ್ಯತಿ ಸೂರಯಃ | ೩೩ ॥ 
ಭಾನುರ್ನಭಾತ್ಯಗ್ನಿರಥೋ ಶಶೀವಾ 
ನ ಜ್ಯೋತಿರೇನಂ ನ ಚ ಮಾರುತೋ ನಹಿ | 
ಯಂ ಕೇವಲಂ ವಸ್ತುನಿಚಾರತೋಪಿ 
ಸೂಕ್ಸಾ ೬ತ್ಸೆರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮತರಾತ್ಸರಂ ಚ | 4೪ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಮಚಿಂತ್ಯಂ ಚ ನಿರ್ನಿಕಾರಂ ನಿರಾಮುಯಂ । 
ಬ್ಹಪ್ಲಿಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ನ್ಯಾಸಿನೋ ಯಾಂತಿ ಯತ್ರ ವೈ ॥೩೫॥ 
ಶಬ್ದಾತೀತಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ನಿರ್ನಿಕಾರಂ 
ಸತ್ತ್ವಾಮಾತ್ರಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಗಮ್ಯಂ ತ್ವಗಮ್ಯಂ । 
ಯತ್ತದ್ದಸ್ತು ಸರ್ವದಾ ಕಥ್ಯತೇನವೈ 
ವೇದಾತೀತೈಶ್ವಾಗಮೈರ್ಮಂತ್ರಭೂತೈಃ 1 ೩೬॥ 


ಕಾರಾರ್‌ 


೩೨ ॥ 


ಆಚೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವವನಾಗಿ, `"ಅಯ್ಯಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹಿಂತಿರುಗಿರಿ; ಇಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಕೂಡದು. ನಡೆಯಿರಿ ತಡಮಾಡಬೇಡಿ?' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದರು. | 

೩೨-೩೭, ಬಳಿಕ ಆ ಭವನು ಮತ್ತೆ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ (ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ) ಪರಾತ್ಸರವೂ 
ಸ್ವಚ್ಛವೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ, ಯಾವ ಎಡರುಗಳೂ ಇಲ್ಲದುದೂ ನಿರಂಜನವೂ, 
ಆಭಾಸರಹಿತವೂ, ಆದ ತನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆ ಪರಶಿವನು, 
ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲರೂ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವರೋ, ಸೂರ್ಯ 
ನಾಗಲಿ, ಅಗ್ನಿಯಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರನಾಗಲಿ ಇತರ ಯಾವುದೇ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಲಿ, 
ವಾಯುವಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ವಸ್ತುನಿಚಾರದಿಂದಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಕೈಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ, ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮತರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರವೂ ಆಗಿ, 
ಇಂತೆಂದು, ಇದೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ, ಯೋಚಿಸಲಸದಳವೂ, 
ವಿಕಾರರಹಿತವೂ, ರಿರಾಮಯವೂ, ಜ್ಞಪ್ಲಿಮಾತ್ರವೇ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
ಯಾವುದನ್ನು ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮನೆನ್ನುತ್ತಾರೆಯೋ, ಸಂಸ್ಯಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ (ಸಮಸ್ತ 


ದ್ವಾವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ತ್ಲಿಲ೫ 


ತದ್ಧಸ್ತುಭೂತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಹಿ ಈಶ್ವರಃ 
ಫಿನಾಕಪಾಣಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ವೃಷಧ್ಮಜಃ । 
ಯೇನೈನ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಕರಥ್ರಜೋ ಹತ 


ಸ್ತಪೋಜುಷಾಣಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಸಃ 1 ೩೭ ॥ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 

ಗಿರಿಜಾ ಹಿ ತದಾ ದೇವೀ ತತಾಪ ಪರಮಂ ತಪಃ । 
ತಪಸಾ ತೇನ ರುದ್ರೋಸಿ ಉತ್ತಮಂ ಭಯಮಾಗತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ವಿಜಿತ್ಯ ತಪಸಾ ದೇನೀ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಣ ಹಿ | 
ಶಂಭುಂ ಸರ್ವಾರ್ಥದಂ ಸ್ನಾಣುಂ ಕೇನಲಂ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪಿಣಂ 1 ೩೯॥ 
ಯದಾ ಜಿತಸ್ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ತಪಸಾ ವೃಷಭಧ್ಯಜಃ । 
ಸಮಾಧೇಶ್ಚಲಿತೋ ಭೂತ್ಪಾ ಯತ್ರಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಸ್ಥಿತಾ i ೪೦॥ 
“ಜಗಾಮ ತ್ವರಿತೇನೈನ ದೇನದೇವಃ ಪಿನಾಕಭೃತ್‌ | 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್‌ಸ್ಲಿತಾಂ ದೇನೀಂ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾಂ lH ೪O॥ 
ನೇದಿಕೋಪರಿ ವಿನ್ಕಸ್ತಾಂ ಯಥೈನ ಶಶಿನಃ ಕಲಾಂ | 
ಸ ದೇವಸ್ತಾಂ ನಿರೀಕ್ಸ್ಟ್ಞ್ಯಾಥ ಬಟುರ್ಭೂತ್ಯಾಥ ತಕ್ಸಣಾತ್‌ | ೪೨ ॥ 


ವನ್ನೂ ತೊರೆದವರು) ಯಾವುದನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾರೆಯೋ, ಶಬ್ದಕ್ಕೆಮಿಾರಿದುದಾಗಿ, 
ಗುಣರಹಿತವಾಗಿ, ನಿರ್ನಿಕಾರವಾಗಿ ಸತ್ತಾ (ಚೇತನ) ಮಾತ್ರವೂ, ಜ್ಞಾನ 
ಗಮ್ಯವೂ, ಅಗಮ್ಯವೂ ಆದ ಯಾವ ಸರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಮಂತ್ರರೂಪಗಳಾದ 
ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದೋ ಆ ವಸ್ತುವೇ ತಾನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ನಿನಾಕಪಾಣಿಯೂ, ವೃಷಭಧ್ವಜನೂ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಮನ್ಮಥನನ್ನೇ ದಹಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅದನ್ನೇ ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೩೮-೪೦. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಇತ್ತ 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಗಿರಿಜಾದೇನಿಯೂ ಸಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. ಆ ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ರುದ್ರನೂ ಸಹ ಬಹಳ ಭಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಆ ದೇವಿಯು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದನೂ, ಸ್ಟಾಣುವೂ, ಕೇವಲ 
ಸ್ವ (ಆತ್ಮ) ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೂಜಯಿಸಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ತಸಸ್ಪನ್ನೆಸಗಿದಳು. ಆ ವೃಷಭಧ್ವಜನು ಯಾವಾಗ ಆಗಿರಿಜೆಯ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸೋತನೋ ಆಗಲೇ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಚಲಿತನಾಗಿ ಆಕೆಯು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೈ ತಂದನು. 

೪೧-೪೪. ದೇವ ದೇವನಾದ ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸಖಿಯರಿಂದ ಪರಿವಾರಿತೆಯಾಗಿ, ವೇದಿಕೆಯಮೇಲೆ 


1A 


ಷಿ೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಸ್ವರೂಸೇಣ ಮಹೇಶೋ ಭಗವಾನ್‌ ಭವಃ । 
ಸಖೀನಾಂ ಮಧ್ಯಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಹ್ಯುವಾಚ ಬಟುರೂಪವಾನ್‌ । 


ಕಿಮರ್ಥಮಾಲಿನುಧ್ಯಸ್ಥಾ ತನೀ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀ I ೪೩ ॥ 
ಕೇನ ಕಸ್ಯ ಕುತೋ ಯಾತಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಯತೇ ತಪಃ । 
ಸರ್ವಂ ಮೇ ಕಥ್ಯತಾಂ ಸಖ್ಯೋ ಯಥಾ ತಥ್ಯೇನ ಸಂಪ್ರತಿ 1 ೪೪ ॥ 
ತದೋವಾಚ ಜಯಾ ರುದ್ರಂ ತಪಸಃ ಕಾರಣಂ ಪರಂ 1 ೪೫ ॥ 
ಹಿಮಾದ್ರೇರ್ಮಹಿತೇಯಂ ನೈ ತಪಸಾ ರುದ್ರಮಿಶ್ವರಂ | 
ಪ್ರಾಪುಕಾಮಾ ಪತಿತ್ವೇನ ಸೇಯಮತ್ರೋಪನಿಶ್ಯಚ ॥ ೪೬॥ 


ತಪಸ್ತತಾಪ ಸುಮಹತ್ಸರ್ಮೇಷಾಂ ದುರತಿಕ್ರಮಂ | 

ಬಟೋ ಜಾನೀಹಿ ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಮಮ ಭಾಷಿತಂ 0 ೪೭॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಹಸ್ಯೇದಮುನಾಚಹ | 

ಶ್ರುಣ್ವತೀನಾಂ ಸಖೀನಾಂ ನೈ ಮಹೇಶೋ ಬಟುರೂಪವಾನ್‌ ॥ ೪೮॥ 
ಮೂಢೇಯಂ ಪಾರ್ವತೀ ಸಖ್ಯೋ ನ ಜಾನಾತಿ ಹಿತಾಹಿತಂ । 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ತಪಃ ಕಾರ್ಯಂ ರುದ್ರಪ್ರಾಪ್ಯರ್ಥಮೇವಚ 1೪೯॥ 
ಸೋಂಮಂಗಲಃ ಕಪಾಲೀ ಚ ಶ್ಮಶಾನಾಲಯ ಏವಚ । 
ಅಶಿವಃ ಶಿನಶಬ್ದೇನ ಭಣ್ಯತೇ ಚ ವೃಥಾಂಥವೈ 1 ೫೦ ॥ 








pe ಸಕಸ ಅಜಾ. ಡಾಡಾ ಆತಾ. ಸಾಸ ನರಾ: 


ಕುಳಿತು ಚಂದ್ರಕಲೆಯಂತೊಪ್ಪಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಒಡನೆಯೇ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ವಟುರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಇಂತು ಮಹೇಶ್ವ 
ರನ್ನೂ ಸಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಆ ಭವನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ನೇಷ 
ದಿಂದಲೇ ಆ ಉಮಾದೇವಿಯ ಸಖಿಯರ ನಡುವೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಎಲೌ ! ಸಖಿಯರೇ! ಬಹು ಸುಕುಮಾರಿಯೂ, ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯೂ 
ಆದ ಈ ಕನ್ಯೆಯು ಏತಕ್ಕೋಸುಗ ಈ ರೀತಿ ಗೆಳತಿಯರ ನಡುವೆ ಕುಳಿತು, 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು? ಈಕೆಯು ಯಾರ ಮಗಳು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಳು? 
ಈರೀತಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾದರೂ ಏಕ? ಎಲೈ ಗೆಳತಿಯರಿರಾ! 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ನನಗೆ ಇದ್ದುದನ್ನಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರಿ'' ಎಂದು. 
ಕೇಳಿದನು. 

೪೫-೫೦. ಆಗಲಾಸಖಿಯರಲ್ಲೊ ಬ್ಬಳಾದ ಜಯೆಯೆಂಬವಳು ಆ ರುದ್ರನಿಗೆ. 
ಉಮಾದೇವಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಪರಮ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, " ಅಯ್ಯಾ ವಟುವೇ! ಈ ನಮ್ಮ ಸಖಿಯು ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳು. 
ಈಕೆಯು ರುದ್ರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಡೆಯಲೋಸುಗ 
ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ದ್ವಾನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೮೭ 


ಅನಯಾ ಹಿ ವೃತೋ ರುದ್ರೋ ಯದಾ ಸಖ್ಯಃ ಸಮೇಷ್ಯತಿ | 


ತದೇಯನಮುಶುಭಾ ತನೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೫೧॥ 
ಯೋ ದಕ್ಸಶಾಸಾದ್ಧಿಕೃ ತೋ ಯಜ್ಞಬಾಹ್ಕೋತಭವದ್ದಿಟಿಃ 
ಯೇಹ್ಯಂಗಭೂತಾಃ ಶರ್ವಸ್ಯ ಸರ್ಪಾಹ್ಯಾಸನ್ಮಹಾನಿಷಾಃ 1 ೫೨ ॥ 
ಶನಭಸ್ಮಾನ್ರಿತೋ ರುದ್ರಃ ಕೃತ್ತಿನಾಸಾಹ್ಯಮಂಗಲಃ | 

ನಿಶಾಚೈಃ ಪ್ರಮಥೈರ್ಭೂತೈರಾವೃತೋ ಹಿ ನಿರಂತರಂ 1 ೫೩॥ 
ತೇನ ರುದ್ರೇಣ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಮನಯಾ ಸುಕುಮರಯಾ | 
ನಿನಾರ್ಯತಾಂ ಸಖೀಭಿಶ್ಚ ಮರ್ತುಕಾಮಾ ಪಿಶಾಚನತ್‌ 1 ೫೪ ॥ 
ಇಂದ್ರಂ ಹಿತ್ವಾ ಮನೋಜ್ಞಂ ಚೆ ಯಮಂ ಚೈನ ಮಹಾ ಪ್ರಭಂ | 
ನೈರ್ಜುತಂ ಚ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಂ ವರುಣಂ ಚ ಅಸಾಂಪತಿಂ ! ೫೫ ॥ 


ಕುಬೇರಂ ಪವನಂ ಚೈನ ತಥೈನ ಚ ನಿಭಾನಸುಂ । 
ಏನಮಾದೀನಿ ನಾಕ್ಯಾನಿ ಉವಾಚ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಸಖೀನಾಂ ಶೃಣ್ವತೀನಾಂ ಚ ಯತ್ರಸಾ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೫೬॥ 


ಹ ದ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಎಲ್ಲೆ ವಟುವೇ! ಈ ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ವಟುರೂಪಧರನಾದ ನರಮೇಶ್ವರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಕ್ಕು ಆ ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವಂತೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, ""ಎಲ್ಫೈ 
ಸಖಿಯರೇ! ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ ಮೂಢಳು. ಇವಳಿಗೆ ಹಿತ 
ವಾನುದು, ಹಿತವಲ್ಲದುದಾವುದು ಎಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದು. ಈಕೆಯು ಆ ರುದ್ರ 
ನನ್ನು ಸತಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಈ ರೀತಿ ತಪಸ್ಸನ್ನೇಕೆಮಾಡಬೇಕು? 
ಅವನಾದರೋ ಅಮಂಗಲನು; ಕಪಾಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು; ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವವನು. ಕೇವಲ ಅಮಂಗಳ (ಅಶಿವ)ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಶಿವ 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೫೧-೬೦. ಎಲ್ಲೆ ಸಖಿಯರೇ! ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ಈ ಬಾಲೆಯು 
ಆ ರುದ್ರನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವನೊಡಗೂಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅಮಂಗಳೆಯಾಗು 
ತ್ತಾಳೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಬ್ಲವು. ವಿಟನಾದ ಆ ರುದ್ರನು ದಕ್ಷನ ಶಾಸ 
ದಿಂದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಜ್ಞ ಬಾಹಿರನಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಇಷ್ಟರಮೇಲೋ, 
ಅವನ ಮೈಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಪಗಳೆನ್ಸವೂ ಮಹಾ ವಿಷಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುವು. 
'ಆ ರುದ್ರನು ಮೈಗೆಲ್ಲ ಹೆಣದ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬೊಳೆದುಕೊಂಡಿರುವನು; ಆನೆ 
ದೊಗಲನ್ನು ಹೊದ್ದು ಅಮಂಗಳನಾಗಿ ನಿಶಾಚಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಥಮಗಣಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಭೂತ ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಿವೃತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ಈ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಇಂತಹ ಆ ರುದ್ರನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 


ತಿ೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಯ ಬಟುರೂಪಿಣಃ । 


ಚುಕೋಪ ಚ ಶಿವಾ ಸಾಧ್ವೀ ಮಹೇಶಂ ಬಟುರೂಸಿಣಂ 1 ೫೭॥ 
ಜಯೇ ತ್ವಂ ನಿಜಯೇ ಸಾಧ್ವಿ ಪ್ರನ್ಲೋಚೇಪ್ಯಥ ಸುಂದರಿ। 
ಸುಲೋಚನೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಮಾಜೀನಂ ಕೃತಂ ಹಿ ಮೊ ॥ ೫೮ ॥ 
ಕಿಮೇತಸ್ಯ ಬಟೋಃ ಕಾರ್ಯಂ ಭನವತೀನಾವಿಂಹಾಧುನಾ । 

ಬಟುಸ್ಟರೂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಆಗತೋ ದೇವನಿಂದಕಃ I BF i 
ಅಯಂ ವಿಸೃಜ್ಯತಾಂ ಸಖ್ಯಃ ಕಿಮನೇನ ಪ್ರಯೋಜನಂ । 
ಬಟುಸ್ಕರೂಪಿಣಂ ರುದ್ರಂ ಕುಪಿತಾ ಸಾ ತತೋಬ್ರನೀತ್‌ ೬0H 
ಬಟೋ ಗಚ್ಛಾಶು ತ್ವರಿತೋ ನಸ್ಕೇಯಂ ಚ ತ್ವಯಾದಧುನಾ | 

ಕಿಮನೇನ ಪ್ರಲಾಹೇನ ತನ ನಾಸ್ತಿ ಪ್ರಯೋಜನಂ !೬೧॥ 
ಬಟುರ್ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸಿತಸ್ತತ್ರ ತಯಾ ಚೈನಂ ತದಾ ಪುನಃ | 

ಪ್ರಹಸ್ಯ ವೈ ಸ್ಮಿರೋ ಭೂತ್ಕಾ ಪುನರ್ವಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ | ೬೨ ॥ 


ಕ. 





ವಾವುದು? ಎಲೌ ಗೆಳತಿಯರೇ! ಈರೀತಿ ಆಶಿವನನ್ನು ವರಿಸಿ ಪಿಶಾಚಿಯಂತೆ 
ಸಾಯಬಯಸಿರುವ ಇವಳನ್ನು ತಡೆಯಿರಿ, ಮನೋಹರನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನೋ, 
ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಯಮನನ್ನೋ, ವಿಶಾಲನೇತ್ರನಾದ ನಿರ್ಯತಿಯನ್ನೋ, 
ನೀರುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾದ ವರುಣನನ್ನೋ, ಕುಬೇರ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾ 
ದವರನ್ನೋ ವರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಕೆಯು ರುದ್ರನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು? 
ಚೆನ್ನಾಯಿತು!!?' ಎಲೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನುಹೇಳಿದನು. ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಅವುಗಳನ್ನುಕೇಳುತ್ತಿರಲು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಟುರೂಪಿ 
ಯಾದ ಆರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ""ಎಲೆ ಜಯೆ, ನಿಜಯೆ, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
ಪ್ರಮ್ಲೋಜೆ, ಸುಂದರಿ, ಮಹಾಭಾಗೆ ಸೌಲೋಚನೆ!! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಓಲೈಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೊಡನೇನು ಕೆಲಸ? 
ಇವನಾವನೋ ದೇವನಿಂದಕನು; ವಟುರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 
ಎಲೌ ಸಖಿಯರೇ! ಇವನನ್ನು ಮೊದಲು ಆಚೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ 
ಇವನಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು??' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೬೧-೬೫. ತರುವಾಯ ಆ ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ವಟುರೂಸಧರನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಯ್ಯಾ ವಟುವೇ! 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗು. ನೀನಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಕೂಡದು. ಈ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಲಾಸದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಹೊರಡು?'' ಎಂದು ಗದರಿದಳು. ಈ ರೀತಿ 
ಗದರಿದರೂ ಆ ಶಂಭುವು ಮತ್ತೆಯೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ 


ದ್ವಾವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ತರ್ಲಿ 


ಶನೈಃ ಶನೈರನಿತಥಂ ನಿಜಯಾಂ ಪ್ರತಿ ಸತ್ವರಂ | 


ಕಸ್ಮಾತ್ಕೋಪಸ್ತಯಾ ತನ್ನಿ ಕೃತಃ ಕೇನೈವ ಹೇತುನಾ I ೬೩ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮನಿ ತದಾಚ್ಯಂ ವಚನಂ ಸೂಕ್ತಮೇವ ಯತ್‌ ! 
ಯಥೋಕ್ತೇನ ಚ ವಾಕ್ಕೇನ ಕಸ್ಮಾತ್ತನ್ಸೀ ಪ್ರಕೋಪಸಿತಾ | ೬೪ ॥ 


ಯಃ ಶಂಭುರುಚ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಭಿಕ್ಸುಕೋ ಭಿಕ್ಸುಕಪ್ರಿಯಃ। 
ಯದಿ ಮೇ ಹ್ಯನೃತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತದಾ ಕೋಪ ಇಹೋಚಿತಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಇಯಂ ತಾನತ್ಸುರೂಪಾಚ ವಿರೂಪೋಂಸೌ ಸದಾಶಿನಃ | 


ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ತ್ರ್ರಿಯಂ ಬಾಲಾ ವಿರೂಷಾಕ್ಸೋ ಭನಸ್ತಥಾ I ೬೬ ॥ 
ಏವಂ ಭೂತೇನ ರುದ್ರೇಣ ಮೋಹಿತೋಂಯಂ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಸಭಾಗ್ಯೋ ಹಿ ಪತಿಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸದಾ ಭಾವ್ಯೋ ರತಿಪ್ರಿಯಃ 8 ೬೭॥ 
ಇಯಂ ಕಥಂ ಮೋಹಿತಾಸ್ತಿ ನಿರ್ಗುಣೇನ ಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ । 

ನ ಶ್ರುತೋನ ಚ ನಿಜ್ಞಾತೋ ನ ದೃಷ್ಟಃ ಕೇನ ವಾ ಶಿವಃ | ೬೮ ॥ 
ಸಕಾಮಾನಾಂ ಚ ಭೂತಾನಾಂ ದುರ್ಲ್ಬಭೋ ಹಿ ಸದಾ ಶಿವಃ । 

ತಪಸಾ ಪರಮೇಣೈವ ಗರ್ನಿತೇಯಂ ಸುಮಧ್ಯಮಾ 1 ೬೯ ॥ 





ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಮತ್ತೆ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. ಆ ಶಿವನು ವಿಜಯೆಯನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದನು. 
"" ಎಲೆ ಸುಂದರಿ! ನಿನ್ನ ಈ ಗೆಳತಿಯು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಳೋ ನಾನು ಬೇರೆ ಕಾಣೆ? ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇ ಅಲ್ಲವೇ? ನಾನು ಇದ್ದುದನ್ನಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹೇಳಿದರೆ 
ಈ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವಳಲ್ಲ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಂಭುವೆಂದು 
ಯಾರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವನು ಭಿಕ್ಲುಕನು; ಭಿಕ್ಸುಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯ. 
ನಾದವನು. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದರೆ ಈಕೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ. 

೬೬-೭೦. ಈ ನಿಮ್ಮ ಗೆಳತಿಯಾದರೋ ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪುಳ್ಳವಳು; ಆ ಸದಾ 
ಶಿವನಾದರೋ ವಿರೂಪನು. ಈ ಬಾಲೆಯು ವಿಶಾಲಾಕ್ಸ್ಟಿ; ಆ ಭವನು ವಿರೂಪಾ 
ಕನು (ಮುಕ್ಕಣ್ಣನು). ಇಂತಿರುವ ಈ ಸುಂದರಿಯು ಆ ರುದ್ರನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ 
ದುದೆಂತು? ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಾಗ್ಯವಂತನೂ, ರತಿಪ್ರಿಯನೂ ಆದ 
ಪತಿಯನ್ನು ಬಯಸಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಗುಣವತಿಯಾದ ಈಕೆಯು ನಿರ್ಗುಣ: 
ನಾದ ಆ ರುದ್ರನಿಗೆ ಮನಸೋತುದು ಹೇಗೆ? ಇದರ ಮೇಲಾಗಿಯೋ ಆ ಶಿವನಾ. 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ; ಯಾರೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ; ಯಾರೂ ನೋಡಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಆ ಸದಾಶಿವನು ಕಾಮಸಹಿತರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಕೇವಲ 


2೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಃಸ್ತಂಭೋ ಹಿ ಸದಾ ಸ್ಥಾಣುಃ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯತಿ ತಂ ಪತಿಂ | 


ಮಯೋಕ್ತಂ ಕಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಕಸ್ಮಾನ್ಮೇ ರುಷಿತಾಂಧುನಾ ! ೭೦ ॥ 
ಯಾವದ್ರೋಷೋ ಭವೇನ್ರೂಣಾಂ ನಾರೀಣಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ | 
ತೇನ ರೋಷೇಣ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭಸ್ಮೀಭೂತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ !1೭೧॥ 


ಸುಕೃತಂ ಚಾರ್ಜಿತಂ ತನ್ನಿ ಸತ್ಯಮೇವೋದಿತಂ ಪ್ರತಿ । 
ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಶ್ಚ ಲೋಭಶ್ಚ ದಂಭೋ ಮಾತ್ಸರ್ಯಮೇನಚ॥ ೭೨ ॥ 
ಹಿಂಸೇರ್ಷ್ಯ್ಯೂ ಚ ಪ್ರಪಂಚಶ್ಚ ತೇನ ಸರ್ವಂ ವಿನಶ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ತ ಪಸ್ತಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಂ ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ನಿವರ್ಜಿತಂ I ೭೩ ॥ 
ಯದೀಶ್ಚರೋ ಹೃದಿಮಥ್ಯೇ ನಿಭಾವ್ಯೋ 
ಮನೀಷಿಭಿಸ್ಪರ್ವದಾ ಜ್ಞಪ್ಲಿಮಾತ್ರಃ ] 
ತದಾ ಸರ್ವೈರವರನಿವೃತ್ಯ್ಕಾ ವಿಭಾವ್ಯ 
ಸ್ತಪಸ್ಕಾಭಿರ್ನಾನ್ಯಥಾ ಚಿಂತನೀಯಃ I ೭೪ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಶಂಭೋ 
ತದಾಬ್ರನೀದ್ದಿಜಯಾ ತಂ ಚ ಸರ್ವಂ | 
ಗಚ್ಛಾತ್ರ ಕಿಂಚಿತ್ತವ ನಾಸ್ತಿ ಕಾರ್ಯಂ 
ನ ನಕ್ತವ್ಯಂ ವಚನಂ ಬಾಲಿಶತ್ವಾತ್‌ I ೭೫ ॥ 


i ರಾರಾ 


ದುರ್ಲಭನು. ಈ ಸುಮಧ್ಯಮೆಯು ಕೇವಲ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಗರ್ವಿಸಿಹೋಗಿ 
ರುವಳು. ಆ ಸ್ಥಾಣುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತಂಭರಹಿತನಾದವನು. ಅಂತಹನನ್ನು 
“ಇವಳು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆತಾನೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ? ಓ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ! ನಾನು ಇದ್ದು 
ವನ್ನಿದ್ದಂತೆಯೇ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ನೀನೇಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ರೋಷಗೊಳ್ಳುವೆ? 

೭೧-೭೬. ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯೇ! ಕೇಳು; ಗಂಡಸರಿಗಾಗಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆಂಗಸರಿಗಾಗಲಿ ಎದುವರೆಗೆ ರೋಷವೆಂಬುದಿರುತ್ತದೆಯೋ 
ಅದುವರೆಗೆ ಆ ರೋಷದಿಂದಲೇ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತವೆಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಲೌ ಸತಿಯೇ ! ಕಾಮ, 
ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ದಂಭ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, ಹಿಂಸೆ. ಅಸೂಯೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಪಸ್ಪಿಗಳಾದವರು ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಬೇಕು. ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದವರು ತಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಪ್ತಿಮಾತ್ರನಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ಯಾವ ಪರಮೇ 
ಶ್ರರನನ್ನು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ತಪಸ್ವಿಗಳಾದವರು 
ಮುನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲೇಕೂಡದು.?' ಈರೀತಿ ನುಡಿದ ಆ ಶಂಭುವಿನ ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ ವಾಕ್ಯ 


ದ್ವಾನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ತೀಗ 


ಏನಂವಿನದಮಾನಂ ತಂ ನಟಿರೂಪಂ ಸದಾಶಿವಂ | 


ವಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ತದಾ ವಿಜಯಾ ವಾಕ್ಕಕೋನಿದಾ 1 ೭೬ ॥ 
ತಿರೋಧಾನಂ ಗತಃ ಸದ್ಯೋ ಮಹೇಶೋ ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರತಿ । 
ಅಲಕ್ಸ್ಯ್ಯಮಾಣಃ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸಖೀನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೭೭॥ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ಸಹಸಾ ನಿಜರೂಪದರಸ್ತದಾ । 

ಯದಾ ಧ್ಯಾನಸ್ಥಿತಾ ದೇನೀ ನಿಜಧ್ಯಾನಪರಾ ಸತೀ 1 ೭೮ ॥ 


ತದಾ ಹೃದಿಸ್ಕೋ ದೇವೇಶ ಬಹಿರ್ದ್ಯಷ್ಟಚರೋ ಭವೇತ್‌ । 
ನೇತ್ರೇ ಉನ್ಮೀಲ್ಯ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಗಿರಿಜಾಯತಲೋಚನಾ | 


ಅಸಶ್ಯದ್ದೇನದೇನೇಶಂ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಂ ! ೭೯ ॥ 
ದ್ವಿಭುಜಂ ಚೈಕವನಕ್ತ್ರಂ ಚ ಕೃತ್ತಿವಾಸಸಮದ್ಭುತಂ | 

ಕಪರ್ದಂ ಚಂದ್ರರೇಖಾಂಕಂ ನಿನೀತಂ ಗಜಚರ್ಮುಣಾ 1 ೮೦ ॥ 
ಕರ್ಣಸ್ಕೌ ಹಿ ಮಹಾನಾಗೌ ಕಂಬಲಾಶ್ಚತರೌ ತದಾ | 

ವಾಸು*॥ ಸರ್ಪರಾಜಶ್ಚ ಕೃತಹಾರೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ ॥ ೪೧॥ 


i 


ಕೋವಿದೆಯಾದ ಆ ವಿಜಯೆಯು "ಅಯ್ಯಾ ವಟುವೇ! ನೀನಿನ್ನು ಹೊರಡು. 
ಇಲ್ಲಿ ರಿನಗಾವ ಕೆಲಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಈ ಹುಡುಗಾಟಕೆಯ - ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಬೇಡ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಆ ವಟು 
ರೂಪಧರನಾದ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿರಗೊಳಿಸದೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 

೭೭-೮೦. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದರೋ ಆ ಕೂಡಲೇ ಅಂತರ್ಥಾನವಾಗಿ 
ಆ ಸಖಿಯರಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಗಿರಿಜೆಯ ಮುಂಗಡೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾದನು. ಆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯಾದರೋ ಸಮಾಧಿಸಿಷ್ಟೆಯಾಗಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಕೆಯ ಹೃದಯ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ದೇವನು ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಸಾಧ್ರಿಯೂ, 
ನಿಶಾಲಾಕ್ಸ್ಮಿಯೂ ಆದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ದೇವದೇವೇಶ್ವರ. 
ನಾದ ಆ ಸರ್ವಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೂ 
ಸಹ ದ್ವಿಭುಜನೂ, ಏಕವಕ್ತೈ ನೂ, ಕೃತ್ತಿವಾಸನೂ, ಕಪರ್ದಿಯೂ, ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನೂ, ಗಜ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹಾರನಾಗಿ ಧರಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ. 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೮೧-೮೫. ಆತನ ಎರಡು ಕೆನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಬಲ ಅಶ್ವತರಗಳೆಂಬ ಸರ್ಪ 
ಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸರ್ಪರಾಜನಾದ 
ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಆತನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಹವಲಯಗಳು. 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂತು ಪರಮಶೋಭಾಕರವಾದ ಅಲಂಕಾರದಿಂಡೊನ್ಬಿ 


೩೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಲಯಾನಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ತದಾ ಸರ್ಹಮಯಾನಿಚ । 


ಕೃತಾನಿ ತೇನ ರುದ್ರೇಣ ತಥಾ ಶೋಭಾಕರಾಣಿ ಚ ॥ ೮೨ ॥ 
ಏನಂ ಭೂತಸ್ತದಾ ಶಂಭುಃ ಪಾರ್ವತೀಂ ಪ್ರತಿ ಚಾಗ್ರತಃ । 
ಉವಾಚ ತ್ವರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ವರಂ ವರಯ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೮೩ ॥ 


ವ್ರೀಡಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಂ । 

ತ್ವಂ ನಾಥೋ ಮಮ ದೇವೇಶ ತ್ವಯಾ ಕಂ ವಿಸ್ಮೃತಂ ಪುರಾ ॥ ೮೪॥ 
ದಕ್ಟಯಜ್ಞನಿನಾಶಂ ಚ ಯದರ್ಥಂ ಕೃತನಾನ್ಪಭೋ।! 

ಸತ್ವಂ ಸಾಹಂ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ನೋನಾಯಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ 1 ೮೫ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ದೇನದೇನೇಶ ತಾರಕಸ್ಕ ವಧಂ ಪ್ರತಿ! 

ಭವತೋ ಹಿ ಮಯಾ ದೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕುಮಾರಕಃ I ೮೬॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಯಾ ಹಿ ಕರ್ತನ್ಯಂ ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರ | 

ಗಂತವ್ಯಂ ಹಿಮಮನತ್ಪಾರ್ಶ್ಶಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೮೭ ॥ 
ಯಾಚಸ್ಪಮಾಂ ಮಹಾದೇವ ಯುಸಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 


ಕರಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತನ ವಾಕ್ಯಂ ಚ ಮೇ ಮತಾ ॥ ೮೮ ॥ 
ದಕ್ಬಕನ್ಯಾಪುರಾಹಂ ವೈ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ ಯದಾ ತವ। 
ಯಥೋಕ್ತ ವಿಧಿನಾ ತತ್ರ ನಿನಾಹೋ ನ ಕೃತಸ್ತ್ಯಯಾ ೮೯ 


————————— 


ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೇವದೇವನು ವಾರ್ವತಿಯ ಮುಂಗಡೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿ ಬಹು 
ಬೇಗನೆ ""ಎಲೆ ಭಾಮಿನಿ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಬೇಡು” 
ಎಂದನು. ಆಗಲಾದೇವಿಯಾದರೋ ಬಹಳವಾದ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ದೇವೇಶ್ವರಾ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಮರೆತು ಹೋದೆಯೇನು? ಪ್ರಭುವೇ! ಯಾರಿಗೋಸುಗ ನೀನು ದಕ್ಬನ 
ಯಾಗವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದೆಯೋ ಆ ಸತಿಯೇ ನಾನು. ನಾನೇ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇನಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆನು. 

೮೬-೯೦. ಎಲ್ಫೈ ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೇ! ತಾರಕನ ವಧೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದಲ್ಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ! ಈಗ 
ನೀನು ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಯಾವ ಯೋಚನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಹಿಮನಂತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ಮಹಾದೇವ! ನೀನು ಖುಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಆತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆತನನ್ನು ಯಾಚಿಸು. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಆ ಹಿಮವಂತನು 
ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಡೆಸಿಕೊಡುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲವು. ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ! ನಾನು ದಕ್ಬನ ಮಗಳಾದ ಸತೀದೇವಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ 


ದ್ವಾವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ: ರ್ಷೀಷ್ಲ 


ನ ಗ್ರಹಾಃ ಪೂಜಿತಾಸ್ತೇನ ದಕ್ಷೇಣ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಗ್ರಹಾಣಾಂ ನಿಷಯತ್ತೇನ ಸಚ್ಛಿದ್ರೋಂಯಂ ಮಹಾನಭೂತ್‌ ॥ ೯೦ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಥೋಕ್ತನಿಧಿನಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸುವ್ರತ! 

ವಿವಾಹಂ ಸ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ IFO 
ತದೋವಾಚ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ । 

ಸ್ಕಭಾನೇನೈನ ತತ್ಸರ್ವಂ ಜಂಗಮಾಜಂಗಮಂ ಮಹತ್‌ । 


ಜಾತಂ ತ್ವಯಾ ಮೋಹಿತಂ ಚ ತ್ರಿಗುಣೈಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಂ | ೯೨ ॥ 
ಅಹಂಕಾರಾತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಂ ಚ ಪಾರ್ವತಿ 
ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಾತ್ತವೋ ಜಾತಂ ತಮಸಾವೇಷ್ಟಿತಂ ನಭಃ 1 ೯೩ ॥ 
ನಭಸೋ ವಾಯುರುತ್ಸನ್ನೋ ವಾಯೋರಗ್ನಿರಜಾಯತ । 

ಅಗ್ನೇರಾಪಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಅದ್ಭ್ಯೋ ಜಾತಾ ಮಹೀ ತದಾ | ಭ೯೪॥ 
ಮಹ್ಯಾದಿಕಾನಿ ಸ್ಥಾಸ್ನೂನಿ ಚರಾಣಿ ಚ ನರಾನನೇ । 

ದೃಶ್ಯಂ ಯತ್ಸರ್ವಮೇವೈತನ್ನಶ್ಚರಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾನಿನಿ ! ೯೫ ॥ 


ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವಾಹಾರ್ಧವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ವಿವಾಹವು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ದಕ್ಷನು ಆಗ ಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಗ್ರಹದೇವತೆಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಮಗೆ 
ಮಹೆತ್ಮರವಾದ ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. 

೯೧-೯೨. ಆದುದರಿಂದೆಲ್ಲೆ ಸುವ್ರತನಾದ ಶಂಕರನೇ! ಈಗ ನೀನು 
ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ವಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಈ ಮದುವೆ 
ಯನ್ನು ಆಗಗೊಳಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ನಸು 
ನಗುತ್ತಲೇ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೌ ದೇವಿ! ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಮೋಹಿತವೂ ಆಗಿ, ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿದೆ. 

೯೩-೯೫. ಪಾರ್ವತಿ! ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವವು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಈ ಮಹತ್ರತ್ವದಿಂದ ತಮಸ್ಸು ಹುಟ್ಟಿತು. ಈ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ 
ತುಂಬಿರುವುದು. ಆಕಾಶದಿಂದ ವಾಯುವು ಹುಟ್ಟತು. ಈ ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ಅಗ್ರಿಯೂ, ಅದರಿಂದ ಜಲವೂ, ಜಲದಿಂದ ನೆಲವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. 
ಎಲಾ ವರಾನನೆಯೇ ! ನೆಲವೇ ಮುಂತಾದ ಈ ಸ್ಥಾವರಗಳ ಜಂಗಮ 
ಗಳೂ ಯಾವಾವುವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಶ್ವರನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊ! 


KR 


೩೯೪ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕೋಂನೇಕತ್ತಮಾಪನ್ನೋ ನಿರ್ಗುಣೋಹಿ ಗುಣಾವೃತಃ । 
ಸ್ವಜ್ಯೋತಿರ್ಭಾತಿ ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಪರಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾನ್ವಿತೊಂಭನತ್‌ । 
ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಪರತಂತ್ರಶ್ನ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಮಹತ್ಯೃತಂ I ೯೬॥ 
ಮಾಯಾಮಯಂ ಕೃತನಿದಂ ಚ ಜಗತ್ಸಮಗ್ರಂ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಅವಧೃತಂ ಪರಯಾ ಚ ಬಂದ್ಧಾ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಿಃ ಸುಕೃತಿಭಿಃ ಪರಮಾರ್ಥಭಾವೈಃ 


| 


ಸಂಸಕ್ರಿರಿಂದ್ರಿಯಗಣೈಃ ಪರಿನೇಷ್ಟಿತಂ ಚ 1 ೯೭॥ 
ಹೇ ಗ್ರಹಾಃ ಕೇ ಉಡುಗಣಾಃ ಕೇ ಬಾಧ್ಯಂತೇ ತ್ವಯಾ ಕೃತಾಃ । 
ವಿಮುಕ್ಕಂ ಚಾಧುನಾ ದೇವಿ ಶರ್ವಾರ್ಥಂ ವರವರ್ಣಿನಿ 1 ೯೮॥ 
ಗುಣಕಾರ್ಯಪ್ರಸಂಗೇನ ಆನಾಂ ಪ್ರಾದುರ್ಭನಃ ಕೃತಃ । 
ತ್ವಂಹಿನವೈ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಂ ರಜಸ್ಸತ್ನತನೋಮಯಿಾ un 
ವ್ಯಾಪಾರದಕ್ಕಾಾ ಸತತಮಹಂ ಚೈವ ಸು ಮಧ್ಯಮ | 
ಹಿಮಾಲಯಂ ನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ನಯಾಚಾನಿ ಕಥಂಚನ 1೧೦೦॥ 


೯೬-೧೦೦. ಎಲೌ ಮಾನಿನಿಯೇ! ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು,ವು ಒಂದಾ 
ಗಿದ್ದುದು ಅನೇಕವಾಗಿಯೂ, ಗುಣರಹಿತವಾಗಿದ್ದುದು ಗುಣಸಹಿತವಾಗಿಯೂ 
ಆಯಿತು. ಯಾವುದು ತನ್ನದೇ ಆದ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದೋ 
ಅದೇ ಇತರ ಜ್ಯೋತಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಅನೇಕ ಜ್ಯೋತಿಗಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 
ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪರತಂತ್ರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮಹತ್ತರವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ನೀನೇ ಮಾಯಾಮಯವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುವೆಯೆಂಬುದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತಾದರೋ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೂ, ಪರಮಾರ್ಥ (ಮೋಕ್ಷ್ಸ)ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಸರ್ವ ವ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರಿಯ ಗಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಂವೇಸ್ಟಿತವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದೆಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ! ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವ ಯಾವ ಗ್ರಹಗಳು, 
ಯಾವ ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹೆಗಳು ತಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಭಾಧಿಸುತ್ತವೆ? 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮಗಾಗುವುದೇನು? ಇದರ ಮೇಲಾಗಿಯೋ, ಈ 
ಗುಣಕಾರ್ಯ ಪ್ರಸಂಗವಿಂತಿರಲು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹುಟ್ಟದುದೆಂತು? ನಾವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವವರೇ ಅಖ್ಲವೆ? ಕೇವಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮಳೂ, ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋ 
ಗುಣಭರಿತಳೂ ಆದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ನೀನು. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 
(ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಮೋಹನ) ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಥಳಾದವಳು. 


ದ್ವಾನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೫ 


ದೇಹೀತಿ ವಚನಾತ್ಸದ್ಯಃ ಪುರುಷೋ ಯಾತಿ ಲಾಘವಂ | 


ಇತ್ನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಭೋ ದೇವಿ ಕಿಮಸ್ಮಾಕಂ ವದಸ್ವವೈ 1॥೧೦೧॥ 
ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾ ಭದ್ರೇ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ। 
ತೇನೋಕ್ತಾತ್ರ ತದಾ ಸಾಧ್ವೀ ಉವಾಚ ಕಮಲೇಕ್ಟಣಾ ॥೧೦೨॥ 


ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚಾಹಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 
ತಥಾಪಿ ಶಂಭೋ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಮ ಚೋದ್ಮ್ಧಹನಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ದೇಹೋ ಹ್ಯನಿದ್ಯಯಾ ಕ್ಸಿಪ್ತೋ ನಿದೇಹೋ ಹಿ ಭವಾನ್ಪರಃ । 
ತಥಾಪ್ಕೇನಂ ಮಹಾದೇವ ಶರೀರಾನರಣಂ ಕುರು Il ೧೦೪ ॥ 
ಪ್ರಪಂಚ ರಚನಾಂ ಶಂಭೋ ಕುರುವಾಕ್ಯಾನ್ಮನು ಪ್ರಭೋ 
ಯಾಚಸ್ವ ಮಾಂ ಮಹಾದೇನ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಚೈವ ದೇಹಿಮೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಃ ಸ ತಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಮಹೇಶ್ವರೋ ಲೋಕನಿಡಂಬನಾಯ । 
ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಜಗಾಮ 
ಸ್ಥಮಾಲಯಂ ದೇನವರೈಃ ಸುಪೂಜಿತಃ ! ೧೦೬ I 


ಕಾಣದಾ ಸಕಾ, ಕ ಲ ಡಹ ್ಷ ಸಸ ಪಕ  ಸ ಸಪೋಪ  ವ ಎವೃಿ..ಪವೃ್ವಘ್ಯಾ್ಯ್ಯತ 


ನಾನಾದರೋ ಪುರುಷನು, ಇಂತಹ ನಾನು ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನೆಂದಿಗೂ ಅವನನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೦೧-೫. ಓ ದೇವೀ! "ದೇಹಿ? ಎಂದೊಡನೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನು ಹಗುರ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನರಿತಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನೇಕೆ 
ಹೇಳುವೆ. ಈ ಮಾತೊಂದನ್ನುಳಿದು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ. 
ಕಾರ್ಯವೇನಿದ್ದರೂ ಹೇಳು?” ಎಂದನು. ಆಗಲಾ ಕಮಲೇಕ್ಷಣೆಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು, ""ನಾಧಾ! ನೀನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ; ನಾನೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು; 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಆದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲೇಬೇಕು. 
ದೇಹವೆಂಬುದು ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗಿರುವುದು. ನೀನಾದರೋ ವಿದೇಹನಾದ ಪರಮ. 
ಪುರುಷನು. ಆದರೂ ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾದೇವನೇ! ನೀನೀಗ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಆವರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗು. ಎಲ್ಲೆ ಶಂಭುವೇ! ಪ್ರಭು; ಈಗ 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರಪಂಚ ರಚನೆಯನ್ನೆಸಗುವವನಾಗು. ನನಗಾಗಿ 
ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕು. ನನಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸಬೇಕು ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೦೬-೧೧, ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಈರೀತಿ ಹೇಳಲು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ನಕ್ಕು ಲೋಕವಿಡಂಬನಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಇದೇ ಸಮಯ 


ಷಹಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಹಿಮವಾನ್‌ಗಿರಿಭಿಃ ಸಹ । 
ಮೇನಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾಜಗಾಮ ತ್ತ್ವರಾನ್ನಿತಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಪಾರ್ವತೀ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಚ ಸುತೈಶ್ವ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಶೇನ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾದೇವೀ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ 1 ೧೦೮ ॥ 
ಪಾರ್ವತ್ಕಾಚ ತದಾ ದೃಷ್ಟೋ ಹಿಮವಾನ್‌ಗಿರಿಭಿಃ ಸಹ । 
ಅಭ್ಯುತ್ಕಾನಪರಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ತದಾ | 
ಪಿತರೌ ಚ ತದಾ ಭ್ರಾತ್ಕೂನ್‌ ಬಂಧೂಂಶ್ಥೈನ ಚ ಸರ್ವಶಃ I ೧೦೯ ॥ 

ಸ್ವನುಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ಮಹಾಯಶಾಸ್ತ್ರದಾ 

ಸುತಾಂ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಚ ಬಾಷ್ಟ್ರಪೂರಿತಃ । 
ಉವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ಮಧುರಂ ಹಿಮಾಲಯಃ 


ಕಂ ವೈ ಕೃತಂ ಸಾಧ್ವಿ ಯಥಾತಥೇನ ॥ 1 ೧೧೦ ॥ 
ತತ್ಕಥ್ಯತಾಂ ನುಹಾಭಾಗೇ ಸರ್ವಂ ಶುಶ್ರೂಷತಾಂ ಹಿ ನಃ | 
ತಚ್ಛೃತ್ತಾ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಪಿತರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೧೧ ॥ 


ತಪಸಾ ಪರಮೇಣೈನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ನುದನಾಂತಕಃ | 
ಶಾಂತಂ ಚ ಮೋ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಹಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥೧೧೨॥ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಮವಂತನೂ ಸಹ ಇತರ ಸರ್ವತರಾಜರೊಡನೆಯೂ, ಭಾರ್ಯೆ 
ಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ ಬಹು ತ್ವರೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆವ ತ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಮಕ್ಕ ಳೊಡಗೂಡಿ ವಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ ಬಂದಿದ್ದ 
ಆತನು ಗೆಳತಿಯರ ನಡುವೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗ 
ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ಸರ್ವತರಾಜರೊಡಗೂಡಿ ಬಂದಿರುವ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಆ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಡಲೆ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಥಿಂತು 
ಮೊದಲು ತನ್ನ ತಾಯಿ ತಂದೆಯರನ್ನೂ ಆ ಬಳಿಕ ಇತರ ವರ್ವತರಾಜರನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಮಹಾಯಶಸ್ತಿಯಾದ ಹಿಮವಂತನು, ಅವಳನ್ನು ತೊಡೆ 
ಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳನ NY ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ಅವಳನ್ನು ಚ ಮಧುರವಾಗಿ "ಮಗಳೇ! ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ನೀನು ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲರಾಗಿರುವೆವು'' ಎನ್ನಲು, ಆ ಗಿರಿಜೆಯು 
ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 
೧೧೨-೧೪. “ತಂದೆಯೇ! ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಮದ 
ನಾಂತಕನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದೆನು. ಇತರರಾರಿಗೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ಮಹತ್ತಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನೀಗ ಸಾಧಿಸಿರುವೆನು. ಆ ಪರಶಿವನು ನನ್ನ 


ದಾನಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೭ 


ತತ್ರ ತುಷ್ಟೋ ನುಹಾದೇವೋ ವರಣಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಃ । 


ಸಮಯೋಕ್ತಸ್ತದಾ ಶಂಭುರ್ನ್ಮುನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಃ ಕಥಂ I ೧೧೩ ॥ 
ಕ್ರಿಯತೇ ಚ ತದಾ ಶಂಭೋ ಮನಂ ಪಿತ್ರಾ ವಿನಾಂಧುನಾ | 
ಯಥಾಗತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಗತೋಸೌ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದೃಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಅವಾಸ ಪರಮಾಂ ಮುದಂ । 

ಬಂಧುಭಿಃ ಸಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಉವಾಚ ಸ್ವಸುತಾಂ ಪುನಃ I ೧೧೫ ॥ 
ಸ್ವಗೃಹಂ ಚಾದ್ಯ ಗಚ್ಛಾನೋ ವಯಂ ಸರ್ವೇಚ ಭೂಧರಾಃ | 
ಅನಯಾರಾಧಿತೋ ದೇವಃ ಸಿನಾಕೀ ನೃಷಭಧ್ವಜಃ H ೧೧೬ ॥ 
ಇತ್ಯೂಚಸ್ತೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಹಿಮಾಲಯಪುರೋಗಮಾಃ | 

ಪಾರ್ವತೀ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತುಷ್ಟುವುರ್ವಾಗ್ಸಿರಾದೃ ತಾಃ 1 ೧೧೭ ॥ 


ತಾಂಸ್ರೂಯಮಾನಾಂ ಚ ತದಾ ಹಿಮಾಲಯೋ 
ಹ್ಯಾರೋಪ್ಯ ಚಾಂಸಂ ನರವರ್ಣಿನೀಂ ಚೆ! 
ಸರ್ವೇಥ ಶೈಲಾಃ ಪರಿವಾರ್ಯ ಚೋತ್ಸುಕಾಃ 


ಸಮಾನಯಾಮಾಸುರಥ ಸ್ಥಮಾಲಂಯಂ I ೧೧೮ ॥ 
ದೇವದುಂದಭಯೋ ನೇದುಃ ಶಂಖತೂರ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶಃ । 
ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಬಹೂನ್ಯೇನ ನಾದ್ಯಮಾನಾನಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೧೧೯॥ 














ತಪಸ್ಸಿಗೊಲಿದು ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲು ಇಲ್ಲಿಗೈ ತಂದನು. ನಾನಾದರೋ, "ಎಲ್ಫೆ 
ಶಂಭುವೇ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದಜೆಯೇ ನನ್ನ ವಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ವಾಗುವುದೆಂತು?’? ಎಂದೆನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶ್ರಿಪುರಾಂತಕನು 
ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೧೫-೨೦. ಆಕೆಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಂಧುಗಳೊಡಗೂಡಿದ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆಹಿಮವಂತನು ನರಮಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ, “ಎಲ್ಪೆ ಪರ್ವತ 
ರಾಜರೇ! ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪಿನಾಕವಾಣಿಯಾದ ಆ ವೃಷಭ 
ಧ್ವಜನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಈಕೆಯೊಡನೆ 
ನಮ್ಮಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಹಿಮವಂತನಾದಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ ನರ್ವತರಾಜರೂ ಉತ್ಸಾಹಕರ 
ವಾದ ವಾಕ್ತುಗಳಿಂದ ಆ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಹಿಮವಂತನು, ವರವರ್ಣಿನಿ(ಸುಂದರಿ)ಯಾದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ತರುವಾಯ ಸಮಸ್ತ 
ಸರ್ವತರಾಜರೂ ಸಹ ಆ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದರು. 
ಆಗ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಅನೇಕ ಶಂಖಗಳೂ, ತುತ್ತೂರಿಗಳೂ 


ಷೀಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಷ್ಪವರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ತೇನಾನೀತಾ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಸಾ ಪೂಜ್ಯಮಾನಾ ಬಹುಭಿಸ್ತದಾನೀಂ 
ಮಹಾವಿಭೂತ್ಯುಲ್ಲ್ಗಸಿತಾ ತಪಸ್ವಿನೀ। 
ತಥೈನ ದೇನೈಃ ಸಹಚಾರಣೈಶ್ಚ 


ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ಸಿದ್ಧಗಣೈಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ I ೧೨೧ ॥ 
ಪೂಜ್ಯಮಾನಾ ತದಾ ದೇನೀ ಉವಾಚ ಕಮಲಾಸನಂ | 
ದೇವಾನೃಷೀನ್ಸಿತ್ರೂನ್ಯಕ್ಸಾನನ್ಯಾನ್ಸರ್ನಾನ್ಸ ಮಾಗತಾನ್‌ i ೧೨೨ ॥ 


ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಸರ್ವಏನೈತೇ ಯೇಂನ್ಯೇ ಹ್ಯತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಸ್ವಂ ಸ್ಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಥಾ ಜೋಷಂ ಸೇವ್ಯತಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಏವಂ ತದಾನೀಂ ಸ್ಥಪಿತುರ್ಗ್ಗಹಂ ಗತಾ 
ಸಂಶೋಭಮಾನಾ ಪರಮೇಣ ವರ್ಚಸಾ । 
ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವನರೈಃ ಸುಪೂಜಿತಾ 
ಸಂಚಿಂತಯಂತೀ ಮನಸಾ ಸದಾಶಿವಂ I ೧೨೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ "" ಪಾರ್ವತ್ಯೈ ಶಂಕರೇಣ 
ಪೂಟ > ನಾಮ ಜು ಸುಜಾ ಭ್ಗ ಯಃ 





ಧ ನಿಗ್ಗೆ ದುವು. ಎತ್ತ ತ್ತ ಲೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಾದಿತ್ರ ಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಅವಕೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದರು. 

೧೨೧-೨೪. ಆಗಲಾ ತವಸ್ತಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಹುಮಂದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚಾರಣರಿಂದಲೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿದ್ಧಗಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿತೆಯಾಗಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೊಪ್ಪಿ ಬೆಳಗಿದಳು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಿಯು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಖಯಷಿಗಳನ್ನೂ, ತ್ಸ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಯಕ್ಟ 
ರನ್ನೂ ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಇಲ್ಲಿಗೈ ತಂದಿರುವ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲೆ 
ಇತರರೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಿಮ್ಮಿ 
ಸ್ಟಾನುಸಾರ ಸೂಜಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಈ ರೀತಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ನೇರಿ ಪರಮತಶೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ದೇವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸದಾಶಿವ 
ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ಕೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ  ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ 'ಮಾಹೇಶ್ವ ರಖಂಡದ ಮೊಡಲತೆಯ 


ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸ ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ SE ಪ್ರ ತ್ಕ ಕ್ಸ ನಾದುದು' ಎಂಟ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಫೂಗರುಮು. 


1 ಶ್ರೀಃ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ಶಿನಸ್ಕ ವಿವಾಹ ವರ್ಣನಂ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಮಹೇಶೇನ ಪ್ರಣೋದಿತಾಃ । 


'ಅಜಗ್ಮುಃ ಸಹಸಾ ಸಡ್ಯ $ ಯಷಯೊಂಸಿ ಹಿಮಾಲಯಂ !೧॥ 
ತಾನ್‌ ಡ ಷಾ ಸಹಸೋತ್ಸಾ ಯ ಹಿಮಾದ್ರಿಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಾನ್ಸ ರ್ವಾನುವಾಚ ನತಶಂಥರಃ !೨॥ 
ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತಾ ಜಯ ಬ್ರೂತಾಃಗನುನಕಾರಣಂ | 

ತದೋಚುಃ ಸಪ್ತಖಯುಷಯೋ ನುಹೇಶಪ್ರೇರಿತಾ ವಯಂ 4 
ಸಮಾಗತಾಸ್ತ್ಯೃತ್ಸಕಾಶಂ ಕನ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ನಿಲೋಕನೇ | 

ತಾನಸ್ಮಾನ್ವಿದ್ದಿ ಭೋಃ ಶೈಲ ಸ್ವಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ದರ್ಶಯಾಃ ಶುವೈ ॥1೪॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಹಿಗಣಾನಾನೀತಾ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತೀ | 
ಸ್ಟೋತ್ಸಂಗೇ ಹರಿಗೃಹ್ಯಾಶು ಗಿರೀಂದ್ರಃ ಪುತ್ರನತ್ಸಲಃ। 
ಹಿಮವಾನ್‌ ಗಿರಿರಾಜೋಂಥ ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರೀ ಶಿನ ನಿವಾಹ ವರ್ಣನವು 

೧-೪. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿರಾ! ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ 
ಸಹ ಹಿಮಮತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೈತಂದರು. ಹಮವಂತನಾದರೋ ಈ ರೀತಿ ದಯಮಾಡಿ 
ನಿದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದುನಿಂತು ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ 
ಸಂತುಷ್ಟಮಾನಸನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, ""ಎಲ್ಫೆ 
ಮುನಿಗಳಿರಾ! ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗಲಾ ಸಸ್ಮರ್ಷಿಗಳು ಆ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೈ 
ಗಿರಿರಾಜನೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮಹೇಶ್ವ ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಕನ್ಯೇಯನ್ನು ಬ 
ಲೋಸುಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಶವರತರ ತಿಳಿ, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ಸ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರಿಸುವವನಾಗು'' ಎಂದರು. 

೫-೧೦. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುತ್ರವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಹಿಮವಂತನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನುಡಿದು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹ ನ ಸುನಗುತ್ತ, ಎಲ್ಫೆ 
ಸಸ್ತರ್ಹಿಗಳಿರಾ! ಈಕೆಯೇ ನನ್ನ ಮಗಳು; ಅದಂತಿರಲಿ. ಈಗ ನಾನು 


೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಯಂ ಸುತಾ ಮುದೀಯಾ ಹಿ ವಾಕ್ಯಂ ಶೃಣುತ ಮೇ ಪುನಃ । 
ತಪಸ್ಮಿನಾಂ ವರಿಷ್ಕೋಸೌ ವಿರಕ್ತೋ ಮದನಾಂತಕಃ 1 ೬॥ 
ಕಥಮುದ್ವಹನಾರ್ಥೀ ಚ ಯೇನಾಂನಂಗಃ ಕೃತಃ ಸ್ಮರಃ । 

ಅತ್ಯಾಸನ್ನೇ ಚಾತಿದೂರೇ ಆಢ್ಕೇ ಧನನಿವರ್ಜಿತೇ । 


ವೃತ್ತಿಹೀನೇ ಚ ಮೂರೇ ಚ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ನ ಶಸ್ಯತೇ 1೭॥ 
ಮೂಡಢಾಯ ಚ ವಿರಕ್ತ್ವಾಯ ಆತ್ಮಸಂಭಾನಿತಾಯ ಚ । | 
ಆತುರಾಯ ಪ್ರಮತ್ತ್ವಾಯ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ ! ೮॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ವಿಚಾರ್ಯೈೆವ ಭವದ್ದಿರ್ಜುಷಿಸತ್ತಮಾಂ | 

ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಮಹೇಶಾಯ ಏತನ್ಮೇ ವ್ರತಮುತ್ತಮಂ 1 ೯॥ 
ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ವಚನಂ ತೇ ಮಹರ್ಷಯಃ | 

ಐಕಸಪದ್ಯೇನ ಊಚುಸ್ತೇ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಚ ಹಿಮಾಲಯಂಂ ! ೧೦ ॥ 
ಯಯಾ ಕೃತಂ ತಪಸ್ತೀವ್ರಂ ಯಯಾಚಾರಾಧಿತಃ ಶಿನಃ । 

ತಪಸಾ ತೇನ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಪ್ರಸನ್ನೋಂದ್ಯ ಸದಾಶಿವಃ i ೧೧ ॥ 
ಅಸ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯ ಚ ಭೋ ಶೈಲ ನ ಜಾನಾಸಿ ಚ ಕಿಂಚನ । 

ಮಹಿಮಾನಂ ಪರಂ ಚೈವ ತಸ್ಮಾದೇನಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛವೈ i ೧೨ ॥ 


ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪರಮ ಪತಸ್ತಿಯು, 
ಮದನನ್ನೇ ಮುಗಿಸಿದ ವಿರಕ್ಕನು. ಹೀಗೆ ಸ್ಮರನನ್ನೇ ಅನಂಗನನ್ನಾಗಿಸಿದ 
ಆ ಪರಶಿವನು ವಿವಾಹವನ್ನು ಬಯಸಿದುದೆಂತು? ಬಹಳ ಹತ್ತಿರವಿರುವವನ್ಕೂ 
ಬಹುದೂರನಿರುವವನೂ, ಆಡ್ಯನೂ, ದರಿದ್ರನೂ, ನಡತೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಮೂರ್ಪ್ಯನೂ ಆದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲವು. 
ಮೂಡನೂ, ವಿರಕ್ಕನೂ, ತಾನೇ ದೊಡ್ಡವನೆಂದು ಬೀಗುವವನೂ, ರೋಗಿಯೂ, 
ಮದಿಸಿರುವವನೂ ಆದವರಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಲೇಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದೆಲ್ಫೈ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಿಚಾರಮಾಡಿಯೇ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಉತ್ತಮ ವ್ರತ 
ವಾಗಿರುವುದು?” ಎಂದನು. ಗಿರಿಶನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಕ್ಕು ಆತನನ್ನುಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 

೧೧-೧೫. " ಅಯ್ಯಾ ಗಿರಿರಾಜನೇ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸದಾಶಿವನು ನಿನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೆಸಗಿದ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರು 
ವನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮತ್ತು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವ ಯೋಚನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಪರಶಿವಸಿಗಿತ್ತು ಮದುವೆಮಾಡು. ನಮ್ಮ 


ತ್ರಯೋವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೧ 


ಶಿವಾಯ ಗಿರಿಜಾನೇನಾಂ ಕುರುಷ್ಟ ನಚನಂ ಹಿ ನಃ! 

ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಮೃಷೀಣಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ 1 ೧೩ ॥ 
ಉವಾಚ ತೃರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪರ್ವತಾನ್‌ ಪರ್ವತೇಶ್ವರತಃ । 

ಹೇ ಮೇರೋ ಹೇ ಶಿಷಧ ಕಂ ಗಂಧಮಾದನ ಮಂದರ |! 


ಮೈನಾಕ ಕ್ರಿಯತಾಮದ್ಯ ಶಂಸಧ್ಧಂ ಚ ಯಥಾತಥಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಮೇನಾ ತದಾ ಉವಾಚೇದಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯನಿಶಾರದಾ | 

ಅಧುನಾ ಕಿಂ ನವಿಮರ್ಶೇನ ಕೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ ತದೈನಹಿ 1 ೧೫ ॥ 
ಉತ್ಪನ್ನೇಯಂ ನುಹಾಭಾಗ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥನಮೇನಚ । 

ಸ್ರದಾತನ್ಯಾ ಶಿನಾಯೇತಿ ಶಿವಸ್ಕಾಂರ್ಥೇಃ ವತಾರಿತಾ I ೧೬ ॥ 
ಅನ ಖಯಾರಾಧಿತೋ ರುದ್ರೋ ರುದ್ರೇಣ ಪರಿಭಾನಿತಾ । 

ಇಯಂ ಸತೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಶಿವಾಯ ಪ್ರತಿದೀಯತಾಂ I ೧೭ ॥ 
ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಚ ಕೃತಂ ತಯಾ ನೈ ಶಿನಸೂಜನೇ । 

ಏತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಕಾ ಮೇನಾಯಾಂ ಪರಿಭಾಷಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪರಿತುಷ್ಟೋ ಹಿಮಾದ್ರಿಶ್ಚ ವಾಕ್ಯಂ ಚೇದಮುವಾಚಹ । 

ಯಷೀನ್ಸೃತಿ ನಿರೀಕ್ಸಂ ತಾಂ ಕನ್ಶೇಯಂ ಮನು ಸಂಪ್ರತಿ 1 ೧೯॥ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು.'' ಹಿಮನಂತನಾದರೋ ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ಅವರ ಈ ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಬಹಳ ತ್ವರೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ನೆಂಟ 
ರಿಷ್ಟರೆಬ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, ""ಎಲ್ಫೆ ಮೇರುವೇ, ಮಂದರ, ಗಂಧಮಾದನ, 
ಮೈನಾಕ! ಈ ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವರೀತಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದೆಯೂ ಆದ ಮೇನಾದೇವಿಯು 6" ಎಲ್ಫೈ 
ಸ್ರಿಯನೇ! ಈಗ ಈ ರೀತಿ ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಫಲವೇನು? 

೧೬-೧೯. ಈ ಕಾರ್ಯವು ಅಂದೇ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿ 
ಯಾದ ನಮ್ಮ ಗಿರಿಜೆಯು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ 
ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವಳು. ಪರಶಿವನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಡಲೋಸುಗವೇ 
ಈ ದೇವಿಯು ಅವತರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಈಕೆಯು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ರುದ್ರ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುವಳು. ಆತನೂ ಸಹ ಈಕೆಗೊಲಿದು ಈಕೆಯನ್ನು 
ತನ್ನವಳನ್ನಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಕೆಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡು. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ರಿಯನೇ! ಆಕೆಯೆಸಗಿದ ಶಿವ 
ಪೂಜೆಯು ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಪರಶಿವ 
ನಿಗೂ ಈಕೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು ಚಿರಂತನವಾದುದು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 


೪೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಮಾನೀಯ ಸುಲೋಚನಾಂ ತಾಂ । 
ಶ್ಯಾಮಾಂ ನಿತಂಬಾರ್ಸಿತ ಮೇಖಲಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ನೈಡೂರ್ಯಮುಕ್ತಾನಲಯಾನ್‌ ದಧಾನಾಂ 
ಭಾಸ ಸೈತ್ಪ್ರಭಾಂ ಚಾಂದ್ರಮಸೀನ ರೇಖಾಂ lH 20 
ಲಾನಣ್ಯಾಮೃ ತವಾಸಿಕಾಂ ಸುನದನಾಂ 
ಗೌರೀಂ ಜಸು ಶುಭಾಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ಟಾತೇ ಹೃಷಯೋಂಸಿ ಮೋಹಮಗನುನ್‌ 
ಭ್ರಾಂತಾಸ್ತದಾ ಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ । 
ನೋಚುಃ ಕಿಂಚನ ವಾಕ್ಕಮೇನ ಸುಧಿಯೋ 
ಹ್ಯಾಸನ್ಸಮತ್ತಾ ಇವ । 
ಸ್ತ ಬ್ಧಾಃ ಕಾಂತಿನುತೀವುತೀನ ರುಚಿರಾಂ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ನಾಥ ಪ್ರಿಯಾಂ 1 ೨೧॥ 
ಏನಂ ತದಾತೇಹ  ಷಯೋಪಿ ಮೋಹಿತಾ 
ರೂಪೇಣ ತಸ್ಮಾ ಕಿಮುತಾಥ ದೇವತಾಃ । 
ತಥೈನ ಸರ್ವೇ ಚ ನಿರೀಕ್ಷ  ತನ್ವೀಂ 


ಸ ಗಿರೀಂದ್ರಸ , ಸುತಾಂ ನಿವಸ್ಪಿ ಯಾಂ | ೨೨ ॥ 
ಪುರಾಣ ದಂಪತಿಗಳು ?' ಎಂದಳು. ಮೇನಾದೇವಿಯು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದು 


ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಸಪ್ಮರ್ಷ್ಪಿಗಳನ್ನು 
ಶುರಿತು, "ಎಲೈ ಮರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಈಗ ನೀವು ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಕನ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿರಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೨೦-೨೩. ತರುವಾಯ ಆ ಹಿಮವಂತನು, ಸೊಗಸಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿ, ಯೌವನವತಿಯಾಗಿ ಒಡ್ಯಾಣದಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ನಿತಂಬ ಪ್ರದೇಶ 
ವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೂ, ವೈಡೂರ್ಯ ಮುಕ್ತಾಮಣಿಗಳ ಬಳೆಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು ಚಂದ್ರರೇಖೆಯಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆತಂದನು. ಇವಣ್ಯವೆಂಬ ಅಮ ತಕ್ಕ ಕೊಳದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವವಳಾಗಿ, 
ಸುವದನೆಯೂ, ಸರ್ವೋತ್ತ ತಾನ ವಸ ಸ್ತಗಳನ್ನುಟ್ಟ ಟರುವವಳೂ, ಮಂಗ 
ಳಾಂಗಿಯೂ, ಗೌರಿಯೂ ಆದ ಅಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ NSE ಸಹ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ 
ಹಿಡಿದವರಾಗಿ, ಆ ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದಲೇ ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾದರೂ, ಹುಚ್ಚ 
ರಂತೆ ಸ ಸ್ವಬ್ಧರಾಗಿ ಜ್‌. ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಹೋದರು. ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿ 
ಗಳಿರಾ! "ಕಾಂತಿಮತಿಯೂ, ಸುಮುನೋಹರೆಯೂ, ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯನಾಥನಾದ 
ಪರಶಿವನ ಪ್ರಿಯೆಯೂ ಆದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆಕೆಯ ಅನುಸಮ 


ತ್ರಯೋಪಿಂಶೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೪೦ತ್ಟಿ 


ತತಃ ಪುನಶ್ಚೈತ್ಯ ಶಿನಂ ಶಿನಪ್ರಿಯಾಃ । 


ಶಶಂಸುರಸ್ಮಾ ಯಷಯಸ್ತದಾನೀಂ 1 ೨೩॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಭೂಸಿತಾಹಿ ಗಿರೀಂದ್ರೋಣ ಸ್ಥಸುತಾ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ । 
ಉದ್ಯೋಡಢುಂ ಗಚ್ಛ ದೇನೇಶ ದೇವೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ H ೨೪ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾದೇವ ಪಾರ್ವತೀಮಾತ್ಮಜನ್ಮನೇ | 
ತಚ ತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಹಸ್ಯೇದಮುವಾಚಹ । ೨೫ ॥ 
ವಿವೋ ಮಹಾಭಾಗಾ Fy ದೃ ಸೊ ಳಾ ನ ಶ್ರುತೋಪಿ ವಾ । 
ಮಯಾ ಪುರಾಚ ಯುಷಯಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ 1 ೨೬ ॥ 
ತದೋಚಂರ್ಯಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಹಸಂತಃ ಸದಾಶಿವಂ | 
ವಿಷ್ಣು ಮಾಹೈಯ ವೈ ದೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಶತಕ್ರತುಂ WH ೨೭ ॥ 
ತಥಾ” ಬುಷಿಗಣಾಂತ್ಹ. ವ ಯಕ್ಸೆಗಂಧರ್ವಪನ್ನಗಾನ । 
ಸಿದ್ಧ ನಿದಾ (ಥರಾಂಕ್ರೈನ ಕಿನ್ನರಾಂಶ್ಚಾಪ್ತ | ರೋಗಣಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ರ ಲಾರಾ ಎದ ರಾಯ ಮಜ] ಹಾ ಇಡಜಇಜಜ ಪಂ ಜಂ 


ರೂಪದಿಂದ ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಬರೂ ತ್‌ ಬಳಿಕ ಇನ್ನು ದೇವತೆಗಳ 
ಪಾಡೇನು? ಅಂತು ಇಂತು ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಗಿರೀಂದ್ರನ ಮಗಳೂ, ಶಿವಪಿ ಯೆ 
ಯೂ, ಸುಕುಮಾರಿಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಆ ವಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ತರುವಾಯ ಪುನಃ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೈ ತಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೨೪-೨೬, ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! 
ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ವಾರ್ವತಿಗೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ 
ವನ್ನುಮಾಡಿ li ಬ; ಕಾದಿರುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪುತ್ರವ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ವರಿಸಲು ನೀನೀಗಲೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ರೊಡಗೂಡಿ ಜಗ ಹೊರಡುವವನಾಗು.?' ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಅವರ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶಿವನು ನಗುತ್ತ "ಅಯ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ! ರಿರಾ! ನಾನು ವಿವಾಹ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಾವಾಗಲೂ ಡಿಕ ಇಲ್ಲ; ಕೇಳಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ'' ಎಂದನು. 

೨೭-೩೦. ಆಗಲಾಯಸಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಸುನಗುತ್ತ ಆ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
"ದೇವಾ! ಈಗ ನೀನು ವಿಷ್ಣುವನ್ಸೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅಂತೆಯೇ 
ಯಷಿಗಣಗಳನ್ನೂ, ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವ ಪನ್ನಗರನ್ನೂ, ಸಿದ್ದ ನಿದ್ಯಾಧರರನ್ನೂ, 
ಕಿನ್ನರರನ್ನೂ, ಅಪ್ಪರರನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಇತರರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಮಡುವೆಗಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಆಹ್ವಾನಿಸುವವನಾಗು'' ಎಂದರು. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಾಕ್ಯವಿತಾರದನಾದ ಆ ಸದಾಶಿವನು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ! 


೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಾಂಶ್ಚಾನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸುಬಹೂನಾನಯಸ್ಟೇತಿ ಸತ್ವರಂ । 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಯಸಷಿಸ್ರೋಕ್ತಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯನಿಶಾರದಃ ॥೨೯॥ 
ಉವಾಚ ನಾರದಂ ದೇವೋ ನಿಷ್ಣುಮಾನಯ ಸತ್ವರಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚೆ ಮಹೇಂದ್ರಂ ಚ ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚೈವ ಸಮಾನಯ ॥ ೩೦ ॥ 
ಶಂಭೋರ್ವಚನಮಾದಾಯ ಶಿರಸಾ ಲೋಕಪಾವನಃ | 
ಜಗಾಮ ತ್ವರಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ವೈಕುಂಠಂ ನಿಷ್ಣುನಲ್ಲಭಃ 1 ೩೧॥ 


ದದರ್ಶ ದೇವಂ ಪರಮಾಸನೇ ಸ್ಥಿತಂ 
ಶ್ರಿಯಾ ಚ ದೇವ್ಯಾ ಪರಿಸೇನ್ಯಮಾನಂ | 

ಚತುರ್ಭುಜಂ ದೇವನರಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ 
ನೀಲೋತ್ಸಲಶ್ಯಾಮತನುಂ ವರೇಣ್ಯಂ | ೩೨ ॥ 

ಮಹಾರ್ಹರತ್ನಾವೃತ ಚಾರುಕುಂಡಲಂ 
ಮಹಾಕರೀಟೋತ್ತಮರತ್ನಭಾಸ್ವರಂ | 

ಸುನೈಜಯಂತ್ಯಾ ವನಮಾಲಯಾ ವೃತಂ 


ಸ ನಾರದಸ್ತಂ ಭುನನೈಕಸುಂದರಂ 1 ೩೩ ॥ 
ಉವಾಚ ನಾರದೊಇಭ್ಯೇತ್ಯ ಶಂಭೋರ್ವಾಕ್ಯಮಥಾದರಾತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮನೀಣಾಂ ವಾದ್ಯಮಾನಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಯಖುಷಿಸತ್ತವುಃ | ೩೪ ॥ 
ಏಹ್ಯೇಹಿ ತ್ವಂ ಮಹಾನಿಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಂ ತ್ಮರಾನ್ವಿತಃ । 
ಉದ್ವಾಹನಾರ್ಥಂ ಶಂಭೋಶ್ಚ ತೃಮೇಕಃ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕಃ ॥ ೩೫॥ 


ನೀನೀಗಲೇ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಮಹೇಂದ್ರ 
ನನ್ನೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕರೆತರುವವನಾಗು''ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
೩೧-೩೫. ಲೋಕಪಾವನನೂ, ವಿಸ್ಲುವಲ್ಲಭನೂ ಆದ ಆ ನಾರದ 
ಮುನೀಂದ್ರನಾದರೋ ಪರಶಿವನ ಈ ಆಜ್ಞಾವಚನವನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವರಮಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಿಸಿ ಶ್ರೀದೇನಿಯಿಂದ ಸಂಸೇನಿತನಾಗಿದ್ದ ಚತುರ್ಭುಜನ್ಮೂ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭನೂ, ನೀಲೋತ್ಸಲದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವುಳ್ಳ ವನೂ, ವರೇಣ್ಯನೂ, 
ಅಮೂಲ್ಯರತ್ನಾಲಂಕೃತವಾದ ಮನೋಹರಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವವನೂ, ಮಹಾ ಕಿರೀಟೋತ್ತ್ಕಮ ರತ್ರ ವಿರಾಜಮಾನನೂ, ಮನೋಹರವಾದ 
ನೈಜಯಂತೀ ಮಾಲೆಯಿಂದಲಂಕೃತನೂ, ಭುವನೈಕಸುಂದರನೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗಲಾ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಮುನಿಸತ್ತ 
ಮನೂ ಆದ ನಾರದನು, ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಳಿಗೈದಿ ಬ್ರಹ್ಮನೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತ 
ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಶಂಭುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳುವವನಾಗಿ, 


ತ್ರ ಯೋನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೫ 


ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ಭ್ರಾಹ ನಾರದಂ ಪ್ರತಿ ವೈ ತದಾ | 
ಕಥಮುದ್ಧಹನೇ ಬುದ್ದಿರುತ್ಸನ್ನಾ ತಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 


ವಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥೊ ಪಿ ಭಗವಾನ್ನಾರದಂ ಪರಿಪೃಷ್ಟವಾನ್‌ | ೩೬ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ತಪಸಾ ಮಹತಾ ರುದ್ರಃ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಪರಿತೋಷಿತಃ । 

ಸ್ವಯಮೇವಾಗತಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಗಿರಿಜಾ ಸತೀ Il ೩೭ ॥ 

ದಾಸೋಃಹಮನದಚ್ಛಂಭುಃ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಪರಿತೋಷಿತಃ । 

ಪಾರ್ವತೀಂ ಚ ಸಮಭ್ಯರ್ಥ್ಯ ವರಯಸ್ವ ಚ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೩೮ ॥ 


ತ್ವರಿತೇನಾನದಚ್ಛ್ಚಂಭುಸ್ತ್ವಾಮಾಹ್ಹಯತಿ ಸಂಪ್ರತಿ | 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ಥಾ ದೇವದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ನಾರದೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪಾರ್ಷದೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ 1! ೩೯॥ 
ಸುಪರ್ಣಮಾರುಹ್ಯ ತದಾ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಯೋಗೀಶ್ವರಾಣಾಂ ಪ್ರಭುರುಚ್ಯತೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಯಯೌ ತದಾಕಾಶಪಥಾ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ 
ಸನಾರದೋ ದೇವವರೈಸ್ಸ ಚತ 1 ೪೦ ॥ 


ಆ ಸೂಸುವ ಯ ಯಸವ ವವ ನಷ ವವ ಕಾಸ ಸ ಸಸ, ಸ ಸಸ್ಯ, ಅಭ್ಯಾಸ ಸಸ ಸ ವ ಉಂ ತೂ... ಪಡ ಮಾನು, 


ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! idl ಪರಶಿವನಲ್ಲಿಗೆ ಈಗಲೇ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಡ 
ಬೇಕು. ಶಂಭುವಿನ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲವೆ!” ಎಂದನು. 

೩೬-೪೦. ಆಗಲಾ ನಾರಾಯಣನು ನಸುನಗುತ್ತ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಅಯ್ಯಾ ನಾರದನೇ! ಆ ಶೂಲಿಗೆ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಾದುದೆಂತು??' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರರಿರಾ! ಆ ಸ್ತ್ವಾ ಮಿಯು ತನಗೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದರೂ ಸಹ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾರದನನ್ನು "ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು. 
ಆಗ. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೆ ಸ್ವಾ ನಿಯೇ! ಕೇಳು, ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ತ ಪರಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದಳು. ಹೀಗೆ 
ಆಕೆಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಆ ಪರಶಿವನು ಆಕೆಯಿದ್ದೆಡೆಗೇ ಬಂದು 
"ಎಲೆ ಪ್ರಿಯಳೇ! ಇದೋ ಹ ನಿನಗೆ ಹ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಇಷ್ಟೆ ಕೈಯಲ್ಲದೆ, "`ಓ ಭಾಮಿನಿ! ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸು? ಎಂದವಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನು. ಈಗಲಾತನು ತನ್ನ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಹಿ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವನು?' ಎಂದನು. ದೇವದೇವನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ನಾರದ 
ನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರೊಡನೆಯೂ 
ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಯೋಗೀ ಶ್ವರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವೂ, 


4 ಬೆ 
೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ತ್ವರಿತಂ ದೇವೋ ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯಾಂಘ್ಟಿಪಂಕಜಃ । 


ಅಭ್ಯುತ್ಥಾಯ ಮುದಾಯುಕ್ತೆಃ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಚ ಶಾಜರ್ಕಿಣಂ ॥೪೧॥ 
ತದಾ ಹರಿಹರೌ ದೇವಾವೇಕಪದ್ಯೇನ ತಿಷ್ಕತಃ । 

ಊಚತುಃಸ್ಮ ತದಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಕ್ಲೇಮಂ ಕುಶಲಮೇವ ಚೆ H ೪೨ ॥ 
ಗಿರಿಜಾ ತಪಸಾ ನಿಷ್ಣೋ ಜಿತೋಹಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಾರ್ಥನೇವಾದ್ಯ ಗಂತುಕಾಮೋ ಹಿಮಾಲಯಂ Il ೪೩॥ 
ಯಶಾರ್ಥೇನ ಚ ಭೋ ನಿಷ್ಣೋ ಕಥಯಾಮಿ ತನಾಗ್ರತಃ । 

ಯದಾ ದಕ್ಟೇಣ ಭೋ ವಿಷ್ಣೋ ಪ್ರದತ್ತಾ ಚ ಪುರಾ ಸತೀ ॥೪೪॥ 
ನಚ ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಧಿನಾ ಮಯಾ ಪಾಣಿಗ್ರಹಃ ಕೃತಃ । 

ಅಧುನೈನ ನುಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ಮವಿಸ್ತಾರಣಂ ಬಹು 1 ೪೫ 0 
ಯತ್ಕ್ನಾರ್ಯಂ ತನ್ನಜಾನಾಮಿ ಸರ್ವಪಾಣಿಗ್ರಹೋಚಿತಂ | 
ಶಂಭೋಸ್ತದ್ಧಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಮಧುಸೂದನಃ ll ೪೬ ॥ 
ಯಾವದ್ದಕ್ತುಂ ಸಮಾರೇಭೇ ತಾವದ್ರ್ರಹ್ಮಾ ಸಮಾಗತಃ । 

ಇಂದ್ರೇಣ ಸಹ ಸರ್ವೈೈಶ್ಹ್ಚ ಲೋಕಪಾಲೈಸ್ತ್ಯರಾನ್ಸಿತಃ ॥ ೪೭ 


ಅಚ್ಯುತನೂ ಆದ ಆ ನಾರಾಯಣನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ ನಾರದ 
ನೊಡನೆಯೂ, ಇತರ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಟರೊಡನೆಯೂ ಸರಶಿವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೈ ತಂದನು. 

೪೧-೪೫. ಯೋಗಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ ಪಾದ ಕಮಲಗಳುಳ್ಳ 
ಪರಶಿವನು ಆತನನ್ನು ಕಂಡು, ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಆತನ ಬಳಿಗ್ಗೆ ದಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಾತನನ್ನಪ್ಪಿದನು. ಆಗಲಾಹರಿಹರರೀರ್ವರೂ ಒಕ್ಕಡೆ ನಿಂತು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯೋಗಕ್ಟೇಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಈಶ್ವರನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-"" ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ! ನಾನು ಗಿರಿಜೆಯೆಸಗಿದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮನ 
ಸೋತಿರುವೆನು. ಈಗ ನಾನು ಆಕೆಯ ಕೈಹಿಡಿಯಲೋಸುಗ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಕ್ಬನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸತೀದೇವಿಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲಾದರೋ ನಾನು ಆ ವೈವಾಹಿಕ ಕರ್ಮನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹಳ 
ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

೪೬-೫೬. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನಾನರಿಯೆ? ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ಶಂಭುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧುಸೂದನನು 
ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಪಾಲಕರೊಡನೆ ತ್ವರೆಯಿಂದಲ್ಲಿಗೈ ತಂದನು. ಅಂತೆಯೇ 


ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೭ 


ತಥೈನ ದೇನಾಸುರಯಕ್ಷಮಾನನಾ 
ನಾಗಾಃ ಸತಂಗಾಪ್ಸರಸೋ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಸಮೇತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಪರಿವಕ್ತುಮಿಾಶ 


ಮೂಚುಸ್ತದಾನೀಂ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ॥ ೪೮ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛ ಮಹಾದೇವ ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಪ್ರಭೋ | 
ತತೋ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚೇದಂ ಪ್ರಸ್ತಾನಸದೃಶಂ ವಚಃ i ೪೮ ॥ 
ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತ ನಿಧಿನಾ ಶಂಭೋ ಕರ್ಮಕತರ್ತುನಿಹಾರ್ಹಸಿ 1 ೫೦॥ 


ನಾಂದೀಮುಖಂ ಮಂಡಪಸ್ಥಾಪನಂ ಚೆ 
ತಥಾ ಚೈತತ್ಕುರು ಧರ್ಮೇಣ ಯುಕ್ತಂ | 
ನಂಹಾನದೀಸಂಗಮಂ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ 


ಕುರ್ವಂತಿ ಕೇಚಿದ್ದೇದನುನೀಷಿಣಶ್ಚ I ೫೧ ॥ 
ಮಂಡಸಸ್ಥಾಸನಂ ಚೈನ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಹ್ಯಧುನಾ ನಿಭೋ। 
ತಥೋಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಶಂಭುಶ್ಚಕಾರಾತ್ಮಹಿತಾಯ ವೈ | ೫೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಕೃತಂ ತೇನ ಸರ್ನಮಭ್ಯುದಯೋಚಿತಂ। 

ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಪೂಜನಂ ಚಕ್ರೇ ಕಾಶ್ಯಪ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯುತಃ ॥ ೫೩॥ 
ತಥಾತ್ರಿಶ್ಚ ನಸಿಷ್ಕಶ್ಚ ಗೌ ತನೋಥ ಗುರುರ್ಭಗುಃ। 

ಕಣ್ಣೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಶಕ್ತಿರ್ಜಮದಗ್ನಿಃ ಪರಾಶರಃ | ೫೪ ॥ 
ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಯಕ್ಷರು, ದಾನವರು, ನಾಗರು, ಸತಗರು, ಅಪ್ಪರರು, 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಗೆಯೇ ಆ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಶಿರಸಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ *"ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾದೇವನೇ! ಗಿರಿಜಾಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ 
ಕ್ಯಾಗಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಿಜೆಮಾಡು'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು 
ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೈ ಶಂಭುವೇ! ನೀನೀಗ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ನಾಂದೀಮುಖ, ಮಂಡಪಸ್ಥಾಸನೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕು. ವೇದವಿತ್ತುಗಳಾದ ಪಂಡಿತರು ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಹಾನದೀ ಸಂಗಮಗಳಿಲ್ಲದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲೈ 
ವಿಭುಮವೇ! ಈಗ ನೀನು ಮಂಡಸಸ್ತಾ ಸನೆಯನ್ನುಮಾಡು ಎಂದು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಶಂಭುವೂ ಸಹ ತನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಂಡಪ 
ಸ್ಥಾಪನ ಕರ್ಮವನ್ನೆಸಗಿದನು. ಆಗಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕುಚಿತವಾದ ಆ ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಸಖಯುಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೊಡಗೂಡಿ ನವಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆಗ ಅತ್ರಿ, ವಸಿಷ್ಠ, ಗೌತಮ, ಬೃಹಸ್ಸ ತಿ, ಶುಕ್ರ, ಕಣ್ವ, 


ತೆ 


೪೦೮ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಃ ಶಿಲಾನಾಕಃ ಶೂನ್ಯಸಾಲೋಂಕ್ಸತಶ್ರಮಃ । 


ಅಗಸ್ತ್ಯಶ್ಚನನೋ ಗರ್ಗಃ ಶಿಲಾದೋಥ ಮಹಾಮುನಿಃ I ೫೫ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವೋ ಹ್ಯಾಗತಾಃ ಶಿನಸನ್ನಿಧಾ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನೋದಿತಾಸ್ತತ್ರ ಚಕ್ರುಸ್ಕೇ ವಿಧಿನತ್ಮ್ರಯಾಂ | ೫೬ ॥ 
ವೇದೋಕ್ಕವಿಧಿನಾ ಸರೇ ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಗಾಃ । 

ಚಕ್ರೂ ರಕ್ಸಾಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಕೃತಕೌತುಕಮಂಗಲಾಂ 1 ೫೭ ॥ 
ಯಗ್ಯಜುಕಸಾನುಸಹಿತೈಃ ಸೂಕ್ತ್ಮೈರ್ನಾನಾನಿದೈಸ್ತಥಾ । 

ಮಂಗಲಾನಿ ಚ ಭೂರೀಣಿ ಖುಷಯಸ್ತತ್ಛನೇದಿನಃ ೫೮ ॥ 
ಅಭ್ಯಂಜನಾದಿಕಂ ಸರ್ವೇ ಚಕ್ರುಸ್ತಸ್ಯ ಪರಾತ್ಮನಃ । 


ಖ್ಯಾತಃ ಕಪರ್ದಸ್ತಸ್ಕೈನ ಶಿನಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ೫೯ ॥ 
ಅನೇಕೈನರ್ಶೌಕ್ತಿಕೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಮುಂಡಮಾಲಾಭವತ್ತದಾ | 


ಯೇ ಸರ್ಪಾ ಹ್ಯಂಗಭೂತಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ತಳ್ಸಣಾದಿನ । 


ಬಭೂವುರ್ಮಂಡನಾನ್ಯೇನ ಜಾತರೂಪಮಯಾನಿ ಚ ! ೬೦ ॥ 
ಸರ್ನಭೂಷಣ ಸಂಪನ್ನೋ ದೇನದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಯಯೌ ದೈವೈಃ ಪರಿವೃತಃ ಶೈಲರಾಜಪುರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೬೧॥ 


ಶಕ್ತಿ, ಜಮದಗ್ನಿ, ಪರಾಶರ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಶಿಲಾವಾಕ, ಶೂನ್ಯಪಾಲ, 
ಅಕ್ಸತಶ್ರಮ, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ಚ್ಯವನ, ಗರ್ಗ, ಶಿಲಾದ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಪರಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶುಭಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರು. 

೫೭-೬೧. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತರಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕೌತುಕ ಮಂಗಳನವನ್ನೆಸಗಿ ರಕ್ಷೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಿ 
ದರು. ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂರೂ 
ವೇದಗಳ ನಾನಾವಿಧ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನೇಕ ಮಂಗಳಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಭ್ಯಂಜನವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮುಂಡಮಾಲೆಯು ಮುತ್ತಿನ 
ಹಾರವಾಯಿತು, ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ದುವು. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸರ್ವಭೂಷಣ ಸಂಸನ್ನನಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಶೈಲರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
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ಚಂಡಿಕಾ ಹರ ಭಗಿನೀ ತದಾ ಜಾತಾ ಭಯಾವಹಾ | 


ಪ್ರೇತಾಸನಾ ಗತಾ ಚಂಡೀ ಸರ್ಪಾಭರಣ ಭೂಷಿತಾ 1 ೬೨ ॥ 
ಹೈಮಂ ಕಲಶಮಾದಾಯ ಪೂರ್ಣಂ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಮಹಾಪ್ರಭಾ | 
ಸರಿನಾರೈರ್ಮಹಾಚಂಡೀ ದೀಪ್ತಾಸ್ಯಾಹ್ಯುಗ್ರಲೋಚನಾ | ೬೩ ॥ 
ತತತ್ಸಭೂತಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ನಿರೂಪಾಣಿ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ತೈಃಸಮೇತಾಗ್ರತಶ್ಹಂಡೀ ಜಗಾಮ ವಿಕೃತಾನನಾ I ೬೪ ॥ 


ತಸ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ಪೃಷ್ಠತಶ್ಚ ಗಣಾಃ ಪರಮದಾರುಣಾಃ | 

ಕೋಟ್ಯೇಕಾದಶ ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ರೌದ್ರಾ ರುದ್ರಪ್ರಿಯಾಶ್ಚಯೇ ॥ ೬೫॥ 
ತದಾ ಡಮರು ನಿರ್ಫೋಷಃ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀಜ್ಜಗತ್ತ್ವಯಂ | 

ಭೇರೀ ಭಾಂಕಾರ ಶಬ್ದೇನ ಶಂಖಾನಾಂ ನಿನದೇನ ಚ I ೬೬ ॥ 
ತಥಾ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಫೊೋಷೈಃ ಶಬ್ದಃ ಕೋಲಾಹಲೋಇಭನತ್‌ । 
ಗಣಾನಾಂ ಸೃಷ್ಠತೋ ಭೂತ್ಸಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ಮಧ್ಯೇ ವ್ರಜನ್ಮಹೇಂದ್ರೋಥ ಬರಾವತಮುಸಸ್ಸಿತಃ । 


pe 
ಶುಭ್ರೇಣೋಚ್ಛ್ರ್ರಯಮಾಣೇನ ಛತ್ರೇಣ ಸರಮೇಣಹಿ | ೬ಲೆ ॥ 
ಚಾಮರೈರ್ವೀಜ್ಯಮಾನೋಂಸೌ ಸುರೈರ್ಬಹುಭಿರಾವೃತಃ | 

ತದಾತು ವ್ರಜಮಾನಾಸ್ತ ಯಷಯೋ ಬಹವೋ ಹ್ಯನಿತಾ ೬೯ 


೬೨-೬೫, ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ತಂಗಿಯೂ, ಮಹಾ ಭಯಂಕರೆಯೂ ಆದ 
ಚಂಡಿಕೆಯೂ ಸಹ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮದುವೆಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧವಾದಳು. 
ಪ್ರೇತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸರ್ಪಾಭರಣ ಭೂಸಿತೆಯಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಪೂರ್ಣಕಳಶ 
ವನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಧರಿಸಿ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿನಿಯೂ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಉಗ್ರಲೋಚನೆಯೂ, ನಿಕೃತಾನನೆಯೂ ಆದ ಆ ಮಹಾ 
ಚಂಡಿಯು, ವಿರೂಸಗಳಾದ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರಭೂತಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಮುಂದೆ 
ಹೊರಟಳು... ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಬಹು ಭಯಂಕರರೂ ರುದ್ರಪ್ರಿಯರೂ ಆದ 
ಹನ್ನೊಂದುಕೋಟ ಶಿವಗಣಗಳು ಹೊರಟವು. 

೬೬-೭೪, ಆಗ ಭೇರಿಗಳ ಭಾಂಕಾರ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ, ಶಂಖನಿನಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಡಮರುಗ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ತುಂಬಿ 
ಹೋದುವು. ಅಂತೆಯೇ ದುಂದುಭಿಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬಹು ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ತರುವಾಯ ಆ ಶಿವಗಣಗಳ ಹಿಂಗಡೆ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ, 
ಸಿದ್ಧರೂ ಲೋಕಪಾಲಕರೂಡಗೂಡಿ ಹೊರಟರು. ಇವರೆಲ್ಲರ ನಡುವೆ ದೇವ 
ರಾಜನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಛತ್ರದಿಂದೊಪ್ಪಿ 
ಮೆರೆಯುತ್ತ, ಚಾಮರಗಳಿಂದ ವೀಜಿತನಾಗಿ ಬಹುಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡ 


೪೧೦ ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭರದ್ವಾಜಾದಯೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಿನಸ್ಕೋದ್ಧಹನಂ ಪ್ರತಿ | 

ಶಾಕಿನ್ಯೋ ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಚ ವೇತಾಲ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸಾಃ 1 ೭೦ I 
ಭೂತಪ್ರೇತ ಪಸಿಶಾಚಾಶ್ಚ ತಥಾನ್ವೇ ಪ್ರಮಥಾದಯಃ । 

ಪೃಚ್ಛ ಮಾನಾಸ್ತದಾ ಚಂಡೀಂ ಪೃಷ್ಠತೋಂನ್ವಗಮಂ ಸ್ತದಾ ॥೭೧॥ 
ಕ್ಸ ಗತಾ ಸಾಧುನಾ ಚಂಡೀ ಧಾನಮಾನಾ ಸ್ತದಾ ಭೃಶಂ | 


ಪ್ರಾಪ್ತಾಗತಾ ವ್ರಜಂತೀಂ ತಾಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಭಾಂ ೭೨ 
ಅಥ ಪ್ರೋಚುಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ಚಂಡೀಂ ಬೈರವ ಸಂಯುತಾಂ । 
ನಿನಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಕುತೋಯಾಸಿ ನದ ಚಂಡಿ ಯಥಾ ತಥಾ | ೭೩೩ ॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಕೋನಾಚ ಸಾ ಚಂಡೀ ಭೂತಾನಾಂ ತತ್ರ ಶೃಣ್ವತಾಂ | 
ಶಂಭೋರುದ್ಧಹನಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರೇತಾರೂಢಾ ವ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೭೪॥ 
ಹೈಮುಂ ಕಲಶಮಾದಾಯ ಶಿರಸಾ ಬಿಭ್ರತೀ ಸ್ವಯಂ । 

ಕರವಾಲೀ ಸ್ಹರೂಹೇಣ ಚಂಡೀ ಜಾತಾ ತತಃ ಸ್ವಯಂ I ೭೫ ॥ 
ಭೂತೈಃ ಪರಿವೃತಾ ಸರ್ವೈಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಗ್ರತೋಂವ್ರಜತ್‌ | 
ಗಣಾಸ್ತಾಮನುಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ಗಣಾನಾಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಸುರಾಃ | ೭೬ ॥ 


ಇಂದ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾ ಮುಷಯಸ್ಕೇಂಗ್ರ ಪೃಷ್ಠತಃ । 
ಖುಷೀಣಾಂ ಪೃಷ್ಠತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಾರ್ಷದಾಶ್ತಮಹಾಪ್ರಭಾಃ ॥ ೭೭ ॥ 





ಗೂಡಿ ಹೊರಟನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭರದ್ವಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ಚಿತ್ರೈಸಿದರು. ಶಾಕಿನಿಯರೂ, ರಾಕ್ಬಸರೂ, ಭೇತಾಳರೂ, ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಸಸರೂ, 
ಭೂತಪ್ರೇತನಿಶಾಚಗಳೂ, ಅಂತೆಯೇ ಇತರ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ` ತಾವೂ 
ಮದುವೆಗೆ ಬರಲು ಅಪ್ಪಣೆಕೇಳಿಕೊಂಡು ಚಂಡಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟರು. 
ಈ ಶಾಕಿನಿಯೇ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ €ಚಂಡಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳು”? 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಬಹು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಓಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಚಂಡಿಯನ್ನು ಬಳಿಸಾರಿ ಅವಳಿಗೆ ಮಣಿದು ಭೈರವನೊಡಗೂಡಿ 
ಹೊರಟರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲೌ ಚಂಡಿಯೇ! ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಎಲ್ಲಿಗೇ ಹೊರಟರುವೆ? ಇದ್ದುದನ್ನಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಸು”? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆಗಲಾ ಚಂಡಿಯು ನಗುತ್ತ ಅಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಕೇಳಿಸುವಂತೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಲೆ! ನಾನು ನಮ್ಮ ಶಂಭು. 
ನಿನ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಪ್ರೇತಾರೂಢೆಯಾಗಿ ಹೊರಟರುವೆನು?' ಎಂದಳು. 
೭೫-೮೦. ಆಗಲಾಚಂಡಿಯು ಸ್ಪರ್ಣಕಲಶವನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು 


ವೆ 
ಖಡ್ಗ ದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತಳಾಗಿ 
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ವಿಷೊ ಸರಮಿ ತಭಾವಜ್ಞ್ಯಾ ಮುಕುಂದಾಚ್ಚ ಮನೋರಮಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ಸಯೋದಸಂಕಾಶಾಃ ಸ್ಪಗ್ಗಿ ಣೋ ವನಮಾಲಿನಃ । 
ಶ್ರೀನತ್ಸಾಂಕಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ನೀತನಾಸೋಂಕ್ಚಿ ತಾಶ್ಚತೇ ॥ ೭೮ ॥ 
೫ ಕುಂಡಲಿನಃ ಕಿರೀಟ ಕಟಕಾಂಗದೈ* 
ಹಾರನೂಪುರ ಸೂತ್ರೈಶ್ಚ ಕಟಸೂತ್ರಾಂಗುಲೀಯಕ್ಳೈಃ 
ಶೋಭಿತಾಃ ಸರ್ವಏನೈತೇ ಮಹಾಪುರುಷ ಲಕ್ಷಣಾಃ Wari 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಗತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಶ್ರಿಯೋಸಪೇತಃ ಸುರಾರಿಹಾ ॥ ೮೦॥ 
ಬಜ ತ್ರಿಲೋಕೀ ಕೃತವಿಶ್ವಮಂಗಲೋ 
ಮಹಾನುಭಾನೈರ್ಹದಿ ಕೃತ್ಯ ಧಿಸ್ಮಿತಃ । 
ಶಿವೇನ ಸಾಕಂ ಪರಮಾರ್ಥದಸ್ತದಾ 
ಹರಿಃ ಪರಾತ್ಮಾ ಜಗದೇಕಬಂಧುಃ I ೮೧॥ 
ಸ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ ಪತ್ರೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಮಹಾನ್‌ 
ಲಕ್ಸ್‌ , ಸಮೇತೋ ಭುವನೈಕಭರ್ತಾ । 
ಸ ಚಾಮರೈರ್ನೀಜ್ಯಮಾನೋ ಮುನೀಂದ್ಬೈಃ 
ಸರ್ವೈಃ ತೊ ಹರಿರೀಶ್ವರೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೮೨ ॥ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಂದಾಗಿ ಹೊರಟಳು. ತರುವಾಯ ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಶಿವಗಣಗಳು 
ಹೊರಟವು. ಇವರ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೊರಟರು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಲೋಕಪಾಲಕರೂ, ಅವರ ಹಿಂದೆ ಖುಷಿಗಳೂ, ಅವರ ಹಿಂದೆ ಮಹಾಪ್ರಭರಾದ 
ವಿಷ್ಣು ಪಾರ್ಷದರೂ ಹೊರಟರು. ಈ ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು. ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರರಾದವರು; ಎಲ್ಲರೂ 
ಮುಗಿಲಿನಂತೆ ನೀಲವರ್ಣವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ವನಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ಚಿಹ್ನಯಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಕಂಧರರೂ, ಪೀತಾಂಬರಧರರೂ, ಗಾ 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಧಾರಿಗಳೂ, ಕಿರೀಟ ಕಟಕ ಅಂಗದ, ಹಾರನೂಪುರಸೂತ್ರ 
ಕಟಸೂತ್ರ, ಅಂಗುಲೀಯಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರೂ 
ಆಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ ಪುರುಷ ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನೊಳಗೊಂಡವರು. 
ಅಸುರ ಸಂಹಾರಿಯಾದ ಶ್ರ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಇವರೆಲ್ಲರ ನಡುವೆ ಶ್ರೀದೇವಿ 
ಯೊಡನೆ ಹೊರಟನು. 

೮೧-೮೬. ಆಗ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮಂಗಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವನೂ, ಮಹಾನುಭಾವರು ತಮ್ಮ ಹ್ಹ ಕೈದಯಗಳಲ್ಲಿ ನೆರೆಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿರು 
ವವನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ೫10110. ರುಷ ಮೋಕ್ಸಸ್ರದನೂ ಭುವನೈಕ 
ಭರ್ತನೂಆದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾ ಲಕ್ಕಿ 


೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ನಿರಿಂಚಿರ್ನಿಜನಾಹನಸ್ಫೋ 
ವೇದೈಃ ಸಮೇತಃ ಸಹ ಷಡ್ಭಿರಂಗೈಃ 
ತಥಾಗಮೈಃ ಸೇತಿಹಾಸೈಃ ಪುರಾಣೈಃ 
ಸ ಸಂನೃತೋ ಹೇನುಗರ್ಭೋ ಬಭೂವ 1 ೪೩ I 
ನೇಧೋ ಹರಿಭ್ಯಾಂ ಚ ತದಾ ಸುರೇಂದ್ರೈಃ 
ಸಮಾವೃತಶ್ಚರ್ಹಿಭಿಃ ಸಂಪರೀತಃ ! 
ವೃಷಾರೂಢೋ ವೃಷಕೇತುರ್ದುರಾಪೋ 


ಯೋಗೀಶ್ವರೈರನಿ ಸರ್ವೈೆರಗಮ್ಯಃ ೮೪ 
ಶುದ್ಧಸ್ಥ ಟಿಕಸಂಕಾಶಂ ನೃಷಭಂ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಂ | 
ಸಮೇತೋ ಮಾತೃಭಿಶ್ಶೈನ ಗೋಭಿಶ್ಚ ಕೃತಲಕ್ಸಣಿಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಏಭಿಸ್ಸನೇತೋಂಸುರದಾನವೈಃ ಸಹ 
ಯಯಾ ಮಹೇಶೋ ವಿಬುಧೈರಲಂಕೃ ತಃ | 
ಹಿಮಾಲಯಂ ಗಿರಿನರ್ಯಂ ತದಾನೀಂ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಪ್ರಮದೋತ್ತಮಾಂಯಾಃ | ೮೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಖಲ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ "ಶ್ರೀ ಶಿವಸ್ಯ ನಿವಾಹ 
ವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಮೇತನಾಗಿ ಶಿವನೊಡನೆ ಹೊರಟನು, ಆಗಲಾತನು ಜಾಮರಗಳಿಂದ 
ವೀಜಿತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಮುನೀಂದ್ರರೊಡನೆಯೂ ಬಿಜೆಮಾಡಿದನು. ಅಂತೆಯೇ 
ಸ್ಪರ್ಣಗರ್ಭನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ನಾಲ್ದು ವೇದಗಳಿಂದಲೂ, ಷಡಂಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆಗಮ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಹೊಂದಲಸದಳನೂ, 
ಯೋಗೀಶ್ವರರಿಗೂ ದೊರಕದವನೂ ಆದ ಆ ಪರಮಶಿವನಾದರೋ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮ 
ರಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ 
ಹೊರಟನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆತನು ಧರ್ಮವತ್ಸಲವಾದುದೂ, ಶುದ್ಧ ಸ್ಫಟಕ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳುದೂ ಮಾತೃದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋವುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುದೂ, 
ಆದ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಅಸುರರಿಂದಲ್ಲೂ ದಾನವರಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಸಪ್ರಮದೋತ್ತಮೆಯಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವತೋ 
ತ್ರಮವಾದ ಹಿಮವಂತಕ್ಕೈೈ ತಂದನು. 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 


9 ಶಿ ಶಿವ ನಿವಾಹವರ್ಣನ?' ವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


I ಶ್ರೀ 
ಚತುರ್ನಿಂಶೊೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ ದೇವಾನಾಂ ಸಿವಾ ಸಸ್ಥಾ ನ ಕರಣ ವರ್ಣನಂ 
ಲೋಮಶ ಉನಾಚ:- 
ತಥೈನ ಸರ್ವಂ ಪರಯಾ ಮುದಾಕನ್ವಿತ 
ಶ್ಲಕ್ರೇ ಗಿರೀಂದ್ರಃ ಸ್ಟ ಸರು | 
ಗರ್ಗಂ “ಪ್ರರಸ ತ್ಯೆ ಮಾ 


ಮಾಂಗಲ್ಯಭೂಮಿಂ ಪರಯಾ ವಿಭೂತ್ಯಾ !೧॥ 
ಆಹೂಯ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸಾದರಂ | 
ಮಂಡಸಂ ಚ ುವಿಸ್ತಿ ೀರ್ಣಂ ವೇದಿಕಾಭಿರ್ನುನೋರಮುಂ 1೨॥ 
ಅಯುತೇನೈನ ನಿಸ್ತಾರಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಮಂಡಪಂ ಚ ಗುಣೋಪೇತಂ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯ ಸಮನ್ವಿತಂ | ೩॥ 
ಸ್ಥಾನರಂ ಜಂಗಮಂ ಚೈನ ಸದೃಶಂ ಚ ಮನೋಹರಂ | 
ಜಂಗಮಂ ಚ ಜಿತಂ ತತ್ರ ಸ್ಗ್ಗಾ ನರೇಣ ತಥೈನ ಚ I 9 
ಜಂಗಮೇನ ಚ ತತ್ಸೈನ “ಜಿತ ಸ್ಥಾ ನರನೇವವಾ | 
ಪಯಸಾ ಚ ಜಿತಾ ತತ್ರ ಸ್ಥಲಭೂಮಿರಭೂತ್ತ ದಾ I ೫ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶ್ರೀ ಶಿವ ವಿವಾಹ ವರ್ಣನ--ಹಿಮಾದ್ರಿಯು ದೇದತೆಗಳಿಗೆ ಬಿಡದಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದುದು 

೧-೨. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇತ್ತ ಗಿರೀಂದ್ರನಾದ ಹಿಮ 
ವಂತನೂ ಸಹ ನರಮ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ, ಪುರೋಹಿತನಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪ ರಚನೆಯನ್ನು ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ಆತನು ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸಿ 
ಅನರಿಂದ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವೂ, ಜಗುಳಿಗಳಿಂದ ಬಹುಮನೋಹರವೂ ಆದ 
ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪವನ್ನು ಸರಮೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಾಡಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೩-೧೦. ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರರೇ!  ಸೌಂದರ್ಯಸಮನ್ರಿತವೂ, ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಭರಿತವೂ ಆದ ಆ ಮಂಟಪದ ವಿಸ್ತಾರವು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳು. 
ಆ ದಿವ್ಯ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಟಾವರ ಜಂಗಮಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ 
ನಿಧವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೊ ಳಕೊಂಡು, ಜಲಗಮಗಳು (ಚಲಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳು) 
ಸಾ ್ಸಿವರಗಳನ್ನೂ (ಚಲಿಸದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ) ಸ್ಟಾ ವರಗಳು ಜಂಗಮಗಳನ್ನೂ 
ತಮ್ಮ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಗೆಲ್ಲುವುವೋ ಎಂಬಂತಿದು ವು. ಅಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ 


ಗ್‌ 
೪೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಲಂಕಿಂನುಸ್ಮ್ಥಲಂ ಕಿಂನು ನ ವಿದುಸ್ತತ್ವತೋ ಜನಾಃ । 


ಕ್ಷಚಿತ್ಸಿಂಹಾಃ ಕ್ವಚಿದ್ದಂಸಾಃ ಸಾರಸಾಶ್ಚ ಮಹಾಪ್ರಭಾಃ | ೬॥ 
ಕೃಚಿಚ್ಛೆಖಂಡಿನಸ್ತತ್ರ ಕೃತ್ರಿಮಾಃ ಸುಮನೋಹರಾಃ । ಕ 
ತಥಾ ನಾಗಾಃ ಕೃತ್ರಿಮಾಸ್ತೇ ಹಯಾಶ್ಚೈವ ತಥಾ ಮೃಗಾಃ Hd 
ಕೇ ಸತ್ಯಾಃ ಕೇ ಅಸತ್ಯಾಶ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ! 

ತಥೈನ ಚೈನಂ ವಿಧಿನಾ ದ್ಹಾರಪಾ ಅದ್ಭುತಾಃ ಕೃತಾಃ NON 
ಪುಂಸೋ ಧನೂಂಹಿ ಚೋತೃಷ್ಯ ಸ್ಥಾನರಾ ಜಂಗನೋಪಮಾಃ । 
ತಥಾಶ್ಚಾಃ ಸಾದಿಭಿಶ್ಚೈನ ಗಜಾಶ್ಚ ಗಜಸಾದಿಭಿಃ 1 ೯॥ 
ಚಾಮರೈರ್ನೀಜ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಕೇಚಿತ್ಸುಷ್ಟಾಂಕುರಾನ್ವಿತಾಃ । 

ಕೇಚಿಚ್ಚ ಪುರುಷಾಸ್ತತ್ರ ನಿರೇಜುಃ ಸ್ರಗ್ಮಿಣಸ್ತದಾ । ೧೦॥ 
ಕೃತ್ರಿಮಾಶ್ಚ ತಥಾ ಬಹ್ಮ್ಮ್ಯಃ ಪತಾಕಾಃ ಕಲ್ಪಿತಾಸ್ತಥಾ | 

ದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕ್ಲೀರೋದಧಿ ಸಮುದ್ಧನಾ ॥೧೧॥ 


ಕೊಳಗಳು ಸ್ಥಳಭೂಮಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಳಗಳು ಕೊಳಗಳನ್ನೂ ಮಾಾರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ಆ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಜಲ ಪ್ರದೇಶವಾವುದು ಸಲ 
ಪ್ರದೇಶವಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನೇ ಜನರು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದರು. ದೇವ 
ಶಿಲ್ಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕೆಲನೆಡೆ ಕೃತಕ ಸಿಂಹಗಳನ್ನೂ 
ಕೆಲೆನೆಡೆ ಮಹಾ ಪ್ರಭಗಳಾದ ಹಂಸಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವೆಡೆ ನನಿಲುಗಳನ್ನೂ ಬಹು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟನು. ಅಂತೆಯೇ ಕೃತ್ರಿಮನಾಗಗಳನ್ನೂ, (ಆನೆ) 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಜಿಂಕಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವು ನಿಜ 
ವಾದುವು, ಯಾವುದು ಕೃತ್ರಿಮವೆಂಬುದೇ ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದಿತು. ಇದರಂತೆಯೇ 
“ಆ ದೇವಶಿಲ್ಬಿಯು ಆ ವೈವಾಹಿಕ ಮಂಡಪದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು 
ಕಾಯುವ ಸೇವಕರನ್ನು ಹೋಲುವ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟದ್ದನು. ಸ್ಥಾವರ 
ಗಳಾದ ಆ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸೆಳೆದು ನಿಂತಿರುವ ಜಂಗಮ 
ಮಾನವರನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಸವಾರ 
ರೊಡಗೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಮಾವುತರೊಡಗೂಡಿದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಚಾಮರ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಸೇವಕರು ಕೆಲವರನ್ನೂ, ಹೂಚಿಗುರುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ಕೆಲ ಸೇವಕರನ್ನೂ ಮಾಡಿಟ್ಟನು. ಕೆಲಮಂದಿ ಕೃತ್ರಿಮ 
ಪುರುಷರು ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೧-೧೫. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಕೃತ್ರಿಮ ಪತಾಕೆಗಳೂ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಶ್ಲೇರಸಾಗರಸಂಭೂತೆಯಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಆ ವಿವಾಹ ಮಂಡಪದ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದಳು. ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ 
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ಗಜಾಃ ಸ್ವಲಂಕೃತಾ ಹ್ಯಾಸನ್‌ ಕೃತ್ರಿಮಾ ಹೃಕೃತೋಪಮಾಃ। 
ತಥಾಶ್ಚಾಃ ಸಾದಿಭಿಶ್ಚೈನ ಗಜಾಶ್ಚ ಗಜಸಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ರಥಾ ರಥಿಯುತಾ ಹ್ಯಾಸನ್‌ ಕೃತ್ರಿಮಾ ಹೃಕೃತೊ ೀಸಮಾಃ। | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮೋಹನಾರ್ಥಾಯ ತಥಾ ಚೆ ಸಂಸದಃ ಕೃತಾಃ ॥ ೧೩॥ 
ಮಹಾದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತೋ ನಂದೀ ಕೃತಸ್ತೇನ ಹಿ ಮಂಡಸೇ । 





ಶುದ್ಧಸ್ಪಟಿಕಸಂಕಾಶೋ ಯಥಾ ನಂದೀ ತಥೈನ ಸಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ತಸ್ಕ್ಯೋಪರಿ ಮಹದ್ದಿನ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಕಂ ರತ್ನಭೂಷಿತಂ । 

ರಾಜಿತಂ ಪಲ್ಲವಚ್ಛತ್ತೈಶ್ವಾಮರೈಶ್ಚ ಸುಶೋಭಿತಂ I ೧೫ ॥ 

ವಾಮಪಾರ್ಶ್ಮೇ ಗಜೌ ದ್ಕೌಚ ಶುದ್ಧಕಾಶ್ಮೀರಸನ್ನಿಭೌ | 

ಚತುರ್ದಂತೌ ಷಷ್ಟಿನರ್ಷೌ ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ಮಹಾಪ್ರಭೌ I ೧೬ ॥ 

ತಥೈವ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸಾರ್ಶ್ಶೇ ದ್ವಾನಶ್ಚ್‌ ದಂಶಿತೌ ಕೃತೌ | 

ರತ್ನಾಲಂಕಾರ ಸಂಯುಕ್ತಾಂ ಲೋಕಪಾಲಾಂ ಸ್ತಥೈನಚ I ೧೭ ॥ 

ಷೋಡಶ ಪ್ರಕೃತೀಸ್ತೇನ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಧೀಮತಾ | 

ಸರ್ವೇ ದೇನಾ ಯಥಾರ್ಥೇನ ಕೃತಾನೈ ನಿಶ್ವಕರ್ಮುಣಾ ॥1 ೧೮ ॥ 
NS EEE Ce 


ಕೃತ್ರಿಮ ಗಜಗಳು ಬದುಕಿರುವ ಸಜೀವಗಜಗಳನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸವಾರ 
ರೊಡಗೂಡಿದ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಮಾವುತರೊಡಗೂಡಿದ ಆನೆಗಳೂ, ರಧಿಕರೊಡ 
ಗೂಡಿದ ರಥಗಳೂ ನಿಜವಾದವುಗಳನ್ನೇ ಹೋಲುವಂತೆ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಆ ವಿಶ್ವ 
ಕರ್ಮನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮುಗ್ಗ ಗೊಳಿಸಲೋಸುಗ ಕೃತ್ರಿಮ ಸಭೆಯೊಂದನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿದ್ದನು. ಆ ಸಭೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ನಂದಿಯು ಚಿತ್ರಿತವಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಆ ಕೃತಕ ನಂದಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಶುದ್ಧ ಸ್ಪಟಿಕ ಸಂಕಾಶನಾದ 
ಸಜೀವನಂದಿಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ನಂದಿಯ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯವೂ, 
ರತ್ನಾಲಂಕೃತವೂ ಆದ ದೊಡ್ಡ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವೂ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಚೆಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಛತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆ ನಿಮಾನವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ. 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೬-೨೧. ಅದರ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹು ಎತ್ತರವೂ, ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳು 
ಳ್ಳುವೂ, ಶುದ್ಧವಾದ ಕಾಶ್ಮೀರ ಕೇಸರಿಯ ವರ್ಣದವೂ, ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಿನವೂ ಆಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳೆರಡನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ 
ಆ ಪುಷ್ಪಕದ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಿನಿಂತಂತಿರುವ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಟ್ಟದ್ದನು. ಅವು ರತ್ನಾಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಇದರಂತೆಯೇ ಮಹಾ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದೇವತಿಲ್ಲಿಯು ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ, ಸೋಡಶ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯಥಾ 


ಇಚೆ 
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ತಥೈನ ಯುಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಭೃಗ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ನ ತಪೋಧನಾಃ । 


ವಿಶ್ವೇಚ ಸಾರ್ಷದೈಃ ಸಾಕನಿಂದ್ರೋ ಹಿ ಪಸರಮಾರ್ಥತಃ 1 ೧೯॥ 
ಕೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಧೀಮತಾ । 

ಏನಂ ಭೂತಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಮಂಡಪೋ ದಿವ್ಯರೂಪವಾನ್‌ 1 ೨೦॥ 
ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯಸಂಭೂತೋ ದಿವ್ಯೋ ದಿವ್ಯನಿಮೋಹನಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಆಗತೋ ನಾರದೋಂಗ್ರತಃ ॥1೨೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನೋದಿತಸ್ತತ್ರ ಹಿಮಾಲಯಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ । 

ನಾರದೋಂಥ ದದರ್ಶಾಗ್ರೇ ಆತ್ಮಾನಂ ನಿನಯಾನ್ಚಿತಂ Il ೨೨ ॥ 
ಭ್ರಾಂತೋಹಿ ನಾರದಸ್ತೇನ ಕೃತ್ರಿಮೇಣ ಮಹಾಯಶಾಃ | 

ಅನಲೋಕ ಪರಸ್ತತ್ರ ಚರಿತಂ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಮಂಡಪಂ ತಸ್ಯ ಹಿಮಾದ್ರೇ ರತ್ನಚಿತ್ರಿತಂ । 

ಸುವರ್ಣ ಕಲಶೈರ್ಜುಷ್ಟಂ ರಂಭಾದ್ಯೈರುಪಶೋಭಿತಂ 1 ೨೪ ॥ 


ಸಹಸ್ರಸ್ತಂಬ ಸಂಯುಕ್ತಂ ತತೋಂದ್ರಿಃ ಸೃಗಣೈರ್ನೃತಃ । 
ತಮೃಷಿಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಕಂ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಪೃಷ್ಟವಾನ್‌ ॥ ೨೫॥ 


ee 


ವತ್ತಾಗಿಯೇ ರಚಿಸಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಭೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಮಾಡಿಟ್ಟನು. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಸೇವಕರೊಡಗೂಡಿದ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ರಚಿಸಿದನು. ಎಲ್ಫೈ 
ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಈರೀತಿ ದಿವ್ಯರೂಪವೂ, ಅನೇಕ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದೂ, ದಿವ್ಯವೂ, ದಿವ್ಯಮೋಹನವೂ, ದಿವೃರೂಸವೂ 
ಆದ ವಿವಾಹೆಮಂಟನವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾರದ 
ಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨೨-೨೫. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮುಂಗಡೆಯೇ ಇರಿಸಿದ್ದ ವಿನಯದೊಡಗೂಡಿರುವಂತೆ ರಚಿಸಿದ್ದ 
ತನ್ನಸ್ವಂತ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನುಕಂಡನು. ಮಹಾಶಯನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಅದನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ದಿಗ್ಸಾ ್ರಂತನಾಗಿ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ರಚಿಸಿದ್ದ ಆ ವಿವಾಹ 
ಮಂಟಪವನ್ನು ಇನ್ನೂ ನೋಡಬಯಸಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಮಂಟಪ 
ವಾದರೋ ರತ್ಸ ಚಿತ್ರಿತಗಳಾದುವೂ, ಸುವರ್ಣಕಲಶಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿತವ್ಕೂ 
ಬಾಳೆಯ ಕಂಬಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರ ಶೋಭಿತವೂ, ಸಹಸ್ರ 
ಸ್ತಂಭ ಸಹಿತವೂ ಆಗಿ ಒಸಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತರುವಾಯ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನವ 
ರೊಡಗೂಡಿ ಹೀಗೆ ಬಿಜೆಮಾಡಿದ ಆ ನಾರದ ಮುನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಬಂದ 
ಹಾರ್ಯವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
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ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ಆಗತಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ದೇವಾ ಇಂದ್ರ ಪುರೋಗಮಾಃ | 
ತಥಾ ಮಹರ್ಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಗಣೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಾಃ | 


ಮಹಾದೇವೋ ವೃಷಾರೂಢೋ ಹ್ಯಾಗತೋದ್ವ್ದಹನಂ ಪ್ರತಿ I ೨೬॥ 
ತತಸ್ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಿನುವಾನ್‌ ಗಿರಿಸತ್ತಮಃ । 

ಉವಾಚ ನಾರದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಶಸ್ತಮುಧುರಂ ಮಹತ್‌ ೨೭ ॥ 
ಪೂಜಯಿತ್ಸಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಗಚ್ಛತ್ಸಂ ಶಂಕರಂ ಪ್ರತಿ WH ೨೮ ॥ 


ತತಸ್ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿರ್ಹಿಮವತೋ ಗಿರೇಃ | 
ತಥೈನ ಮುತ್ತಾ ವಚನಂ ಶೈಲರಾಜಾನಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಮೈನಾಕೇನ ಚ ಸಹ್ಯೇನ ಮೇರುಣಾ ಗಿರಿಣಾ ಸಹ 1೨೯ ॥ 
ಏಭಿಃ ಸಮೇತೋ ಹ್ಯಧುನಾ ಮಹಾಮತೇ 
ಯತಸ್ಮ ಶೀಘ್ರಂ ಶಿವಮತ್ರ ಚಾನಯ । 
ದೇವೈಃ ಸಮೇತಂ ಚ ಮಹರ್ಷಿನರ್ಯೆಃ 
ಸುರಾಸುರೈರರ್ಚಿತಪಾದಪಂಕಜಂ 1 ೩೦ ॥ 
ತಥೇತಿ ಮತಾ ಸ ಜಗಾಮ ತೂರ್ಣಂ 
ಸಹೈವ ತೈಃ ಪರ್ವತರಾಜಭಿಶ್ನೆ । 
ತ್ವರಾಗತಶ್ಚೈಕಪದೇನ ಶಂಭುಂ 
ಸಪ್ರಾಸ್ಫೋದೃಷೀಣಾಂ ಪ್ರವರೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ ೩೧॥ 








೨೬-೩೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: "" ಅಯ್ಯಾ ಹಮವಂತನೇ! 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗುಂಪು 
ಗಳೊಡಗೂಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಜಯಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾದೇವನು ವೃಷಭಾರೂಢ 
ನಾಗಿ ವಿವಾಹಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವನು.?' ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಗಿರಿಸತ್ತಮನಾದ ಹಿಮವಂತನು ಆತನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಪೂಜಿಸಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಮಧುರವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿ, ಮುನಿಯೇ ! ನೀನು 
ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು? ಎಂದನು. ಆಗಲಾ ನಾರದಮುನಿಯು ಆ ಹಿಮ 
ವಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
""ಎಲ್ಫೈ ಹಿಮವಂತನೇ! ನೀನು ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ ಈ ಸಹ್ಯ, 
ಮೇರುಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಇತರ ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳ 
ತಿವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವವನಾಗು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಂತೆಯೇ 
ಆ ಹಿಮನವಂತನು ಆ ಪರ್ವತರಾಜರೊಡರೆ ಶಿವನನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
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ತಾವದ್ಧ್ಭೃಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಃ ದೇವೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ | 


ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ವಿಷ್ಣು ಶ್ತ ರುದ್ರಶ್ಲೈನ ಸುರೈಃ ಸಹ I ೩,೨ ॥ 
ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ನಾರದಂ ಸರ್ವೇ ಯೆೇಂನ್ಯೇ ರುದ್ರಚರಾ ಭೃಶಂ । 
ಕಥ್ಯತಾಂ ಪೃಚ್ಛಮಾನಾನಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಕಥ್ಯತೇ ನ ಹಿ ॥ ೩೩ ॥ 


ಏಕೈಕಸ್ಯಾತ್ಮಜಾಃ ಸ್ಟಾಃ ಸ್ಟಾಃ ಸಹ್ಯ ಮೈನಾಕ ಮೇರವಃ । 
ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸ್ಯಂತಿ ವಾ ಶಂಭೋಃ 8೦ ತ್ವಿದಾನೀಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ೩೪॥ 
ತತೋ $*ವೋಚನ್ಮಹಾತೇಜಾ ನಾರದಶ್ಚರ್ಹಿಸತ್ತಮಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರತಿಸ ಹೇತುಕಂ 1 ೩೫॥ 
ಏಕಾಂತ ಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತದಾ ಸುರೇಂದ್ರಂ 
ಸ ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಮಿದಂ ಬಭಾಷೇ। 
ತ್ವಷ್ಟಾ ಕೃತಂ ನೈ ಭವನಂ ಮಹತ್ತರಂ 
ಯೇನೈನ ಸರ್ವೇ ಚ ನಿನೋಹಿತಾ ವಯಂ | ೩೬ ॥ 
ಪುರಾ ಕೃತಂ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಸ್ತ್ಯೃಯಾ 
ಕಿಂ ವಿಸ್ಮೃತಂ ತತ್ಸಕಲಂ ಶಚೀಪತೇ | 
ತಸ್ಮಾದಸೌ ತ್ವಾಂ ವಿಜೆಗೀಷುಕಾಮೋ 


ಗೃಹೇ ನಸಂಸ್ತಸ್ಯ ಗಿರೇರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ! ೩೭ ॥ 
ಅಹೋ ವಿನೋಹಿತಸ್ತೇನ ಪ್ರತಿರೂಪೇಣ ಭಾಸ್ಪತಾ | 
ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾದಿಭೃತ್‌ | ೩೮ ॥ 





ಹೊರಟನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಖಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಟನೂ ಆದ ನಾರದ 
ಮುನಿಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು ಶಂಭುವಿನ ಬಳಿಗೈದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಪರಿವಾರಿತನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, 
ರುದ್ರನೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಶಿವಗಣಗಳೂ, "" ಅಯ್ಯಾ ನಾರದ ಮುನಿಯೇ! 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ನೀನು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ??' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ 
ಸಿದರು. ತರುವಾಯ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಆ ನಾರದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣುಗಳಿಗೆ ಇದ್ದ ವಿಷಯನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಬಳಿಗೆ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. “ ಮಹೇಂದ್ರಾ! 
ತ್ವಷ್ಟ್ಛವು ಮಹತ್ತರವಾದ ಭವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುವನು. ನಾವು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗ್ಧರಾಗಿಹೋದೆವು. ಎಲ್ಫೆ ಶಚೀಪತಿಯೇ! ನೀನು ಹಿಂದೆ. 
ಆ ತ್ರಷ್ಟೃವಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಸಕಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂಮರೆತೆಯೇನು? ಅವನು ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಯಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿರುವನು. ಆಹಾ! ಅವನು ರಚಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು. 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೈನ ತಥಾಭೂತ ಸ್ತಂ ಚೈನ ಕೃತವಾನಸೌ 1 4೯ 
ಮಾಯಾಮಯೋ ನೃಷಭಸ್ತೇನ ಮೇಷಾತ್‌ 
ಕೃತೋ ಹಿ ನಾಗೋತಶ್ವರತಸ್ತತ್ತಥೈನ । 
ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾನ್ಯಪಸ್ಯನೇನಾಮರೇಂದ್ರ 
ಸರ್ವಾಣ್ಯೇವೋಲ್ಲಿಖಿತಾನ್ಯತ್ರ ವಿದ್ಧಿ 1 ೪೦॥ 
ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ದೇನೇಂದ್ರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೪೧ 
ವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರತಿ ತದಾ ಶೀಘ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಾನಿ ನಸಾತ್ರ ಭೋಃ | 
ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ತಪ್ತೋಃಸೌ ವ್ಯಾಜೇನಾನ್ಯೇನನಾಂಕರೋತ್‌ ॥ ೪೨॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ಮಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ದೇನದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 


ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ವಾಕ್ಕಂ ಶಕ್ರಮಾಪ್ತಭಯಂಂ ತದಾ I ೪೩॥ 
ನಿವಾತಕನಚೈಃ ಪೂರ್ವಂ ಮೋಹಿತೋಸಿ ಶಚೀಸತೇ। 
ನಿದ್ಯಾಂಮೃತಾ ತತ್ರ ವಯಾ ಸಮಾನೀತೋಪಸತ್ತಯೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಮಹಾವಿದ್ಯಾ ಬಲೇನೈನ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನುಂಡಪೇದುನಾ | 
ಪರ್ವತೋ ಹಿಮವಾನೇಷ ತಥಾನ್ಯೇ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಾಃ 1 ೪೫ ॥ 


ನಾನು ಮುಗ್ಧನಾಗಿ ಹೋದೆನು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಶಂಖಚಕ್ರಗಧಾಧಾರಿ 
ಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಬಹು ಸಹಜವಾಗಿ ರಚಿಸಿಟ್ಟರುವನು. 

೪೦. ದೇವೇಂದ್ರಾ! ನಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ ಮಾಯಾ 
ಮಯವಾದ ವೃಷಭವನ್ನೂ, ಐರಾವತವನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿ.” 

೪೧-೪೭. ನಾರದನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಆ ತ್ವೃಷ್ಟವು ಪುತ್ರಶೋಕ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಇಷ್ಟಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ರಚಿಸಿರುವನೋ ಅಥವಾ ಇತರ ಕಾರಣದಿಂದೀರೀತಿ ಮಂಡಪರಚನೆ 
ಯನ್ನೆಸಗಿರುವನೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರು” 
ಎಂದನು. ದೇವದೇವನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂ 
ಡಿರುವ ಆ ದೇವರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ನಗುತ್ತ, "" ವಾಸವ! ಶಚೀಪತಿಯಾದ 
ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿವಾತಕವಚರಿಗೆ ಭಯಸಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಲು ಅಮೃತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದಿರುವೆನು.. ಈ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ನೀನು ವಿವಾಹ ಮಂಡಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು... ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಈ ಹಿಮವಂತನಮತ್ತು ಇತರ ಸರ್ವತರಾಜರ 
ರೆಕ್ರೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿರುವ ಈ ಕಾರಣವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡೇ ಈಗಲೀ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ಮಂಡಸವನ್ನು ರಚಿಸಿರು 


೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಪಕ್ಸ್‌ ಹಿ ಕೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಮವಾಕ್ಕಾಚ್ಚ ವಾಸವ | 
ಹೇತುಂ ಸ್ಮೃತ್ತಾಥ ವೈ ತ್ವಷ್ಟಾ ಮಾಯಯಾ ಹ್ಯಕರೋದಿದಂ ॥ ೪೬! 
ಜಯಮಿಚ್ಛಂತಿ ನೈ ಮೂಢಾ ನಚ ಭೇತನ್ಯಮುಣ್ವಪಿ ॥ ೪೬ 
ಏನಂ ವಿವದಮಾನಾಂಸ್ತಾನ್‌ ದೇವಾಂಚ್ಛಕ್ರಪುರೋಗಮಾನ್‌ 
ಸಾಂತ್ವಯಾ ಮಾಸ ವೈ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾರದಂ ತೇ ತತೋಇಬಡ್ರಿವನ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ದದಾತಿ ವಾ ನದದಾತಿ ಕನ್ಯಾಂ ಗಿರೀಂದ್ರಃ 
ಸ್ಟಾಂ ನೈ ಕಥ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಮೇನ!। 
8೦ ತೇನ ದೃಷ್ಟಂ ಕಂ ಕೃತಂ ಚಾದ್ಯ ಶಂಸ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಭೋ ನಾರದ ತೇ ನಮೋಸ್ತು !೪೯॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ಹಾ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಶಂಭುರುವಾಚ ವಚನಂ ತದಾ । 
ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಚೇನ್ಮಹ್ಯಂ ಪರ್ವತೋಹಿ ಹಿಮಾಲಯಃ । 
ಮಾಯಯಾ ಮಮ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ವದ ನಿಷ್ಣೋ ಯಥಾ ತಥಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ಕೇನಾಸ್ರ್ಯಸಾಯೇನ ಫಲಂ ಹಿ ಸಾಧ್ಯ 
ನಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಪಂಡಿತೈರ್ನ್ಯಾಯವರದ್ಭಿಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೈರ್ಗಮ್ಯುತಾಂ ಶೀಘ್ರ)ಮೇನವ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಭಿಶ್ಚೇಂದ್ರ ಪ್ರುರೋಗಮೈಶ್ಚ ! ೫೧॥ 





ರಾ 


ವನು. ಈ ಮೂಢರು ಈರೀತಿ ಜಯವನ್ನು ಸಡೆಯಬಯಸುವರು. ನೀನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರಬೇಡ’? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೪೮-೫೦. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೆದರಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದ 
ತರುವಾಯ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಅಯ್ಯಾ! ಮುನಿಯೇ! 
ಆ ಹಿಮವಂತನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಅವನು ಕಂಡುದೇನು? ಮಾಡಿದುದೇನು ಎಂಬೀ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮೋನಮಃ’? ಎಂದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಶಂಭುವು ನಗುತ್ತ, ""ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಒಂದುವೇಳೆ ಹಿಮ 
ವಂತನು ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ನೀನೇ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೫೧-೫೫. ಅಯ್ಯಾ! ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಪಂಡಿತರು ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದಾದರೂ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯಲ್ಲವೆ! ಆದುದರಿಂದ. 
ಈಗ ದೇವೇಂದ್ರನಾದಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿಗೆ. 
ಹೊರಡಿರಿ” ಎಂದನು. ಆಗ ನಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ಪರಶಿವನೂ ಸಹ (ಗಿರಿಜೆಯನ್ನಗ. 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋರಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೨೧ 


ತದಾ ಶಿವೋಸಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸಂಚಬಾಣೇನ ಮೋಹಿತಃ | 


ಮಹಾಭೂತೇನ ಭೂತೇಶಸ್ತ್ಪನ್ಯೇಷಾಂಚೈವ ಕಾ ಕಥಾ ! ೫೨ ॥ 
ಏವಂ ಚ ನಿದ್ಯಮಾನೇಂಸೌ ಶಂಭುಃ ಪರಮ ಶೋಭನಃ | 
ಕೃತೋಹ್ಯನಂಗೇನ ನಶೇ ಯಥಾನ್ಯಃ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಜನಃ 1 ೫೩ I 
ಮದನೋ ಹಿ ಬಲೀ ಲೋಕೇ ಯೇನ ಸರ್ವದವಿಂದಂ ಜಗತ್‌ | 

ಜಿತಮಸ್ತಿ ನಿಜಸ್ರೌಢ್ಯಾ ಸದೇವರ್ಷಿಸಮನ್ಮಿತಂ ೫೪ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂತಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ರಾಜಾಹ್ಯನಂಗೋ ಬಲವಾನ್ಯಸ್ಯ ಚಾಜ್ಞಾಬಲೀಯಸಿೀ 1 ೫೫ ॥ 


ಪಾರ್ವತೀಸ್ತ್ರೀಸ್ಕರೂಪೇಣ ಅಜೇಯೋ ಭುನನತ್ರಯೇ | 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಸರ್ವೇ ಖುಷಯೋಪಪಿ ನಿಚಕ್ಸಣಾಃ lH ೫೬ ॥ 
ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯಾ ಗಂಧದರ್ವಾಃ ಪಿಶಾಬೋರಗ ರಾಕ್ಸಸಾಃ । 


ಆಜ್ಞ್ವಾನುಲ್ಲಂಘಿನಃ ಸರ್ವೇ ಮದನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ I ೫೭ ॥ 
ತಪೋಬಲೇನ ಮಹತಾ ತಥಾ ದಾನಬಲೇನ ಚ | 
ವೇತ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕೋ ಮದನೋ ನಿನಯೇನ ವಿನಾ ದ್ವಿಜಾಃ I ೫೮ ॥ 


ಲಿರಲಾರದೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ಸರಿಣಯವಾಗುವೆನೋ ಎಂದು ತಳಮಳಿಸಿ) 
ಮದನ ತಾಸಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಆತನು ಭೂತಾಧಿಸನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಮಹಾಭೂತನಾದ ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ಬಳಿಕ ಉಳಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾನವರ ವಾಡೇನು? ಇಂತು ಪರಮ ಶೋಭನನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಕೇವಲ ಪ್ರಾಕೃತರಂತೆ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ತನಿಸಿಹೋದನು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮದನನೇ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನೆಂದು ಅರಿತವರು ಹೇಳು 
ವುದು. ಆ ಮದನನು ಈ ಜಗತ್ತನೇ ಜಯಿಸಿರುವನು. ಅವನ ಸ್ಪಪ್ರೌಢಿಮೆ 
ಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಖುಸಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಗೆದ್ದಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆ ಅನಂಗನೇ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ 
ಪ್ರಭುವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯೇ ಬಲವತ್ತರವಾದುದು. 
೫೬-೬೦. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಕೇಳಿರಿ; ಆ ಮನ್ಮಥನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ (ಪರಶಿವನನ್ನೂ ಗೆದ್ದು) ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಜೇಯನಾದನು. ಆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಆ ಶರ್ವನೂ ಸಹ ಕ್ಪಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಜಿತನಾದನು. ನಿಚಕ್ಸಣರಾದ 
ಖಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಮಾನವರೂ, ಗಂಧರ್ವ-ಪಿಶಾಚರೂ, ಉರಗರ್ಕೂ 
ರಾಕ್ಸಸರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮನ್ಮಥನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾರಲಾರ 
ದವರಾದರು. ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಆ ಮದನನನ್ನು ವಿನಯದಿಂದಲ್ಲದೆ 


೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದನಂಗಸ್ಯ ಮಹಾನ್‌ ಕ್ರೋಧೋ ಹಿ ಬಲವತ್ತರಃ। 


ಈಶ್ವರಂ ನುದನೇನೈನಂ ಮೋಹಿತಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಮಾಧವಃ ॥ ೫೯ ॥ 
ಉವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ,ವಾಕ್ಯಜ್ಞೊೋ ಮಾ ಚಿಂತಾಂ ಕುರು ವೈ ಪ್ರಭೋ! 
ಯದುಕ್ತಂ ನಾರದೇನೈನ ಮಂಡಸಪಂ ಪ್ರತಿ ಸರ್ವಶಃ 1 ೬೦॥ 
ತ್ವಷ್ಟ್ರಾ ಕೃತಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಮದನಾತ್ರ್ರ ಭೋಃ । 

ತದಾನೀಂ ಶಂಕರೋ ನಾಕ್ಕನುವಾಚ ಮಧುಸೂದನಂ H ೬೧॥ 
ಅನಿದ್ಯಯಾ ವೃತಂ ತೇನ ಕೃತಂ ತೃಷ್ಟ್ರಾಹಿ ವುಂಡಪಂ। 

ಕಿಂತು ನಕ್ಸ್ಯಾನುಹೇ ನಿಷ್ಣೋ ಮಂಡಸಃ ಕೇವಲೇನ ಹಿ H ೬೨ ॥ 


ವಿನಾಹೋ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಅವಿದ್ಯಾಮೂಲ ಏನಚ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೇ ನಯಂ ಯಾಮ ಉದ್ಯಾಹಾರ್ಥಂ ಚ ಸಂಪ್ರತಿ ॥ ೬೩॥ 
ನಾರದಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ನೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 

ಹಿಮಾದ್ರಿ ಸಹಿತಾ ಜಗ್ಮುರ್ಮಂದಿರಂ ಸರಮಾಮ್ಭುತಂ 

ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಯುಕ್ತಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | ೬೪ ॥ 


pS pS 








ಮತ್ತಾವುದರಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವು; ಗೆಲುವುದಂತಿರಲಿ; ತಿಳಿಯಲೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಆತನ ಕ್ರೋಧವೆಂದರೆ ಮಹತ್ತರವಾದುದು. ಇಂತಹನಿಗೆ 
ಸೋತು ಮೋಹಿತನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಲು 
ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾದ ಮಧುಸೂದನನು, "" ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ! ನೀನು 
ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಪ್ರಭುವೇ! ಈ ನಾರದನು ಈವರೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಆ ವಿವಾಹ 
ಮಂಡಸವನ್ಸೆಲ್ಲ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಮಹಾ ಸಮರ್ಥನಾದ ಮದನನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿಯೇ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೇ ರಚಿಸಿರುತ್ತಾನೆ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೬೧-೬೪. ಶಂಕರನು ಈರೀತಿ ನುಡಿದ ಮಧುಸೂದನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಸ ಲ್ಪ ವಿಷ್ಣುವೇ! ದೇವ ಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆ ವಿವಾಹ ಮಂಡಸಪ 
ವನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ರಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾ ಭಾಗನೇ! ಈಗ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ 
ವಿವಾಹವೂ ಅನಿದ್ಯಾಮೂಲಕವಾದುದೇ ! ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಸಹ ಅನಿದ್ಯೆಯ 
ನೆರವಿನಿಂದಲೇ ಈ ಮದುವೆಗೆ ಹೋಗುವೆವಲ್ಲವೆ!?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆ ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ಮಹೇಂದ್ರನೊಡನೆ ನಾರದ ಮುನೀಂದ್ರನನ್ನು 
ಪುರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲೈತಂದಿದ್ದ ಹಿಮವಂತ 
ನೊಡನೆಯೆೇ ಮಹಾದ್ಭುತವಾದ ಆ ವಿವಾಹ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ವಿಶ್ವ 
ಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪವಾದರೋ ಬಹು ವಿಚಿಳ್ಛ ವಾಗಿ 
ರಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೩ 


ಕೃತಂ ಚ ತೇನಾದ್ಯ ಸನಿತ್ರಮುತ್ತಮಂ 
ತಂ ಯಜ್ಞ ವಾಟಿಂ ಬಹುಭಿಃ ಪುರಸ್ಕೃತಂ । 
ನಿಚಿತ್ರಚಿತ್ರಂ ನುನಸೋ ಹರಂ ಚ 
ತಂ ಯಜ್ಞನಾಟಿಂ ಚ ಚಕಾರ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ 1 ೬೫ ॥ 
ಪ್ರನೇಕ್ಸ್ಯಮಾಣಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಸುರೇಂದ್ರಾ ಯಷಿಭಿಃ ಸಹ । 
ದೃಷ್ಟಾ ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ ತತ್ರ ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನ ಗತೋಂಭನತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 
ತಥೈವ ತೇಷಾಂ ಚ ಮನೋಹರಾಣಿ 
ಹರ್ಮ್ಯಾಣಿ ತೇನ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಿತಾನಿ । 
ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಸಾಃ ಪ್ರಮಥಾಶ್ರ ಸಿದ್ಧಾಃ 
ದೇವಾಶ್ಚ ನಾಗಾಸ್ಪರಸಾಂ ಗಣಾಶ್ನ । 
ವಸಂತಿ ತತ್ಸೈನ ಸುಖೇನ ತೇಭ್ಯಃ 


ಸ ತತ್ರ ತತ್ರೋಪವನಂ ಚಕಾರ | ೬೭ / 
ತೇಸಾನುರ್ಥೇ ಮುಹಾರ್ಹಾಣಿ ಧಾರಾಜಿರ ಗೃಹಾಣಿಚ । 
ಅತ್ಯದ್ಭುತಾನಿ ಶೋಭಂತೇ ಕೃತಾನ್ಯೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೬೮ ॥ 
ನಿನಾಸಾರ್ಥೇ ಕಲ್ಪಿತಾನಿ ಸಾವಕಾಶಾನಿ ತತ್ರವೈ । 
ದೇವಾನಾಂ ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾನೃಷೀಣಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ 1 ೬೯॥ 
ಏನಂ ನಿಸ್ತಾರಯಾಮಾಸ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಬಹೂನ್ಯಸಿ । 
ಮಂದಿರಾಣಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಯತ್ರ ತತ್ಪೈನ ತಿಷ್ಠತಾಂ on 


೬೫. ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯು.. ಪವಿತ್ರವೂ 
ಉತ್ತಮವೂ, ಅನೇಕ ಮುನಿಜನ ಸಮಸ್ತಿತವೂ, ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವೂ, ಮನೋ 
ಹರವೂ ಆದ ಯಜ್ಞವಾಟಯೊಂದನ್ನೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. 

೬೬-೭೪. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂಡನೆ ಆ ಶುಭ ಮಂಟಪವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಹಿಮವಂತನು ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು 
ಗೌರವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬಂದನು. ಅಯ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹು ಮನೋಹರವಾದ ಬಿಡದಿಯ ಮನೆಗಳು 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಷರು, ಪ್ರಮಥರು, ಸಿದ್ಧರು ಇವರೇ ' 
ಮೊದಲಾದವರೂ, ನಾಗರು, ಅಸ್ಪರರ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಅನರವರು ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ ಉಪವನ 
ಗಳೂ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಈ ದೇವತೆಗಳಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಧಾರಾಗೃಹಗಳ್ಕೂ ತೊಟ್ಟಿಯ ಮನೆಗಳೂ ಅತ್ಯದ್ಭುತ 
ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ದೇ ಒತೆಗಳಿಗೂ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ 


೪೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೈರವಾಃ ಕ್ಲೇತ್ರಸಾಲಾಶ್ಚಯೇಇನ್ಯೇ ಚ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿನಃ । 


ಶ್ಮಶಾನನಾಸಿನಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಯೇಂನ್ಯೇ ನ್ಯಗ್ರೋಧವಾಸಿನಃ ॥೭೧॥ 
ಅಶ್ಚತ್ಥಸೇನಿನಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಖೇಚರಾಶ್ಚ ತಥಾಪರೇ। 

ಯೇ ಯೇ ಯತ್ರೋಪನಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ತತ್ರ ತತ್ಪೈನ ತೇನ ವೈ ॥ ೩೨ ॥ 
ಕೃತಾನಿ ಚ ಮನೋಜ್ಞಾನಿ ಭನನಾನಿ ನುಹಾಂತಿವೈ | 
ತೇಸಾಮೇವಾನುಕೂಲಾನಿ ಭೂತಾನಾಂ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ । ೭೩ ॥ 


ತತ್ಸೈನ ತೇ ಸರ್ನಗಣೈ8 ಸಮೇತಾ 
ನಿವಾಸಿತಾಸ್ತೇ ನ ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ ಸ್ವಯಂ | 

ಸೇಂದ್ರಾಃ ಸುರಾ ಯಕ್ಸ್ಸ ಪಿಶಾಚ ರಕ್ಷಸಾಂ 
ಗಂಧರ್ವನಿದ್ಯಾಪ್ಸರಸಾಂ ಸಮೂಹಾಃ | ೭೪. ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ 
«ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯೇ ಓಿಮಾದ್ರಿಣಾ ದೇವಾನಾಂ 
ನಿನಾಸಸ್ಥಾನ ಕರಣ ವರ್ಣನಂ?'' ನಾಮ 
ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


RS 





ಕಾಕಾ 





ಗಾ 


ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ನೆಲಸಲು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಭವನಗಳು ಬಹು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದು. 
ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯು ಯಾರಾರು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಅವರವರಿಗೆ 
ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ದಿವ್ಯ ಭವನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಭ್ಲೈರವರು, ಕ್ಸೇತ್ರಪಾಲಕರು, ವಿವಿಧ ಕ್ಲೇತ್ರವಾಸಿಗಳು, ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿಗಳು, 
ಆಲದ ಮರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವರು, ಅಶ್ವತ್ಥ ವಾಸಿಗಳು, ಖೇಚರರು ಮುಂತಾದ 
ವರು ನೆಲಸಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯು ಅವರಿಗೆ ರಮಣೀಯವೂ, 
ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ಮಹಾ ಭವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹಿಮವಂತ 
ನಾದರೋ ಈರೀತಿ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಣಗಳನ್ನೂ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಯಕ್ಷ ನಿಶಾಚ ರಾಕ್ರಸರನ್ನೂ ಗಂಧರ್ವನಿದ್ಯಾಧರ ಅಸ್ಸರರನ್ನೂ ಆ ಭವ್ಯ 
ಭವನಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡದಿಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರೆಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀ ಶಿವ ನಿನಾಹ ವರ್ಣನ-ಹಿಮಾದ್ರಿ ಯಂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಿಡದಿಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದುದು ''ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಪಂಚವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ಸಾರ್ವತೀ ವಿವಾಹ ವರ್ಣನಂ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 
ತತ್ತೈನ ವಿನಿಶುಃ ಸರ್ವೇ ಸತ್ಕೃತಾಶ್ಚ ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ । 
ತೇ ದೇವಾಃ ಸ ಪರೀವಾರಾಃ ಸಹರ್ಷಾಶ್ಚ ಸ ವಾಹನಾಃ I © 
ತತ್ತೈನ ಚ ಮಹಾಮಾತ್ರಂ ನಿರ್ನಿತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | 
ದೀಪ್ಪ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಂ ನಿವಾಸಾರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂಭುವಃ ॥೨॥ 
ತಥೈವ ನಿಷ್ಣೋಸ್ಸಪರಂ ಭವನಂ ಸ್ಹಯಮೇವ ಹಿ। 
ಭಾಸ್ಕರಂ ಸುನಿಚಿತ್ರಂ ಚ ಕೃತಂ ತೃಷ್ಟ್ರಾ ಮನೋರವಮಂ । 
ವಂಡೀಗೃಹಂ ಮನೋಜ್ಞಂ ಚ ತಥೈನ ಕೃತವಾನ್ಸ್ವಂಯಂ 4 
ತಥೈನ ಶ್ವೇತಂ ಪರಮಂ ಮನೋಜ್ಞಂ 
ಮಹಾಪ್ರಭಂ ದೇವವರೈಃ ಸುಪೂಜಿತಂ | 
ಕೈಲಾಸ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ್ರಭಯಾ ಮಹತ್ಯಾ 


ಸು ಶೋಭಿತಂ ತದ್ಭವನಂ ಚಕಾರ ॥1೪॥ 
ತತ್ತೈನ ಶಂಭುಃ ಪರಯಾ ವಿಭೂತ್ಯಾ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತೇನ ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ ವೈ I ೫॥ 


ಮ ಲಂ ಚ ಸಂ ಂೊಂಳಛೃ ಮಾ ರಿ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತೀ ವಿವಾಹ ವರ್ಣನವು 

೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಎಲೈ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! 
ಕೇಳಿರಿ; ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆಯೂ, ವಾಹನಗಳೊಡನೆಯೂ ಶಿವನ 
ಮದುವೆಗೆ ಬಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮವಂತನಿಂದ ಸತ್ಯೃತರಾಗಿ ಬಹು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಂಟಿವವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೨. ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಾದರೋ ಆ ವಿವಾಹ ಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ನಿವಾಸಾರ್ಧವಾಗಿ ಬಹು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗು 
ತ್ರಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಭವನವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೩-೫. ಅದರಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾನಿಷ್ಣು ನಿಗೂ ಬೇರೊಂದು ಭವನವನ್ನು 
ತಾನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ರಚಿಸಿದನು. ಆ ಭವ್ಯ ಭವನವಾದರೋ ಬಹು ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿಯೂ, ವ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಶಿಲ್ಲಿಯು ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತು ವಿನೋದವಾಗಿ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯಲು ತಕ್ಕಂತಹ "ವಂಡೀಗೃಹ''ವೆಂಬ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಸಭಾಂಗಣವನ್ನೂ 


೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಮೇನಾ ಸಮಾಯಾತಾ ಸಖೀಗಣೈಃ 


ನೀರಾಜನಾರ್ಥಂ ಶಂಭುಂ ಚ ಖುಸಹಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ । ೬॥ 
ತದಾ ವಾದಿತ್ರ ನಿರ್ಫೋಸಷೈರ್ನಾದಿತಂ ಭುವನತ್ರಯಂಂ । 

ನೀರಾಜನಂ ಕೃತಂ ತಸ್ಯ ಮೇನಯಾ ಚ ತಪಸ್ಸಿನಃ 1! ೭॥ 
ಅವಲೋಕ್ಕ ಪರಾ ಸಾಧ್ರ್ವೀ ಮೇನಾಂಜಾನಾದ್ಧರಂ ತದಾ | 

ಗಿರಿಜೋಕ್ತ ಮನುಸ್ಮೃತ್ಯ ಮೇನಾ ನಿಸ್ಮಯಮಾಗತಾ !(೮॥ 


ಯದ್ವೈ ಪುರೋಕ್ತಂ ಚ ತಯಾ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಮನು ಸನ್ನಿಧೌ । 
ತತೋಂಧಿಕಂ ಪ್ರಸಶ್ಕಾನಿಂ ಸೌಂದರ್ಯಂ ಹರಮೇಷ್ಠಿನಃ । 


ಮಹೇಶಸ್ಯ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಮನಿರ್ವಾಚ್ಯಂ ಚ ಸಂಪ್ರತಿ I Fn 
ಏನಂ ನಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ನಿಪ್ರಸತ್ಲೀಭಿರಾವೃತಾ । 
ಅಹತಾಂಬರಯುಗ್ಮೇನ ಶೋಭಿತಾ ವರವರ್ಣಿನೀ !೧೦॥ 





ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅದೂ ಸಹ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಆ ತ್ವಷ್ಟೃವು ಸುಣ್ಣ ತೊಳೆದು ಬೆಳ್ಳನೆ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಟರಿಂದ ವೂಜಿತವಾಗಿ ಕೈಲಾಸ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಹಾ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕಣ್ಗೊಪ್ಪಿ ರಂಜಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಈ ಭವನದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಮವಂತನು ಶಂಭುವನ್ನು ಬಹು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಕರೆತಂದು ಬಿಡದಿಮಾಡಿಸಿದನು. 

೬. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಿರಿರಾಜನ ಮಡದಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಸಖಿಯರೊಡನೆಯೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಆ ಪರಮ ಶಿವನಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ದಾರತಿಯನ್ನೆತ್ತಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚಿತ್ತೈಸಿದಳು. 

೭. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆದು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಳಿಸಿದುವು. ಹೀಗೆ ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಪರಮ ತಸಸ್ತಿಯಾದ 
ಪರಶಿವನಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ದಳು. 

೮. ಆಗಲಾದೇವಿಯು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡಿ ತನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಗಿರಿಜೆಯು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಆತನಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನರಿತು ವರಮಾಶ್ಚರ್ಯ ಭರಿತೆಯಾದಳು. 

೯-೧೦. "ಆಹಾ! ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಪಾರ್ವತಿಯು ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೀ ಪರಮೇಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾನೀಗ ಕಾಣುತ್ತಿರುನೆನು. ಈಗ ನಾನು ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯ 
ವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುದಾಯಿತು?' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ವರವರ್ಣಿನಿ 


ಪಂಚನವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೭ 


ಕಂಚುಕೀ ಪರಮಾ ದಿವ್ಯಾ ನಾನಾ ರತ್ತೈಶ್ಚ ಶೋಭಿತಾ। 


ಅಂಗೀಕೃತಾ ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ರರಾಜ ಪರಯಾ ಶ್ರಿಯಾ ! ೧೧ ॥ 
ಬಿಭೃತೀಚ ತದಾ ಹಾರಂ ದಿನ್ಯರತ್ನ ವಿಭೂಸಿತಂ । 

ವಲಯಾಣಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ಶುದ್ಧಚಾಮಿಸಾಕರಾಣಿ ಚೆ 1 ೧೨ ॥ 
ತತ್ರೋಪನಿಷ್ಟಾ ಸುಭಗಾ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 

ಸಖೀಭಿಃ ಸೇವ್ಯಮಾನಾ ಸಾ ವಿಪ್ರಪತ್ತೀಭಿರೇವ ಚ 1 ೧೩ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಗರ್ಗೊೋ ವಾಕ್ಯಮಭಾಷತ | 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಶಂಭುಂ ಚ ಅನಯದ್ಧಂ ಸ್ಟ ಮಂದಿರಂ । 


ತೃರಿತೇನೈನ ನೇಳಾಯಾನುಸ್ಕಾಮೇನ ವಿಚಕ್ಚಣಾಃ I ೧೪ ॥ 
ತಚ್ಛ್ಛತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಗರ್ಗಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ ! 
ಅಭ್ಯುತ್ಥಾನ ಪರಾ8ಸರ್ನೇ ಪರ್ವತಾಃ ಸ ಕಲತ್ರಕಾಃ I ೧೫ ॥ 


ಮಹಾನಿಭೂತ್ಯಾ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಂಗಲಪಾಣಯಃ । 
ಸಾಲಂಕೃತಾಸ್ತದಾ ತೇಷಾಂ ಪತ್ಕ್ಯ್ಯೋಲಂಕಾರ ಮಂಡಿತಾಃ ॥ ೧೬॥ 





ಯಾದ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ವಿಪ್ರ ಸತ್ನಿಯರೊಡಗೂಡಿ ದೀಕ್ಲಾವಸ್ತ್ರಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಸರಮಾಶ್ವರ್ಯಭರಿತೆಯಾದಳು. 

೧೧-೧೩. ಆಗಲಾದೇವಿಯು ಸರಶಿವನಿತ್ತ ನಾನಾರತ್ನ ಶೋಭಿತ 
ವಾದುದೂ, ಪರಮ ದಿವ್ಯವಾದುದೂ ಆದ ಕಂಚುಕ (ರವಿಕೆಯ ಕಣ)ವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸಿದಳು. ಆಗಲಾಕೆಯು 
ದಿವ್ಯೃರತ್ನಾಲಂಕೃತವಾದ ಹಾರವನ್ನುಧರಿಸಿ, ಅಮೂಲ್ಯಗಳಾದ ಅಪರಂಜಿಯ 
ಬಳೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಗೆಳತಿಯರಿಂದಲೂ, ವಿಪ್ರಪತ್ಟಿಯರಿಂದಲೂ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಳು. 

೧೪. ಈ ನಡುವೆ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯನು ಹಮವಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ ನಿಚಕ್ಸಣರೇ! ಈ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಣಿಗ್ರಹ 
ಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಶಂಭುವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೫. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪರ್ವತರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸತ್ಲಿಯರೊಡನೆ ಸರಮೇಶ್ವರನಿದ್ದೆಡೆಗೆ 
ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. 

೧೬-೧೮. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯೊಡಗೂಡಿ, ಮಂಗಲ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟರು. ಆ ವರ್ವತರಾಜರ ಸತ್ಲಿಯ 
ರಾದರೋ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ವಿಭೂಷಿತರಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಹೊರಟರು. ಸುಂದರ 


೪೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪಾಯನಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಜಗೃಹುಃ ಸ್ಲಿಗ್ಗಲೋಚನಾಃ 


ತದಾ ವಾದಿತ್ರ ಘೋಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಭೂಯಸಾ ॥೧೭॥ 
ಆಜಗ್ಮುಃ ಸಕಲತ್ರಾಸ್ತೇ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರಮಥೈರಾವೃತಸ್ತೃತ್ರ ಚಂಡ್ಯಾ ಚೈವಾಭಿಸೇನಿತಃ ೧೮ ॥ 
ತಥಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಸ್ತತ್ರ ತಥಾ ದೇನಗಣೈಃ ಸಹ । 

ಖಭಿಃ ಪರಿವೃತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ I oF 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾದಿತ್ರ ನಿರ್ಫೋಷಂ ಸರ್ವೇ ಶಂಕರಸೇವಕಾಃ | 

ಉತ್ಸಿತಾ ಐಕಪದ್ಯೇನ ದೇವೈರ್ಯಸಿಭಿರಾವೃತಾಃ iH ೨೦॥ 


ತಥೋದ್ಯತೋ ಯೋಗಿನೀ ಚಕ್ರಯುಕ್ತೋ 
ಗಣೋ ಗಣಾನಾಂ ಪತಿರೇಕ ನರ್ಚಸಾಂ | 
ಶಿವಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾನುಭಾವಾ 
ಸ್ವಥೈನ ಸರ್ವೇ ಗಣನಾಯಕಾಶ್ಚ ೨೧ ॥ 
ತದ್ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರಮತಿಪ್ರಚಂಡಂ 
ಟಿಂಕಾರ ಭೇರೀರವ ನಿಸ್ವನೇನ | 
ಚಂಡೀಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಭಯಾನಕಾಂ ತದಾ 
ಮಹಾನಿಭೂತ್ಯಾ ಸಮಲಂಕೃತಾಂ ತದಾ | ೨೨ ॥ 








ಲೋಚನೆಯರಾದ ಆ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ವರನಿಗೆ ಅನೇಕ ಉನಾಯನಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಆಗ ಹಿಮವಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಸತಿಯರೊಡನೆ, ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ವೇದಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಪರಮೇಶ್ರರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೈ ತಂದರು. 

೧೯. ಆಗಲಾ ಲೋಕಶಂಕರನಾದರೋ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದಾವೃತನೂ, 
ಸೋದರಿಯಾದ ಚಂಡಿಯಿಂದಲೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತಾ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದನು. 

೨೦. ಹೀಗೆ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳು ಕೇಳಿ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳೂಡನೆ ಒಂದೇ ತಡವೆಯೇ ಎದ್ದು ನಿಂತರು. 

೨೧. ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರಯುಕ್ಕನೂ, ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ತೇಜ 
ಸ್ಸುಳ್ಳ ಶಿವಗಣಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಗಣಸತಿಯೂ, ಮಹಾನು 
ಭಾವರಾದ ಸಮಸ್ತ ಗಣನಾಯಕರೂ ಶಿವನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡಲು 
ಸಿದ್ಧರಾದರು. 

೨೨. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ಗುಂಪಾದರೋ ಟಿಂಕಾರ 
ಗೈಯುತ್ತಿರುವ ಭೇರಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳೊಡನೆ ಬಹು ಲಕ್ಟಣನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ 


ಸಂಚನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೯ 


ಕಂಠೇ ಕರ್ಕೋಟಕಂ ನಾಗಂ ಹಾರಭೂತಂ ಚಕಾರ ಸಾ| 


ಪದಕಂ ವೃಶ್ಚಿಕಾನಾಂ ಚ ದಂದಶೂಕಾಂಶ್ಚ ಬಿಭ್ರತೀ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕರ್ಣಾವತಂಸಾನ್ಯಾಡಥೆ € ಪಾಣಿಪಾದ ಮುಯಾ ನ್ವಥಾ । 
ರಣೇ ಹತಾನಾಂ ವೀರಾಣಾಂ ಶಿರಾಂಸ್ಕುರಸಿ ಚಾಪರಾನ್‌ I ೨೪ ॥ 
ದ್ವೀನಿಚರ್ಮ ಸರೀಧಾನಾ ಯೋಗಿನೀ ಚಕ್ಕ ಸಂಯುತಾ । 
ಕೇತ ಷಾಲಾವೃತಾ ತದ್ವದ್ಭೈ ರೈ $ ಸಾ ಕತಾ 1 ೨೫॥ 


ತಥಾ ಸೆ ೇತ್ವೈ ಶ್ತ ಭೂತೈ ಶ್ತ ಕಪಟ 8 ಪರಿವಾರಿತಾ | 
ನೀರಭದ್ರಾ ದೆಯಶ್ಚೆ ಜ್ಯ ಗಣಾಃ | ದಾರುಣಾಃ | 


ಯೇ ದಕ್ಬಯಜ್ಜ್ಞ ಗ ಶಿನೇನಾಜ್ಞಾಪಿತಾಸ್ತದಾ | ೨೬ ॥ 
ತಥಾ ಕಾಲೀ ಭೈರನೀ ಚ ಮಾಯಾ ಚೈವ ಭಯಾವಹಾ | 

ತ್ರಿಪುರಾ ಚ ಜಂಯಾಚೈವ ತಥಾ ಕೇಮುಕರೀ ಶುಭಾ | ೨೭ ॥ 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚೈನ ತಥಾ ಸರ್ವಾಃ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸದಾಶಿವಂ । 
ಗಂತುಕಾಮಾಶ್ಲೋಗ್ರತರಾ ಭೂತೈಃ ಪ್ರೇತೈಃ ಸಮಾವೃತಾಃ ॥ ೨೮॥ 





ಕೊಂಡಿರುವಳೂ ಭಯಂಕರಳೂ ಆದ ಚಂಡಿಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟರು. 

೨೩-೨೫. ಆ ಚಂಡಿಯಾದರೋ ಕಂರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಕೋಟಕ ಸರ್ವ 
ವನ್ನು ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಜೇಳುಗಳ ಸದಕವನ್ನೂ, ಇತರ 
ಹಾವುಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಳಲ್ಲದೆ, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನೇ ಕಿನಿಯೋಲೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಳು. ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ನೀರರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ , ಇನ್ನೂ ಇತರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ 
ವಕ್ಸೈಸ ಳದಲ್ಲಿ ತಾಳಿದ್ದ ಳು, ಹುಲಿದೊಗಲನ್ನು ಹೊದ್ದು , ಯೋಗಿನಿಯರ ಗುಂಪಿ 
ಕ 0 ಕ್ಷೇತ್ರ ನಾಲಕರಿಂದಲೂ, ಭೈ ಆಜ 5 ವರಿವೃ ತಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೨೬. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಆ ಚಂಡಿಯು cles ತೆ ಪ್ಪ (ತಗಳಿಂದಲ್ಲೂ 
ಚ್‌ ಪರಿವಾರಿತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಗ ಮಹಾ ಭಯಂಕರರಾದ ವೀರ 
ಭದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಗಣಗಳೂ ಲಗ್ನಕ್ಕ ಹೊರಟು ನಿಂತರಲ್ಲದೆ ದಕ್ಟೆಬ್ರಹ್ಮನ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಹಿಂದೆ ಯಾರಾರು ಶಿವನಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿತರಾ 
ಗಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಹೊರಟರು. 

೨೭-೨೮. ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರಾದ ಕಾಲೀ, ಭ್ರೈರನಿ, ಮಾಯಾ, ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರೆಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾ, ಜಯಾ, ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಕ್ಷೇಮಕರೀ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಮಸ್ತರೂ ಶಿವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಭೂತ ವ್ರೇತಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ 
ಹೊರಡಬಯಸಿದರು. 


೪೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಾಃ ಸರ್ವಾ ನಿಲೋಕ್ಕಾಥ ಶಿನಭಕ್ತೊ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಮಹರ್ಷೀಂಶ್ಹ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಹ್ಯಮರಾಂಶ್ಚ ತಥೈನ ಚ | 

ಅನಸೂಯಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತಥೈನ ಚ ಹ್ಯರುಂಧತೀಂ 1 ೨೯॥ 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ನಾ 

ಚಂಡೀಂ ಕುರು ಸಮಿಾಪಸ್ಥಾಂ ಲೋಕಸಾಲನತಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥೩೦॥ 

ತಡುಕ್ತಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯ ಜಗದೀಶ್ವರಃ । 

ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ನೇನ ಚಂಡೀಂ ಪ್ರತಿ ಸದಾಶಿನಃ ! ೩೧ ॥ 

ಅತ್ರೈವ ಸ್ಲೀಯತಾಂ ಚಂಡಿ ಯಾನದುದ್ಧಹನಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಮಮ ಭಾವಾನ್ಮಿಜಾನಾಸಿ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ ಸುಶೋಭನೇ ॥ಟ ೩೨ | 

ಏನಮಾಕರ್ಣ ವಚನಂ ಶಂಭೋರಮಿತತೇಜಸಃ । 


ಉವಾಚ ಕುಪಿತಾ ಚಂಡೀ ನಿಷ್ಣುಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸಾದರಂ Il ೩೩ ॥ 
ತಥಾನ್ಯೇ ಪ್ರಮಥಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣಮೂಚುಃ ಪ್ರಕೋಪಿತಾಃ | 

ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಶಿವೋ ಭಾತಿ ತತ್ರತತ್ರ ನಯಂ ಪ್ರಭೋ Il ೩೪॥ 
ತ್ವಯಾ ನಿವಾರಿತಾಃ ಕಸ್ಮಾದ್ವಯಮಾಜಭ್ಯದಯೇ ಪರೇ । 


ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೇಶವೋ ವಾಕ್ಯಮುಬ್ರನೀತ್‌ ೩೫ ॥ 


ತಾರಾ ಕಕ. i  ್ಪ ್ಪ ್ತು  ್ಪೈ _ಾರ್ತು ರ ಶ್ಚ pe 


೨೯. ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಅನಸೂಯಾ 
ಅರುಂಧತಿಯರೊಡನೆಯೂ ಶಿವನ ಮದುವೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ಮಹಾ ಶಿವಭಕ್ಕನಾದ 
ಜನಾರ್ದನನು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು. 

೩೦-೩೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ! ಲೋಕವಾಲಕ 
ರಿಂದ ನಮಸ್ಕ್ರೃತೆಯಾದ ಪ್ರ ಚಂಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಇರುವಂತಾಜ್ಞಾ ಸಿಸು.” ಇಂತು ನುಡಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ 
ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಆ ಸದಾಶಿವನು ನಗುತ್ತಲೇ ಆ ಚಂಡಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
 ಎಲೌ ಚಂಡಿಯೇ! ನೀನು ಮದುವೆಯು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರು... ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳೇ! ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನರಿತಿರುವೆಯಸ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲು?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೩. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಶಂಭುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಆ ಚಂಡಿಯು 
ಬಹಳವಾಗಿ ರೇಗಿ ನಿಷ್ಣುವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೩೪-೩೬. ಅಂತೆಯೇ ಇತರ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಮುನಿದು 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೇ! ನಾವು ನಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಶಿವನೆಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾನೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇರತಕ್ಕವರು. ಇಂತಹ ನಮ್ಮನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ 


ಪಂಚನಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೧ 


ಇತಂಡೀಮುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ಪ್ರಮಥಾನನ್ಯಾ ಂಶ್ಸೈವ ತಥಾವಿಧಾನ್‌ । 
ಯೂಯಂ ಚೈ ಸ ಮಯಾಸ್ಟೆ ಫ್ರೋಕ್ಸಾ. ಮಾಕೋಪಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಥ!೩೬॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ನ ಸ್ಪದಾತೇನ ಚಂಡೀಮುಖ್ಯಾ ಗಣಾಸ್ತದಾ | 


ಏಕಾಂತಮಾಶ್ರಿತಾ ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣು _ವಾಕ್ಯಾಜ್ಜ್ಜಲದ್ಧೃದಃ | ೩೭॥ 
ತಾನತ್ಸೃರ್ನೆೇ ಸರ ಸರ್ವತೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಣಃ 1 

ಸಕಲತ್ರಾಃ ಹ್‌ ಮುಹೇಶಂ ಪ್ರತಿ ಸತ್ಮರಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪಂಚನಾದ್ಯ ಪ್ರಘಹೋಷೇಣ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಸೇಣ ಭೂಯಸಾ । 
ಯೋಪಿದ್ಧಿ 8 ಸಂವ್ಯ ತಾಸ್ತತ್ರ ಗೀತಶಬ್ಬೆ ೀನ ಭೂಯಜಸಾ 1 ೩೯॥ 


ಏನಂ ಸ್ರಾ ಸ್ತ್ವಾ ಯತ್ರ ಶಂಭುಃ ಸಕಲ್ಫೆಃ ಪರಿವಾರಿತಃ | 

ಆಗತ್ಯ 0: ಅ ಸ್ನಾಪಿತೋ ಹಿ ಸದಾಶಿವ । 

ಸ್ವೀಭಿರ್ಮಂಗಅಗೀಕೇನ ರ ಭೂಷಿತಃ 1 ೪೦ ॥ 
ಯಷಯೋ ಘಾ ತಥಾನ್ಯೇ ಪರ್ನತೋತ್ತಮಾಃ । 

ಶಂಭ್ರಗ್ರಗಾಸ್ತದಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚೈ ನ ಸುಭೂಷಿತಾಃ। 

ಬಭೌ ಛತ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಧಿ ಧಿ ಯಮಾಣೇನ ಮೂರ್ಧನಿ 1 ೪೧ ॥ 


ಅಜಾ ಸಾಲಾವಳಿ ಚಿ ೨-೩. 





ಮದುವೆಗೆ ಬರಕೂಡದೆಂದು ತಡೆದುದೇಶೆ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೇಶವನು ಚಂಡಿಯನ್ನೂ ಇತರ ವ್ರಮಥಗಣಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತ್ಕು 
"ಪಿ ಚಂಡಿ, ಎಲೈ ವ್ರಮಧಗಣಗಳೇ! ನಾನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ನೀವಾರೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋನಗೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ. ಸಮಾಧಾನತಂದುಕೊಳ್ಳಿರಿ” ನಿಂದನು. 

೩೭, ಆತನಿಂತೆನಲು ಚಂಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಕೋಸರೋಷಗಳಿಂದುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹೃದಯಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ನಿರ್ವಾಹವಿಬ್ಬದೆ 
ಏಕಾಂತವಾದೊಂದು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನೇರಿದರು. 

೩೮-೩೯. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವತೇಂದ್ರನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತಿ ಯಕೊಡನೆ ಬಹು ಸಂಭ್ರಮಯುಕ್ತರಾಗಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಚೂಡಿ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂಚವಾದೃಗಳ ಘೋಷದಿಂದಲೂ, ಸ ಟಾಂ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ವರವ ಮುತೈೈದೆಯರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನ 
ಬಳಿಗೈ ದಿದರು. 

೪೦. ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ತಪರಿವಾರದೊಡನಿದ್ದ ಶಂಭುವಿನ ಬಳಿಗೈ 
ದಿವ ತರುವಾಯ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಮಂಗಲಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಆತನಿಗೆ 
ಎಣ್ಣೆ ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನುಮಾಡಿ ಮಂಗಳಕಳಶಗಳಿಂದ ಮಂಗಳಸ್ಟಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದರಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಆತನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿದರು. 

೪೧-೪೨. ಆ ಬಳಿಕ ಖುಷಿಗಳೂ, ದೇವಗಂಧರ್ವರೂ, ಇತರ ಪರ್ವ 








೪೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಾಮರೈರ್ನೀಜ್ಯಮಾನೋಂಸೌ ಮಕುಟೀನ ವಿರಾಜಿತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣು ಸ್ತಥಾ ಚಂದ್ರೋ ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತಥೈವಚ । 


ಅಗ್ರಗಾಹ್ಯಪಿ ಶೋಭಂತಃ ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಪುನಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ತಥಾ ಶಂಖಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಶ್ಚ ಸಟಿಹಾನಕಗೋಮುಖಾಃ 1 ೪೩ ॥ 
ತಥೈನ ಗಾಯಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುಃ ಪರಮವನುಂಂಗಲಂ । 
ಪುನಃಪುನರವಾದ್ಯಂತ ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಮಹೋತ್ಸನೇ ೪೪ ॥ 
ಅರುಂಧತೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಅನಸೂಯಾ ತಥೈನಚ | 

ಸಾವಿತ್ರೀ ಚ ತಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಮಾತೃಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾಃ ೪೫ ॥ 


ಏಭಿಕ ಸಮೇತೋ ಜಗದೇಕ ಬಂಧು 
ರ್ಬಭೌ ತದಾನೀಂ ಪರಮೇಣ ವರ್ಚಸಾ । 
ಸ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾನಿಲನಾಯುನಾವೃತಃ 
ಸ ಲೋಕಪಾಲ ಪ್ರನರೈರ್ಮುಹರ್ಷ್ಹಿಭಿಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ತೋತ್ತಮರೂ, ಸರ್ವಾಭರಣಾಲಂಕೃತರಾದ ಪರ್ವತರಾಜಸತ್ತಿಯರೂ 
ಆ ಪರಶಿವನ ಮುಂಗಡೆ ಹೊರಟರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಶಿವ 
ನಾದರೋ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ವೀಜಿತನೂ, ಕಿರೀಟಾಲಂಕೃತನೂ ಆಗಿ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಳೂ, ಚಂದ್ರನೂ, ಇತರ ಲೋಕ 
ವಾಲಕರೂ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆ 
ಹೊರಟರು. 

೪೩-೪೪, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ಸಟಹ, ಗೋಮುಖ 
ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆದವು. ಅಂತೆಯೇ ದೇವಗಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಪರಮಮಂಗಳಕರವಾದ ಗೀತಗಳನ್ನು ಪಾಡಿದರು. ಆ ಶುಭ ಮಹೋತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ನುಡಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ರಿದ್ದವು. 

೪೫. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ಅರುಂಧ 
ತಿಯೂ, ಅನಸೂಯಾದೇನಿಯೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೂ 
ಮಾತೃದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಮುಂದೆ ಹೊರಟರು. 

೪೬. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ!  ಜಗದೇಕಬಂಧುವಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾದರೋ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಗಡ ಬರುತ್ತಿರಲು ಅಪಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸಿದನು. ಆಗ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ, ಅಗ್ನಿವಾಯುಗಳೂ ಇತರ 
ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೊರಟರು. 


ಪಂಚನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪.೩೩ 


ಸ ನೀಜ್ಯಮಾನಃ ಪವನೇನ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಛತ್ರಂ ಚ ತಸ್ಮೈ ಶಶಿನಾಹ್ಯಧಿಸ್ಮಿತಂ । 
ಸೂರ್ಯಃ ಪುರಸ್ತಾದಭವತ್ಸ್ರಕಾಶಃ 
ಶ್ರಿಯಾನ್ವಿತೋ ನಿಷ್ಣುರಭೂಚ್ಹ ಸನ್ನಿಧೌ ! ೪೭॥ 
ಪುಷ್ಪೈರ್ನನರ್ಷುಹ್ಯವಕೀರ್ಯಮಾಣಾಃ 
ದೇವಾಸ್ತದಾನೀಂ ಮುನಿಭಿಃ ಸಮೇತಾಃ । 
ಯಯಾ ಗೃಹಂ ಕಾಂಚನಕುಟ್ಟಿಮುಂ ಮಹತ್‌ 
ಮಹಾ ವಿಭೂತ್ಮಾ ಪರಿಶೋಬಿತಂ ತದಾ । 


ವಿವೇಶ ಶಂಭುಃ ಸರಯಾ ಸಹರ್ಯಯಾ 


ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ನರದೇನದಾನನೈಃ 1 ೪೮ ॥ 
ಏವಂ ಸಮಾಗತಃ ಶಂಭುಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಸಂ | 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನೋ ನಿಬುಧೈಃ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1 ೪೯ ॥ 
ಗಜಾದುತ್ತಾರಯಾಮಾಸ ಮಹೇಶಂ ಪರ್ವತೋತ್ತವಂಃ | 
ಉಪನಿಶ್ಶ ತತಃ ಸೀಠೇ ಕೃತ್ವಾ ನೀರಾಜನಂ ಮಹತ್‌ I ೫೦ ॥ 
ಮೇನಯಾ ಸಖಭಿಃ ಸಾಕಂ ತಥೈನ ಚ ಪುರೋದಧಸಾ | 
ಮಧುಪರ್ಕಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಯತೃತಂ ಚೈನ ತತ್ರ ವೈ ! ೫೧॥ 





ಆಕಾ. 








೪೭, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಾಯುದೇವನೇ ಆ ಪ್ರಭುವಿಗೆ 
ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಚಂದ್ರನು ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಸೂರ್ಯನು 
ಮುಂಡೆ ಹೊರಟು (ದೀವಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವರಂತೆ) ಪ್ರಕಾಶಕನಾದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಮಹಾ ನಿಷ್ಣುವು ಶ್ರೀದೇನಿಯೊಡನೆ ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. 

೪೫, ದೇವತೆಗಳಾದರೋ ಮಹರ್ಷಿ ಸಮಸನ್ಸಿತರಾಗಿ ಆ ಪರಶಿವನ 
ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪನರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಲೂ, ಲಾಜಾಕ್ಸೃತೆಗಳನ್ನೆರಚುತ್ತಲೂ 
ಹೊರಟರು. ಆಗಲಾಶಂಭುವು ಈ ರೀತಿ ನರದೇವದಾನವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅವರಿಮಿತನಾದ ಸತ್ಕಾರ ಸಮಾರಂಭದೊಡನೆ ಮಹ 
ದೈಶ್ವರ್ಯ ಸಮಸ್ರಿತವೂ, ಕಾಂಚನ ಮಯವೂ ಆದ ನಿವಾಹ ಮಂಡಪಕ್ಕೆ 
ನಡೆತಂದನು. 

೪೯, ಹೀಗೆ ಆ ಶಂಭುವು ವಿಬುದರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಗೀತಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸು 
ತ್ತಿರಲು ವೈವಾಹಿಕಯಜ್ಞಮಂಡಪಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಗೈದನು. 

೫೦-೫೨ ಆಗ ಪರ್ವತೋತ್ತಮನಾದ ಹಿಮವಂತನು ಆ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಆನೆಯಿಂದಿಳಿಸಿ ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಪ 
೪೩೪ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನೋದಿತಃ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರರೋಧಾಃ ಕೃತವಾನ್ರ್ರಭುಃ 


ಮಂಗಲಂ ಶುಭಕಲ್ಯಾಣಂ ಪ್ರಸ್ತಾನಸದೃಶಂ ಬಹು i ೫೨ ॥ 
ಅಂತರ್ವೇದ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರವೇಶ್ಯ ಯತ್ರ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಸ್ಥಿತಾ 
ವೇಡಿಕೋಪರಿ ತನ್ಮಂಗೀ ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಸಿತಾ I ೫೩ ॥ 
ತತ್ರಾನೀತೋ ಹರಃ ಸಾಕ್ಲಾದ್ವಿಸ್ಲುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ । 

ಲಗ್ನಂ ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಾಸ್ತೇ ವಾಚಸ್ಪತಿ ಪುರೋಗಮಾಃ 1 ೫೪॥ 
ಗರ್ಗೊೋ ಮುನಿಶ್ಚೋಪನಿಷ್ಟಸ್ತತ್ರೈವ ಘಟಿಕಾಲಯೇ । 
ಯಾನತ್ಪೂರ್ಣಾ ಘಟೀ ಜಾತಾ ತಾನತ್ಚೃಣವ ಭಾಷಣಂ 1 ೫೫ ॥ 
ಓಂ ಪುಣ್ಯೇತಿ ಪ್ರಣಿಗದನ್‌ ಗರ್ಗೊೋ ವಧ್ವಂಜಲಿಂ ದಧೇ | 
ಪಾರ್ವತ್ಯಕ್ಸತಪೂರ್ಣಂ ಚ ಶಿವೋಪರಿ ವನರ್ಷವೈ I ೫೬ ॥ 
ತಯಾ ಸಂಸೂಜಿತೋ ರುದ್ರೋ ದಧ್ಯಕ್ಸತ ಕುಶಾದಿಭಿಃ । 

ಮಂದಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಪಾರ್ವತೀ ರುಚಿರಾನನಾ ! ೫೭ ॥ 
ನಿಲೋಕಯಂತೀ ಶಂಭುಂ ತಂ ಯದರ್ಥೇ ಪರಮಂ ತಪಃ । 

ಕೃತಂ ಪುರಾ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಪರೇಷಾಂ ಪರಮಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


ಕಳಾ. i 


ಮೇನಾಡೇವಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಶುಭ ಮಂಗಳ 
ದಾರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಪುರೋಹಜಿತನಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯನಾದರೋ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಧು 
ಪರ್ಕವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮಹಾ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮ ಅವೃಣೆಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ 
ವಾದ ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಶುಭ ಕಲ್ಯಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೫೩-೫೬. ತರುವಾಯ ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಷಿತೆಯೂ, ಕೋಮಲಾಂಗಿಯೂ 
ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಂತರ್ವೆೇದಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಸೆಯ 
ಜಗುಳಿಯ ಬಳಿಗೆ ಆ ಪರಶಿವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಷ್ಟುಗಳೀರ್ವರೂ 
ಕರೆತಂದರು. ಆಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಲಗ್ನವನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ಪುರೋಹಿತನಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯನು ಘಟಿಕಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಿದ್ದು, ಲಗ್ನದ ಘಳಿಗೆಯು ತುಂಬಿ ಬರುತ್ತಲೇ 
«ಓಂ ಪುಣ್ಯಾಹಂ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಣವವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ವಧುನಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಕ್ಬತೆ ತುಂಬಿದ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಶಿವನ ಮೇಲೆ ವರ್ಷಿಸಿದಳು. 

೫೭-೫೮. ಹೀಗೆ ಆ ಅಕ್ಬತಾರೋಪಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು ಆ ಗಿರಿ 
ಜಾಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಮೊಸರು, ಅಕ್ಸೃತೆ, ಕುಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜಿತ 
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ತಪಸಾ ತೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜಗಜ್ಜೀವನಜೀವನಃ । 


ನಾರದೇನ ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಹಾದೇವೋ ವೃಷಧ್ಯಜಃ !೫೯॥ 
ತಥಾ ಗರ್ಗಾದಿಭಿಶ್ಚಾನ್ಯೈಮರ್ನನಿಭಿಃ ಸನಕಾದಿಭಿಃ । 
ಪ್ರತಿಪೂಜಾಂ ಕುರು ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಶ್ಚ ತ್ರಿಲೋಚನ - ॥ ೬೦॥ 


ತದಾ ಶಿವೇನ ಸಾ ತನೀ ಪೂಜಿತಾರ್ಫಾಕ್ಸತಾದಿಭಿಃ । 

ಏನಂ ಪರಸ್ಪರಂ ತೌ ಚ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರೌ । 

ಅರ್ಚ್ಯಮಾನೌ ತದಾನೀಂ ಚ ಶುಶುಭಾತೇ ಜಗನ್ಮಯೌ |! ೬೧ ॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಂನೀತೌ ನಿರೀಕ್ಬ್ಸೆಂತೌ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ತದಾ ನೀರಾಜಿತೌ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 


ಅರುಂಧತ್ಕಾ ತದಾ ತೌಚ ದಂಪತೀ ಸರಮೇಶ್ವರೌ |! ೬೨ ॥ 
ಅನಸೂಯಾ ತಥಾ ಶಂಭುಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೀರಾಜಯಾಮಾಸ ಸ್ರ್ರೀತ್ಯುತ್ಕಲಿತಲೋಚನಾ ॥ ೬೩೩ ॥ 








ನಾದನು. ಆಗಲಾ ಮಹಾದೇವಿಯು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಇತರ 
ರಿಂದಿಸಗಲಸಾಧ್ಯವೂ ಆದ ತಸಸ್ಪನ್ನೆಸಗಿದ್ದಳೋ ಆ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ವರಿಸಿ 
ಆತನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫೯-೬೦. ಹೀಗೆ ಆಕೆಯು ಮಾಡಿದ ಆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಗಜ್ಜೀವನ ಜೀವನ 
ನಾದ ಪರಮಶಿವನು ಪತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲಾದನು. ಹೀಗೆ ವಾರ್ವತಿಯು 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನೇ ವೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಾರದಮುನಿಯೂ 
ಗರ್ಗಾದಿಗಳ್ಳೂ ಸನಕಾದಿಗಳೂ, ಇತರ ಮುನಿಗಳೂ ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದ 
ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು "“ಓ ತ್ರಿಲೋಚನ' ಈಗ ನೀನೀ ವಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಪೂಜೆಯನ್ನೆ ಸಗುವವನಾಗು'' ಎಂದರು. 

೬೧. ಆಗಲಾ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ದೇವಿಗೆ ಪ್ರತಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಜಗನ್ಮಯರಾದ ಆ ನಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪೂಜಿ 
ಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ವಿರಾಜಿಸಿದರು. 

೬೨. ಆ ಬಳಿಕ ಮೂರುಲೋಕದ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿರುವ 
ಆ ವಾರ್ವತೀ ಸರಮೇಶ್ವರರೀರ್ವರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, 
ಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಿಯೂ, ನಾವಿತ್ರೀದೇನಿಯ್ಕೂ ವಸಿಷ್ಟಮುನಿ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ 
ಅರುಂಧತೀ ದೇವಿಯೂ ಸಹ ಆ ದಂಹತಿಗಳಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನೆತ್ತಿದರು. 

೬೩. ಆಮೇಲೆ ಅತ್ರಿಮುನಿಯ ಸತ್ತಿಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯು ಆ ಶಂಭು 
ವನ್ನೂ, ಮಹಾ ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದರಳಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮಂಗಳದಾರತಿಯನ್ನೆತ್ತಿದಳು. 


೪೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥೈವ ಸರ್ವಾ ದ್ವಿಜಯೋಷಿತಶ್ಚ 
ನೀರಾಜಯಾಮಾಸುರಹೋ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಸತೀಂ ಚ ಶಂಭುಂಚ ನಿಲೋಕಯಂತ್ಯ 
ಸ್ವಥೈನ ಸರ್ವಾ ಮುದಿತಾ ಹಸಂತ್ಯಃ | ೬೪॥ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೋದಿತಃ । 
ಹಿಮುನಾನ್ಮೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕನ್ಯಾಂ ದಾತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರ್‌ ನೇ ॥ ೬೫॥ 
ಹೈನುಂ ಕಲಶಮಾದಾಯ ಮೇನಾಚಾರ್ಧಾಂಗಮಾಶ್ರಿತಾ । 


ಹಿಮಾದ್ರೇಶ್ವ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾ ॥ ೬೬ ॥ 
ತದಾ ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿಶ್ವನಾಥೋ ವರಪ್ರದಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ಸಂಗತ್ಯ ನಿಷ್ಣುನಾ ಚ ತಥೈನಚ 1 ೬೭ ॥ 
ಸಾರ್ಧಂ ಪುರೋಧಸಾ ಚೈನ ಗರ್ಗೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಕರೋಮ್ಯದ್ಯ ದೇವದೇನಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ 1 ೬೮ ॥ 
ಪ್ರಯೋಗೋ ಭಣ್ಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಸ್ಮಿನ್ಸಮುಯ ಆಗತೇ । 

ತಥೇತಿ ಮತ್ವಾ ತೇ ಸರ್ವೇ ಕಾಲಜ್ಞಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | ೬೯॥ 


೬೪, ಅಂತೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಸತಿಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೂ, 
ಶಂಕರನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಹದಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ನಸುನಗುತ್ತ ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ಆರತಿಯನ್ನೆತ್ತಿದರು. 

೬೫. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿರಾ! ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಹಿಮ 
ವಂತನು ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಮೇನಾದೇನಿಯೊಡನೆ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲುಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೬೬. ಆಗ ಹಿಮನವಂತನರ್ಧಾಂಗಿಯೂ, ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತೆಯೂ, 
ಮಹಾಪುಣ್ಯಶಾಲಿನಿಯೂ ಆದ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಸುವರ್ಣಕಳಶವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಳು. 

೬೭-೭೦, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾದ್ರಿಯಾದರೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠುಗಳೂಡ 
ನೆಯೂ, ಪುರೋಹಿತನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯನೊಡನೆಯೂ, 
«ಶ್ರುಗ ದೇವ ದೇವನಾದ ವರಶಿವನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೈೆ ವಿಪ್ರರೇ! ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗಲಾ 
ಶಾಲಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಪರಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು " ಅಪ್ಪಾ! ಸದಾ 
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ಕಥ್ಯತಾಂ ತಾತ ಗೋತ್ರಂ ಸ್ವಂ ಕುಲಂ ಚೈನ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚ ಸ್ತಥಾ । 
ಸುಮುಖೋ ನಿಮುಖಃ ಸದ್ಯಹೃಶೋಚ್ಕೋ ಶೋಚ್ಯತಾಂ ಗತಃ ॥ ೭೦ ॥ 
ಏನಂ ನಿಧಃ ಸುರವರೈರ್ಯಸಿಭಿಸ್ತದಾನೀಂ 
ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಸ್ಸಮುನಿಸಿದ್ದ ಗಣೈಸ್ತಥೈನ । 
ದೃಷ್ಟೋ ನಿರುತ್ತರಮುಖೋ ಭಗವಾನ್ಮಹೇಶೋ 
ಹಾಸ್ಕಂ ಚಕಾರ ಸುಭೃಶಂ ತ್ವಥ ನಾರದಶ್ಚ 1 ೭೧॥ 
ನೀಣಾಂ ಪ್ರಕಟಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋಃಘ ನಾರದಃ | 
ತದಾನೀಂ ನಾರಿತೋ ಧೀನಾನ್ವೀಣಾಂ ಮಾವಾದಯ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ8 ಪರ್ವತೇನೈನ ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ । 


ತ್ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಭವಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ್ಪಗೋತ್ರಕಥನಂ ಪ್ರತಿ 1 ೭೩ ॥ 
ಅಸ್ಯ ಗೋತ್ರಂ ಕುಲಂಚೈನ ನಾದ ಏನ ಪರಂ ಗಿರೇ। 
ನಾದೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಶಂಭುರ್ನಾದೋ ಹೈಸ್ಮಿನ್ರುತಿಸ್ಠಿ ತಃ 1 ೭೪॥ 


a EE 


ಶಿವನೇ! ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರವಾವುದು? ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕುಲವಾವುದು? ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಇಂತು ವ್ರಶ್ಲಿಸಿದ ಆ ವಿಪ್ರರ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿ 
ಆ ಸರಮೇಶ್ರರನಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಮುಖನಾದವೂ ವಿಮುಖನಾದನು ; ಅಶೋ 
ಚೈನಾದರೂ ಶೋಚನೀಯನಾದನು. 

೭೧. ಆಗ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಖುಷಿಗಳ್ಕೂ ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷೆಮುನಿಸಿದ್ದ 
ಗಣಗಳೂ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹೇಶ್ವರನೀರೀತಿ ಏನೊಂದೂ ಉತ್ತರವೀಯದಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಮುನಿಯಾದ ನಾರದ 
ನಾದರೋ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿದನು. 

೭೨. ಆತನು ಈರೀತಿ ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿ ತನ್ನ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಹಿಮವಂತನ, "" ಅಯ್ಯಾ ಮುನಿಯೇ! ನೀನೀ 
ರೀತಿ ನೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಬೇಡ; ನಿಲ್ಲಿಸು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ತಡೆದನು. 

೭೩-೭೪. ಗಿರಿರಾಜನಿಂತೆನಲು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಸುತ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಕ ಎಲ್ಫೆ ಹಮವಂತನೇ! ನೀನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಭವನಾದ ಈ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
"ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರವಾವುದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಈತನ ಕುಲ ಗೋತ್ರ ಎಲ್ಲವೂ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾದವೆಂದೇ ತಿಳಿ. ಈ ಶಂಭುವು ನಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರು 
ವನು. ಆ ನಾದವಾದರೋ ಈತನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದು. 


೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಾದಮುಯಃ ಶಂಭುರ್ನಾದಾಚ್ಚ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯತೇ | 


ತಸ್ಮಾದ್ವೀಣಾ ಮಯಾ ಚಾದ್ಯ ವಾದಿತಾ ಹಿ ಪರಂತಪ ॥ ೭೫ ॥ 
ಅಸ್ಯ ಗೋತ್ರಂ ಕುಲಂ ನಾಮ ನ ಜಾನಂತಿ ಹಿ ಪರ್ವತ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಹಿ ನಿಬುಧಾ ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈನ ಕಾ ತಥಾ Hl ೭೬ ॥ 
ತ್ವಂ ಹಿ ಮೂಢತ್ತಮಾಪನ್ನೋ ನ ಜಾನಾಸಿ ಹಿ ಕಿಂಚನ । 
ವಾಚ್ಯಾ ವಾಚ್ಯಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ವಿಷಯಂ ಹಿ ಬಹಿರ್ಮುಖಃ 1 ೭೭ ॥ 


ಯೇ ಯೇ ಆಗಮಿಕಾಶ್ಚಾದ್ರೇ ನಷ್ಟಾಸ್ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಅರೂಪೋಂಯಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಸೋ ಹ್ಯಕುಲೀನೋಯಮುಚ್ಯತೇ ॥೬೮॥ 


ಅಗೋತ್ರೋಂಯಂ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾಮಾತಾ ತೇ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವಿಮರ್ಶೊಂತ್ರ ಭವತಾ ವಿಬುಧೇನ ಹಿ Ian 


ನ ಜಾನಂತಿ ಹರಂ ಸರ್ವೇ ಕಂ ಬಹೂಕ್ಕ್ಯಾ ಮನು ಪ್ರಭೋ । 
ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಾನಾನ್ಮಹಾಭಾಗ ಮೋಹಿತಾ ಯಷಯೋ ಹ್ಯಮಾ ॥ ೮೦ ॥ 


ಪ ಕಾರಿಲಾ ಕಾ 


೭೫. ಆದುದರಿಂದ ಈತನು. ನಾದಮಯನು. ಈ ನಾದದಿಂದಲೇ 
ಈ ಶಂಕರನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ದೊರಕುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದೆಲ್ಫೆ ಪರಂತಸನೇ! 
ನಾನು ಆ ವೀಣೆಯನ್ನೇ ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೭೬-೭೭. ಅಯ್ಯಾ ವರ್ವತನೇ! ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಈ ತ್ರಿಲೋ 
ಚನನ ಗೋತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ, ಕುಲವನ್ನಾಗಲಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಇತರರ 
ಪಾಡೇನು? ನೀನಾದರೋ ಕೇವಲ ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆಯಾಗಿ ಏನೂ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದ ನೀನು ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೇಳತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಕೇಳಬಾರದ ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯೆ. 

೭೮-೭೯. ಈ ಮಹಾತ್ಮನ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಯೆಂದು 
ನಿಜೃಂಭಿಸುವ ಆಗಮಿಕರು ಯಾರಾರಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಳಾದರೆಂದರಿ 
ತುಕೋ! ಹ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠ! ಈ ನಿರೂವಾಕ್ಸನಿಗೆ ರೂಪವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವನು ಅಕುಲೀನ (ಕುಲವಿಲ್ಲದವ)ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನು 
ಅಗೋತ್ರನು. ಇಂತಹನು ಈ ನಿನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ ಶಂಕರನು. ಬುದ್ದಿವಂತ 
ನಾದ ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಬಾರದು. 

೮೦. ಈ ಹರನನ್ಹಾರೂ ಅರಿತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯಾ ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನು? ಈತನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಲ್ಲರೂ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಂಚವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ತಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಮಸ್ತಕಂ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ | 


ವಿಷ್ಣುರ್ಗತೋಹಿ ಸಾತಾಲಂ ನ ದೃಷ್ಟೋ ಹಿ ತಥೈನ ಚ । ೮೧॥ 
ತೇನ ಲಿಂಗೇನ ಮಹತಾ ಹೃ್ಯಗಾಥೇನ ಜಗತ್ರಯಂ | 

ನ್ಯಾಪ್ತಮಸ್ತೀತಿ ತದ್ಧಿದ್ದಿ ಕಿಮನೇನ ಪ್ರಯೋಜನಂ | ೮೨ ॥ 
ಅನಯಾರಾಧಿತಂ ನೂನಂ ತವಪುತ್ರ್ಯಾ ಹಿಮಾಲಯ । 

ತತ್ತ್ವತೋಹಿ ನ ಜಾನಾಸಿ ಕಥಂ ಚೈನ ಮಹಾಗಿರೇ ॥ ೮೩ ॥ 
ಆಭ್ಯಾಮುತ್ಸಾದ್ಯತೇ ನಿಶ್ವಮಾಭ್ಯಾಂ ಜೈನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 

ಏತಚ್ಛ್ಛೃತ್ವಾ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ನುಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಹಿಮಾದ್ರಿಪ್ರಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಚೇಂದ್ರ ಪುರೋಗಮಾಃ । 

ಸಾಧು ಸಾಧ್ಮಿತಿ ತೇಸರ್ವೇ ಊಚುರ್ನಿಸ್ಮಿತ ಮಾನಸಾಃ 1 ೮೫ ॥ 
ಈಶ್ವರಸ್ಯ ತು ಗಾಂಭೀರ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ನಿಚಕ್ಸಣಾಃ। 
ನಿಸ್ಮಯೇನ ಸಮಾಶ್ಚಿಷ್ಟಾ ಊಯುಸ್ಸರ್ವೆೇ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೮೬ ॥ 

















೮೧-೨೮೨. ಎಲ್ರ ಬಮವಂತನೇ! ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಸರಮೇಷ್ಟಿಯಾದ 
ಈ ಪ್ರಭುವಿನ (ಲಿಂಗ) ಮನ್ತಕವನ್ನರಿಯನ?್‌. ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ಈತನ 
ಅಂತವನ್ನು ಕಾಣಲು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಆದರೇನು? ಆತನೂ ಅದನ್ನು 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲವು. ಅಗಾಧವಾದ ಆ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವುವೆಂದು ತಿಳಿ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ಚಿಸುವುದರಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? 

೮೩. ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಈ ಮಹಾದೇವಿಯು ತಪನ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರುವಳಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಈಕೆಯು ಈತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್ಫೆ 
ಮಹಾಗಿರಿಯೇ! ನೀನು ಈ ವಿಷಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಧಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ? 

೮೪-೮೫. ಕೇಳು; ಈ ವಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ರರರಿಂದಲೇ ಈ ವಿಶ್ವವು 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ; ಇವರಿಂದಲೇ ಸುವ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇಂತೆಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದ ಮುನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹಿಮಾದ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗಿರಿರಾಜರೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ ಭಲೇ ಭಲೆ? ಎಂದು ಹೊಗಳಿದರು. 

೮೬-೮೭. ಎಲ್ಫೈ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ತರುವಾಯ ವಿಚಕ್ಟ್ಸಣರಾದ 
ಆ ಗಿರೀಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತರೂ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಶಿವ 
ವಾರಮ್ಯವನ್ನು (ಮಹಿಮೆಯನ್ನು )ಕೇಳಿ ಆ ಪರಶಿವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದ ಅಗಾಧತೆ 


೪೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಜಗದಿದಂ ಚ ನಿಶಾಲಮೇವ 
ಜಾತಂ ಪರಾತರನಿಂದಂ ನಿಜ ಬೋದಧರೂಪಂ | 
ಸರ್ವಂ ಸ್ಪತಂತ್ರ ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಾವಗಮೃ್ಯಂ 
ಸೋಂಃಸೌ ಶ್ರೀಲೋಕ ನಿಜರೂಪಯುತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ " ಶಿವಶಾಸ್ತ್ರೇ 


ಖೆ 
ಶಿವ ಪಾರ್ವತೀ ವಿವಾಹ ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಪಂಚನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಲ ಬ ವಿ EE 


ಯನ್ನರಿತು ಆಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ವಿತರಾಗಿ ಆ ನಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. (ಆಗ) ಯಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಯಾವನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ವಿಶಾಲವಾದೀ ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪುರುಷನಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿನ 
ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ (ಅಥವಾ ಸರ್ವವೂ ಸರಮೇಶ್ವರಸ್ವರೂಸನೇ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ) ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದಿರುವ ಆ ಸರಮಾತ್ಮನೇ, ಮೆಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ಶಿವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹ ನರ್ಣಾನ'?ನೆಂಬ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ 
ಷಡ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯ ಇ 
ಶಿವ ಪಾರ್ವತೀ ವಿವಾಹಮಂಗಳೋತ್ಸವ ವರ್ಣನಂ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 
ಅಥ ತೇ ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮೇರ್ವಾದ್ಯಾ ಜಾತ ಸಂಭ್ರಮಾಃ । 
ಊಚುಸ್ತೇ ಚೈಕಪದ್ಯೇನ ಹಿಮವಂತಂ ಮಹಾಗಿರಿಂ Hon 
ಪರ್ವತಾ ಊಚುಃ 
ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಚಾದ್ಯ ಶೈಲ 
ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಭುರ್ಭಾಗ್ಯತಸ್ತೇಂದ್ಯಲಬ್ಧಃ । 
ಹೃನ್ಮದ್ಯೇ ವೈ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯೋ ವಿಮರ್ಶ 
ಸ್ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ದೀಯತಾಮಿತಾಶ್ವರಾಯ 1 ೨॥ 
ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ನಚನಂ ತೇಷಾಂ ಸುಹೃದಾಂ ನೈ ಹಿಮಾಲಯಃ | 
ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಕಲ್ಪನುಕರೋತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನೋದಿತ ಸ್ತದಾ! 
ಇಮಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ತುಭ್ಯಮಹಂ ದದಾಮಿ ಪರಮೇಶ್ವರ 1೩॥ 
ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹ್ಲೀಷ್ಟ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ದತ್ತವಾನ್‌ । 
ಅಸ್ಮೈ ರುದ್ರಾಯ ಮಹತೇ ದೇನಜೇಮಾಯ ಶಂಭವೇ | 
ಕನ್ಯಾ ದತ್ತಾ ಮಹೇಶಾಯ ಗಿರೀಂದ್ರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 ೪ || 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಿವ ಪಾರ್ವತೀ ವಿವಾಹ ಮಂಗಳೋತ್ಸವ ವರ್ಣನೆ 

೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಮೇರುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪರ್ವತಪ್ರೇಷ್ಟರೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ಸಂಭ್ರಮಸಮನ್ಸಿತರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ 
ಮಹಾಗಿರಿಯಾದ ಆ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೨, ಪರ್ವತರಾಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--""ಎಲ್ಫೈ ಗಿರಿರಾಜನೇ! ನೀನೀಗ 
ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನೆಸಗು. ಕೇಳು, ಮಹಾಸಂಸದ್ಯುಕ್ಕನಾದ ಈ ಶಂಭುವು ನಿನಗೆ 
ಅಳಿಯನಾಗಿ ದೊರೆತುದು ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದೆಯವೇ ಸರಿ! ನೀನೀಗ ಯಾವ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಡ. ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುವೆಮಾಡು.?? 

೩-೪. ಆ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಪ್ರೆರೇನಿಸಲು ಆ ಗಿರೀಂದ್ರನು, ಕನ್ಯಾ 
ದಾನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪವಮಾಡಿದನು. ಆತನು, ""ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಾನು 
ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೆಂಬ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನೀಕೆಯನ್ನು ಭಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವವನಾಗು?'' ಎಂಬೀ ಮಂತ್ರ 


೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ವೇದ್ಯಾಂ ಚ ಬಹಿರಾನೀತೌ ದಂಸತೀ ಕಮಲೇಕ್ಬಣ್‌ೌ । 


ಉಪನೇಶಿತೌ ಬಹಿರ್ನ್ವೇದ್ಯಾಂ ಪಾರ್ನತೀಪರಮೇಶ್ವರೌ ! ೫ ॥ 
ಆಚಾರ್ಯೇಣಾಥ ತತ್ರೈವ ಕಶ್ಯಪೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಆಹ್ವಾನಂ ಹನನಾರ್ಥಾಯ ಕೃತಮುಗ್ಬೇಸ್ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ ೬ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಸನಗತೋ ಬಭೂವ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ । 

ಪ್ರನರ್ತಮಾನೇ ಹನನ ಜುಷಯಶ್ಚ ನಿಚಕ್ಸಣಾಃ 1 ೭॥ 
ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ತತ್ರ ನಾನಾದರ್ಶನನೇದಿನಃ । 

ವನೇದವಾದರತಾಃ ಕೇಚಿದವದನ್ಸನ್ಮುತೇನ ವೈ TNS 


ಏನನೇವ ನ ಚಾಸ್ಕೇನಮೇನನೇನ ನ ಚಾನೃಥಾ | 

ಕಾರ್ಯಮೇನ ನ ವಾ ಕಾರ್ಯಂಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಂ ತಥಾಪರೇ॥೯॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಬ್ರುವತಾಂ ಶಬ್ದಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ । 

ಸ್ಟ ಯು ನುತಮಾಸ್ಕಾ ಯ ಹ ಬ್ರುವಂಸ್ತೇ ಪರೆಸ್ಸ ರಂ । 

ತತ್ತ ಜ್ಞಾ ನ ನಿಹೀನಾಸ್ತೆ ¢ ಕೇವಲಂ ನೇದಬುದ್ಧ ಯಃ i ೧೦॥ 





ದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನಾಶಿವನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟ ಸ್ರ (ಹೀಗೆ. ಮಹಾತ್ಮ; ನಾದ 
ಆ ಗಿರೀಂದ್ರನು ರುದ್ರನೂ, ಮಹಾದೇವನೂ ಆದ ನಗ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಧಾರೆಯೆರೆದನು.) 

೫. ಆ ಬಳಿಕ ಕಮಲೇಕ್ಟಣರಾದ ಆ ವಾರ್ವತೀ ಸರಮೇಶ್ವರರೀರ್ವರೂ 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಅಂತರ್ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಗೈಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ 
ಬಹಿರ್ಮೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 

೬-೮. ಆಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಶೃ್ಯಸಖುಷಿಯು ಹನನಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞೇಶ್ವ ರನನ್ನಾಹ್ವಾ ಇರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೋ 
ಆ ಶಿವಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಹೀಗೆ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಹವನವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಇತ್ತ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಾ ವಿಚಕ್ಸ 
ಣರೂ, ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಖುಷಿಗಳು 
ಆ ಹವನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ವಾದ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೆಲ ವೇದವಾದರತರಾದ ವಿಪ್ರ 
ರಾದರೋ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೯-೧೦. ""ಇದು ಹೀಗೆಯೇ; ಅಲ್ಲ, ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗಲ್ಲ; ಅದು ಹೀಗೆಯೇ! 
ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ! ಇದನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು; ಕೂಡದು, ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಲೇ ಕೂಡದು? ಎಂದು ಕೆಲವರೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ""ಅಥವಾ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಬಹುದು?” ಎಂದೂ ತರ್ಕಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ 





ಷಡ್ವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೭ 


ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಸ್ಪರ ಜಯೈೆಷಿಣಾಂ । 


ಪ್ರಹಸ್ಯ ನಾರದೋ ನಾಕ್ಕಮುವಾಚ ಶಿವ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೧೭॥ 
ಯೂಯಂ ಸರ್ವೆ ವಾದಿನಶ್ಚ ನೇದವಾದರತಾಸ್ತಥಾ। 
ಮೌನಮಾಸ್ಥಾಯ ಭೋ ನಿಪ್ರಾ ಹೃದಿ ಕೃತ್ಯ ಸದಾಶಿವಂ I ೧೨ ॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಸರಮಾತ್ಮಾನಂ ಪರಾಣಾಂ ಪರಮಂ ಚ ತತ್‌ । 

ಯೇನೇದಂ ಕಾರಿತಂ ನಿಶ್ವಂ ಯತಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ। 
ಯಸ್ಮಿನ್ನಿಲೀಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ನಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸೋಂಯಮಾಸ್ತೇಂಧುನಾ ಗೇಹೇ ಪರ್ವತೇಂದ್ರಸ್ಯ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಮುಖಾದಸ್ಯೈನ ಸಂಜಾತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೂಯಂ ನಿಚಕ್ಸಣಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತದಾ ತೇನ ನಾರದೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ! 
ಉಪದೇಶಕರೈರ್ವಾಕ್ಕೈರ್ಜ್ಬೊಧಿತಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ IH ೧೫ ॥ 





ಮ ದ: 








ತಮ್ಮ ಸಕ್ಸಪ್ತ್ರತಿನಕ್ಟಗಳನ್ನು ಹಡಿದು ಒಬ್ಬ ರೊಡನೊಬ್ಬರು ವಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೋಲಾಹಲವು ಆ ವರಮೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ತರ್ಕದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ನಿಹೀನರೂ, ವೇದ ಬುದ್ಧಿಗಳೂ ಆದವರೇ ಆಗಿದ್ದರು. 

೧೧-೧೨. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹಣರ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಲಿಸಿ ದೇವಮುನಿಯಾದ ನಾರದನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಳು ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು “ ಅಯ್ಯಾ 
ವಿಪ್ರರೇ! ವೇದವಾದನಿರತರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿ ವಾದಮಾಡುವುದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ. ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತ ಮೌನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರಿ. 

೧೩. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಈ ಮಹಾತ್ಮನಾರೆಂದು ತಿಳಿದಿರಿ? ಕೇಳಿರಿ; 
ಆತ್ಮನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಟನೂ ಆದ ಯಾರಿಂದ 
ಈ ವಿಶ್ವನೆಲ್ಲ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಬೋ, ಯಾರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ರುವುದೋ, ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಯಾರಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಈತನು. ಈತನಿಗೆ ನಮೋನಮಃ (ನಮಸ್ಕರಿಸಿರಿ). 

೧೪. ಆ ಸರಾತ್ಸರ ವಸ್ತುವೇ ಈಗಲೀ ಗಿರಿರಾಜನ ಭವನದಲ್ಲಿ (ನಿಮ್ಮೆದು 
ರಿಗೆ) ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆತನೇ ಈ ಸದಾಶಿವನು. ಭೋ ದ್ವಿಜರೇ! ಈತನ ಮುಖ 
ದಿಂದಲೇ ವಿಚಕ್ಟಣರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಜನಿಸಿರುತ್ತೀರಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೫. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ಆ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪದೇಶಕರವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶಿವಸ್ವರೂಪ 


೪೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವರ್ತಮಾನೇ ಚ ಯಜ್ಞೇ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 


ದದರ್ಶ ಚರಣೌ ದೇವ್ಯಾ ನಖೇಂದುಂ ಚ ಮನೋಹರಂ lH ೧೬ I 
ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ್ಪಲಿತಃ ಸದ್ಯೋ ಬಭೂವಾಂಬುಜಸಂಭವಃ । 
ಮದನೇನ ಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ನೀರ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಾಚ್ಯನದ್ಭುನಿ Il ೧೭ ॥ 


ರೇತಸಾ ಕ್ಪರಮಾಣೇನ ಲಜ್ಜೆ ತೋಂ ಭೂತ್ಸಿತಾಮಹಃ 
ಚರಣಾಭ್ಯಾಂ ಮನುರ್ದಾಥ ಮಹದ್ಗೋಪ್ಯಂ ದುರತ್ಕಯಂ ॥೧೮॥ 
ಬಹವಶ್ಚರ್ಷಯೋ ಜಾತಾ ವಾಲಖಲ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ಉಪತಸ್ಸುಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ತಾತತಾತೇತಿ ಚಾ ಬ್ರುವನ್‌ 1 ೧೯॥ 
ನಾರದೇನ ತದೋಕ್ತಾಸ್ತೇ ನಾಲಖಿಲ್ಕಾಃ ಪ್ರಕೋಪಿನಾ | 
ಗಚ್ಛಂತು ಬಟಿವೋಯೂಯಂಂ ಪರ್ವತಂ ಗಂಧಮಾದನಂ ೨೦ ॥ 


ನ ಸ್ಥಾತನ್ಯಂ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಭವತಾಂ ನ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 
ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತಾಸ್ತ್ರೇ ಸರ್ವೇ ವಾಲಖಲ್ಯಾಶ್ಚ ಪರ್ವತಂ | 

ನಾರದೇನ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವೃರಾನ್ಮಿತಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೌನವನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿದರು. 

೧೬. ಇತ್ತ ವೈವಾಹಿಕಹೋಮವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಚರಣಗಳನ್ನೂ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ನಖಚಂದ್ರನನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೧೭-೧೮. ಹೀಗೆ ನೋಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಕಮಲಸಂಭವನಿಗೆ ಚಿತ್ತ 
ಸ್ಮಲನವಾಯಿತು. ಆ ಬಳಿಕ ಆತನು ಮನ್ಮಧಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಹೋದನು. 
ಆಗಲೇ ಆತನಿಗೆ ನೀರ್ಯಸ್ತೃಲನವೂ ಆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಸ್ಮಲನವಾಗಿ ಜಾರುತ್ತಿ 
ರುವ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನಾತನು ಬಹು ಲಜ್ಜೆ ತನಾಗಿ ಗೋಪ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಲುಗಳಿಂದುಜ್ಜಿ ದನು. 

೧೯-೨೧. ಆ ಕೂಡಲೇ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ವಾಲಖಲ್ಯರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳುದಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಲೇ " ಅಪ್ಪ! ಅಪ್ಪಾ !!'' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದರು. ಆಗ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಹಳ 
ಕೋಪದಿಂದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೈ ವಟುಗಳೇ! ಹೊರಡಿ; ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ. ನೀವಿಲ್ಲಿರಕೂಡದು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರಡಿ'' ಎಂದು ಗದರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಆತನಿಂತು ನುಡಿದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಆ ನಾಲ 
ಖಲ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ತ್ವರೆಗೊಂಡು ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ಸಡ್ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೪೪೫ 


ನಾರದೇನ ತದಾಬ್ರಹ್ಮಾ ಶ್ವಾಸಿತೋ ವಚನೈಃ ಶುಭೈಃ । 


ತಾವಚ್ಚ ಹನನಂ ಪೂರ್ಣಂ ಜಾತಂ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಹೇಶಸ್ಯ ತಥಾ ನಿಪ್ರಾಃ ಶಾಂತಿಷಾಠ ಪರಾಬಭುಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಮಹತಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀದ್ದಿಗಂತರಂ H ೨೩॥ 
ತತೋ ನೀರಾಜಿತೋ ದೇವೊ ದೇವಪತ್ನೀಭಿರುತ್ತಮಃ | 

ತಥೈವ ಯಖಷಿಪತ್ತೀಭಿರರ್ಚಿತಃ ಪೂಜಿತಸ್ತಥಾ I ೨೪ ॥ 


ತಥಾ ಗಿರೀಂದ್ರಸ್ಯ ಮನೋರಮಾಃ ಶುಭಾ 
ನೀರಾಜಯಾಮಾಸುರಥೈವ ಯೋಷಿತಃ ! 
ಗೀತೈಃ ಸುಗೀತಜ್ಞ ನಿಶಾರದಾಶ್ಚ 


ತಥೈವ ಚಾನ್ಯೇ ಸ್ಫುತಿಭಿರ್ಮಹರ್ಷಯಃ । ೨೫ ॥ 
ರತ್ನಾನಿಚ ಮುಹಾರ್ಹಾಣಿ ದದೌ ತೇಭ್ಯೋ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ಹಿಮಾಲಯೋ ಮಹಾಶೈಲಃ ಸ ಹೃಷ್ಟಃ ಪರಿತೋಷಯುನ್‌ | ೨೬ ॥ 


೨೨. ತರುವಾಯ ಆ ದೇವರ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಶುಭ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನಾಡಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಹವನವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 

೨೩. ಆಗ ಆ ವಿವಾಹ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಪ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಶಾಂತಿ ಪಾಠೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಿಗಂತರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ವೇದ ಘೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 

೨೪. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಸಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಆರತಿಯನ್ನೆತ್ತಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ಖಸಿಸತ್ತಿಯರೂ ಸಹ ಆತನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೨೫. ಹಾಗೂ, ಗಿರೀಂದ್ರನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಮನೋಹರೆಯರೂ, 
ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಂಗಳಗೀತಗಳನ್ನರಿತವರಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ಸಣೆಯರೂ 
ಆದ ಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನೀರಾಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಇತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೇವ ದೇವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೨೬. ಉದಾರಮನಸ್ಪನಾದ ಆ ಹಿಮಾಲಯ ಮಹಾಶೈಲನು ಈರೀತಿ 
ಹಾಡಿ ನೀರಾಜನಗಳನ್ನುಮಾಡಿದ ಮುತ್ತೈದೆಯರಿಗೂ, ವೇದ ಘೋಷಗಳನ್ನೂ, 
ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಅಮೂಲ್ಯಗಳಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಅವರನ್ನೂ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. 


೪೪೬ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಭೌ ತದಾನೀಂ ಸುರಸಿದ್ಧ ಸಂಘೈ 
ರ್ನೇದ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತೋಂಸೌ ಸಕಲತ್ರಕೋ ನಿಭುಃ । 
ಸರ್ವೈೆರುಷೇತೋ ನಿಜಪಾರ್ಷದೈರ್ಗಣೈಃ 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟಚೇತಾ ಜಗದೇಕ ಸುಂದರಃ 1 ೨೭॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಪ್ರರೋಗಮಾಃ । 
ಖುಷಿಗಂಧರ್ವಯಕ್ಸಾಶ್ಚ ಯೇ ನೈೇ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ 1 ೨೮ ॥ 


ಸರ್ವಾನ್ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಛ್ಯ ತದಾ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಮಹಾನ್‌ ಗಿರೀಶಃ ಪರಮೇಣ ನರ್ಚಸಾ। 
ಸದ್ರತ್ನ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಾನಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ 


ದದೌಚ ತಾಂಬೂಲಸುಗಂಧವಾರ್ಯಪಿ W ೨೯ i 
ತದಾ ಶಿನಂ ಪುರಸೃತ್ಯಭ್ಯನಜಹೃಃ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ | 
ತಥಾ ಸರ್ಮೇ ಮಿಲಿತ್ವಾ ತು ಐಕಪದ್ಯೇನ ಮೋದಿತಾಃ 1 ೩೦ ॥ 
ಪಂಜಕ್ತೀ ಭೂತಾಶ್ಚ ಬುಭುಜುರ್ಲಿಂಗಿಣಾ ಶೃಂಗಿಣಾಸಹ । 
ಹೇಚಿದ್ದಣಾಃ ಪ ಫಥಗ್ಳೂ ತಾಃ ನಾನಾಹಾಸ್ಯ ರಸ್ತೆ ರ್ನಿಭುಂ 1 ೩೧॥ 
ಅತೋಷಯನ್ನಾರದಾನ್ಶಾ ಅನೇಕಾ ರೀಕ ಕಾ! | 


ತಥಾ ಚಂಡೀ ಗಣಾಃಸರ್ವೇ ಬುಭುಜುಃ ಕೃತಭಾಜನಾಃ 4೨ 


pS ಾ— 


೨೭. ಆಗಲಾ ಜಗದೇಕ ಸುಂದರನಾದ ಸರಮೇಶ್ವ ರನಾದರೋ ತನ್ನ 
ಸತಿಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಹಸೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, "ಮಸ್ತ ವಾರ್ಷದ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಮಹದಾನಂದಭರಿತನಾದನು. 

೨೮-೨೯. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರೂ, ಖುಷಿ ಗಂಧರ್ವ 
ಯಕ್ಚರೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಇನ್ನೂ ಇತರರೂ ಈ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ, 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಗಿರೀಂದ್ರನು ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರ 
ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧ ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಸತೃರಿಸಿದನು. 

೩೦. ತರುವಾಯ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ 
ಸೇರಿ ಶಿವನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೋಜನಮುಾಡಿದರು. 

೩೧. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಿವಗಣಗಳು ಬೇರೊಂದೆಡೆ ಸಾಲುಸಾಲು 
ಗಳಾಗಿ ಕುಳಿತು ಲಿಂಗಿ ಮತ್ತು ಶ ೈಂಗಿಗಳೊಡನೆ ಅನೇಕ ಹಾಸ್ಯಗಳನ್ನುಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಊಟಮಾಡಿದರು. 

೩.೨. Se ರಕ ಅನೇಕ ಹಾಸ್ಯಗಳ 
ಸ್ಟೆಸಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ಚಂಡಿಯ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸತ್ಕೃತರಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ವರು. 


ಷಡ್ತಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೭ 


ವೈತಾಲಾಃ ಕ್ರೇತ್ರಸಾಲಾಶ್ಚ ಬುಭುಜುಃ ಕೃತಭಾಜನಾಃ । 

ಶಾಕಿನೀ ಡಾಕಿನೀಚ್ಛೈನ ಯಕ್ಸಿಣ್ಕ್ಯೋ ಮಾತೃಕಾದಯಃ | ೩೩, ॥ 
ಯೋಗಿನ್ಯೋಂಥಚತುಃಷಷ್ಮಿರ್ಯೋಗಿನೋ ಹಿ ತಥಾಪರೇ | 

ದಶ ಕೋಟಬಟ್ಕೋ ಗಣಾನಾಂ ಚ ಕೋಟ್ಯೇಕಾ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | ೩೪ ॥ 
ಏನಂತು ಚುಷಯಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾನ್ಯೇ ವಿಬುಧಾದಯಃ | 
ಯೋಗಿನೋಹಿ ಮಯಾ ಚಾನ್ಯೇ ಕಥಿತಾಃ ಸೂರ್ವಮೇವಹಿ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯೋಗಿನ್ಯಶ್ಚೈನ ಕಥಿತಾಸ್ತಾಸಾಂ ಭಕ್ಸೃಂ ವದಾಮಿ ವಃ । 


ಖಿಡ್ಲಾನಾಂ ಕೇಜಿ ದಾನೀಯಂ ಕ್ರನ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಮೇವನ ಚೆ 1 ೩೬ ॥ 
ಭುಂಜಂತಿ ಚಾಸ್ಥಿಸಂಯುಕ್ತಂ ತಥಾಂತ್ರಾಣಿ ಬುಭುಕ್ಸಿತಾಃ । 
ಆನೀಯ ಕೇಚಿಚ್ಛೇರ್ಷಾಣಿ ಮಹಿಷಾಣಾಂ ಗಂರೂಣಿ ಚ ll 4೭ ॥ 


ತಥಾ ಕೇಚಿನ್ಸೃತ್ಯಮಾನಾಸ್ತದಾನೀಂ 
ರೋರೂಯ್ಯಮಾಣಾಃ ಪ್ರಮಥಾಶ್ಚೈನ ಚಾನ್ಯೇ । 

ಕೇಚಿತ್ತೂಸ್ಮ್ಮೀ ಮಾಸ್ಕಿತಾ ರುದ್ರರೂಪಾಃ 
ಪರೇಚಾನ್ಯಾಂಲ್ಲೋಕಮಾನಾಸ್ತಥೈವ ॥ ೩೮ ॥ 


ಎವಿ ಗ್‌ 





ಸೇ ತ್ರವಾಲರು, ಶಾಕೆನಿ, ಡಾಕಿಠಿ, ಯಕ್ಷಿಣಿ 
ಯರು, ಮಾತೃಕಾದಿಗಳು, ಚತುಃಷಷ್ಟಿ ( ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು) ಯೋಗಿನೀ 
ಗಣಗಳು, ಇತರ ಹತ್ತುಕೋಟ ಶಿವಗಣಗಳು, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಮಹಾತ್ಮರ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಟಯೂ ಆ ಹಿಮವಂತನಿಂದ ಸತ್ಯೃತರಾಗಿ ಸುಖಭೋಜನ 
ಗೈದರು. 

೩೫. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಆ ಸರ 
ಮೇಶ್ವರನ ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದವಾಗಿ ಭುಂಜಿಸಿದರು. ಯೋಗಿ 
ನಿಯರ ನಿಷಯವನ್ನಂತೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವೆನಷ್ಟ! 

೩೬೭೩, ಅಯ್ಯಾ ಖಷಿಗಳಿರಾ! ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಯೋಗಿನಿಯರ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಅವರ ಭಕ್ಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 
ಕೇಳಿರಿ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗೇಂಡಾಮೃಗಗಳ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೆಸಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಎಲವುಗಳೊಡನೆಯೇ 
ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭುಜಿಸಿದರ್ಲಾದೆ, ಕರುಳಗಳನ್ನೂ ಕಡಿದುತಿಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಎಮ್ಮೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತಲೆಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. | 

೩೮. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆನಂದವುಕ್ಕೇರಿ ಬಂದು ಕುಣಿ 
ದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲ ಪ್ರಮಥರೂ ಕುಣಿದು ನಲಿದರು. ಭಯಂಕರ ರೂಪ. 


೩೩-೩೪. ಭೇತಾಳರು, ಕೆ 


೪೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಗೀನೀ ಚಕ್ರಮಧ್ಯಸ್ತೋ ಭೈರವೋ ಹಿ ನನರ್ತ ಚ । 


ತಥಾನ್ಯೇ ಭೂತವೇತಾಲಾ ಮಾವೇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರಲಾಸಿನಃ ೩೯ 

ಏನಂ ತೇಷಾಮುತ್ಸವಂ ಹಿ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಮಧುಸೂದನಃ । 

ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ವಾಕ್ಕಂ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ i ೪O 

ಏತಾನ್‌ ಗಣಾನ್ಮಾರಯ ಭೋ ಅತ್ರ ಮತ್ತಾ ೦ಶ್ಚ ಸಂಪ್ರತಿ । 

ತಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇಚ ಯತ್ಕ್ಯಾರ್ಯಂ ಸವ ಸ್ತತ್ಯಾರ್ಯಮೇನಚ 1 ೪೧॥ 

ಪಾಂಡಿತ್ಯೇನ ಮಹಾದೇವ ತಸ್ಮಾದೇತಾನ್ನಿವಾರಯ | 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ನೀರಭದ ಮುವಾಚಹ WH ೪೨ ॥ 
ರುದ್ರ ಉವಾಚ: 

ವಾರಯಸ್ವ ಪ್ರಮತ್ತಾಂಶ್ಚ ಕ್ಸೀಬಾಂಶ್ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ | 

ತೇನೋಕ್ತ್ಯೋ ನೀರಭದ್ರಶ್ಚ ಶಂಭುನಾ ಸರಮೇಷ್ಮಿನಾ ೪೩ ॥ 

ಆಜ್ಞ್ವಾಸಿತಾಃ ಪ್ರಮತ್ತಾಶ್ಚ ವೀರಭದ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 

ಪ್ರಮಥಾ ವಾರಿತಾಸ್ತೇನ ತೂಸ್ಟೀಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತೇ ಸ್ಥಿತಾಃ I ೪೪ ॥ 


ನಿಶ್ಚಲಾ ಯೋಗಿನೀಮುಧ್ಯೇ ಭೂತ ಪ್ರಮಥ ಗುಹ್ಯಕಾಃ | 
ಶಾಕಿನ್ಯೊ € ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಚ ಕೂಷ್ಮಾ ೦ಂಡಾಃ ಕೋಪಿಕರ್ಸ್ಪಬಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 








ಯ ವಾ ಬಾನ್‌ ನ ರಸ ಪಾರಾ ಕೋ ಈವ ವವ. 


ರಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಇವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಿಟ್ಟು ಕಂಗಳಿಂದ ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ ಲಿದ್ದರು. 

೩೯. "ಫ್ಲೈರವನಾದರೋ ಯೋಗಿನಿಯರ ಗುಂಪಿನ ನಡುವೆ ನರ್ತನಮಾಡಿ 
ದನು. ಅವನ ಭಯಂಕರ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಇತರ ಭೂತ ಭೇತಾಳರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಯಗೊಂಡು, ""ಬೇಡ! ಬೇಡ!!” ಎಂದು ಅರಚುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಅವರ ಮಹೋತ್ಸ 
ವವನ್ನು ಕಂಡು ಮಧುಸೂದನನು ನಗುತ್ತ, ಲೋಕಶಂಕರನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೪೧-೪೨. "ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೇ! ಬಹಳ ಮದಿಸಿ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ 
ಆಲುತ್ತ ಕೂಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವವನಾಗು. 
ಓ ಮಹಾದೇವ! ಇಂತಹ ಉತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದವರನ್ನು ತಡೆ”. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರನು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೪೩-೪೫. ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಎಲ್ಲೆ ವೀರಭದ್ರನೇ! ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಮತ್ತರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕ್ಲೀಬರೂ ಆಗಿರುವ ಈ ಗಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವಾ 
ಶಿಸು.” ಆಗ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಪ್ರಮತ್ತರಾದ 


ಸಡ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೯ 


ತಥಾನ್ಯೇ ಭೂತನೇತಾಲಾ ಕ್ಲೇತ್ರಸಾಲಾಶ್ನ ಭೈರವಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಶಾಂತಾಃ ಪ್ರಮತ್ತಾಶ್ಚ ಬಭೂವುಃ ಪ್ರಮಥಾದಯಃ8 ॥೪೬॥ 
ಏನಂ ನಿಸ್ತಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ಕೃತಮುದ್ವಹನಂ ತದಾ । 


ಹಮಾದ್ರಿಣಾ ಪರಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸುಮಂಗಲ್ಯಂ ಸುಶೋಭನಂ i ೪೭॥ 
ಚತ್ಕಾರೋ ದಿವಸಾ ಜಾತಾಃ ಪರಿಪೂರ್ಣೇನ ಚೇತಸಾ। 

ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ ಕೃತಾ ಪೂಜಾ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ 1 ೪೮ ॥ 
ವಸ್ವ್ವಾಲಂಕಾರಾಭರಣೈ ರತ್ತೈರುಚ್ಚಾನಚೈಸ್ತತಃ। 

ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ವಚನತಃ ಪರಂ WF 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ನಸ್ತಾಲಂಕರಣೈಃ ಶುಭೈಃ । 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಹಿಮವಾಂಸ್ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೇವಚ 1 ೫೦ ॥ 
ಇಂದ್ರಂ ಪುರೋಧಸಾ ಸಾರ್ಧಮಿಂದ್ರಾಣ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ನಿಭುಂ । 

ತಥೈನ ಲೋಕಪಾಲಾಂಶ್ಚ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ i ೫೧ ॥ 


SSNS 








ಆ ಪ್ರಮಧರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಡೆದನು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನಾದರು. 
ಭೂತ ಪ್ರಮಥ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯೋಗಿನಿಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡರು. 
ಶಾಕಿನಿಯರೂ, ಯಾತುಧಾನ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಕೋಪಿ ಕರ್ಪಟರೂ ಸಹ ಅಂತೆಯೇ 
ಅಡಗಿದರು. 

೪೬. ಅವರಂತೆಯೇ ಭೂತಗಳೂ, ಭೇತಾಳರೂ, ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕರೂ, 
ಭೈರವರೂ ಮದಿಸಿಹೋಗಿರುವ ಪ್ರಮಥಾದಿ ಶಿವಗಣಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ 
ಶಾಂತರಾಗಿ ಕುಳಿತರು. 

೪೭, ಲ್ವ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಹಿಮವಂತನು 
ಸುಮಂಗಲವೂ, ಸುಶೋಭನವೂ ಆದ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಹು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ನಡೆಸಿದನು. 

೪೮-೫೦. ಆ ಗಿರಿರಾಜನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾಲ್ಕು 
ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಆ ಕಲ್ಯಾಣಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಜರುಗಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ 
ಆತನು ದೇವದೇವನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ವಸ್ರ್ರಾಲಂಕಾರಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ರತ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಬಳಿಕಲಾತನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸಮೇತನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸಹ ವಸ್ರಾಲಂಕಾರಗಳ 
ಉಡುಗೊರೆಗಳಿಂದ ಸತೃರಿಸಿದನು. 

೫೧. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಆತನು ಇಂದ್ರಾಣಿಯಾದ ಶಚೀದೇವಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಇತರ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 
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೪೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥೈವ ಪೂಜಿತಾ ಚಂಡೀ ಭೂತಪ್ರಮುಥೆ ಗುಹೃಕ್ಕೆಃ | 
ವಸ್ವ್ವಾಲಂಕರಣೈಶ್ಚೈನ ರತ್ಲೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರಸಿ । 
ಯೇ ಚಾನ್ಯ ಆಗತಾಸ್ತತ್ರ ತೇ ಚ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಪೂಜಿತಾಃ | ೫೨ ॥! 
ಏನಂ ತದಾನೀಂ ಪ್ರತಿಪೂಜಿತಾಶ್ಚ 
ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಚುಷಯಶ್ಚ ಯಕ್ಸಾಃ । 
ಗಂಧರ್ವನಿದ್ಯಾಧರ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾ 
ಸ್ವಥೈನ ಮರ್ತ್ಯಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಶ್ಚ ೫೩ ॥ 


ಇ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ *"ಶಿನಪಾರ್ವತೀ 


ನಿವಾಹಮಂಗಲ ಮಹೋತ್ಸವ ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಷಡ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


೫೨. ಹಾಗೆಯೇ ಭೂತ ಪ್ರಮಧ ಗುಹ್ಯಕ ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂಡಿಗೂ,. 
ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದಿದ್ದ ಇತರರಿಗೂ ಆ ಹಿಮವಂತನು ವಸ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಮರ್ಯಾದಿಸಿದನು. 

೫೩. ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ಖಯಷಿಗಳು, ಯಕ್ಸರು, ಗಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯಾಧರ ಸಿದ್ಧಚಾರಣರೂ, ಮರ್ತ್ಯಲೋಕ 
ದವರು, ಅಪ್ಸರೋಗಣಗಳು ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
" ಶಿವ ಪಾರ್ವತೀ ವಿವಾಹ ಮಂಗಲ ಮಹೋತ್ಸವ ವರ್ಣನ?' ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರೀಃ | 
ಸಪ್ತವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ವಾಮಿ ಕುಮಾರೋತೃತ್ತಿ ವರ್ಣನಂ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 
ತಥೈನ ನಿಷ್ಣುನಾ ಸರ್ವೇ ಪರ್ವತಾಶ್ನ ಪ್ರಪೂಜಿತಾಃ । 


ಸಹ್ಯಾಚಲಶ್ಚ ವಿಂಧ್ಯಶ್ಚ ಮೈನಾಕೋ ಗಂಧಮಾದನಃ I © 
ಮಾಲ್ಯವಾನ್ಮಲಯಶ್ಚೈನ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಂದರಸ್ತಥಾ । 
ಮೇರುಶ್ಚೈನ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸೂಜೆತೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ತದಾ 1 ೨॥ 
ಶ್ವೇತಃಕೃತಃ ಶ್ಯೇತಗಿರಿರ್ನೀಲಾದ್ರಿಶ್ನ ತಥೈವಚಿ । 

ಉದಂಚಾದ್ರಿಶ್ಚ ಶೃಂಗಶ್ಚ ಅಸ್ತಾಚಲನರೋ ಮಹಾನ್‌ !೩॥ 
ಮಾನಸಾದ್ರಿಸ್ತಥಾ ಶೈಲಃ ಕೈಲಾಸಃ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಃ । 
ಲೋಕಾಲೋಕಸ್ತಥಾ ಶೈಲಃ ಪೂಜಿತಃ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ 1 ೪॥ 
ಏವಂ ತೇ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪೂಜಿತಾಃ ಸರ್ವ ಏನತು | 

ತಥಾನ್ಯೇ ಪೂಜಿತಾಸ್ತೇನ ಸರ್ವೇ ಪರ್ವತವಾಸಿನಃ 1೫॥ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಯಥೋಚಿತಂ । 

ಅನ್ಯೆ ಹನಿ ಚೆ ಸಂ ಸ್ತೇ ನರಯಾತ್ರಾ ಕೃತಾ ತಥಾ 1 ೬ ॥ 


BA ಮ್‌ Ue i i 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾತ್ರೀಕೇಯಸ್ವಾ ವಿ ಕುಮಾರೋತ್ಸ ತ್ತಿ ವರ್ಣನ 

೧-೨. ಲೋಮಶನು ಘಿ ನೆ: ಎಲೆ ಲೈ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! 
ಈ ರೀತಿ ಹಿಮವಂತನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಸತ್ತ ರಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಶಿ ಶೀಮನ್ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಅದರಂತೆಯೇ ಪರ್ವತರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ "ಗೌರವಿಸಿದನು. ಸಹ್ಯಾಚಲ, 
ವಿಂಧ್ಯಾಚಲ, ಮೈನಾಕ, ಗಂಧಮಾದನ, ಮಾಲ್ಯವಂತ, ಮಲಯ, ಮಹೇಂದ್ರ, 
ಮಂದರ, ಮೇರು ಮುಂತಾದ ಪರ್ವತರಾಜರನ್ನು ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೩-೪. ಆಗಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯು ಶ್ರೇತಗಿರಿಯನ್ನು ಶ್ರೇತವನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ನೀಲಾದ್ರಿಯನ್ನು ನೀಲವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಸರಮೇಷ್ಟಿಯು 
ಉದಯಾದ್ರಿ, ಶೃಂಗ, ಅಸ್ಪಾಚಲ, ಮಾನಸಾದ್ರಿ, ಕೈಲಾಸ, ಲೋಕಾಲೋಕ 
ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಕಶ್ರೀಷ್ಠರನ್ನು ಅಂತೆಯೇ ಸತೃರಿಸಿದನು. 

೫-೭. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರೇ! ಈರೀತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಬ್ರಹ್ಮನೊಡ 
ಗೂಡಿ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಎಲ್ಲ ಸರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಸತೃರಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಮಾರನೆಯ ದಿನ 
ಗಿರರಾಜನಾಟ ಹಿಮವಂತನು ಬಂಧುಗಳಲ್ಲರೂಡಗೂಡಿ ವರಯಾತ್ರಾ 


ಇ 
೪೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ ಬಂಧುಬಿಶ್ಚ ಪರ್ವತಂ ಗಂಧಮಾದನಂ | 


ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾ ಗಣಾಶ್ಚನರಿ ಭಾವಿತಾ !೭॥ 
ಪ್ರಮಥಾಶ್ಚ ತಥಾ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಚಂಡೀ ಗಣಾಃ ಪರೇ । 

'ಯೇಚಾನ್ಯೇ ಬಹವಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ಹಿಮಾಲಯಂ TRON: 
ಶಿನಸ್ಕೋದ್ವಹನಂ ನಿಪ್ರಾಃ ಶಿವೇನ ಪರಿಭಾವಿತಾಃ । i 
ಪರಂ ಹರ್ಷಂ ಸಮಾಸಪನ್ನಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೌ ದಂಪತೀ ತದಾ 1೯॥ 
ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತಃ ಶಂಭುಃ ಶಂಭುನಾ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿ 

ಪುಷ್ಪಗಂಧೌ ಯಥಾ ಸ್ಕಾತಾಂ ವಾಗಾರ್ಥಾವಿನ ತತೃತಃ 1 ೧೦ ॥ 
ತಥಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುಂಸಾಂ ಚ ಐಕಪದ್ಯೇನ ನಾನ್ಯಥಾ । 

ದಂಸತೀ ತೌ ಗಜಾರೂಢೌ ಶುಶುಭಾತೇ ಮಹಾಪ್ರಭೌ I ೧೧ ॥ 
ನಿಮಾನಸೃಸ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಗರುಡೋಪರಿ । 

ಐರಾನತ ಗತಶ್ಲೇಂದ್ರಃ ಕುಬೇರಃ ಪುಷ್ಪಕೋಪರಿ I ೧೨ ॥ 


ಪಾಶೀ ಚ ಮಕರಾರೂಢಡೋ ಯನೋ ಮಹಿಷ ಮೇವಚ |। 
ಪ್ರೇತಾರೂಢೋ ನೈರ್ಜುತಃ ಸ್ಕಾದಗ್ನಿರ್ಬಸ್ತಗತೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 





ಮಹೋತ್ಸವನನ್ನೆಸಗಿದನು. ತರುವಾಯ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳೂ ಹಿಮವಂತನಿಂದ ಸತ್ಯೃತರಾಗಿ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

೮-೯. ಅಯ್ಯಾ ವಿಸ್ರರೇ! ಪರಶಿವನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೈ 
ತಂದಿದ್ದ ಪ್ರಮಥ ಗಣಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಚಂಡೀ ಗಣಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅನೇಕ 
ಶಿವಸುರ ಗಣಗಳೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮಶಿಂದಲೇ ಸತ್ಯೃತರಾದರಲ್ಲದೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ದಂಪತಿಗಳೀರ್ವರನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಂಬ ನೋಡಿ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾದರು. 

೧೦-೧೧. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಶಂಭುವೂ ಶಂಭುವಿ 
ನೊಡಗೂಡಿದ ವಾರ್ವತಿಯೂ, ಪುಷ್ಪವೂ ಅದರಲ್ಲಿನ ಪರಿಮಳವೂ ಹೇಗೆಯೋ, 
ಮಾತೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವ ಅರ್ಥವೂ ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಳಗುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರಾದ ಪಾರ್ವತೀ ವರಮೇಶ್ವರರೀರ್ವರೂ 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ (ಒಂದಾಗಿಯೇ) ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ ಗಜಾರೂಢರಾಗಿ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭಾನ್ವಿತರಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೨-೧೩. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವು ಗರುಡ 
ನನ್ನೇರಿಯೂ, ಇಂದ್ರನು ಐರಾವತವನ್ನೇರಿಯೂ, ಕುಬೇರನು ಪುಷ್ಪಕ 
ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿಯೂ, ವರುಣನು ಮಕರಾರೂಢನಾಗಿಯೂ, ಯಮಧರ್ಮನು 
ಮಹಿಷಾರೂಢನಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಬುತಿಯು ಪ್ರೇತಾರೂಢನಾಗಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯು. 
ಆಡನ್ಸೇರಿಯೂ ಆ ಪರಶಿವನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟರು, 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೩ 


ಮೃಗಾರೂಢೋಂಥ ಹವನ ಈಶೋ ವೃಷಭಮೇನಚ । 


ಇತ್ಯೇವಂ ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚ ಸಗ್ರಹಾಃ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ I ೧೪ ॥ 
ಸ್ವೈಃ ಸ್ಪೈರ್ಬಲೈಃ ಪರಿಕ್ರಾಂತಾಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ಪ್ರಮಥಾದಯಃ | 
ಹಿಮಾದ್ರಿಶ್ಚ ಮಹಾಶೈಲ ಚುಷಭೋ ಗಂಧಮಾದನಃ ! ೧೫ ॥ 
ಸಹ್ಯಾಚಲೋ ನೀಲಗಿರಿರ್ಮಂದರೋ ಮಲಯಾಚಲಃ । 

ಕೈಲಾಸೋ ಹಿ ಮಹಾತೇಜಾ ವೈೃನಾಕಶ್ಚ ಮಹಾಪ್ರಭಃ I ೧೬ ॥ 
ಏತೇಚಾನೈೇ ಚ ಗಿರಯಃ ಶ್ರೀಮಂತೋ ಹಿ ಮಹಾಪ್ರಭಾಃ । 

ಸ ಕಲತ್ರಾಶ್ಚತೇ ಸರ್ವೇ ಸಸುತಾಶ್ಚ ನುನೋರಮಾಃ 1 ೧೭ ॥ 
ಬಲಿನೋ ರೂಪಿಣಃ ಸರ್ವೇ ಮೇರ್ನಾದ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಪರ್ವತಾಃ 
ನರಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಶಿವಾರ್ಚನಪರಾಭವನ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ನಂದಿನಾಹ್ಯುಪನಿಷ್ಟಾಸ್ಕೇ ಮೇರ್ವಾದ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಪರ್ವತಾಃ | 
ವರಯಾತ್ರಾ ಕೃತಾ ತೇನ ಯಥೋಕ್ತಾ ಚ ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ । 


ಸರ್ನೈೆಸ್ತೈರ್ಬಂಧುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪುನರಾಗಮನಂ ಕೃತಂ 1 ೧೯॥ 
ಸ್ವಕಾಲಯಸ್ಟೋ ಹಿಮವಾನ್‌ ಸ ರೇಜೇ ಹಿ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಶಿನಸಂಪರ್ಕಜೇನೈನ ಮಹಸಾ ಪರಮೇಣ ಚ । ೨೦ ॥ 


೧೪-೧೮. ವಾಯುದೇವನು ಮೃಗಾರೂಢನಾಗಿಯೂ, ಈಶನು ವೃಷಭಾ 
ರೂಢನಾಗಿಯೂ ಹೊರಟರು. ಹೀಗೆ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಪರಮೇಷ್ಟಿಯ 
ವರಯಾತ್ರಾ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೂಡನೆ ಆತನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಬರು. ಅಂತೆಯೇ ಇತರರಾದ ಪ್ರಮಧಾದಿಗಳೂ ಸಹ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟರು. ಮಹಾ ಶೈಲನಾದ ಹಿಮವಂತನೂ, 
ಖಷಭ, ಗಂಧಮಾದನ, ಸಹ್ಯಾಚಲ, ನೀಲಾಚಲ, ಮಂದರ, ಮಲಯಾಚಲ, 
ಮಹಾ ತೇಜನಾದ ಕೈಲಾಸ, ಮಹಾ ಪ್ರಭನಾದ ಮೈನಾಕ, ಮೇರು ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೀಮಂತರೂ, ಮಹಾಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳೂ, ಮನೋಹರರೂ 
ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯರೂ, ಮಹಾ ರೂಪಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವತರಾಜರೂ 
ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಲತ್ರಪುತ್ರ ಸಹಿತರಾಗಿ ವರಯಾತ್ರಾ ಮಹೋತ್ಸವ 
ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೧೯-೨೧. ತರುವಾಯ ಮೇರುವೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಪರ್ವತರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಶಿವಕಿಂಕರನಾದ ನಂದಿಯಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತನು 
ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಶಿವನ ಆ ವರಯಾತ್ರಾ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ತನ್ನ ಭವನಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನು. ಮಹಾ 
ಯ ಶಸ್ತಿಯಾದ ಆತನು ನಿಜಭವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಶಿವಸಂಪರ್ಕ (ಸಂಬಂಧ)ದಿಂದ 


ಇನೆ 


೪೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಖ್ಯಾತೋ ಹಿ ಮಹಾಶೈಲಸ್ತ್ರಿಸುಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಕನ್ಯಾದಾನೇನ ಮಹತಾ ತುಷ್ಟೋ ಯಸ್ಯ ಚ ಶಂಕರಃ 1 ೨೧॥ 
ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಸ್ತಥೈನಚ | 

ದ್ವ್ಯಕ್ಷರಂ ನಾನು ಯೇಷಾಂ ಚ ಜಿಹ್ಹಾಗ್ರೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಸದಾ ॥ ೨೨॥ 


ಸಿಕಿತು 
ಶಿವೇತಿ ದ,ಕರಂ ನಾಮ ಯೈರ್ಹದೀರಿತನದ್ಯವೈ | 


ತೇ ವೈ ಮನುಷ್ಯರೂಸೇಣ ರುದ್ರಾ ಏವ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೩ ॥ 
ಕಿಂಚಿದ್ದಾನೇನ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಪತ್ರೇಣಾಪಿ ತಥೈವಚ । 
ತೋಯೋನಾಪಿ ಹಿ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ನಿರಂತರಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪತ್ರೇಣ ಪುಷ್ಪೇಣ ತಥಾ ಜಲೇನ 
ಪ್ರೀತೋ ಭವತ್ಯೇಷ ಸದಾಶಿವೋಹಿ। 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರತಿಪೂಜನೀಯಃ 
ಶಿವೋ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಕರೋ ನೃಣಾಮಿಹ i ೨೫ ॥ 
ಏಕೋ ಮಹಾನ್‌ ಜ್ಯೋತಿರಜಃ ಪರೇಶಃ 
ಪರಂ ಪರಾಣಾಂ ಪರಮೋ ಮಹಾತ್ಮಾ । 
ನಿರಂತರೋ ನಿರ್ವಿಕಾರೋ ನಿರೀಶೋ 
ನಿರಾಜಾಧೋ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪೋ ನಿರೀಹಃ I ೨೬ ॥ 





ಉಂಟಾದ ಪರಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟೆಯಬ್ಲಡೆ 
ಆ ಮಹಾ ಶೈಲನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದನು. 

೨೨-೨೩. ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಯಾರ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ 
"ಶಿವ? ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಸರದ ಹೆಸರು ಜಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅವರೇ 
ಧನ್ಯರು ; ಅವರೇ ಮಹಾತ್ಮರು ; ಅವರೇ ಕೃತಕೃತ್ಯರು. "ಶಿವ? ಎಂಬ 
ಎರಡಕ್ಸರದ ಹೆಸರು ಯಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆಯೋ 
ಅವರು ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದಿರುವ ರುದ್ರರೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಯವು. 

೨೪-೨೫. ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾದೇವನು, ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ದಾನದಿಂದಲೋ, 
ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಒಂದು (ಬಿಲ್ಲ) ಪತ್ರೆಯಿಂದಲೋ, ಅಧವಾ ನೀರಿನಿಂದಲೋ 
ನಿರಂತರವೂ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾನೆ. ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಜಲಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಸದಾ 
ಶಿವನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುತ್ತಾ ನೆಯಾದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತರೂ ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜಾರತರಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವನ್ನುಂ ಟುಮಾಡುವಾತನು. 

೨೬.೨೭, ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಮಹಾ ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ, 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೫ 


ನಿರಂಜನೋ ನಿತ್ಯರೂಪೋ ನಿರೋಧೋ 
ನಿತ್ಯಾ ನಂದೋ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಸ್ತಥೈವ । 
ಏನಂ ಭೂತೋ ಡೀವಜೀವೋಂರ್ಜಿತಶ 
ತೈರ್ದೇವಾದ್ಶೈರ್ನಿಶ್ಚನೇದ್ಯೋ ಭವಶ್ಚ | 
ಸ್ತುತೋ ಧ್ಯಾತಃ ಪೂಜಿತಶ್ಚಿಂತಿತಶ್ಚ 
ಸರ್ವಜ್ಞೋಂಸೌ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವದಶ್ಚ 1 ೨೭॥ 
ಯಥಾವರಿಷ್ಕೋ ಹನುವಾನ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ 
ಸರ್ವೈರ್ಗುಣೈಃ ಸರ್ವಗುಣೋ ಮಹಾತ್ಮಾ । 
ನಿಶ್ಚೇಶವಂದ್ಕೋ ಹಿ ತದಾ ಹಿಮಾಲಯೋ 
ಜಾತೋ ಗಿರೀಣಾಂ ಪ್ರವರಸ್ತದಾನೀಂ | ೨೮ ॥ 
ಮೇನಯಾ ಸಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಯಥಾಸ್ಥಾನ ಗತಸ್ತತಃ । 
ಸರ್ವಾನ್‌ ವಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ಪರ್ವತಾನ್‌ ಪರ್ವತೇಶ್ವರಃ । 
ಗತೇಷು ತೇಷು ಹಿಮವಾನ್‌ ಪುತ್ರೈಃ ಸೌತ್ರೈಃ ಪ್ರಸೌತ್ರಕ್ಕೆಃ । 
ರಾಜಾ ಗಿರೀಣಾಂ ಪ್ರನರೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ಮುಹಾದೇವಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೨೯ ॥ 
ಪರೇಶನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಾತಿಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಾದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, 
ನಿರಂತರನೂ, ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ ಸಸ ನಿರೀಶನೂ, ಯಾವ ಭಾಧೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನೂ, 
ಯಾವ ಮಾರ್ಪಾಡೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುವ 
ವನೂ, ನಿರೀಹನೂ, ನಿರಂಜನನೂ, ನಿತ್ಯವಾದ ರೂಸವುಳ್ಳವನೂ, ನಿರೋಧನೂ 
(ಯಾವ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದವನೂ), ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವ ರೂಪನೂ. ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕರುಣಿಸುವಾತನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದಲೂ' ವೇದ್ಯ ನೂ, ಭಾ 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವಾತನೂ ಜೀವ ದೇವನೂ ಆದ 
ಪರಮಶಿವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಸಿ, 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿದರು. 

೨೮. ಮಹಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸರ್ವಗುಣನೆನಿಸಿ 
ದವನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಸರ್ವತಗಳಿಗೆಲ ಉತ್ತಮನೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದ 
ಆ ಹಿಮವಂತನು ಅಂತಹ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಸರಶಿವನಿಂದ ನಮಸ್ಕೃತನಾಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹಡೆದು ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 

೨೯-೩೦. ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಪರ್ವತೇಶ್ವರನೂ, ಗಿರಿರಾಜನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ 
ಆದ ಆ ಹಿಮವಂತನು ನಿನಾಹ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೊದ ತರುವಾಯ. 


೪೫೬ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಿ 


ಅಥೋ ಗಿರಿಜಯಾ ಸಾಕಂ ಮಹೇಶೋ ಗಂಧಮಾದನೇ | 
ಏಕಾಂತೇ ಚ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ರಮುಣಾರ್ಥಂ ಸ್ವರೂಪವಾನ್‌ ॥೩೦॥ 
ಸುರತೇನೈನ ಮಹತಾ ತಪಸಾ ಹಿ ಸಮಾಗನೆ । 


ದ್ವಯೋಃ ಸುರತಮಾರಬ್ಬಂ ತಜ್ಮ್ವಯೋಶ್ಚ ತದಾಭವತ್‌ ! ೩೧ ॥ 
ಅನಿಷ್ಟಂ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಪ್ರಲಯೋಪ ಮನೇವ ಚ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾರತೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ನಾ ವಿಂದಂತ ಸುಖಂ ಪರಂ ೩೨ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯ ನ್ಯವಸ್ಥಿತೌ 
ರೇತಸಾ ಚ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ನಷ್ಟಂ ಸ್ಥಾನರ ಜಂಗಮಂ | ೩೩॥ 
ಸಸ್ಮಾರ ಚಾಗ್ನಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಿಷ್ಣುಶ್ಹಾಧ್ಯಾತ್ಮದಾಯಕಃ | 

ಮನಸಾ ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಸದ್ಯೋ ಜಗಾಮಾಗ್ನಿಸ್ತ್ವರಾನ್ನಿತಃ | ೩೪ ॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರೇಷಿತೋಪಶ್ಯದ್ರುಚಿರಂ ಶಿವಮಂದಿರಂ । 

ದ್ವಾರಿಸ್ಸಿತಂ ನಂದಿನಂ ಚ ದದರ್ಶಾಗ್ರೇ ಮುಹಾಪ್ರಭಂ H ೩೫ ॥ 


ನಿಜನತ್ನಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ನೆಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಶ್ರಿಮನ್ಮಹಾ 
ದೇವನ ಮಹಾ ಪ್ರಸಾದ ಬಲದಿಂದ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳು 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾದನು. ತರುವಾಯ ಸ್ವರೂಸವಂತನಾದ 
(ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣ ರೂಪನಾದ) ಮಹೇಶ್ವರನು ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನನುಭವಿಸಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 

೩೧-೩೨. ಆಗ ಮಹತ್ತರವಾದ ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರತೆಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಆ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರೀರ್ವರೂ ಸುರತ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈರೀತಿ ಅವರೀರ್ವರೂ ಮೊದಲುಮಾಡಿದ ಆ ಮಹಾ 
ಸುರತವು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಅನಿಷ್ಟಕರವೂ, ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ, ಪ್ರಲಯಕ್ಕ 
ಸಾಟಯೂ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ ಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲದೆ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಈಡಾಯಿತು. 

೩೩. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಟುತೋಚದವರಾದರು. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. 

೩೪. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವವನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲು, 
ಆತನು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂದನು. 

೩೫-೩೭. ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟುಗಳೀರ್ವರೂ ಆತನನ್ನು ಶಿವಸನ್ನಿಧಿಗೆ 


ಸಪ್ಪನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೫೭ 


ಅಗ್ನಿರ್ಹ್ರಸ್ಹಸ್ತದಾ ಭೂತ್ವಾ ಕಾಶ್ಮೀರ ಸದೃಶಚ್ಛವಿಃ | 
ಪ್ರವಿಷ್ಟೋಂಂತಃಪುರಂ ಶಂಭೋರ್ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೩೬॥ 
ಅನೇಕರತ್ನಸಂನೀತಂ ಸ್ರಾಸಾದೈಶ್ಚ ಸ್ವಲಂಕೃತಂ | 


ತದಂಗಣಮನುಸಪ್ರಾಸ್ಯ ಉಪನಿಶ್ಯಾಹ ಹವ್ಯವಾಟ್‌ | ೩೭ ॥ 
ಷಾಣಿಸಾತ್ರಸ್ಯ ಮೇ ಹ್ಯಂಬ ಭಿಕ್ಸಾಂ ದೇಹ್ಯನರೋಧತಃ ! 

ತಚ್ಛೃತ್ಸಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಪಾಣಿಪಾತ್ರಸ್ಕ ಬಾಲಿಕಾ I ೩೮ ॥ 
ಯಾವದ್ದಾತುಂ ಚ ಸಾರೇಭೇ ಭಿಕ್ಸಾಂ ತಸ್ಮೈ ತತಃ ಸ್ವಯಂ | 

ಉತ್ಸಾಯ ಸುರತಾತ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿವೋ ಹಿ ಕುಪಿತೋ ಭೃಶಂ | ೩೯॥ 


ಇ 
ರುದ್ರಸ್ತ್ರಿಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಯ ಭೈರವೋ ಹ್ಯಭನತ್ತದಾ | 
ನಿವಾರಿತೋ ಗಿರಿಜಯಾ ವಧಾತ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆ ವಃ ಸ್ವಯಂ । 


ಭಿಕ್ಸಾಂ ತಸ್ಮೈ ದದೌ ವಾಚಾ ಅಗ್ನಯೇ ಜಾತನೇದಸೇ 1 vo I 
ಪಾಣೌ ಭಿಕ್ಲಾಂ ಗೃಹೀತ್ಕಾಫ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ತೇನಚಾಗ್ನಿನಾ । 
ಭಿಕ್ಸಿತಾ ಕುಪಿತಾ ತಂ ನೈ ಶಶಾಪ ಗಿರಿಜಾ ತತಃ 1 ೪೧॥ 


ಕಳುಹಿಸಲು ಆತನು ಬಹುಬೇಗನೆ ಹೊರಟು ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು. 
ಬಹು ಮನೋಹರವಾದ ಶಿನಮಂದಿರವನ್ನೂ, ಆ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾವಲಿರುವ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ನಂದಿಯನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಆಗಲಾ 
ಅಗ್ನಿಯು ಹ್ರಸ್ವಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಸಮಸ್ವಿತವೂ, ಅನೇಕ ರತ್ತಾಲಂಕೃತವೂ, ಅನೇಕ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ಶಿವನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೮-೩೯. "ಎಲೌ ತಾಯೇ! ಈ ಪಾಣಿನಾತ್ರನಿಗೆ ತಡಮಾಡದೆ ಭಿಕ್ಬ್ಸ್ನ 
ವನ್ನು ನೀಡು.” ಇಂತು ನುಡಿದ ಪಾಣಿಪಾತ್ರನಾದ ಆ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಾಲಿಕೆಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯು ಸುರತಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ತಾನೇ 
ಆತನಿಗೆ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ನೀಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಸುರತಸಮಾರಂಭವು 
ತಪ್ಪಿ ದುದರಿಂದ ಶಿವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕನಲಿಹೋದನು. 

೪೦. ಕೂಡಲೇ ಆ ರುದ್ರನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ವಧಿಸಲೋಸುಗ ತ್ರಿಶೂಲ 
ವನ್ನೆತ್ತಿಹಿಡಿದು ಮಹಾ ಭೈರವಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿರಲು ಗಿರಿಜೆಯು ಆತನನ್ನೂ 
ನಡೆಯಿಂದ ತಡೆದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಬಾಯಿಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿದಳು. 

೪೧-೪೨. ತರುವಾಯ ಆ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿಯೇ ಆ ರೇತೋ 


ER 
ಭಿಕ್ಸುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆಗಲಾ ಗಿರಿಜಾದೇನಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು. 


F 


೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೇ ಭಿಕ್ಟೋ ಭವಿತಾ ಶಾಪಾತ್ಸರ್ವ ಭಕ್ಟೋ ಮಮಾಶುವೈ । 


ಅನೇನ ರೇತಸಾ ಸದ್ಯಃ ಪೀಡಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸರ್ವತಃ 1 ೪೨ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭಕ್ಸಯಿತ್ವಾಗ್ಲೀ ರೇತ ಈಶಸ್ಯ ಹನ್ಯವಾಟ್‌ | 

ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಮೈವ ಸರ್ವಶಃ il ೪೩ 1 

ಆಗತ್ಯಾಕಥಯತ್ಸರ್ವಂ ತದ್ರೇತೋ ಭಕ್ಷಣಾದಿಕಂ | 

ಸರ್ವೇ ಸಗರ್ಭಾಹ್ಯಭವನ್ನಿಂದ್ರಾದ್ಯಾ ದೇವತಾಗಣಾ॥ಃ ॥ ೪೪ ॥ 

ಅಗ್ನೇರ್ಯಥಾ ಹನಿಶ್ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಮುಪತಿಷೃತಿ । 

ಅಗ್ನೇರ್ನುಖೋಭನೇನೈವ ರೇತಸಾ ತೇ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ 1 ೪೫ ॥ 

ಸಗರ್ಭಾ ಹ್ಯಭವನ್‌ ಸರ್ವೇ ಚಿಂತಯಾ ಚ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ । 

ವಿಷ್ಣುಂ ಶರಣಮಾಜಗ್ಮುರ್ದೇವದೇವೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ h ೪೬ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚು॥:-- 

ತೃಂ ತ್ರಾತಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರಭುರೇವಚ । 

ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಸಾ ನಿಧಾತನ್ಯಾ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ I ೪೭ | 


ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಮರ್ತುಕಾಮಾ ರೇತಸಾನೇನ ಪಸೀಡಿತಾಃ । 
ಅಸುರೇಭ್ಯಃ ಸರಿತ್ರಸ್ತಾ ನಯಂ ಸರ್ವೇ ದಿವೌಕಸಃ 
ಶರಣಂ ಶಂಕರಂ ಯಾತಾಃ ಪರಿತ್ರಾತುಂ ಕೃತೋದ್ಧಹಂ | । ೪೮ ॥ 


py 








ಅವನನ್ನು, ""ಎಲೆವೋ ಭಿಕ್ಲುಕನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಶಾನದಿಂದ ಸರ್ವಭಕ್ಬಕ 
ನಾಗುವೆಯಲ್ಲದೆ ಈ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೀಡೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
ತ್ತೀಯೆ?' ಎಂದು ಶಹಿಸಿದಳು. 

೪೩-೪೪. ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ರೀತಿ ಶಪಿಸಿದ ಬಳಿಕಲೂ ಹವ್ಯವಾಹನನಾದ 
ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಪರಶಿವನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ವಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೈತಂದು ಅವರಿಗೆ ತಾನೆಸಗಿದ 
ರೇತೋಭಕ್ಸೆಣಾದಿ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತಾ ಸಮೂಹನೆಲ್ಲವೂ ಗರ್ಭವಂತರಾದರು. 

೪೫-೪೬. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇರಬೇಕಾದ ಹವಿಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಮುಖ 
ದಿಂದಲೇ ಸೇರುತ್ತದೆಯಾದಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸುರೇಶ್ವರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಗರ್ಭವಂತರಾಗಿ ದುಃಖಪೀಡಿತರಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ದೇವ 
ದೇವೇಶ್ವರನೂ, ಸರ್ವಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾನಿಷ್ಟುವನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಕರು. 

೪೭-೪೮. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಎಲೈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ಸಮಸ್ತ, 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಸಿಸುವ ಸ್ವಾಮಿಯು ನೀನೇ 





ಸಪ್ತನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೯ 


ಯದಾ ಪುತ್ರೋಹಿ ರುದ್ರಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತದಾನಯಂ । 


ಸುಖಿನಃ ಸ್ಯಾಮ ಸರ್ವೆ ನೈ ನಿರ್ಭಯಾಶ್ಚ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಸೇ YF 
ಏವಂ ವಿಷ್ಟಭ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಯಮಾಗತಂ | 

ಅನೇನ ರೇತಸಾ ನಿಷ್ಣೋ ಜೀವಿತುಂ ಶಕ್ಯತೇ ಕಥಂ 1 ೫೦ ॥ 
ತ್ರಿನಗ್ಗೋ ಹಿ ಯಥಾ ಪುಂಸಾಂ ಕೃತೋ ಹಿ ಸುಪರಿಷ್ಕೃತಃ। 
ವಿಪರೀತೋ ಭನತ್ಯೇನ ವಿನಾ ದೈವೇನ ನಾನ್ಯಥಾ i ೫೧ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ರದ್ದೈ ಬಲಂ ಮತ್ತಾ ಸರ್ವೇಷಾಮಹಿ ದೇಹಿನಾಂ । 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಮಾಯಾಂ ಸರ್ವೇ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ವಯಂ ॥೫೨॥ 
ತಥಾ ನಿಶಮ್ಯ ದೇವಾನಾಂ ಪರೇಶಃ ಪರಿದೇವನಂ | 

ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ವಾಕ್ಯಂ ದೇವಾನಾಂ ದೇನತಾರಿಹಾ 1 ೫೩ ॥ 
ಸ್ತೂಯತಾಂ ನೈ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶಃ ಕಾರ್ಯಗೌ ರವಾತ್‌ ॥೫೪॥ 
ತಥೇತಿ ಗತ್ವಾ ತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ವಿಷ್ಣು ಪುರೋಗಮಾಃ । 

ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಈಡಿರೇ ಯುಷಯೋ ಹರಂ ॥ ೫೫ ॥ 











ಹ ಬೋ 


ಆಗಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ, ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ನೀನು, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಟಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಸಾಡಬೇಕು! ಓ ಪ್ರಭುವೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಈ (ಶಿವನ) ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಸಾಯಬಯಸಿರುತ್ತೇವೆ!! ಎಲ್ಫೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ ದಿವೌಕಸರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರರ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಹೋದೆವು. 

೪೯-೫೧. ಆ ದೇವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾವಾಡಲೋಸುಗ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದನು. ಆ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪುತ್ರನುಂಟಾದೊಡನೆಯೇ ನಾವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತೈೇವೆಂದು ನಂಬಿ ಸಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ಈ ರೇತಸ್ಸಿನ ಭಯ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದೆವು. ಇನ್ನು ನಾವು ಬದುಕುವುದೆಂತು? ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಸ್ಕೃತವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲಾಗಿರುವ 
ಧರ್ಮಾರ್ಧಕಾಮಗಳು ದೈವ ಬಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಿಸರೀತವಾಗುತ್ತದೆಯಬ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. 

೫೨, ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತದೇಹಿಗಳಿಗೂ 
ದೈವಬಲವೆಂತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವೆವು. (ಅಂತಹ ದೈವಬಲವೇ ನಮಗೆ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ನಮಗಿಂತಹ ಆಪತ್ತು ಸಂಪ್ರಾಸ್ಮವಾಗಿರುವುದು.) 

೫೩-೫೨. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಅಳುವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪರೇಶನೂ, 
ಅಸುರಮರ್ದನನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ನಗುತ್ತಲೇ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪೬೦ ಶ್ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಓಂ ನಮೋ ಭರ್ಗಾಯ ದೇವಾಯ ನೀಲಕಂಠಾಯ ಮಾಢುಷೇ । 
ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ತ್ರಿನೇದಾಯ ಲೋಕತ್ರಿತಯಧಾರಿಣೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ತ್ರಿಸ್ವರಾಯ ತ್ರಿಮಾತ್ರಾಯ ತ್ರಿನೇದಾಯ ತ್ರಿಮೂರ್ತಯೇ । 
ತ್ರಿನರ್ಗಾಯ ತ್ರಿಧಾಮಾಯ ತ್ರಿಪದಾಯ ತ್ರಿಶೂಲಿನೇ 


ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿಮಹಾದೇವ ರೇತಸೋ ಜಗತಃ ಪತೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾತು ಸ್ತುತೋ ಯಾನತ್ತಾನದ್ದೇವೋ ವೃಷಧ್ವಜಃ । 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂನ ತತ್ರೈವ ಸುರಾಣಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ i Fu 


ದೃಷ್ಟಸ್ತದಾನೀಂ ಜಗದೇಕ ಬಂಧು 
ರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿರ್ದೇನವರೈಃ ಸುಪೂಜಿತಃ । 
ಸಂಸ್ಪೂಯಮಾನೋ ನಿನಿಧೈರ್ನಜೋಭಿಃ 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ರೂಪೈಃ ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತೈಶ್ಚ |! ೬೦ ॥ 
"ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಿಮಗೀಗ ಒದಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಗೌರವದಿಂದ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಈ ಪೀಡಾ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಂತಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ದೇವನಿದ್ದೆಡೆಗೈ ತಂದರು. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಗಳೂ ಸಹ ಶ್ರೀಮತ್ಸರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೫೬-೫೮. "ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ! ಪ್ರಣವಾಕ್ಟರ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ, ಭರ್ಗ 
ದೇವನೂ, ನೀಲಕಂಠನೂ, ಮಾಢುರ್ಪನೂ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನ 
ಖಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಗಳಂಬ ಮೂರು ವೇದಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ 
ಪಾತಾಳಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಅಕಾರ, ಉಕಾರ 
ಮಕಾರಗಳೆಂಬ ತ್ರ್ಯಕ್ಸರಮೂರ್ತಿಯೂ  (ತ್ರಿಸ್ತರನೂ), ತ್ರಿಮಾತ್ರನೂ, 
ತ್ರಿವೇದನೂ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಸ್ತರೂಸನೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಶ್ರಿಧಾಮನೂ, ತ್ರಿಸದನೂ, ತ್ರಿಶೂಲಿಯೂ ಆದ ಓ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ ! ಜಗತ್ಸತಿಯೇ! ಈ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು !?' 

೫೯. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತುತಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದ 
ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೃಕ್ಸನಾದನು. 

೬೦. ಆಗಲಾ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಗದೇಕಬಂಧು 
ವಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕಂಡು ಆತನನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದವುಗಳೂ, ವೇದ ಸಮ್ಮತಗಳೂ ಆದ ಸ್ತುತಿವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಸಪ್ತನಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೧ 


ಸ್ತುವತಾಂ ಚೈವ ದೇನಾನಾಮುವಾಚ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 

ತ್ರಾಸಂ ಕುರ್ನಂತು ಮಾ ಸರ್ವೆ ರೇತಸಾನೇನ ನೀಡಿತಾಃ Nh ೬೧॥ 
ನಮನಂ ನೈ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಮದ್ಯೈನ ಭೋ ಸುರಾಃ । 

ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ತೇ ಸರ್ವ ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ದೇವತಾ ಗಣಾಃ । 


ನೇಮಂಃ ಸರ್ವೇ ತದಾ ನಿಪ್ರಾಸ್ತದ್ರೇತಃ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ ॥ ೬೨ ॥ 
ಐಕಸದ್ಯೇನ ತದ್ರೇತೋ ಮಹಾಪರ್ನತಸನ್ನಿಭಂ। 
ತಪ್ತಚಾಮಿಾಕರಪ್ರಖ್ಯಂ ಬಭೂವ ಪರಮಾಡದ್ದುತಂ | ೬೩ ॥ 
ಸರ್ವೇಚ ಸುಖನೋ ಜಾತಾ ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ದೇನತಾ ಗಣಾಃ । 

ವಿನಾ ಹೃಗ್ನಿಂ ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪರಿತುಷ್ಬಾಸ್ತದಾ ಭವನ್‌ | ೬೪ ॥ 
ತೇನಾಗ್ನಿನಾಸಿ ಚೋಕ್ತಸ್ತೂ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ | 

$೦ ಮಯಾದ್ಯ ಮಹಾದೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ದೇವತಾವರ | ೬೫ ॥ 
ತದ್ಬ್ಬೂಹಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋಂದ್ಯತ್ವಂ ಯೇನಾಹಂ ಸರ್ವದಾ ಸುಖೀ। 
ಭನಿಷ್ಕಾಮಿ ಚ ಯೇನಾಹಂ ದೇವಾನಾಂ ಹನ್ಯನಾಹಕಃ ೬೬ ॥ 


ಮಾ ಾ EERE 


೬೧-೬೨, ಅವರೀರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ 
ನೀವಾರೂ ಭಯಗೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ. ಈಗಲೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ವಮನ 
ಮಾಡಿರಿ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಶಂಕರನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಮನಮಾಡಿದರು. 

೬೩. ಹೀಗೆ ಆ ಸುರೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ವಮನಮಾಡಿದ 
ಆ ಪರಶಿವನ ರೇತಸ್ಸು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಾಟಯಾಗಿ ಪುಟಸಾಕಶೋಧಿತವಾದ 
ಬಂಗಾರದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಸರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿತು. 

೬೪. ಇದಾದ ತರುವಾಯ ಅಗ್ನಿಯನ್ನುಳಿದು ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ರೇತಸ್ಸಿನ ಪೀಡೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಸುಖಿಗಳಾಗಿ 
ಪರಿತುಷ್ಟರಾದರು. 

೬೫-೬೬, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೂ ಸಹ ಲೋಕಶಂಕರನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ದೇವದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಹ ಮಹಾದೇವನೇ! 
ಪ್ರಭೂ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ನಾನು ಯಾವುದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಿಯಾಗುವೆನೋ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದೇನುಂಟೋ ಅದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸುವವನಾಗು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಹೊಂಡನು. 


೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದೋವಾಚ ಶಿವಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದೇನಾನಾವಿಂಹ ಶ್ರುಣ್ಬ್ವತಾಂ | 


ಕೇತೋ ವಿಸೃಜ್ಯತಾಂ ಯೋನೌ ತದಾಗ್ನಿಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ | ೬೭ ॥ 
ಉವಾಚ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ಭವತ್ತೇಜೋ ದುರಾಸದಂ | 
ಇದಮುಲ್ಬಣನತ್ತೇಜೋ ಧಾರ್ಯತೇ ಪ್ರಾಕೃತೈಃ ಕಥಂ | ೬೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನಗ್ನಿಂ ಪ್ರತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಮಾಸಿಮಾಸಿ ಪ್ರತಪ್ತಾನಾಂ ದೇಹೇ ತೇಜೋ ವಿಸೃಜ್ಯತಾಂ | ೬೯ ॥ 


ತಥೇತಿ ಮತ್ವಾ ವಚನಂ ನುಹಾಪ್ರಭಃ 
ಸಜಾತವೇದಾಃ ಪರಮೇಣ ತೇಜಸಾ । 
ಸಮುಜ್ಞಲಂಸ್ತತ್ರ ಮಹಾಪ್ರಭಾವೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹೂರ್ತೇಹಿಸ ಚೋಪನಿಷ್ಟಃ !೭೦॥ 
ತದಾ ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಸರಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 


ಯಯುಸ್ತದಾ ಖುಷೀಣಾಂ ಚ ಸತ್ಯಸ್ತಾ ಜಾತವೇದಸಂ i ೭೧॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಜ್ಕಲಿತಂ ತತ್ರ ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಶೀತಕರ್ಷಿತಾಃ । 
ತಪ್ಪುಕಾಮಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವಾ ಹೃರುಂಥತ್ಯಾ ನಿವಾರಿತಾಃ ॥ ೭೨ ॥ 


೬೭-೬೮. ಆಗಲಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಪರಮೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೇಳು 
ವಂತೆಯೇ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ! ನೀನೀ ರೇತಸ್ಸನ್ನು 
(ಯಾವುದಾದರೊಂದು) ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಿಬಿಡು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆಗಲಾ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ನಸುನಗುತ್ತ ಸ್ವಾಮಿ ಯಾದ 
ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಪ್ರಭುವೇ! ಈ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ತಾಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾದುದಲ್ಲವು. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ ವಿಷದಂತಿರುವ 
ಈ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತ (ಸ್ತ್ರೀಯ)ರು ಧರಿಸುವುದೆಂತು?'' ಎಂದನು. 

೬೯, ಆಗಲಾ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನುಕುರಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೇ! ನೀವೀ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೂ ಖುತುವಾಗುವವರ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸು'' ಎಂದನು. 

೭೦. ಆಗಲಾ ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯೂ, ಮಹಾತೇಜನೂ ಆದ ಜಾತ 
ವೇದನು ಅಂತೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಪರಶಿವನ ಪರಮ ತೇಜಸ್ಸಮಸ್ತಿತ 
ನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಹೂರ್ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

೭೧-೨-೭೨. ಆಗ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಯಷಿಸತಿಯರೂ ಆ ಸಮಯಕ್ಕದ್ದು 
ಪ್ರಾತಃಸ್ಪಾನಮಾಡಲೋಸುಗ ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆಚ್ಚತ್ತು ಆ ಜಾತವೇದನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು... ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಳಿಯಿಂದ (ನಡುಗುತ್ತಲಿದ್ದ) ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಸಸ್ತನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೭ 


ತಯಾ ನಿವಾರಿತಾಶ್ಚಾಪಿ ತಾಸ್ತೇಪುಃ ಕೃತ್ತಿಕಾಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಯಾನತ್ತೇಪುಶ್ಚ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ರೇತಸಃ ಸರಮಾಣವಃ | 


ವಿನಿಶೂ ರೋಮಕೂಪೇಷು ತಾಸಾಂ ತತ್ಸೈನ ಸತ್ವರಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ನೀರೇತೋಗ್ನಿಸ್ತದಾ ಜಾತೋ ನಿಶ್ರಾಂತಃ ಸ್ವಯಮೇನಹಿ 1 ೭೪॥ 
ತತಸ್ತಾ ಯುಷಿಭಾರ್ಯಾ ಹಿ ಯಯುಃ ಸ್ಪಭವನಂ ಪ್ರತಿ | 

ಯಷಿಭಿಸ್ತು ತದಾ ಶಪ್ತಾಃ ಕೃತ್ತಿಕಾಃ ಖೇಚಿರಾಭನನ್‌ | ೭೫ ॥ 
ತದಾನೀಮೇನ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ ದುಃಖತಾಃ । 
ತತ್ಸಸರ್ಜುಸ್ತದಾ ರೇತಃ ಪೃಷ್ಠೇ ಹಿಮವತೋ ಗಿರೇಃ | ೭೬ ॥ 
ಐಕಪದ್ಯೇನ ತದ್ರೇತಸ್ತಪ್ತಚಾಮಿಾಕರಪ್ರಭಂ। 

ಗಂಗಾಯಾಂಚ ತದಾಕ್ಸಿಪ್ತಂ ಕೀಚೆಕೈಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಂ ೭೭ ॥ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೈಕಾಸಿಕೊಳ್ಳಬಯಸಿ 
ದರು. ಆಗ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯ ನತ್ನಿಯಾದ ಅರುಂಧತೀದೇವಿಯು (ತನ್ನ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಆಗಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ 
ವಳಾಗಿ) ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಲೌ ಭಾಮಿನಿಯರೇ! ನೀವೀ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೈ ಕಾಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ”? ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಡೆದಳು. 

೭೩. ಆದರೂ ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ಷಟ್‌ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು 
ಮಾತ್ರ ತಾವಾಗಿಯೇ ಆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಕಾಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಆರೀತಿ 
ಮ್ಭೈ ಕಾಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನ ಕೇತಸ್ಸಿನ ಸರಮಾಣುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅವರ ರೋಮಶಕೂಪಗಳ ಮೂಲಕ ಬಹುಬೇಗನೆ ಅವರ ಮೈಯನ್ನು ಹೊಕ್ಸವು. 

೭೪. ಆಗಲಾ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಾದರೋ ರೇತೋರಹಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಸಡೆದನು. 

೭೫. ಅಯ್ಯಾ ಖುಷಿಗಳಿರಾ! ತರುವಾಯ ಆ ಖುಷಿಭಾರ್ಯಯರಲ್ಲರೂ 
(ರೇತಸ್ಸಿನ ಪರಮಾಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೇ) ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ, 
ಹೋದರು. ಆಗ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಷಟ್‌ಕೃತ್ತಿಕೆಯರನ್ನು ಶನಿಸಿದರು. 
ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಗಗನ ಸಂಚಾರಿಗಳಾದರು. 

೭೬-೭೭, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ, 
ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷವು ತಮಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಆ ಶಿವರೇತಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಮಮತ್ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ತೊರೆದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಒಟ್ಟಾಗಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದ ಆ ರೇತಸ್ಸಾದರೋ ಪುಟಪಾಕಶೋಧಿತವಾದ 
ಬಂಗಾರದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದು ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲು ಅವರು ಅದನ್ನು ಗಂಗಾನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟಿರು. ಅದು ಕೊಳಲ ಬಿದಿರಿನ ಪೊದರಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟತು. 


೪೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಷಣ್ಣುಖಂ ಬಾಲಕಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಮುಡಾಸ್ಚಿತಾಃ 


8 
ಗರ್ಗೇಣೋಕ್ತಾಸ್ತದಂತೇ ವೈ ಸುಖೇನ ಹ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೭೮ ॥ 
ಶಂಭೋಃ ಪುತ್ರಪ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ಶಾಶ್ವತಃ । 

ಗಂಗಾಯಾಃ ಪುಲಿನೇ ಜಾತಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೩೯॥ 


ಉಪನಿಷ್ಟೋಥ ಗಾಂಗೇಯೋ ಹ್ಯಹೋರಾತ್ರೋಷಿತಸ್ತದಾ । 
ಶಾಖೋ ನಿಶಾಖೋತಿ ಬಲಃ ಷಣ್ಮುಖೋತಸೌ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೮೦ ॥ 
ಜಾತೋ ಯದಾಥ ಗಂಗಾಯಾಂ ಷಣ್ಮುಖಃ ಶಂಕರಾತ್ಮಜಃ । 
ತದಾನೀಮೇನ ಗಿರಿಜಾ ಸಂಜಾತಾ ಪ್ರಸ್ತಸ್ಟೃುತಸ್ತನೀ ॥ ೮೧ ॥ 
ಶಿನಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಹೇ ಶಂಭೋ ಪ್ರಸ್ನವೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಸಂಜಾತೋ ಮೇ ಮಹಾದೇವ ಕಿವಂರ್ಥಸ್ತನ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯತಾಂ | 
ಸರ್ವಜ್ಞೋಃಪಿ ಮಹಾದೇವೋ ಹ್ಯಬ್ರನೀತ್ತಾಮಥಾಜ್ಞನತ್‌ 1 ೮೨ ॥ 
ನಾರದಸ್ತತ್ರಚಾಗತ್ಯ ಪ್ರೋಕ್ತವನಾನ್‌ ಜನ್ಮ ತಸ್ಯ ತತ್‌ । 

ಶಿವಾಯ ಚ ಶಿನಾಯೈ ಚ ಪುತ್ರೋ ಜಾತೋ ಹಿ ಸುಂದರಃ ॥ ೮೩॥ 




















೭೮-೮೦. ಆಗಲೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದು ಶ್ರೀ ಷಣ್ಮುಖ ಬಾಲಕನೆಂದು 
ಬಗೆದು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗ್ಗಾಚಾರ್ಯನೂ ಸಹ, 
ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರಿ. ಶಂಭು 
ಪುತ್ರನಾದ ಈ ಷಣ್ಮುಖನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಮಸ್ತವೂ ಸಾಶ್ವತವಾಗುತ್ತದೆ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರಿರಾ! ಹೀಗೆ ಮಹಾ ಬಲಾಡ್ಯನಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಗಂಗಾನದಿಯ ಮಳಲಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ಶಾಖನೂ, ನಿಶಾಖನೂ, 
ಅತಿಬಲ ಮಹಾಬಲನೂ, ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಷಣ್ಮುಖ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಗಲಿರುಳೂ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 

೮೧. ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮ:ನಿಗಳಿರಾ! ಅತ್ತ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾತ್ಮಜ 
ನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ಜನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಇತ್ತ ಶಿವಸತಿಯಾದ ಗಿರಿಜಾದೇವಿಗೆ 
ಸ್ವನ್ಯವುಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. | 

೮೨. ಆಗಲಾಕೆಯು ತನ್ನ ಪತಿದೇವನಾದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ, "“ ಎಲ್ಲೆ 
ಶಂಭುವೇ! ನನಗೇಕೋ ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ವನ್ಯವುಕ್ಕೆಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಇದೇತ 
ಕೈಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳುವವನಾಗು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾದರೂ ಸಹ ಏನೂ ತಿಳಿಯ 
ದವನಂತೆ “ಗಿರಿಜೆ! ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೮೩. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವ ಮುನಿಯಾದ ನಾರದನಲ್ಲಿಗೈ ತಂದು 
ಆ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರೀರ್ವರಿಗೂ ಬಹು ಸುಂದರನಾದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿರುವ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 
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ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೋ ವಿಪ್ರಾ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ । 

ಬಭೂವುಃ ಪ ಕೈಮಥಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಂಧರ್ವಾ ಗೀತತತ್ಪರಾಃ I ೪೪ ॥ 
ಅನೇಕಾಭಿಃ 'ಸತಾಕಾಭಿಕ್ಸೆ ಲ ಪಲ್ಲನ ತೋರಣೈಃ । 

ತಥಾ ನಿಮಾಸೈರ್ಬಹುಭರ್ಜಿಭಾ ಪ್ರಜ್ವಲಿತೋ ಮಹಾನ್‌ । 


ಪರ್ವತಃ ಪುತ್ರಜನನಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾ ಯಷಯಃಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾಃ । 

ರಕ್ಟೋ ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಸಾಶ್ವ ಅಪ್ಪ ಕೋಗಣಸೇವಿತಾಃ ಗ ೮೬ ॥ 
ಐಕಪದೆ (ನ ತೇ ಸರ್ವೇ ತಾಃ 566% ತು । 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗಾಂಗೇಯಮಧಿಕಂ ಜಗ್ಮುಃ ಪುಲಿನಸಂಸ್ಥಿ ತಂ | ೮೭ ॥ 
ತತೋ ವೃಷಭಮಾರುಹ್ಯ ಯಯೌ ಗಿರಿಜಯಾ ಸಹ । 

ಅನ್ಕೈಃ ಸಮೇತೋ ಭಗನಾನ್‌ ಸುರೈರಿಂದ್ರಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ ॥ ೮೮ ॥ 
ತದಾ ಶಂಖಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಶ್ಚ ನೇದುಸ್ತೂರ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶಃ 1 ೮೯॥ 


ತದಾನೀಮೇವ ಸರ್ವೇಶಂ ನೀರಭದ್ರಾದಯೋ ಗಣಾಃ । 
ಅನ್ವಯುಃ ಕೇಲಿಸಂರಬ್ಬಾ8 ನಾನಾವಾದಿತ್ರವಾದಕಾಃ | 
ನಾಡಯಂತಕ್ಷ ನಾಡ್ಯಾನಿ ತತಾನಿ ನಿತ ಚ 1! ೯೦॥ 


ತ ಹ ಇವ pS UL ಮಾ ರಾಂ ರಸಾ ee 


೮೪. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಮಧಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸತತ 
ರಾದರು. ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೮೫. ಇತ್ತ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಪುತ್ರಜನನವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಸರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು ಬಹು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಭವನನೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಸತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಏಲಕ್ಕಿಯ ಚೆಗುರುಬಳ್ಳಿಗಳ ತೋರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂತೆಯೇ ಅನೇಕ ವಿಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ಪರ್ವತವೇ ಬಹು ಶೃಂಗಾರವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 

೮೬-೮೭. ತರುವಾಯ ಸಮಸ್ತ ಸುರಗಣಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧ 
ಚಾರಣರೂ, ರಾಕ್ಚಸರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಬ್ಟರೂ, ಅಪ್ಸರೋಗಣಗಳೂ 
ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಶಂಕರನೊಡನೆಯೇ ಆ ಮಳಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಗಾಂಗೇಯನಾದ 
ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾನಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಹೊರಟರು. 

೮೮. ಆಗಲಾ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದರೋ ಗಿರಿಜಾಂಬಿಕೆಯೊಡನೆ ವೃಷಭಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಇತರರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೊರಟನು. 

೮೯-೯೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಶಂಖಗಳೂ, 
ಭೇರಿಗಳೂ, ತುತ್ತೂರಿಗಳೂ ಮೊಳಗಿದವು. ಆಗ ವೀರಭದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರ 
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ಹೇಚಿನ್ನೃತ್ಯಪರಾಸ್ತತ್ರೆ ಗಾಯಕಾಶ್ಚ ತಥಾಪರೇ ! 
ಸ್ತಾವಕಾಃ ಸ್ತೂಯನಾನಾಶ್ಚ ಚಕೃಸ್ತೇ ಗುಣಕೀರ್ತನಂ 1 ೯೧ ॥ 
ಏನಂ ವಿಧಾಸ್ಕೇ ಸುರಸಿದ್ಧಯಕ್ಸಾ 
ಗಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯಾಧರ ಪನ್ನಗಾಹ್ಯಮಿಾ | 
ಶಿನೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಪರಿಹೃಷ್ಟಚಿತ್ತಾ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಯಂಸ್ತಂ ವರದಂ ಚೆ ಶಾಂಕರಿಂ ॥ ೯೨॥ 
ಯಾವತ್ಸಮಿಾಕ್ಸಯಾಮಾಸುರ್ಗಾಂಗೇಯಂಂ ಶಂಕರೋಪಮಂ | 


ದದೃಶುಸ್ತೇ ಮಹತ್ತೇಜೋ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀಜ್ಜಗತ್ರಯಂ 1 ೯೩॥ 
ತತ್ತೇಜಸಾನೃತಂ ಬಾಲಂ ತಪ್ತಚಾಮಾಕರಪ್ರಭಂ | 
ಸುಮುಖಂ ಸುಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಸುನಸಂ ಸುಸ್ಮಿತೇಕ್ಷಣಂ । ೯೪ ॥ 


ಚಾರುಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ತಥಾ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಂ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಗಾಂಗೇಯಂ ಪ್ರಥಿತಾತ್ಮಕಂ 1 ೯೫ 
ವನಂದಿರೇ ತದಾ ಬಾಲಂ ಕುಮಾರಂ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಂ | 

ಪ್ರಮಥಾಶ್ಚ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ನೀರಭದ್ರಾದಯಸ್ತಥಾ | ೯೬ ॥ 
ಗುಂಪೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವರಾಗಿ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ಮನೋಹರ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

೯೧. ಹೀಗೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರು ಹೊಗಳಿ ಗುಣಕೀರ್ತನವನ್ನೆಸಗಿದರು. 

೯೨, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಸುರಸಿದ್ಧ ಯಕ್ಸಗಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯಾಧರ ಪನ್ನಗ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟಮಾನಸರಾಗಿ ಶಿವನೊಡನೆಯೇ ಆತನ ಪುತ್ರನಾದ ಷಣ್ಮುಖ 
ನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟರು. 

೯೩. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಆ ಗಾಂಗೇಯನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಆತನ ಮಹತ್ತರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ವ್ಯಾಸ್ಮವಾದುವು. 

೯೪-೯೬, ಇಂತಹ ಅನುಸಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೆಳಗುತ್ತ 
ಅಸರಂಜಿಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದು ಒಪ್ಪುತ್ತಲಿದ್ದ ಸೊಗಸಾದ ಮುಖ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ತೇಜಸ್ಸು, ಚೆಲುವಾದ ಮೂಗು, ನಗುತ್ತಿರುವ ಬೊಗಸೆಗಣ್ಣುಗಳು, 
ಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ವದನ, ಅಂತೆಯೇ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರನೂ 
ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಕರನೂ, ಸೂರ್ಯಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ 
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ಪರಿವಾರ್ಯೋಪತಸ್ತು ಸ್ತೇ ನಾಮದಕ್ಸಿಣಭಾಗತಃ । 


ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಿಷ್ಣು ಶ್ಚ ಇಂದ್ರಶ್ಹಾ ದ ಸುರೈರ್ವತಃ !೯೭॥ 
ಹಖುಷಯೋ ಯಕ ಕ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಕಾರ ಮ 
ದಂಡವತ್ಸತಿತೌ ಭೂವತಾ ಕೇಚಿಚ್ಚ ನತಕಂಧರಾಃ I ೯೮॥ 


ಪ್ರಣೇಮುಃ ಶಿರಸಾ ಚಾನ್ಯೇ ಮತ್ತಾ ಸ್ವಾನಿನನುವ್ಯಯಂ | 
ಅವಾದ್ಯಂತ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಮಹೋತ್ಸವೇ!। 
ಏವಮಭ್ಯುದಯೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸೃಷಯಃ ಶಾಂತಿಮಾಪಠನ್‌ ॥೯೯॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಂತರೇ ಯಾತಃ ಶಂಕರೋ ಗಿರಿಜಾಪತಿಃ । 
ಆಟ ರ್ಥ ವೃ ಷಾಚ್ಛೆ (ಫ್ರಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹ ಸುವ್ರತಾಃ 8೧೦೦ ॥ 
ಪುತ್ರಂ ಸಿಶ್ರಕ್ಸ ತ ತಾ ಜಗ್ಗದ ೬ ಯು 
ಪ್ರೀತ್ಯಾಯುತಃ ಪರಮಯಾ ಸಹ ವೈ ಭವಾನ್ಯಾ । 
ಸ್ನೇಹಾನ್ಮಿತೋ ಭುಜಗಭೋಗಯುತೋ ಹಿ ಸಾಕ್ಸಾಾತ್‌ 
ಸರ್ವೇಶ್ವ ರಃ ಪರಿವೃತಃ ಪ್ರಮಶೈಃ ಪ್ರಹೃ ಷ್ಟಃ ! ೧೦೧ ॥ 





ಆದ ಬಾಲಕನಾದ $n hile, fede, ವೀರಭದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಥರೆಲ್ಲರೂ ಆತನಿಗೆ ಮಣಿದರು. 

೯೭. ತರುವಾಯ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎಡಬಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರೆದು ನಿಂತರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, 
ಸುರಸಮೂಹ ಸಮೇತನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಆ ಕುಮಾರಸ್ತ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಸುತ್ತ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತರು. 

೯೮೯೯. ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವರೂ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಸುತ್ತಬಳಸಿ ನಿಂತು ದೀರ್ಫದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೆ ಸಗಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಆತನೇ ಅವ್ಯಯನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೆಂದರಿತು ತಲೆವಾಗಿ ಮಣಿದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ದೇವತೆಗಳಾದರೋ) ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದೇವವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಾಜಿಸಿದರು. ಆ ಕುಮಾರೋದಯದ ಶುಭ ಮಹೋತ್ಸವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಾಂತಿ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು. 

೧೦೦-೧೦೧. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನು 
ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದು ಬಹು ಬೇಗನೆ ವಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವೃಷಭದಿಂದಿಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ 
ಸುವ್ರತರಾದ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಆಗಲಾ ಜಗದೇಕಬಂಧುವೂ, 
ಭುಜಗಭೂಷಣನೂ ಆದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸರಮಪ್ರೀತಿಸಮನ್ತಿತನಾಗಿ 
ಪ್ರಮಥಗಣ ನರಿವೃತನಾಗಿ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಾನಂದಭರಿತ 
ನಾದನು. 


೪೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪಗುಹ್ಯ ಗುಹಂ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತೀ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾ । 


ಪ್ರಸ್ನುತಂ ಸಾಯಯಾಮಾಸ ಸ್ತನಂ ಸ್ನೇಹಪರಿಪ್ಲುತಾ 1 ೧೦೨ ॥ 
ತದಾ ನೀರಾಜಿತೋ ದೇವೈಃ ಸಕಲತ್ರೈರ್ಮುದಾಸ್ಚಿತೈಃ | 

ಜಯಶಜ್ದೇನ ಮಹತಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀಜ್ಜಗತ್ವ್ವಯಂ 1 ೧೦೩ ॥ 
ಖುಷಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಗೀತೇನೈನ ಚ ಗಾಯುಕಾಃ । 

ನಾದ್ಯೈಶ್ಚ ವಾದಕಾಶ್ಲೈವ ಉಪತಸ್ಥುಃ ಕುಮಾರಕಂ 1 ೧೦೪ ॥ 


ಸ್ವಮಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ತದಾ ಗಿರೀಶಃ । 
ಕುಮಾರಕಂ ತಂ ಪ್ರಭಯಾ ಮಹಾಪ್ರಭಂ । 
ಬಭೌ ಭವಾನೀಪತಿರೇವ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 


ಶ್ರಿಯಾ ಯಖತಃ ಪುತ್ರವತಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ I ೧೦೫ | 
ದಂಪತೀ ತೌ ತದಾ ತತ್ರ ಐಕಪದ್ಯೇನ ನಂದತುಃ । 
ಅಭಿಸಿಚ್ಯಮಾನ ಖುಹಿಭಿರಾವೃತಃ ಸುರಸತ್ತವೆ)ಃ i ೧೦೬ ॥ 


ಕುಮಾರಃ ಕ್ರೀಡಯಾನಾಸ ಉತ್ಸಂಗೇ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ । 
ಕಂಠೇ ಸ್ಥಿತಂ ವಾಸುಕಿಂ ಚ ಸಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಸಮಪೀಡಯತ್‌ (॥ ೧೦೭॥ 


ಕಾರಾ ತಾ. 








ಆಸಾ ಕಾರಾವಾಸ ತಾಕಾ 


೧೦೨. ಆಗ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ಪರಿಪ್ಸುತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು 
ಬಹು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆ ಷಣ್ಮುಖ ಕುಮಾರಕನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಸ್ಪವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ವನ್ಯವನ್ನವನಿಗೆ ಪಾನಮಾಡಿಸಿದಳು. 

೧೦೩-೧೦೪. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮಡದಿಯರೊಡಗೂಡಿ 
ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಮಂಗಳದ ನೀರಾಜನವನ್ನೆಸಗಿದರು. ಆಗ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಜಯಜಯಕಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದುವು. ಅದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಖುಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ದೇವಗಾಯಕರು 
ಗಾಯನಮಾಡಿದರು. ದೇವವಾದಕರಾದರೋ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸರಮಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. 


೧೦೫-೧೦೮. ತರುವಾಯ ಗಿರೀಶನೂ, ಭವಾನೀಪತಿಯೂ ಆದ 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದರೋ ತಾನಾಗಿಯೇ, ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ 


ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಪುತ್ರವಂತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹಾ 
ವರಿಷ್ಠನಾಗಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. ಆ ದಂಪತಿಗ 
ಳೀರ್ವರೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿತರಾಗಿ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಾಳಿದರು. ಆಗಲಾ ಕುಮಾರನಾದರೋ 
ಶಂಕರನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಆಟವಾಡುತ್ತ ಆತನ ಕೊರಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು 
ತನ್ನೆರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದನು. ಆತನು ಆ ಸರ್ಪರಾಜನ ಮುಖವನ್ನು 
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ಮುಖಂ ಪ್ರಪೀಡಯಿತ್ಪಾಸೌ ಫಣೀನಗಣಯತ್ತದಾ | 
ಏಕಂ ತ್ರೀಣಿ ದಶಾಷ್ಟ್‌ ಚ ವಿಸರೀತ ಕ್ರಮೇಣಚ 1 ೧೦೮ ॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಭುರುವಾಚ ಗಿರಿಜಾಂ ತದಾ I ೧೦೯ ॥ 
ಮಂದಸ್ಮಿತೇನ ಚ ತದಾ ಭಗವಾನ್ಮಹೇಶಃ 
ಸ್ರಾಪ್ರೋ ನುುದಂ ಚ ಪರಮಾಂ ಗಿರಿಜಾಸಮೇತಃ | 
ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ಸಗದ್ದದಗಿರಾ ಜಗದೇಕ ಬಂಧುಃ 
ನೋವನಾಚ ಕಿಂಚನ ತದಾ ಭುನನೈಕ ಭರ್ತಾ I ೧೧೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ "" ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ವಾನಿು 
ಕುಮಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ಸಪ್ತನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 








ಹಿಡಿದು ಆತನ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಒಂದು, ಮೂರು, ಹತ್ತು, ಎಂಟು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತಪ್ಪುತವ್ಪಾಗಿ ಎಣಿಕೆಮಾಡಿದನು. 

೧೦೯-೧೧೦, ಆಗಲಾ ಭಗವಂತನು ನಸುನಕ್ಕು ಗಿರಿಜಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಏನೋ ಹೇಳಹೋದನು. ಆದರೆ ಭುವನೈಕಭರ್ತನೂ, ಜಗದೇಕ 
ಬಂಧುವೂ, ಗಿರಿಜಾ ಸಮೇತನೂ ಆದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು 
ಸರಮಾನಂದಭರಿತನೂ, ಗದ್ಗದ ಸ್ವರಭರಿತನೂ ಆಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«ಈ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ವಾಮಿ ಕುಮಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನ??ನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


|| ಶ್ರೀಃ H 
ಅಷ್ಟಾ ವಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ದೈನೈಃ ಸಹ ತತಿರಳಾಸುರಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದೇವದೈತ್ಯಸೇನಾಸನ್ನಾಹ ವರ್ಣನಂ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 
ಕುಮಾರಂ ಸ್ವಾಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ಉವಾಚ ಜಗದೀಶ್ವರಃ | 


ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ತದಾ ರುದ್ರಃ ಸೇಂದ್ರಾನ್‌ ಭರ್ಗಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥೧॥ 
ಕಿಂ ಘಿ ಕಥ್ಯತಾಂ ಜೇನ್‌ ಸು ಸೇಸ್‌ ಮವು। 


ತದೋಚಾುಃ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ನೇ ದೇನಂ ಸಶುಪತಿಂ ಪ್ರತಿ ।೨॥ 
ತಾರಕಾದ್ಭಯಮುತ್ಸ ನ್ನಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಗತಾಂ ನಿಭೋ | 
ತ್ರಾತಾ ತ್ವಂ ಜಗತಾಂ ಸ್ಪ್ಯಾಮಾ ತಸ್ಮಾತ್ವ್ವಾಣಂ ನಿಧೀಯತಾಂ | ೩॥ 
ಕುಮಾರೇಣ ಹತೋದ್ಯೈನ ತಾರಕೋ ಭವಿತಾ ಪ್ರಭೋ 
ತಸ್ಮಾದದ್ಯೈ ನ ಯಾಸ್ಕಾಮಸ್ತಾರಕಂ ಹಂತುಮುದ್ಯತಾಃ 1೪ಳೆ॥ 


ತಥೇತಿ ಮತ್ವಾ ಸಹಸಾ ನಿರ್ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ತದಾ ಸುರಾಃ । 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಂಕರಾತ್ಮಜಮೇನ ಹಿ | 
ಸರ್ವೇ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಸ ಶ್ರಿಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಹ್‌ !೫॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಾರಕನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದೇನದೈತ್ಯ ಸೇನೆಯ ಸನ್ನಾಹದ ವರ್ಣನ 

೧-೨. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕೇಳಿಕೆ ಖುಷಿಗಳಿರಾ! ಆ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೂ, ಭರ್ಗನೂ, ಜಗದೀಶ್ವರನೂ, ರುದ್ರನೂ ಆದ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನು ಕುಮಾರಸ್ವ್ತಾಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ! 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ್ಮ್ಮಾಕುಮಾರನಿಂದ ನಿಮಗಾವ ಕಾರ್ಯವಾಗತಕ್ಕುದಿರುವುದು? 
ಅದನ್ನೀಗ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗಲಾ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ಸಶುಹತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 

೩-೫. ""ಎಲ್ಫೈ ಜಗತ್ಪೃಭುವಾದ ಪರಶಿವನೇ! ಈಗ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಭಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ದೇವಾ! ನೀನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಸ್ನೀಗ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ 
ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಈ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಆ ತಾರಕಾಸುರ 
ನೀಗಾಗಲೆ ಹತನಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೀಗಲೇ ಆ ರಾಕ್ಸಸ 


ಅಸ್ಟಾವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪೭೧ 


ದೇನಾನಾಮುದ್ಯಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾರಕೋಂಪಿ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೬॥( 
ಸೈನ್ಫೇನ ಮುಹತಾ ಚೈವ ಯಯರೌ ಯೋದ್ಧುಂ ಸುರಾನ್ಭತಿ | 
ದೇವೈರ್ದ್ಯಷ್ಟಂ ಸಮಾಯಾತಂ ತಾರಕಸ್ಯ ಮಹದ್ಬಲಂ NNT 
ತದಾ ನಭೋಗತಾ ವಾಣೀ ಹ್ಯುವಾಚ ಪರಿಸಾಂತ್ರ್ಯ ತಾನ್‌ | 

ಶಾಂಕರಿಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಯೂಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ !1೮॥ 
ದೈತ್ಯಾನ್ವಿಜಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜಯಿನೋಹಿ ಭನಿಷ್ಯಥ 1 ೯॥ 
ನಾಚಂತು ಖೇಚರೀಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮುತ್ತುಕಾಃ | 
ಕುಮಾರಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವೇ ತೇ ಗತ ಸಾಧ್ಯಸಾಃ 1 ೧೦ ॥ 
ಯೋಡ್ಧುಕಾಮಾಃ ಸುರಾ ಯಾನತ್ತಾನತ್ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ವರಣಾರ್ಥಂ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಸುತಾ ಮೃತ್ಯೋರ್ದುರತ್ಯಯಾ WH ೧೧॥ 








ರೊಡನೆ ಕಾಳೆಗಮಾಡಲು ಸರ್ವಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಹೊರಡುವೆವು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ವರಮೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. 
ತರುವಾಯ ಸಮನ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಶಂಕರನ ಮಗನಾದ ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಅವರೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣುಗಳೂ ಸಹ ಸೇರಿ ರಣಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬಳಸಿದಳು, 

೬-೭. ಇತ್ತ ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ತಾರಕಾಸುರನೂ ಸಹ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾದ ದೇವತೆಗಳ ರಣೋದ್ಯಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮಹತ್ತರವಾದ 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡಗೂಡಿ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. ಆಗಲಾ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಾಳೆಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ಮಹಾ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಕಂಡರು. 

೮೯, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ, ""ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ಕುಮಾರನಾದ ಈ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರುತ್ತ್ವೀರಿ. ನೀವೀ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರೆಬ್ಲರನ್ನೂ 
ಸೋಲಿಸಿ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 

೧೦-೧೧. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂಭ್ರಮಪೂರಿತರಾಗಿ ಭಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಪುರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಕಾಳೆಗಮಾಡಲು ಹೊರಡಬೇಕೆಂದಿರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಮಾರಲಸದಳೆಯೂ, ಮೃತ್ಯುಕುಮಾರಿಯೂ ಆದೋರ್ವ 
ಸುಮಾರಿಯು ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ವರಿಸಲಲ್ಲಿಗೈ ತಂದಳು. 


೪೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಶಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನೋದಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ತಪಃ ಪರನುಮಾಶ್ರಿತಾ | 
ತಪಸಾ ತೇನ ನುಹತಾ ಕುಮಾರಂ ಪ್ರತಿ ನೈ ತದಾ। 


ಆಗತಾ ದುಹಿತಾ ಮೃತ್ಯೋಃ ಸೇನಾ ನಾಮೈಕ ಸುಂದರೀ i ೧೨॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೇಬ್ರುನನ್‌ ಸರ್ವೇ ದೇನಂ ಪಶುಪತಿಂ ಪ್ರತಿ । 

ಏನಂ ಕುಮಾರಮುದ್ಧಿ ಶ್ಯ ಆಗತಾ ಹೈತಿಸುಂದರೀೀ 1 ೧೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಾಚ್ಚೈನ ಕುಮಾರೇಣ ತದಾ ವೃತಾ । 

ಅಥ ಸೇನಾಪತಿರ್ಜಾತಃ ಕುಮಾರಃ ಶಾಂಕರಿಸ್ತದಾ | ೧೪ ॥ 
ತದಾ ಶಂಖಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಶ್ಚ ಪಟಹಾನಕಗೋಮುಖಾಃ । 

ತಥಾ ದುಂದಭಯೋ ನೇದುರ್ಮ್ಮದಂಗಾಶ್ಚ ಮುಹಾಸ್ಕನಾಃ I ೧೫ ॥ 


ತೇನ ನಾದೇನ ಮಹತಾ ಸೂರಿತಂ ಚ ನಭಸ್ತಲಂ | 
ತದಾಗೌರೀಚಗಂಗಾಚ ಕೃತಿ ಿ ಕಾ ಮಾತರಸ್ತಥಾ। 


ಪರಸ್ಪರನುಥೋಚುಸ್ತೇ ಸುತೋ ಮಮ ಮಮೇತಿ ಚ | ೧೬ ॥ 
ಏವಂ ವಿನಾದಮಾಪನ್ನಾ 8 ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ಮಾತೃ ಕಾದಂ । 
ನಿನಾರಿತಾ ನಾರದೇನ ಮೌಢ್ಯ 0 ಮ RE 2ಟ H ೧೭ ॥ 


ದ ಶಂ ಒಂ ಟಂ ದಂ ದಾರಾ ರಾವ ರಾ... Ee 


೧೨. ಈ ಮ್ಳ ತ್ಯುಕನ್ಯೆಯ: ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವ್ಹ ವ್ರೇರಣೆಯಂತ ತಸ 
ನ್ನೆಸಗಿದಳು. ಮಹತ್ತರವಾದ ಆ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕುಮಾರನನ್ನು Bi 
ಆಕೆಯು ಇದೀಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ನ ಎಂದು. 
ಆಕೆಯು ಮಹಾ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯು. 

೧೩-೧೪. ಆ ಸೇನಾದೇನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಶುಪತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, " ಎಲ್ಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಮಹಾಸುಂದರಿಯಾದ 
ಈ ಕುಮಾರಿಯು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ವರಿಸಬಯಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಳು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ತರುವಾಯ (ಆ ಪ್ರಭುವೂ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ಸೀಯಲು) 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಆ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಶಂಕರಾತ್ಮಜನಾದ ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಸೇನಾಪತಿಯಾದನು. 

೧೫-೧೬. ಆಗ ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ಸಟಹ, ಆನಕ, ಗೋಮುಖ, ದುಂದುಭಿ, 
ಮೃದಂಗ ಮೊದಲಾದ ಬೇವವಾದ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೊಳಗಿ ಅವುಗಳ ನಾದದಿಂದ 
ನಭಸ್ಮಲನೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಗೌರೀದೇನಿಯೂ, : 
ಗಂಗಾದೇವಿಯೂ, ಆರು ಮಂದಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೂ, "ಆ ಕುವರನು ನನ್ನ ಮಗ, 
ತನ್ನ ಮಗ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹುರುಡಿಸುತ್ತ ಆ ಪ ಶ್ರ ದೇಶಕೆ ಟಿತೆಂದರು. 

೧೭-೧೮. ಆಗ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ವಿವಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಮಾತೃದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕಂಡು ನಾರದ ಮುನಿಯು, 


ಅಸ್ಕ್ಯಾನಿಂಶೋತ$ಧ್ಯಾಯ ೪೭೩ 


ಪಾರ್ವತ್ಯಾಂ ಶಂಕರಾಜ್ಹಾತೋ ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಯೇ 
ತೂಷ್ಲೀಂ ಭೂತಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವಾಃ ಕೃತ್ತಿಕಾ ಮಾತೃಭಿಸ್ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಗುಹೇನೋಕ್ತಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವಾ ಯಸಿಪತ್ಸ್ಯಶ್ನ ಕೃತ್ತಿಕಾಃ | 

ನಕ್ಸತ್ರಾಣಿ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭವದ್ಧಿಸ್ಲೀಯತಾಂ ಚಿರಂ ॥ ೧೯॥ 
ತಥಾ ಮಾತೃಗಣಾಸ್ತೇನ ಸ್ವಾಮಿನಾ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ದಿನಿ। 

ಮೃತ್ಯೋಃ ಕನ್ಯಾಂ ಚ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಸ್ವರಾಸ್ತಿತಃ ॥ ೨೦॥ 
ಇಂದ್ರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್‌ ಕುಮಾರಃ ಶಂಕರಾತ್ಮಜಃ । 

ದಿನಂ ಯಾಹಿ ಸುರೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ರಾಜ್ಯಂ ಕುರು ನಿರಂತರಂ I ೨೧॥ 
ಇಂದ್ರೆಣೋಕ್ತಃ ಕುಮಾರೋ ಹಿ ತಾರಕೇಣ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ । 
ಸ್ವರ್ಗಾದ್ವಿದ್ರಾವಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಯಂ ಯಾತಾಃ ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೨೨॥ 
ಕಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಮಹಾಭಾಗ ಅಸ್ಮಾನ್‌ಸದಸರಿಚ್ಯುತಾನ್‌ । 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ತೇನ ನಜ್ರಿಣಾ ಶಂಕರಾತ್ಮಜಃ । 

ಪ್ರಹಸ್ಯೇಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿ ತದಾ ಮಾ ಭೈಷೀತ್ಯಭಯಂ ದದೌ I ೨೩ ॥ 





pS 





"ಅಮ್ಮಾ! ನೀವೀರೀತಿ ಮೂರ್ಬತನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಈ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗಲಾ ಷಟ್‌ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೂ ಮಾತೃ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನಾದರು. 

೧೯. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುಹನು ಆ ಖುಷಿ ಸತ್ಲಿಯರನ್ನೂ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರನ್ನೂ 
ಸಮಸ್ಕರನ್ನೂ ಕುರಿತು, "“ ಎಲೌ ತಾಯಿಯರಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಕ್ಟತ್ರಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ (ನಕ್ಟತ್ರರೂಪದಿಂದ) ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಿ'” ಎಂದನು. 

೨೦-೨೧. ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಮಾತೃದೇವಿ 
ಯರನ್ನೂ ಸಹ ನಕ್ಸತ್ರರೂಪದಿಂದ ಗಗನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತ್ವಾಮಿಯು ಸೇನಾದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಡ 
ಲನುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಫೈ ದೇವೇಂದ್ರನೇ! 
ನೀನೀಗಲೇ ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿಕೊಂಡಿರು'' ಎಂದನು. 

೨೨-೨೩. ಆಗಲಾ ಮಹೇಂದ್ರನು ಆ ಕುಮಾ ರಸ್ವಾ ಮಿ ಯ ನ್ಸ್ನು 
ಕುರಿತ್ತು "" ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಾರಕಾಸುರನ ಪೀಡೆಗೊಳಗಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹತ್ತೂ ನಿಟ್ಟುಗಳಿಗೂ ಹೊರಟುಬಂದಿರುವೆವು. 
ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಭಾಗನೇ! ಹೀಗೆ ಪದನೀಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನೇಕೆ 
-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೇಳುವೆ!” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗಲಾ ಶಂಕರಾತ್ಮಜ 


೪೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾವತೃಥೆಯತಸ್ತಸ್ಯ ಶಾಂಕರೇಶ್ವ್ಚಮಹಾತ್ಮನಃ । 


ಕ್ರಲಾಸಂತು ಗತೇ ರುದ್ರೇ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಪ್ರಮಥೈಃ ಸಹ uw ೨೪॥ 
ಆಜಗಾಮ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ದೈತ್ಯಸೇನಾಭಿರಾವೃತಃ । 
ರಣದುಂದುಭಯೋ ನೇದುಸ್ತಥಾ ಪ್ರಲಯಭೀಷಣಾಃ i ೨೫ ॥ 
ರಣಕರ್ಕಶ ತೂರ್ಯಾಣಿ ಡಿಂಡಿಮಾನ್ಯದ್ಳು ತಾನಿ ಚ। 
ಗೋಮುಖಾಃ ಖರಶೃಂಗಾಣಿ ಕಾಹಳಾನ್ಕೇವ ಭೂರಿಶಃ ul ೨೬ ॥ 
ವಾದ್ಯಭೇದಾ ಅವಾದ್ಯಂತ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೈತ್ಯಸಮಾಗವಮೇ | 
ಗರ್ಜಮಾನಾಸ್ತದಾ ನೀರಾಸ್ತಾರಕೇಣ ಸಹೈನ ತು 1 ೨೭0 
ಉವಾಚ ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಂ ತಾರಕಂ ದೇನಕಂಟಿಕಂ 1 ೨೮ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 
ಪುರಾ ದೇವೈಃ ಕೃತೋ ಯತ್ತ್ನೋ ನಧಾರ್ಥಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ತವೈವ ಚಾಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಯೋಕ್ತ್‌ಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ 1೨೯೪ 


ಕುಮಾರೋಃಯಂ ಚ ಶರ್ವಸ್ಯ ತನಾರ್ಥಂ ಚೋಪಪಾದಿತಃ । 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕುರು ಯತ್ನಂ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೩೦ ॥ 


ಕಾವಾ 





pe ರಾಸ ಸಸ ಅಸತ ಸತ ಕಾ ಅ ಕ ಷಂ... 0ಷಧ್ರಲೃತ್ಯಷ...... 


ನಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ನಕ್ಕು ಆ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ! 
ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದನು. 

೨೪-೨೭. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೀರೀತಿ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆಯೂ, ಪ್ರಮಧಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ 
ಬಳಿಕ, ಮಹಾ ಕ್ಸಿ ತೃನಾದ ತಾರಕಾಸುರನು ೈತ್ಯಸೇಸಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟ ವಃ ಆಗ ರಣಕಹಳೆಗಳೂ, ಪ್ರಲಯ ಭಯಂಕರಗಳೂ, 
ddd ಆದ ತುತ್ಕೂರಿಗಳೂ, ಸ್‌ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಗೋಮುಖ, ಖರಶ್ಛಂಗ, ಅನೇಕ ಕಹಳಗಳು, ಇತರ ವಾದ್ಯಭೇದಗಳೂ 
ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸಲಾದವು. ಆಗಲೇ ದೈತ್ಯಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆಯೇ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 

೨೮-೩೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುನಿಯು ದೇವಕಂಟಕನಾದ 
ಆ ತಾರಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ." ಅಯ್ಯಾ 
ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಟ ನೇ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿರುತಾ, ರೆ, ನನ್ನ ಈ ಮಾತು ಸುಳ ಅವು. ಈ ಕುಮಾರ 
ಸ್ದಾ _ಮಿಯು ನಿನ್ನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಉತ್ಪಾ ಜತ 28 ಎಲೈ ಮಹಾ 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೫ 


ನಾರದೋಕ್ತಂ ನಿಶಮ್ಯಾಥ ತಾರಕಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ | 


ಉವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ಮೇಧಾವೀ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಚ ಪುರಂದರಂ 1 ೩೧॥ 
ಮನು ವಾಕ್ಯಂ ಮಹರ್ಷೇ ತ್ವಂ ನದ ಶೀಘ್ರಂ ಯಥಾತಥಂ ! 
ಕುಮಾರಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಯಾ ಯೋದ್ಧುಂ ತೃವಿಂಚ್ಛಸಿ ೩೨ ॥ 
ಮೂಢಂ ಭಾವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ ನಾನ್ಯಥಾ । 
ಮನುಷ್ಯಮೇಕಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವುಚುಕುಂದಾಖ್ಯಮೇನ ಚ | ೩೩॥ 
ತತ್ಪೃಭಾವೇಂಮರಾನತ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತೋಸಸಿ ತೈಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ | 

ಹೌ ಮಾರಂ ಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಷ್ಮಸೇ ತ್ವಂ ಮಮಾಗ್ರತಃ | ೩೪ ॥ 
ತ್ವಾಂ ಹನಿಷ್ಠ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಮಂದ ಲೋಕಸಾಲೈಃ ಸಹೈವ ಹಿ! 

ಏನಂ ಕಥಯ ದೇವೇಂದ್ರಂ ದೇವರ್ಷೇ ನಾನ್ಯಥಾ ನದ 1 ೩೫ ॥ 


ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ಭಗವಾನ್ಸ ನಾರದೋ 
ಯಯಾ ಸುರಾನ್‌ ಶಕ್ರ ಪುರೋಗಮಾಂಶ್ಚ!। 
ಆಚಷ್ಟ ಸರ್ವಂ ಹ್ಯಸುರೇಂದ್ರ ಭಾಷಿತಂ 
ಸಹೋಪಹಾಸಂ ಮತಿಮಾಂಸ್ಕಥ್ಲೆವ । ೩೬ ॥ 


ಎಎ ಗಭ 


ಬಾಹುವೇ! ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ರಣಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೧-೩೨. ನಾರದನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಧಾನಿಯಾದ ಆ ತಾರಕಾ 
ಸುರನು ನಗುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೀನೀಗಲೇ 
ಪುರಂದರನ ಬಳಿಗೈದಿ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನವನಿಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಸು: "ಎಲವೋ ಪುರಂದರನೇ! ನೀನು ಓರ್ವ ಕುಮಾರನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬಯಸಿರುವೆ. 

೩೩-೩೬. ನೀನೀರೀತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕೇವಲ ಆ ಸಿನ ತಿಳಿಗೇಡಿ 
ತನದಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮುಚು 
ಕುಂದನೆಂಬೋರ್ವ ಮಾನವನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಸಡೆದು ಆತನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. ಆ ರೀತಿಯೇ 
ಈಗಲೂ ಸಹ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನಿಲ್ಲುವೆ. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಲೋಕವಾಲಕರೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿಯೇ 
ವಧಿಸುತ್ತೇನೆ? ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿಯೇ! ಸೀನು ಆ ದೇವೇಂದ್ರಶಿಗೀರೀತಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳು. ಬೇರಿನ್ನಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡ.'' ಭಗವಾನ್‌ 
ನಾರದನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 


೪೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ಭವದ್ಧಿ 8 ಶ್ರೂಯತಾಂ ದೇವಾ ನಚನಂ ಮುನು ನಾನ್ಯಥಾ | 

ತಾರಕೇಣ ಯದುಕ್ತ ಚ ಸಾನುಗೇನಾನಧಾರ್ಯತಾಂ 1 ೩೭೫ 
ತಾರಕ ಉವಾಚ :-- 

ತ್ವಾಂ ಹನಿಷ್ಯಾವಿಂ ರೇ ಮೂಢ ನಾನ್ಯಥಾ ಮಮ ಭಾಷಿತಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಮುಚುಕುಂದಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಲೋಕಪಾಲೈಶ್ಚ ಪೂಜಿತಃ । 
ನ ತ್ವಯಾ ಭೀರುಣಾ ಯೋತ್ಸ್ಯೇ ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ನರಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೩೯ ॥ 
ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯೋಚುಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 


ಕುಮಾರಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ನಾರದಂ ಚರ್ಷಿಸತ್ತಮಂ 1 ೪೦ ॥ 
ಜಾನಾಸಿ ತ್ವಂ ಹಿ ದೇನರ್ಷೇ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಬಲಾಬಲಂ । 

ಅಜ್ಜೋ ಭೂತ್ವಾ ಕಥಂ ವಾಕ್ಯಮುಕ್ತಂ ತಸ್ಯ ಮಮಾಗ್ರತಃ ॥ ೪೧॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ತಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ | 
ಅಹಮಪ್ರುಪಹಾಸಂ ಚ ವಾಕ್ಯಂ ತಾರಕಮುಕ್ತ ವಾನ್‌ 1 ೪೨ ॥ 


ವಂ ರ ರಂ ಟಂ 17037] ಹಾ ಜಾತಾ ಎಮು: ಮಾರಾ ಸ ಚ ದಾಸಾ ಸೌ ಅಪಾರಾ, ಫ್‌ ಜಮ ಬಿ ಧಾ —— 


ದೇವತೆಗಳಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಮುನಿಯು 
ಅಸುರೇಂದ್ರನಾಡಿದ ಆ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಸ್ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

೩೭-೩೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈಗ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ಇದು ಸತ್ಯವಾದುದು. ಅನುಯಾಯಿಗಳೂಡ 
ಗೂಡಿದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ಸೀಗ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ತಾರಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಎಲೆವೋ ಮೂಡನೇ! ಮುಚುಕುಂದನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಲೋಕವಾಲಕರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದೂ ಮಾನವ 
ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಅಂಜುಕುಳಿಯಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.” 

೪೦-೪೩, ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿ ನುಡಿದ 
ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಅಯ್ಯಾ ನಾರದ ಮುನಿಯೇ! ಶಿವಕುಮಾರ 
ನಾದ ಈ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಕುಮಾರನ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದೂ, 
ನೀನೀರೀತಿ ಏನೂ ತಿಳಿವಿಲ್ಲದವನಂತೆ ಆ ತಾರಕನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ. 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಬಹುದೇ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದನು 


ಅಷ್ಟ್ರಾನಿಂಶೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೭ 


ಜಾನೀದಧ್ರಮಮರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕುಮಾರಂ ಜಯಿನಂ ಸುರಾಃ | 


ಭವಿಷ್ಯತ್ಯತ್ರ್ತ ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 1 ೪೩॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 

ಐಕಪದ್ಯೇನ ಚೋತ್ತಸ್ಕ್ಫುರ್ಯೋದ್ಧುಕಾಮಾಶ್ಚ ತಾರಕಂ | ೪೪ 0 
ಕುಮಾರಂ ಗಜಮಾರೋಪ್ಯ ದೇವೇಂದ್ರೋಹ್ಯಗ್ರತೋಂಭವನತ್‌ । 
ಸುರಸೈನ್ಮ್ಕೇನ ಮುಹತಾ ಲೋಕಪಾಲೈಃ ಸಮಾವೃತಃ ! ೪೫ 0 
ತದಾ ದುಂದುಭಯೋ ನೇದುಃ ಭೇರೀತೂರ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶಃ | 
ನೀಣಾನೇಣುಮೃದಂಗಾನಿ ತಥಾ ಗಂಧರ್ವ ನಿಸ್ವನಾಃ 1 ೪೬ I 


ಗಜಂ ದತ್ಕಾ ಮಹೇಂದ್ರಾಯ ಕುಮಾರೋ ಯಾನಮಾರುಹತ್‌ । 
ಅನೇಕರತ್ನಸಂನೀತಂ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ನ್ವಿತಂ | 
ವಿಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ಸುಮಹತ್ತಥಾಶ್ಚರ್ಯ ಸಮನ್ವಿತಂ | ೪೭ ॥ 
ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ತದಾ ಮಹಾಯಶಾಃ 
ಸ ಶಾಂಕರಿಃ ಸರ್ವಗಣೈರುಪಹೇತಃ। 
ಶ್ರಿಯಾ ಸಮೇತಃ ಪರಯಾ ಬಭೌ ಮಹಾನ್‌ 
ಸ ನೀಜ್ಯಮಾನಶ್ಹಾಮರೈರ್ಮಹಾಪ್ರಭೈಃ ! ೪೮॥ 


A pS 


ಘಟ್ಟಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಆ ಮಹೇಂದ್ರನ ಸನ್ಲಿಧಿಯಲ್ಲಿ, " ನಾನೂ ಸಹ ಆ ತಾರಕನ 
ಮುಂಗಡೆ ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! 
ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯಶೀಲನೇ ಎಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನರಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಈತನೀ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಿಯೇ ಆಗುವ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾನ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 

೪-೪01. ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ನಾರದ ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಒಂದೇ ತಡೆವೆಯೇ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಎದ್ದು ರಿಂತರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನಾದರೋ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಐರಾವತ 
ಗಜದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಇನು ಸುರಸ್ಥೆ ನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಲೋಕಪಾಲಕ 
ರಿಂದಲೂ, ಸರಿವೃತನಾಗಿ ಆ ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಯಣ 
ಮಾಡಿದನು. 

೪೬-೪೮. ಆಗ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳೂ, ಭೇರಿಗಳೂ, ತುತ್ತೂರಿಗಳೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೊಂಡವು. ಇಷ್ಟೆಯ್ಲದೆ ಗಾಂಧರ್ವ ಸಂಗೀತ, ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ 


೪೭೮ ಶ್ರಿ ೬ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಚೇತಸಂ ಛತ್ರ ಮಹಾಮಣಿಪ್ರಭಂ 
ರತ್ತೈರುಪೇತಂ ಬಹುಭಿರ್ನಿರಾಜಿತಂ । 
ಧೃತಂ ತದಾ ತೇನ ಕುಮಾರಮೂರ್ಥನಿ 
ಚಂದ್ರೇಣ ಚಾಂದ್ರೈಃ ಕಿರಣೈಃ ಸುಶೋಭಿತಂ 1 ೪೯॥ 
ಸಂಮಿಾಲಿತಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಇಂದ್ರ ಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಬಲೈಃ ಸ್ವೈಃ ಸ್ಟ್ಯೈಃ ಪರಿಕ್ರಾಂತಾ ಯೋದು ಕಾಮಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥೫೦॥ 
2 ಸ್ವಗಣೈಃ ಪಂ ಮರುದಿ ಕ್ಷ ಸದಾಗತಿಃ । 
ಪಾಥೋಭಿರ್ವರುಣಸ್ತ ತ್ರ ಕುಬೇರೋ ಗುಹ್ಯಕ್ಕೆ 8 ಸಹ। 
ಈಶೋಪಿ ಪ್ರಮಥೈಃ ತರು ನೈರ್ಜುತೋ. ವ್ಯಾಧಿಭಿಃ ಸಹ ॥ ೫೧॥ 
ಏನಂ ತೇಂಷ್ಟ್‌ ಲೋಕಪಾ ಯೋದ್ಧು ಕಾನಾಃ 
ಹ್ಯೂ ಮಿಶಿತ್ಸಾ ತಾರಕಂ ಹಂತುಸೇವ 
ಪುರಸ್ಕ ತ್ವಾ ರ ನಿಶ್ಚನಂದ್ಯಂ 
Se ಚಾತ್ಮನಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಂ ೫೨ ॥ 
ಏನಂ ತೇ ಯೋದ್ಧುಕಾಮಾ ಹಿ ಅನತೇರುಶ್ಚ ಭೂತಲಂ | 
ಅಂತರ್ವೇದ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಂಗಾಯಮುನಮಧ್ಯಗಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ರಾ ರಾಲ್‌ 


ವೀಣೆ. ಕೊಳಲು, ಮೃದಂಗ ವಾದ್ಯಗಳೂ ಮೊಳಗಿದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಾದರೋ sist ನಿಗೆ ಗಜವನ್ನಿತ್ತು ತಾನು ಅನೇಕ 
ರತ್ನಸ ಸಮನ್ತಿತವೂ, ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತವೂ ನಿಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರವೂ, ಬಹು 
ಮಹತ್ತರವೂ ಆದ ನಲ್ಲಕ್ಟೆಯನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತನು. 

ರ, ಆಗಲಾ ಮಹಾ ಕೇರ್ತಿಶಾಲಿಯೂ, ಸಮಸ್ಕ್ತಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನ್ಕೂ 
ಶಂಕರ ಕುಮಾರನೂಆದ ಶ್ರೀ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿ RE ಬೀಸಲ್ಪ ಡುವವನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 

೫೦. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಮಹೇಂದ್ರಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಒಗ್ಗೂಡಿ ತಾರಕ 
ನೊಡನೆ ಕಾಳೆಗವೆಸಗಲು ಮುಂದುವರಿದರು. 

೫೧-೫೩. ಯಮನು ತನ್ನ ಕಿಂಕರ ಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಾಯುದೇವನು 
ಸಪ್ತಮರುದ್ಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ವರುಣನು ಮುಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಬೇರನು 
ಗುಹ್ಯಕರೊಡನೆಯೂ, ಈಶಾನನು ಪ್ರಮಧಗಣಗಳೂಡನೆಯೂ, ನೈರ್ಜತನು 
ವ್ಯಾಧಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಹೀಗೆ ಆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಲೋಕವಾಲಕರೂ ಸಹ 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೯ 


ಪಾತಾಲಾಚ್ಚ ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತಾರಕಸ್ಕೋಪಜೀನಿನಃ | 


ಚತುರಂಗಬಲೋಪೇತಾಃ ಹಂತುಕಾಮಾಃ ಸುರಾನ್ರಣೇ ll ೫೪ ॥ 
ತಾರಕೋ ಹಿ ಸಮಾಯಾತೋ ವಿಮಾನೇನ ನಿರಾಜಿತಃ । 
ಛತ್ರೇಣ ಚ ಮಹಾತೇಜಾ ಧ್ರಿಯಮಾಣೇನ ಮೂರ್ಧನಿ 1 ೫೫ 0 


ಚಾಮರೈರ್ವೀಜ್ಯಮಾನೋ ಹಿ ಶುಶುಭೇ ದೈತ್ಯರಾಬ್ಸ್ಟ್‌ಯಂ ॥೫೬॥ 
ಏನಂ ದೇವಾಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಅಂತರ್ನೇವ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತದಾ | 
ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ತತ್ರ ವ್ಯೂಹಾನ್ಸೃತ್ಥಾ ಸೃಥಕ್‌ ಸೃಥಕ್‌ 1 ೫೭॥ 


ಗಜಾನೃತ್ವಾ ಹ್ಯೇಕತಶ್ಚ ಹಯಾಂಶ್ಚ ನಿನಿಧಾಂ ಸ್ತಥಾ | 


ಸ್ಕಂದನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ನಾನಾರತ್ನಯುತಾನಿಚ 1 ೫೮ ॥ 
ಪಾದಾತಾ ಬಹವಸ್ತತ್ರ ಶಕ್ತಿಶೂಲಪರಶ್ವಥ್ಯೈಃ | 
ಖಡ್ಗ ತೋಮರ. ನಾರಾಚ್ಛೈಃ ಪಾಶಮುದ್ದರ ಶೋಭಿತಾಃ । ೫೯ ॥ 


ಹ 


ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಆ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೋಸುಗ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿಕೂಂಡು ಯುದ್ಧಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ 
(ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ಧರಾದರು). ಹೀಗೆ ಯುದಕಾಮರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ 
ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕಿಳಿದು ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ನಡುವೆ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತರು. 

೫೪. ಅಂತೆಯೇ ತಾರಕಾಸುರನ ಕಿಂಕರಯೋಧರೂ ಸಹ ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕದಿಂದ ಅದೇ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತಂದು ತಮ್ಮ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬಯಸಿದರು. 

೫೫-೫೬. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರನಾದ ತಾರಕಾಸುರನೂ ಸಹ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹಿಡಿದಿರುವ ಶ್ವೀತಚ್ಛತ್ರದಿಂದಲೂ, 
ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ ಬಹುವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ನಡೆತಂದನು. 

೫೭-೬೦. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ದೈತ್ಯರೂ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ 
ನಡುವಣ ಅಂತರ್ಮೇದಿಯೆಂಬೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಹತ್ತರವಾದ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯೂಹಗಳನ್ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು... ಅವರು ಆನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಂದೆಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ನಿಚಿತ್ರಗಳೂ, ನಾನಾ ರತ್ನಯುತಗಳೂ ಆದ ರಥಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದರು. ಆ ಉಭಯ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲಾಳುಗಳೂ 
ಸಹ ಅಸಂಖ್ಯಾಕರಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಕ್ತಿ. ಶೂಲ, ಗಂಡುಗೊಡಲಿ, ಕತ್ತಿ, 
ಗುರಾಣಿ, ನಾರಾಚ, ನಾಶ, ಮುದ್ದರಗಳಿಂದ ಶೋಧಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲೈ 





೪೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇ ಸೇನೇ ಸುರದೈತ್ಯಾನಾಂ ಶುಶುಭಾತೇ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಹಂತು ಕಾಮಾಸ್ತದಾ ತೇ ನೈ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಶ್ಚ ಬಂಧುಭಿಃ ॥ ೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಕಾ ೪೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮನೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ "ದೇವೈಃ ಸಹ ತಾರಕಾಸುರಸ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದೇವದೈತ್ಯ ಸೇನಾ ಸನ್ನಾಹ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


EE. 





ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಸುರದೈತ್ಯರೀರ್ವರ ಸೇನೆ 
ಗಳವರೂ ಸಹ ಅನರವರ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವರಾಗಿ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ಲೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಬಯಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಾರಕನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದೇವದೈತ್ಯಸೇನೆಯ 
ಸನ್ನಾಹದ ನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


il ಶ್ರ್ರೀ॥ 1 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ: 


ಉಭೇ ಸೇನೇ ತದಾ ತೇಷಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚಾಮರದ್ದಿಷಾಂ 
ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯಸಂನೀತೇ ಚತುರಂಗಬಲಾನ್ವಿತೇ 


ನಿರೇಜತುಸ್ಸದಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಗರ್ಜತೋ ಮಾಂಬುಡಾಗಮೆೇ nol 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ವಲ್ಲವಮತಾನಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ದೇವಾಸುರಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ಯುಯುಧುಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಾಃ 1 ೨ ॥ 
ಯುದ್ಧಂ ಸುತುಮುಲಂ ಹಾಸೀದ್ನೇವದೈತ್ಯಸಮಾಕುಲಂ | 
ರುಂಡಮಂಂಂಡಾಂಕಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕ್ಸಣೇನ ಸಮಪದ್ಯತ | ೩1 
ಭೂಮೌ ನಿಪತಿತಾಸ್ತತ್ರ ಶತಶೋಂಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಕೇಷಾಂಚಿದ್ಪಾಹವಶ್ಚಿನ್ನಾಃ ಖಡ್ಗಪಾತೈಃ ಸುದಾರುಣ್ಯೈಃ TROT 
ಮುಚುಕುಂದೋ ಹಿ ಬಲವಾಂಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇಂಮಿತವಿಕ್ರ ಮಃ H ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸುರ ತಾರಕಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮುವರ್ಣನ 

೧. ಶೋಮರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... ಅಯ್ಯಾ ನಿವ್ರರಿರಾ! ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಗಳೂಡಗೂಡಿ, ಚತುರಂಗಬಲ ಸಮಸ್ತಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ದೇವಾಸುರರೀರ್ವರ 
ಸೇನೆಗಳೂ ನರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮುಗಿಲುಗಳೆದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಂತೋ ಅಂತು ಗರ್ಜಿಸು 
ತ್ರಿದ್ಚುವು. 

೨-೦. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನರಸ್ನರವಾಗಿ ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ 
ಗ-ನ್ಮು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಆ ದೇವಾಸುರರೀರ್ವರೂ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಆ ಯುದ್ಧವು ಆ ದೇವದೈ ತ್ಯರ ಸೇನಿಗಳರಡರಲಿಯೂ 
ತಳಮಳನವುಂಬಾಗಿ ಬಹು ಬಿರುಸಾಗಿ ನಡಿಯಿತು. ಒಂದು ಕ್ರೈಣಮಾತ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಳೆಗದ ನೆಲನೆಲ ರುಂಡಮುಂಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 

೪. ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ನೂರಾರುಗಳಾಗಿಯೂ, ಸಾವಿರಾರು 
ಗಳಾಗಿಯೂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬದ್ದುಹೋದರು. ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ತೆಲವರ 
ತೋಳುಗಳೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದು ಹೋದುವು. 

೫-೬. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಡೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮುಚು 
ಕುಂದನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಿಲ್ಲದ ಬಲಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ 
ವನು. ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಆತನು ತನ್ನ ವ್ರಾಣಗಳನ್ನಿ ಬ ಬಿಟ್ಟು 
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೪೮೨ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾರಕೋ ಹಿ ತದಾ ತೇನ ಮುಚುಕುಂದೇನ ಧೀಮತಾ । 
ಖಡ್ಲೇನ ಚಾಹತಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವಪ್ರಾಣೇನ ನಕ್ಸಸಿ । 


ಪ್ರಸಹ್ಯ ತತ್ಪ್ರಹಾರೆಂ ಚ ಪ್ರಹಸನ್ಮಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೬ ॥ 
ಕೆಂ ರೇ ಮೂಢ ತ್ವಯಾ ಚಾದ್ಯ ಕೃತಮಸ್ತಿ ಬಲಾದಿದಂ | 
ನ ತ್ವಯಾ ಯೋದ್ಧುಮಿಚ್ಛಾ ನಿಂ ಮಾನುಷೇಣೈವ ಲಜ್ಜಯಾ ॥೭॥ 
ತಾರಕಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಚುಕುಂದೋಂಭ್ಯಜಾಷತ । 
ಮಯಾ ಹತೋಸಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ನಾನ್ಯೋ ಭನಿತುಮರ್ಹಸಿ TRON 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮೇ ಖಡ್ಡಸಂಪಾತಂ ನ ತ್ಮಂ ತಿಷೃಸಿ ಚಾಗ್ರತಃ। 
ತ್ಕಾಂ ಹನ್ಮಿ ಪಶ್ಯ ಮೋ ಶೌರ್ಯಂ ದೈತ್ಯರಾಜ ಸ್ಸಿರೋ ಭನ un 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ನೀರೋ ಮುಚುಕುಂದೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಯಾವಜ್ಜ ಘಾನ ಖಡ್ಲೇನ ತಾವಚ್ಛಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಹತಃ । 
ಮಾಂಧಾತುಸ್ತನಯಸ್ತತ್ರ ಸಪಾತ ರಣಮಂಡಲೇ ! ೧೦॥ 
ಪತಿತಸ್ತಕ್ಸುಣಾದೇನ ಚೋತ್ನಿತಃ ಸರನೀರಹಾ ! ೧೧॥ 





ಖಡ್ಗದಿಂದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ವಕ್ಸೆಸ್ಪಳಕ್ಷೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಆಗಲಾ 
ತಾರಕನು ಆ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ನಗುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೭. “ಎಲವೋ ಮೂಢನೇ! ಈಗ ರೀನು ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು 
ಈ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಹೊಡೆದು ನೀನು ಮಾಡಿದುದೇನು? ಇಷ್ಟೆಯಬ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಾಳಗಮಾಡಲು ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ.'' 

೯, ತಾರಕನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಚುಕುಂದನಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ ಅಯ್ಯಾ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನೇ! ಈಗ ನನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ವೆಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದವನು 
ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವನಲ್ಲವಪ್ಪೈ? ಈ ಖಡ್ಗದ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಕಂಡು ನೀನು ನನ್ನ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು; ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನ ಶೌ ರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೦. ವೀರನೂ, ಮಹಾ ಬಲಾಧ್ಯನೂ ಆದ ಮುಚುಕುಂದನಿಂತು ನುಡಿದು 
ಪುನಃ ಖಡ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ 
ಶಕ್ಟ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ಮಾಂಧಾತೃವಿನ ಮಗನಾದ 
ಆತನು ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದನು. 

೧೧-೧೪. ಶತ್ರುಮರ್ದನನಾದ ಆತನು ನೆಲಕ್ಸೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಮತ್ತೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಜಯಿಸಿರುವವನೂ, ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯನೂ ಆದ. 








ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಛಲಿಷ್ಸಿ 


ಸ ಸಜ್ಜಮಾನೋಂತಿ ಮಹಾಬಲೋವೈ 
ಹಂತುಂ ತದಾ ದೈತ್ಯಪತಿಂ ಚ ತಾರಕಂ। 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರೃಮುದ್ಯಮ್ಯ ಧನುರ್ಗ್ರಹೀತ್ವಾ 
ಮಾಂಧಾತೃಪುತ್ರೋ ಭುವನೈಕಜೇತಾ i ೧೨ ॥ 
ಸ ತಾರಕಂ ಯೋಡು' ಕಾಮಸ್ತರಸ್ಸೀ 
ರುಷಾನ್ಕಿತೋತು ಅನಿಲೋಚಿನೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಸ ಜೂ! ಬ್ರಹ್ಮಸುತೋ ಬಭಾಷೇ 


ತದಾ ನೃನೀರಂ ಮುಚುಕುಂದಮೇವಂ i ೧೩ ॥ 
ನ ತಾರಕೋ ಹನ್ಯತೇ ಮಾನುಷೇಣ 
ತಸಾ ಒದೇತಿನಾ ಒನಿಮೋಚೀರ್ಪೂಹಾಸ್ತ್ರಂ । ೧೪ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ವಚನಂ ತಸ ದೇನರ್ನೇರ್ನೂರದಸ್ಯ ಚೆ । 
ಕದ ಬ ಗಜಾ ಭವಿತಾ ಕಸ್ಯ ಮಾರಕ 1 ೧೫ ॥ 
ತದೋವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾ ನಾರದೋ ದಿವ್ಯದರ್ಶನಃ | 
ಏನಂ ಹಂತಾ ಕುಮಾರಶ್ಚ ಕುಮಾರೋಃಯಂ ಶಿವಾತ್ಮಜಃ I ೧೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾ ದ್ಭ ನದ್ಬಿಸ್ಥಾತವ್ಯ ಮೇಕಷದ್ಯೆ €ನ ಯಖಧ್ಯತಾಂ | 
ತಿಷ್ಠ ತಃ ೦ ಜಹಾ ಭೂತ್ವಾ AE ಮಹಾನುತೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ee ಯ 
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ಆ ಮಾಂಧಾತ ಪುತ್ರ ನು ರೋಷದಿಂದರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ತಗೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಹೊಡಿ ದೈತ್ಯಪತಿಯಾದ ಆ ತಾರಕನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಬಯಸಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮಸುತನಾದ ನಾರದ ಮುನಿಯು 
ಆ ಮಾನವ ವೀರನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ ಮುಚುಕುಂದನೇ! ಈ ತಾರಕನು 
ಮಾನವನಿಂದ ಸಾಯುವುದಿಐ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿ ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಬೇಡ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೫-೧೭. ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಚುಕುಂದನು, 
"" ಎಲ್ಫ ಮುನಿಯೇ! ಈ ರಾಶ್ಚಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು? 
ಎಂದನು. ಆಗ ಮಹಾ ತೇಜಸಿ ಯೂ, ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಆ ಮುನಿಯು, 
ಸ ಅಯ್ಯಾ ಮುಚುಕುಂದನೇ! ಇವನನ್ನು ಕೊಬ್ಳುವಾತನು ಶಿವನ ಮಗನೂ, 
ಕುಮಾರನೂ ಆದ ಈ ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನಾಗು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಯೇ ಇವನೊಡನೆ ಕಾಳೆಗಮಾಡುತ್ತಿರಿ. ಎಲೈ 
ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಮುಚುಕುಂದನೇ! ಈಗ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿರಾಮನಾಗಿಯೂ 
ಬಹಳ ಆಯಾಸಪಡದೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡು” ಎಂದು 2 ಊತ 


೪೮೪ ತ್ರೆ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಶಮ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಚ ಮನೋಹರಂ ಶುಭಂ 
ಹ್ಯುದೀರಿತಂ ತೇನ ಮಹಾಸಪ್ರಭೇಣ । 
ಸರ್ಮೇ ಸುರಾಃ ಶಾಂತಿಪರಾ ಬಭೂವು 


ಸ್ತೇನೈನ ಸಾಕಂ ನೃವರೇಣ ಯುತ್ನ್ನಾತ್‌ ೧೮ ॥ 
ತತೋ ದುಂದಭಯೋ ನೇದುಃ ಶಂಖಾಶ್ಚ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ । 
ತಾಡಿತಾ ವಿನಿಧೈರ್ನಾದ್ಯೈಃ ಸುರಾಸುರಸಮಸ್ರಿತೈಃ I ೧೯ 


ಜಗರ್ಜುರಸುರಾಸ್ತೃತ್ರ ದೇವಾನ್ರೃತಿ ಕೃತೋಡ್ಯಮಾಃ | 
ಶಿನಕೋಪೋದ್ಧ ವೋ ನೀರೋ ನೀರಭದ್ರೋ ರುಪಾನ್ಯಿತಃ 1 ೨೦ ॥ 
ಗಣೈ ರ್ಬಹುಭಿರಾಸಾದ್ಯ ತಾರಕಂ ಚೆ A | 


ಫೊಡುಕುಕವ ಸೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾ ತಥೈನ ಚ ಸುರಾನಪಿ | ೨೧ ॥ 

ತದಾ ತೇ ಪ್ರಮಥಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಕುಮಾರಕಂ | 

ಯುಯುಧುಕ ಸಂಯುಗೇ ತತ್ರ ವೀರಭದ್ರಾದಯೋ ಗಣಾಃ ॥ ೨೨॥ 
ತ್ರಿಶೂಲೈರ್ನುಸ್ಟಿಭಿಃ ಸಾಶೈಃ ಖಡೆ. ಕ ಸರತುಪಟ್ಟ ಶೈಃ । 

ನಿಜೂ: $ ಸಮಕೇಂನ್ಕೋ ನ್ನ ೦ ಜಾಗ! | ೨೩॥ 

ತಾರಕೋ ನೀರಭದ್ರೇಣ ತ್ರಿ 'ಶೂಲೇನ ಹತೋ ಭೃಶಂ । 

ಪಪಾತ ಸಹಸಾ ತತ್ರ ಕ್ರಣಂ ಮೂರ್ಛಾಹರಿಪ್ಪ್ಲು ಠಃ | ೨೪ ॥ 


ಹ ಮ EE ಲ್ಲ ಬ್ಲಡಿ ಜವ, ಪಮ ಜಾ pe pS 


೧೮-೨೧. ies PONE ಆಗಿ ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವರಾಲಿ 
ಯಾದ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಬ ಸಾನವಶ್ರೇಷ್ಟ 
ನಾದ ಮುಚುಕುಂದನೊಡನೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆಗ ಗೂ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದುಂದುಭಿಗಳೂ, ಶಂಖಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಾದ್ಯಗಳೂ ಆ ದೇವ 
ದಾನವರಿಂದ ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸಲಾದುನು. ಯುದ್ಧೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 
ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ರೇಗಿ ಗರ್ಜಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಶಿವನ ಕೋಪ 
ದಿಂದುದಿಸಿದ ವೀರಭದ್ರನು ರೋಷಗೊಂಡು ಅನೇಕ ನ್ರಮಧಗಣಗಳೊಡನ 
ಮುಂದುವರೆದು ಮುಚುಕುಂದನನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ ಆ ತಾರಕನ ಬಳಿ ಸಾರಿದನು. 

೨.೨...೨೬, ಲ್ಪ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ದಾನವರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ MS ಆ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ನೀರಭದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಥರೂ ತ್ರಿಶೂಲ, ಯಷ್ಟು. ಪಾಶ, ಖಡ್ಗ, ಪರಶು, ನಟ್ಟಶ 
ಮೊದಲಾದ ಜ್‌ ಆ ದಾನವರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆ 
ದರು. ಆಗ ಶಿವನ ಅನುಚರನಾದ ವೀರಭದ್ರ ಚ ತಾರಕನನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ 


ನ ೦ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ: ೪೮೫ 


ಉತ್ಕಾಯ ಚ ಮುಹೂರ್ತಾಚ್ಚ ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಃ ! 


ಲಬ್ಗಸಂಜ್ಞೋ ಬಲಾನಿಷ್ಟೋ ನೀರಭದ್ರಂ ಜಘಾನ ಚ । ೨೫॥ 
ಸ ಶಕ್ತಿಂ ಚ ನುಹಾತೇಜಾ ನೀರಭದ್ರೋ ಹಿ ತಾರಕಂ | 
ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಚ ಘಹೋಕೇಣ ಶಿವಸ್ಕ್ಯಾನುಚರೋ ಬಲೀ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏವಂ “ಸಂಯಖುಧ್ಯಮಾನ್‌ ತೌ ಜಫ್ನತುಶ್ಹೇತರೇತರಂ | 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಂ ಸುತುಮುಲಂ ತಯೋರ್ಜಾತಂ ಮಹಾತ್ಮನೋಃ॥೨೭॥ 
ಸುರಾಸುರಾಸ್ತತ್ರೈನ ಸಮರೇ ಪ್ರೇಕ್ಸಕಾ ಹೃಭನಂಸ್ತದಾ | 


ತಯೋರ್ಭೇರೀಮೃದಂಗಾಶ್ಚ ಪಟಹಾನಕಗೋಮುುಖಾಃ । ೨೮ ॥ 
ತಥಾ ಡಮರುನಾದೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀಜ್ಜಗತ್ವ್ರಯಂ । 

ತೇನ ಘೋಷೇಣ ಮಹತಾ ಯುಧ್ಯಮಾನೌ ಮಹಾಬಲೌ । ೨೯ ॥ 
ಶುಶುಭಾತೇತಿಸಂರಬ್ಸೌ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತೌ । 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಭಿಸಂರಬ್ಧಾ ತೌ ಬುಢಾಂಗಾರಕಾವಿನ il ೩೦ ॥ 
ನಾರದೇನ ತದಾ ಖ್ಯಾತೋ ನೀರಭದ್ರಸ್ಯ ತದ್ಧದಃ । 


ನ ರೋಚತೇ ಚ ತದ್ದ್ವಾಕ್ಕಂ ನೀರಭದ್ರಸ್ಯ ವೈ ತದಾ I ೩೧ ॥ 





ಬಹಳ ಬಲವಾಗಿ ಘಾತಿಸಲು ಆ ದ್ರೆ ತೃಪುಂಗವನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಳುರು 
ಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೂರ್ಫ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಎಚ್ಚತ್ತು, 
ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು, ಆ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ತಿಯೂ, ಶಿವಕಿಂಕರನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರನಾದರೋ ಮತ್ತೆ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಆ ದಾನವನನ್ನು ಸದೆದನು. 

೨೭-೩೦. ಹೀಗೆ ಕಾಳೆಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರೀರ್ವರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದರು... ಆಗಲಾ ಮಹಾತ್ಮರೀರ್ವರಿಗೂ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವದಾನವರೀರ್ವರೂ 
ಪ್ರೇಕ್ಚಕರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಉಭಯಪಕ್ಸದವರ ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ, ಸಟಹ, 
ಗೋಮುಖ, ಆನಕ. ಡಮರು ಮೊದಲಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳ ನಾದದಿಂದ ಭುವನ 
ತ್ರಯವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಮಹತ್ತರವಾದ ಈ ವಾದ್ಯಘೋಷದ ನಡುವೆ 
ಆ ಮಹಾಬಲರೀರ್ವರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆರಳಿ, ಪರಸ್ಪರ ವ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಜರ್ರುರಿತವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಸೆಣಸಿನಿಂತ ಬುಧಾಂ 
ಗಾರಕ ಗ್ರಹಗಳಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದರು. 

೩೧-೩೨. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಆ ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ ಆ ತಾರಕಾ 
ಸುರನ ಮರಣವೃತಾಂತವನ್ನರುಹಿದರೂ ಆತನು ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಆ ಮಾತುಗಳಾತನಿಗೆ ರುಚಿಸಲೂ ಇಲ್ಲವು. ಮಹಾ 


೪೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವುಹಾವುರಾಣಂ 


ನಾರದೇನ ಯದುಕ್ಕಂಹಿ ತಾರಕಸ್ಯ ವಧಂ ಪ್ರತಿ | 
ಯಥಾ ರುದ್ರಸ್ತಥಾ ಸೋಂಪಿ ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ 1! ೩೨॥ 
ಏನಂ ಪ್ರಯಾಧ್ಯಮಾನೌ ತೌ ಜಪ್ನುತುಶ್ಚೇತರೇತರಂ । 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನೌ ತೌ ಗರ್ಜಂತೌ ಸಿಂಹಯೋರಿವ ॥ ೩೩॥ 
ಏವಂ ತದಾ ತೌ ಭುನಿ ಯುಧ್ಯಮಾನ್‌ 
ಮಹಾತ್ಮನಾ ಜ್ಞಾನವತಾಂ ವರೇಣ । 


ಸ ನೀರಭದ್ರೋ ಹಿ ತದಾ ನಿವಾರಿತೋ 


ವಾಕ್ಯೈರನೇಕೈರಥ ನಾರದೇನ | ೩೪ ॥ 
ತಥಾ ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ನಾರದಸ್ಮ ಮುಖೋದ್ಧತಂ । 
ನೀರಭದ್ರೋ ರುಷಾವಿಷ್ಟೋ ನಾರದಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ 1 ೩೫ ॥ 


ತಾರಕಂ ಚ ವಧಿಸ್ಕಾನಿ ಪಶ್ಯ ಮೇಂದ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ | 

ಆನಯಂತಿ ಚ ಯೇ ವೀರಾಃ ಸ್ಥಾಮಿಂನಂ ರಣಸಂಸದಿ | 

ತೇ ಪಾಪಿನೋ ಹ್ಯಧರ್ಮಿಷ್ಠಾಃ ನಿಮ್ಮಶಂತಿ ರಣಂ ಗತಾಃ | ೩೬ ॥ 
ಭೀರವಸ್ತೇತು ವಿಜ್ಞೇಯಾಃ ನ ವಾಚ್ಯಾಸ್ತೇ ಕದಾಚನ । 

ತ್ವಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ದೇವರ್ಷೇ ಯೋಧಾನಾಂ ಚ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಂ ॥ ೩೭॥ 
ಬಲನಾದ ಆ ವೀರಭದ್ರನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ರುದ್ರನೆಂತೋ ಅಂತೇ ಮಹಾ 
ಕೋಸಷಿಷ್ತನು. 

೩೩-೩೪. ತರುವಾಯ ಆ ಶಿವಕಿಂಕರ ನೀರಭದ್ರನೂ, ತಾರಕಾಸುರನೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹುರುಡಿಸಿ ಸಿಂಹಗಳಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಕಾದಿದರು. ಈ ರೀತಿ 
ಅವರೀರ್ವರೂ ಮತ್ತೆ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲು ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಷ್ತನೂ ಆದ ನಾರದನು ಮತ್ತೆ ಆ ವೀರಭದ್ರನಿಗೆ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಆ ದಾನವನ ಮರಣವಿಧಾನವನ್ನರುಹಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಡವೆಂದು ಬೋಧಿ 
ಸಿದನು. 

೩೫-೩೬. ನಾರದನ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀರಭದ್ರನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ರೋಷಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ 
ಮುನಿಯೇ! ನಾನೀ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾರಕನನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ನೋಡು. ಯಾವ ವೀರರು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನನ್ನು ಕರೆತರುವವರೊ 
ಅವರು ಪಾಪಿಗಳು; ಅಧರ್ಮಿಷ್ಟರು. ಅವರು ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಫಸ ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ! ಒಡೆಯನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವವರು ಭೀರ: 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಎಲ್ಫೆ 
ದೇವರ್ಷಿಯೇ ! ನೀನು ವೀರಯೋಧರ ಛಲವನ್ನೂ, ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಬಳ್ಗೆ. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೭ 


ಮೃತ್ಯುಂ ಚ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾ ರಣಭೂಮಾೌ ಗತವ್ಯಥಾಃ । 


ಶಸ್ಟ್ರಾಶಸ್ತ್ರೈರ್ಭಿನ್ನಗಾತ್ರಾಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚಾವದದ್ದೇವಾನ್‌ ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಶೃಣ್ಣಂತು ಮುಮವಾಕ್ಕಾನಿ ದೇವಾ ಇಂದ್ರ ಪುರೋಗಮಾಃ ! ೩೯॥ 
ಅತಾರಕಾಂ ಮಹೀಂ ಚಾದ್ಯ ಕರಿಷ್ಯೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೦ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಶೂಲಮಾದಾಯ ತಾರಕೇಣ ಯುಂಯೋಧ ಸಃ । 
ವೃಷಾರೂಢೈರನೇಕೈಶ್ಚ ತ್ರಿಶೂಲನರಧಾರಿಭಿಃ Il ೪೧ ॥ 
ಕಪರ್ದಿನೋ ವೃಷಾಂಕಾಶ್ಚ ಗಣಾಸ್ತ್ವೇಂತಿಪ್ರಹಾರಿಣಃ। 

ವೀರಭದ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ನೀರಭದ್ರ ಸರಾಕ್ರಮಾಃ 1 ೪೨ ॥ 
ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಣಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವೇ ಸರ್ಪಾಂಗಭೂಷಣಾಃ । 

ಸ ಚಂದ್ರಶೇಖರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಬಾಜೂಟನಿಭೂಷಣಾಃ I ೪೩॥ 
ನೀಲಕಂಠಾ ದಶಭುಜಾಃ ಪಂಚವನಕ್ಕ್ರಾಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಾಃ | 
ಛತ್ರಚಾಮರಸಂನೀತಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇಂತ್ಯುಗ್ರಬಾಹವಃ I ೪೪ ॥ 
ನೀರಭದ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಹರಪರಾಕ್ರಮಾಃ | 

ಯುಯಂಧುಸ್ತೇ ತದಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತಾರಕಾಸುರಜೀನಿನಃ ॥ ೪೫ ॥ 


i —— 





೩೨೮-೪೦. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸೀಳಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವರೇ ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಟರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲವು? ಮಹಾ ಬಲನಾದ ವೀರಭದ್ರನು ನಾರದನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, "ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ನೀವು 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಇಂದಿನ ದಿನದ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ನಾನೀ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ತಾರಕಾಸುರರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂದನು. 

೪೧. ತರುವಾಯ ಆ ವೀರಭದ್ರನು ತ್ರಿಶೂಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವೃಷಭಾರೂಢ 
ರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂಡನೆ ತಾನೂ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತಳದು ಆ 
ತಾರಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 

೪೨-೪೫, ಆ ಪ್ರಮಧಗಣಗಳಾದರೋ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕಪರ್ದಿಗಳು; 
ವೃಷಭಾರೂಢರು ; ಎಲ್ಲರೂ ತ್ರಿಶೂಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು; ಎಲ್ಲರೂ ಸರ್ಪಾಂಗ 
ಭೂಷಣರು ; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಚಂದ್ರಾಲಂಕೃತವಾದ ಜಟಾಜೂಟಿಗಳುಳ್ಳವರು ; 
ಎಲ್ಲರೂ ನೀಲಕಂಠರಾದವರು ; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹತ್ತು ಭುಜಗಳು, ಐದು 
ಮುಖಗಳು, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು ; ಎಲ್ಲರೂ ಛತ್ರ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ವೀರಭದ್ರ ನಂತೆಯೇ ವರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರು. ಅತ್ಯುಗ್ರಬಾಹುಗಳಾಗಿ 
ಹಗೆಗಳನ್ನು ಬಹು ಕಠೋರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುವಂತಹ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮೊಡೆಯ. 


ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುನಃ ಪುನಸ್ತೈಶ್ಚ ತದಾ ಬಭೂನು 

ರ್ಗಣೈರ್ಜಿತಾಸ್ತೇ ಹೃಸುರಾ ಸರಾಜನ್ಮಖಾಃ । 
ಬಭೂವ ತೇಷಾಂ ಚ ತದಾತಿಸಂಗರೋ 

ಮಹಾಭಯೋ ದೈತ್ಯವರೈಸ್ತದಾನೀಂ | ೪೬॥ 
ಅಮೃಷ್ಠಮಾಣಾಃ ಪರಮಾಸ್ತ್ರಳಕೋನಿದೈಃ 

ತತೋ ಗಣಾಸ್ಮೇ ಜಯಿನೋ ಬಭೂವುಃ 
ಗಣೈರ್ಜಿತಾಸ್ತೇಹ್ಯಸುರಾಃ ಪರಾಭವಂ 

ತಂ ತಾರಕಂ ತೇ ವ್ಯಥಿತಾಃ ಶಶಂಸುಃ il ೪೭॥ 
ನಿನಾಮ್ಯ ಚಾಪಂ ಹಿ ತಥಾ ಚ ತಾರಕಃ 

ಸ ಯೋದ್ಧುಕಾಮಃ ಪ್ರನಿನೇಶ ಸೇನಾಂ । 
ಯಥಾ ರುುಷೋ ವೈ ಪ್ರವಿವೇಶ ಸಾಗರಂ 

ತಥಾ ಹ್ಯಸ್‌ ದೈತ್ಯನರೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 1 ೪೮ ॥ 
ಗಣೈಃ ಸಮೇತೋ ಯುಯುಧೇ ತದಾನೀಂ 

ಸ ನೀರಭದ್ರೋ ಹಿ ಮಹಾಬಲಶ್ಚ । 
ಸರ್ವಾನ್ಸುರಾಂಶ್ಚೇಂದ್ರಮುಖಾನ್ಮಹಾಬಲ 

ಸ್ವಥಾಗಣಾನ್ಯಕ್ಪ ಪಿಶಾಚ ಗುಹ್ಯಕಾನ್‌ | 
ಸ ದೈತ್ಯವರ್ಯೊೋಂತಿರುಷಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ 

ಸಂಮರ್ದಯಾಮಾಸ ನುಹಾಬಲೋಹಿ 1 ೪೯ ॥ 


a PR ROS 





ನಾದ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹರನರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿ ಆ ತಾರಕನ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 

೪೬-೪೭. ತಾರಕನ ಅನುಜೀನಿಗಳಾದ ದೃತ್ಯರಾದರೋ ಆ ಪ್ರಮಧ 
ಗಣಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸರಾಜಿತರಾದರು. ಪ್ರಮಧಗಣಗಳಿಗೂ, ದೈತ್ಯರಿಗೂ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಳೆಗವು ನಡೆದು, ದೈತ್ಯರು 
ಸರಮಾಸ್ತ್ರ ಕೋವಿದರಾದರೂ ಪ್ರಮಧಗಣಗಳಿಗೆ ಸೋತುಹೋದರು. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಮಥರೆಲ್ಲರೂ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದರು. ಅವರಿಂದ ಜಿತರಾದ ದೈತ್ಯರಾದರೋ 
ಆ ಪರಾಭವವನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ಬಹು ದುಃಖಿತರಾಗಿ 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ಅಲ-೫೦. ಆಗ ದ್ರ ತೃಶ್ರೇಷ್ಟನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆ ತಾರಕಾ 
ಸುರನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಹಿಡಿದು ಆ ವ್ರಮಧಸೇನೆಯೊಡನೆ ಕಾದಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿ ಮಾನು ಸಮುದ್ರವನ್ನೆಂ ತೋ ಅಂತು ಆಶಿವಕೆಂಕರ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಶಿವಕಿಂಕರನೂ, ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರನು 


ಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಕಾ ಯಃ ೪ಲ೯ 


ತತಃ ಸಮಭನಮ್ಯದ್ಧಂ ದೇವದಾನವಸಂಕುಲಂ | 


ದೇನದಾನನಯಕ್ಸಾಣಾಂ ಸನ್ನಿಸಾತಕರಂ ಮಹತ್‌ 1 ೫೦ ॥ 
ತಥಾ ವೃಷಾ ಗರ್ಜಮಾನಾ ಅಶ್ಕಾನ್‌ ಜಘ್ನುಶ್ಚ ಸಾದಿಭಿಃ । 
ರಥಿಭಿಶ್ಚ ರಥಾನ್‌ ಜಘತ್ನಿಃ ಕುಂಜರಾನ್‌ ಸಾದಿಭಿಃ ಸಹ ॥1೫೧॥ 
ವೃಷಾರೂಢೈಃ ಸರಥೈಸ್ತೇ ಚ ಸರ್ವೇ 
ನಿಷ್ಟಾಟಿತಾ ಹ್ಯ 1೫1 ಪೋಥಿತಾಶ್ಚ ।॥ ೫೨ ॥ 


ಕ್ಪೆಯಂ ಪ್ರಣೀತಾ ಬಹವಸ್ತದಾನೀಂ 
ಸೇತುಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನಿಹತಾಶ್ಚ ಕೇಚಿತ್‌ । 
ಕೇಚಿತ್ಚನಿಷ್ಟಾ ಹಿ ರಸಾತಲಂ ಚ 


ಪಲಾಯಮಾನಾ ಬಹವಸ್ತಥೈವ 1 ೫೩ | 
ಕೇಚಿಚ್ಚ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರುದ್ರಾನುಚರಕಿಂಕರಾನ್‌ । 
ಏನಂ ನಷ್ಟಂ ತದಾ ಸೈನ್ಯಂ ನಿಲೋಕ್ಯಾಸುರಷಾಲಕಃ I ೫೪ ॥ 
ಭುಜಾನಾಮಯುತಂ ಕೃತಾ ದೈತ್ಯರಾಜೋ ಹಿ ತಾರಕಃ | 
ಆರುಹ್ಯ ಸಿಂಹಂ ಜಸ್‌ ಥಾತಯಾಮಾಸ ಹ 1 ೫೫ ॥ 


ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ಆದ್ರೆ ತ್ಯನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ದೈತ್ಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ತಾರಕನಾದಕೋ ಸಮರಭೂಮಿಯನ್ನು. ಮಹಾ ರೋಷಾವಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇಂದ್ರನಾದಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವಲದೆ ಯಕ ಮಿಶಾಚ ಗುಹ್ಯಕ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಮಂರ್ದಿಸಿದನು. 
ಅವನು ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಪ್ಚ ! ತರುವಾಯವೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ದಾನವರಿಗೂ, ಯಕ್ಸರಿಗೂ ಸನ್ನಿವಾತಕರವಾದ ಮಹತ್ತರ ಸಂಕುಲಯುದ್ದವು 
ನಡೆಯಿತು. 

೫೧. ಆ ಸಮರದಲ್ಲಿ ವೃಷಭಗಳು ಗುಟರಿಡುತ್ತ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಾದಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೇ. ಗುದ್ದಿ ಕೆಡಬಿದುವು. ರಥಿಕರು ರಥಗಳನ್ನೂ, ಮಾವುತರೊಡ 
'ಗೂಡಿದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ. ಹೊಡೆದರು. 

೫.೨--೫೬, ವೃಷಭಾರೂಢರೂ, ರಧಿಕರೂ ಆದ ಪ್ರಮಧರು ಅಸುರರಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಎತ್ತಿಹಾಕಿ ಕಲಕಿದರು. ಆಗ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರು ನಾಶವಾದರು. ಕೆಲವರು 
ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಿಂದು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದರು. ಕೆಲವರು ರಸಾತಲವನ್ನು ವ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ಕಲ ದಾನವರು ದಿಕ್ಕೆ ಬ್ಭು ಓಡಿಹೋದರು. ಕೆಲವರು 
ರುದ್ರಾನುಚರನಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಹಾ ವಪ್ರಮಧರನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮರೆಹೊಕ್ತರು. ಈ ರೀತಿ ತನ್ನ ನೇನೆಯೆಸ್ಲವೂ ಆ ಸಾಟ್‌ 
ನಾಶವಾದುದನ್ರು ಆ ತಾರಕನು ಕಂಡನು. ದ್ದೆ ತ್ಯ ರಾಜನಾ ಆ ತಾರಕನು 

[್ಷ 


೪೯೦ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಂಶಿತೇನ ಚ ಸಿಂಹೇನ ವೃಷಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಿದಾರಿತಾಃ | 


ತಥೈನ ತಾರಕೇಣೈನ ಘಾತಿತಾಃ ಬಹನೋ ಗಣಾಃ 1 ೫೬ ॥ 

ಏನಂ ಕೃತಂ ತದಾ ತೇನ ತಾರಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೇವಾನಾಮಶಕ್ಕಸ್ತಾರಕೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 

ಜಾತಸ್ತದಾ ಮಹಾಬಾಹುಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕ್ಸಯಕಾರಕಃ । 

ತಾರಕಸ್ಕಾನುಗಾ ದೈತ್ಯಾ ಅಜೇಯಾ ಬಲನತ್ತರಾಃ 1 ೫೮ ॥ 

ಸಿಂಹಾರೂಢಾ ದಂಶಿತಾಶ್ಚ ಕರಾಲಾಸ್ತೇ ಪ್ರಹಾರಿಣಃ | 

ತೈರಾಹೃತಾ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಿಂಹೈಶ್ಚ ವ | ಷಭಾ ಹತಾಃ I ೫೯ 

ನಿತ ನಿಹನ್ಯ ಮಾನಾ ವೈ ಗಣಾಸೆ. ಸುಂದರ | 

ಪ್ರಹಸ್ಯ ನಿ ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರೋ ಚಿ ಕುಮಾರಂ ಶಿನನಲ್ಲಭಂ 1 ೬೦ ॥ 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ : 

ನಾನ್ಯೋ ಹಂತಾಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ನಾ ಕೃತ್ತಿಕಾಸುತ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತೃಯಾ ಹಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ i ಚ” ನುಹಾಭುಜ lH ೬೧॥ 

ತಾರಕಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಉತ್ಸ ನ್ಪ್ನೋಂಸಿ ಶಿವಾತ್ಮಜ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಮಯೈನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಧನಂ. ತಾರಕಸ್ಕ ಚ | ೬೨ ॥ 


ಳಾ 








ಹತ್ತುಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಸಿಂಹವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟು 
ಆ ಶಿವಗಣಗಳೊಡನೆ ಕಾದಿ ಅವರನ್ನು ಸಕ ಅವನೇರಿದ್ದ ಸಿಂಹ 
We ಕಲವು ಪ್ಪ ವೃಷಭಗಳನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕೆತು. ಅಂತೆಯೇ ತಾರಕಾಸುರನೂ 

ಹ ಅನೇಕ ಶಿವಕಿಂಕರರನ್ನು ಕೊಂದನು. 

1೭-೫೮. ದೇವತೆಗಳಾರಿಂದಲೂ ಗೆಲ್ಲಲಸದಳನೂ, ಮಹಾತ್ಮನ ನೂ ಆದ 
ಆ ತಾರಕನಿಂತು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಿವಗಣಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದುದಲ್ಲದಿ, 
ಮಹಾ ಬಾಹುವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನಾದನು. 
ತಾರಕನ ಕಿಂಕರರಾದರೋ ಅಜೇಯರೂ, ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 

೫೯-೬೦. ಅವರು ಸಿಂಹೆಗಳನ್ನೇರಿ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಟಕಟಾಯಿಸುತ್ತ 
ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಯುವವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಪ್ರಮಧ 
ಗಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಡೆದರು. ಅನರೇರಿದ್ದ ಸಿಂಹಗಳಾದರೋ ಪ್ರಮಧರೇರಿದ್ದ 
ವೃ ಷಭಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಂದುವು. ಈರೀತಿ ಆ ದಾನವರಿಂದ ರಣಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಹತರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಗಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ವಿಷ್ಣುವು ನಸುನಗುತ್ತ ಶಿವನಲ್ಲಭನಾದ 
ಕುಮಾರಸ್ತಾ ಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೧-೬೨. ನಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಮಹಾ ಭುಜನೂ, ಕ್ಸತ್ತಿ 
ಸುತನೂ ಆದ ಕುಮಾರಸ್ಸಾ _ಮಿಯೇ! ಈ ಪಾಪಿಯು ನಿನ್ನಿಂದಲ್ಲಜೆ oi 





ಏಕೋನತ್ತ್ರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೯೧ 


ತಚ ತ್ವಾ ಭಗನಾನೃದ್ದೋ ಸಾರ್ನತೀ ನಂದನೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸ ನ್‌” ವಾಕ್ಯ 0 ನಿಷ್ಣು 0 ಪ್ರತಿ ಯುಥೋಚಿತಮ್‌ ॥ ೬೩॥ 
ಮಯಾ ನಿರೀಕ್ಸ 5ತೇ ಸಮ್ಮ ಕ್ವಿತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ಅನಭಿಜ್ಞೋಸ್ಮಹಂ ನಿಷ್ಣೋ ಆಜ ಜೂ 8%! 1 ೬೪ ॥ 
ಕೇಃಸ್ಮದೀಯಾಃ ಪರೇ ಚೈನ ನ ಜಾನಾವಿುಂ ಕಥಂಚನ | 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಯುಧ್ಯಮಾನಾ ವೈ ಸರಸ್ಪರವಥೇಸ್ಕಿ ತಾಃ I ೬೫ ॥ 

ಕುಮಾರಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಕ ವಾಕ್ಕ ಮಬ ನೀತ್‌ | ೬೬ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಕುಮಾರೋಸಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶಂಕರಸ್ಕಾಂಶಸಂಭವಃ । 

ತ್ವಂ ತ್ರಾತಾ ಜಗತಾಂ ಸಸ್ಥಾಮಾ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಪರಾಗತಿಃ I ೬೭ ॥ 

ತಾರಕೇಣ ಪುರಾ ನೀರ ತಸಸ್ತಸ್ಮಂ ಸುದಾರುಣಂ | 

ಯೇನೈನ ನಿಜಿತಾ ದೇವಾ ಯೇನ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ತಥಾ ಜಿತಃ | ೬೮ ॥ 


ರಿಂದಲೂ ನಾಯುನುದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ನೀನೇ ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. 
ಓ ಶಿವಸುತನೇ! ನೀನು ಈ ತಾರಕನ ವಧೆಗಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೇ ಇವನನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕು.?' 

೬೩. ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ಪಾರ್ವತೀ 
ನಂದನನು ಕು ೃದ್ಧನಾಗಿ ತರುವಾಯ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯಧೋಚಿತವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೪. “ ಎಲ್ಪೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ನಾನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯನವೇನು. ಮಾಡಬಾರದುದೇನು ಎಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದು. 

೬೫%. ಈ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನರಾರು? ರತ್ರುಗಳಾರು? ಇವರು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾಳೆಗಮಾಡುತ್ತಿರುವರು? ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರೇತಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವರು? 
ಮುಂತಾದ ಯಾವ ವಿಷಯವೂ ನನಗೆ ಅರಿವಾಗಲಿಲ್ಲವು.?' 

೬೬-೬೨೫. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ನಾರದನು ಆನ ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಪೆ ಮಹಾಬಾಹುವೇ! 
ನೀನು ಕುಮಾರಸಾ J ನಿಯು . ನೀನು ಶಂಕರನ ಮಗನು, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ರಕ್ಬಿಸ ುವವನೂ ನೀನೇ! ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಒಡೆಯನಲ್ಲದೆ 
ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಗತಿಯೂ ನೀನೇ. ಎಲೆ ನೀರನೇ! ಈ ತಾರಕಾಸುರನು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ದೇವಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವನು 


೪೯೨ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಪಸಾ ತೇನ ಚೋಗ್ರೇಣ ಅಜೇಯತ್ತಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ | 


ಅನೇನಾಸಿ ಜಿತಶ್ಚೇಂದ್ರೋ ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತಥೈವಚ (೬೯॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಚ ಜಿತಂ ಸರ್ವಂ ಹ್ಯನೇನೈನ ದುರಾತ್ಮನಾ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಮ್ವಯಾ ನಿಹಂತವ್ಯಃ ತಾರಕಃ ಷಾಪಪೂರುಷಃ 1 ೭೦॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಂ ವಿಧಾತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ಚಾದ್ಯ ವೈ! 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶುತ್ಯಾ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಮಹಾನ್‌ । 
ವಿಮಾನಾದನತೀರ್ಯಾಥ ಹದಾತಿಃ ಪರಮೋಂಭವತ್‌ ! ೭೧ ॥ 
ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ತದಾಂಸೌ ಪರಿಧಾನಮಾನಃ 
ಶಿನಾತ್ಮಜೋಂಯಂ ಚ ಕುಮಾರರೂಪೀ | 
ಕರೇ ಸಮಾದಾಯ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಾಂ 
ಶಕ್ತಿಂ ಮಹೋಲ್ಯಾಮಿವ ದೀಪ್ತಿಯುಕ್ತಾಂ 1 ೭೨॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಮಾಯಾಂತಮತೀವ ಚಂಡ 
ಮವ್ಯಕ್ಕರೂಪಂ ಬಲಿನಾಂ ವರಿಷ್ಠಂ । 
ದೈತ್ಯೋ ಬಭಾಸೇ ಸುರಸತ್ತಮಾನಾ 
ಮಸ್‌ ಕಂಮಾರೋ ದ್ವಿಷತಾಂ ನಿಹಂತಾ ॥ ೭೩ ॥ 


CE — ುಗುುುುುುದು್ಬ ್ದಾ ಇ ಜಟಾ ೧ಎ ಚತ ಆಜು ಹಾ ಅಚಾರ ಇ ಐ 





ಗಾ 


೬೯-೭೦; ಇಷ್ಟಯಲ್ಲದೆ ಆ ಉಗ್ರ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಇವನು ಅಜೇಯತ್ತ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವನು. ಇವನು ಅದೇ ಬಲದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ, ದಿಕ್ಬಾ 
ಲಕರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುತ್ತಾ,ನೆ. ಅಂತು ಈ ದುರಾತ್ಮನು ಜಗತ್ರ್ರಯವನ್ನೇ 
ಜಯಿಸಿರುವನು. ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರಸ್ತಾಮಿಯೇ | ಇವನು ಮಹಾ ವಾವಿಷ್ಟ 
ನಾದುದರಿಂದ ನೀನಿನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ನಾಧನಾದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ಸುಂಟು ಮಾಡಬೇಕು. 3 

ಗಾರಿ ಸ, ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆಕುಮಾರನು 
ಸಾರದ ನಖಸಿಯ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ನಗುತ್ತ ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು 


ಕೇವಲ ವದಾತಿಯಾದನು. ಶಿನಾತ್ಮಜನೂ, ಕುಮಾರ ರೂಸನೂ ಆದ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಹೋಲೈಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ 


ವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಆ ದಾನವನ 
ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. 

೭೩. ಆ ತಾರಕನಾದರೋ ತನ್ನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅತಿ ಸ್ರಚಂಡನೂ, 
ಬಲಾಢ್ಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ, ಶತ್ತುಮರ್ದ 
ನನೂ ಆದ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಏಕೋನಶ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ರದಿ 


ಅನೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಹೃಹನೇನ ನೀರೋ 
ಯೋತ್ಸ್ಯಾಮಿಂ ಸರ್ವಾನಹಮೇನ ನೀರಾನ್‌ | 
ಗಣಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನಪಿ ಘಾತಯಾವಿ 
ಮಾಹೇಶ್ಚರಾನ್‌ ಲೋಕಪಾಲಾಂಶ್ಚ ಸದ್ಯಃ 1 ೭೪ | 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸತತಂ ಮಹಾಬಲಃ 
ಕುಮಾರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯಯೌ ಚ ಯೋದ್ಧುಂ 
ಜಗ್ರಾಹ ಶಕ್ತಿಂ ಸರಮಾಮ್ಭೃತಾಂ ಚ 
ಸ ತಾರಕೋ ವಾಕ್ಕವಿಂದಂ ಬಭಾಷೇ |! ೭೩೫ ॥ 
ಕುಮಾರೋ ಮೇಂಗ್ರತಶ್ಹಾದ್ಯ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಕಥಂ ಕೃತಃ | 
ಯೂಯಂ ಗತತ್ರಪಾ ದೇವಾ ಯೇಷಾಂ ರಾಜಾ ಪುರಂದರಃ ॥ ೭೬॥ 
ಪುರಾ ಯೇನ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ನಿದಿತಂ ಸರ್ವಮೇನತತ್‌ । 


ಪ್ರಸುಪ್ತಶ್ವಾರ್ದಿತಾ ಗರ್ಭೇ ಜಠರಸ್ಸಾ ನಿಸಾತಿತಾಃ ॥ ೭೭॥ 
ಕೆಶ್ಯಪಸ್ಕಾತ್ಮಜೇನೈನ ಬಹುರೂವೋ ಹತೋಂಸುರಃ । 
ನಮುಚಿಶ್ಚ ಹತೋ ನೀರೋ ವೃತ್ರಶ್ಚೈನ ತಥಾ ಹತಃ WH ೭೮ ॥ 


ಕುಮಾರಂ ಹಂತುಕಾನೋಃಸೌ ದೇನೇಂದ್ರೋ ಬಲಘಾತಕಃ । 
ಕುಮಾರೊಆಯಂ ಮಯಾ ದೇನಾ ಘಾತಿತೋಂದ್ಯ ನ ಸಂಶಯಃ ॥1೭೯॥ 








೭೪-೭೫. "ಅಹಾ! ಈ ಬಾಲಕನೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ನಾನು 


ವೀರನೇ! ಎಲ್ರ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಾನೀಗಲೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಗಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನೂ ಲೋಕನಾಲಕರನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ವೀರರನ್ನೂ 
ಘಾತಿನುತ್ಲೇನೆ.'' ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಆ ದಾನವನಿಂತು ನುಡಿದು ಕುಮಾರ 
ಎ ದ್ರಿ J ಅ © dd ತ ಲ | ಆ ಆ 

ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಾಳಿ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೭೬೨೭೭, ತಾರಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನಿ:--**ಎಲೈ ದೇವತೆ 
ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದೆಂತು? ಪುರಂದರನೇ ರಾಜನಾಗುಳ್ಳ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರು. ಈ ಪ್ರರಂದರನು ಪೂನ 
ಮಾಡಿರುವನೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಇವನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕ 
ವಶೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 

೭೮-೭೯. ಕಶ್ಯವಾತ್ಮಜನಾದ ಇವನು ಬಹುರೂವಾಸುರನನ್ನೂ ವಧಿಸಿ 
ರುವನು. ವೀರನಾದ ನಮುಚಿಯೂ, ವೃತಾ ಸುರನೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಇವನಿಂದ 

೨) ೧) 1 ್‌ 

ಹತರಾಗಿರುವರು. ಬಲಾಸುರಘಾತಿಯಾದ ಇವನೀಗ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು 


೪೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುರಾ ಹತಾಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ವಿಪ್ರಾ ದಕ್ಟಯಜ್ಞೆೇ ಹ್ಯನೇಕಶಃ । 
ತತ್ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ಬಾದ್ಯ ವೀರಭದ್ರ ಮಹಾಮತೇ । 
ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾನಿ ತೇವೀರ ರಣೇ ರಣವಿಶಾರದ ! ೮೦ ॥ 
ಇತ್ಯೇವ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತದಾ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ದೈತ್ಯಾಧಿಸೋ ನೀರವರಃ ಸ ಏಕಃ | 
ಜಗ್ರಾಹ ಶಕ್ತಿಂ ಪರಮಾದ್ಬ ತಾಂಚ 
ಸ ತಾಕಾ ಯುದ್ಧ ಬ ವರಿಷ್ಠ 8 ! ೮೧ ॥ 
ಇತಿ ಸರಮರುಷಾಭಿಭೂತೋತ 
ದಿತಿತನಯಃ ಪರೀವೃತೊಂಸುರೇಂದ್ರೈಃ । 
ಯುಧಿಮಕರೋತ್ತದಾ ನಿಹಂತುಂ 
ಸಮರವಿಜಯಾ ಸ ತಾರಕೋ ಬಲೀಯಾನ್‌ ॥೮೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪ್ರಥಮನೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ ಶಿನಶಾಸ್ತ್ರೇ 
ಸುರ ತಾರಕಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮ ವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ವಹೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೊಲ್ಲಬಯಸಿರುವನು. ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈಗಲೀ ಕುಮಾರನು 
ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಿರಿ. 

೮೦, ಎಲವೋ ವೀರಭದ್ರನೇ! ನೀನು ಬಂದೆದಕ್ಟಯಜ್ಞದ 
ನೇಕ ವಿಪ್ರರನ್ನು ಕೊಂದಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆ ಪಾನಕರ್ಮದ 
ಎಲ್ಫೈ ರಣವಿಶಾರದನೇ! ಈ ಕಾಳೆಗದಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ನಿನಗೆ ಆ ಫಲವನ್ನು 
ನಾನು ಶೋರುತ್ಮೇನೆ. ನೋಡು.” 

೮೧. ಎಂಬೀ ಪ್ರಕಾರ ನುಡಿದು ಬಜ ಹು ದೈ ತ್ಯಾಧಿವನೂ, 
ಏಕವೀರನೂ, ಯುದ್ಧ 'ನಿಧಾತನನ್ನ ರಿತವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೈ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಆ ತಾರಕ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೆಗೆ ಚ ೫೫% 

೮.೨. ಎಲ್ಲೆ ವಿವ್ರರಿರಾ! ಸಮರನಿಜಯಿಯೂ, ದಿತಿಸುತನೂ, ಬಲ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು, ಅಸುರರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನರಿವೃತನಾಗಿ 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನಿಂತು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಲಲುಜ್ಜುಗಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ಂದಮುಹಾ ಪ್ರರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
" ಸುರತಾರಕಾಸುರ ಸಂಗ್ರಾಮ ವರ್ಣನಗ'' ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಂಂ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ i 
ತ್ರಿಂಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ತಂರಕಾಸುರವಧಪೂರ್ವಕಂ ಸ್ಕಾಮಿ ಕಾರ್ಶಿಕೇಯ ವಿಜಯೋತ್ಸವ ವರ್ಣನಂ 
ಲೋಮಶ ಉನಾಚ:-- 
ವಲ್ಲಮಾನಂ ತಮಾಯಾಂತಂ ತಾರಕಾಸುರನೋಜಸಾ | 


ಆಜಘಾನ ಚ ನಜ್ಪೇಣ ಇಂದ್ರೋ ಮತಿಮತಾಂವರಃ HON 
ತೇನ ನಜ್ರಪ್ರಹಾರೇಣ ತಾರಕೋ ನಿಹಷ್ಕಲೀಕೃತಃ। 

ಪತಿತೋಂಪಫಿ ಸಮುತ್ಹಾಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತೆಂ ಪ್ರಾಹರದ್ದಿಪಂ 1 ೨॥ 
ಪುರಂದರಂ ಗಜಸ್ಥಂ ಹಿ ಅಸಾತಯತ ಭೂತಲೇ | 

ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸತಿತೇ ಚ ಪುರಂದರೇ Hl ೩॥ 
ತಾರಕೇಣಾಸಿ ತತ್ರೈವ ಯತೃತೆಂ ತಚ್ಛೃಣು ಪ್ರಭೋ। 

ಪತಿತಂ ಚ ಪದಾಕ್ರಮ್ಯ ಹಸ್ತಾದ್ವಜ್ರಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ 1೪॥ 
ಹತಂ ದೇನೇಂದ್ರಮಾಲೋಕ್ಕ ತಾರಕೋ ರಿಪುಸೂದನಃ । 

ವಜ್ರಘಾತೇನ ಮಹತಾಂತಾಡಯತ್ತು ಪುರಂದರಂ 1 ೫॥ 


ತ್ರಿಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಯ ಮಹಾಬಲಸ್ಮದಾ 

ಸ ನೀರಭಜ್ರೋ ರುಷಿತಃ ಪುರಂದರಂ । 
ಸಂರಕ್ಷ್ಮಮಾಣೋ ಹಿ ಜಘಾನ ತಾರಕಂ 

ಶೂಲೇನ ದೈತ್ಯಂ ಚ ಮಹಾಪ್ರಭೇಣ 1 ೬॥( 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತಾರಕಾಸುರವಧಸಪೂರ್ವಕ ಸ್ಮಾಮಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ವಿಜಯೋತ್ಸವ ವರ್ಣನ 

೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! 
ಈ ರೀತಿ ಜಂಭವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೂಗುತ್ತ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಧಾವಿಸಿಬರುತ್ತಿರುವ 
ಆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ನೋಡಿ ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಗ್ಗಳೆಯನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಅವನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಬಲನಾಗಿ ಸದಿದನ್ನು 

೨-೭. ಆ ವಜ್ರಾಯುಧ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿಹೋದರೂ, ನೆಲಕ್ಕುರಳಿ 
ಹೋದರೂ ನಹ ಆ ತಾರಕನು ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಶಕ್ರ್ಯಾಯುಧದಿಂದ 
ಐರಾವತವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವನಾ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಐರಾವತದೊಡನೆಯೇ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಫೆ ಪವಭುವೇ! ಆಗಲಾ ತಾರಕನೆಸಗಿದ 


ಸಜಾ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ; ಹೀಗೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು 


ಕಾಲಿನಿಂದದುಮಿ ಅವನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನು 


೪೯೬ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಠಿ 
4 


ಶೂಲಪ್ರಹಾರಾಭಿಹತೋ ನಿಷಸಪಾತ ಮಹೀತಲೇ । 


ಪತಿಶೋಂಹಿ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತಾರಕಃ ಪುನರುತ್ತಿತಃ | ೭॥ 
ಜಘಾನ ಪರಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನೀರಭದ್ರಂ ತದೋರಸಿ | 
ನೀರಭದ್ರೋಸಿ ಪತಿತಃ ಶಕ್ತಿಘಾತೇನ ತಸ್ಯವೈ | ೮॥ 
ಸಗಣಾಶ್ಚೈವ ದೇವಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ನೋರಗರಾಕ್ಸಸಾಃ । 
ಹಾಹಾಕಾರೇಣ ಮಹತಾ ಚುಕ್ರಶುಶ್ಚ ಪುನಃಪುನಃ | ೯ ॥ 


ತದೋತ್ಸಿತಃ ಸಹಸಾ ಮಹಾಬಲಃ 
ಸ ನೀರಭದ್ರೋ ದ್ವಿಷತಾಂ ನಿಹಂತಾ | 
ಶ್ರಿಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಯ ತಡಿತ್ಚೃಕಾಶಂ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ಪ್ರಭಯಾ ನಿರಂತರಂ | 
ಸ್ವರೋಚಿಷಾ ಭಾಸಿತದಿಗ್ವಿತಾನಂ 
ಸೂರ್ಯೀಂದುಬಿಂಬಾಗ್ಗ್ಯುಡುಮುಂಡಲಾಭಂ ॥ ೧೦॥ 
ತ್ರಿಶೂಲೇನ ತದಾ ಯಾವದ್ಧಂತುಕಾಮೋ ಮಹಾಬಲ । 
ನಿವಾರಿತಃ ಕುಮಾರೇಣ ಮಾವಧೀಸ್ತ್ವಂ ಮಹಾಮತೇ Il ೧೧ ॥ 


ಮಾ — ಮಯ ಹಾಯ Cr ಸಾ ಹವು ಮಾ ಸಫಾ ನಷವ 4ರ ಕಟಾ ಚರಮ ತ ತುಮ i ಸಂ ಹಂ ಯಲ 


ಹತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಮಹತ್ತರವಾದ ವಜ್ರಾೂಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದನು 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ನೀರಭದ್ರನು ಸುರಂದರನನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಸೆಸ ಬಯಸಿ. ಮಹಾ ನ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ತ್ರಿ ಶೂಲದಿಂದಾತಾರಕನನ್ನು 
ಹೊಡೆದನು. ಮಹಾ ವರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ತಾರಕನಾದರೋ ಆ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. 

ಲ್‌ ಆ ದೈತ್ಯಸಿಂತು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಶಶ್ರ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಆ ನೀರಭದ್ರ 
ನನ್ನು ಹೂಡೆಯಲು ಅವನೂ ನೆಲಕ್ಳುರುಳಿ ದನು. ಆಗ ಪ್ರಮಧಗಣಗಳೂ, 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವೋರಗರಾಕ್ಷಸರೂ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಭಯಂಕರ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಕೂಗಿಕೂಂಡರು. 

೧೦. ಮಹಾ ವರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಶತ್ರುಮರ್ಪನನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರ 
ೊದರೋ ಕೂಡಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು, ಮಿಂಚನ್ನು ಹೋಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದೂ, 
ನಯಿಂದ ನಿರಂತರವೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಆ ತನ್ಪ ಪ್ರಭಯಿಂದಲೇ 
೦ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಳಗಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಬೆಂಕೆಯ ಕೆಂಡಗಳನ್ನುಗುಳುತ್ತ 


ತ. ಮಂಡಲದ ಕಾಂತಿಯೊಡಗೂಡಿದುದೂ ಆದ ತಿ ಶೂಲವನೆತಿ. ಆದ್ರೆ 
೬ ತ] ಕ ಗ 


(೭೬ ಬ್ರ 


A 
a b 


ನ್ಹೊಕ್ಸಲಿಕ್ಕಬಯಸಿದನು. 
೧೧. ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರರಿರಾ' ಮಹಾಬಲನಾದ ಆ ವೀರಭದ್ರನಾನಿಧವಾದ 
ಶೂಲದಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಬಡಿಯಬಯಸಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ಕುಮಾರಸ್ತಾಮಿಯು, 


2. aL ಐ 
2a 


ಬ್ರ 


ತ್ರಿ೦ಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೬ 
ಜಗರ್ಜ ಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಮಹಾಬಲಃ Il ೧೨॥ 
ತದಾ ಜಯೇತ್ಯಭಿಹಿತೋ ಭೂತೈರಾಕಾಶಸಂಸ್ಥಿತೈಃ 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ವೀರಸ್ತಾರಕಂ ಹಂತುಮುದ್ಯತಃ | ೧೩ ॥ 
ತಾರಕಸ್ಯ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ತತ್ರ ದುಃಸಹಃ । 
ಜಾತಸ್ತತೋ ಮಹಾಘೋರಃ ಸರ್ವಭೂತ ಭಯಂಕರಃ I ೧೪ ॥ 
ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಾ ಚ ತ ವೀರೌ ಯುಯುಧಾತೇ ಪರಸ್ಪರಂ ! 
ಶಕ್ತಿಭ್ಯಾಂ ಭಿನ್ನಹಸ್ಟೌ ತೌ ಮಹಾಸಾಹಸಸಂಯುತಾೌ | ೧೫ ॥ 
ಪರಸ್ಪರಂ ವಂಚಯಂತ್‌ೌ ಸಿಂಹಾನಿನ ಮಹಾಬಲೌ । 
ವೈತಾಲಿಕೀಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಥಾ ವೈ ಖೇಚರೀಂ ಗತಿಂ | ೧೬ ॥ 
ಸಾರ್ವತಂ ಮತಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಶಕ್ತಿಂ ನಿಜಘ್ನುತುಃ । 
ಏಭಿರ್ಮತೈರ್ನುಹಾನೀರೌ ಚಕ್ರತುರ್ಯುದ್ಧಮದ್ಭುತಂ ! ೧೭ ॥ 
ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಸಾಧಕೌ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮ್‌ೌ | 
ಜಫ್ನತುಃ ಶಕ್ತಿಧಾರಾಭೀ ರಣೇ ರಣವಿಶಾರದೌ ॥ ೧೮ ॥ 





ಕಾಕಾ ಕಾ ಕಾ ತಾ ದಾ —— — 


4 ಲ್ಲೆ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನೇ! ನೀನಿನನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಡ`` 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಡೆದನು. 

೧೨-೧೪. ತರುವಾಯ ಮಹಾ ಬಲನೂ, ಮಹಾತೇಜನೂ ಆದ ಕಾರ್ತಿ 
ಕೇಯನು ಸಿಂಹೆಗರ್ಜನೆಯನ್ನೆಸಗಿದನು. ಆಗ ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಗಳೂ ಸಹ, ""ಜಯ ಜಯ!" ಎಂದು ಕೂಗಿದುವು. ಆಗಲಾ ಕುಮಾರ 
ವೀರನು ಆ ತಾರಕನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ರಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲುಜ್ಜುಗಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾರಕನಿಗೂ, ಕುಮಾರಸ್ತಾಮಿಗೂ ಮಹಾ ಧೋರವೂ. 
ಭಯಂಕರವೂ. ಸಹಸಲಸದಳವೂ ಆದ ಕಾಳಗವು ಮೊದಲಾಯಿತು. 

೧-೧೯. ಆ ವೀರರೀರ್ವರೂ ಶಕ್ತ್ರ್ಯಾಯುಧವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕೈಗಳುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿಯೇ ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಕಾಳಗಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರೂ 
ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದೊಡೆದ ಕೈಗಳುಳ್ಳವರಾಗಲು ಮಹಾ ಸಾಹಸದಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಟಗಳಾದ ಸಿಂಹಗಳಂತೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೋಸಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಲೂ (ಒಬ್ಬರ ಹೊಡತಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ವ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಲೂ) ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಆ ವೀರರೀರ್ವರೂ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವೈತಾಲಿಕಿ, ಖೇಚರಿ, ವಾರ್ವತಗಳೆಂಬ ನಡಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿ ನಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತ ರಕ್ರ್ಯಾಯುಧದಿಂದಲೇ ಶಕ್ರ್ಯಾ ಯುಧವನ್ನು 
ಸದೆಯುತ್ತ ಅದ್ಭುತವಾದ ಯುದ ವನ್ನೆಸಗಿದರು. ಎಲ್ಫೈ ನಿವ್ರರಿರಾ! ಆ 
ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯೂ, ತಾರಕದ್ಬೆ ತ್ಯನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾಬಲನರಾಕ್ರಮಿಗಳು. 


೪೯ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಕಂಠೇ ತಥಾ ಬಾಹ್ಹೋರ್ಜಾನ್ಯೋಶ್ಚೈವ ಕಟೀತಟೇ । 


ನಕ್ಚಸ್ಯುರಸಿ ಪೃಷ್ಠೇ ಚ ಚಿಚ್ಛಿ ದತುಃ ಪರಸ್ಪರಂ !1೧೯॥ 
ತದಾ ತೌ ಯುಧ್ಯಮಾನೌ ಚ ಹಂತುಕಾಮೌ ಮಹಾಬಲೌ | 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಹ್ಯಭವನ್ಸರ್ವೇ ದೇವಗಂಧರ್ವಗುಹ್ಯಕಾಃ i ೨೦ ॥ 
ಊಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಸರ್ವೇ ಕೋಸ್ಮಿನ್ಯುದ್ಧೇ ನಿಜೇಷ್ಯತೇ | 

ತದಾ ನಭೋಗತಾ ವಾಣೀ ಉವಾಚ ಪರಿಸಾಂತ್ರ್ಯವೈ ॥ ೨೧ ॥ 


ತಾರಕಂ ಹಿ ಸುರಾಶ್ಚಾದ್ಯ ಕುಮಾರೋಂಯಂ ಹನಿಷ್ಯತಿ | 
ಮಾ ಶೋಚ್ಯತಾಂ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೈಃ ಸುಖೇನ ಸ್ಲೀಯುತಾಂ ದಿವಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಶ್ರುತಾ ತದಾ ತಾಂ ಗಗನೇ ಸಮಾರಿತಾಂ 
ತದೈನ ವಾಚಂ ಪ್ರಮಥ್ರೈಃ ಸರೀತಃ | 
ಕುಮಾರಕಸ್ತಂ ಬರತವ 
ದೈತ್ಕಾಧಿಸಂ ತಾರಕಮುಗ್ರ ರೂಪ 1 ೨೩ ॥ 


ಇಬ್ಬರೂ ಯುದ್ದಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದರಾದವರು. ಇಂತಹ ಶೂರಾ 
ಗ್ರ ಸ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಶಕ್ತಿಧಾರೆಗಳಿಂದೊಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದರು. ಆ 
ರಣಪಂಡಿತರು ಡು ತಮ್ಮ ರಕ್ಕ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ "ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಲೆ, 
ಕುತ್ತಿಗೆ, en ಲ (ಮೊಣಕಾಲು)ಗಳು, ಸೊಂಟ, ವಕ್ತೆಸ್ಪಳ, 
ಭುಜ ಮುಂತಾದ ವ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಆ ಅವಯವ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಿದರು. 

೨೦. ಹೀಗೆ ಆ ನೀರರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಳೆಗಮಾಡುತ್ತ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಕೊಲ್ಲಬಯಸಿರಲು, ದೇವಗಂಧರ್ವಗುಹ್ಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತೊರೆದು 
ವ್ರೇಕ್ಸಕರಾಗಿ ನಿಂತು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೧-೨೨. ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ತಾರಕ ಸಣ್ಣು 
ಖರ ಪ್ರಚಂಡ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕಂಡು, "" ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆಯೋ, 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆಯಲ್ಲ!?' ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಆಗ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಸಂಶಯಗ್ರಸ ರಾಗಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ "ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ಈ ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯು ತಾರಕ 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ಗೆದ್ದೇ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ನೀವಾರೂ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ಯೋಚಿಸಬೇಕಾ 
ದುದಿಲ್ಲ?' ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 

೨೩. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಮಧ 
ಗಣಗಳಿಂದ ಸರಿವೃತನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಜೆ ತ್ಯಾ 
ದಿಸನೂ ಆದ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಯಿಸಿದನು. 


ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ: ೪೯೯ 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ತಯಾ ಮಹಾಬಾಹುರಾಜಘಾನ ಸ್ತನಾಂತರೇ | 


ತಾರಕಂ ಹೃ್ಯಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕುಮಾರೋ ಬಲವತ್ತರಃ | ೨೪ ॥ 
ತಂ ಪ್ರಹಾರಮನಾದೃತ್ಯ ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಃ | 
ಹುಮಾರಂ ಚಾಪಿ ಸಂಕೃದ್ಧಃ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಚಾಜಥಾನ ವೈ 1 ೨೫ ॥ 


ತೇನ ಶಕ್ತಿಪ್ರಹಾರೇಣ ಶಾಂಕರಿರ್ಮೂರ್ಥಿತೋಂಭನತ್‌ । 
ಮುಹೂರ್ತಾಜ್ದೇತನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ 
ಯಥಾ ಸಿಂಹೋಮದೋನ್ಮತ್ತ್ಯೋ ಹಂತುಕಾಮಸ್ತಫೈವ ಚ । 


ಕುಮಾರಸ್ತಾರಕಂ ದೈತ್ಯಮಾಜಘಾನ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ I ೨೭॥ 
ಏನಂ ಪರಸ್ಪರೇಣೈವ ಕುಮಾರಶ್ಚೈವ ತಾರಕಃ । 
ಯುುಯುಧಾತೇಂತಿಸಂರಬ್ಧೌ ಶಕ್ತಿಯುದ್ಧ ಪರಾಯಣ್‌ೌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಪರಮಾವಾಸ್ತಾಮನ್ಯೋನ್ಯವಿಜಿಗೀಷಯಾ | 

ತಥಾ ತೌ ಯುಧ್ಯಮಾನ್‌ ಚ ಚಿತ್ರರೂಪೌ ತಪಸ್ವಿನೌ ೨೯ 
ಧಾರಾಭಿಶ್ಚ ಅಣೀಭಿಶ್ಚ ಸುಪ್ರಯುಕ್ತ್‌ ಚ ಜಫ್ನುತುಃ | | 
ಅವಲೋಕಸರಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇನಗಂಧರ್ವಕನ್ನರಾಃ 1 ೩೦ ॥ 








೨೪-೨೫. ಆಗಲಾ ಮಹಾಬಾಹುವೂ ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯನೂ ಆದ ಷಣ್ಮುಖ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಶಕ್ಟ್ಯಾಯುಧವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ರಾಕ್ಸಸನ ವಕ್ಸಸ್ಸಳದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾರಕದೈ ತ್ಯನಾದರೋ, ಆ ಹೊಡೆತ 
ವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಮುನಿದು ಆ ಕುಮಾರನನ್ನೂ ಅಂತೆಯೇ ರಕ್ಟ್ರಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೨೬-೨೮. ಆ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಶಂಕರ ಕುಮಾರನಾದ ಆ ಷಣ್ಮುಖನು 
ಮೂರ್ಛೆಯೊಂದಿದನು. ತರುವಾಯ ಆತನೊಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ತಿಳಿವಾಂತು ಮೇಲೆದ್ದು ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, 
ಮದೋನ್ಮತ,ವಾದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಮಹಾ ಪ್ರತಾನವನ್ನಾಂತು ಆ ತಾರಕನನ್ನು 
ವಧಿಸಬಯಸಿ ಅವನನ್ನು ಶಕ್ರ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೂಡೆದನು. ಹೀಗೆ 
ಆ ಕುಮಾರನೂ ತಾರಕಾಸುರನೂ ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರೋಷ 
ಗೊಂಡು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದಲೇ ಕಾಳೆಗಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 

೨೯-೩೧. ಅವರೀರ್ವರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಗೆಲ್ಲಬಯಸಿ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಯುದ್ಧಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ತಪಸ್ಸಿಗಳಾಗಿ, ದಣಿದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ರೂನನನ್ನು ತಳೆದು ಹೋರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನೀರರಿಬ್ಬರೂ ಖಡ್ಗಧಾರೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಣಿಗಳೆಂಬ ಆಯುಧ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿ 
ಸಿದರು. ಅವರ ಈ ದ್ವಂದ್ರಯುದ್ಧವನ್ನು ಕಂಡು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲೋ 


೫೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನೋಚುಃ ಕಿಂಚನ ತಸ್ಯ ವೈ। 

ನ ನವೌ ಚ ತದಾ ವಾಯುರ್ನಿಷ್ಟಭೋಃಭೂದ್ಡಿವಾಕರಃ |! ೩೧॥ 
ಹಿನಾಲಯೋಂಥ ಮೇರುಶ್ಚ ಶ್ವೇತಕೂಟಿಶ್ಚ ಮುರ್ದುರಃ । 
ಮಲಯೋಂಥ ಮಹಾಶೈಲೋ ನೈನಾಕೋ ನಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಃ (/॥ ೩೨ ॥ 
ಲೋಕಾಲೋಕ್‌ ಮಹಾಶೈಲೌ ಮಾನಸೋತ್ತರಪರ್ವತಃ । 


ಕ್ರೈಲಾಸೋ ಮಂದರೋ ಮಾಲ್ಕೋ ಗಂಧಮಾದನ ಏವಚ ॥ ೩೩ ॥ 
ಉದಯಾದ್ರಿರ್ಮಹೇಂದ್ರಶ್ಚ ತಥೈವಾಸ್ತಗಿರಿರ್ಮಹಾನ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವಃ ಪರ್ವತಾಶ್ಚ ಮಹಾಪ್ರಭಾಃ । 
ಸ್ಪೇಹಾರ್ದ್ದಿತಾಸ್ತದಾ ಜಗ್ಮುಃ ಕುಮಾರಂ ಚ ಪರೀಪ್ಸವಃ I ೩೫ ॥ 
ತತಃ ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಭಯಭೀತಾಂಶ್ಚ ಶಾಂಕರಿಃ | 
ಪರ್ವತಾನ್ನಿರಿಜಾಪ್ರತ್ರೋ ಬಭಾಷೇ ಪ್ರತಿಬೋಧಯನ್‌ | ೩೬ 


ಕುವಕಾರ ಉವಾಚ :-- 
ಮಾ ಖದ್ಯತ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಾ ಚಿಂತಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ನಗಾಃ । 
ಘಾತಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಷಾಹಿಷ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾನಮಿಹ ಪಶ್ಯತಾಂ Hl ೩೭ | 


ಸುಗವೇ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದ ದೇವಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರೆಲ್ಲರೂ ನರಮಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಭರಿತರಾಗಿ ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. ಆಗ ಗಾಳಿಯೂ ಬೀಸ 
ಲಿಲ್ಲವು ಸೂರ್ಯ ಭಗವಂಶನಾದರೋ ಕಳಗುಂದಿದವನಾದನು. 

೩೨-೩೬ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತ, ಮೇರು, ಶ್ವೇತಕೂಟ, ದುರ್ದುರ, 
ನುಹಾ ರೈಲವಾದ ಮಲಯ, ಮೈನಾಕ, ವಿಂಧ್ಯ, ಲೋಕ, ಆಲೋಕ, ಮಹಾ 
ಶೈೈಲವಾದ ಮಾನಸೋತ್ತರ, ಕೈಲಾಸ, ಮಂದರ, ಮಾಲ್ಯವಂತ, ಗಂಧಮಾದನ್ಯ 
ಉದಯಾದ್ರಿ, ಮಹೇಂದ್ರ, ಅಸ್ಪಾಚಲ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಗಳೂ, ನರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಅನೇಕ ನರ್ವತ ರಾಜರು ಆ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟ ಸಂರಕ್ಸಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರು. ಆಗಲಾ ಶಂಕರ ಕುಮಾರನು ಭಯಭೀತರಾಗಿರುವ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಆ ಗಿರಿಜಾಪುತ್ರನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸು 

ವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೩೭. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ" ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ನರ್ವತರಾಜರೇ! ನೀವು ಈ ರೀತಿ ಖೇದಗೊಳ್ಳೆ ಬೇಡಿರಿ; ನೀವು 
ಯಾವ ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ವಾಸಿಷ್ಟನಾದ ಈ ದೈತ್ಯನನ್ರು ವಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಚೆಂತಿಸ 
ಬೇಡಿರಿ. 


| 
ತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೦೧ 


ಏನಂ ಸಮಾಶ್ಚಸ್ಯ ತದಾ ಮನಸ್ಸೀ 
ತಾನ್ಸರ್ನತಾನ್ನೇವಗಣೈಃ ಸಮೇತಾನ್‌ ! 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಂಭುಂ ಮನಸಾ ಹರಿಪ್ರಿಯಃ 
ಸ್ವಾಂ ಮಾತರಂ ಚೈವ ನತಃ ಕುಮಾರಃ | ೩೮ ॥ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತತಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಿಚಕರ್ತ ರಿಪೋಃ ಶಿರಃ | 
ತಚ್ಛಿರೋ ನಿಪಪಾತೋರ್ವ್ಯಾಂ ತಾರಕಸ್ಯ ಚ ತಕ್ಸಣಾತ್‌ । 


ಏನಂ ಸ ಜಯಮಾಸೇದೇ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ I ೩೯॥ 
ದದೃಶುಸ್ತಂ ಸುರಗಣಾ ಖುಷಯೋ ಗುಹ್ಯಕಾಃ ಖಗಾಃ । 
ಕಿನ್ನರಾಶ್ಹಾರಣಾಃ ಸರ್ಪಾಸ್ತಥಾ ಚೈವಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ | ೪೦॥ 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟಾಸ್ತುಷ್ಟುವುಸ್ತಂ ಕುಮಾರಕೆಂ | 
ನಿದ್ಯಾಧರ್ಯಶ್ಚ ನನೃತುರ್ಗಾಯಕಾಶ್ಚ ಜಗುಸ್ತದಾ 1 ೪೧ ॥ 
ಏವಂ ನಿಜಯಮಾಪನ್ನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಮುದಾ ಯಖಂತಾಃ | 

ತತೋ ಹರ್ಷಾತ್ಸಮಾಗಮ್ಯ ಸ್ವಾಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಂ ॥೪೨॥ 


ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯತು ಗಾಢೇನ ಗಿರಿಜಾಪಿ ತುತೋಷ ವೈ । 
ಸ್ವೋತ್ಸಂಗೇ ಚೆ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಕುಮಾರಂ ಸ ೂರ್ಯನವರ್ಚಸಂ ॥ ೪೩್ಮ॥ 


ಇರ. ಹರಪ್ರಿಯನೂ, ಮಹಾ ಮನಸ್ಸಿಯೂ ಆದ ಕುಮಾರನು ಅಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್ದ ಸರ್ವತರಾಜರೆಬ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳ ಸಿ ತನ್ನ ಜನಕನಾದ ಶಂಭು 
ವನ್ನೂ ದ ಗಿರಿಚೆಯನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ಭಕ್ಕಿನಮ್ರನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ವಾಮಿಯು ಶಕ್ರ್ಯಾಯುಧವನ್ನೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಹಗೆಯಾದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ತಲೆಯನ್ನು ತರಿದುಹಾಕಿದನು. 
ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ತಲೆಯು ಸಲಕ್ಕುರುಳಿಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮಹಾ 
ವ.ಭುವಾದ ಷಣ್ಮುಖಸ್ತ್ವಾಮಿಯು ನಿಜಯವನ್ನು ವಡೆದನು. 

೪೦-೪೧. ಈ ರೀತಿ ವಿಜಯಸಂನನ್ನನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ದೇವತಾ 
ಸಮೂಹಗಳೂ, ಯಖುಷಿಗಳೂ, ಗುಹ್ಯಕರೂ, ನಕ್ಸೆಗಣಗಳೂ, ಕೆನ್ನರರೂ, 
ಚಾರಣರೂ, ನಾಗರೂ, ಅವ್ಸರಸ್ಸುಗಳೂ ಕಂಡು ವರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ಆತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ವಿದ್ಯಾಧರ ಕನ್ನಿಕೆಯರೆಲ್ಲ ರೂ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 
ದೇವಗಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಜಯಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 

೪೨-೪೬. ಎಲ್ಫೈ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಜಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಭರಿತರಾ! 


ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ನಲಿದರು. ಅದೇ ಸಮಯದಲಿಯೇ 


೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಾಲಯಾಮಾಸ ತನ್ನಂಗೀ ಪಾರ್ವತೀ ರುಚಿರೇಕ್ಬಣಾ | 


ಖುಷಿಭಿಃ ಸತೃತಃ ಶಂಭುಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹಿತಸ್ತದಾ | ೪೪ ॥ 
ಅರ್ಧಾಸನ ಗತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಶುಶುಭೇ ವಿಂತಭಾಷಿಣೇ । 

ಸಂಸ್ತೂಯ ಮಾನಾ ಮುನಿಭಿಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣ ಪನ್ನಗೈಃ 1 ೪೫ ॥ 
ನೀರಾಜಿತಾ ತದಾ ದೇವೈಃ ಪಾರ್ವತೀ ಶಂಭುನಾ ಸಹ । 

ಕುಮಾರೇಣ ಸಹೈವಾಥ ಶೋಭಮಾನಾ ತದಾ ಸತೀ I ೪೬ ॥ 


ಹಿಮಾಲಯಸ್ತದಾಗತ್ಯ ಪುತ್ರೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ । 

ನೇರ್ವಾದೈೈಃ ಪರ್ವತೈಶ್ಚವ ಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಪರೋಂಭವತ್‌ ॥ ೪೭॥ 
ತದಾ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವ ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಯಖಹಷಿಭಿಃ ಸಹ | 

ಪುಷ್ಪವನರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ನವರ್ಷುರಮಿತದ್ಕುತಿಂ | 

ಕುಮಾರಮಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ನೀರಾಜನ ಪರಾಬಭುಃ I ೪೮ ॥ 





ಗಿರಿಜಾದೇನಿಯೂ ಸಹ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತಾಯಿಯ ಮಮತೆಯಿಂದ 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹರ್ಷಿಸಿದಳು. 

ಅಳ, ಹೀಗೆ ಮಹಾ ಸುಂದರಿಯೂ ಸುಂದರನಯನೆಯೂ ಆದ 
ಆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಲಾಲಿಸು 
(ಮುದ್ದಿಸು)ತ್ತಿರಲು ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ಆಕಯೊಡನಿದ್ದ ಶಂಭು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೪೫, ಮಿತಭಾಷಿಣಿಯೂ, ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆದ ಆ ವಾರ್ವತಿಯು 
ಪರಮ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣ ವನ್ನಗರಿಂದಲೂ, ಮುನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಥುತಳಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದಳು. 

೪೬. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಕುಮಾರನಾದ ಹಷಣ್ಮುಖನೊಡನೆಯೂ, 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರನೊಡನೆಯೂ ಕುಳಿತು ಬೆಳಗುತ್ತಲಿದ್ದ ಆ ದೇವಿಗೆ 
ಮಂಗಳದ ನೀರಾಜನವನ್ನೆತ್ತಿದರು. 

೪೭-೪೯, ಅದೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಮವಂತನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಂದ 
ರಿತನಾಗಿ, ಮೇರುವೇ ಮೊದಲಾದ ವರ್ವತರಾಜರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸ್ಲುತಿಸಲಾದನು. ಆಗ ದೇವತಾ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕನಾಲಕ 
ರಿಂದಲೂ, ಬುಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಅವಾರತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊಮಳಗರೆದು ಆತನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿರಾಜನವೆತ್ತಿದರು. 
ಆಗಲಾ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಗೀತವಾದಿತ್ರ ಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹಳವಾದ 
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ಗೀತನಾದಿತ್ರ ಘೋಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಭೂಯಸಾ । 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನೋ ವಪಿನಿಫೈಃ ಸೂಕ್ತೈರ್ನೇದನಿದಾಂ ನರೈಃ ॥ ೪೯॥ 
ಕುಮಾರವಿಜಯಂ ನಾನು ಚಾರಿತ್ರಂ ಪರಮಾಮೃ್ಭುತಂ 
ಸರ್ವಷಾಪಹರಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರದಂ ನೃಣಾಂ 1೫೦ ॥ 
ಯೇ ಕೀರ್ತಯಂತಿ ಶುಚಯೋಮಿತ ಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತಾ 
ಶ್ಹಾನಂತ್ಯರೂಪಮಜರಾಮರಮಾದಧಾನಾಃ । 
ಕೌಮಾರ ವಿಕ್ರಮ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಮುದಾರಮೇತ 
ದಾನಂದದಾಯಕಮನೋರ್ಥಕರಂ ನೃಣಾಂಹಿ ॥ ೫೧॥ 
ಯಃ ಸಠೇಚ್ಛೃ ಣುಯಾದ್ಯಾಸಿ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಚರಿತಂ ತಾರಕಾಖ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರಾ ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ ಶಿವಶಾಸ್ತ್ರೇ 
4 ತಾರಕಾಸುರ ವಧಪೂರ್ವಕಂ ಸ್ಮಾಮಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ನಿಜಯೋತ್ಸವವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ: 





ನೇದಘಧೋಷಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದನಿತ್ತು 
ಮಂಗಳಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೫೦-೫೨. ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಕುಮಾರ 
ಇ್ರಮಿಯ ವಿಜಯ ಚರಿತ್ರೆಯು ಸರ್ವ ಪಾಸಹರವೂ, ದಿವ್ಯವೂ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಮಸ್ತ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುವಂಧದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನು ಯಾರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವರು 
ನರಮವನಿತ್ರರೂ, ಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನರೂ ಆಗಿ ಅಜರಾಮರವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬಹಳ ಉದಾರವಾದ ಈ ಕುಮಾರ ವಿಜಯದ (ಪರಾಕ್ರಮದ) 
ಮಹಾತ್ಮೆಯು ಮಾನವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾನಂದಡಾಯಕವಾದುದಷ್ಟೆ! ಯಾರು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಮತ್ತು ತಾರಕಾಸುರನ ಈ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಸಮಸ್ತ ನಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 








ಹಾ ವಾ 
ತಾಸ 


ದವಿತ್ಠುಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ನ 


2೬ ೭1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ತಾರಕಾಸುರವಥೆ--ಸ್ವಾಮಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ವಿಜಯೋತ್ಸವ ನರ್ಣನ?”ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


il ಶ್ರೀಃ ॥ 
ನಿಕತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯ 
ಕಾತಿನಕೇಯ ಪ್ರೋಕ್ತ ಶಿವಲಿಂಗ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ಶೌನಕ ಉವಾಚ :- 
ಹತಾ ತಂ ತಾರಕಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಕುಮಾರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ಕೆಂ ಕೃತಂ ಸುಮಹದ್ಮಿಪ್ರ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ NeW 
ಕುಮಾರೋ ಹ್ಯಸರಃ ಶಂಭುರ್ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ | 
ತಪಸಾ ತೋಷಿತಃ ಶಂಭುರ್ದದಾತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೨ ॥ 


ಕುಮಾರೋ ದರ್ಶನಾತ್ಸದ್ಯಃ ಸಫಲೋ ಹಿ ನೃಣಾಂ ಸದಾ । 
ಯೇ ಪಾಪಿನೋ ಹ್ಯದಧರ್ಮಿಷ್ಠಾಃ ಶೃಪಚಾ ಅಪಿ ಲೋಮಶ । 


ದರ್ಶನಾದ್ಧೂತಪಾಪಾಸ್ತೇ ಭವಂತ್ಯೇನ ನ ಸಂಶಯಃ 4 
ಶೌ ನಕಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಉವಾಚ ಚರಿತಂ ತದಾ । 
ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಕೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೪॥ 
೦ 5೧ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 
ಹತ್ವಾ ತಂ ತಾರಕಂ ಸಂಖ್ಯೇ ದೇವಾನಾನುಜಯಂ ತತಃ | 


ಅವಧ್ಯಂ ಚ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಕುಮಾರೋ ಜಯಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ! ೫ ॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಕಾತ್ತಿಕೇಯಸ್ವ್ಯಾವಿಂಯು ಅಸ್ರಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಶಿವಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವನಣರನ 

೧-೫. ರೌನಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ" ಎಲ್ಲೆ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೇ! ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಕುಮಾರಸ್ತಾಮಿಯು ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ತರುವಾಯ 
ಮತ್ತ್ಯಾವ ಮಹುತ್ತರಕಾರ್ಯನವನ್ನೆಸಗಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನರುಹುವವನಾಗು. 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶಂಭುವೇ ಸರಿ. ಆತನಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲನೂ ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿರುವುದು. ಶಂಭುವನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿ 
ಸಿದರೆ ಸರಮ ನದನಿಯನ್ಸು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಾದರೋ 
ಕೇವಲ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರಿಗೂ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ರ ಲೋಮಶ ಮುನಿಯೇ! ಪಾವಿಗಳ್ಳೂ 
ಅಧರ್ಮಿಷ ರೂ, ಶ್ವನಚರೂ ಸಹ ಈ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಇಸಕಪರ್ಶಿಸಿದ 
ದಾದರೆ ನಾನದೂರರಾಗುತ್ತಾರೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ನಾಗಿ ಶೌನಕನಾಡಿದ ನಸಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯನೂ, ಮಹಾ 
ಮೇಧಾನವಿಯೂ ಆದ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮತ್ತೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ `-- 


ಇ 


(2 
ಐ 


ಕ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೫೦೫ 
ಬ 


ಮಹಿಮಾ ಹಿ ಕುಮಾರಸ್ಕ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಕಥ್ಯತೇ | 

ನೇದೈಶ್ಚ ಸ್ವಾಗಮೈಶ್ಹಾದಿಪುರಾಣೈಶ್ಚ ತಥೈನಚ | ೬॥ 
ತಥೋಪನಿಷದೈಶ್ರೈನ ಮಾಮಾಂಸಾದ್ದಿತಯೇನತು | 

ಏನಂ ಭೂತಃ ಕುಮಾರೋಂಯಮಶಕ್ಕೋ ವರ್ಣಿತುಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೭॥ 
ಯೋ ಹಿ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪುನಾತಿ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ | 

ತ್ರಾತಾರಂ ಭುವನಸ್ಯಾಸ್ಯ ನಿಶಮ್ಯ ಪಿತೃರಾಟ್‌ ಸ್ವಯಂ ।೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂಚ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿಷ್ಣುಂ ಚೈನ ಸವಾಸವಂ । 

ಸ ಯಯೌ ತೃರಿತೇನೈನ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ । 


ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಸತಿಃ ಸ್ವಯಂ (೯॥ 
ಸೂ ೫01 ಜು ಸಂ ಇಟ ನಮಃ । 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಈಶಾನಾಯ ಕಪರ್ದಿನೇ i ೧೦ ॥ 
ನೀಲಕಂಠಾಯ ಶರ್ನಾಯ ವ್ಯೋಮಾನಯನರೂಸಿಣೇ । 

ಕಾಲಾಯ ಕಾಲನಾಥಾಯ ಕಾಲರೂಪಾಯ ನೈ ನಮಃ I ೧೧॥ 








ಅಯ್ಯಾ ನಿಪ್ರರೇ! ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಪೇವತೆಗಳಾರಿಂದಲೂ ಜಯೆ 
ಸಾಧ್ಯನೂ, ಅವಧ್ಯನೂ ಆದ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ವಿಜಯ 
ನಡೆದನು. 

೬-೭. ಈ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಮಹಿಮೆಯು ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದ-ಆಗಮ-ಪುರಾಣಗಳು ಉನನಿಷತ್ತುಗಳು ಪೂರ್ವೋ 
ಮಾಮಾಂಸಾತಾಸ್ರ್ರಗಳು ಮೊದಲಾದ ಸಮನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಣಿ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಸಿವ ಈ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾ ನಿಯನ್ನು ಸ ಟು ಅಶಕ್ಕವು 

೮೯. ಯಾವನು ದರ್ಶನಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ವಾವ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಈಸ್ವಾಮಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಮಧರ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ. 
ನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಪುರಸ್ಪರಿಸಿಕೂಂಡು ಮಹೇಂದ್ರ ನೊಡನೆಯೂ ಸಹ, ಬಹು ತ್ತರೆ 
ಯಿಂದ್ಳೆ ತಂದು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಟಚ್‌ ಚ್‌ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಇ. ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ತ್ರೋ್ಯೋತ್ರಮಾಡಿದನು 

ಡಂ « ಭರ್ಗನೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಮೃತ್ಯು ಕ್‌ 
ಯನೂ, ರುದ್ರನೂ, ಈಶಾನನೂ, ಕಸರ್ದಿಯೂ ಅದ ಸ್ವಾ ಮಿಗೆ ನಮೋನಮಃ. 

9೪೨. ನ ಶರ್ವನೂ, ನ್ಯೋಮಾ (ಆಕಾಶ) ವಯನ ರೂಪನ್ಮೂ 
ಕಾಲಸ್ಪರೂಪನೂ, ಕಾಲಕ್ಕೊಡೆಯನೂ (ಯಮನಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೂ) ಆದ 
ಪ್ರ ನರಮೇಶ್ವ ರಾ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಮೇನ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಹಿ ಉವಾಚ ಪ್ರಭುರೀಶ್ವರಃ । 


ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತೋ ಸಿ ತ್ವಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ವ ನಃ 1 ೧೨ ॥ 
ಯಮ ಉವಾಚ :-- 

ಶ್ರೂಯತಾಂ ದೇವದೇವೇಶ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದ | 

ತಪಸಾ ಪರಮೇಣೈನ ತುಸ್ಟಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋಸಿ ಶಂಕರ 1 ೧೩ ॥ 

ಕರ್ಮಣಾ ಪರಮೇಣೆ, ವ ಬ್ರಹ್ಮಾ ENE | 

ತುಷ್ಟಿ ಮೇತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಕಾ! ಹಿ ಸದಾ ಪ್ರಭುಃ I ೧೪ ॥ 

ಈ ನಿಷ್ಣುರ್ಹಿ ಭಗವಾನ್ಹೆ ೀದನೇದ್ಯಃ ಸನಾತನಃ | 

ಯಜ್ಞ ರನೇಫ್ಸೈಃ ಸಂತುಷ್ಟ ಉಪವಾಸವ್ರ ತೈಸ್ತಥಾ I ೧೫ ॥ 

ದದಾತಿ $e ಭಾವಂ "ಯೇನ ಫೈನಲ್ಯ ಜಟ | 

ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮನು ಮತಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಹಿ ವಚೋ ಮಮ | ೧೬ ॥ 

ದದಾತಿ ತುಷ್ಟೋ ವೈ ಭೋಗಂ ತಥಾ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸಂಪದಃ | 

ಸೂರ್ಯೋ ನಮಸ್ಯಯಾರೋಗ್ಯಂ ದದಾತೀಹ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ 1 ೧೭॥ 

ಗಣೇಶೋ ಹಿ ಮುಹಾದೇನ ಅಥ್ಯ ೯ಪಾದ್ಯಾದಿ ಚಂದನೈಃ । 

ಮಂತ್ರಾವೃತ್ತ್ಯಾ ತಥಾ ಕಚ ನಿರ್ನಿಫ್ಲುಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮ i ಇಡ ಲಂಗ "| ಮ ಮುಸಿ ಮಂ ದಂ ರಂಯಂ ದ ee 


೧೨. ಯಮಧರ್ಮನಿಂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೊಡನೆ ಪ್ರಭುವಾದ ವರಮೇಶ್ವ 
ರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲೈ ಯಮನೇ! ಬಾ ವ್ರಯೋಜ ಸನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೩-೧೪. ಯಮನು ಹೌೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ದೇವದೇವೇಶ್ವರಾ! ಲಾಲಿಸ 
ಬೇಕು; ಬಲ್ಲೆ ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದನಾದ ಪ ಪ್ರಭುವೇ! ನನ್ನೀ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸ 
ಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೇ! ನೀನು ಅತ್ಯುತ್ತ ತ್ರಮವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವೆ. ಲೋಕಸಿತಾಮಹೆನಾದ ಬ್ರಹ ಒದೇವನಾದರೋ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವನು... ಆ "ಪ್ರಭುವು ಹೀಗೆ ಸತೃರ್ಮಾನು 
ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೫-೧೭. ಅಂತೆಯೇ ವೇದವೇದ್ಯನೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ 
ನಿಷ್ಣುವು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ ಆ ಪ್ರಭುವು ಈರೀತಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಯಾವುದರಿಂದ ಮಾನವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ವಡೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯಗೈಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು ಯಥಾರ್ಥವಾದುದು. 

೧೮. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಶಂಭು! ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಗಣೇಶನು ಅರ್ಫ್ಯ 
ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಿದುದಾದರೆ ಅಥವಾ ಗಣೇಶ 
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ತಥಾನ್ಯೇ ಲೋಕಪಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಫಲಪ್ರದಾಃ। 


ಯಜ್ಞ್ವಾಧ್ಯಯನದಾನಾದ್ಯೈಃ ಪರಿತುಷ್ಟಾಶ್ಚ ಶಂಕರ iH ೧೯॥ 
ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಭೂತಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಿಂಹ । 

ಕೃತಂ ಚ ತನಪುತ್ರೇಣ ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರಮಹಪಾವೃತಂ i ೨೦ ॥ 
ದರ್ಶನಾಚ್ಚ ಕುಮಾರಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಸ್ವರ್ಗೌಕಸೋ ನರಾಃ । 

ಪಾಪಿನೋಂಪಿ ಮಹಾದೇವ ಜಾತಾ ನಾಸ್ತೃತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೨೧ ॥ 
ಮಯಾ ಕಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ದೇವ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ | 

ಯೇ ಸತ್ಯಶೀಲಾಃ ಶಾಂತಾಶ್ಚೆ ವದಾನ್ಯಾ ನಿರನಗ್ರಹಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾ ಅಲುಬ್ದಾಶ್ನೆ ಕಾಮರಾಗವಿನರ್ಜಿತಾಃ । 

ಯಾಜ್ಞೆಕಾ ಧರ್ಮನಿಷ್ಕಾಶ್ಚ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಾಃ 1 ೨೩ ॥ 
ಯಾಂ ಗತಿಂ ಯಾಂತಿ ನೈ ಶಂಭೋ ಸರ್ವೇ ಸುಕೃತಿನೋಸಿಹಿ। 

ತಾಂ ಗತಿಂ ದರ್ಶನಾತ್ಸರ್ನೇ ಶ್ವಪಚಾ ಅಧಮಾ ಅಪಿ I ೨೪॥ 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುರಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿದುದಾದರೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ನಿರ್ನಿಪ್ನತ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೯. ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ! ಅಂತೆಯೇ ಇತರ ಲೋಕವಾಲಕರು ಯಜ್ಞ. 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ, ಮಂತ್ರ ಜವ ಪೂಜೆ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೂಡುವವರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ, 

೨೦. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕೆಿರಿಮಗನಾದ ಷಣ್ಮುಖಸ್ಟಾಮಿಯಾದರೋ ಸಮಸ್ತ 
ವ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲನ್ನೇ ತೆರೆದು 
ಬಿಟ್ಟರುವನು. 

೨೧-೨೪. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಪಿಗಳಾದರೂ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವ 
ರಾಗಿರುವರು. ಓ ಮಹಾದೇವ! ಈ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 
ಪ್ರಭುವೇ! ನಿಷಯನಿಂತಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಸತ್ಯಶೀಲರೂ, ಶಾಂತರೂ, 
ದಾತೃಗಳೂ, ಸ್ಪಿರಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆವರೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವವರೂ, 
ಶೋಭಿಗಳಲ್ಲದವರೂ, ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದವರೂ, ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ, ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವರೂ, ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿಕ್ಸಾವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತರೂ ಆದ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಯಾವ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 


೫೦೮ ಶ್ರಿ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಮಾರಸ್ಕ ಚ ದೇನೇಶ 'ಮಹದಾಶ್ಚ ರ್ಯಕರ್ಮಣಃ। 


ಕಾರ್ತ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಕೃತ್ತಿ ತ್ತಿಕಾಯೋಗಸಹಿತಾಯಾಂ ಶಿವಸ್ಯ ಚ I ೨೫ ॥ 
ಶಿವಸ್ಯ ಹ ದೃಷ್ಟಾ ತೇ ಯಾಂತಿ ಸ ಕುಲೈಃ ಇಹ | 
ಕೋಟಭಿರ್ಬಹುಭಿಕ್ಸೆ ನ ಮತ್ಸಾನಂ ಸರಿನುಚ್ಯ ವೈ | ೨೬ ॥ 
ಕುಮಾರದರ್ಶನಾತ್ಸ ನ ಶೃಪಜಾ ಅಪಿ ೫1. ಹ | 

ಸದ್ದತಿಂ ತೃರಿತೇಸೈನ ಕಂ ಕ್ರಿಯೇತ ಮಯಾಧುನಾ i ೨೭ ॥ 
ಯಮಸ್ಯ ನಚನಂ ಕ್ರುತಾ ಶಂಕರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶಂಕರ ಉವಾಚ ;-- 
ಯೇಷಾಂ ತೃಂತಗತಂ ಷಾಹಂ ಜನಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ | 


ನಿಶುದ್ಧಭಾವೋ ಭೋ ಧರ್ಮ ತೇಷಾಂ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ I ೨೯ ॥ 
ಸತ್ತೀರ್ಥಗಮನಾಯೈನ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಸತಾನಿಹ | 
ನಾಂಛಾ ಚ ಮಹತೀ ತೇಷಾಂ ಜಾಯಶೇ ಪೂರ್ವಕಾರಿತಾ | ೩೦ ॥ 





ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಶ್ಚನಚರೂ, ಅಧಮರೂ 
ಆದ ನಾನಿಗಳೂ ಸಹ ಹೂ ಹಿನ. 

೨೫-೨೬. ಎಲೈ ದ ದೇವೇಶನೇ! ಮಹತ್ತರವಾದ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಸಿ 
ಗಿದಆ ಕುಮಾರಸ್ತಾನಿಯನ್ನೂ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ರಾರ್ತೀಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಕುಲಗಳೊಡಗೂಡಿ ನನ್ನ ಸ್ಟಾ ನ 
ವನ್ನು ತೂರೆದು (ನರಕವನ್ನು ನೋಡದೆ) ಸರಮನದನಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾ "ಕ. 

೨೭. ಎಲ್ಲೆ ನರಮೇಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರವಚರೂ ಸಹ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸದ ಪು 
ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈಗ ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು? ನಾನ 
ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಸದನಿಯಲ್ಲಿದ್ದೂ ನನಗಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಊಂ 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ”' 

೨೮. ಇಂತು ನುಡಿದ ಯಮಧರ್ಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೨೯-೩೦. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ಅಯ್ಯಾ ಯಮದಧರ್ಮನೇ! 
ಯಾರಿಗೆ ವಾಸವೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದುಹೋಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಸುಕೃತಶಾಲಿಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಭಕ್ಕ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೇ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸುಕ್ಕ ತದಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಬ್ಯಕ್ಕೆ ೇತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ 'ಜೀಕೆಂದೂ 
ಬುದ್ದಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮಂತೇ ಮಯಿ ಭಾವೋನುವರ್ತತೇ । 


ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸರ್ವಭಾನೇನ ಜನ್ಮಾಭ್ಯಾಸೇನ ಭೋ ಯಮ | ೩೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸುಕೃತಿನಃ ಸರ್ನೇ ಯೇಷಾಂ ಭಾನೋನುವರ್ತತೇ । 
ಜನ್ಮಜನ್ಮಾನುವೃತ್ತಾನಾಂ ನಿಸ್ಮಯಂ ನೈವ ಕಾರಯೇತ್‌ | ೩೨ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಲ ಶೂದ್ರಾಃ ಶ ಶೈಪಚಾಧಮಾಶ್ತ 
ದ್ರಾ ಗ್ದ ನ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾ ರವಶಾದ್ದಿ ಧರ್ಮ 
ಘನ 1೫ ಹಸ್ತ ನರ್ತಮಾನಾ 
ಸ್ತಥಾಫಿ ಶುದ್ಧಾ ಮನುಜಾ ಭವಂತಿ | ೩೩ ॥ 
ತಥಾ ಸಿತೇನ ನುನಸಾ ಚ ಭನಂತಿ ಧರ್ಮ 
ಸರ್ವೇಷುಚೈವ ನಿಷಯೇಷು ಭವಂತಿ ತದ್‌ಜ್ಞಾಃ 
ದೈನೇನ ಪೂರ್ವಚರಿತೇನ ಭನಂತಿ ಸರ್ವೇ 


ಸುರಾಶ್ಚೇಂದ್ರಾವಯೋ ಲೋಕಸಪಾಲಾಃ ll ೩೪ ॥ 
ಜಾತಾ ಹೃಮಾ ಭೂತಗಣಾಶ್ಮ ಸರ್ವೇ 
ಹ್ಯನಿನಾ ಖಷಯೋ ಹ್ಯಮಾ ವಹ! | ೩೫ ॥ 


po KE: ಮ pO — 


|? ಎಲ್ಫೈ ಯಮನೇ! ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದ ತರುವಾಯ 
ಆ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕಿಸಗಿದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. | 

೩೨. ಆದುದರಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಬಹು : ಜನ್ಮ ಗಳಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲ ೭ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಪವುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ 
ಪಡಬಾರದು. (ಅವರು ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕ ನುಗುಣವಾಗಿಯೂ, ತಮ್ಮ 
ಭಕ್ಕಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಸದ್ಯ ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಲೇ ವಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇ 
ರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು?) 

೩೩. ಎಲ್ಫೆ ಧರ್ಮರಾಜನೇ! ಹೆಂಗಸರು, ಹುಡುಗರು, ಮುದುಕರು, 
ಶ್ರಪಚರೂ, ಅದಮರೂ, ವಾವಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರೂ ಆದರೂ ಮಾನವರು 
| ಸ್‌ ಜನ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರಬಲದಿಂದ ಸ ಸಮಸ್ತ ಆಸಗ ಉಚ] ಬಿಡುಗಡೆ ಹೂಂದಿ 
ಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೩೪-೩೬. ಹೋ ಅದೇ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ವಿಷಯಗಳ ಸ್ತರೂಸವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವವರಾಗುತ್ತಾ, ರೆಯಲ್ಲದೆ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲೆಸಗಿದ Kg ಎ ದೇವತೆಗಳೂ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಅಯ್ಯಾ ಯಮನೇ! ಈ ಭೂತಗಣಗಳೂ, 
ಈ ಖುಸಿಗಳೂ ಈ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಮಸ್ತರೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 


೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಸ್ಮಯೋ ನೈನ ಕರ್ತ್ರ್ವನ್ಯಸ್ತೃಯಾ ನಾಪಿ ಕುಮಾರಕೇ | 
ಕುಮಾರದರ್ಶನೇ ಚೈನ ಧರ್ಮರಾಜ ನಿಬೋಧ ಮೇ I ೩೬ / 
ವಚನಂ ಕರ್ಮಸಂಯುಕ್ಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಫಲದಾಯಂಕಂ | 


ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಯಜ್ಞ್ವಾಶ್ಚ ದಾನಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 


ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಮತಿಶುಧ್ಯರ್ಥಂ ನಾತ್ರಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ | ೩೭ ॥ 
ಮನಸಾ ಭಾವಿತೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಆತ್ಮನಾತ್ಮಾನಮೇವ ಚ | 

ಅತ್ಮಾ ಅಹಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾ 1೫ ಜವ್ಯ ವಸ್ತಿ ತಃ 1 ೩೮ ॥ 
ಅಹಂ ಸದಾ ಭಾವಯುಕ್ತ ಆತ್ಮ ಸಂಸ್ಥೊ ER, | 
ಜಂಗಮಾಜಂಗಮಾನಾಂ ಚ ಸತ್ಯ ೦ ಪ್ರತಿನದಾನಿು ತೇ !೩೯॥ 


ದ್ವಂದ್ವಾತೀತೋ ನರ್ನಿಕಶ್ಟೋ 8 ಹಿ ಸಾಕ್ಸಾ 

ತ್ಕೃಸ್ಥೋ ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಯು ಕ್ರೋ ನಿರೀಹಃ | 
ಕೂಟಿಸ್ಕೋ ವೈ ಕಲ್ಪಭೇದಪ್ರವಾದೈ 

ರ್ಬಹಿಸ್ಕೃತೋ ಜೋಧಜೋಕ್ಯೋ ಹ್ಯನನ್ಯಃ I PO I 





ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟ ರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಕುಮಾರನ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಚ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವ ಮಹತ್ಸ ಎ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬಾರದು. ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನಂಶಿಕೋ. 

ಪಿ. ಸವಾ ಸುತ್‌ ನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಮಾತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಫಲದಾ 
ಯಕವಾದುದೇ! ಸಮಸ್ಕ್ತ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ತ್ರ ಗಳ ಸಂದರ್ಶನ, ಯಜ್ಞ ಗಳು, ವಿವಿಧ 
ದಾನಗಳು ಇವೇ ಡಡ (ಸಮಸ್ತರೂ) ಮನಶ್ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದು 
ದಿಲ್ಲವು. 

೩೮. ಎಲ್ಫೈ ಯಮಧರ್ಮನೇ! ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ಆತ್ಮನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಂತಹ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಭಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೇನೆ. 

೧೯-೪೦. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಾವಯುಕ್ಕನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. 
ನಿರಂತರವೂ ಚರಾಚರವ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸಾರಿ ಹೇಳುವೆನು. ನಾನು ದ್ವಂದ ಎಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮಾರಿದವನು. ವಿಕಲ್ಪ ವಿಲ್ಲ ದವನು. ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಸ್ವ ಸ ನಾದವನ್ನು. (ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಡಿ ಸ್ಯಾ ಎಣುವಾಗಿರುವವನು.) ENS ಇರುವವನು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕವನು. ಯಾವ ಎಡರುಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದವನು. ಕೂಟಿಸ್ಪನು. ಕಲ್ಪಭೇದಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೧ 


ನಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಚೈನಂ ಸ್ಕಾತ್ಮಾನಂ ಕೇವಲಂ ಬೋದಧಲಕ್ಷಣಂ | 


ಸಂಸಾರಿಣೋ ಹಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಸಮಸ್ತಾ ಜೀವರಾಶಯಃ i ೪೧॥ 
ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಚ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ತ್ರಯೋಂಮಿಾ ಗುಣಕಾರಿಣಃ । 
ಸೃಷ್ಟಿಸಾಲನಸಂಹಾರಕಾರಕಾ ನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ 1 ೪೨ ॥ 


ಅಹೆಂಕಾರವೃತೇನೈನ ಕರ್ಮಣಾ ಕಾರಿತಾ ವಯಂ | 
ಯೂಯಂ ಚ ಸರ್ಮೇ ನಿಬುಧಾ ಮನುಷ್ಯಾಶ್ಚ ಖಗಾದಯ8ಃ ॥ ೪೩ 
ಸಶ್ವಾದಯಃ ಪೃಥಗ್ಬೂತಾಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ಬಹವೋ ಹ್ಯಮಿಸಾ | 


ಸ್ಪಥಕ್ಟೃಥಕೃಮಿಸಾಚೀನಾ ಗುಣವಂತಶ್ಚ ಸಂಸ್ಕತೌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಪತಿತಾ ಮೃಗತೃಷ್ಟಾಯಾಂ ಮಾಯಯಾ ಚ ವಶೀಕೃತಾಃ | 

ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಚ ವಿಬುಧಾಃ ಸ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಃ 1 ೪೫ ॥ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಮೂಷಯಂತೋ ವಿಂಥ್ಯವಾದರತಾಃ ಖಲಾಃ I ೪೬॥ 











ಟಿ 


ದುಕೂಳ ಲು ಸಾಧ್ಯನಾಗುವವನು. 


@ 
ಸು 


ತಿಳಿಯಲಾಗುವವನು. ಜಾ ನದಿಂದಲೇತಿಃ 
(ವಾರವಿಲ್ಲದವನು) ಅಂತವೇ ಇಲ್ಲದವನು. 

೪೧. ಇಂತಹ ಕೇವಲ ಜ್ಲಾನನೇ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ, (ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿರುವ) ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನನ್ನು ಮರೆತು ಸಂಸಾರಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಾಶಿ 
ಗಳೂ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಗೋಚರವಾಗಿರುವುದು. 

೪೨. ನಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನಿಷ್ಣುವೂ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಯ್ಯಾ ಯಮನೇ! 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರರೆಂಬ ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಸತ್ತ್ವ-ರಜಸ್ಸು-ತಮಸ್ಸು 
ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು. (ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡವರು.) ಇವರು ಮೂವರೂ, ಹುಟ್ಟು, ಬಾಳು, ಅಳಿವುಗಳನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೩. ನಾವೂ, ದೇವತೆಗಳಾದ ನೀವೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ, ವಕ್ಸೆಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳೂ ಅಹೆಂಕಾರದೊಡಗೂಡಿದ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ನೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತೇವೆ. 

೪೪, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪಶು ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ, ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾದ ಇತರ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

೪೫. (ಇವುಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ) ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೃಗತೃಷ್ಟೆಗೆ 
(ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆಗೆ) ಸ್ವಾಧೀನರಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂದೂ, ನಾವೇ ಪಂಡಿತರೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. 

೪೬. ಅದೇ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿರುವ ನಾವು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ದೂಷಣೆಮಾಡುವವರೂ ದುಷ್ಟರೂ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ. 


೫೧೨ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರೈಗುಣ್ಯಾ ಭನಸಂಪನ್ನಾ ಅತತ್ತ್ವೃಜ್ಞಾಶ್ಚ ರಾಗಿಣಃ ! 


ಕಾಮಕೊ ಬೀಧಭಯದ್ದೇಷ ಮದ ಮಾತೆ ರ್ಯೇಸೆಂಯೆಂತಾಃ ! ೪೭ ॥ 
ಪರಸ್ಪರಂ ತ ಹ್ಯತತ್ವಜ್ಞಾ ಬಹಿನರ್ಪ ಖಾ । 

ತಸ್ಮಾದೇನಂ ನಿದಿತ್ಕಾಥ ಅಸತ್ಯಂ ಗುಣಭೇದತಃ i ೪೮ ॥ 
ಗುಣಾತೀತೇ ಚ ವಸ ರ್ಥೇ ಪರಮಾರ್ಥೈಕದರ್ಶನಂ 1 YEN 


ಯಸ್ಮಿನೇದೋ ಹೃಭೇದಂ ಚ ಯಸ್ಮಿನ್ರಾಗೋ ನಿರಾಗತಾಂ । 
ಕ್ರೋಧೋ ಹ್ಯಕ್ರೋಧತಾಂ ಯಾತಿ ತದ್ದಾಮ ಪರಮಂ ಶೃಣು ॥ ೫೦ ॥ 
ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಶಬ್ದಃ ಕೃತಕತ್ವಾದ್ಯಥಾ ಘಟಃ । 

ಶಬ್ದೊ € ಹಿ ಜಾಯತೇ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿಷರನೋ ಯತಃ 1 ೫೧॥ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಶ್ತ ನಿವೃತ್ತಿಶ್ಚ ತಥಾ ದೃಂದ್ಯಾಸಿ ಸ 

ಸ ಸ್ಯಾ ಯತ್ನೈ ನ ತತ್ಸ್ಸಾನಂ ಶಾಶ್ವತಂ ಮತಂ 1 ೫೨ ॥ 


೨೭. ನಾವುಗಳೆಲರೂ, ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿಯದವರ್ಕೂ ಕಾಮವುಳ್ಳವರೂ, 
ಧ್ಯ ಭಯ, ದ್ವೇಷ, ಮದ, ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ 
ಭಲ. ಅಯ್ಯಾ ಯಮನರೇ! ಇಷ್ಟಯಲ್ಲದೆ, ತತ್ತ ಶವೇನಂಬುದನ್ನರಿತು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ಬಹಿರ್ಮುಖರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದಕಾರಣ, ನಾವು 
ಈ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತವಮೋಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಅಸತ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೂಳ ಬೇಕು. 

೪೯-೫೦. ತರುವಾಯ. ಮಾನವನು ಗುಣಾತೀತನಾದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 

ನರಮಾರ್ಧನಾದ ದರ್ಶನನೊಂಡೇ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ವರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಭೇದವು. ಅಭೇದವಾಗಿಯೂ, ರಾಗವು ವಿರಾಗವಾಗಿಯೂ, 
ಕ್ರೋಧಥವು ಅಕ್ರೋಧವಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ವರಮವದದ ವಿಚಾರ 
ವನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೫೧. ಎಲ್ಲೆ ಯಮನೇ! ಆ ಸರಮಸದವನನ್ನು ಮಡಕಯಂತೆ ಕೃತಕ 
ವಾದುದರಿಂದ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಪರವಾದ 
ಧರ್ಮವೋ ಅಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 

1೨. ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ, ನಿವೃತ್ತಿಯೂ, ಸುಖದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ರಗಳೂ 
ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಸ್ಪಾನವೇ ಶಾಶ್ವತಸದನೆಂದರಿಯಲಾಗಿ 
ರುವುದು. | 


ಏಕತ್ರಿ೦ಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೩ 


ನಿರಂತರಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಜ್ಞ್ಹಸ್ತಿಮಾತ್ರಂ 

ನಿರಂಜನಂ ನಿರ್ನಿಕಾರಂ ನಿರೀಹಂ | 
ಸತ್ತಾಮಾತ್ರಂ ಜ್ಞಾ ನಗಮ್ಮ ಸ್ಟ ಸಿದ್ಧ 0 

ಸ್ಟ ಯಂವ್ರ ಭಂ ಸುಪ್ರ ಭಂ ಜೋಧಗಮ್ಮಂ | ೫೩ ॥ 
ಏತಜ್ಞಾನಂ 'ಜ್ಞಾನನಿದೋ ವದಂತಿ 

ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವೇನ ನಿರೀಕ್ಸಯಂತಿ । 
ಸರ್ವಾ ಶೀತಂ ಜ್ಞಾನಗನ್ಮ 0 ನಿದಿತ್ವಾ 

ಯೇನ ಸ್ವಸ್ಥಾಃ ಸಮಬುದ್ದಾ, ಚರಂತಿ il BY ॥ 
ಅತೀತ್ಯ Ripa 

ಫಾ ಮಾಯಯಾ ದುರ್ನಿಚಾರ್ಯಂ | 
ಮಾಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 4 ಸರ್ಮಮಾ ನೀತರಾಗಾ 


ಗಚ್ಛ ತಿ ತೇ ಪ ತರಾಣ್ನೆ ರ್ನಿಕಲ್ಪಂ ! ೫೫% ॥ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಃ ಕಲ್ಪ ಇ ಹ ಕಲ್ಲ, ನಾ ಹ್ಯ ನ್ಯು A | 
ಯೈಃ ಕೆಲ್ಪನಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ತೇ "ಯಾಂತಿ ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ i ೫೬ ॥ 


ಮಜ, ಇಷ್ಟ ಪಾವ ಎ. ಹಾಹಾ ವಾ... ಹಾಟಚಿಭಾದಣದಿವಾಣಡಿ 


೫೩. ಅಂತರವಿಲ್ಲದುದೂ, ಸತ್ತಾದಿ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದುದೂ, ಸ್ಮರಣೆಯು 
ಮಾತ್ರನಿರತಕ್ಟುದೂ, ಯಾವ ಲೋನಮ ಇಲ್ಲದುದೂ, ವಿಕಾರರಹಿತವಾದುದೂ, 
ನಿರೀಹವೂ, ಸತ್ತಾಮಾತ್ರವೂ, ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲಾಗುವಂತಹುದ್ಯೂ 
ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧವೂ, ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವೂ, ಸುಪ್ರಭವೂ, ಜೋಧಗಮ್ಯವೂ ದಡ 
ಯಾವುದೋ ಅದೇ ಪರಮ ನದವು. 
ಹ್ಮನ್ಸಾ ನವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸರ್ನಾತ್ಮಭಾನದಿಂದ (ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನಾಗಿ) ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಾರಿದುದೂ, ಜಾ ನಗಮ್ಯ 
ವಾದುದೂ ಆದ ಆ ನರಬ್ರಹ, ವನ್ನ ರಿತುಕೊಂಡು ಹ ವಾಯ ಅವರು ಸ ಸ್ಟ ರಾಗಿ 
{ಯಾವ ಈತಿಬಾನೆಗಳ್ಳೂ ರಾಗದ್ರೇಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ) ನಡೆಯುತ್ತಾ ಕಿ 

೫೫-೫೬. ಎಲೈ ಪ್ರೇತನತಿಯಾದ ಯಮನೇ! ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾದುದ್ಕೂ ಮಾಯಾಮಯವೂ. 
ತುದಿಮೊದಲಲಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟ, ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ತೊರೆದು, ಮಮಕಾರ (ಅಹಂಭಾವವಿಲ್ಲದೆ)ವಿಲ್ಲದವರೂ, ವೀತರಾಗರೂ ಆಗಿ 
ನಿಕಲ್ಪವಿಲ್ಲದ (ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪನಾದ) ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಟಾ ) ನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 
ಈ ಸಂಸಾರವೆಲ್ಲವ್ರ ಕಲ್ಪ ನೆಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ದುದು. ಆ ಕಲ್ಪನೆಯಾದರೋ 
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೫9೪, ಇಂತಹ ಬ್ರಹು 


೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶುಕ್ರ್ಯಾಂ ರಜತಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ರಜ್ಜುಬುದ್ಧಿರ್ಯಫೊ ೀರಣೇ | 

ಮರೀಚಜೌ ಜಲಬುದ್ಧಿಶ್ವ ಮಿಥ್ಯಾ ಮಿಥ್ಯೈವ ನಾನ್ಯಥಾ I ೫೭ ॥ 
ಸಿದ್ಧಿಃ ಸ್ವಚ್ಛಂದವರ್ತಿತ್ವಂ ಪಾರತಂತ್ರ ೦ ಹಿ ವೈ ಮೃಷಾ। 

ಬದೋ ಹಿ ಸರತಂತ್ರಾಖ್ಯೋ ಮುಕ್ತಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಭಾವನಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಏಕೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ನಿದಿತ್ವಾಥ ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರವಗ್ರಹಃ । 


ಕುತಸ್ತೇಷಾಂ ಬಂಧನಂ ಚ ಯಥಾ ಖೇ ಪುಷ್ಪಮೇವ ಚ 1೫೯॥ 
ಶಶವಿಷಾಣಮೇವೈತಜ್ಞ್ಞಾನಂ ಸಂಸಾರ ಏನಚ । 

ಕ೦ ಕಾರ್ಯಂ ಬಹುನೋಕ್ತ್ಕೇನ ವಚಸಾ ನಿಷ್ಪಲೇನ ಹಿ ॥ ೬೦॥ 
ಮಮತಾಂ ಚ ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಪ್ರಾಸಪ್ತುಕಾಮಾಃ ಪರಂ ಪದಂ | 

ಜ್ಞಾನಿನಸ್ಕೇ ಹಿ ನಿದ್ವಾಂಸೋ ವೀತರಾಗಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ॥೬೧॥ 
ಯಸ್ಯ ಕ್ತೋ ಮಮತಾಭಾವೋ ಲೋಭಕೋಸಪೌ ನಿರಾಕೃತೌ | 


ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕಾಮಕ್ರೋಧನಿವರ್ಜಿತಾಃ 1 ೬೨ ॥ 


ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಾಟಯಾದುದು. ಇಂತಹ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಯಾರು ತೊರೆಯು 
ತ್ರಾರೆಯೋ ಅವರು ಪರಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೫೭. ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯರುವುದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯೂ, ಸರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಹಗ್ಗವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಬಸಿಲ್ಗು ದುರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಮಿಧ್ಯಾಮೂಲಕ 
ವಾದುದು. ಅದು ಮಿಥ್ಯೈಯಲ್ಲದೆ ಸತ್ಯವಲ್ಲವು. 

1೮-೬೨, ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ (ತನ್ಲಿಷ್ಟಾನುಸಾರ) ನಡೆಯುವುದು ಸಿದ್ಧಿಯು. 
ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ್ಯವು ಮಿಥ್ಯೆಯು : (ಆತ್ಮನು ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರನು, ಅವನು 
ಪರತಂತ್ರನೆಂದರಿಯುವುದು ಭ್ರಾಂತಿಯು) ಪರತಂತ್ರನಾದವನು (ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ) 
ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದವನು. ಮುಕ್ಕನಾದರೋ ತಾನು ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿರ 
ತಕ್ಕವನು. ಇರುವವನು ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನು (ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನೊಬ್ಬನೇ). ಅವನನ್ನು 
ತಿಳಿದರೆ ನರನು ನಿರ್ಮಯನ್ನೂ ನಿರವಗ್ರಹೆನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ಬಂಧನವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು. ಅವರಿಗೆ ಬಂಧನವೆಂಬುದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ ಹೂವಿ 
ನಂತೆಯೇ! ಸಂಸಾರವು ಸತ್ಯವೆಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಮೊಲದ ಕೊಂಬಿನಂತೆ 
ಅಸತ್ಯವಾದುದು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಮಾತಿನಿಂದೇನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಪ ಮಹದವಿಯನ್ನು(ಮೋಕ್ಪವನ್ನು) ಪಡೆಯಬಯಸುವವರು 
ಮಮಕಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕು. ಅಂತಹವರೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು; ಅವರೇ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು; ವೀತರಾಗರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಅವರೇ. ಯಾರು ಮಮತಾ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಲೋಭಕೋಪಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದಿರುವರೋ ಅವರು ಕ್ರಾಮ ಕ್ರೋಧ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಪರಮಪದವಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ:; ೫೧೫ 


ಯಾನತ್ಕ್ಯಾಮಶ್ಚ ಲೋಭಶ್ಚ ರಾಗದ್ದೇಷೌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ | 


ನಾಸ್ಲುನಂತಿ ಚ ತಾಂ ಸಿದ್ದಿಂ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರೈಕ ಬೋಧಕಾಃ 1 ೬ನ 
ಯಮ ಉವಾಚ: - 

ಶಬ್ದಾಚ್ಚಬ್ದ8 ಪ್ರವರ್ತೇತ ನಿಶ್ಶಬ್ದಂ ಜ್ಞಾನನೇನಚ । 

ಅನಿತ್ರ್ಯತ್ವಂ ಹಿ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಕಥಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಭೋ ॥ ೬೪॥ 

ಅಕ್ಬರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಮಂ ಶಬ್ತೋ ವೈ ಹ್ಯಕ್ಸರಾತ್ಮಕಃ । 

ತಸ್ಮಾಚ್ಚಬ್ಧಸ್ತೃಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಿರೀಕ್ಷಕ ಇತಿ ಶ್ರುತಂ | ೬೫ ॥ 


ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯಂ ಹಿ ಯೃತ್ಕಿಂಚಿಚ್ಛಜ್ದೇನೈನ ನಿನಾ ಕಥಂ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಶಂಭೋ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯನವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ 1 ೬೬ ॥ 
ಶಂಕರ ಉವಾಚ :-- 

ಶೃಣುಷ್ಕಾನಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸರಮಾರ್ಥಯುತಂ ವಚಃ । 

ಯಸ್ಕ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ ನಾನಶಿಷ್ಯತೇ I ೬೭ ॥ 





೬೩. ಎದುವರೆಗೆ ಕಾಮವೂ, ಲೋಜಭವೂ, ರಾಗದ್ವೇಷಗಳೂ ಇರುತ್ತ 
ವೆಯೋ ಅದುವರೆಗೆ ಕೇವಲ ಶಬ್ದ (ಮಾತಿನಿಂದ) ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯ 
ವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಷುಸ್ತರೂನವನ್ನೂ ಹೇಳುವವರಾಗಿ (ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗಿರುವನು— 
ಹೀಗಿರುನನು ಎಂದು ಒರಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಗಳಹುವನರಾಗಿ) ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೆಂದಿಗೂ 
ನಡೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 

೬೪, ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ! ಶಬ್ದದಿಂದ ಶಬ್ದವು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಥೀಶಬ್ದನೇ (ಮೌನವೇ) ಜ್ಞಾನವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶಬ್ದವು 
ಅಸ್ಲಿರವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಂತು? 

LE ನರಬ್ರಹ್ಮನು ಅಕ್ಬರವಾದುದು ( ಅಕ್ಬರವೇ ವರಬ್ರಹ್ಮವ್ರ). 
ಶಬ್ದವಾದರೋ ಅಕ್ಬ್ಸರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅಸ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿದ ಶಬ್ದವು ನಿರೀಕ್ಷಕ (ಎಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡುವಂತಹದು) ಎಂದು ಕೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಯಾವುದನ್ನುತಾನೆ ಪ್ರತಿವಾದಿಸಲಾಗುವುದು? 
ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. 

೬೭, ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಯಮನೇ! ಸ್ಲಿರಮನಸ್ತನಾಗಿ 
ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನುಕೇಳು. ಇದು ಸರಮಾರ್ಧವಾದ ಮಾತು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ (ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದಾವುದೂ ಉಳಿಯ: 
ವುದಿಲ್ಲವು (ಸಮಸ್ತವೂ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ). 


೫೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾನಪ್ರವಾದಿನಃ ಸರ್ವೇ ಖುಷಯೋ ನೀತಕಲ್ಮಷಾಃ | 


ಜಾ ಸನಾಭ್ಯಾಸೇನ ವರ್ತಂತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞ್ಞಾನನಿದೋ ನಿದುಃ | ೬೮ ॥ 
ಜ್ಞಾ ನಂ ಜ್ಞ ಯಂ ಜಾ ್ಲಿನಗಮ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಪರಿಗೀಯತೇೇ | 

ಕಥಂ ಕೇನ ಚ ಜ್ಞಾತನ್ಯ ೦ ಕಂ ತದ್ಧ ಕು 0 “ನಿನಕ್ಸ ತಂ I ೬೯ ॥ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಸೇನ ಕಥಯಾಮಿ ನಿಬೋಧ ಕೀ! 

ಏಕೋ ಹ್ಯನೇಕಧಾ ಚೈವ ದೃಶ್ಯತೇ ಬೇದಭಾವನಃ ॥೭೦॥ 
ಯಥಾ ಭ್ರ ಮರಿಕಾದೃ ಷಾ ಭ್ರಮ್ಯ ತೇ ಚ ಮಹೀಯವಮು! 

ತಥಾತಾ ಭೇದಬುದ್ದಾ, ಕ | ಶಿಭಾತಿ ಹ್ಯ ನೇಕಧಾ 1 ೭೧ ॥ 
ತಸ್ಮ್ಯಾದ್ದಿ ಮೃಶ್ಯ ತೇನೆನ ಜ್ಞಾತನ್ಯ 8 ಶ್ರ ವಸೇನ ಚ। 

ಮಂತವ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಯೋಗೇಣ ಮನನೇಸ ವಿಶೇಷತಃ । ೭೨ ॥ 
ನಿರ್ಧಾಂದ ೯ ಚಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ಸುಖಂ ಬಂಧಾತ್ರ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ । 
ಮಾಯಾಜಚಜಾಲವಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ ॥ ೭೩ ॥ 








ಸನ ನವನ್ನೇ ಬೋದಧಿಸು 


೬೮. ವಾನಲೇಸವೇ ಇಲ್ಲಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜ 
್ಯ್ಯಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ವವರು. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ಞಾ ಸಿನವನ್ನ್ನೇ ಅಭಾ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಬಲ್ಲರು. 

೬೯-೭೦. ಜ್ಞಾನ (ತಿಳಿವು), ಜ್ಹೇಯ (ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು). ತಿಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದೇನು? ಹೇಗೆ ಏತರಿಂದ ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು? 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂತು? ಈ ಮೊದಲಾದ ನಿಷಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು. ಭೇದಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ಆತ್ಮನು 
ತಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 

ಕ: ಎಲ್ಫೈ ಯಮನೇ! ದುಂಬಿಯು ಹೇಗೆ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಲೆಯು 
ತ್ತದೆಯೋ, ಅಂತೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನೂ ಸಹ ಭೇದಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಾನೆ. 

೭೨-೭೭, ಆದುದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿರಿಯರಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಂದಲೂ ಆತ್ಮ 
ವಿಚಾರವನ್ನು bi ಮನನದಿಂದಲೂ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಯೋಗದಿಂದಲೂ, 
ಆತ್ಮನನ್ನು ತ್ಮನಿಂದಲೇ  ನಿರ್ಧರಿಸಿದುದಾದರೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಈ ಸಂಸಾರ ಹ ಪ್ರಾಣಿಯು (ದೇಹಿಯು) ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲ್ಲೆ ಯಮಧರ್ಮನೇ! ಚರಾಚರಾತ್ಮ ಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯೆಯ. 
ಬಲೆಯೇ! 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೭ 


ಮಾಯಾನಮಯೋಂಯಂ ಸಂಸಾರೋ ಮಮತಾಲಕ್ಸಣೋ ಮಹಾನ್‌ 1 


ಮಮತಾಂ ಚ ಬಹಿಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುಖಂ ಬಂಧಾತ್ರ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ 1 ೭೪ ॥ 

ಕೋಂಹಂ ಕಸ್ತ್ಯಂ ಕುತಶ್ಹಾನ್ಯೇ ಮುಹಾಮಾಯಾನಲಂಬಿನಃ । 

ಅಜಾಗಲಸ್ತನಸ್ಯೇನ ಪ್ರಸಂಚೋಂಯಂ ನಿರರ್ಥಕಃ । ೭೫ ॥ 

ನಿಷ್ಟಲೋಂಯಂ ನಿರಾಭಾಸೋ ನಿಃಸಾರೋ ಧೂಮಡಂಬರಃ ! 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಆತ್ಮಾನಂ ಸ್ಮರ ನೈ ಯನು |! ೭೬ ॥ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 


ಏನಂ ಪ್ರಚೋದಿತಸ್ತೇನ ಶಂಭುನಾ ಪ್ರೇತರಾಟ್ಟಿಂಯಂ | 

ಬುದ್ಧೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಮಃ ಸಾಕ್ಸಾದಾತ್ಮಭೂತೋಂಭವತ್ತದಾ॥ ೭೭ ॥ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಹಿ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ಕರ್ಮಾನುಸಾರತಃ । 

ಬಭೂವ ಡಂಬರೋ ನ್ರೂಣಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಚ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೭೮॥ 


—- ಡಾ ಹಾ ಸ ವ ಗ 


೭೪. ಈ ಸಂಸಾರವೂ ಸಹ ಮಾಯಾಮಯವಾದುದಲ್ಲದೆ ಅಹಂಕಾರವೇ 
(ಮಮತೆಯೇ) ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವಂತಹದು.. ಜೀವಿಯು ಮಮತೆಯನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿದರೆ ಸುಖವಾಗಿ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದು 

೭೫. ನಾನಾರು, ನೀನಾರು, ಮಹತ್ತರವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನೆಮ್ಮಿರುವ 
ಈ ಇತರರೆಲ್ಲಿಯವರು? ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಆಡಿನ ಕೊರಳ ಮೊಲೆಯಂತೆ 
ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವಾದುದು. 

೭೬. ಇದು ನಿಷ್ಟಲವಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದ, ಕಳಯಿಲ್ಲದುದೂ, ಸಾರ 
ವಿಲಬ್ಲದುದೂ, ಹೊಗೆಯಂತೆ ಹರಡಿರುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದೆಲ್ಫೈ 
ಯಮನೇ! ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ನೀನು ಆತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು (ಸರಬ್ರಹ್ಮಾನು 
ಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗು). 

೭೭. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಲ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! 
ಶಂಭುಶಂಕರನೀರೀತಿ ಬೋಧಿಸಲು, ವ್ರೇತರಾಜನಾದ ಆ ಯಮನು ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದನು. ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವ ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ಭಾವನೆ (ಭಕ್ತಿ)ಯುಳ್ಳ.ವನಾದನು.. 

೭೮. ಮಾನವರ ಸುಕೃತ ದುಷ್ನತ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಆ ಯಮನು ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಮಾನವರಿಗೂ, ಭೂತಗಳಿಗೂ ಕೇವಲ ಡಂಬರನಾದನು (ಸ್ವರೂಪಮಾತೃದಿಂದ 
ಭಯಗೊಳಿಸುವವನಾದನು). 


೫೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ:- 

ಹತ್ವಾತು ತಾರಕಂ ಯುದ್ಧೇ ಕುಮಾರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಅತ ಊರ್ಧ್ಯಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಭೋ ಕಂ ಕೃತಂ ಮಹದದ್ಭುತಂ !1 ೭೯ 
ಸೂತ ಉವಾಚ .- 

ಹತೇತು ತಾರಕೇ ದೈತ್ಯೇ ಹಿಮುವತ್ತ್ರ ಮುಂ ಖಾದಯಃ । 

ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಗೀರ್ಥೀ ರಮ್ಯಾಭಿರೈಡಯನ್‌ ೮೦ ॥ 
ಗಿರಯ ಊಚುಃ: 

ನಮಃ ಕಲ್ಯಾಣರೂಪಾಯ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಮಂಗಲ । 

ನಿಶ್ಚಬಂಧೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಭಾವನ I ೮೧ ॥ 

ವರಿಸ್ಮಾಃ ಶ್ವಪಚಾ ಯೇನ ಕೃತಾ ವೈ ದರ್ಶನಾತ್ರ್ಮಯಾ । 

ತ್ವಾಂ ನಮಾಮೋ ಜಗದ್ಭಂಧುಂ ತ್ವಾಂ ವಯಂ ಶರಣಾಗತಾಃ8 ॥೮೨॥ 

ನಮಸ್ತೇ ಸಾರ್ವತೀಪುತ್ರ ಶಂಕರಾತ್ಮಜ ತೇ ನಮಃ । 

ನಮಸ್ತೇ ಕೃತ್ತಿಕಾಸೂನೋ ಅಗ್ನಿಭೂತ ನಮೋಸ್ತುತೇ ೮೩ ॥ 


೭೯. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಪೆ ಲೋಮಶನೇ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಕುಮಾರಸ್ತ್ವಾಮಿಯು ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕೊಂದಬಳಿಕ 
ಮತ್ತಾವ ಮಹಾದ್ದುತಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದನೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸುವವನಾಗು. 

೮೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ತಾರಕಾಸುರನು 
ಕುಮಾರಸ್ಲಾನಮಿಯಿಂದ ಹತನಾದ ತರುವಾಯ, ಹಿಮವಂತನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪರ್ವತರಾಜರೆಲರೂ, ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ವಾಮಿಯ ಬಳಿಗೈದಿ ಸ್ತೋತ್ರವಾಕೃ 
ಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೮೧. ಗಿರಿರಾಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ." ಎಲೈ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಿಯಾದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ವಮಂಗಳನೇ ! 
ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೇ! ವಿಶ್ವಕ್ಕಲ್ಲ ಬಂಧುವಾಗಿರು 
ವವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೨. ಓ ವಿಶ್ವಭಾವನನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! 
ಸಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ಛ್ರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಶ್ರಸಚರನ್ನೂ ಉತ್ತಮರನ್ನಾಗಿಸುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಭೂ! ಜಗದ್ಭಂಧುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಶರಣುಹೊಂದಿರುತ್ತೇವೆ. 

೮೩. ಪಾರ್ವತೀ ಪುತ್ರನೂ, ಶಂಕರಾತ್ಮಜನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಶೃತ್ತಿಕೆಯರ ಮಗನಾಗಿ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಂದ ಜನಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೯ 


ನಮೋಸ್ತುತೇ ದೇವವರೈಃ ಸುಪೂಜ್ಯ 
ನಮೋಸ್ತುತೇ ಜ್ಞಾನವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠ । 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದೇವವರ ಪ್ರಸೀದ 


ಶರಣ್ಯ ಸರ್ವಾರ್ತಿನಿನಾಶದಕ್ಸ, 1 ೮೪ ॥ 
ಏನಂ ಸ್ತುತೋ ಗಿರಿಭಿಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಹೈುಮಾಸುತಃ | 
ತಾನ್ಲಿರೀನ್ಸುಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನರಂ ದಾತುಂ ಸಮುತ್ಸುಕಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಉವಾಚ: 
ಭೋ ಭೋ ಗಿರಿವರಾ ಯೂಯಂ ಶೃಣುಧ್ಯಂ ನುದ್ಮಜೋಂಧುನಾ। 


ಕರ್ನಿಭಿಜ್ಞಾ ೯ನಿಭಿಶ್ಟೈ ವ ಸೇನ ಚತ ಭನಿಷ್ಯ ಥ ॥1 ೮೬ ॥ 
ಭವಸೆ ಸೀವ ಹ ಕೇ ದೃ 'ಸದೋ ಯತ್ನ 3ೀವಿತಾಃ 

ಪುನಂತು ನಿಶ್ಚಂ ವಚನಾನ್ಮ ಹ ತಾ ನಾತ್ರ “08% ॥ ೮೭ ॥ 
ಪರ್ವತೀಯಾನಿ ed ಭವಿಷ್ಯಂತಿ by ಚಾನ್ಯಥಾ । 

ಶಿವಾನಿ ಯಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ದಿವಾ, ೈನ್ಯಾಯತನಾನಿಚ ! ಲೆಲೆ ॥ 





೮೪, ಎಲ್ಲೆ ಚ್ಲಾನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ರನಾದವನೇ! ದೇವತಾಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ ರೆಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವು.ಜನಲಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಓ ವೋ 
ತ್ರಮಾ! ಸಮಸ್ತ ಸಂಕಟಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಓ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು.” 

೮೫. ಎಲ್ಫೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಗಿರಿರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿ 
ನತಿಸಲು, ಉಮಾದೇವಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ವಾಮಿಯು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಗಿರಿರಾಜ ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವರಗಳನ್ನು ದಯೆಗೈಯುವವನಾಗಿ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೮೬. ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಎಲೈ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! 
ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇನ್ನುಮುಂದೆ 
ಸತ್ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವನರಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ 
ವರಾಗುತ್ತೀರಿ. 

೮೭. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆಲಸಿರುತ್ತನೆ. ಆ ದೇವತಾ. 
ಮೂರ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಕ್ತಜನರಿಂದ ಸೇವೆಗೊಂಡುವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
(ವರವಚನದಿಂದ) ನ ವ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾವನಗೊಳಿಸುವವುಗಳಾಗಲಿ. 
ಪ್ರ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 'ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೮೮. ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಶಿವಾಲಯಗಳೂ, ಇತರ 
ದೇವತಾ ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಅಂತೆಯೇ ಲೋಕಪಾವನಗಳಾಗಲಿ. 


GL 


2 


25 


೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಯನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಶೋಭನಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ | 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪರ್ವತಾ ವಚನಾನ್ಮಯಾ UW ೯ 
ಯೋಂಯಂ ಮಾತಾನುಹೋ ಮೇಂದ್ಯ ಹಿಮವಾನ್ಸರ್ನ್ವತೋತ್ತಮಃ । 
ತಪಸ್ವಿನಾಂ ಮಹಾಭಾಗಃ ಫಲದೋ ಹ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ won 
ಮೇರುಕ ಗಿರಿರಾಜೋಂಯಮಾಶ್ರ ಯೋ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 1 
ಲೋಕಾಲೋಕೋ ಗಿರಿನರ ಉದಯಾದ್ರಿ ಡ್‌ 26 1೯೧॥ 
ಲಿಂಗರೂಪೋ ಹಿ ಭಗವಾನ್ಸನಿಷ್ಯತಿ ನ ಚಾನ್ಶ ಥಾ। 

ಶ್ರೀಶೈಲೋ ಹಿ ಮಹೇಂದ್ರ ಗ ಗಾ ಸಹ್ಯಾ ಚೂ! ಗಿರಿಃ il ೯೨ ॥ 
ಮಾಲ್ಯವಾನ್ಮಲಯೋ ನಿಂಧ ಸೃಥಾಂಸೌ ಗಂಧಮಾದನಃ | 
ಶ್ರೇತಕೂಟಸ್ತ್ರಿಕೂಟೋ ಹಿ ತಥಾ ದುರ್ದರ ಪರ್ವತಃ WF 
ತೇ ಚಾನೈೆ € ಚ ಬಹವಃ ಹಪರ್ವತಾ ಲಿಂಗರೂಪಿಣಃ। 

ಮಮ ವಾಕ್ಯಾಡ್ಯ ನಿಷ್ಕಂತಿ ಸಾಪಕ್ಷಯಕರಾ ಹ್ಶ ಮಾ il ೯೪ ॥ 
ಏವಂ ನರಂ ದದೌ ತೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವತೇಭ್ಯ ಶ್ಲ ೪508 

ತತೋ ನಂದೀ ನೀ ಹ್ಯುವಾಚಾಥ ಸರ್ವಾಗನುಪುರ್ಕ ತೆಂ 1 ೯೫॥ 


ರರ ೯೧. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಚನದಿಂದ ಪರ್ವ ತಗಳಲ್ಲಿ ಅಯನಗಳು, 
ವಿಚಿತ್ರಗಳೂ, ಮಂಗಳಕರಗಳೂ ಮಹತ್ತರ (ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವುಳ್ಳವು)ಗಳೂ 
ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ನನ್ನ ಮಾತಾಮಹ (ತಾತ)ನಾದ, ಪರ್ವತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹಿಮವಂತನಾದರೋ ತವಸ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಫಲವನ್ನುದಯೆಗೈಯುವ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಾ,ನೆ. ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಈ ಮೇರುವೂ, ಲೋಕಾಲೋಕ 
ಗಿರಿವರವೂ, ಮಹಾ ಕೇರ್ತಿರಾಲಿಯಾದ ಉದಯಾಚಲವೂ ಆಂತೆಯೇ ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳಿಗೂ, ಭಕ್ತಜನರಿಗೂ ಆಶ್ರಯಸಾ ನಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೨೯೪. ಭಾ ಸರಮ ಶಿವನು ಲಿಂಗರೂನಿಯಾಗಿರುವನಲ್ಲದೆ 
kids ವು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಶೈಲವೂ, ಮಹೇಂದ್ರವೂ, ಸಹ್ಯಾಚಲವೂ, 
ಮಾಲ್ಯವಂತ, ಮಲಯ, ವಿಂಧ್ಯ, ಗಂಧಮಾದನ, ಶ್ರೀತಕೂಟ, ತ್ರಿಕೂಟ, 
ದುರ್ದರ ಮೊಡಲಾದ ಸರ್ವತಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಪರ್ವತಗಳೂ ಲಿಂಗರೂಪಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟ ಯಲ್ಲದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ವರದಿಂದ, ಯಾತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಜನರ ಪಾಪಗಳನ್ರೆ ಲ್ಲ ಕಳೆಯುವವರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

೯೫. ಎಲ್ಲೆ ಮಹ ರ್ಸಿಗಳಿರಾ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಶಂಕರ ಪುತ್ರನಾದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಿಯು ಸರ್ವತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಶಿವಕಿಂಕರನಾದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಸ ಸಮಸ್ತ ಆಗಮಗಳಿಂದಲೂ ಪುರಸ್ತ ಸ್ಕೃತವಾದ 
ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು: 


೩ಕತಿ,ಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೨೧ 


ನಂದ್ಯುವಾಚ:-- 
ತಯಾ ಕೃತಾ ಹಿ ಗಿರಯೋ ಲಿಂಗರೂಪಿಣ ಏನ ತೇ | 
ಶಿವಾಲಯಾಃ ಕಥಂ ನಾಥ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೈವತೈಃ i ೯೬ ॥ 


ಸುಮಾರ ಉವಾಚ: 
ಲಿಂಗಂ ಶಿವಾಲಯಂ ಜ್ಞೇಯಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 


ಸರ್ವೈರ್ನ್ವಭಿರ್ದೇವತ್ಯಶ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರತಂದ್ರಿತೈಃ lH ೯೭॥ 
ನೀಲಂ ಮುಕ್ತಾ ಪ್ರವಾಲಂ ಚ ವೈಡೂರ್ಯಂ ಚಂದ್ರಮೇವ ಚ । 
ಗೋಮೇದಂ ಪದ್ಮರಾಗಂ ಚ ಮಾರತಂ ಕಾಂಚನಂ ತಥಾ I ೯೮ ॥ 
ರಾಜತಂ ತಾಮ್ರುಮಾರಂ ಚ ತಥಾ ನಾಗಮಯಂ ಹರಂ | 

ರತ್ನ ಧಾತುನುಯಾನ್ಯೇವ ಲಿಂಗಾನಿ ಕಥಿತಾನಿ ತೇ !(೯೯॥ 
ಪವಿತ್ರಾಣ್ಯೇನ ಪೂಜ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾನಿ ಚ । 

ಏತೇಷಾಮಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾಶ್ಮೀರಂ ಹಿ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1 ೧೦೦ ॥ 
ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಪೂಜಾಕರ್ತುಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ! ೧೦೧ ॥ 


೯೬. ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲ್ಫೈ ಕುಮಾರನಾಧನೇ! ನೀನು 
ಈ ಸರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಿಂಗರೂವಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದೆ. ಇನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಶಿವಾಲಯಗಳನ್ಪರ್ಚಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

೯೭. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅಯ್ಯಾ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನೇ! 
ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಈತಿಬಾಧೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಲಿಂಗವೇ ದೇವದೇವನಾದ ಆ ಶೂಲಿಯ ಶಿನಾಲಯನೆಂದು 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. 

೯೮೯, ನೀಲ, ಮುಕ್ತ (ಮುತ್ತು), ಪ್ರವಾಳ (ಹವಳ), ವೈಡೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ, ಗೋಮೇದಿಕ, ಪದ್ಮರಾಗ, ಮರಕತ, ಕಾಂಚನ, ರಾಜತ, ತಾಮ್ರ, 
ನಾಗಮಯ, ರತ್ತಧಾತುಮಯ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 

೧೦೦. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪನಿತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ದಯವಾಲಿಸುವಂತಹವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಶ್ಮೀರ ಲಿಂಗವು 
ಅತಿಶಯವಾದುದು. 

೧೦೧. ಈ ಕಾಶ್ಮೀರ ಲಿಂಗವು ಪೂಜೆಮಾಡುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿಜಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕ 
ಫಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


KC 


೫೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಂದ್ಯುವಾಚ:-- 
ಲಿಂಗಾನಾನುಸಫಿ ಪೂಜ್ಯಂ ಸ್ಕಾದ್ಬಾಣಲಿಂಗಂ ತ್ವಯಾ ಕಥಂ | 
ಕಥಿತಂ ಚೋತ್ತಮತ್ತೇನ ತತ್ಸರ್ನಂ ನದ ಸುವ್ರತ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಕುಮಾರ ಉವಾಚ :-- 
ರೇನಾಯಾಂ ತೋಯಮಧ್ಯೇ ಚೆ ದೃಶ್ಯಂತೇ ದೃಷದೋ ಹಿ ಯಾಃ । 


ಶಿನಪ್ರಸಾದಾತ್ತಾಸ್ತು ಸ್ಮುರ್ಲಿಂಗರೂಪಾ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ll ೧೦೩ ॥ 
ಶ್ಲಸ್ಸ್ಸ ಮೂಲಾಶ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಾಃ ಸಿಂಡಿಕೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 
ಪೂಜನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶಿನದೀಕ್ಲಾಯುತೇನ ಹಿ I ೧೦೪ ॥ 
ಪಿಂಡೀಯುಕ್ತಂ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ವಿಧಿನಾ ಚ ಯಜೇಚ್ಛಿವಂ । 
ವರದೋ ಹಿ ಜಗನ್ನಾ ಥಃ ಪೂಜಕಸ್ಯ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಯಸ್ಯ ಮುಖೇ ಸ್ಥಿತಾ ಸದಾ 
ಚೇತೋನಿನೃತ್ತಿಃ ಶಿನಚಿಂತನೇ ಚ । 





ಕಾಲ ಕಾಲಾ ಅದಾರ ಕೊತಾರಿ ಪರಾ 


೧೦೨. ನಂದಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಎಲ್ಫೈ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ವಾಮಿಯೇ! 
ಎಲ್ಲಾ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಲಿಂಗವೇ ಪೂಜ್ಯತಮವಾದುದೆಂದು ನೀನು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ.. ಅದು ಉತ್ತಮವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಈ ನಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು.?' 

೧೦೩. ಕುಮಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ." ಅಯ್ಯಾ ನಂದಿಯೇ! ಶಿವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ರೇವಾ ನದಿಯ ಇಲದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಿಂಗರೂನ 
ಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. 

೧೦೪. ಇವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಬುಡಗಳನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿ ವಾಣಿಪಟ್ಟದ 
ಮೇಲಿರಿಸಿ, ಶಿವದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರುವವನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦೫. ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ವಾಣಿವಟ್ಟದೂಡನೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಿಧಿಯನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಜಗನ್ನಾಧನಾದ ಪರಶಿವನು ಈ ರೀತಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ವರವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೧೦೬. ಯಾವ ಶಿವಪೂಜಕನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚಾಕ್ಟರೀ ಮಂತ್ರಪುರಶ್ಚರಣೆಯಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಶಿವಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವ 
ಶಿವಪೂಜಕನ ಮನಸ್ಸು ಆವೃತ್ತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಯಾವನು ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆಯೋ, ಇತರ ಐಹಿಕ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ। ೫೨ 


ಭೂತೇಷು ಸಾಮ್ಕುಂ ಪರಿನಾದನೂಕತಾ 
ಷಂಡತ್ತಮೇನಂ ಪಸರಯೋಷಿತಾಸು ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ ಶಿನಶಾಸ್ತ್ರೇ "" ಕಾರ್ತಿಕೇಯಪ್ರೋಕ್ತ 
ಶಿವಲಿಂಗ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ''ನಾಮೈಕತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಕತ್ತನನ್ನಾನನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನಿಯೋ, ಯಾನನು ಸರಸ್ತ್ರೀ 
ಯರಲ್ಲಿ ಸಂಡನಂತಿರುತ್ತಾನಯೋ ಅವನಿಗೆ ನರಮೇಶ್ವರನು ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ದಯನಾಲಿಸುನನನಾಗುತ್ತಾನ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«4 ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಲಿನಲಿಂಗ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುೂಗಿದುದು. 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂರೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಶ್ರೇತರಾಜ ಚರಿತೇ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಕಾಲದಹನವೃತ್ತಾಂತ ವರ್ಣನಂ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ ೩-- 
ಏನಂ ತೇ ಶಿವಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಕಥಿತಾಸ್ತೇನ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಸವಿಶೇಷಾಃ ಪಾಶುಪತಾಃ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛೈವ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ HO 

ಅನೇಕಾಗಮಸಂವೀತಾ ಯಥಾ ತತ್ತ್ವಮುದಾಹೃತಾಃ । 

ಕಾಸಾಲಿಕಾನಾಂ ಭೇದಾಶ್ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ವ್ಯಾಸ ಸಮಾಸತಃ TROT 

ಧರ್ಮಾ ನಾನಾನಿಧಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಂದಿನಂ ಪ್ರತಿ ವೈ ತದಾ 1 &n 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಶ್ರುತಂ ಕುಮಾರ ಚರಿತಮನಿಶೇಷಂ ಚ ಸುಮಂಗಲಂ । 

ಅಸ್ಮಾಭಿಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗ ಕಿಂಚಿತ್ಸೃಚ್ಛಾಮಹೇ ವಯಂ 1 ೪॥ 


ಶ್ವೇತಸ್ಯ ರಾಜಸಿಂಹಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಪರಮಾಮ್ಬತಂ । 
ಯೇನ ಸಂತೋಷಿತೋ ರುದ್ರಃ ಶಿವೋ ಭಕ್ರ್ಯಾಂಪ್ರಮೇಯಯಾ ॥ ೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶ್ರೇತರಾಜ ಚರಿತ್ರೆ-- ಶಿವಭಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಾಲನು ಸುಟ್ಟುಹೋದ ವೃತ್ತಾಂತ ವರ್ಣನವು 


೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ಈ ರೀತಿ 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಈ ಶಿವಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ, ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಪಾಶುಪತಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಯಾಯಿತು 

೨. ಅನೇಕ ಆಗಮಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಕಾಪಾಲಿಕ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹೇಳಿದೆವು. 

೩. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ವಾಮಿಯು ನಂದಿಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 

೪. ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಓ ಮಹಾಭಾಗನಾದ ಸೂತಪುರಾಣೀಕನೆ! 
ನೀನೀಗ ಅಪ್ಪೃಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿದೆವು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. 

೫. ಯಾವನಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರುದ್ರನಾದ ಶಿವನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸ 
ಲಾದನೋ ಅಂತಹ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ತ್ರೇತನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಪರಮಾದ್ಭುತ 
ವಾದುದಾಗಿದೆ. 


ಾ ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೫ 


ತೇ ಭಕ್ತಾಸ್ಕೇ ಮಹಾತಾ ನೋ ಜ್ಞಾ ನಿನಸ್ತೇ ಚೆ ಕರ್ಮಿಣಃ । 

ಯೆಂರ್ಚಯಂತಿ ಮಹಾರಂಭುಂ ದೇನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾವೃತಾಃ ॥ ೬॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸೃಚ್ಛಾಮಹೇ ಸರ್ಮೇ ಚರಿತಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ । 

ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾತ್ಸರ್ವಂ ಯುಜ್ಜಾನಾಸಿ ನಜಾಪರಃ 1೭॥ 

ನಿಶಮ್ಯ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಲೋಮಶೋಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೮॥ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 

ಆಕರ್ಣ್ಣತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಶ್ಚರಿತಂ ಸರಮಾದ್ಬು ತಂ। 

ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೊ € ಹಿ ಭಜತ ರಾಜಭೋಗಾಂಶ್ಚ ಸಸ | 


ಸೇ ಸಮುತ ಕನ್ನಾ ಶ್ವೇತಸ್ಯ ಚೆ ನುಹಾತ ನಃ 1 ೯॥ 
ಪೃಥಿನೀಂ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಪ ಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಜಾ ಜ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ಯಃ ಸತ್ಯ ನಾಕ್ಫೂ ರಃ ಶಿನಭಕ್ಕೊ € ನಿರಂತರಂ ! ೧೦ ॥ 


ರಾಜ್ಯಂ ಶರಾಸಾಂಥ ಸಶಕ್ತಿತೋ ನೃಪೋ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತದಾ ಚೈನ ಸಮರ್ಜಯತ್ಸದಾ । 
ಶಂಭುಂ ಪರೇಶಂ ಪರಮಂ ಹರಾತ್ಪರಂ 
ಶಾಂತಂ ಪುರಾಣಂ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪಂ 1 ೧೧ ॥ 


i pen a 


೬, ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮಹಾಶಂಭುವನ್ನು 
ಸಂಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೇ ಮಹಾತ್ಮರು; ಅವರೇ ಭಕ್ಕರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
ಸತ್ತರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನತತ್ರರರೂ ಅವರೇ! 

ಪಲ; ಆದುದರಾದೆಲೈ ಸೂತನೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಆ ಶಂಕರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ನಿನ್ಸಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳಬಯಸುವೆವು. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವ ಜ್ಞಾ ನಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವು? ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳ ನುಡಿಯನ್ನು ಕಲ 
ಲೋಮಶ ಮಹರ್ಷಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 

೯-೧೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳೇ 
ಸರಮಾದ್ಭುತಕರವಾದ ಆ ಶ್ರೇತರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ಸೀಗ ಆಲಿಸಿರಿ. ಸಮಸ್ತ 
ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶ್ರೇತನಿಗೆ 
ಧರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯುಂಬಾಯಿತು. ಆತನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂರಕ್ಸಣೆ ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ದಿಟವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವವನೂ, ನಿರಂತರವೂ ಸರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ 
ಆದನು. ಆತನು ತನ್ನ ಶಕ್ಕ್ಯನುಸಾರನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತ, ಶಂಭುವೂ 


ಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಯುಸ್ತಸ್ಯ ಪರೀಕ್ಸೀಣಮರ್ಚತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 


ಅಥೈತಚ್ಚ ಮಹಾಭಾಗ ಚರಿತಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮಮ ॥ ೧೨ ॥ 
ವಾಣೀ ಶಿನಕಥಾಯುಕ್ತಾ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಸಂಯುತಾ | 
ನನಾಃಧಯೋ ಹಿ ತಸ್ಕೈನ ವ್ಯಾಧಯೋ ಹಿ ಮಹೀಪತೇಃ i ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ನ ಬಾಧಂತೇ ತಥಾ ಚೋಸದ್ರವಾಸ್ತ್ಯೃನಾ | 
ನಿರೀತಿಕೋ ಜನೋ ಹ್ಯಾಸೀನ್ನಿರುಪದ್ರವ ಏನ ಚ | ೧೪ I 
ಅಕೃಷ್ಟಪಚ್ಯೌಾಷಧಯಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋಂಭವನ್ನುವಿ । 

ತಪಸ್ವಿನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ನರ್ಣಾಶ್ರಮುಯುತಾ ಜನಾಃ | ೧೫ ॥ 
ನ ಪುತ್ರಮರಣೇ ಮಃಖಂ ನಾಪಮಾನಂ ನ ಮಾರಕಾಃ । 

ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಕದಾಚನ ! ೧೬ ॥ 
ಏನಂ ಬಹುತರಃ ಕಾಲಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಗತೋ ಹಿ ಸಫಲೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಿನಪೂಜಾರತಸ್ಯ ವೈ 1 ೧೭ ॥ 


ಪರೇಶನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಪರಾತ್ರರನೂ, ಶಾಂತನೂ, ಪುರಾಣಪುರುಷನೂ. 
ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಪರೂಪನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ವರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೧೨-೧೩. ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆತನ 
ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿಯಿತು. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಆಮೇಲಣ ಚರಿತ್ರಯನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ವಾಣಿಯು ನಿರಂತರವೂ ಶಿವಕಧಾವ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆತನಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಮನೋವ್ಯಾಧಿಗಳೂ, ದೈಹಿಕವಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ವು. 

೧೪-೧೫. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಯಾವ ಉಪದ್ರವಗಳೂ ಆ ದೊರೆಯ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆತನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವ ತೊಂದರೆಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ನಿರುವದ್ರವವಾಗಿದ್ದರು. ಆತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಗಳು ಬೆಳಯಿಸದೆ 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಹು ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ತವಸ್ವಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಜನಗಳು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ಳು ಪಾಲಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 

೧೬-೧೭. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದ ಆತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ರಜೆಯೂ ಪುತ್ರ 
ಮರಣದಿಂದುಂಟಾದ ಮಃಖನವನ್ನಾಗಲಿ, ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದ 
ರಿಂದುಂಟಾದ ಅಪಮಾನವನ್ನಾಗಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವು.  ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇತರರನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡದೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ. ವರಾಗಿ 
ದ್ದರು, ಯಾರೂ ಎಂದಿಗೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯಾ 
ವಿಪ್ರರೇ! ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಶಿವಪೂಜಾಸಕ್ಕನೂ 
ಆದಆ ಶ್ರೇತಭೂವಾಲನಿಗೆ ಬಹು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೭ 


ಏಕದಾ ಪೂಜಮಾನಂ ತಂ ಶಂಕರಂ ಪರಮಾರ್ಥದಂ | 

ಯನೋ ಹಿ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಯನುದೂತಾನ್ನೃಪಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೮॥ 
ವಚನಾಚ್ಲಿತ್ರಗುಪ್ತಸ್ಕ ಶ್ರೇತ ಆನೀಯತಾವಿತಿ । 

ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ತೇ ದೂತಾಃ ಆಗತಾಃ ಶಿನಮಂದಿರಂ 1 ೧೯॥ 
ರಾಜಾನಂ ನೇತುಕಾಮಾಸ್ತೇ ಸಾಶಹಸ್ತಾ ಮಹಾಭಯಾಃ । 
ಯಾವತ್ಸಮಾಗತಾ ಯಾಮ್ಯಾ ರಾಜಾನಂ ದದೃಶುಸ್ತ್ಯೃರಾತ್‌ ॥೨೦॥ 
ನ ಚಕ್ರಿರೇ ತದಾ ದೂತಾಃ ಆಜ್ಞಾಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚೈವಹಿ | 


ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಚಾ ಸರ್ವಂ ಯಮಶ್ಚೈವ ಆಗತಃ ಸ್ವಯಮೇನಹಿ 1 ೨೧॥ 
ಉದ್ಭೃತ್ಯ ದಂಡಂ ಸಹಸಾ ನೇತುಕಾಮಸ್ತದಾ ನೃಪಂ | 
ದದರ್ಶ ಚ ಮಹಾಜಾಹುಃ ಶಿನಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಂ 1 ೨೨ ॥ 


ಶಿವಭಕ್ತಿಯುತಂ ಶಾಂತಂ ಕೇನಲಂ ಜ್ಞಾನಸಂಯುತಂ | 

ಯನಮನೋನಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಾನಂ ಪರಂ ಕ್ಪೋಭಮುಪಾಗಮತ್‌ ॥೨೩॥ 
ಚಿತ್ರಸ್ಫೋ ಹ್ಯಭವತ್ಸದ್ಯಃ ಪ್ರೇತರಾಜೋಂತಿನಿಹ್ವಲಃ | 

ಕಾಲರೂಪಶ್ಚ ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಕಯಕಾರಕಃ ೨೪ ॥ 


ಮಂ ಡಂ ಯಂ ಭಂ ಇಡ |(ಇಉ ಹ ಇಸಾ ಯ್ರು ಬಂ ಸಾಲಾ ನೂನಂ ಅಂ ಭಾಸ ಅಚ ಜಾ ಅಜ ಇಅಚಪೂಯಾ ಇವ ಂುರ ತು ್‌೬ಖಖ್‌ಖ್ಸ್ಸ್ಮಣಣಮ್ಮಟುುಹಜ್ಸ 


೧೮೨೧೯. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಆತನು ನೋಕ್ಸೆ ಪಶ್ರರ್ಯವನ್ನು 
ದಯವಾಲಿಸುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ 
ದೂತರನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಚಿತ್ರಗುಸ್ತನು “ಶ್ರೇತರಾಜನನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನಿರಿ? 
ಎಂದು ಅವ್ಪಣೆಮಾಡಲು ಆ ದೂತರು ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ದೊರೆಯು 
ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಿನಾಲಯಕ್ಟ ತಂದರು. 

೨೦-೨೧, ವಾಶೆಹಸ್ಮರೂ, ಮಹಾಭಯಂಕರರೂ ಆದ ಆ ಯಮದೂತರು 
ಆ ಶ್ರೀ ತಭೂವಾಲನನ್ನು ಬಹಳ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ಯಬಯಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಕಂಡರು. ಆದರೆ ಆ ಶ್ರೇತನು ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಯಮಧರ್ಮನ ಅನ್ಸಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು 
ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲವು. ಇತ್ತ ಯಮನಾದರೋ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದರಿತು ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಜಮಾಡಿದನು. 

೨೨-೨೪. ಯಮದಂಡವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಬಹು ರಭಸದಿಂದ ಬಂದು 
ಆ ತಿರೆಯಾಣ್ಮನನ್ನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೆಳದೊಯ್ಯಬಯಸಿದ ಆ ಯಮನು, 
ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಶಿನಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡನು. : ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಸಂನನ್ನನಾಗಿ, ಶಾಂತನಾಗಿ, ಕೇವಲ ಜ್ಞಾಾನಸಮನ್ವಿತನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಸ್ತ ಜೇವರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ಸೆಳದೊಯ್ಯುವವನಾದ 
ಯಮನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಳಮಳಿಸಿಹೋದನು. ಕಾಲಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ನಿರಂತರವೂ 


೫೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಗತಸ್ಮಕ್ಕ ಣಾದೇನ ನೃ ಪಂ ಪ್ರತಿ ರುಷಾನ್ಸಿ ತಃ । 


ಖಡ್ಲೇನ ರಾ ದ ಭಕತ ಹಿ । ೨೫ ॥ 
ತಾವತ್ತಂ ದದೃಶೇ ಸೋಪಿ ಸ್ಥಿತಂ ದ್ವಾರಿ ಭಯಾವೃತಂ । 

ಉವಾಚ ಕಾಲೋ ಹಿ ತದಾ ಯಮಂ ವೈವಸ್ಥತಂ ಪ್ರತಿ Hl ೨೬ ॥ 
ಕಸ್ಮಾತ್ವಯಾ ಧರ್ಮರಾಜ ನೋ ನೀತೋಯಂ ನೃಪೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಯಮದೂತಸಹಾಯಶ್ಚ ಭೀತನತ್ಪತಿಭಾಸಿ ಮೇ ll ೨೭॥ 
ಕಾಲಾತ್ಯಯೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಚನಾನ್ಮನು ಸುವ್ರತ | 

ಕಾಲೇನೋಕ್ಸಸ ಫಿದಾ ಧರ್ನು ಉವಾಚ ಪ ಸ ಸ್ತು ಹ ವಚಃ il ೨೮ ॥ 
ತವಾಜ್ಞಾಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಾತ್ರ ಭಯ ವಿಚಾರಣಾ । 

ಅಸೌ ದುರತ್ಯಯೋಂಸ್ಮಾಕಂ ಶಿವಭಕ್ಕೋ ನಿರಂತರಂ ।೨೯॥ 


ಚಿತ್ರಸ್ನಾ ಇವ ತಿಷ್ಕಾಮ ಭಯಾದ್ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 
ಯಮಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಲಃ ಕ್ರೋಧಸಮನಕ್ಕಿತಃ | 
ಚತು ಹಂತುಮಾರೇಜೇ ತ್ರ ರಿತಃ ಬಡ್ಡ ಮಾಡಣ |! ೩೦॥ 


pS ಅ  ಂತ ಧಡಿವನಾ ಮ EEE ಮಾ ಮಾ ಮಾ 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮ ತ್ಯುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಆ ವ್ರೇತರಾಜನು ಈರೀತಿ ಬೆಚ್ಚಿ 
ಚಿತ್ರದಂತೆ ಸ್ಮಬ್ದ್ಬನಾಗಿಹೋದನು. 

೨ರ. ತರುವಾಯ ಆತನು ಒಡನೆಯೇ ರೋಷಗೊಂಡು ಅತ್ಯುತ್ತಮವೂ 
ಚರ್ಮದ ಒರೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಬಹಳ ಮೊನಚಾಗಿರುವದೂ ಆದ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಆ ದೊರೆಯ 'ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಜಡ ಸೊಗ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರನೂ ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಆ ಯಮನನ್ನು ಕಂಡು, ಅಯ್ಯಾ 
ಯಮಧರ್ಮರಾಜನೇ! ಈ ಭೂಪಾಲನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲಿಲ್ಲವೇಕ? ವ್ರ ಶ್ರಕ್ಸ ತದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಯಮದೂತರ ಸಹಾಯವನ್ನು ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಔದರಿದವನಂತೆ ೫ 
ತ್ರಿರುವೆ. ನೀನೀಗ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಕಾಲನೀರೀತಿ ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಜ೫ೀಗೆಂದನು. ಅಯ್ಯಾ ಕಾಲನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸುತ್ತೇನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವು; ಆದರೆ ಈ ಶ್ವೇತಭೂಪಾಲನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ದುರತ್ಯಯನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ನಾವು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಈರೀತಿ ಚಿತ್ರಾರ್ಸಿತ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತಾಗಿರುತ್ತೇವೆ.?' ಯಮನಾಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕಾಲನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕನಲಿ ಆ ಶ್ನೇತರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಬಹು 
ಬೇಗನೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 





ಇ ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೯ 


ತ್ರಿಗುಣಾಷ್ಟಾರ್ಕ ಸಂಕಾಶಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಶಿವಾಲಯಂ | 
ಯಾವತ್ಕೋಪೇನ ಮಹತಾ ತಾವದ್ಧೃಷ್ಟಃ ಹಿನಾಕಿನಾ । 
ಸ್ವಭಕ್ತಂ ಹಂತುಕಾಮೋಃಸೌ ಶ್ರೇತರಾಜಾನಮುತ್ತಮಂ ll ೩೧॥ 
ಧ್ಯಾ ನಸ್ಸಿತಂ ಚಾತ ನಿ ತಂ ವಿಶುದ್ಧ 
ಜ್ಞಾ 'ನಪ್ರ ದೀಪೇನ ವಿಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತ 0 | 
ಆತಾ ನಮಾತ್ಮಾತ್ಮ ತಯಾ ನಿರಂತರಂ 
ಸ್ಮಯಂಪ್ರಕಾಶಂ ಪರಮಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ | ೩೨ ॥ 
ಏನಂ ವಿಧಂ ತಂ ಪ್ರಸಮಾಕ್ಟ್ಯ ಕಾಲಂ 
ಸಂಚಿಂತ್ಯಮಾನಂ ವಮುನಸಾಂಚಲೇನ । 
ಶೈವನಂ ಪದಂ ಯತ್ಸರಮಾರ್ಥರೂಪಂ 


* ಫನಲ್ಲ ಸಾಯುಜ್ಯಕರಂ ಸ್ಥರೂಪತಃ ೩೩ ॥ 
ಸದಾಶಿವೇನ ದೃಷ್ಟೋಂ ಸೌ ಕಾಲಃ ಕಾಲಾಂತಕೇನ ಚ | 
ಉಚ ೨9ಖಲಃ ಖಲೋ ದರ್ಪಾದ್ಮಿಶಮಾನೋ ನಿಜಾಂತಿಕೇ | ೩೪ ॥ 
ಸಂದಿ ೈರಮಧ್ಯಸ್ಕೊ ( ಯಾನದ್ದ ಎಷ್ಟೊ € ನಿಜಾಂತಿಕೇ | 
ಶಿವೇನ ಜಗದೀಶೇನ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲ 1 ।! ೩೫ ॥ 


೫೫೫೫೫, 13377. 13೫ ೫] me ಲ ಮ ಹೋ ದ i — ಜಾ po ಗ 


೧೧-೩೨. ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೋಪದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ. ಆ ಕಾಲನು 
ಎಂಟುಮಂದಿ ಸೂರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಮೂರರಷ್ಟು, ಕಾಂತಿಯನ್ರೊಳಗೊಂಡು 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಸಿನಾಕಪಾಣಿ 
ಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ಹ ಭಕ್ತಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೇತರಾಜ ನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬಯಸಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಮಹಾರಾಜನಾದರೋ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ತನ್ನ ಲ್ಲಯೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಬಹು ರುದ್ಧವಾದ ಜ್ಞಾಾನದೀವದೊಡಗೂಡಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ. 
ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುನ ನರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾಗಿ ಆ ಸರಶಿವ 
ಲಿಂಗದ ಮುಂಗಡೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 

೩೩. ತರುವಾಯ ಆ ಕಾಲನು ಈರೀತಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಸ್ತರೂಪವೂ ಕೃವಲ್ಯಸಾಯುಜ್ಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹುದೂ ಆದ ಶೈವಪದವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಶ್ರೇತರಾಜನನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೩೪-೩೬. ಹೀಗೆ ಸೆ ಸಚ್ಚಾ ಚಾರಿಯೂ ದುಷ್ಟ ನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಹು 
ದರ್ಪದಿಂದ ಬರುತ್ತಿ ಕಷ ಆ ಕಾಲನನ್ನು ಹು ಸದಾಶಿವನು 
ಕಂಡನು. ಬಳಿಕಲಾ ಕಾಲನು ನಂದಿಕೇಶ್ವರನಿಗೂ, ತನಗೂ ನಡುವೆ ಬಂದಾಗ 


ಹ 
೫೩೦ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿರೀಕ್ಸಿತಸ್ತೃತೀಯೇನ ಚಕ್ಸುಷಾ ಪರಮೇಷ್ಟಿನಾ । 
ಸ್ವಭಕ್ತಂ ರಕ್ತಮಾಣೇನ ಭಸ್ಮಸಾದಭವತ್ಮ್ಸೃಣಾತ್‌ 1 ೩೬॥ 
ದದಾಹ ತಂ ಕಾಲಮನೇಕವರ್ಣಂ 
ವ್ಯಾತ್ತಾನನಂ ಭೀವುಬಹೂಗ್ರರೂಪಂ | 
ಜ್ಯಾಲಾವಲೀಭಿಃ ಪರಿದಹ್ಯಮಾನ 
ಮತಿ ಪ್ರಚಂಡಂ ಭುವನೈಕಭಕ್ಷಣಂ ! ೩೭ ॥ 
ದದರ್ಶಿರೇ ದೇವಗಣಾಃ ಸಮೇತಾಃ 
ಸಯಕ್ಬಗಂಧರ್ನಸಿಶಾಚಗುಹ್ಯಕಾಃ | 
ಸಿದ್ಧಾಪ್ಸರಃ ಸರ್ವ ಖಗಾಶ್ಚ ಪನ್ನಗಾಃ 
ಪತತ್ರಿಣೋ ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತಥೈನ ॥ ೩೮ ॥ 
ಜ್ಥಾಲಾಮಾಲಾವೃತಂ ಕಾಲಮಿಶ್ಚರಸ್ಯಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಂ 
ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಯಸ್ತದಾ ರಾಜಾ ಕಾಲಂ ಸ್ಕಂ ಹಂತುಮಾಗತಂ Hn 
ಪುನಃ ಪುನರ್ದದರ್ಶಾಥ ದಹ್ಯಮಾನಂ ಕೃಶಾನುನಾ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸವ್ಯಗ್ರೋ ರುದ್ರಂ ಕಾಲಾಗ್ದಿಸನ್ನಿಭಂ i ೪೦॥ 





ಮಾ ಂಇಯ್ರ i — ಕ ಹೆ 


ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ, ಜಗದೇಕಬಂಧುವೂ, ಜಗದೀಶ್ವರನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಶೈೇತರಾಜನನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವವನಾಗಿ ಆ ಕಾಲ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನಿರೀಕ್ಸಿಸಿದನು. ಆಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಲನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿಹೋದನು. 

೩೭-೪೦. ಅಯ್ಯಾ ನಿಪ್ರರಿರಾ! ಆ ಮಹಾದೇವನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಗಲವಾದ ಬಾಯನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಬಹು 
ಭಯಂಕರಸ್ತರೂಪನೂ ಆದ ಆ ಕಾಲನನ್ನು ದಹಿಸಿದನು. ಇಂತು ಜ್ವಾಲೆಗಳ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಮಹಾ ಪ್ರಚಂಡನೂ ಲೋಕ ಲೋಕಗಳನ್ನೆ 
ಭಕ್ಸಿಸುವನನೂ ಆದ ಆ ಕಾಲನನ್ನು, ದೇವಗಣಗಳು ಯಕ್ಸ ಗಂಧರ್ವ ಪಿಶಾಚ 
ಗುಹೈಕರೊಡಗೂಡಿದವರಾಗಿ ಕಂಡರು. ಅಂತೆಯೇ ಸಿದ್ಧರೂ ಅಸ್ಸರರೂ ಸಮಸ್ತ 
ಸಕ್ಸಿಗಣಗಳೂ ಪನ್ನಗರೂ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ನೋಡಿದರು. ಆಗಲಾ ಕಾಲನು 
ಈಶ್ವರನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತರಾಜನಾದರೋ ಧ್ಯಾನದಿಂದೆಚ್ಚರಗೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲೈತಂದಿರುವ ಕಾಲನನ್ನು ಕಂಡನು. ಆತನು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗ 
ನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡಿ ಖತಿಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮುಂಗಡೆಯಿದ್ದ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಚ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ರುದ್ರನನ್ನೀರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದನು. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೧ 


ರಾಜೋವಾಚ ಃ-- 
ನಮೋ ರುದ್ರಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಸ್ಪಜ್ಯೋತ್ಸ್ಸಯಾತ್ಮನೇಥಸೇ | 
ನಿರಂತರಾಯ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಯ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ W $0 
ತ್ರಾತಾ ತ್ವಂ ಹಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಸುಹೈತ್ಸಖಾ । 
ತೃಮೇನ ಬಂಧುಃ ಸ್ವಜನೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರಭುರೀಶ್ವರಃ ॥೪೨॥ 
ಕಂ ಕೃತಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಶಂಭೋ ಕೋಂಸ್‌ ದಗ್ಲೋ ಮಮಾಗ್ರತಃ । 


ನ ಜಾನಾಮಿ ಚ ಕಂ ಜಾತಂ ಕೃತಂ ಕೇನ ಮಹತ್ತರಂ ॥ ೪೩॥ 

ಏನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತಸ್ತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ಪರಿದೇವನಂ । 

ಉವಾಚ ಶಂಕರೋ ವಾಕ್ಯಂ ಬೋದಧಯನ್ನಿನ ತಂ ನೃಪಂ 1 ೪೪ ॥ 
ರುದ್ರ ಉವಾಚ:- 


ಮಯಾ ದಗ್ಗೋ ಹ್ಯಯಂ ಕಾಲಸ್ತವಾರ್ಥೇ ಚ ತವಾಗ್ರತಃ | 
ದಹ್ಯ್ಮಮಾನೋ ಹಿ ದೃಷ್ಟಸ್ತೇ ಜಾಲಾಮಾಲಾಕುಲೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೪೫॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ಮದಾ ತೇನ ಶಂಭುನಾ ರಾಜಸತ್ತಮಃ । 

ಉವಾಚ ಪ್ರಶ್ರಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ವಚನಂ ಶಿನಮಗ್ರತಃ 1 ೪೬॥ 








EE ಇಅಲಇಅಚಜಂಹಾ ಭಚಾ ಅಜ ಫಾೊೊೂೊೂ ಜಾ ಜು ಸಸ ಸಮಯದ ಸು) ಸ SSRN 


೪೧. ಶ್ರೇತರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರುದ್ರನೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂವನೂ, ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಅರಿತವನೂ, ಯಾವ ಎಡರುಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದವನೂ, ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಸ್ಮನೂ, ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದ 
ಓ ಪರಮೇಶ್ವರಾ!! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೨-೪೩. ಎಲ್ಲೆ ಜಗನ್ನಾಥನೇ ! ಭಕ್ತರ ಸಂರಕ್ಸಕನೂ ನೀನ, ತಾಯಿಯೂ, 
ತಂದೆಯೂ, ನೆಂಟಿನೂ ಗೆಳೆಯನೂ ನೀನೇ! ನೀನೇ ಬಂಧುವು, ಸ್ತಜನವೂ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆಬ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವೂ ನೀನೇ. ಎಲ್ಫೈ ಶಂಭುವೇ! ಈಗ ನೀನು ಮಾಡಿದು 
ದೇನು? ನನ್ನ ಮುಂಗಡೆ ದಗ್ಗನಾಗುತ್ತಿರುವ ಈತನಾರು? ಈ ಪ್ರಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಏನಾಯಿತು? ಯಾರು ಯಾವ ಮಹತ್ತರ ಕಾರ್ಯವನ್ಸೆಸಗಿದರು ? 
ಎಂಬುದನ್ನೇ ನಾನರಿಯ.” 

೪೪, ಎಲೆ ವಿಪ್ರರೇ! ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಶ್ರೇತಮಹಾರಾಜನ 
ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಶಂಕರನು ಆತನನ್ನೆಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಈರೀತಿ 
ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

ಭ-೪೭, ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ" ಅಯ್ಯಾ ಶ್ರೇತರಾಜನೇ! ನಾನು 
ಈ ಕಾಲನನ್ನು ನಿನಗೋಸುಗ ದಹಿಸಿದೆನು. ಇವನು ಜ್ವಾಲೆಯ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಆವೃತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ಕಂಡೆಯಷ್ಟೆ.”' ಶಂಭುವು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಆ ರಾಜಸತ್ತಮನು ಶಾಂತನಾಗಿ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಪರಮೇಶ್ವರ! 


೫೩೨ ಶ್ರೇ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಮನೇನ ಕೃತಂ ಶಂಭೋ ಅಕೃತ್ಯಂ ನದ ತತ್ತ್ವತಃ । 

ಯ ಇಮಾಂ ಪ್ರಾಪಿತೋಂವಸ್ಥಾಂ ಪ್ರಾಣಾತ್ಯಯಕರೀಂ ಭವ ॥ ೪೭॥ 
ಏನಂ ನಿಜ್ಞಾಪಿತಸ್ತೇನ ಹ್ಯುವಾಚ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ಭಕ್ಷಕೋಂಯಂ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಿಹ ॥ ೪೮॥ 
ಭಕ್ಸೆಣಾರ್ಥಂ ತನ ನಿಭೋ ಸೋಂಯಂ ಕ್ರೂರೋಂಧುನಾಗತಃ । 
Mie ಮಹಾರಾಜ ತಸ್ಮಾದ್ದಗ್ಲೋ ಮಯಾ ವಿಭೋ ॥ ೪೯॥ 
ಬಹೂನಾಂ ಕ್ರೇನಮುಕ್ಚಿ ಚ್ಛ ೦ಸ ಕ ನಾರ್ಥಿಣಹಂ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೫೦ n 
ಯೇ ಪಾಸಿನೋ ಹ ಧರ್ಮಿಷಾ. ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾರಕಾಃ । 
ಸಾಷಂಡವಾದಸಂಯುಕ್ತಾ ವಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಮ ಚೈನ ಹಿ! 


ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಯ ಶ್ಚೇತೋ ನಚನನುಬ್ರನೀತ್‌ ! ೫೧ ॥ 
ಕಾಲೇನೈನ ಹಿ ಲೋಕೋಂಯಂ ಪುಣ್ಯಮಾಚರತೇ ಸದಾ । 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಠಾಶ್ಚ ಕೇಚಿತ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮಯಾ ಯುತಾಃ 1 ೫೨ ॥ 
ಉಸಾಸನರತಾಃ ಕೇಚಿಜ್ಞಾನಿನೋ ಹಿ ತಥಾ ಸರೇ । 

ಕೇಜಿ ದಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಯುಕ್ತಾಶ್ಹಾನ್ಯೇ ಮುಕ್ತಾಶ್ತ ಕೇಚನ ॥ ೫೩ ॥ 


pe ಹಾಟು ಅಜ ಜಜಜಾಾ 


ಈ ಕಾಲನು ಯಾವ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ವ್ರಾಣನಾಶಕರವಾದ 
ಈ ಅವಸ್ಸೆಯನ್ನು ನಡದನೆಂಬುದನ್ನು ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು'' 
ಎಂದನು. 

೪೮-೫೦. ಈ ರೀತಿ ಆ ದೊರೆಯು ನಿಜ್ಞಾನಿಸಲು, ವರಮೇಶ್ವರನು 
ಆ ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಇವನು ಸಮಸ್ತ ವ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಬಿಸುವವನು. 
ಎಲೈ ವಿಭುವೆ! ಈ ಕಠಿನಹೃದಯನು ಇದೀಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಸಿಸಬಂದನು. 
ಇವನು ನನ್ನ ಮುಂಗಡೆಯೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನಿನಗೋಸುಗವಾಗಿಯೂ, ಇತರ ಭಕ್ಕಜನಗಳಿಗೋಸುಗವಾಗಿಯೂ ನಾನಿವನನ್ನು 
ಸುಟ್ಟನು. 

೫೧-೫೪, ಪಾಪಿಗಳೂ, ಅಧರ್ಮಿಷ್ಟರೂ, ಲೋಕವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವರ್ಕೂ 
ಪಾಷಂಡವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಆದ ಎಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ವಧ್ಯರೇ ಸರಿ.” 
ಈರೀತಿ ನುಡಿದ ರುದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ತೆ (ತರಾಜನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
44 ಎಲ್ಫೆ ಸ್ಪಾ ಮಿಯೇ! ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಕಾಲನ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮ 
ಸ ಆತ. ದೆ. ಈತನಿಂದಲೇ ಕೆಲವರು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಪರಮಭಕ್ಕಿಸಮನ್ರಿತರಾಗಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಅದೇ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ॥ ಸರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕಶ. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫ಕ್ಕಿಷ್ನ 


ಕಾಲೋ ಹಿ ಹರ್ತಾ ಚ ಚರಾಚರಾಣಾಂ 
ತಥಾ ಹ್ಯಸೌ ಷಾಲಕೋಪ್ಯದ್ವಿತೀಯಃ | 
ಸ ಸ್ರಷ್ಟಾ ನೈ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸ್ರಾಣಭೂತ 


ಸ್ತಸ್ಮಾದೇನಂ ಜೀವಯ ಸ್ವಾಶು ಭೂಯಃ 1 ೫೪ ॥ 
ಯದಿ ಸೃಷ್ಟಿಸರೋಇಸಿ ತ್ವಂ ಕಾಲಂ ಜೀವಯ ಸತ್ವರಂ | 
ಯದಿ ಸಂಹಾರಭೂತೋಸಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಿಹ । ೫೫ ॥ 
ತರ್ಹೈೇನಂ ಕುರು ಶಂಭೋ ತ್ವಂ ಕಾಲಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ವಿನಾ ಕಾಲೇನ ಯತ್ಸಿಂಚಿದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಶಂಕರ 1 ೫೬ ॥ 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಿತಸ್ತೆ ನ” ರಾಜ್ಞಾ ರಪ ಪ್ರತಾನಿನಾ | 
ಚಕಾರ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಚ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ 1! ೫೭ ॥ 


ಶಂಭುಃ "ಸ್ರ ಹಸ್ಕಾಥ ತದಾ ಮಹೇಶಃ 
ರಜೇ ಹಾರು? ಹಿನಾಕಪಾಣಿಃ । 
ಚಕಾರ ರೂಪಂ ಚ ಯಥಾ ಪುರಾಸೀ 
ದಾಲಿಂಗಿತೋ ಸೌ ಯಮದೂತನುಧ್ಯೇ i ೫೮ ॥ 


ಕೂರ ಭಾವಾ ಸಾಖತಾ ಸಾ ಪಾಷಾ ES A ು ್ಟ್ಯ್ಯೂ೧ 


ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುವುದೂ ಇವನಿಂದಲೇ, ಕೆಲವರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದೂ 
ಇವನಿಂದಲೇ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವುದೂ ಈತನ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೇ. ಈ ಕಾಲನೇ ಚರಾಚರ ಭು, ಸಂಹಾರಕರ್ತನೂ 
ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಪಾಲಕನೂ ಆಗಿರುವನು. ಪ್ರಭುವೇ! ಈತನೇ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 

ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿ ಅವುಗಳ ವ್ರಾಣಸ ರೂಪ ವ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೀತನನ್ನು ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಬದುಕಿಸ ಬೇಕು. 

೫೫-೫೬, ಎಕ್ಸ ಶಂಕರನೇ! ನೀನು ಸೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳವನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬಯಕ. ಆಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕಾಲನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬದುಕಿಸುವವನಾಗು ; ಒ ಶಂಕರ! ಕಾಲನನ್ನು ಹ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೭-೫೮. ಎಲ್ಫೈೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಮಹಾ ಪ್ರತಾಸಶಾ 
ಯಾದ ಆ ಶೆ _(ತರಾಜನು ಈ ರೀತಿ ವಿಜ್ಞಾ. ಸಿದ ತರುವಾಯ ಹರವೆ ರ 
ಆ ತನ್ನ ಭಕ, ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ನಸುನಕ್ಕು 
ಆ ಕಾಲನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ರೂ 
ನಿದ್ದಿತೋ ಅದನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಯಮದೂತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. 


೭೮೦ 


1 


೭ 


ಜಷ್ಗಿ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪಸ್ಥಿತೋಸೌ ತೃಥ ಲಜ್ಜಮಾನ 
ಸ್ತುಷ್ಟಾನ ದೇನಂ ವೃಷಭಧ್ಮಜಂ ತಂ । 
ನತ್ಕಾ ಪುರಸ್ಥಾಂಗ್ಸಿಮಯಂ ಹಿ ಕಾಲಃ 


ಸ ನಿಸ್ಮಯೋ ನಾಕ್ಯಮಿದಂ ಬಭಾಷೇ I MEF 
ಕಾಲ ಉವಾಚ: 

ಕಾಲಾಂತಕ ತ್ರಿಪುರೇಶ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕರ ಪ್ರಭೋ । 
ಮದನೋ ಹಿ ತ, ಯಾ ಜೀನ ಕೃ ತೋನಂಗೋ ಜಗತ್ಪತೇ WH ೬0 
ದಕ್ಸ ಯಜ್ಞ ನಿನಾಶಕ್ತ ಕ್ಸ ತೋ ತೆ ಪರಮಾದ್ಭುತಃ। 
ಹ ಕೂಟ ದುಷ್ಟ ಸಕ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕ್ರಯಕೃನ್ಮಹತ್‌ । ೬೧॥ 
ಗ್ರಸಿತಂ ತತ್ತ ಯಾ ಶಂಭೋ ಅಕೆ ಹುಸಿ ಕು 
ಚೂ ಮಹತಾ ವ್ಯಾಪ್ಟ ಮಾಸೀಜ್ಜ ಗತ್ರಯಂ Il ೬೨ ॥ 


ಲಯನಾಲ್ಲಿಂಗಮಿತ್ಕುಕ್ತಂ ಸನ್ನೆ ೯ರಪಿ ಸುರಾಸುಕ್ಕಃ 

ಯಸ್ಕಾಂತಂ ನ ನಿದುರ್ದೇವಾ “ಬಹ್ಮವಿಷ್ನುಪುಕೋಗಮಾಃ ll ೬೩ ॥ 

ಲಿಂಗಸ್ಯ ದೇವದೇವನಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಂ ಪರಸ್ಯ ಚ । 

ನಮಸ್ತೇ ಪರಮೇಶಾಯ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಮಂಗಲ । 

ನಮಸ್ತೇ ಶಿತಿಕಂಠಾಯ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಕಪರ್ದಿನೇ 1 ೬೪ ॥ 
ರ೯. ತರುವಾಯ ಆ ಕಾಲನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಯೊಡ 

ಗೂಡಿ ವೃಷಭವಾಹನನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಮಯನಾದ 

ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೬೦-೬೪, ಕಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --"" ಎಲೈ ಕಾಲಾಂತಕನೂ, ಸ್ವರ್ಗ 
ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಗಳಿಂಬ ಶ್ರಿಪುರಗಳ ಒಡೆಯನೂ, ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನೂ ಆದ 
ಓ ಪ್ರಭುವೇ! ಜಗತ್ಪತಿಯಾದ ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮದನನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಅನಂಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಲ್ಪ ಶಂಕರನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಕ ನಸ ಗಿದ ಸರಮಾ 
ಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೀನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಿ, ಯೆ. ರಿಗೂ 
ನಿನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಅಸಹ್ಯಕರವಾಗಿ ಇತರರಾರಿಗೂ Pini 
ವಾದ ಕಾಲಕೂಟ ಮಹಾ ನಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರುವೆ. ಲಿಂಗಸ್ಪ ರೂಪಿಯಾದ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಅಂದು ಮೂರು 710 ವ್ಯಾನಿಸಲಾದವು. ಆಗ ಸುರಾಸುರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ತವೂ ಲಯಿಸುವುದರಿಂದ ಇದು ಲಿಂಗವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಯಾವ ಲಿಂಗದ ಅಂತವನ್ನೂ, ದೇವದೇವನಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 
ಲಿಂಗಸ್ತರೂಸದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅರಿಯದೆಹೋದರೋ ಅಂತಹ ಓ ವಿಶ್ವ ಮಂಗಳನ ಸರಮೇಶ್ವ ರನಾದ ನಿನಗೆ 
ಪುನಃ ಪ್ರನಃ ನಮ ಸಾರವು. ಶಿತಿಕಂಠನೂ ಕನರ್ದಿಯೂಆದ ನಿನಗೆ: ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫೩೫ 


ನಮೋ ನಮಃ ಕರುಣಾಕರಾಯ ತೇ 
ನಮೋ ನಮೋ ಮಂಗಲ ಮಂಗಲಾತ್ಮನೇ | 
ಜ್ಞಾನಾತ್ಮನೇ ಜ್ಞಾನನಿದಾಂ ಮನೀಷಿಣಾಂ 
ತ್ನಮಾದಿದೇವೋಸಸಿ ಪುಮಾನ್ಪುರಾಣಃ 1 ೬೫ ॥ 
ತೃಮೇನ ಸರ್ವಂ ಜಗದೇಕಬಂಥೋ 
ವೇದಾಂತನೇದ್ಕೋಃಸಿ ಮಹಾನುಭಾವಃ । 
ಮಹಾನುಭಾನೈಃ ಪರಿಕೀರ್ತನೀಯ 
ಸ್ಪೃಮೇನ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ನಿಶ್ವಮಾನ್ಯಃ 1 && ॥ 
ತೃಂ ಪಾಸಿ ಲುಂಪಸಿ ಜಗತ್ತ್ವಿತಯಂ ಮಹೇಶ 
ಸ್ಪಷ್ಟಾಸಿ ಭೂತಪತಿರೇನ ನ ಕಶ್ಲಿದನ್ಯಃ | ೬೭ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ ತೇನ ಕಾಲೇನ ಜಗದೀಶ್ವರಃ | 
ಉವಾಚ ಕಾಲೋ ರಾಜಾನಂ ಶ್ವೇತಂ ಸಂಬೋದಧಯನ್ನಿನ H ೬೮ ॥ 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ ಸಕಲೋ ನಾನ್ಕಸ್ತೃತ್ತ್ಯೋ ಹಿ ವಿದ್ಯತೇ। 


pl ಲ್‌್‌ಟು 


ಯೇನ ತ್ವಯಾ ಜಿತೋ ದೇವೋ ಹೃಜೇಯೋ ಭುನನತ್ರಯೇ ॥ ೬೯॥ 


ee ಧಾ ವರೂ ಅಭವ ಕ್ಯ್ಮಸಪ್ಮ್ಭ್ರವ್ರಪ್ರ್ಮಸೃೃ್ಥಪ್ರ್ಯಭ್ಯ್ರಾಜಾಜಕಕಾ ಪ ರಂ್ಲಂ್ವಂ್ವಅಿಷಿೆಷಘಷ.ಷಷಇೃೃಂಸ್ಯೃಂತ್ತಸ ೃಷೃಷಷ್ವಷಷಷಷಿಜ್ಯಲೌತ್ಕಿಷೃಭಒೃಫೌಭ್ರೂಪಸತ್ರ ಎಸಿ. ಎಷೃ್ಯ್ಯತ್ಯೃ್ಯತಿೃ ್ಲೃಷ೦"್ವಂಷಷತಸಎೃ_ಎ ಎ, ಎಮ ಎಎ ಇಸಎಎೃ ೃಷಂೃಇೃ3ಎಷೃಷಿ ಎಎಫ್ಲ್ಲ್ರಂಷಿ.ಷವವ.ೌಫ.| ೈೈ..ಫಷಫಘಷ್ಯೃಸ್ಯಪಭಷ್ಯಪ್ರಸ್ಯ್ಯಸ್ಯಾಘಸೂ್ರೂಭ್ರಹ್ರ್ಯ್ಯಸ್ಯಸ್ಯಘಾ ಪ ಕ ಷ.ಷಷ್ವ.ಷಷ.ಥಎ ಸಲಷಫಒ್ರ೦ಎಲೃೈಿವಿವವ. ಸಒಚಉಂತ್ರಎ ಪೈಸ ಕ್‌... 


೬೫. ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ! 
ಮಂಗಳರೂಪನ್ಮೂ ಮಂಗಳಾತ್ಮನೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂನನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮೋ 
ನಮಃ. ಪ್ರಭೂ! ಜ್ಞಾನನಿತು ಗಳಾದ ಪಂಡಿತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ 
ಸೀನೇ ಆದಿದೇನನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ! 

೬೬೨೬೭, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ, ಕಾಣಿಸದಿರುವ ಸಮಸ್ತವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ವೇದಾಂತ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ, ಮಹಾನುಭಾವನೂ, 
ಮಹಾನುಭಾವರೆಲ್ಲರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಗೈಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ತರನಾಗಿ 
ನಿಶ್ವಮಾನ್ಯನಾಗಿರುವವನೂ ನೀನೇ! ಓ ಮಹೇಶ!! ನೀನೇ ಈ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಸಿಸಿ ಲಯಗೊಳಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತೀಯ ! ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಈ ಅಂಡಜ ಸ್ಟೇದಜ ಉದ್ಭಿಜ್ಜ ಜರಾಯುಜ 
ಗಳಂಬ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮತ್ತಾವನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೮. ಎಲ್ವೆ ವಿಪ್ರರಿರಾ! ಆ ಕಾಲನು ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಶ್ರೇತರಾಜನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 

೬೯. ಕಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; "ಎಲ್ಫೈ ಶ್ರೇತಮಹಾರಾಜನೇ! 
ಈ ಮಾನವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದವನಾರೂ ಇಲ್ಲವು. 
ನೀನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಜೇಯನಾಗಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿರುನೆ. 


೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ಹತಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ 


ಜೇತಾಹಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದುರತಿಕ್ರಮಃ 1 ೭೩೦॥ 

ಸಹಿ ತೇ ಜಾನುಗೋ ಜಾತೋ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಯಚ್ಛಮೇ। 

ಅಭಯಂ ದೇವದೇವಾಚ್ಚ ಶೂಲಿನಃ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ ! ೭೧ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ತೇನ ಶ್ರೇತಃ ಕಾಲೇನ ಚೈನ ಹಿ | 

ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ಮಾಚಾ ಮೇಫುನಾದಗಭೀರಯಾ ೭೨ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಶಿನಸ್ಕ ಸರನುಂ ರೂಪಂ ತ್ವಮೇಕೋ ನಾಸ್ತಿಸಂಶಯಂಃ । 

ಕಾಲಸ್ತ್ಯಮಸಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರ ರೂಪವಾನ್‌ | ೭೩॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಪ್ಸೂಜ್ಯತಮೋಂಸಿ ತ್ವಂ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಚ ನಿಯಾಮಕಃ | 
ತ್ವದ್ಧಯಾತೃ್ಯತಿನಃ ಸರ್ವೇ ಶರಣಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ | 
ವ್ರಜಂತಿ ನಿನಿಧೈರ್ಭಾನೈರಾತ್ಮಲಕ್ಸಣತತ್ಸರಾಃ ॥ ೭೪ ॥ 


ek ಲೆ ದೊರೆಯೆ! ನಾನು ಈ ಚರಾಚರ ಪ್ರವಂಚವನ್ನೇ ನಾಶ 

ಗೊಳಿಸಿರುವೆನು. ಸಮಸ್ಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವವನು, ಸಮಸ್ಮರಿಗೂ 
ಮಾರಲಸದಳನು. 

೭೧. ಇಂತಹ ನಾನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಸನೀವಕನಾಗಿರುವೆನು. ಎಲೈ ಮಹಾ 

ಕ ರಮೇಶೃರನಾದ ಶೂಲಿಯಿಂದ ನನಗೆ 


(ಗ. 
ತ 
3೬ 
ಸ 
2೭೬ 
ಛೂ 
ಹ 


ರಾಜನೇ! ಪ್ರಕೃ 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವವನಾಗು. 

೭೨, ಆ ಕಾಲನಿಂತು, ನುಡಿಯಲು ಶ್ರೇತರಾಜನು ನಗುತ್ತ ಮುಗಿಲ 
ದನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

ಪಕ್ಷ ಶ್ರೇತರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ ಕಾಲನೇ! ನೀನು 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲೊಂದು ರೂಸನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಕಾಲನಾದ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಸಿತಿ ಸಂಹಾರ 
ರೂಪನಾಗಿರುವೆ. | 

೭೪. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ನೀನು ಅತ್ಯಂತ 
ಪೂಜ್ಯತಮನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನತತ್ಪರರೆಬ್ಲರೂ 
ಆತ್ಮಧ್ಯಾನನಿರತರಾಗಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಮನೋಭಾವಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಲ್ಲ 
ಆ 
೪ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫೩೭ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತೇನೈನಂ ರಕ್ಟಿತಃ ಕಾಲೋ ರಾಜ್ಞಾ ಸರಮಧರ್ಮಿಣಾ | 
ಶಿವಪ್ರಸಾದ ಮಾತ್ರೇಣ ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಹೋ ಬಭೂವ ಹ | ೭೫ ॥ 
ತಡಾ ಯಮೇನ ಸ್ತನಿತೋ ಮೃತ್ಯುನಾ ಯಮದೂತಕೈಃ । 
ಶಿವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಶ್ವೇತಂ ರಾಜಾನಮೇನಚ | 
ಯಂಯಾೌ ಸ್ಪಮಾಲಯಂ ವಿಪ್ರಾ ಮೇನೇ ಸ್ವಂ ಜನಿತಂ ಪುನಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ಮಾಯಯಾ ಸಹ ಸತ್ನಾ ಚ ಶಿನಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ । 


ಅನು ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಯಯೌ | ೭೭ ॥ 
ಕಥಯಾಮಾಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೂತಾನಾಂ ಸ್ಮಯಮೇವಹಿ | 

ಆಕರ್ಣ್ಯತಾಂ ಮನು ನಚೋ ಹೇ ದೂತಾಸ್ತ್ಯೃರಿತೇನ ಹಿ ॥ ೭೮ ॥ 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನಾನ್ಯಥಾ ಮುಮುಭಾಷಿತಂ | ೭೯॥ 


ಕಾಲ ಉವಾಚ:- 
ಯೇ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಂ ಧಾರಯಂತಿ ತಥಾ ಯೇ ವೈ ಜಟಾಧರಾಃ | 
ಯೇ ರುದ್ರಾಕ್ಸಧರಾಶ್ಚೈನ ತಥಾ ಯೇ ಶಿನನಾಮಿನಃ Heol 


ಹ ಗ ದ ಲ ಇಯ ನಾಮ ಇತ್ತೆ ತಾರಾ ಹ್ಮ —— — 





೭೫-೭೬. ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಎಲೈ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿ 
ಗಳಿರಾ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಹಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಟನಾದ ಆ ರಾಜನು ಕಾಲನನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಸಿಸಿದನು. ಅವನು ಶಿವನ ಪ್ರಸಾದಮಾತ್ರದಿಂದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಆಗ ಯಮನೂ, ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯೂ, ಯಮದೂತರೂ ಆತನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ತರುವಾಯ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನಾದರೋ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಪುನಃ ತಾನು ಬದುಕೆಕೊಂಡೆನೆಂದೆಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೭೭. ಅವನು ತನ್ನ ಭವಫವನ್ನು ಸೇರಿದ ತರುವಾಯ ತನ್ನ ಪತ್ಸಿಯಾದ 
ಮಾಯಾದೇನಿಯೊಡನೆ ಶಿವನ ಮಹತ್ತರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾದನು. 

೭೮-೭೯. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಆತನು ತನ್ನ ದೂತರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ತಾನಾಗಿಯೇ, *"` ಎಲ್ಫೆ ದೂತರಿರಾ! ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಬಹು 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಸರ್ವವ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ನಡೆಯಕೂಡದು. 

೮೦-೮೨. ಕಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಾರು ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ತ್ರಾರೆಯೋೊ ಜಟಿಗಳನ್ನಾರು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯಾರಾದರೆ ರುದ್ರಾಕ್ಸಿ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆಯೋ, ಶಿವನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಾರು ತಳದಿರುತ್ತಾರೆಯೋ, 


೫೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪಜೀನನಹೇತೋಶ್ವ ಭಿಯಾ ಯೇ ಹ್ಯಪಿ ಮಾನವಾಃ । 


ಪಾನಿನೋಂಿ ದುರಾಚಾರಾಃ ಶಿವವೇಷಧರಾ ಹ್ಯಮಿಾ CO 
ನಾನೇತವ್ಯಾ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ವುಮು ಲೋಕಂ ಕದಾಚನ । 

ವರ್ಜ್ಯಾಸ್ತೇ ಹಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಾಸನಿನೋಂಪಿ ಸದೈನಹಿ I ೪೨ ॥ 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಕಾ ಭ್‌ ಕ್ಯ ಯೇಃರ್ಚ್ಜಯಂತಿ ಸದಾಶಿವಂ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಶಂಭುಂ ರುದ್ರಾಸ್ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೮೩ ॥ 


ರುದ್ರಾಕ್ಸಮೇಕಂ ಶಿರಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ ಯ 
ಸ್ತಥಾ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಂ ಚ ಲಲಾಟಿಮಧ್ಯಕೇ 
ಪಂಚಾಕ್ಸರೀಂ ಯೇ ಪ್ರಜಪಂತಿ ಸಾಧವಃ 
ಪೂಜ್ಯಾ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ಕೃಚಿತ್‌ ! ೮೪ ॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ರಾಷ್ಟ್ರೇೇಥವಾ ದೇಶೇ ಗ್ರಾಮೇ ಚಾಪಿ ನಿಚಕ್ಸಣಃ। 
ಶಿವ ಭಕ್ತೋೋ ನ ದೃಶ್ಯೇತ ಸ್ಮಶಾನಾತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 
ತದ್ರಾಷ್ಟ್ರಂ ದೇಶಮಿತ್ಯಾಹುಃ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿವದಾನಿಂ ನಃ । ೮೫ ॥ 


ಯಾರು ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯ ನಾಮಗಳನ್ನು ಪುರಶ್ಚರಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾ, 
ಕೆಯೋ, ಹೊಟ್ಟೆ ಯವಾಢಿಗಾಗಿಯೋ ಭಯಕ್ಕೋಸುಗವಾಗಿಯೋ ಯಾರು 
ಪಾಪಿಷ್ಠರೂ ದುರಾಚಾರರೂ ಆದರೂ ಶಿವನ ವೇಷಗಳನ್ನು ತಳೆದಿರುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀವು ನನ್ನ ಲರೋಕಕ್ಕ ಕರೆತರಕೂಡದು. ಅವರು ನಿರಂತರವೂ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೇ ಆದರೂ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡತಕ್ಕುದು. 

೮೩-೮೪. ಎಲ್ಲೆ ದೂತರಿರಾ! ಇನ್ನು ಸರಮಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಆ ಸದಾಶಿವ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? ಅವರು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ರುದ್ರರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲವು. ಎಂದಿಗೇ ಆಗಲಿ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ರುದ್ರಾಕ್ಸೆಯನ್ನಾದರೂ ಧರಿಸಿರುವವರೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು 
ತಾಳಿರುವವರೂ, "ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ? ಎಂಬ ಪಂಚಾಕ್ಟರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುವ ಸಾಧುಗಳೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಿರಂತರವೂ ಪೂಜ ಜ್ಯರಾಗಿರತಕ್ಕುದ ದಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೆಬೇರೆಯಲ್ಲವು. 

೮೫. ಯಾವ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಥವ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲನಾದ ಶಿವಭಕ್ತನಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದು 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. ಯಾವ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿನಭಕ್ಕನಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದೇ 
ದೇಶವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನ್ನು 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫ಷ್ನಿ೯ 


ಯಸ್ಮಿನ್ಮಸಂತಿ ನಿತ್ಯಂ ಹಿ ಶಿನಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಾಃ । 


ತದ್ದಾ$್ರಮಸ್ಥಾ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಾಸನೀಯಾ ನ ಸಂಶಯಃ ೮೬ ॥ 
ಏವಮಾಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಾಸ ಯುಮೋಪಿ ನಿಜಕಿಂಕರಾನ್‌ । 
ತಥೇತಿ ಮತ್ವಾ ತೇ ಸರ್ವೇ ತೂಸ್ಲೀಮಾಸನ್ನುವಿಸ್ಮಿತಾಃ ॥ ೮೭ ॥ 


ಏವಂ ನಿಧೋಯಂ ಭುವನೈಕಭರ್ತಾ 
ಸದಾಶಿವೋ ಲೋಕಗುರುಃ ಸ ಏಕಃ । 
ದಾತಾ ಪ್ರಹರ್ತಾ ನಿಜಭಾವಯುಕ್ತಃ 


ಸನಾತನೋಂ*ಯಂಂ ಜಗದೇಕಬಂಧುಃ 1 ೮೮ ॥ 
ದಗ್ಗ್ಹ್ವಾ ಕಾಲಂ ಮಹಾದೇವೋ ನಿರ್ಭಯಂ ಚ ದದೌ ವಿಭುಃ । 
ಶ್ವೇತಸ್ಯ ರಾಜರಾಜಸ್ಯ ಮಹೀಪಾಲವರಸ್ಯ ಚ 1 ೮೯॥ 
ತದಾ ನಿರ್ಭಯಮಾಪನ್ನಃ ಶ್ವೇತರಾಜೋ ಮಹಾಮನಾಃ : 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಪರಯಾ ಮುಕ್ತೋ ಬಭೂನ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ ol 


ತದಾ ದೇವೈಃ ಸೂಜ್ಯಮಾನ ಯಹಸಿಭಿಃ ಪನ್ನಗೈಸ್ತಥಾ | 
ಶ್ವೇತೋ ರಾಜನೈವರ್ಯೋಂಸೌ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯಮಾಹ್ತವಾನ್‌ ॥ ೯೧॥ 





೮೬. ಯಾವ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸತತವೂ ಶಿವಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾದವನಿರುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದಂಡಿಸತಕ್ಕುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ್ಲವು.” 

೮೭. ಎಲ್ಲೆ ವಿಪ್ರರಿರಾ! ಯಮನೂ ಸಹ ಈರೀತಿ ತನ್ನ ದೂತರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನುಡಿದು 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದರು. 

 ಆ೮೯೦. ಸಮಸ್ತ, ಭುವನಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸದಾಶಿವನು ಇಂತಹ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಆತನೇ ಗುರುವು. ಸಮಸ್ತ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವವನ್ನೂ ಸಂಹಾರಕರ್ತನೂ, ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪ 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನೂ, ಸನಾತನನ್ನೂ ಭಕ್ಕಜನರೆಲರಿಗೂ ಏಕಬಂದುವೂ 
ಆತನೇ! ಆ ಮಹಾದೇವನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕಾಲನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ರಾಜರಾಜನೂ, 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೂಆದ ಶ್ರೇತರಾಜನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತನು. ತರುವಾಯ, ಮಹಾ 
ಮನಸ್ವಿಯಾದ ಆ ದೊರೆಯು ನಿರ್ಭಯತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ 
ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೯೧. ಇದಾದಮೇಲೆ ಆ ಭೂಪಾಲನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸನ್ನಗರಿಂದಲೂ ಸೂಜಿತನಾಗಿ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೫೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಭಕ್ತಿಪರಾಣಾಂ ಚ ಮಹೇಶೇ ಚ ಜಗದ್ದುರೌ । 


ಸಿದ್ಧಿಃ ಕರತಲೇ ತೇಷಾಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿವದಾಮಿ ವಃ । ೯೨ ॥ 
ಶ್ಚಸಚೋಂಪಿ ವರಿಷ್ಠಃ ಸ್ಯಾತ್ರ್ರಸಾದಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಚ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸತಾ ಹಿ ಶಂಕರಃ 1 ೯೩ ॥ 
ವಿಹಾರ Ret  ನಾಮುಂತೇ ಶಿವಭಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ | ೯೪॥ 
ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ತ್ರ | ತಬುದ್ದೀನಾಂ ಜನ್ಮಜನ್ಮನಿ ಕತರ 

ಕೆಂ ಮಯಾ ಬಹುನೋಕ್ಕೇನ ನೀ ಸದಾಶಿವ I 8 


ಅತೆ ನೋದಾಹರಂತೀಮನಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ಕಿರಾತೇನ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ವ್ರತಂ ಚ ಪರಮಾದ್ದು ತೆಂ | 
ಯೇನೈನ ತ 08 ನಿಶ್ವ ೦ ದಗದೇತಚ್ಛ ಜತಿ 1 ೯೬॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ "ಶ್ವೇತರಾಜ ಚರಿತೇ 
ಶಿವಭಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾನೇನ ಕಾಲದಹನ ವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ ''ನಾಮ 
ಹಾಟ 

೯೨. ಹೀಗೆ ಜಗದ ದ್ದು ರುವಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಕ ಸಂಸನ್ನರಾಗಿರುವ 

ವರೆಲರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಿ ಯು ಅಂಗೈಯಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹ 
ದಿಟನಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವೆನು. 
) ೯೩೯೫. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದವು ಲಭಿಸಿದುದಾದರೆ ಶ್ರಪಚನೂ ಸಹ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಜನ್ಮಗಳು ಕಳದ ತರುವಾಯ ಶಿವಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಪರಶಿವನೇ 
ದೈವವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಳವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಾದರೋ ಜನ್ಮಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಇದ್ದೆ € ಇರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದೇನು! ಸದಾಶಿವನು ಸದಾ ಪೂಜಿ ಜಿಸತಕ್ಕ ವನು, 

೯೬. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪುರಾತನನಾದ ಇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಿರಾತನೊರ್ವನು ಸರಮಾದ್ಭು ತವಾದ ಯಾವ ವ್ರತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದನೋ ಯಾವುದರಿಂದ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ 
ಕಡೆಹಾಯಿಸಲಾಯಿತೋ ಆ ನಿಚಾರವೆಲ್ಲವೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಕೇಳಿರಿ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
" ಶ್ರೇತರಾಜ ಚರಿತ್ರೆ - ಶಿವಭಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಕಾಲನು ಸುಬ್ಬು ಹೋದ ವೃತ್ತಾಂತದ 

ವರ್ಣನ??ವೆಂಬ ಮುವ್ವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಿನರಾತ್ರಿವ್ರತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:-- 

ಕಿಂ ನಾನಾ ಚೆ ಕಿರಾತೋಂಭೂತ್ವಿಂ ತೇನ ನ್ರತಮಾಹಿತಂ | 

ತತ್ತ್ವಂ ಕಥಯ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ !೧॥ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾನೋ ಯಥಾತಥ್ಯೇನ ಕಥ್ಯತಾಂ | 

ನ ಹ್ಯನ್ಕೋ ನಿದ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ತೈದ್ಧಿನಾ ನದತಾಂ ನರಃ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಮಥಯ ಭೋ ನಿಪ್ರ ಸರ್ವಂ ಶುಶ್ರೂಷತಾಂ ಹಿ ನಃ ೨ 
ಏನನುಕ್ತಸ್ತದಾ ತೇನ ಶೌನಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪುಷ್ಕಸೇನಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ il 4 


ಲೋಮಶ ಉನಾಚ:- 
ಆಸೀತ್ಪುರಾ ಮುಹಾರ್‌ೌ ದ್ರಶ್ನ್ಚಂಡೋ ನಾನು ದುರಾತ್ಮನಾನ್‌ | 
ಕ್ರೂರಸಂಗೋ ನಿಷ್ಕೃತಿಕೋ ಭೂತಾನಾಂ ಭಯವಾಹಕಃ ।೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಿವರಾತ್ರಿವೃತ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನವು 


೧-೨. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೇ! ನೀನೀಗ 
ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಕಿರಾತಭಕ್ತನ ಹೆಸರೇನು? ಆತನೆಸಗಿದ ವ್ರತನಾನುದು? 
ಇದನ್ನನ್ಸಣೆಕೊಡಿಸ್ಕ, ಕೇಳಲು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಅಸೇಕ್ಟೆಯಾಗಿರುವುದು. 
ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಇಂತಹ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿ 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಮತ್ತಾವನೂ ಇಲ್ಲವು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಬಯಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇದ್ದು ದನ್ಸಿದ್ದಂತೆಯೇೇ 
ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. 

೩. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶೌನಕಮುನಿಯ ಈರೀತಿ ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ರೋಮಶಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ಇತಿಹಾಸನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೪. ಲೋನುಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಚಂಡನೆಂಬ ಮಹಾ ಭಯಂಕರನಾದ ಒಬ್ಬ ಕಿರಾತನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟವನು, ಕ್ರೂರರಾದವರ ಸಹೆನಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವನು; ಮಹಾ 
ಪಾಸಿಷ್ಠನು; ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾದವನು. 


೫೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಾಲೇನ ಮತ್ಸ್ಯಾಾನ್ನುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಘಾತಯತ್ಯನಿಶಂ ಖಲು । 


ಭಲ್ಲೈರ್ಮ್ಮಗಾಂಛ್ಯಾಂಪದಾಂಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಸಾರಾಂಶ್ಚ ಶಲ್ಲಕಾನ್‌ !೫॥ 
ಖಡ್ಗಾಂಶ್ಟೈನ ಚ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಂಶ್ಚಿಚ್ಚ ಷಾಸವಾನ್‌ । 
ಪಕ್ಸಿಣೋ ಘಾತಯತೃದ್ದೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ | ೬ ॥ 
ಲುಬ್ಬಕೋ ಹಿ ಮಹಾಷಾಪೋ ದುಷ್ಟೋ ದುಷ್ಪಜನಪ್ರಿಯಃ। 
ಭಾರ್ಯಾ ತಥಾನಿಧಾ ತಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಸಸ್ಯ ಮಹಾಭಯಾ !೭॥ 
ಏವಂ ನಿಹರತಸ್ತಸ್ಕ ಬಹುಕಾಲೋಂತ್ಯವರ್ತತ । 

ಗತೇ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಸಾಪೌ ಘನಿರತಸ್ಯ ಚ !೮॥ 


ನಿಷಂಗೇ ಜಲಮಾದಾಯ ಕ್ಸುತ್ತಿಸಾಸಾರ್ದ್ದಿತೋಭೃಶಂ | 
ಏಕದಾ ನಿಶಿ ಸಾಪೀಯಾನ್ಸ್ರೀವೃಕ್ಸೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 


ಕೋಲಂ ಹಂತುಂ ಧನುಷ್ಟಾಣಿರ್ಜಾಗ್ರಚ್ಚಾನಿನಿಷೇಣ ಹಿ uF 
ಮಾಘಮಾಸೇಂಸಿತಯಾಂ ವೈ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾನುಥಾಗ್ರತಃ | 
ಮೃಗಮಾರ್ಗನಿಲೋಕಾರ್ಥಿೀ ಬಿಲ್ಮಪತ್ರಾಣ್ಯಸಾತಯತ್‌ 1 ೧೦॥ 


ಸಫಾ ಮೂವಿ 





೫-೬. ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಬಲೆಯೊಡ್ತಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಮಿಾನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಲ್ಲೆಯಗಳಿಂದ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಶ್ವಾವದಗಳನ್ನೂ, 
ಕೃಷ್ಣಸಾರಗಗಳನ್ನೂ ಶಲ್ಲಕಗಳನ್ನೂ, ಖಡ್ಗಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಕೆಲವು 
ಪಕ್ಸಿಗಳನ್ಫೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಫಾತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಅವನು ಕನಲಿ ಅವರನ್ನು ಒಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭. ಆ ಬೇಡನು ಮಹಾ ವಾಪಿಯು ; ಬಹಳ ದುಷ್ಟನು; ದುಷ್ಟರಾದ 
ಜನರಿಗೆ ಬಹಳ ಹಿತವನು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಸಹ ಅವನಂತೆಯೇ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರಳು. 

೮೯, ಈ ರೀತಿ ಬಾಳನು ನೂಕುತ್ತಲಿದ್ದ ಆ ವ್ಯಾಧಿಗೆ ಅನೇಕ 
ವರುಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಕಳೆಯಲಾಗಿ ವಾಸ 
ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಆ ವ್ಯಾಧನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಸೀಡಿತನಾಗಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಹಂದಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೋಸುಗ ಬಿಲ್ಲಸತ್ರೆಯ ಮರವನ್ನೇರಿ ರೆವ್ಟೆ ಹಾಕದೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 

೧೦. ಆ ದಿನವು ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ನಕ್ಕ ಚತುರ್ದಶಿ (ಶಿವರಾತ್ರಿ) 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂದು ಆ ವ್ಯಾಧನು ಹಂದಿಯು ತಿರುಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಪೇಕ್ಸಿಸಿ ಆ ಮರದಮೇಲಡಗಿ ಅನೇಕ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕುದುರಿಸಿದನು. ` 


ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯ: ೫೪೩೩ 


ಶ್ರೀವೃಕ್ಸೃಪರ್ಣಾನಿ ಬಹೂನಿ ತತ್ರ 

ಸಂ ಛೇದಂಯಾಮಾಸ ರುಷಾನ್ವಿತೋಷಿ । 
ಶ್ರೀವೃಕ್ಸಮೂಲೇ ಪರಿವರ್ತಮಾನೋ 

ಲಿಂಗಂ ಚ ತಸ್ಕೋಪರಿ ದೃಷ್ಟಭಾನಃ tH ೧೧ ॥ 
ವನರ್ಷ ಗಂಡೂಷಜಲಂ ದುರಾತ್ಮಾ 

ಯದೃಚ್ಛಯಾ ತಾನಿ ಶಿನೇ ಪತಂತಿ । 
ಶ್ರೀವೃಕ್ಸಸರ್ಣಾನಿ ಚ ದೈವಯೋಗಾ 


ಜ್ಞಾತಂ ಚ ಸರ್ವಂ ಶಿನಪೂಜನಂ ಮಹತ್‌ 1 ೧೨॥ 
ಗಂಡೂಷವಾರಿಣಾ ತೇನ ಸ್ನಸನಂ ಚ ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ । 
ಬಿಲ್ಬಪತ್ರೈರಸಾಂಖ್ಯಾತೈರರ್ಚನಂ ಚ ಮಹತೃತಂ I ೧೩ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನೇನಾಪಿ ಭೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪುಷ್ಕಸೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ | 
ಮಾಫಮಾಸೇಸಿತೇಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯ್ಕಾಂ ನಿಧೂದಯೇ 1 ೧೪ ॥ 
ಪುಷ್ಕಸೋಂಥ ದುರಾಚಾರೋ ವೃಕ್ಸಾದವತತಾರ ಸಃ । 
ಆಗತ್ಯ ಜಲಸಂಕಾಶಂ ಮತ್ಸ್ಯಾನ್ಸಂತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ । ೧೫ ॥ 
ಲುಬ್ಬಕಸ್ಯಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾಭೂನ್ಮ್ನಾನನ್ನಾ ಚೈವ ಫನೋದರೀ । 
ದುಷ್ಟಾ ಸಾ ಪಾಪನಿರತಾ ಪರದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರಿಣೀ ll ೧೬ ॥ 








೧೧-೧೨. ಹೀಗೆ ಆ ಕಿರಾತನು ಹಂದಿಯನ್ರೈ  ಥಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅದು 
ಕಾಣದಿರಲು ರೇಗಿ ಆ ಮರದಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡನಿದನಷ್ಟ. 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. ಆ ದುರಾತ್ಮನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಎಂಜಲನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಆ ವಾಪಿಷ್ಟನು 
ಉದುರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಬಪತ್ರೆಯೂ, ಉಗುಳಿದ ಎಂಜಲ ನೀರೂ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ತಿವಪೂಜೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

೧೩-೧೬. ಹೀಗೆ ಆ ವ್ಯಾಧನುಗಿದ ಎಂಜಲು ನೀರಿನಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಭಿಷೇಕವೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ ಅರ್ಚನೆಯೂ 
ಆಯಿತು. ಏಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ಕಿರಾತನು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲ 
ದೆಯೇ ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಟದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚ್ಜನೆಯನ್ನೆಸಗಿದನು. ತರುವಾಯ ಆ ದುರಾಚಾರನಾದ 
ಕಿರಾತನು ಬಿಲ್ಲವೃಕ್ಪದಿಂದಿಳಿದು ನದಿಯ ಬಳಿಗೈದಿ ಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟನು. ಈ ಲುಬ್ಬಕನಿಗೆ ದುಷ್ಟೆಯೂ. ಪಾಪಿಷ್ಠ ಯೂ, ಇತರರ 
ಸ್ವತ್ತುಗಳನ್ನಸಹರಿಸುವವಳೂ ಆದ ಘನೋದರಿಯೆಂಬ ಹೆಂಡತಿಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳು. 


೫೪೪ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹಾನ್ನಿರ್ಗತ್ಯ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಪುರದ್ಧಾ ರಬಹಿಸ್ಸಿ ತಾ । 


kN "ಸ ಸಶ್ಯ ಹಹ ಪತ್ಯುರಾಗಮನೇಚ್ಛೆ ಯಾ il ೧೭ ॥ 
ಚಿರಾದ್ವರ್ತರಿ RE ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಲುಬ್ಬಕೀ। 
ಅದ್ಕ ಸಾಯಾಹ್ನ ವೇಲಾಯಾಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವಲುಬ್ಬಕಾಃ । ೧೮ ॥ 


ತಮಃ ಸೊ ಮೇನ ಸಂಛನ್ನಾ ಚತಸ್ರೋ ನಿದಿಶೋ ದಿಶಃ | 
ರಾತ್ರೌ ಯಾಮದ್ಧಯಂ ತೂ ಕಿಂ 000 ಸಮಾಗತಃ ॥ ೧೯॥ 
ಕಂ ನಾ ಕೇಸರಲೋಭೇನ ಸಿಂಹೇನೈನ ವಿದಾರಿತಃ। 


ಕಿಂ ಭುಜಂಗ ಫಣಾರತ್ನಹಾರೀ ಸರ್ಪವಿಷಾರ್ದಿತಃ WH ೨೦ ॥ 
ಇಂದಾ ವರಾಹದಂಸ್ಟ್ರಾಗ್ರಫಾತೈಃ ಸಂಚತೃಮಾಗತಃ | 
ಮಧುಲೋಭೇನ ನೃಕ್ಸಾಗ್ರಾತ್‌ ಸವೈ ಪ್ರಪತಿತೋ ಭುನಿ 1 ೨೧॥ 
ಕ್ಸಾನ್ವೇಷ್ಕಾನಿ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಕೈ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಚ ಕಂಪುತಿ। 

ಏವಂ ವಿಲಸ್ಯ ಬಹುಧಾ ನಿವೃತ್ತಾ ಸ್ವಂ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ೨೨ 
ನೈನಾನ್ನಂ ನೋ ಜಲಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಭುಕ್ತಂ ತದ್ದಿನೇ ತಯಾ | 
ಜಿಂತಯಂತೀ ಪತಿಂ ಜಾಪಿ ಲುಬ್ಬಕೀ ತ್ಯನಯನ್ಸಿಶಂ ॥ ೨೩ ॥ 


Ee ಜೀ ಭಷ ಂಅಇಹಸಯಯಯ್ಪ್ಬಲೃಥ ್ಲಐಂಯಇಭಫ್ಯ ಯ ಸಂಇ್ವ್ಬಾಂಹಯ್ಷಾ ್ಪಂಲಅ್ರ್ರ.್ರ್ರಜೈಂ್ರೃಾೂ್ಮ ಇಥಂ್ಲ ಭಾಬ ಅಭ ಅಜ ಹರಾ 


೧೭. ಇವಳು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ವಟ್ಟ ಣದ 
ಬಾಗಿಲಹೊರಗೆ ನಿಂತು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಬರವನ್ನನೇಕ್ಸಿ ಸುತ್ತ ಇರಾ 
ಕಡೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೮-೨೨. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಅವನು ಬಾರದಿರಲು, ಆ ಕರಾತಿಯು 
““ ಇಂದಿನ ನಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಡರೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು; 
ನಾಲ್ಕು ನಿಟ್ಟುಗಳೂ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿವೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಯಾಮಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋದವು. ಈ ಮತಂಗನಿನ್ನೂ ಏಕ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಕೇಸರಗಳ 
ಲೋಭದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲು ಬಳಿಗೆ ದಿದ ಇವನನ್ನು ಸಿಂಹವೇನಾದರೂ ಸಿಗಿದುಹಾಕೆರ 
ಬಹುದೆ? ಅಥವ ಸ ಹೆಡೆಮಣಿಯನ್ನು ತರಹೋಗಿ ಅದರ ಕಡಿತ 
ದಿಂದ ಸಾನಿಗೊಳಗಾದನೊ? ಅಥವ ಹಂದಿಯ ಕೋರೆದಾಡೆಯ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ 
ಸಾವನ್ನು ಪಡೆದನೊ? ಅದೂ ಅಂದಿದ್ದರೆ ಜೇನಿನಾಶೆಯಿಂದ ಹೆಮ್ಮರವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಕೆಳಕ್ಕ ಬಿದ್ದುಹೋದನೊ? ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ; ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಿ, 
ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಲಿ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ!!? ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸಿ 
ಕಿರಾತಿಯು ಕಡೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು. 

೨೩-೨೪, ಅವಳು ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯದೆ ಊಟವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಆದಿನದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದಳು. 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೫ 


ಅಥ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪುಷ್ಪಸೀ ನನಮಾಯಯಾ್‌ । 


ಅಶನಾರ್ಥಂ ಚ ತಸ್ಕಾನ್ನಮಾದಾಯ ತ್ವರಿತಾ ಸತೀ I ೨೪ 
ಭ್ರಮಮಾಣಾ ತಸ್ಮಿನ್ನನೇ ದದರ್ಶ ಮಹತೀಂ ನದೀಂ । 

ತಸ್ಪಾಸ್ತೀರೇ ಸಮಾಸೀನಂ ಸ್ವಪತಿಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಹರ್ಷಿತಾ 1 ೨೫ ॥ 
ತದನ್ನಂ ಕೂಲತಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ನದೀಂ ತರ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ। 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಚಾಥ ಮತ್ಸ್ಯಾನ್ಸ ಜಾಲಸಪ್ರೋತಾನ್ಸಮಾನಯತ್‌ | ೨೬ ॥ 
ತಾನತ್ತಯೋಕ್ತಶ್ಚಂಡೋಂಸಾವೇಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ಚೆ ಭಕ್ಬಯ । 

ಅನ್ನಂ ತ್ವದರ್ಥಮಾನೀತಮುಸಪೋಷ್ಯ ದಿನಸಂ ನುಯಾ , | ೨೭ ॥ 
ಕೃತಂ ಕಿಮದ್ಯ ರೇ ಮಂದ ಗತೇಂಹನಿ ಚ 80 ಕೃತಂ । 

ನಾಶಿತಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಮೂಢ ಲಂಘಿತೇನಾದ್ಯ ಸಾಸಿನಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ನದ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತೌ ತಥಾ ತೌಚ ದಂಪತೀ ಚ ಶುಚಿವ್ರತೌ । 

ಯಾವದ್ಗತಶ್ಚ ಭೋಕ್ತುಂ ಸ ತಾನಚ್ಞ ಸ್ವಯಮಾಗತಃ ॥೨೯॥ 
ತೇನ ಸರ್ವಂ ಭಕ್ಷಿತಂ ಚ ತದನ್ನಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ | 

ಚಂಡೀ ಪ್ರಕುಸಿತಾ ಚೈನ ಶ್ವಾನಂ ಹಂತುಮುಪಸ್ಥಿತಾ i ೩೦ ॥ 


—— ಅರ PS ಗ ನ 


ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳ್ಳನೆ ಬೆಳಗಾಗಲು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಕಿರಾತಿಯು 
ತನ್ಪ ಗಂಡನಿಗೆ ಊಟವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೨೫. ಅವಳು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆಯುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ನದಿಯನ್ನೂ ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಗಂಡನನ್ನೂ ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು. 

೨೬-೨೮, ಆಗಲವಳು ಆ ಅನ್ಹ್ನವನ್ನು ತೀರದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಲು 
ಮೊದಲುಮಾಡಿದಳು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕೆರಾತನಾದ ಚಂಡನೂ 
ಕೂಡ ಬಲೆಯಲ್ಲ ಸಿಲುಕಿದ್ದ ಮಾನುಗಳನ್ನು ತಂದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕಿರಾತಿಯು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾನು ದಿವಸವೆಲ್ಲ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು 
ಈಗ ನಿನಗಾಗಿ ಅನ್ನನನ್ನು ತಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಾ; ಊಟಮಾಡು. 
ಎಲಾ ತಿಳಿಗೇಡಿ! ಈಗೇನು ಮಾಡಿದೆ, ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ನೀನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದೇನು? ಪಾನಿಷ್ಟನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನೆಯೆಲ್ಲ ಊಟವನ್ನೇ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಬ!?' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೨೯೨೩೦. ತರುವಾಯ, ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ನದಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಾಯಿಯೊಂದು ಆ ನ್ಜಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಆ ಅನ್ನವೆಸ್ಲವನ್ನೂ ಭಕ್ಸಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಚಂಡನ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ಚಂಡಿಯೂ ಆದ ಆ ಘನೋದರಿಯು ಆ ನಾಯಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಂದಳು. 





೫೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಯೋರ್ಭಕ್ಸಿತಂ ಜಾನ್ನಮುನೇನೈನ ಚ ಪಾಪಿನಾ । 


ಕಿಂಚ ಭಕ ಕಯಸೇ ಕಳ ಭವಿತಾದ್ಯ ಬುಭುಕ್ಸಿತಃ 1 4೦೫ 
ಏವಂ ತಯೋಕ್ತಶ್ನ್ಚಂಡೋಂಸೌ ಬಭಾಷೇ ತಾಂ ಶಿನಪ್ರಿಯಃ । 
ಯಚ್ಛುನಾ ಭಕ್ಷಿತಂ ಚಾನ್ನಂ ತೇನಾಹಂ ಪರಿತೋಷಿತಃ 1 ೩೨ ॥ 
ಕಿಮನೇನ ಶರೀರೇಣ ನಶ್ಶ್ಚರೇಣ ಗತಾಯುಷಾ । 

ಶರೀರಂ ದುರ್ಲಭಂ ಲೋಕೇ ಪೂಜ್ಯಂಚ ಕ್ಲಣಭಂಗುರಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಯೇ ಪುಷ್ನಂತಿ ನಿಜಂ ದೇಹಂ ಸರ್ನಭಾನೇನ ಚಾಹತಾಃ । 
ಮೂಢಾಸ್ತೇ ಪಾಪಿನೋ ಜ್ಞೇಯಾ ಲೋಕದೃಯಬಹಿಷ್ಯತಾಃ ॥ ೩೪॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕ್ರೋಧಂ ಚ ದುರವಗ್ರಹಂ | 


ಸ್ಟ ಸ್ಥಾ ಭನ ವವ ತತ್ತ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸ್ಲಿರಾ ಓತ 1 ೩೫ ॥ 
ಜೋಧಿತಾ ತೇನ ಚಂಡೀ ಸಾ ಸಷ ಸೇನ ತದಾ ಭೃಶಂ | 

ಜಾಗರಾದಿ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ ೬ ಪುಷ್ಪಸೋಂಪಿ ಚತುರ್ದಶೀಂ | ೩೬ ॥ 
ಶಿವರಾತ್ರಿಪ್ರ ಸಂಗಾಜ ಜಾಯತೇ ಯದ್ಭ್ಯಸಂಶಯಂ । 

ತಜ್ಞಾ ನಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಗ ಸಂಗತಃ | ೩೭ ॥ 


ತಾರಾ RS 


೩೧-೩೩. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ, ಆ ಸೆರಾತಿಯು ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೋ 
ಮೂಡನೆ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅನ್ನವನ್ನು ಈ ನಾಯಿಯು ತಿಂದುಹಾಕಿತು. ನೀನೇನನ್ನು 
ಊಟಿಮಾಡುವೆ, ಇಂದು ನಿನಗೆ ಉಪವಾಸವೇ ಸರಿ? ಎಂದಳು. ಕರಾತ 
ಚಂಡನಾದರೋ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು--""ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೇ! ಈಗ ನೀನು ನನಗಾಗಿ ತಂದಿದ್ದ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಈ ನಾಯಿಯು ತ ಕ68ರ ನಾನು ತೃಪ್ರನಾಗಿರುವೆನು. ಕೇಳು! ನಶ್ರರವೂ 
ಗತಾಯುಷ್ಯವೂ ಆದ ೫೫೫ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗಿದ್ದು ನಾಳೆ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗುವ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೩೪-೩೫. ಯಾರು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಪೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಕೇವಲ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲದವರು. ಅವರೇ 
ಇಹಸರಲೋಕಗಳಿಂದ ಬಹಿಷ್ಕ್ರತರಾದ ಪಾಪಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಅಹಂಕಾರವನ್ನೂ, ಕೋಸಪವನ್ನೂ, ಈ ಚಿಂತೆಯನ್ನೂ 
ತೊರೆದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನೇ ವಿಮರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡು ತತ್ರ್ವಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೬-೩೭. ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರರಿರಾ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಕಿರಾತನು ತನ್ನ 
ಯಾದ ಆ ಚಂಡಿಗೆ ಬಹಳ "ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆ | 
ದಿನ ಜಾಗರಣೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ರತನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. 


ee ರಾರಾ ಸಔ 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೭ 


ಯಾಮದ್ವಯಂ ಚ ಸಂಜಾತಮುಮಾನಾಸ್ಕಾಂತು ತತ್ರವೈ । 


ಆಗತಾಶ್ಚ ಗಣಾಸ್ತತ್ರ ಬಹವಃ ಶಿವಜೋದಿತಾಃ 1 ೩೮ ॥ 

ನಿಮಾನಾನಿ ಬಹೂನ್ಯತ್ರ ಆಗತಾನಿ ತದಂತಿಕಂ | 

ದೃಷ್ಟಾನಿ ತೇನ ತಾನ್ಯ ೀವ ನಿಮಾನಾನಿ ಗಣಾಸ್ತಥಾ I ೩೯॥( 

ಉವಾಚ ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುಷಸೋಪಿಚ ತಾನ್ಫ್ರತಿ। 

ಕಸ್ಮಾತ್ಸಮಾಗತಾ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ರುದ್ರಾಕ್ಸಧಾರಿಣಃ i ೪೦ ॥ 

ನಿಮಾನೆಸ್ನಾ ಶ್ತ ಕೇಚಿಚ್ಚ ವೃಷಾರೂಢಾಶ್ಚ ಕೇಚನ | 

ಸರ್ವೇಸ ಸ್ಪಟಿಕಸಂಕಾಶಾಃ ಸ ಸರ್ವೇ ಚಂದ್ರಾರ್ಧಶೇಖರಾಃ IH ೪೧॥ 
ಕಸರ್ದಿನಶ್ಚರ್ಮಪರೀತವಾಸಸೋ 


ಭುಜಂಗ ಭೋಗೈಃ ಕೃತಹಾರಭೂಷಣಾಃ । 
ಕ್ರಿಯಾನ್ನಿತಾ ರುದ್ರಸಮಾನನೀರ್ಯಾ 


ಯಥಾತಥಂ ಭೋ ನದವತಾತ್ಮನೋಚಿತಂ 1 ೪೨ ॥ 
ಪುಷ್ಟ ಸೇನ ತದಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಊಚುಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಸಾರ್ಷದಾಃ । 
ರುದ, ಸ್ಯ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಸಂನಮ್ರಾ 8 ಕಮಲೇಕ್ಸಣಾಃ 1 ೪೩ ॥ 


ಡಿಲಿ, PO ವ್ರತಾಚರಣೆಯಿಂದ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುತ್ತ 
ದೆಯೋ ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಆ ವ್ಯಾಧನು ಪಡೆದನು. ಅದೇ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ 
A ದಿನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಯಾಮಗಳೂ ಕಳೆದುವು. ಆಗ ಶಿವನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಶಿವಗಣಗಳು ಆ ಸ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತಂದರು. 

೯.೨, ಇಷ್ಟೆ ಸ ಯಲ್ಲದೆ, ಅನೇಕ ನಿಮಾನಗಳೂ ಸಹ ಆ ಕೆರಾತನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದುವು. ಆಗಲಾ ಜಾ ಆ ನಿಮಾನಗಳನ್ನೂ , ಶಿವಗಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ವರಮಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಕಪ ಕಾರ ಹೇಳಿದನು. "" ಎಲ್ಫೈ ! 
ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನೀವು 'ಇಲ್ಲಿಸೇತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವಿರಿ? 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಲವರು ಸವ ಟಃ ಕೆಲವರು ವೃಷಭಾರೂಢ 
ರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತರೂ ಸ ಟಕಕಾಂತಿಯನ್ನೊ ಳಕೊಂಡು, 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಪರ್ದಿ ಹ ಗಜಚರಾಂಬರಧರರೂ, 
ಹಾವುಗಳನ್ನೇ ಮಾಲಾಭರಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿ, ಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನೀರ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಿೀರಿ. ನೀವಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಯಧಾರ್ಥವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ.” 

೪೩. ಕಿರಾತನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವದೇವನಾದ ರುದ್ರನ 
ಕಿಂಕರರ್ಯ್ಕೂ ಕಮಲೇಕ್ಸಣರೂ ಆದ ಆ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದರು. 





೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಣಾ ಊಚುಃ:-- 
ಪ್ರೇಷಿತಾಸ್ಮೋ ನಯಂ ಚಂಡ ಶಿವೇನ ಸರಮೇಷ್ಮಿನಾ । 
ಆಗಚ್ಛ ತ್ಕರಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಸ್ತ್ರೀಕೋ ಯಾನಮಾರುಹ I ೪೪ ॥ 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ತ್ವಯಾ ರಾತ್ರೌ ಶಿನಸ್ಯ ಚ । 
ತೇನ ಕರ್ಮನಿಪಾಕೇನ ಪ್ರಾಪ್ತೊ ಸಿ ಶಿನಸನ್ಸಿಧಿಂ IH ೪೫ ॥ 
ತಥೋಕ್ತೋ ವೀರಭದ್ರೇಣ ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ । , 
ಪ್ರಷ್ಠಸೋಸಿ ಸ್ವಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪ್ರಸ್ತಾನಸದೃಶಂ ವಚಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪುಷ್ಕಸ ಉವಾಚ:-- 
ಕಂ ಮಯಾ ಕೃತಮದ್ಯೈನ ಪಾಪಿನಾ ಹಿಂಸಕೇನ ಚ । 
ಮೃಗಯಾರಸಿಕೇನೈವ ಪುಷ್ಕಸೇನ ಮರಾತ್ಮನಾ | ೪೩ ॥ 
ಪಾಪಾಚಾರೋ ಹ್ಯಹಂ ನಿತ್ಯಂ ಕಥಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ವ್ರಜಾಮ್ಮಹಂ । 
ಕಥಂ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಮಿದಂ ಕೃತಮಸ್ತಿ ತದುಚ್ಯತಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಪರಂ ಕೌತುಕಮಾಪನ್ನಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ತಾಂ ಯಥಾತಥಂ | 
ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವಂ ಚೈವ ಯಥಾ ವಿಧಿ 1 YF 


SS ತಾರಾ 


ಲ, ಶಿವಗಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲೈಕಿರಾತ ಚಂಡನೇ! ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಶಿವನು ನಮ್ಮನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಈ ನಿಮಾನವನ್ನೇರು. 

೪೫. ನೀನು ನಿನ್ನಿನಿರುಳಲ್ಲಿ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ವರ್ಮಾ 
ನುಷ್ಕಾನದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಶಿವಸಾಸ್ಪಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೀಯೆ.?? 

೪೬, ಈ ರೀತಿ ಗಣಾಧಿಸನಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಸುನಗುತ್ತ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಿರಾತನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೭-೪೮. ಕಿರಾತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಶಿವಕಿಂಕರರೇ! ಕೇವಲ 
ವ್ಯಾಧನೂ, ಪಾಪಿಷ್ಠನೂ, ಭೂತಹಿಂಸಕನೂ, ದುರಾತ್ಮನೂ ಆದ ನಾನು ಈಗ 
ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯವನ್ನೇನುಮಾಡಿದೆನು? ನಾನು ನಿರಂತರವೂ ಪಾಸಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡುವವನು! ಇಂತಹ ನಾನು ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದೆಂತು? 
ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 

೪೯, ಅಯ್ಯಾ ನನಗೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಾಗಿದೆ 
ಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಓ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೇ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸು.?' 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೯ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಪೃಚ್ಛತಸ್ತಸ್ಯ ಪುಷ್ಕಸಸ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಿವಧರ್ಮಂ ಮುದಾನ್ಯಿತಃ i ೫೦ ॥ 
ವೀರಭದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ದೇವದೇನೋ ಮಹಾದೇವೋ ದೇವಾನಾಂ ಪತಿರೀಶ್ವರಃ । 

ಪರಿತುಷ್ಟೋಂದ್ಯ ಹೇ ಚಂಡ ಸ ಮಹೇಶ ಉಮಾಪತಿಃ 1 ೫೧ ॥ 

ಪ್ರಾಸಂಗಿಕತಯಾ, ಮಾಘೇ ಕೃತಂ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ತ್ವಯಾ | 

ಶಿನತುಷಿಕರಂ ಚಾದ್ಯ ಪೂತೋಸಿ ತ್ವಂ ನ ಸಂಶಯಃ। 

ಶಿವರಾ3್ರ್ಯಾಂ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಕೃತಮುರ್ಚನಮೇನ ಚ |! ೫೨ ॥ 

ಕೋಲಂ ನಿರೀಕ್ಬಮಾಣೇನ ಬಿಲ್ಬಪತ್ರಾಣಿ ಚೈನ ಹಿ। 

ಚ್ಛೇದಿತಾನಿ ತ್ತಯಾ ಚಂಡ ಪತಿತಾನಿ ತದೈವಹಿ। 


ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಸ್ತಕೇ ತಾನಿ ತೇನ ತ್ವಂ ಸುಕೃತೀ ಪ್ರಭೋ il ೫೩ ॥ 
ತತಶ್ಚ ಜಾಗರೋ ಜಾತೋ ಮಹಾನ್ಸೃಕ್ಟೋಸರಿ ಧೃವಂ । 


ತೇನೈನ ಜಾಗರೇಣೈನ ತುತೋಷ ಜಗದೀಶ್ವರ ! ೫೪ ॥ 


ಮ ಮಮ ದಂ ಸಂ ಂ್ಲ್ಪಂಲಇಯ ಭಂಡ ಭಂ ಜಾಂಸಂಐಇಎಂಇ ಡೀ — ತ 





೫೦. ಈ ರೀತಿ ಕೇಳಲು ವೀರಭದ್ರನು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಆ ಕೆರಾತನಿಗೆ 
ಶಿವಧರ್ಮವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 

೫೧. ವೀರಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--" ಎಲ್ಲೆ ಚಂಡನೇ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಆದಿದೇವನಾಗಿ, ಮಹಾದೇವನೂ, ದೇವಸತಿಯೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನೂ, 
ಉಮಾಪತಿಯೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಿರುವನು. 

೫೨. ಎಲೈ ಭಕ್ತನೇ! ಬೇಟಿಯ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸ 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಂದು ನೀನು ಪರಶಿವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಕರವಾದ 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯನ್ನೆಸಗಿರುವೆಯಾಗಿ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲವು. ಎಲೈ ಕಿರಾತನೆ 
ಶಿವರಾತ್ರಿಯಾದ ಆ ಮಹಾದಿನ ನೀನು ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಶಿವನನ್ನರ್ಚಿಸಿದು 
ದೆಂತೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು? 

೫೩-೫೪. ನೀನು ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯ ಮರವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು. ಹಂದಿಯ 
ಬರವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತ ಆ ಮರದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಿದೆಯಷ್ಟೆ, 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಗಲೇ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. ಅದರಿಂದ 
ನೀನು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದೆ. ಇದಾದಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಅದೇ ಬಿಲ್ಬವೃಕ್ಸದ ಮೇಲೆ 
ಜಾಗರಣೆಯೂ ನಡೆಯಿತು. ಆ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಲೇ ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ 
ಶಂಕರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 


ಆ್‌ 
೫೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಛಲೇನೈನ ಮಹಾಭಾಗ ಹೋಲಸಂದರ್ಶನೇನ ಹಿ। 
ಶಿವರಾತ್ರಿದಿನೇ ಚಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟಸ್ತೇ ನ ಚ ಯೋಷಿತಃ ! ೫೫ ॥ 
ತೇನೋಪವಾಸೇನ ಚ ಜಾಗರೇಣ 
ತುಸ್ಬೋಹ್ಯಸೌ ದೇನನರೋ ಮಹಾತ್ಮಾ । 
ತವ ಪ್ರಸಾದಾಯ ಮಹಾನುಭಾವೋ 


ದದಾತಿ ಸರ್ವಾನ್ಮರದೋ ಮಹಾಂಶ್ಲ ! ೫೬ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ತೇನ ನೀರಭದ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 
ಪುಷ್ಕಸೋಂಸಿ ನಿಮಾನಾಗ್ರಮಾರುರೋಹ ಚ ಪಶ್ಯತಾಂ 1 ೫೭ ॥ 


ಗಣಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಪಿ । 

ತದಾ ದುಂದಭಯೋ ನೇದುರ್ಭೇರ್ಯಸ್ತೂರ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ವೀಣಾನೇಣುಮೃದಂಗಾನಿ ತಸ್ಯ ಚಾಗ್ರೇ ಗತಾನಿ ಚ | 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪತಯೋ ನನೃತುಶ್ಚಾಪ್ಪರೋಗಣಾಃ 1೫೯॥ 
ವಿದ್ಯಾಧರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತ ವಃ ಸಿದ್ದ ಚಾರಣಾಃ । 

ಚಾಮರೆ ರ್ನೀಜ್ಯಮಾನೋ ಹಿ ಚೃ ತ್ರೆ "ಸ "ನಿವಿಧೈರಪಿ 

ಮಹೋತ್ಸವೇನ ಮಹತಾ ತಾ ಗಂಧಮಾದನಂ 1 ೬೦॥ 


ಹ ಅ ಜಾ ಭಂ ಪಾ ಪಾ ಸಾ ಪಾಯಾ ಯಯಾ ಯಯಾ ಫಾ ಹಾ ಜಾ ಹಾಸ ಸನಂ ಹಾಸನ ಾಕಾಕಾ/:ಂುೌ ಘ/]ಳಾ ::("'ಘದಜಾ ೫ಎ 


೫೫-೫೬. ಓ ಮಹಾಭಾಗ! ಹಂದಿಯು ಯಾವಾಗ ಬರುವುದೋ ಎಂಬ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ನೀನು ಆ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಸ್ಪಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಉಸವಾಸದಿಂದಲೂ, ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಲೂ, ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾನು 
ಭಾವನೂ, ವರಪ್ರದಾಯಕನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸ 
ಅ ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದಯಸಾಲಿಸಿರುತ್ತಾ ಸ್ರಿ” 
ನುಡಿಯಲು, 
ಆ ಫ್ಯಾನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಕೆಂಕರರೆಲ್ಲರೂ ಸ ದೇವನಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರಿದನು. ಈರೀತಿ ಅವನು ವಿಮಾನಾರೂಢನಾದುದನ್ನು ಶಿವಕಿಂಕರರೂ, 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕಂಡರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ದುಂದುಭಿಗಳೂ, ಭೇರಿ ತುತ್ತೂರಿ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳೂ ಭೋರ್ಗರೆದವು. 

೯-೬೩. ಆ ಶಿವಭಕ್ಕನ ಮುಂಗಡ ವೀಣೆ ಕೊಳಲು ಮೃದಂಗ 
ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಹೊರಟವು. ಗಂಧರ್ವರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಯನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ ನರ್ತಿಸಿದವು. ವಿದ್ಯಾಧರ ಸಮೂಹಗಳ, 
ಸಿದ್ಧರೂ, ಜಾ ಆ ಭಕ್ತನನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಬೀಸಿ 
ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಓಲೈಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಬಹ: 





ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶೋಈಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೧ 


ಶಿವಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಗಮಂಚ್ಚಂಡೋಂ ಸೌ ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 


ಶಿವರಾತ್ರ್ರ್ಯುಪವಾಸೇನ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಗಮತ್‌ । !1೬೧॥ 
ಪುಷ್ಕಸೋಪಿ ತಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಸದಾಶಿವಂ | 

ಕಿಂ ಪುನಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಶಿವಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | ೬೨ ॥ 
ಪುಷ್ಪಾದಿಕಂ ಫಲಂ ಗಂಧಂ ತಾಂಬೂಲಂ ಭಕ್ಷ್ಮಮೃದ್ಧಿ ಮತ್‌ 


ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಲೋಕೇಂಸ್ಮಿನ್ರುದ್ರಾಸ್ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬೩ ॥ 

ಚಂಡೇನ ನೈ ಪುಸ್ತಸೇನ ಸಫಲಂ ತಸ್ಯ ಚಾಭನತ್‌ । 

ಪ್ರಸಂಗೇನಾಸಿ ತೇನೈನ ಕೃತಂ ತಚ್ಚಾಲ್ಸಬುದ್ಧಿನಾ I ೬೪ ॥ 
ಹಯಷಯ ಊಚುಃ 

ಕೆಂ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಚೋದ್ಹೇಶಃ ಕೇನ ಚೈನ ಪುರಾಕೃತಂ । 

ಕಸ್ಮಾದ್ಬ್ರತನಿಂದಂ ಜಾತಂ ಕೃತಂ ಕೇನ ಪುರಾ ವಿಭೋ lH ೬೫ ॥ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ । 

ಕಾಲಚಕ್ರಂ ತದಾ ಜಾತಂ ಪುರಾ ರಾಶಿಸಮನ್ಸಿತಂ | && I 





ee OSS ತಾ 


ವಿಜೃಂಭಣೆಯ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಆ ಶಿವಭಕ್ತನು ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಕರೆತರಲಾದನು. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಕಿರಾತನೂ ಸಹ ಪ್ರಸಂಗ 
ವಶದಿಂದೆಸಗಿದ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಶಿವಸಾನ್ಸಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 
ಸದವಿಯನ್ನು ಸಡೆದನು. ಎಂದಬಳಿಕ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ ತಾಂಬೂಲ ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವ ಭಕ್ಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? ಈ ರೀತಿ ಶಿವನಿಗೆ 
ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವವರು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ರುದ್ರರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 

೬೪. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯಾದ ಆ ಕಿರಾತ ಚಂಡನು ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ 
ಎಸಗಿದ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಸಲವುಂಟಾಯಿತು. 

೬೫. ಯಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ;-- ಎಲೈ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೆ! ಈ ಶಿವ 
ರಾತ್ರಿಯ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಫಲವೇನು? ಇದನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿದವರಾರು? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಈ ವ್ರತವನ್ನಾರುಮಾಡಿದರು? ಯಾರಿಂದ ಈ ವ್ರತವು ಹುಟ್ಟತು? ಇದನ್ನು 
ಮೊದಲುಮಾಡಿದವರಾರು? ಎಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳುವವನಾಗು.? 

೬೬. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲ್ಫೈ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಶಿಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಕಾಲಚಕ್ರವು ಹುಟ್ಟಿತು. 


೫೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಾದಶ ರಾಶಯಸ್ತತ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ತಥೈವ ಚ । 


ಸಪ್ತನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ | ೬೭ ॥ 
ಏಭಿಃ8 ಸರ್ವಂ ಪ್ರಚಂಡಂ ಚ ರಾಶೀಭಿರುಡುಭಿಸ್ತದಾ | 

ಕಾಲಚಕ್ರ್ಪಾನ್ವಿತಃ ಕಾಲಃ ಕ್ರೀಡಯನ್ಸೃಜತೇ ಜಗತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 
ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬಸರ್ಯಂತಂ ಸೃಜತ್ಯವತಿ ಹಂತಿ ಚ । 

ನಿಬದ್ಧಮಸ್ತಿ ತೇನೈನ ಕಾಲೇನೈಕೇನ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ I ೬೯ ॥ 
ಕಾಲೋ ಹಿ ಬಲವಾಂಲ್ಲೋಕೇ ಏಕ ಏನ ನ ಚಾಪರಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಲಾತ್ಮಕಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ನಾಸ್ಕತ್ರ ಸಂಶಯಃ H ೭೦ 
ಆದೌ ಕಾಲಃ ಕಾಲನಾಚ್ಚ ಲೋಕನಾಯಕನಾಯಕಃ | 

ತತೋ ಲೋಕೋ ಹಿ ಸಂಜಾತಃ ಸೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ತದನಂತರಂ | ೭೧ ॥ 
ಸೃಷ್ಟೇರ್ಲ್ಬನೋ ಹಿ ಸಂಜಾತೋ ಲವಾಚ್ಚ ಕ್ಲಣಮೇನವ ಚ | 

ಕ್ಸಣಾಚ್ಚ ನಿಮಿಷಂ ಜಾತಂ ಸ್ರಾಣಿನಾಂ ಹಿ ನಿರಂತರಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ನಿನಿಸಾಣಾಂ ಚ ಷಷ್ಟ್ಯ್ಯಾ ವೈ ಸಲ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ । 

ಪಂಚದಶ್ಯಾ ಅಹೋರಾತ್ರೈಃ ಪಕ್ಷ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ i ೭೩ ॥ 
ಪಕ್ಪ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ಮಾಸ ಏನ ಸ್ಕಾನ್ಮಾಸಾ ದ್ವಾದಶ ನತ್ಸರಃ ॥ ೭೪ ॥ 
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೬೭-೬೮. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ರಾಶಿಗಳೂ, ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ನಕ್ಪತ್ರಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಕಾಲ 
ಪುರುಷನು ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಈ ರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ ನಕ್ಸತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವನು. 

೮೯-೭೦. ಈ ಕಾಲಚಕ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಅವನು ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಸಿಸುವನು. ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರದ ಸಟ್ಟಗೇ 
ಒಳವಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪುರುಷನೊಬ್ಬನೇ ಮಹಾ ಬಲಾಢ್ಯನು. 
ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಾಢ್ಯರಾದವರು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಸಮಸ್ತವೂ ಕಾಲಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೭೧-೭5. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕಾಲಪುರುಷನೂ ಅವನಾದಮೇಲೆ 
ಲೋಕನಾಯಕನೂ, ಆಮೇಲೆ ಈ ಲೋಕಗಳೂ ಹುಟ್ಟದವು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಭೂಶಸೃಷ್ಟಿ. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲಯವೂ ಅದರಿಂದ ಕ್ಷಣವೂ ಅದರಿಂದ 
ನಿಮಿಷವೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸರಿವೆಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವು. 

೭೩-೭೪, ಅರವತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಿಗೆ ಪಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹದಿ 
ನೈದು ಹಗಲಿರುಳುಗಳು ಪಕ್ಬ್ಷವೆನಿಸುವುದು; ಎರಡು ಪಕ್ಪಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು. ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರವು. 
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ತಂ ಕಾಲಂ ಜ್ಞಾತುಕಾಮೇನ ಕಾರ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ನಿಚಕ್ಸಣೈಃ । 
ಪ್ರತಿಸದ್ದಿನಮಾರಭ್ಯ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಂತನೇನಚ । 

ಪಕ್ಸಪೂರ್ಣೋಹಿ ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪೂರ್ಣಿಮೇತ್ಯಭಿದೀಯತೇ ! ೭೩೫ ॥ 
ಸೂರ್ಣಚಂದ್ರಮಸೀ ಯಾತು ಸಾ ಪೂರ್ಣಾ ದೇನತಾಪ್ರಿಯಾ । 

ನಷ್ಟಸ್ತು ಚಂದ್ರೋ ಯಸ್ಕಾಂ ನಾ ಅಮಾಸಾ ಕಥಿತಾ ಬುಧೈಃ ॥ ೭೬॥ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾದಿ ಪಿತ್ರೂಣಾಂ ಪ್ರಿಯಾತೀವ ಬಭೂವ ಹ । 

ತ್ರಿಂಶದ್ದಿನಾನಿ ಹ್ಯೇತಾನಿ ಪುಣ್ಯಕಾಲಯಂತಾನಿಚ । 

ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನಿಶೇಷೋ ಯಸ್ತಂ ಶ್ರುಣಂಧ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ 
ಯೋಗಾನಾಂ ವಾ ವ್ಯತೀಪಾತ ಊಡೂನಾಂ ಶ್ರವಣಸ್ತಥಾ | 


ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ತಿಥೀನಾಂಚ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ವೈ ತಥೈನ ಚ ॥ ೭೩೮ ॥ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಯಸ್ತಥಾ ಜ್ಞೇಯಾಃ ಪವಿತ್ರಾ ದಾನಕರ್ಮಣಿ । 
ತಥಾಷ್ಟಮಿಾ ಪ್ರಿಯಾ ಶಂಭೋರ್ಗಣೇಶಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಿಕಾ !೭೯॥ 
ಸಂಚಮಿಾ ನಾಗರಾಜಸ್ಯ ಕುಮಾರಸ್ಯಚ ಸಷ್ಮಿಕಾ । 

ಭಾನೋಶ್ಚ ಸಪ್ತಮಿಾ ಜ್ಞೇಯಾ ನನಮಾ ಚಂಡಿಕಾಪ್ರಿಯಾ ॥೮೦॥ 
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೭೫5. ಈ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವ ವಿಚಕ್ಸಣರು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ವಾಡ್ಯದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ 
ವರೆಗೂ ಒಂದು ವಕ್ಷವು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಪಕ್ಬದ 
ಕಡೆಯದಿನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣಿಮೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 

೭೬-೨೭೬. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯ 


Ns, 
ವಾದುದು. ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ದಿನವೇ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ 


ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದಿನವಾದುದರಿಂದ ಸಿತೃಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳೂಡಗೂಡಿದ ಈ ಮುವ್ವತ್ತು 
ದಿನಗಳಿಗೊಂದುಮಾಸವು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾದ ದಿನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. 

೭೮-೮೨. ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತೀವಾತವೂ, ನಕ್ಬತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣನಕ್ಸೆತ್ರವೂ, 
ತಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಮತ್ತು, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯೂ, ಸಂಕ್ರಮಣಗಳೂ ದಾನ 
ಮಾಡಲು ಬಹಳ ಪನಿತ್ರವಾದವ್ರಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯತಶಕ್ಕುದು. ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟ್ರಮಿಯು ಶಿವನಿಗೂ, ಚತುರ್ಧಿಯು ಗಣೇಶನಿಗೂ, ವಂಚಮಿಯು ನಾಗರಾಜ 
ನಿಗೂ, ಷಷ್ಟಿಯು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗ್ಳೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಪ್ತಮಿಯೂ, ಚಂಡಿಗೆ 


F 
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ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದಶಮಿಾ ಜ್ಞೇಯಾ ರುದ್ರಸ್ಕೈಕಾದಶೀ ತಥಾ | 
ನಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯಾ ದ್ವಾದಶೀ ಚ ಅಂತಕಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶೀ । ೮೪೧ ॥ 
ಚತುರ್ದಶೀ ತಥಾ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಿಯಾ ನಾಸ್ಕ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 


ನಿಶೀಥ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಯಾತು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶೀ | 


ಉಪೋಷ್ಯಾ ಸಾ ತಿಥಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯಕಾರಿಣೀ ೮೨ ॥ 
ಶಿವರಾತ್ರಿತಿಥಿಃ ಖ್ಯಾತಾ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ । 
ಅತ್ರೈವೋದಾಹರಂತೀಮವಿಂತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನಿಧವಾ ಕಾಚಿತ್ಸುರಾ ಹ್ಯಾಸೀಚ್ಚ ಚಂಚಲಾ । 
ಶೃಸಚಾಭಿರತಾ ಸಾ ಚ ಕಾಮುಕೀ ಕಾಮಹೇತುತಃ NH ೮೪॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ತಸ್ಯ ಸುತೋ ಜಾತಃ ಶ್ವಪಚಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ । 

ದುಃಸಹೋ ದುಷ್ಟ್ಪನಾಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಯತಃ I ೮೫ ॥ 
ಮಹಾಪಾಪಪ್ರಯೋಗಾಚ್ಚ ಸಾಪಮಾರಭತೇ ಸದಾ । 

ಿತನಶ್ಚ ಸುರಾಪಾಯಾ ಸ್ತೇಯಾ ಚ ಗುರುಕಲ್ಪಗಃ । ೪೬ ॥ 
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ನವಮಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದಶಮಿಯೂ, ರುದ್ರನಿಗೆ ಏಕಾದಶಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ದ್ಲಾದಶಿಯೂ, ಯಮನಿಗೆ ತ್ರಯೋದಶಿಯೂ ಶಿವನಿಗೆ ಚತುರ್ದಶಿಯೂ 
ಸ್ರಿಯಕರಗಳಾದ ತಿಧಿಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಟದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ 
ವ್ಯಾನನೆಯುಳ್ಳಿ ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಧಿಯು ಉಪವಾಸಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 
ಅದು ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

೮೩. ಅದೇಯೇ ಸಮಸ್ತ ವಾವಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವ ಶಿವರಾತ್ರಿಯಂದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವಾದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವು 
ದಾಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ` 

೮೪. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಿಧವೆಯಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ಬಹಳ ಚಸಲಸ್ವ್ತಭಾವದವಳು. ಶ್ರಸಚರಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಮಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಮುಕಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೮೫. ಈ ವಿಧವೆಯಲ್ಲಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ 3 ಶ್ವವಚನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇವನ ಹೆಸರು ದುಷ್ನನೆಂದು. ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಹೊರಗಾದ 
ಈ ಶ್ರವಚಪುತ್ರನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಹಿಸಲಸದಳನಾಗಿದ್ದನು. 

೮೬-೮೮. ಇವನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ದುಷ್ಕೃತ್ಯದಿಂದ 
ಪಾಸವನ್ನೇ ಆರಂಭಿಸುವನು. ಕಳ್ಳ ನೂ, ಹೆಂಡಕುಡಕನೂ, ಸುವರ್ಣ ರಜತಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವವನೂ, ಗುರುತಲ್ಪಗನೂ, ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡುವ 


ಆ 
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ಮೃಗಯುಶ್ಚ ದುರಾ ತ್ಮಾ ಸೌ ಕರ್ಮಚಂಡಾಲ ಏವ ಸಃ । 
ಅಧರ್ಮಿಷ್ಕೊ ಹ್ಯ ಸದ $ ಕದಾಚಿಚ್ಚ ಶಿವಾಲಯಂ | 


ಶಿವರಾತ್ರ್ಯಾಂ ಚ ಸಂಷ ಸ್ಯ ಹ್ಯುಷಿತಃ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೮೭ ॥ 
ಶ್ರವಣಂ ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರಸೃ ಯದೃಚ್ಛಾಜಾತಮಂತಿಕೇ | 

ಶಿವಸ್ಯ ಲಿಂಗರೂಪಸ್ಯ ಸ್ನ | ಯಂಭೂಪೊೋ ಯದಾ ತದಾ ॥ ೮೮ ॥ 
ಸ ಏಕತ್ರೋಷಿತೋ ದುಷ್ಟಃ ಶಿನರಾತ್ರ್ಯಾಂತು ಜಾಗರಾತ್‌ । 

ತೇನ ಕರ್ಮನಿಸಾಕೇನ ಪುಣ್ಯಾಂ ಯೋನಿಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ ।(ರ೮೯॥ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪುಣ್ಯತಮಾಂಲ್ಲೊ ಕಾನುಸಿತ್ವಾ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ । 
ಚಿತ್ರಾಂಗದಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಭೂದ್ಧೂ ಸಾಲೇಶ್ವ ರಲಕ್ಸ ಣ8 ! ೯೦॥ 


ನಾಮ್ನಾ ನಿಚಿತ್ರ ನೀರ್ಯೋಂಸಾೌ ಸುಭಗಃ ಸುಂದರೀಪ್ರಿ ಯಃ । 

ರಾಜ್ಯಂ “ಮಹತ್ತರಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ನಿಸ್ತಂಭೋಹಿ ಮಹಾನಭೂತ್‌ I Fo 
ಶಿವೇ ಭಕ್ತಿಂ ಪ್ಪಕುರ್ವಾಣಃ ಶಿನಕರ್ಮಪರೋಂಭವತ್‌ । 

ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿವಪೂಜನ ತತ್ಸರಃ । 

ರಾತಾ 0008 ಯತ್ನಾ ತ್ಕ ರೋತಿ ಶಿವಸನ್ನಿ ಧೌ 1 ೯೨ ॥ 


ವನೂ, ಕರ್ಮಚಂಡಾಲನೂ, sid ಅಧರ್ನಿಷ್ಠನೂ, ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ 
ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಈ ಶ್ರಪ ಚಪುತ್ರನು 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಶಿವರಾತ್ರಿಯಂದು ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಈ ದುಷ್ಟನು ಆ ಶಿವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಸ್ವಯಂಭು ಲಿಂಗಸ್ಪರೂಸನಾದ ಪರಶಿವನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 

೮೯-೯೨. ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಆ ದುಷ್ಟನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ವುಣ್ಯಕರವಾದ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಎಲ್ಲೆ ವಿಪ್ರರೇ! ಅವನು ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅನೇಕ ವರುಷಗಳ ಕಾಲ 
ವಾಸಮಾಡಿ ಸಮಸ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಜಲಕ್ಬಣ ಲಕ್ಷಿತನಾದ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು; 
ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಯೂ ಸುಂದರಾಂಗನೂ ಸುಂದರಿಯರಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಿಯಂಕರನೂ ಆದ 
ಹ ಹಸರು ನಿಚಿತ್ರನೀರ್ಯನೆಂದು. ಇವನು ಹಕಕ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆದು ಬಹಳ ಚಟುವಟಕೆಯುಳ್ಳ ದಣರಕೆಯಾಡನೂ: ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಚಿತ್ರ 
ನೀರ್ಯನು ಶಿವಭಕ್ತಿಸಂವನ್ನನಾಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಸ ಸತೃರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾದನು. ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಆ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫೫ ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಿವಸ್ಯ ಗಾಥಾ ಗಾಯಂಸ್ತು ಆನಂದಾಶ್ರುಕಣಾನ್ಮುಹುಃ । 
ಪ್ರಮುಂಚಂಶ್ಚೈವ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ರೋಮಾಂಚಪುಲಾಕಾವೃತಃ ॥ ೯೩॥ 
ಆಯುಷೃಂ ಚ ಗತಂ ತಸ್ಯ ಶಿನಧ್ಯಾನ ಪರಸ್ಯ ಚ । 


ಶಿನೋ ಹಿ ಸುಲಭೋ ಲೋಕೇ ಪಶೂನಾಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಮಸಿ 1 ೯೪॥ 
ಸಂಸೇವಿತುಂ ಸುಖಪ್ರಾಸ್ತ್ಯೈ ಹ್ಯೇಕ ಏನ ಸದಾಶಿನಃ 
ಶಿವರಾತ್ರ್ಯುಪನಾಸೇನ ಸ್ರಾಸ್ತಾ 'ಜ್ಞಾನನುನುತ್ತಮಂ 1 ೯೫ ॥ 


ಜ್ಞ್ಞಾನಾತ್ಸರ್ವಮನುಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭೂತಸಾಮ್ಯಂ ನಿರಂತರಂ | 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಕಂ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಚಾ ಕೇನಲಂ ಚ ಸದಾಶಿವಂ । 

ನಿನಾ ಶಿನೇನ ಯತ್ಕಿಂಚಿನ್ನಾಸ್ತಿ ವಸ್ತ ಸ್ಟ ತ್ರ ನ ಕೃಚಿತ್‌ | ೯೬ ॥ 
ಏವಂ ಪೂರ್ಣಂ ನಿಷ್ಟ್ರೃಸಂಚಂ ಜ್ಞಾ ನಂಪಾ ಪ್ತೋತಿ ದುರ್ಲಭಂ । 


ಪ್ರಾಸ್ತ ಜ್ಞಾ ನಸ್ತದಾ ರಾಜಾ ಜಾ ತೋ ಹಿ ಶಿನನಲ್ಲಭಃ I ೯೭ Nn 
Sd 0 ಸಾಯುಜ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶಿನರಾತೆ ಸ (ರುಪೋಷಣಾತ್‌ | 
ತೇನ ಲಬ್ಧಂ ಶಿನಂ ಜನ್ಮ ಪುರಾ ಯತ್ನ ಥಿತಂ” ಮಯಾ 1 ೯೮ ॥ 


SSS ಮಾ ರನ ಜಾಯಾ 


೯೩-೯೫. ಶಿವನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಡುತ್ತ ಆನಂದಾಶ್ರು 
ಗಳನ್ನಡಿಗಡಿಗೂ ಸುರಿಸುತ್ತ ರೋಮಾಂಚಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಶಿವಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಆತನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆಯಿತು. ಎಲ್ಫೈ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು ಭಕ್ತಿಭರಿತಗಳಾದ ಪಶುಗಳಿಗೂ. ಜ್ಲಾನಿಗಳಿಗೂ ಸಹ 
ಸುಲಭನಾದವನು.  ಸುಖಕ್ಟೋಸುಗವಾಗ ಸೇವಿಸಬೇ ಕಾದರೆ ಸದಾಶಿವನ 
ನ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಈ ಪ ರ ಕಾರವಾಗಿ ಆ ಶ ,ವಚನು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ: 
pia es SER ಉತ್ತ ಬ್‌ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ವಡೆದನು. 

೯೬-೯೮. ತರುವ ಅವನು ಅದೇ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗ 
ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು, pis ವಾ ಸ ಮೂ ನೆಲಸಿರುವವನು ಸರಮಾತ್ಮ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ಸಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ತರುವಾಯ ಸರ್ವಭೂತಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾದಕೇವಲನಾದಸ ದಾಶಿವನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ತಿವನನ್ನುಳಿದು ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ಣವೂ, 
ಪ್ರಪಂಚರಹಿತವೂ, ಇತರರಿಂದ ಸಡೆಯಲಸಾಧ್ಯ ನಾ ಆದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 
ಪಡೆದನು. ತರುವಾಯ ಆ ದೊರೆಯು 1 ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದನು. 
ಇವನು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ವ್ರತದ ಉಪವಾಸದ ಮಹಾತ್ಮ ದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಸಾಯುಜ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆದನು. jE ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಶಿವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಇವನು ಉತ್ತಮ ಜನ ನನ್ನೂ ಸಡೆದಿದ್ರ ನಷ್ಟ. 


ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೭ 


ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ನಿಯೋಗಾಚ್ಚ ಜಟಾಜೂಟೇನ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ । 
ಯ ಉತ್ಸನ್ನೋ ಮಸ್ತಕಾಚ್ಚ ಶಿನಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 


ನೀರಭದ್ರೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ದಕ್ಸ್ಪಯಜ್ಞ ನಿನಾಶನಃ 1೯೯॥ 
ಶಿನರಾತ್ರಿನ್ರತೇನೈವ ತಾರಿತಾ ಬಹನಃ ಪುರಾ । 

ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪುರಾ ನಿಪ್ರಾ ಭರತಾದ್ಯಾಶ್ಹ ದೇಹಿನಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಮಾಂಧಾತಾ ಧುಂಧುಮಾರಶ್ಚ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಾದಯೋ ನೃಸಾಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಿದ್ಧಿಮನೇನೈನ ನೃತೇನ ಸರಮೇಣ ಹಿ ! ೧೦೧ ॥ 


ತತೋ ಗಿರೀಶೋ ಗಿರಿಜಾಸಮೇತಃ 
ಕ್ರೀಡಾನ್ವಿತೋಃಸ9 ಗಿರಿರಾಜನುಸ್ತಕೇ । 
ದ್ಯೂತಂ ತದೈವಾಕ್ಚಯುತಂ ಪರೇಶೋ 
ಯುಕ್ತೋ ಭವಾನ್ಯಾ ಸ ಭೃಶಂ ಚಕಾರ I ೧೦೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ 4 ಶಿವರಾತ್ರಿ ವ್ರತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೯೯. ತರುವಾಯ ಇವನೇ, ದಾಕ್ಬಾಯಣಿಯ ವಿಯೋಗವಾದಂದು 
ದಕ್ಸೆಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನ್ನೂ ಸರಮಾತ್ಮನ ಮಸ್ತಕದ ಜಟಾಜೂಟ 
ದಿಂದುದ್ಭನಿಸಿದವನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. 

೧೦೦. ಎಲೈ ವಿಸ್ರರಿರಾ! ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿ ವ್ರತಾಚರಣೆಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಭರತನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಾನವರು ಭವಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 

೧೦೧. ಮಾಂಧಾತ, ಧುಂದುಮಾರಿ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಪ್ರತದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಡೆದಿರುವರು. 

೧೦೨. ತರುವಾಯ, ಇತ್ತ ಗಿರೀಶನಾದ ಶಂಕರನಾದರೋ ಗಿರಿಜಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿ ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ದಾಳದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಸಗಡೆಯಾಟವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 


“ ಶಿನರಾತ್ರಿ ಮುಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ?' ನೆಂಬ ಮೂನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


Il ಶ್ರೀಃ | 
ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಿನಶಾಸೆೇ ಶಿನಪಾರ್ವತೀ ದ್ಲೂಶಪ ಸಂಗೇನ ಪಾರ್ವತೀ ಹಾರಿತ ಸವನಸ, ಶಿವಸ 
ಈ ಶಭ ರ ಜೆ 
ಕೈಲಾಸಂ ವಿಹಾಯ ತಪೋವನ ಗಮನ ವರ್ಣನಂ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :- 
ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಕೈಲಾಸೇ ದೇವದೇವೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 


ಗಣೈಃ ಸಮೇತೋ ಬಹುಭಿರ್ನೀರಭದ್ರಾನ್ನಿತೋ ಮಹಾನ್‌ on 
ನುಷಿಭಿಕ ಸಹಿತೋ ರುದ್ರೋ ದೇವೈರಿಂದ್ರಾದಿಭಿಕ ಸಹ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಸ್ಯ ಸ್ತುತಿಪರೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರೇಷ್ಯವದಾಸ್ಥಿ ತಃ 1 ೨॥ 
ಇಂದ್ರೋ ದೇವಗಣ್ಳೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸೇನಾಧರ್ಮ ಪರೋಂಭವತ್‌ । 

ಯಸ್ಯ ಚ್ಛೈತ್ರಧರಶ್ನಂದ್ರೋ ವಾಯುಶ್ಚಾಮರಧೃಕ್ಕಥಾ 1 ೩್ಮ॥ 
ಸೂಪಾನ್ನ ಕರ್ತಾ ಸತತಂ ಜಾತವೇದಾ ನಿರಂತರಂ । 

ಗಂಧರ್ವಾ ಗಾಯಕಾ ಯಸ್ಯ ಸ್ತಾನಕಾಶ್ಚ ಪಿನಾಕಿನಃ i 9 
ನಿಧ್ಯಾವರಾಶ್ಹ ಬಹವಸ್ತಥಾ ಚಾಪ್ಸರಸಾಂಗಣಾಃ । 

ನನೃತುಶ್ಹಾಗ್ರಗಾ ಯಸ್ಯ ಸೋಂಸೌ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತೇ ।1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಿವಸಾರ್ವತಿಯರ ದ್ಯೂತ ವರ್ಣನ 


೧-೨. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ಶೌಕಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! 
ದೇವದೇವನಾದ ಆ ಜಗತ್ಸತಿಯು, ನೀರಭದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಶಿವಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೂೂ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುವವನಾದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಆಃ ಪ್ರಭುವಿನ ಸೇವಕನಂತೆ 
ನಡೆದನು. 

೩-೪. ಇಂದ್ರನು ದೇವತಾ ಸಮೂಹಗಳೂಡಗೂಡಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಶಿರತನಾದನು. ಚಂದ್ರನು ಭತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ವಾಯುವು 
ಚಾಮರವನ್ನು ಹಾಕಿದನು.  ಯಚ್ಛೇಶ್ವರನು ಆ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ರುಚಿಕರವಾದ 
ವಕ್ವಾನ್ನಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧವಡಿಸುವ ವಾಚಕನಾದನು. ಪಿನಾಕಿಯ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಯಕರಾದರು. 

೫-೬, ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಅನೇಕ ಅವೃರೋಗಣಗಳೂ ಆತನ ಮುಂಗಡೆ 
ನರ್ತಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಪರಶಿವನು ಕೈಲಾಸ ವರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶ ಸ್ವಂದನೇ 


ಚತುಸ್ತಿ ಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೫೯ 


ಪುತೈರ್ಗಣೇಶಸ್ಕಂದಾದ್ಯೈಸ್ತಥಾ ಗಿರಿಜಯಾ ಸಹ । 


ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರತಾಪಿಭಿಶ್ಚಕ್ರೆ €ಶಂಕಶ್ಚಕ್ರವಂಣೇನ ಚೆ ೪೬% 
ಯೇನಾಂಧಕೋ ಮಹಾದೆ ತಃ ಸ ಜೇನಾನಾಮರಿರ್ಮುಹಾನ್‌ । 
ದುಷ್ಬೊ ವಿದ್ಧ ಸ್ತ್ರಿ ಶೂಲೇನ ಗಗನೇ ಸ್ಥಾ ಪಿತಶ್ಲಿ ರಂ ೭ 


ಹತ್ಯಾ ೫೫೬.1 ಯೇನ ಉತ್ಕೃತ್ಕ ಚರ್ಮ ನೈ ಕೃತಂ | 
ಚಿರಂ' ಪ್ರಾನರಣಂ ದಿವ್ಯಂ ತಥಾ 3'ಪುರದೀಪನಂ 


ನಿಷ್ಣುನಾ' ಸಾಲ್ಕಭೂತೇನ ರೇಜೇ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಃ ಆ 
೦ ದ್ರಷ್ಟುಕಾನೋ ಭಗವಾನ್ನಾರದೋ ದಿವ್ಯ ದರ್ಶನಃ | 
ಯಂದೌ ಚ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕೈಲಾಸಂ ಚಂದ್ರಸಾಂಡುರಂ Fn 


ಸುಧಯಾ ಪರಯಾ ಚಾಪಿ ಸೇವಿತಂ ಪರಮಾದ್ಬು ತಂ! 
ಕರ್ಪೂರಗೌರಂಚ ತದಾ ದ ಸ್ಟ್ರಾ ತಂಸು ಮಹಾಬಲಂ 


ನಾರದೋ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಗಂಧಮಾದನಂ 1 ೧೦ ॥ 
ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯ ಸೂಟು ಗ್ರೇ! ತಪಸ್ಯೈಕ್ಸ ಸುಶೋಭಿತಂ । 
ಗಾಯದ್ದಿದ್ಯಾಧರೀಭಿಶ್ಚ ಪೂರಿತಂ ಚ ಮಹಾಪ್ರಭಂ 1೧೧॥ 


ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರರೊಡನೆಯೂ, ಪತ್ನಿಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆಯೂ ಬಹು 
ದರ್ಸವಾಗಿ ಯಾವೊಂದು ಯೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. 

೭-೮. ಯಾವನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹಾ ವೈರಿಯಾದ ಅಂಧಕಾಸುರ 
ನನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ತಿವಿದು ಬಹಳಕಾಲ ಗಗನದಲ್ಲಿರಿಸಿದರೋ, ಗಜಾಸುರ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ಚರ್ಮನವನು ಹೊದಿಕೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೋ, 
ತ್ರಿಪುರದಹನವನ್ನಾ ವನೆಸಗಿದರೋ ಆ ಪರಮಶಿವನು ಕ್ಸ ಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಜಗದ್ರಸಕ್ಸಕನಾದ ವಿಷ್ಣು ನಿನೊಡಗೂಡಿ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 

೯, ಪೂಜ್ಯನೂ ದಿವ್ಯದರ್ಶನನೂ ಆದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲೋಸುಗ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಧವಳಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದು 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ನರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಚಿತೆ ಸಿದನು. 

೧೦. ಆತನು, ಸುಣ್ಣ ತೊಳೆದು ಸರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕರ್ನೂರದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತಲಿರುವ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಟವಾದ ಆ ಗಂಧಮಾದನ ವರ್ವತವನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೧. ಆ ಪರ್ವತವು, ಅನೇಕ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸೂರ್ಯಕಾಂತ 
ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿದ್ಯಾಧರಾಂಗನೆಯರಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಮಹಾಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದಿತು. 





EE 


೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಲ್ಪದ್ರುಮಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ಲತಾಭಿಃ ಪರಿನೇಷ್ಟಿತಾಃ । 


ಘನಚ್ಛಾಯಾಸು ತಾಸ್ಟೇವ ನಿಶಿಷ್ಟಾಃ ಕಾಮುಧೇನವಃ ul ೧೨ ॥ 
ಪಾರಿಜಾತನನಾನೋದಲಂಪಬಾ ಬಹವೋಇಂಲಯಃ । 
ಕಲಹಂಸಾಶ್ಚಬಹವಃ ಕ್ರೀಡಮಾನಾಃ ಸರಸ್ಸು ಚ lH ೧೩ ೫ 
ಶಿಖಂಡಿನೋ ಮಹಚ್ಚಕ್ರುಸ್ತತ್ರ ಕೇಕಾರನಂ ಮುದಾ । 
ಪಂಚಮಾಲಾಸಿನಃ ಸರ್ವೇ ನಿಹಂಗಾಃ ಸಂಮುದಾನ್ಮಿತಾಃ ೧೪ ॥ 
ಕರಿಣಃ ಕರಿಣೀಭಿಶ್ಚ ಮೋದಮಾನಾಃ ಸುನರ್ಚಸಃ । 

ಸಿಂಹಾಸ್ತಥಾ ಗರ್ಜಮಾನಾಃ ಶಾರ್ದೂಲೈಃ ಸಹ ಸಂಗತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ವೃಷಭಾ ನಂದಿಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ರೇಭಮಾನಾ ನಿರಂತರಂ । 

ದೇವದ್ರುಮಾಶ್ಚ ಬಹನಸ್ತಥಾ ಚಂದನವಾಟಿಕಾಃ i ೧೬ ॥ 


ನಾಗ ಪುನ್ನಾಗ ಬಕುಳಾಶ್ಚಂಪಕಾ ನಾಗಳೇಸರಾಃ | 


ತಥಾಚ ನನಜಂಬೃಶ್ಹ ತಥಾ ಕನಕಕೇತಕಾಃ ll ೧೭ ॥ 
ಕಲ್ಲಾರಾಃ ಕರನೀರಾಶ್ಚ ಕುಮುದಾನಿ ಹೈನೇಕಶಃ | 
ಮಂದವಾರಾಶ್ಚ ಬದರ್ಯಕಶ್ಚ ಕ್ರಮುಕಾಃ ಪಾಟಿಲಾಸ್ತಥಾ I ೧೮ ॥ 


SOS en a ಮ ee 


೧೨-೧೩. ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹಬ್ಬಿರುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳೂ, ಮೋಡಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಮದೇನುಗಳೂ, ವಾರಿಜಾತವನದ ಪರಿಮಳವನ್ನಾಸ್ತಾದಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದುಂಬಿಗಳೂ, ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ರಾಜಹಂಸಗಳೂ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

೧೪. ಅಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ನವಿಲುಗಳು ಮಹತ್ತರವಾದ ಕೇಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ವಕ್ಸಿಗಳೂ ಮದಿಸಿ ಪಂಚಮ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಇಂವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೧೫. ಸಲಗಗಳು ಹಣ್ಣಾನೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅಂತೆಯೇ ಸಿಂಹಗಳು ಶಾರ್ದೂಲಗಳೂಡಗೂಡಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೧೬. ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ವೃಷಭಗಳು ಮದಿಸಿ ನಿರಂತರವೂ ಗುಟರೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

೧೭-೧೮. ಆ ವರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶ್ರೀಗಂಧದ ವನಗಳೂ, ದೇವದಾರು 
ಕ್ಸಗಳೂ, ನಾಗ, ಪುನ್ನಾಗ, ಬಕುಲ, ಚಂಪಕ, ನಾಗಕೇಸರ, ಜಂಬೂ, 
ರ್ಣಕೇತಕೆ, ಕಲ್ಪಾರ, ಕರವೀರ, ಕುಮುದ, ಮಂದಾರ, ಬದರೀ, ಕ್ರಮುಕ, 
ಪಾಟಲ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಸ್ರಿಯಕರಗಳಾದ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಸಗಳು ಶೋಭಿಸು 
ದ್ದನು 


MU 


Ko 


ಚತುಸ್ವಿಂಶೋಠಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೧ 


ತಥಾನ್ಯೇ ಬಹನೋ ವೃಕ್ಸಾ ಶಂಭೋಸ್ತೋಷಕರಾ ಹೃನಿತಾ ! 
ಐಕಪದ್ಯೇನ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ನಾನಾದೃಮಲತಾನ್ವಿತಾಃ । 


ಆರಾಮಾ ಬಹವಸ್ತತ್ರ ದ್ವಿಗುಣಾಶ್ಚ ಬಭೂನಿರೇ ೧೯ 
ಗಗನಾನ್ಸಿಸ್ಸೃತಃ ಸದ್ಯೋ ಗಂಗೌ ಘಃ ಪರಮಾದ್ಭುತಃ 

ಪತಿತೋ ಮಸ್ತಕೇ ತಸ್ಯ ಪರ್ವತಸ್ಯ ಸುಶೋಭಿತೇ u ೨೦ ॥ 
ಕೂಪೋ ಹಿ ಪಯೆಸೋ ಯೇನ ಪನಿತ್ರಂ ನರ್ತತೇ ಜಗತ್‌ । 

ಸೋಪಿ ದ್ವಿಧಾ ತದಾ ದೃಷ್ಟೋ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ೨೧॥ 
ಸರ್ವಂ ತದಾ ದ್ವಿಧಾಭೂತಂ ದೃಷ್ಟಂ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ನಾರದೇನ ತದಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಪರಮೇಣ ನಿರೀಕ್ಸಿತಃ 1 ೨೨ ॥ 
ಏನಂ ನಿಲೋಕಮಾನೋಂಸೌ ನಾರದೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 

ತೃರಿತೇನ ತಥಾ ಯಾತಃ ಶಿನಾಲೋಕನತತ್ಸರಃ ! ೨೩ ॥ 
ಯಾವದ್ದಾಾರಿ ಸ್ಲಿತೋಪಶ್ಯನ್ಮಹದಾಶ್ತರ್ಯಮೇವ ಚ | 

ದಾರಸಾಲೌ ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಕೃತಕೌ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ i ೨೪ ॥ 
ನಾರದೋ ಮೋಹಿತೋ ಹ್ಯಾಸೀತ್ಸಪ್ರಚ್ಛ ಚ ಸ ತೌತದಾ। 

ಅಹಂ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾನಿು ಶಿವವರ್ಶನಲಾಲಸಃ ॥ ೨೫ ॥ 


EE SSSR ರ... ಗ, ಸಾವಾಸ 


೧೯-೨೩. ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ವೃಕ್ಚ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡಿ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ 
ಉಪವನಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಗಗನದಿಂದ ಜಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಪ್ರವಾಹವು ಬಹುವಾಗಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವರ್ವತದ ಶಿಖರದಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯಾವುದರ ಜಲದಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾಗುತ್ತದೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಗಂಗಾಕೂಲವು ವಿಭಾಗವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಕಂಡನು. ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಈರೀತಿ ಆತನು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತ ಸದಾರ್ಧಗಳೂ, ಎರೆಡೆರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ವೂಜ್ಯ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಇಂತೆಯೇ ಆ ಪರ್ವತ ಪ್ರಾಂತವೆಬ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ 
ಶ್ರೀ ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣಲು ತ್ವರೆಯಿಂದೈ ತಂದನು. 

೨೪, ಆತನು ಕೃಲಾಸಭವನದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಕೃತಕೆಗಳಾದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿದ್ದು ವು. 

೨೫. ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಿಜವಾದ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ರೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಎಲ್ಲೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿರಾ! ನಾನು 
ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣಲು ಕುತೂಹಲನಾಗಿರುವೆನು. 


೫೬೨ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದನುಜ್ಞಾ ದಾತವ್ಯಾ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಶಿನಸ್ಯ ಚ । 

ಅಶ್ರುಣ್ವಂತೌ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಾರದೋ ನಿಸ್ಮಿತೋಭವನತ್‌ ॥ ೨೬॥ 
ಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಲೋಕ್ಕಾಥ ತೂಹ್ಮ್ಮೀಂಭೂತೋಇಂಭವತ್ತದಾ । 
ಕೃತ್ರಿಮೌ ಹಿಚ ತಾ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಸ್ರನಿಷ್ಟೋ ಹಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೨೭॥ 
ತಥಾನ್ಯಾ ತತ್ಸೃರೂಪಾಶ್ಚ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 


ಯಷಿಃ ಪ್ರಣಮಿತಸ್ತೈಶ್ನ ನಾರದೋ ಭಗವಾನ್ಮುದಾ 1 ೨೮ ॥ 
ಏನಮಾದೀನ್ಯನೇಕಾನಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ದದರ್ಶ ಸಃ | 

ದದರ್ಶಾಥ ಚ ಸಂಯುಕ್ತಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಗಿರಿಜಾನ್ಶಿತಂ 1 ೨೯॥ 
ಅರ್ಧಾಸನಗತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ತನಯಾ ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ಯಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಜಗತ್ರಯಂ 1 ೩೦॥ 


ಗೌರೀ ಸಿತೇಕ್ಷಣಾ ಬಾಲಾ ತನ್ನಂಗೀ ಚಾರುಲೋಚನಾ | 

ಯಯಾ ರೂಪೀ ಕೃತಃ ಶಂಭುರುಷಾದೇಯಃ ಕೃತೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೩೧॥ 
ನಿರ್ನಿಕಾರೋ ನಿಕಾರೈಶ್ಚ ಬಹುಭಿಃ ನಿಕಲೀಕೃತಃ । 

ಅರ್ಧಾಂಗಲಗ್ನ್ನಾ ಸಾ ದೇವೀ ದೃಷ್ಟಾ ತೇನ ಶಿವಸ್ಯ ಚ | ೩೨ ॥ 

೨೬-೨೮. ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಚ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಿವದರ್ಶನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ನನಗೆ ವ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಆದರೆ ಆ ಕೃತಕ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾದನು. ತರುವಾಯ ಆತನು 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅವುಗಳು ಮಾಡಿಟ್ಟ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳಂದರಿತು ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಇದ್ದುದನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆನಾರದನು 
ಕಂಡನು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ವೂಜ್ಯನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸಿದವು. 

೨೯-೨೩೨. ಆತನು ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಆ ಭವನದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡನು. ತರುವಾಯ ಗಿರಿಜೆಯೊಡಗೂಡಿ ವ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಯಾವಳು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಫಿಸಿರುವಳೋ, 
ಯಾವಳು ಸ್ವರೂಪರಹಿತನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನೇವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗುವಂತೆಸಗಿದಳೋ, ವಿಕಾರರಹಿತನಾದರೂ ಆತನನ್ನು ಅನೇಕ ನಿಕಾರಗಳಿಂದ 
ಚಂಚಲನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳೋ, ಅಂತಹ ಗಿರಿರಾಜಪುತ್ರಿಯೂ, ಗೌರವರ್ಣ 
ಸಂಶೋಭಿತೆಯೂ, ಕಮಲೇಕ್ಬಣೆಯೂ, ತರುಣಿಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ 
ವಾರ್ವತಿಯು ಆ ಪರಶಿವನ ಅರ್ಧಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದುದನ್ನು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಕಂಡನು, 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೫ ೬ಷ್ಠಿ 


ನಾರದೇನ ತಥಾ ಶಂಭುರ್ವ್ರೃಷ್ಟಸ್ಪ್ರಿ ಭುವನೇಶ್ವರ | 


ಶುದ್ಧಚಾಮಿಾಕರಪ್ರಖ್ಯಃ ಸೇವ್ಯಮಾನಸ್ಸುರಾಸುರೈಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಶಂಖೇಣ ಭೋಗಿನರ್ಯೆೇಣ ಸೇವಿತಂ ಚಾಂಫ್ರಿಪಂಕಜಂ । 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ಚ ತಥಾ ತಕ್ಷಕೇಣ ನಿಶೇಷತಃ 1 ೩೪ ॥ 
ಅನ್ಯೈಶ್ಚ ನಾಗವರ್ಯೆಶ್ಚ ಸೇವಿತೋ ಹಿ ನಿರಂತರಂ । 

ವಾಸುಕಿಃ ಕಂಠಲಗ್ನೋಹಿ ಹಾರಭೂತೋ ಮಹಾಪ್ರಭಃ 1 ೩೫ ॥ 
ಕಂಬಲಾಶ್ಚತರೌ ನಿತ್ಯಂ ಕರ್ಣಭೂಷಣಭೂಸಿತೌ । 
ಜಟಾಮೂಲಗತಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಮಹಾಫಣನರಾ ಹ್ಯನಾ 1 ೩೬ ॥ 
ಅನೇಕಜಾತಿಸಂಪವೀತಾ ನಾನಾನರ್ಣಾಶ್ಚ ಪದ್ಮಿನಃ । 

ತಕ್ಸಕಃ ಕುಲಿಕಃ ಶಂಖೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಮಹಾಪ್ರಭಃ । ೩೭ ॥ 
ಸದ್ಮೋ ದಂಭಃ ಸುದಂಭಶ್ಚ ಕರಾಲೋ ಭೀಷಣಸ್ತಥಾ | 

ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವೋ ನಾಗಾಶ್ಚಾಶೀನಿಷಾ ಹೈಮಾ  ೩೮॥ 
ಅಂಗಭೂತಾ ಹರಸ್ಕಾಸನ್ಸೂಜ್ಯಸ್ಕಾಸ್ಯ ಜಗತ್ರಯೇ। 

ಫಣೈಕಯಾ ಶೋಭಮಾನಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಿ ಸನ್ನಗೋತ್ತಮಾಃ ! ೩೯॥ 
ಫಣಾನಾಂ ದ್ವಿತಯಂ ಕೇಷಾಂ ಶ್ರಿತಯಂ ಚ ಮಹಾಪ್ರಭಂ। 


ಚತುಷ್ಕಂ ಪಂಚಕಂ ಷಟ್ಟಿಂ ಸಪ್ತಕಂ ಚಾಷ್ಟಕಂ ತಥಾ ul ೪೦ ॥ 


೩೩-೩೫. ಬಳಿಕ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದರೋ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸುರ 
ರಿಂದಲೂ ಓಲೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾಗಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಂಖನು ಆ ಪ್ರಭುವಿನ 
ವಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ನೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ತಕ್ಸಕ, ನದ್ಮ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆದಿರೇಷ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಗಶ್ರೇಷ್ಟರು ನಿರಂತರವೂ 
ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾ ಕಾಂತಿಸಂಸನ್ನನಾದ ವಾಸುಕಿಯು 
ಆ ವರಮಾತ್ಮನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಹಾರವಾಗಿದ್ದನು. 

೩೬-೪೦. ಕೆಂಬಲ ಅಶ್ಚತರರೆಂಬ ನಾಗಗಳು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಿವಿಯೋಲೆ 
ಗಳಾಗಿ ವಿರಾಜೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ಜಾತಿಗಳೂ, ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳೂ, 
ವದ್ಮಗಳೂ ಉಳ್ಳ ತಕ್ಸೃಕ, ಕುಲಿಕ, ಶಂಖ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ದಂಭ, ಸುದಂಭ, 
ಕರಾಲ, ಭೀಷಣ, ಮೊದಲಾದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ವಿಷಗಳುಳ್ಳ ಈ ಸರ್ವಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಪೂಜನೀಯನಾದ ಆ ಪರಶಿವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಆಭರಣಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಆ ಸರ್ಪರಾಜರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಹೆಡೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಎರಡು 


೫೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನನಕಂ ದಶಕಂ ಚೈನ ತಥೈಕಾದಶಕಂ ತ್ವಥ | 


ದ್ವಾದಶಕಂ ಚಾಷ್ಟಾದಶಕನೇಕೋನ ನಿಂಶಕಂ ತಥಾ ॥ ೪೧॥ 
ಚತ್ಕಾರಿಂಶತ್ಸಣಾಃ ಹೇಸಿ ಪಂಚಾಶತ್ವಂ ಚ ಷಸ್ಮಿಕಂ | 
ಸಪ್ತತಿಶ್ಚಾಪ್ಯಶೀತಿಶ್ಚ ನನತಿಶ್ಚ ತಥೈವ ಚ lH ೪೨ ॥ 
ತಥಾ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹ್ಯ ಯುತಪ್ರಯುತಾನಿಚ । 

ಅರ್ಬಾದಾನಿ ಚ ರತ್ನಾ ನ ತಥಾ ಕಣ್ಣ ನಿತಾನಿಚ il ೪೩್ಮ॥ 
ಅನಂತಾಶ್ವ ಫಣಾ Noo ತೇ ME ಶಿವಭೂಷಣಾಃ । 

ದೃಷ್ಟಾಸ್ಪ 'ದಾನೀಂ ತೇ ಸರ್ವೇ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ NN 
ವಿದ್ಯಾನಂತೊೋಆನಸಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಭೋಗಿನೋಸಿ ಸುಶೋಭಿತಾಃ । 
ಹಾರಭೂಷಣಭೂತಾಸ್ತೇ ಮುಣಿನುಂತೋನಿತಪ್ರಭಾಃ 1 ೪೫ ॥ 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಂಕಿತೋ ಯಸ್ಯ ಕಪರ್ದ್ವಸ್ತೃೃತಿಸುಂದರಃ। 

ಚಕ್ಸುಷಾ ಚ ತೃತೀಯೇನ ಭಾಲಸ್ಟೇನ ನಿರಾಜಿತಃ 1 ೪೬ ॥ 


ಮಾ 


ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ವರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಹಾ ಕಾಂತಿಸಂಸನ್ರ ನಾದ ಮೂರು ಹೆಡೆಗಳೂ 
ಕೆಲವಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕೂ ಐದೂ ಆರೂ ಏಳೂ ಎಂಟೂ ಹೆಡೆಗಳಿದ್ದುವು. 

೪೧-೪೨. ಕೆಲವು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಹತ್ತು ಹನ್ನೊಂದೂ ಹನ್ನೆ ರಡೂ ಹೆಡೆಗಳಿ 
ದ್ಹುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಹದಿನೆಂಟು ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು ಹೆಡೆಗಳು. 
ಕೆಲವು ಸರ್ಪಗಳು ನಲವತ್ತು ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ನಲವತು, 
ಐವತ್ತೂ ಹೆಡೆಗಳಿದ್ದುವು. ಕಲವಕ್ಕಂತೂ ಎನ್ಸತ್ತೂ ಎಂಬತ್ತೂ ತೊಂಬತ್ತೂ 
ಹೆಡೆಗಳಿದ್ದುವು. 

೪೩-೪೫, ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಹೆಡೆಗಳೂ, ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ 
ಹೆಡೆರತ್ತ ಗಳೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಶಂಖ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹೆಡೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು ರಿಕೃವೇ 
ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಹೆಡೆಗಃ ಳುಳ್ಳ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸರ್ನಗಳು ಸಹ ಆ ನರಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ 
ಆಭರಣಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಆಭರಣಗಳಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಆಸರ್ವಗಳೆಬವನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಆ ಸರ್ಪಗಳೆಬವೂ ಬಹಳ 
ನಿದ್ಯಾವಂತಗಳಾದರೂ, ಹೆಡೆಮಣಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಆ ಪರಶಿವನಿಗೆ 
ಮಾಲೆಗಳಾಗಿ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೪೬, ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದರೋ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಲಂಕೃತನಾಗಿ ಜಡೆಮುಡಿ 
ಯಿಂದ ಶೋಭಿಸಿ ಪರಮ ಸುಂದರನಾಗಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಮೂರನೆಯ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ರಿ, ದ್ದನು. 
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ಪಂಚನಕ್ಕ್ರೋ ಮಹಾದೇವೋ ಬಾಹುಭಿರ್ದಶಭಿರ್ವ್ಯತಃ । 


ತಥಾ ಮರಕತಶ್ಯಾಮಕಂಧರೋಂತೀವ ಸುಂದರಂ H ೪೭ ॥ 
ಉರೋ ಯಸ್ಯ ವಿಶಾಲಂ ಚ ತಥೋರಂಜಘನಂ ಪರಂ । 
ಚರಣದ್ಧಂಯಂ ಜೆ ರುದ್ರಸ ; ಶೋಭಿತಂ ಪರಮಂ ಮಹತ್‌ I ೪೮ ॥ 


ತದ್ದೃಷ್ಟಂ ಚನ ಡಕ ತೇಜೋನುಯಂ ಸುಂದರಃ । 
ಸಂಧ್ಯಾರಾಗಸುಮಂಗಲಂ ಚ ಪರಮಂ ತಾಪಾಪನುತ್ತಿಂಕರಂ । 
ತೇಜೋರಾಶಿಕರಂ ಹರಾತ್ಸರಮಿದಂ ಲಾವಣ್ಯಲೀಲಾಸ್ಪದಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುಖವೃದ್ಧಿಕಾರಣಪರಂ ಶಂಚೋಃ ಪದಂ ಪಾವನಂ ॥೪೯॥ 
ತಥೈವ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಮಂ ಪರಾಣಾಂ 
ಪರಾ ಸತೀ ರೂಪನತೀ ಚ ಸುಂದರೀ | 
ಸೌ ಭಾಗ್ಯಲಾವಣ್ಯ ಮಹಾ ನಿಭೂತ್ಯಾ 
ನಿರಾಜಮಾನಾ ಹ್ಯತಿಸುಂದರೀ ಶುಭಾ I ೫೦॥ 


೪೭-೪೮. ಆ ಮಹಾದೇವನು ನಂಚಮುಖನಾಗಿಯೂ, ದಶಭುಜ 
ನಾಗಿಯೂ, LE ಕಂಠಸ್ತ್ರದೇಶದಿಂದ ಮನೋಹರನಾಗಿಯೂ, 
ಅಗಲವಾದ ವಕ್ಸಸ್ಪಲನೂ, ದಪ್ಪವಾದ ಜಘನವ್ರದೇಶವೂ ಉಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ದ್ದ ನು. ಆರುದ್ರ ಚರಣದ್ವ ಯವು "ಮಾಹಾತ್ಮ 5 ವುಳ್ಳು ದಾಗಿ ಅತ್ಯುತ್ತ 
ತೋಬಿಸುತ್ತಿ, ದ್ಚಿ ತು. 

೪೯. ಎಕ್ಕೆ ಮಹರ್ಷಗಳಿರಾ! ಆ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯು, ಸಮಾನ 
ವಿಲದುದೂ, ತೇಜೋಮಯವಾದುದೂ, ಸುಂದರವಾದುದೂ, ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನಂತೆ 
ಬಹಳ ಮಂಗಳಕರನಾದುದೂ, ಭಕ್ಕಜನರ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಸರಿಹಾರಮಾಡು 
ವಂತಹುದ್ಧೂ, ಮಹತ್ರರವಾದ ತೇಜೋರಾಶಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಟಾತಿಶ್ರೆ ಷ್ಟ ವಾದುದೂ, ಲಾವಣ್ಯ ವೆಂಬ ಲೀಲೆಗೆ ನೆಲೆಯಾದರೂ ನಂಬಿ 
ಸ ಭಕ್ತ ಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚಿ ತ್ರಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕಾರಣರೂಸಪ 
ವಾದುದ್ಧೂ ಪರಮವಾವನವಾದುದೂ ತ ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 

೫೦. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಇಂತೆಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದುದೆಲ ಇಕ್ಕೆಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮೆಯೂ, ಮಹಾ ವಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ರೂಸವತಿಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ಲಾವಣ್ಯಗಳೆಂಬ ವುಹದ್ಯೆಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವವಳೂ, 
ಸುಂದರಿಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅತಿ ಸುಂದರಿಯೂ, ಮಂಗಳಕರೆಯೂ ಆದ ಪರ್ವತರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 


೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೌ ದಂಸತೀ ಶುದ್ಧೌ ರಾಜಮಾನೌ ಜಗತ್ತಯೆ 
ಅಭಿನ್ನೌ ಭೇದಮಾಪನ್ನಾ ನಿರ್ಗುಣೌ ಗುಣಿನೌ ಚ ತೌ ! ೫೧ ॥ 
ಸಾಕಾರೌ ಚ ನಿರಾಕಾರೌ ನಿರಾತಂಕೌ ಸುಖಪ್ರದೌ | 
ನನಂದೇಚ ಮುದಾ ತೌ ಸ ನಾರದೋ ಭಗನತ್ನಿಯಃ । 
ಉತ್ಥಾಯೋತ್ಕಾಯ ಚ ತದಾ ತುಷ್ಟಾವ ಜಗದೀಶ್ವರ್‌ೌ Wl ೫೨ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ನತೋಸ್ಕ್ಯಹಂ ದೇನನರೌ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ 
ಪರಾತ್ಸರಾಭ್ಯಾಂ ಕಲಯಾ ತಥಾಫಿ । 
ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ದಂಪತೀ ರಾಜಮಾನ್‌ 
ಯರ್‌ ಬೀಜಭೂತೌ ಸಚರಾಚರಸ್ಯ 1 ೫೩ ॥ 
ಪಿತರೌ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಜ್ಞಾತ ಚಾದ್ಯೈವ ತತ್ತ್ವತಃ। 
ಮಯಾ ನಾಸ್ಕೃತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಭನತೋಃ ಕೃಪಯಾ ತಥಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ಏವಂ ಸ್ತತೌ ತದಾ ತೇನ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ತುತೋಷ ಭಗನಾಂಛಂಭುಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹಿತಸ್ತದಾ I ೫೫ ॥ 

೫೧-೨೩೨. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರುವ ಲೋಕ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರಗಲದೆ ಅಭಿನ್ನ ರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿ ಯಾವೊಂದು ಗುಣಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಮಸ್ತ ಗುಣಸಂಸನ್ನರಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಆಕಾರವೇ ಇಲ್ಲದವರಾದರೂ ಸಾಕಾರರಾಗಿ, ಯಾವೊಂದು ಆತಂಕಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ, ಭಕ್ಕರಿಗೆ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇಂತಿರುವ ವಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನೂ ಕಂಡು ಭಗವತ್ತ್ರಿಯನಾದ ಆ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ದೀರ್ಫ್ಥದಂಡ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಜಗನ್ಮಾತಾ 
ವಿತೃಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೫೩-೫೫. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ." ಲ್ಪ ದೇವ ಶ್ರ (ಷ್ಟರಾದ 
ವಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರೇ! ಪರಾತ್ಸರರಾದ ನಿನ್ಮ್ಮಾರ್ವರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ! ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಬೀಜಭೂತರಾಗಿ (ಮೂಲಕಾರಣರಾಗಿ) 
ನೀವೀರ್ವರೂ ಕಳೆಯೊಡಗೂಡಿ ನನ್ನಿಂದ ಸಂದರ್ಶಿಸಲಾದಿರಿ. ಎಲ್ಲೆ ಲೋಕ 
ದಂಪತಿಗಳಿರಾ! ನೀವೀರ್ವರೂ ಈ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳೆಂಬ 
ನಿಷಯವನ್ನ್ಸೀಗ ನಿಮ್ಮನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದೆನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲವು ” ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ತುತಿಸಲು, 
ವಾರ್ವತೀ ಸಹಿತನಾದ ಆ ಶಂಭುವು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 





ರಂ ಡಂ ರ 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೭ 


ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ: 
ಸುಖೇನ ಸ್ಲಿಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಶಿಂಕಾರ್ಯಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ। 
ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚನಂ ಶಂಭೋರ್ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೫೬॥ 
ದರ್ಶನಂ ಜಾತಮದ್ಯೈನ ತೇನ ತುಷ್ಟೋಂಸ್ಕ್ಯಹಂ ನವಿಭೋ । 


ದರ್ಶನಾತ್ಸರ್ವಮೇವಾದ್ಯ ಶಂಬೋ ಮನುನ ಸಂಶಯಃ I ೫೭ ॥ 

ಕ್ರೀಡನಾರ್ಥವಮಿಹಾಯಾತಃ ಕೈಲಾಸಂ ಹರ್ವತೋತ್ತಮಂ | : 

ಹೃದಿಸ್ಕ್ಮೋ ಹಿ ಸದಾ ನ್ರೂಣಾಮಾಸ್ಥಿತೋ ಭಗವನ್ಮಭೋ  ॥೫೮॥ 

ತಥಾಪಿ ದರ್ಶನಂ ಭಾನ್ಯಂ ಸತತಂ ಪ್ರಾಣನಾಮಿಹ I 8೯ 1 

ಗಿರಿಜೋವಾಚ:- 

ಕಾ ಕ್ರೀಡಾ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಭಾವ್ಯಾ ವದ ಶೀಘ್ರಂ ಮಮಾಗ್ರತಃ | 

ತಸ್ಕಾಸ್ತದೃಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ | ೬೦॥ 

ದ್ಯೂತಕ್ರೀಡಾ ಮಹಾದೇನಿ ದೃಶ್ಯತೇ ನಿನಿಧಾತ್ರ ಚ । 

ಭನೇದ್ಚ್ಚಾಭ್ಯಾಂ ಚ ದೂತೇ ಹಿ ರಮಣಾಚ್ಚ ಮಹಾಸುಖಂ ॥ ೬೧॥ 
೫೬-೫೯. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "" ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಯೇ! 

ಸುಖಾಸೀನನಾಗು. ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ?” 


ಶಂಭುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಾರದನು, "« ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಭುವೇ! ಈಗತಾನೇ 
ತಮ್ಮ್ಮಾರ್ವರ ಸಂದರ್ಶನವು ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ತಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳೂ 
ಲಭಿಸಿದುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಎಲ್ಫೈ ಸಷಡು ಣೃೈಶ್ವರ್ಯಸಂನನ್ಸನೇ ; 
ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನು ಕೇವಲ ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೃತಂದೆನು. 
ಎಲ್ಪೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವೆ 
ಯಾದರೂ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೆಸಂನನ್ನರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಾವಿಸು 
ತ್ರಿರಬೇಕು?' ಎಂದನು. 

೬೦. ಗಿರಿಜೆಯು ಹೇಳುವಳು: ""ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ ಮುನಿಯೇ! 
ನೀನು ಯಾವ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ನೋಡಬಯಸಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳು. 

೬೧. ದೇವರ್ಷಿಯು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಸುನಗುತ್ತ, "ಓ ಮಹಾ 
ದೇವಿ! ಅನೇಕ ಬಗೆಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡ ದ್ಯೂತ (ಪಗಡೆಯ) ಕ್ರೀಡೆಯೆಂಬು 
ದೊಂದುಂಟು. ಆ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ನೀವೀರ್ವರೂ ಆಡಿದುದಾದರೆ ಆ ಆಟದಿಂದ 
ಬಹಳ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯೆ ೀವಮುಕ್ತ್ಕೋಪರತಂ ಸತೀಭೃ ಶ 

ES ವಾಕ್ಯಂ ಕುಪಿತಾ 8 ಪ್ರತಿ | 
ಕಥಂ ನಿಜಾನಾಸಿ 1 ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 

ದ್ಯೂತಂಚ ದುಷ್ಟೋದರಕಂ ಮನಸ್ಕಿನಾಂ ! ೬೨ ॥ 
ತಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುತ್ರೋಸಿ ಮುನಿರ್ಮನೀಷಿಣಾಂ 

ಶಾಸ್ತಾಹಿ ವಾಕ್ಯಂ ವಿನಿಧೈಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧೈಃ । 
ಚರಿಷ್ಕ್ಯಮಾಣೋ ಭುವನತ್ರಯೇ ಸದಾ 


ನ ಹಿತ್ವದನ್ಕೋ ಹ್ಯಸರೋ ಮನಸ್ಸೀ ॥ ಹಿಕ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ನಾರದೋ ದೇವದರ್ಶನಃ । 
ಉವಾಚ ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಹೆಸನ್ನಿರಿಜಾಂ ಶಿನಸನ್ನಿಧೌ Hh ೬೪॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ; 


ದ್ಯೂತಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ನ ಚಾಶ್ರಯಾವಿು 
ಹ್ಯಹಂ ತಪಸ್ತೀ ಶಿನಕಿಂಕರಶ್ಚ । 
ಕಥಂ ಚ ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ ರಾಜಕನ್ಯಕೇ 
ಯೋಗೀಶೃರಾಣಾಂ ಪರಮಂ ಪನಿತ್ರೇ ೬೫ NH 


೬೨-೬೩. ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದ ಆ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿ ಗಿರಿಜಾದೇವಿಯು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು. ""ನಾರದಾ! ಕೇವಲ 
ಮೋಸದಾಟವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ ದ್ಯೂತವು ಮನಸ್ತಿಗಳಾದವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ತಕ್ಕುದುದೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದೆಂತು? ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ ಏತ 
ನಾಗಿರುವೆ! ದೇವರ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆ! ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬುದ್ದಿ ಚ ಶಿಕ್ಷ 





ವವನು! ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ನೀತಿವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನಾ ಸ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಿ'ರೋಕಸಂಚಾರಿಯಾದವನು. ಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯಿರುವನೇ! ಸಾಕು, ಸುಮ್ಮನಿರು ಸ್ತ pi 


ಈ ರೀತಿ ಫಿ ದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ದೇವದರ್ಶನನಾದ ಆ ನಾರದನು 
ಆ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತಲೇ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
೬೪-೬೭, ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-"" ಅಮ್ಮಾ! ನನಗೆ ದ್ಯೂತವೆಂದ 
ರೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು.  ನಾನದನ್ನಾಡಲೂ ಇಲ್ಲವು. ನಾನು ತಪಸ್ವಿ. 
ಶಿವಕೆಂಕರನಾಗಿರುವೆನು. ಯೋಗೀಶ್ವ ರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಪಾ SRE 
ಓ ಗಿರಿರಾಜ ಕುಮಾರಿಯೇ! ನೀನು ದ್ಯೂತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಕೇಳುವೆ! ಆ ದೇವಮುನಿಯು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿಯಲು, ಭುವನೈಕ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿರಾಜ ಕನೈಕೆಯು, ""ಎಲ್ಫೈ ವಟುವೇ! ನಿನಗೆಲ್ಲವೂ 
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ನಿಶಮ್ಮ ವಾಕ್ಯಂ ಗಿರಿಜಾ ಸತೀ ತದಾ 

ಹ್ಯುನಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ಚ ನಿಹಸ್ಯ ತಂ ಪ್ರತಿ । 
ಜಾನಾಸಿ ಸರ್ವಂ ಚ ಬಬೋಂದ್ಯ ಪಶ್ಯ ಮೇ 

ದ್ಯೂತಂ ನುಹೇಶೇನ ಕರೋಮಿ ತೇಂಗ್ರತಃ | ೬೬ ॥ 
ಇತ್ಯೇವ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿರಾಜಕನ್ಯಕಾ 

ಜಗ್ರಾಹ ಚಾಕ್ಸಾನ್ಸುನನೈಕಸುಂದರೀ 
ಕ್ರೀಡಾ ಚಕಾರಾಥ ಮಹರ್ಷಿ ಸಾಕ್ಸ್ಯ್ಯಕೀ 

ತತ್ರಾಸ್ಥಿತಾ ಸಾಹಿಭವೇನ ಸಂಯುತಾ Il ೬೭ ॥ 
ತೌ ದಂಪತೀ ಕ್ರೀಡೆಯಾ ಸಜ್ಜಮಾನೌ 

ದೃಷ್ಟಾ ತದಾ ಯುಷಿಣಾ ನಾರದೇನ । 
ಸ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸಲ್ಲಮುನಾ ಮನಸ್ಸೀ 


ನಿಲೋಕಮಾನೋತಿತರಾಂ ತುತೋಷ 1 ೬೮॥ 
ಸಖೀಜನೇನ ಸಂವೀತಾ ತದಾ ದ್ಯೂತಪರಾ ಸತೀ । 
ಶಿವೇನ ಸಹ ಸಂಗಮ್ಮ ಚ್ಛಲಾದ್ದ್ಯೂತಮಕಾರಯತ್‌ 1 ೬೯॥ 
ಸ ಪಣಂ ಚ ತದಾ ಚಕ್ರೇ ಛಲೇನ ಮಹತಾವೃತಃ । 
ಜಿತಾ ಭನಾನೀ ಚ ತದಾ ಶಿನೇನ ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ |! ೭೦ ॥ 
ನಾರದೋ ಂಸ್ಯಾಃ ಶಿವೇನಾಥ ಉಪಹಾಸಕರೂೊಂ ಭನತ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಯ ಹಾರಿತಂ ದ್ಯೂತಮುಪಹಾಸಂ ನಿಶಮೃ ಚೆ HW ೭೧ ॥ 





ತಿಳಿದಿರುವದು ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೇ ಮಹೇಶ್ವರನೊಡನ ದ್ಯೂತದಾಟ 
ವಾಡುವೆನು. ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರು?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಾಳಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆಯೇ ವಗಡೆಯಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

೬೮೨೭೩ ಈರೀತಿ ವಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಆ ಲೋಕ ದಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಾರದನು ನರಮಾಶ್ವರ್ಯದಿಂದರಳಿದ ಕಂಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು ಆ ಸತಿಯು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯ 
ರೊಡಗೂಡಿ ಶಿವನೊಡನೆ ಬಹು ಹುರುಡಿನಿಂದ ಆಟವನ್ನಾಡಿದಳು. ಆಗಲಾ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಸಹ ಬಹಳವಾಗಿ ಹುರುಡಿಸಿ ವಣವನ್ನೊಡ್ಡಿ ದನು. ಆಗಲಾತನು 
ಆಟದಲ್ಲಿ ವಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವಳನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಕ್ಕನು. ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾರದನೂ ಸಹ ಶಿವನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನರಿಹಾಸ್ಕಮಾಡು 
ವವನಾದನು. ಆಗಲಾ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆಟದಲ್ಲಿ ಸಣವನ್ನು ಸೋತುದರಿಂದಲ್ಕೂ 
ಪರಶಿವನ ಪರಿಹಾಸ್ಯದಿಂದಲೂ, ನಾರದನಾಡಿದ ಕುಚೇಷ್ಟೈೆಯ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ 


೫೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದಸ್ಯ ದುರಕ್ತೈಶ್ಚ ಕುಪಿತಾ ಪಾರ್ವತೀ ಭೃಶಂ 1 


SE ತ್ನರಿತಾ ಚೈ ವ ದತ್ವಾ ಚೈ ವಾದ್ದ ೯ಚೆಂದ್ರಕಂ ೭೨ ॥ 
ತಥಾ ಸ ಚೈ ವ ಶಿ ಚೆ ರವೇ | 
ಮುಖಂ pA, ಚೈನ ತಥಾ ಕುಪಿತಸುಂದರಂ ll ೭೩ ॥ 


ದೃಷ್ಟಂ ಹರೇಣ ಚ ತಳಸ ಪುನರ್ದ್ಯೂತಮಕಾರಯತ್‌ | 
ತಥಾ ಗಿರಿಜಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ। 


ಹಾರಿತಂ ಚ ಮಯಾದತ್ತಃ ಪಣ ಏನ ಚ ನಾನ್ಯಥಾ | ೭೪ ॥ 
ಕ್ರಿಯತೇ ಚ ತ್ವಯಾ ಶಂಭೋ ಕ ಸಣೋ ಹಿ ತದುಚ್ಯತಾಂ ! 
ತತಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಚೋವಾಚ ಪಾರ್ವತೀಂ ಚ ತ್ರಿಲೋಚನಃ I ೭೩೫ ॥ 


ಮಯಾ ಪಣೋಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಭವಾನಿ 
ತ್ವದರ್ಥಮೇತಚ್ಚ ನಿಭೂಷಣಂ ಮಹತ್‌ । 
ಸಾ ಚಂದ್ರಲೇಖಾಹಿ ಮಹಾನ್ಮಿ ಹಾರ 


ಸ್ವಥೆನ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಭೂಷಣದ್ಧಯಂ | ೭೬ ॥ 
ಇದವನೇವನ ತೃ ಯಾ ತನ್ನಿ ಮಾಂ ಜಿತ್ಕಾ ಗೃ ಹ್ಯ ತಾಂ ಸುಖಂ | 
ತತಃ ಪ್ರ ಡ್ಯ ದ್ಯೂ ತಂ ಸಷ ಹೆ ಹ ಚೆ ॥ ೭೭ ॥ 


ಬಾ ಬಂ ಅ ಭಜ ಭಾಜಿ ಸಾ ಅ ಅಯ ಅಮರ ಹ್ತ ಪಾಪಾ — ರಾ — POS 





ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಹುಬೇಗನೆಯೇ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಬಹು 
ಮನೋಹರವೂ, ಥಳಧಳಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ಶಿರೋಮಣಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಶಿವನಿಗೆ 
ಕೂಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು. ಆಗಲಾ ಪರಶಿವನಾದರೋ ಮುನಿಸಿನಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿ ಬಹು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮತ್ತೆ ದ್ಯೂತವಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೭೪-೭೫. ಆಗ ಗಿರಿಜೆಯು ಲೋಕಶಂಕರನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಬ ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಿಯನೇ! ಈಗ ನೀನು ಆಟವನ್ನು ಗೆದ್ದುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಪಣವನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲವಷ್ಟೆ! ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು 
ಆಡುತ್ತಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಆಟಕ್ಕೆ ಯಾವ ನಣವನ್ನಿಡುವೆ; ಹೇಳು”? ಎಂದಳು. 
ಆಗಲಾ ತ್ರಿಲೋಚನನು ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು. 

೭೬-೭೭. ""ಎಲೆ ಸುಂದರಿ! ನಾನು ನಿನಗೋಸ್ತು ರವಾಗಿ ಈ ಆಭರಣ 
ನನ್ನೂ, ಆ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯನ್ನೂ, ಮಹತ್ತರವಾದ ಈ ಹಾರವನ್ನೂ, ಈ ಎರಡೂ 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ನಣವಾಗಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆಟಿ ಗೆದ್ದು ನೀನಿವುಗಳನ್ನು 
ಸುಖವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ?” ಇಂತು ನುಡಿದ ತರುವಾಯ ಆ ಪಾರ್ವತಿಗೂ, 
ಶಂಕರನಿಗೂ ಮತ್ತೆ ದ್ಯೂತವು ಮೊದಲಾಯಿತು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೧ 


ಏವಂ ನಿಕ್ರೀಡಮಾನಾೌ ತಾನಕ್ಷನಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಾೌ | 


ತದಾ ಜಿತೋ ಭವಾನ್ಯಾಥ ಶಂಕರೋ ಬಹುಭೂಷಣಃ ॥ ೭೮ ॥ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಗೌರೀ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಂ ತೃತಿಸುಂದರೀ | 
ಹಾರಿತಂ ಚ ಸಣಂ ದೇಹಿ ಮಮಚಾದ್ಯೈವ ಶಂಕರಂ ೭೯ ॥ 
ತದಾ ಮಹೇಶಃ ಪ್ರಹಸನ್ಸತ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಹ। 
ನ ಜಿತೋಹಂ ತ್ವಯಾ ತನ್ನಿ ತತ್ತ್ಯತೋ ಹಿ ನಿಮೃಶ್ಯತಾಂ 1 ೮೦ ॥ 


ಅಜೇಯೋ ಹಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸರ್ವಥೈವ 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ವಾಚ್ಯಂ ತು ವಚೋ ಹಿ ಸಾಧ್ವಿ । 
ದ್ಯೂತಂ ಕುರುಷ್ಕ್ಮೂದ್ಯ ಯಥೇಷ್ಟನೇವ 
ಜೇಷ್ಯಾನಿಂ ಚಾಹಂ ಚ ಪುನಃ ಪ್ರಪಶ್ಯ ೮೧ ॥ 
ತದಾಂಬಿಕಾಹ ಸ್ಮಪತಿಂ ಮಹೇಶಂ । 
ಮಯಾಜಿತೋಂಸ್ಕ್ಯದ್ಯ ನ ವಿಸ್ಮಯೋಂತ್ರ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ಶಂಭುಂ ಕರೇ ಗೃಹನರಾನನಾ | 
ಜಿತೋಸಿ ತ್ವಂ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತ್ಯಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಶಂಕರ 1 ೮೨ ॥ 





———— ಮ: pO pe 


೭೮. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಈರೀತಿ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ಸೀಮರಾದ 
ಪಾರ್ವತೀ ವರಮೇಶ್ವರರು ಆಟವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಶಂಕರನನ್ನು ಆಟದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಆತನ ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಳು. 

೭೯. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಸುಂದರಿಯಾದ ನಾರ್ವತಿಯು ನಗುತ್ತ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಶಂಕರ! ನಾನು ವಣವನ್ರು ಗೆದ್ದೆನು. ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡು ಎಂದಳು 

೮೦. ಆಗಲಾ ಮಹೇಶನು ನಗುತ್ತಲೇ, ""ಓ ಸುಂದರಿ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿನೋಡು. | 

೮೧. ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಗೆಲ್ಲಲಸದಳನಾಗಿರುನೆನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ "ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದೆ' ಎಂದು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಎಲೆ ಸಾಧ್ವಿ! 


೦೨ 
ಐ 


ನಿನ್ಲಿಷ್ಟಾನುಸಾರ ಪಗಡೆಯನ್ನಾಡು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ 
ನೋಡು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೮೨. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಬಿಕೆಯು ತನ್ನ ನತಿಯಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಪ್ರ್ರಿಯನೇ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದೇ ಇರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ತರುವಾಯ ಆ ವರಾನನೆಯು 
ಆ ಶಂಕರನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ""ಶಂಕರ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವೆನು. 
ಆದರೆ ನೀನು ಸೋತಿರುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನರಿಯೆ!” ಎಂದೂ ನುಡಿದಳು. 





೫೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಪ್ರಹಸ್ಯ ರುಚಿರಂ ಗಿರಿಜಾತು ಶಂಭುಂ 
ಸಾ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ನರ್ಮನಚಸಾ ಸ ತಯಾಭಿಭೂತಃ । 
ದೇಹೀತಿ ಮೇ ಸಕಲಮಂಗಲಮಂಗಲೇಶ 


ಯದ್ಧಾರಿತಂ ಸ್ಮರರಿಪೋ ವಚಸಾನುಮೋದಿತಂ 1 ೮೩ ॥ 
ಶಿವ ಉವಾಚ: 
ಅಜೇಯೋ ಹಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ತವ ನಾಸ್ಕೃತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಅಹಂಕಾರೇಣ ಯತ್ಪೋಕ್ಕಂ ತತ್ತ್ವ್ವತಸ್ತದ್ದಿಮೃಶ್ಯತಾಂ ! ೮೪ ॥ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಥಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಚ ನಿಹಸ್ಯ ಸಾ। 
ಅಜೇಯೋ ಹಿ ಮಹಾದೇವಃ ಸರ್ನೇಷಾನುನಿ ವೈ ಪ್ರಭೋ ॥ ೮೫॥ 
ಮಯ್ಯೆಕಯಾ ಜಿತೋಸಿ ತ್ವಂ ದ್ಯೂತೇನ ವಿಮಲೇನ ಹಿ! 


ನ ಜಾನಾಸಿ ಚ ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಂ ನಿನಕ್ಸಿತಂ i ೮೬ ॥ 
ಏವಂ ನಿವದಮಾನಾ ತೌ ದಂಪತೀ ಪರಮೇಶ್ಯರ್‌ೌೌ | 
ನಾರದಃ ಪ್ರಹಸನ್ಮಾಕೃಮು ವಾಚ ಯುಸಿಸತ್ತಮಂಃ ॥ ೮೭೩॥ 


೮೩. ಎಲೈ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಆಕೆಯು ಈರೀತಿ ನುಡಿದು ಬಹು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ನಕ್ಕು ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು ನಿಲಾಸದಿಂದ ನೋಡಿ ನರ್ಮವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ, "" ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಳಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳಸ್ತರೂಸನಾದ 
ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಈಗ ನಾನೂ ಆಟಬಿದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದಿರುವ, ನೀನು ಮಾತು. 
ಕೊಟ್ಟರುವ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಡುವವನಾಗು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

೮೪, ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--""ಎಲೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸೈ! ನಾನು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 
ಅಜೇಯನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ನೀನು "ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವೆ'ನಂದು 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನುಡಿದಿರುವ ನುಡಿಯನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವವಳಾಗು'' ಎಂದ: 
ಹೇಳಿದನು. 

೮೫-೮೬. ವಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನಾಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತ, 
$$ ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ! ಮಹಾದೇವನಾದ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಜೇಯ 
ನಾಗಿರುವವನೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ನಾನೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ಏನೊಂದೂ ಕಪಟನಿಲ್ಲದ 
ಈ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಿಯನೇ! ನಿನಗೆ 
ನಿವಕ್ಸಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಂತು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವು?' 
ಎಂದಳು. 

೮೭. ಈ ರೀತಿ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತನ್ನು ಬೆಳಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಕಂಡು ಖಯುಷಿಸತ್ಮಮನಾದ ಆ ನಾರದ ಮುನಿಯು ನಗುತ್ತ 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೬ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ಆಕರ್ಣಯಾಕರ್ಣ ನಿಶಾಲ ನೇತ್ರೇ 
ವಾಕ್ಯಂ ತದೇಕಂ ಜಗದೇಕಮಂಗಲಂ | 
ಅಸೌ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವತಾಂ ವರೇಣ್ಯ 
ಸ್ತ್ಯಯಾಜಿತಃ ಕಂ ಚ ಮೃಷಾ ಬ್ರವೀಷಿ ಆಲ ॥ 
ಅಜಿತೋ ಹಿ ನುಹಾದೇವೋ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮೋ ಗುರುಃ । 
ಅರೂಪೋಂಯಂ ಸುರೋಪೋಯಂ ರೂಪಾತೀತೋಇಂಯಮುಚ್ಛ್ಯತೇ ॥ 
ಏಕ ಏನ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತೇಷಾನುಪಿ ಚ ಯನ್ಮಹಃ । 





ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಾಥೋ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ uot 

ಕಥಂ ತ್ವಯಾ ಜಿತೋ ದೇನಿ ಹೃಜೇಯೋ ಭುನನತ್ರಯೇ। 

ಶಿವಮೇನಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಭಾವಾಚ್ಮ ವರಾನನೇ 1 ೯೧॥ 

ನಾರದೇನೈನ ಮುಕ್ತಾ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಕುಪಿತಾ ಭೃಶಂ । 

ಬಭಾಷೇ ಮತ್ಪರಗ್ರಸ್ತಾ ಸಾಕ್ಷೇಪಂ ನಚನಂ ಸತೀ ! ೯೨॥ 
5೮-೮೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಕಿವಿವರೆಗೂ ಹರಡಿ ವಿಶಾಲ 


ನಾಗಿರುವ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ; ಓ ದೇವಿ, ವಾರ್ವತಿ! ಕೇಳು: ಈಗ ನಾನಾಡುವ 
ಮಾತು ಪ್ರನಂಚಕ್ಕೇ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹದು. ಮಹಾ ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಪರಶಿವನು " ನನ್ನಿಂದ ಜಿತನಾಗಿರುವರು? 
ಎಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪರಮ ಗುರುವಾದ ಈ ಮಹಾ 
ದೇವನು ಅಜಿತ (ಗೆಲ್ಲಲಸದಳ)ನಾಗಿರುವನು. ರೂಪವವಿಲ್ಲವನೂ ಈತನೇ; 
ರೂಸವಿರುವವನೂ ಈತನೇ (ಸಾಕಾರ ನಿರಾಕಾರ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವವನೀ 
ಮಹಾತ್ಮನು) ಈತನೇ ರೂವಾತೀತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೯0. ಓ ದೇವಿ! ಪರಂಜ್ಯೊ ತಿಸ್ವರೂಪನು ಈತನು ಒಬ್ಬನೇ. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯಾವದು ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಯೋ ಅದೂ ಈತನೇ! ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ನಿಶ್ವಾತ್ಮನೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಶಾಂತಿಯನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು 
ವಾತನೂ ಸುಖದಾಯಕನೂ ಈತನೇ. 

೯೧. ಓ ವರಾನನೇ! ಹೀಗೆ ಭುವನತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಜೇಯನಾಗಿರುವ 
ಈ ಪ್ರಭುವನ್ನು ನೀನು ಗೆದ್ದುದೆಂತು? ಹೆಂಗಸಾದುದರಿಂದ ಚಪಲೆಯಾಗಿರುವ 
ನೀನು ಈತನನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಇಲ್ಲವು.” 

೯೨. ಎಲ್ಲೆ ವಿಪ್ರರೇ! ನಾರದನಿಂತು ನುಡಿಯಲು, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಮತ್ಸರಗ್ರಸ್ಮೆಯಾಗಿ ಆಕ್ಸ್ಷೇಪಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 


೫೭೪ | ಪ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾವುರಾಣಂ 


ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ 2 
ಚಾಸಲ್ಯಾಚ್ಚ್ಹ ನ ನಕ್ತನ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ನಮೋಂಸ್ತುತೇ। 
ತವ ಭೀತಾಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ದೇನರ್ಷೇ ವತೌ ನಮಾವಹ FN 
ಕಥಂ ಶಿವೋ ಹಿ ದೇನರ್ಷೆ ಉಳ್ಲೋತೋ ಹಿ ತೃಯಾ ಬಹು । 
ಮತ್ಸ್ರಸಾದಾಚ್ಛಿಪೊೋ ಜಾತ ಈಶ್ವರೋ ಯೋ ಹಿ ಪತ್ಯತೇ i ೯೪ ॥ 


ಮಯಾ ಲಬ್ಧ ಪ್ರತಿಷ್ಠೋ ಯಂ ಜಾತೋ ನಾಸ್ಕತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೯೫ ॥ 
ಏವಂ ಬಹುವಿಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದೋ ಮೌ ನಮಾಶ್ರಯತ್‌ | 
ಉಪಸ್ಥಿತಂ ಚ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಭೃಂಗೀ ವಾಕ್ಕ್ಯಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೯೬॥ 


ಭೃಂಗ್ಯುವಾಚ — 
ತ್ವಯಾ ಬಹು ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಪುನರೇವ ಚ ಭಾಮಿನಿ । 
ಅಜೇಯೋ ನಿರ್ನಿಕಾರೋ ಹಿ ಸ್ವಾನ ಮಮ ಸುಮಧ್ಯಮೇ ॥೯೭॥ 


೯೩-೯೫. ವಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ! ನೀನು ಆ ನಿನ್ನ 
ವಟುಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯೆಲ್ಲ ಮಾತನಾಡಬೇಡ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗಿರುವುದು. ಅಯ್ಯಾ ದೇವರ್ಷಿಯೇ! 
ಈಗ ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ನಾರದಾ! ಈ ಶಿವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನೇನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಈಶ್ವರನೆಂದು ಯಾವನು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನೋ ಆ ಈತನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 
ಈತನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಸಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು.?' 

೯೬. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾರದನು 
ಮರುಮಾತನ್ನಾಡದೆ ಸು ಮ್ಮನಾಗಿಹೋದನು. ಈರೀತಿ ಬೆಳದ ಆ ವಿವಾದವನ್ನು 
ಕಂಡು ಶಿವಕಿಂಕರನಾದ ಭೃಂಗಿಯು ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

ಸ್ಮ ಭೃಂಗಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನ:-"" ಓ ಭಾಮಿನಿ! ನೀನು ಪುನಃ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಬಾರದು. ಓ ಸುಮಧ್ಯಮೆಯಾದ ದೇವಿಯೇ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವು ವಿಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಜೇಯನು. ಎಲೆ ವರಾನನೇ! ನೀನು ಕೇವಲ 
ಸ್ರೀ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನರಿಯದ 
ವಳಾಗಿರುವೆ. ಈತನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಮಸ್ತೃಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. 
ಓ ಭವಾನೀ! ನೀನು ಕೇವಲ ಮನ್ಮಧನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರನಾದ ಈ ನಮ್ಮ ಮಹೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೈದಿರುವೆ. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋತ8ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೫ 


ಸ್ತ್ರೀಭಾವಯುಕ್ತಾಸಿ ನರಾನನೇ ತ್ವಂ 
ದೇವಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಪರಂ ಪರಾಣಾಂ | 
ಕಾಮಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುರಾ ಭವಾನಿ 
ಸಮಾಗತಾಸ್ಯೇನ ಮಹೇಶಮುಗ್ರಂ ೯೮ 
ಯಥಾ ಕೃತಂ ತೇನ ಪಿನಾಕನಾಪುರಾ 
ಏತತ್ಸ್ಮತಂ ಕಂ ಸುಭಗೇ ವದಸ್ಮ ನಃ । 
ಕೃತೋ ಹ್ಯನಂಗೋ ಹಿ ತದಾ ಹ್ಯನೇನ 


ದಗ್ಗಂ ವನಂ ತಸ್ಯ ಗಿರೋಃ ಪಿತುಸ್ತೇ !೯೯॥ 
ಸಶ್ಚಾತ್ತ್ಮಯಾರಾಧಿತ ಏನ ಏಷ 

ಶಿವ ಪರಾಣೂಂ ಪರಮಂ ಪರಾತ್ಮಾ i ೧೦೦ ॥ 
ಭೃಂಗಿಣೇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ಸಾ ಹುನಾಚ ಕುಪಿತಾ ಭೃಶಂ | 
ಶೃಣ್ಣತೋ ಹಿ ಮಹೇಶಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ರುಷಾ ಚ ಭೃಂಗಿಣಂ (/೧೦೧॥ 

ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ:- 

ಹೇ ಭೃಂಗಿನ್ಸಕ್ಸಸಾತಿತ್ತ್ವಾದ್ಯದುಕ್ತಂ ನಚನಂ ಮಮ | 
ಶಿವಸ್ರಿಯೋಂಸಿ ರೇ ಮಂದ ಭೇದಬುದ್ಧಿರತೋ ಹ್ಯಸಿ । ೧೦೨ ॥ 
ಅಹಂ ಶಿವಾತ್ಮಿಕಾ ಮೂಢ ಶಿವೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಯಿ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಕಥಂ ಶಿವಾಭ್ಯಾಂ ಭಿನ್ನತ್ವಂ ತೃಯೋಕ್ತಂ ವಾಗೃಲೇನ ಹಿ I ೧೦೩ ॥ 


pe 











೯೮೯. ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳೇ! ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲೆಸ 
ಗಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗಾಗಲೇ ಮರೆತುಹೋದೆಯೇನು? ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಆಗ ನಮ್ಮಾ ಶಿವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಅನಂಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ ಗಿರಿರಾಜನಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಉಪವನವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುದನ್ನೂ ಮರೆತೆಯೇನು? 

೧೦೦. ಆ ತರುವಾಯ ನೀನು ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರ 
ನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲವೇ?”' 

೧೦೧-೧೦೨. ಆ ಭ್ರೃಂಗಿಯು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಗಿರಿಜೆಯು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಮಹೇಶ್ವರನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಭೃಂಗಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ರೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆಂದಳು: ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--""ಎಲ್ಫೆ 
ಭೃಂಗಿಯೇ ! ನೀನು ಶಿವನಿಗೆಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಸಕ್ಷಸಪಾತದಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನಾ 
ಡಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ನೀನು ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತೀಯ. 

೧೦೩. ಎಲೆವೋ ತಿಳಿಗೇಡಿಯೇ! ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಸ್ತರೂಪ 
ಳಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. ಈ ಶಿವನು ನಿರಂತರವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವನು. 


ಭುವನ್ನು, ಸರ್ವೋತ್ತಮ 


೫೭೬ € ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿ 


ಶ್ರುತಂ ಚೆ ವಾಕ್ಯಂ ಶುಭದಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಭೃಂಗಿಣಾ ತದಾ । 


ಉನಾಚೆ ಪಾರ್ವತೀಂ ಭೃಕಿಗೀ ರುಷಿತಃ ಶಿನ ಸನ್ನಿಧೌ I ೧೦೪ ॥ 
ಪಿತೃಯಜ್ಞೇ ಚೆ ದಕ್ಬಸ್ಯ ಶಿನನಿಂದಾ ತ್ವಯಾ ಶ್ರುತಾ | 
ಅಪ್ರಿಯಶ್ರನಣಾತ್ಸದ್ಯಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ತ್ಯಕ್ತಂ ಕಲೇನರಂ ೧೦೫ ॥ 
ತಕ್ಸ್ಸಣಾದೇನ ತನ್ಹಂಗಿ ಹೃಧುನಾ ಕ೦ ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ | 
ಸಂಭ್ರಮಾ ತ್ರಿಂ ದಜಾನಾಸಿ ಶಿನನಿಂದಕಮೇನಚ | ೧೦೬ ॥ 
ಫಂ ವಾ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಾಜ್ಜಾತಾಸಿ ವರನರ್ಣಿನಿ । 
ಕಥಂ ಮಾ ತಸಸೋಗ್ರೇಣ ಸಂತಸ್ತಾಸಿ ಸುಮಧ್ಯಮೆ ! ೧೦೭ ॥ 
ಸಪ್ರೇಮಾ ಚ ಶಿನೇ ಭಕ್ತಿಸ್ರವ ನಾಸ್ತೀಹ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಶಿವಪ್ರಿಯಾನಿ ತನ್ಮಂಗಿ ತಸ್ಮಾದೇವಂ ಬ್ರನೀವಿಂ ತೇ ! ೧೦೮ ॥ 
ಶಿವಾತ್ಸರತರಂ ನಾನ್ಯತ್ತೀಷು ಲೋಕೇಷು ನಿದ್ಯತೇ | 

ಜಂ ರ 


ಶಿನೇ ಭಕ ್ತಿಸ್ತ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಸಸ್ರೇಮಾ ವರವರ್ಣಿನಿ I ೧೦೯ ॥ 


ಹಾವ ಭಯು. i ದಾ ಸಿ SSNS 


ನೀನು ಕೇನಲ ಆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಬಲದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಭೇದವನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರರಾದ ನಮ್ಮಾಾರ್ವರಿಗೂ ಹೇಗೆತಾನೆ ಇರುತ್ತದೆ?” 

೧೦೪-೧೦೬. ಬಹು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ನಾರ್ವತಿಯಾಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಭೃಂಗಿಯು ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರೋಷದಿಂದ 
ಹೇಳಿದನು. ""ಓ ದೇವೀ! ನೀನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ 
ನಸಗಿದ ಯಜ್ಞದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನೊರೆದ ಶಿವನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೆನಿಯಾರ ಕೇಳಿದೆ. ಆ ಅನಿಷ್ಟ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದೆ. ಅಂತಹ ನೀನು ಈಗೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿನ್ನೀ ರೋಷದಿಂದ ನೀನೇ ಶಿನನಿಂದೆಯನ್ನೆಸಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ತಿಳಿಯದಿರುನೆ! 

೧೦೭. ವರವರ್ಣಿನಿಯಾದ ನೀನು ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮನಂತನಿಗೆ 
ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದುದೆಂತು? ರ ಸುಮಧ್ಯಮೆಯೇ! ಆ ತರುವಾಯ 
ಉಗ್ರವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನೆಸಗಿ ನೀನು ಸಂತಪಿಸಿದುದೆಂತು? 

೧೦೮. ಅಂತಹ ಪ್ರೇಮಭರಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ನಿನಗೆ ಇದೀಗ ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆಹೋದುದು ಹೇಗೆ? ಓಸುಂದರಿ! ನೀನು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೀರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೦೯. ಶಿವನನ್ನುಳಿದು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನರವಸ್ತು 
ನಿರುವುಧಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ವರವರ್ಣಿನಿಯೇ! ನೀನು ಪ್ರೇಮದಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ಈ ಸರಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನಳಾಗಿರಬೇಕು. 





ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ9ಧಥ್ಯಾಯಃ ೫೭೭ 


ಭಕ್ತಾಸಿ ತ್ವಂ ಮಹಾದೇವಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಯನತಾಂ ವರೇ | 


ಸಂಸೇವ್ಯತಾಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ತಪಸೋಪಾರ್ಜಿತಸ್ತ್ತಯಾ ೧೧೦ ॥ 

ಶಿವೋ ನರೇಣ್ಯಃ ಸರ್ವೇಶಃ ನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 

ಭೃಂಗಿಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾ ತಮುವಾಚ ಹ ೧೧೧ ॥ 
ಗಿರಿಜೋವಾಚ:- 

ರೇ ಭೃಂಗಿನ್ಮೌನಮಾಲಂಬ್ಯ ಸ್ಥಿರೋ ಭವಾಥನಾ ವ್ರಜ | 

ನಾಚ್ಯಾವಾಚ್ಯಂ ನ ಜನಾಸಿ ಕಿಂ ಬ್ರನೀಷಿ ಪಿಶಾಚವತ್‌ WH ೧೧೨ ॥ 


ತಪಸಾ ಕೇನ ಚಾನೀತಃ ಕಯಾ ಚಾಪಿ ಶಿವೋ ಹ್ಯಯಂಂ। 
ಕಾಹಂ ಕೋಂಸೌ ತ್ವಯಾ ಜ್ಞಾತಃ ಭೇದಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬ್ರವೀಹಿ ಮೋ ॥ 
ಸೋಸಿ ತ್ವಂ ಕೇನ ಯುಕ್ತೋಂಸಿ ಕಸ್ಮಾಚ್ಹ ಬಹು ಭಾಷಸೇ । 


ಶಾಪಂ ತವ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಶಿವಃ ಕಂ ಕುರುತೇಂಧುನಾ 1 ೧೧೪ ॥ 
ಭೃಂಗಿಣೋಕ್ತಾ ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯ ತದಾ ಶಾಪಂ ದದೌ ಸತೀ | 
ನಿರ್ಮಾಂಸೋ ಭನ ರೇ ಮಂದ ಕೇ ಭೃಂಗಿನ್ಸಂಕರಪ್ರಿಯ I ೧೧೫ ॥ 











೧೧೦. ಲೌ ಮಹಾದೇವಿಯೇ! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಿವಭಕ್ಕೆ 
ಯಾಗಿರುವೆ! ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗಿರುವೆ! ಆದಕಾರಣ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಸಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ನಡೆದಿರುವ ಈ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವವಳಾಗು. 

೧೧೧. ಶಿವನು ವರೇಣ್ಯನು; ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಅನ್ಯಧಾ ನಡೆಯಬೇಡ.?' ಎಲೈ ವಿಪ್ರರೇ! ಭೃಂಗಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಅವನನ್ನು ಶುರಿತು ಹೇಳಿದಳು. 


೧೧೨-೧೧೩. ಗಿರಿಜೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: `` ಎಲವೋ ಭೈಂಗಿ' ನೀನು 
ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು. 


ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು. ಹೇಳಬಾರದುದೇನು ಎಂಬುದನ್ನೇ ನೀನರಿಯೆ! ಏತಕೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಶಾಚದಂತೆ ಗಳಹುತ್ತೀಯೆ. ಎಲೆನೋ! ನಾನು ಯಾವ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಈ ಶಿವನನ್ನು ಕರೆತಂದೆ? ನಾನಾರು? ಈ ಶಿನನಾರು? ನಾನೀರ್ವರೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯೆಂಬ ಭೇದಬುದ್ದಿಯಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! 

೧೧೪. ನೀನಾರು? ಯಾರೊಡನಿರುವೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದವರಾರು? 
ಏತಕ್ಕೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತೀಯೆ? ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಾಪವನ್ನ್ನೀ 
ಯುತ್ತೇನೆ. ಶಿವನೇನುಮಾಡುವನೋ ನೋಡುವ.?' 

೧೧೫. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭ್ರೃಂಗಿಯು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ 
ದನು. ಆಗಲಾ ಸತಿಯು ಅವನಸ್ಸೀರೀತಿ ಶಪಿಸಿದಳು. ಎಲೆವೋ 
ತಿಳಿಗೇಡಿಯೇ ! ಶಂಕರಪ್ರಿಯನಾದ ನೀನು ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದವನಾಗು.'' 
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ಏವ ಮುಕ್ತಾ ತದಾ ದೇನೀ ಪಾರ್ವತೀ ಶಂಕರಪ್ರಿಯಾ । 


ಅಥ ಕೋಪೇನ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಪಾರ್ವತೀ ಶಂಕರಂ ತದಾ ೧೧೬ ॥ 
ಕರೇ ಗೃಹ್ಯ ಚ ತನ್ನಂಗೀ ಭುಜಂಗಂ ವಾಸುಕಿಂ ತಥಾ | 
ಉದತಾರಯತ್ಕಂಠಾತ್ಸಾ ತಥಾನ್ಯಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ Il ೧೧೭ ॥ 
ಶಂಭೋರ್ಜಗ್ರಾಹ ಕುಪಿತಾ ಭೂಷಣಾನಿ ತ್ವರಾನ್ನಿತಾ । 
ಹೃತಾ ಚಂದ್ರಕಲಾ ತಸ್ಯ ಗಜಾಜಿನಮನುತ್ತಮಂ I ೧೧೮ ॥ 


ಕಂಬಲಾಶ್ಚ ತತಾ ನಾಗೌ ಮಹೇಶಕೃತಭೂಷಣೌ । 

ಹೃತೌ ತಯಾ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಛಲೋಕ್ಕ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಹಸ್ಯ ವೈ ॥ ೧೧೯॥ 
ಕೌ ನೀನಾಚ್ಛಾ ದನಂ ತಸ್ಯ ಛಲೋಕ್ಕಾ ಚ ಪ್ರಹಸ್ಯವೈ । 

ತದಾ ಗಣಾಶ್ಚ ಸಖ್ಯಶ್ಚ ತ್ರಪಯಾ ಸೀಡಿತಾಭವನ್‌ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಪರಾಂಜ್ಮುಖಾಶ್ಚ ಸಂಜಾತಾ ಭೃಂಗೀ ಚೈನ ಮಹಾತಪಾಃ । 

ತಥಾ ಚಂಡೋಹಿ ಮುಂಡಶ್ಚ ಮಹಾಲೋಮಾ ಮಹೋದರಃ॥ ೧೨೧॥ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವೋ ಗಣಾಸ್ತೇ ದುಃಖನೋಂಭವನ್‌ । 

ತಾಂಶ್ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾ ಭೂತಾನ್ಮಹೇಶೋ ಲಜ್ಜೆ ತೋ ಭವತ್‌ ॥೧೨೨॥ 
ಉನಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ರುಹಿತಃ ಪಾರ್ವತೀಂ ಪ್ರತಿ ಶಂಕರಃ I ೧೨೩ ॥ 


೧೧೬-೧೨೦. ಶಂಕರಪ್ಪಿಯೆಯಾದ ಆ ವಾರ್ವತಿಯು ಭಂಗಿಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿ, ಆ ಬಳಿಕ ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಂಕರನ ಕ್ಟಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ವಾಸುಕಿ 
ಸರ್ಪವನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಳು. ಆಕೆಯು 
ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲಡಿ ಕುನಿತಳಾಗಿ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಆ ಶಿವನ ಮೈಮೇಲಿದ್ದ 
ಒಡವೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಆತನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರಕಲೆ 
ಯನ್ನೂ, ಗಜಚರ್ಮವನ್ನೂ, ಕಂಬಲಾಶ್ವತರ ನಾಗಗಳನ್ನೂ ಹುರುಡಿನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ನಕ್ಕು ಕಸೆದುಕೊಂಡಳು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ದೇವಿಯು ಅದೇ 
ಭಲೋಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನಗುತ್ತ ಆ ಶಿವನ ಕೌನೀನವನ್ನೂ ಕಸೆದುಕೊಂಡಳು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಕಿಂಕರರೂ, ಆಕೆಯ ಸಖಿಯರೂ ನಾಚಿಕೆಗೊಳ 
ಗಾದರು. 

೧೨೧-೧೨೨. ಅವರೂ, ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಭೃಂಗಿ ಯೂ, 
ಚಂಡಮುಂಡರೂ, ಮಹಾಲೋಮ ಮಹೋದರರೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅನೇಕ 
ಶಿವಗಣಗಳೂ ದುಃಖಿತರಾದರು. ಇಂತಾದ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಪರಶಿವನೂ 
ನಾಚಿದನು. 

೧೨೩. ಆಗಲಾ ಶಂಕರನು ರೋಷಗೊಂಡಿರುವ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಶುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ95ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೭೯ 


ಉಪಹಾಸಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಸರ್ವೇ ಹಿ ಜುಷಯೋ ಭೃಶಂ | 

ಇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಿಷ್ಣುತ್ಹ ತಥಾ ಚೇಂದ್ರಾದಯೋ ಹೈನಾ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಉಪಹಾಸಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಂ ತ್ಮಯಾದ್ಯ ಕೃತಂ ಶುಭೇ । 
ಕುಲೇ ಜಾತಾಸಿ ತನ್ಮಂಗಿ ಕಥಮೇನಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 1 ೧೨೫ ॥ 
ತಯಾ ಜಿತೋ ಹ್ಯಹಂ ಸುಭ್ರು ಯದಿ ಜಾನಾಸಿ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ತರ್ಹೇನಂ ಕುರು ಮೇ ದೇಹಿ ಕೌ ಸೀನಾಚ್ಛಾ ದನಂ ಪರಂ! 


ದೇಹಿ ಕೌ ಸೀನ ಮಾತ್ರಂ ಮೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ I ೧೨೬ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಸತೀ ತೇನ ಶಂಭುನಾ ಯೋಗಿನಾ ತದಾ | 

ಪ್ರಹಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರೋವಾಜ ಹಾರ್ವತೀ ರುಚಿರಾನನಾ ೧೨೭ ॥ 
*೦ ಕೌಪೀನೇನ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಮುನಿನಾ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾ । 
ದಿಗಂಬರೇಣೈವ ತದಾ ಕೃತಂ ದಾರುನನೇ ತಥಾ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಭಿಕ್ಸಾಟನನಿಷೇಣೈನ ಖುಷಿಪತ್ತ್ಕೋ ನಿನೋಹಿತಾಃ | 

ಗಚ್ಛತಸ್ತೇ ತವಾ ಶಂಭೋ ಪೂಜನಂ ತೈರ್ಮಹತ್ಯತಂ ॥ ೧೨೯॥ 
ಕೌ ಪೀನಂ ಪತಿತಂ ತತ್ರ ಮುನಿಭಿರ್ನಾನ್ಯಥೋದಿತಂ | 

ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಯಾ ಪ್ರಹಾತನ್ಯಂ ದ್ಯೂತೇ ಹಾರಿತಮೇನ ತತ್‌ ॥ ೧೩೦ ॥ 





ಪ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೆ ದೇವಿ! ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳ್ಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಗಳಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೧೨೫. ಓ ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ಈಗ ನೀನೇನುಮಾಡಿದೆ? ಎಲೌ ಸುಂದರಿ! 
ನೀನು ಒಳ್ಳಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟರುವೆ. ಆದರೂ ಹೀಗೇಕ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ! 

ಒ ಸುಭ್ರ! ನಾನು ನಿನ್ಲಿಂದ ಜಿತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು 

(ನು ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುವವಳಾಗು, ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು 

RN ನಿಡಿದ ನರಗ ಆಚ್ಛಾದನವನ್ನು ಮಾಡು. ದೇವೀ! ನೀನು 
ನಗೆ ಕೌನೀನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಡ.” 

೧೨೭-೧೩೦. ಯೋಗಿಯಾದ ಶಂಭುವಿಂತು ನುಡಿಯಲು, ರುಚಿರಾನನೆ 
ಯಾದ ಆ ನಾರ್ವತಿಯು ನಕ್ಕು ನುಡದು ಎಲ್ರ ಪಿಯನೇ! ಮುನಿಯೂ, 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಕೌನೀನದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ದಾರುವನದಲ್ಲಿ ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಭಿಕ್ಪಾಟಿನೆಯ ನೆಪದಿಂದ ಖಷಿಪತ್ತಿಯ 
ರೆಲರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಖಷಿ 
ಭಾರ್ಯೆಯರು ನಿನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಆಗ ನಿನ್ನ 
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ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ಹುಪಿತೋ ರುದ್ರಃ ಪಾರ್ವತೀಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 


ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣೋಂತಿರುಷಾ ತೃತೀಯೇನೈನ ಚಕ್ಸುಷಾ 1 ೧೩೧ ॥0 
ಕುಪಿತಂ ಶಂಕರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಗಣಾಸ್ತದಾ | 

ಭಯೇನ ಮಹತಾನಿಷ್ಟಾಸ್ತ್ಯಥಾ ಗಣಕುಮಾರಕಾಃ | ೧೩೨ ॥ 
ಊಚುಃ ಸರ್ವೆ ಶನೈಸ್ತತ್ರ ಶಂಕತೇನ ಸರಸ್ಪ್ರರಂ । 

ಅದ್ಯಾಯಂ ಕುಪಿತೋ ರುದ್ರೋ ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರತಿ ಸಂಪ್ರತಿ | ೧೩೩ ॥ 
ಯಥಾ ಹಿ ಮದನೋ ವಗ್ಗಸ್ತಥೇಯಂ ನಾನ್ಯಥಾ ವಚಃ । 

ಏವಂ ಮಾಮಾಂಸಮಾನಾಸ್ತೇ ಗಣಾ ದೇವರ್ಷಯಸ್ತದಾ ॥ ೧೩೪॥ 
ನಿಲೋಕಿತಾಸ್ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ಸೌಭಾಗ್ಯಮುದ್ರಯಾ | 

ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ನೇನ ಸತೀ ಸತ್ಪುರುಷಂ ತದಾ I ೧೩೫ ॥ 


ಕಿಮಾಲೋಕಪರೋ ಭೂತ್ಕಾ ಚಕ್ಸುಷಾ ಪರಮೇಣ ಹಿ। 
ನಾಹಂ ಕಾಲೋ ನಕಾಮೋಂಹಂನಾಹಂ ದಕ್ಬಸ್ಕ ವೈ ಮಖಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಮ ಮಾ ಕಾಳ 


ಕೌಪೀನವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡೂ ಸಹ ಆ ಯಸಿಪತ್ಪಿ 
ಯರೇನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದಿರುವ 
ಪ್ರ ಕೌನೀನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡತಕ್ಕುವಿಂತು?'' 

೧೩೧-೧೩೨. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಹಳನಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಶಂಕರನೀರೀತಿ ಕುಪಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಸಮೂಹಗಳೂ, ಶಿವಗಣಗಳೂ. ಗಣೇಶನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕುಮಾರರೂ ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡರು. 

೧೩೩-೧೩೪. ಹೀಗೆ ಭಯದಿಂದ ಶಿವನೇನು ಮಾಡುವನೋ ಎಂದು 
ಸಂಶಯಪಟ್ಟ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ, “ ಈಗಲೀ ರುದ್ರನು 
ಗಿರಿಜೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋವಗೊಂಡಿರುವನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ 
ಹೇಗೆಯೋ ಈಕೆಯೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವಳೆಂಬುದರಲ್ಲ ಸಂಶಯ 
ನಿಲ್ಲವು'' ಎಂದುಕೊಂಡರು. ಆ ದೇವಗಣ ಶಿವಗಣಗಳೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ 
ಈರೀತಿ ಚರ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದರು. 

೧೩೫-೧೩೬. ಆಗಲಾ ದೇವಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮುಖಮುದ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಕಂಡು ನಗುತ್ತಲೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು, 
$4 ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಿಯನೆ?! ನೀನೇಕೆ ಈರೀತಿ ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಮೂರನೆಯ. 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಾನು ಕಾಲನಲ್ಲ, 
ಕಾಮನಲ್ಲ; ನಾನು ದಕ್ಬನ ಯಾಗವೂ ಅಲ್ಲ. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೫೮೧ 


ತ್ರಿಪುಕೋ ನೈನ ನೈ ಶಂಭೋ ನಾಂಧಕೋ ವೃಷಭದ್ವಜ | 

ನೀಕ್ಸಿತೇನೈನ ಕಂ ತೇನ ತವಚಾದೃ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ವೃಥೈವಂ ತ್ವಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಟಃ ಜಾತೋಸಿ ಮಮ ಚಾಗ್ರತಃ ॥ ೧೩೭॥ 
ಏಮಾದೀನ್ಯನೇಕಾನಿ ಹ್ಳುವಾಚ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । | 


ನಿಶಮ್ಯ ದೇವೋ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಗಮನಾಯ ಮನೋ ದಧೇ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ವನಮೇನ ನರಂ ಚಾದ್ಯ ವಿಜನಂ ಪರಮಾರ್ಥತಃ । 
ಏಕಾಕೀ ಯತಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ ತ್ಯಕ್ತ ಸರ್ವಪರಿಗ್ರಹಃ i ೧೩೯ ॥ 


ಸ ಸುಖೀ ಪರಮಾರ್ಥಜ್ಞಃ ಸ ವಿದ್ದಾನ್ಸ ಚ ಪಂಡಿತಃ । 
ಯೇನ ಮುಕ್ತಾ ಕಾಮರಾಗೌ ಸಮುಕ್ತಃ ಸ ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ ॥೧೪೦॥ 
ಏವಂ ವಿಮೃಶ್ಯ ಚ ತದಾ ಗಿರಿಜಾಂ ನಿಹಾಯ 
ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಪರಮಕಾರುಣಿಕಸ್ತದಾನೀಂ | 
ಯಾತಃ ಪ್ರಿಯಾನಿರಹಿತೋ ವನಮದ್ಳುತಂ ಚ 
ಸಿದ್ಧಾಟನೀಂಪರಮ ಹಂಸಯುತಾಂ ತಥೈವ I ೧೪೧ ॥ 


ಮನಾ ನವ ನಾ ಮನೋ ಎಎ ಲ ಪೂಷಾ ಮಾನಾ ಇವವ ಇಕ್‌ — ಹಾ. 


೧೩೭, ಓ ಶಂಭುವೇ! ವೃಷಭವಾಹನ: ನಾನು ತ್ರಿಪುರಗಳಂತೂ 
ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಅಂಧಕಾಸುರನಂತೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಬ್ಬ! ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನೀನಿಂತು 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿನಗಾವ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತ್ತದೆ? ಈಗ ನೀನು ವಿರೂ 
ಪಾಕ್ಸೆನಾದುದು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ವ್ಯೃರ್ಧವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೩೮, ಎಲ್ಫೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಆ ಮಹೇಶ್ವರಿಯು ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಚುಚ್ಚುನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದಳು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

೧೩೯-೧೪೦. "" ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಜನವಾದ ವನವೇ ಈಗ 
ನನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಯಾವನು ಸ್ತಿರಚಿತ್ರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಒಂಟಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೇ ಸುಖಿ; 
ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನರಿತ ನಿದ್ವಾಂಸನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಅವನೇ! ಯಾವನು 
ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿರುವನೋ ಅವನು ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸುಖಿಯಾಗು 

೧೪೧. ಪರಮ ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೀರೀತಿ ತನ್ನ 
ಫಿಯೇ ವಿಮರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕೂಡಲೇ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಹೊರಟನು. 
ತರುವಾಯ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಪರಮಹಂಸರಿಂದ ಸೇನಿತವಾದ ಸಿದ್ಧಾಟನಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅದ್ದು ತವನಕ್ಕೈ ತಂದನು. 


೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿರ್ಗತಂ ಶಂಕರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸರ್ವೇ ಕೈಲಾಸವಾಸಿನಃ | 


ನಿರ್ಯಯುಶ್ಚ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವೀರಭದ್ರಾದಯಾಂನುತಂ | ೧೪೨ ॥ 
ಛತ್ರಂ ಭೃಂಗೀ ಸಮಾದಾಯ ಜಗಾಮ ತಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠತಃ । 

ಚಾಮರೇ ನೀಜ್ಯಮಾನೇ ಚ ಗಂಗಾಯನಮುನಸನ್ನಿಭೇ I ೧೪೩ ॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ಷಸ್ತ್ರದಾ ನಂದೀ ಪೃಷ್ಠತೋಂನ್ಶ್ನಗಮತ್ಪುಧೀಃ | 
ವೃಷಭೋ ಹ್ಯಗ್ರತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪುಷ್ಪಕೇಣ ನಿರಾಜಿತಃ । ೧೪೪ ॥ 
ಶೋಭಮಾನೋ ಮಹಾದೇವ ಏಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಸುಶೋಭನೈಃ | 
ಅಂತಃಪುರಗತಾ ದೇವೀ ಪಾರ್ವತೀ ಸಾ ಹಿ ದುರ್ಮನಾಃ । ೧೪೫ ॥ 
ಸಖೀಭಿರ್ಬಹುಭಿಸ್ತತ್ರ ತಥಾನ್ಯಾಭಿಃ ಗುಸಂವೃತಾ । 

ಗಿರಿಜಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮನಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । ೧೪೬ I 
ತತೋ ದೂರಂ ಗತಃ ಶಂಭುರ್ನಿಸೃಜ್ಯ ಚ ಗಣಾಂಸ್ತದಾ | 

ಗಣೇಶಂ ಚ ಕುಮಾರಂ ಚ ನೀರಭದ್ರಂ ತಥಾಃಪರಾನ್‌ । ೧೪೭ ॥ 
ಭೃಂಗಿಣಂ ನಂದಿನಂ ಚಂಡಂ ಸೋಮುನಂದಿನಮೇನ ಚ । 
ಏತಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಕೈಲಾಸ ಪುರವಾಸಿನಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 


೧೪೨, ಈ ರೀತಿ ಶಂಕರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೈಲಾಸ 
ವಾಸಿಗಳಾದ ವೀರಭದ್ರಾದಿ ಗಣನಾಯಕರೂ, ಇತರ ಶಿವಕೆಂಕರರೂ ಸಹ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟರು. 

೧೪೩-೧೪೪. ಆಗ ಭಂಗಿಯು ಛತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟನು. ಗಂಗಾ 
ಯಮುನಾ ನದೀದೇವತೆಗಳು ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ಹೊರಟರು. ಮಹಾ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನಂದಿವೃಷಭವು ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನದೊಡನೆ ಇವರೀರ್ವರನ್ನೂ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟನು. 

೧೪೫. ಮಹಾದೇವನು ಇವರೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಸಿದ್ದಾಟವಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಗಲಾ ನಾರ್ವತೀ ದೇವಿಯಾದರೋ ಅಂತಃವುರವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಬಹಳ ಮನಕುಗ್ಗಿದವಳಾದಳು. 

೧೪೬. ಆಗಲಾ ದೇವಿಯು ಅನೇಕ ಗಳತಿಯರಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ 
ರಿಂದಲೂ ನರಿವೃತೆಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶುರಿತು 
ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 

೧೪೭-೧೪೮. ಆ ಬಳಿಕ ಸರಮೇಶ್ವರನಾದರೋ ಆ ಸಿದ್ಧಾಟನಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ದೂರ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಗಣಗಳನ್ನೂ, ಗಣೇಶ ಷಣ್ಮುಖರನ್ನೂ, ನೀರಭದ್ರಾದಿ 
ಇತರ ಕಿಂಕರರನ್ನೂ, ಭೃಂಗಿ, ನಂದಿ, ಚಂಡ, ಸೋಮನಂದಿ ಮೊದಲಾದ 
ಇತರ ಕೈ ಲಾಸವಾಸಿಗಳನ್ನೂ ತೊರದುಬಿಟ್ಟನು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ95ಧ್ಯಾಯಃ ೫೮ಪ್ಟಿ 


ನಿಸ್ಕೃಜ್ಯ ಚ ನುಹಾದೇವ ಏಕ ಏವ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ಗತೋ ದೂರಂ ನನಸ್ಕಾಂತೇ ತಥಾ ಸಿದ್ದವಟಿಂ ಶಿವಃ I ೧೪೯ ॥ 
ಕಾಶ್ಮೀರ ರತ್ತೋಪಲ ಸಿದ್ಧರತ್ನ 
ವೈಢೂರ್ಯಜಚಿತ್ರಂ ಸುಧಯಾ ಸರಿಷ್ಟತಂ | 
ದಿವ್ಯಾಸನಂ ತಸ್ಯ ಚ ಕಲ್ಪಿತಂ ಭುವಾ 


ತತ್ರಾಸ್ಥಿತೋ ಯೋಗಪತಿರ್ಮುಹೇಶಃ । ೧೫೦ 0 
ಪದ್ಮಾಸನೇ ಚೋಪನಿಷ್ಟೋ ಮಹೇಶೋ ಯೋಗವಿತ್ತಮಃ | 
ಕೇನಲಂ ಚಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ದಧೌ ಮಾಲಿತಳೋಚನಃ I ೧೫೧ ॥ 


ಶುಶುಭೇ ಸ ಮಹಾದೇವಃ ಸಮಾಧೌ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ಯೋಗಪಟ್ಟಿಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಶೇಷಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ 
ವಾಸು ಸರ್ಪರಾಜಶ್ಚ ಕಟಿಬದ್ಧಃ ಕೃತೋ ಮಹಾನ್‌ Il ೧೫೨ ॥ 
ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಾತ್ಮತಯಾ ಚ ಸಂಸ್ತುತೋ 
ನೇದಾಂತನೇದ್ಯೋ ಸ ಹಿ ನಿಶ್ವಚೇಷ್ಟಿತಃ । 

೧೪೯. ತರುವಾಯ ಮಹಾ ತಪಸ್ತಿಯಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ದೂರ ಹೋಗಿ ಸಿದ್ಧವಟವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೫೦-೧೫೧. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಭೂದೇವಿಯು ಆ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಕಾಶ್ಮೀರ 
ರತ್ನಗಳು, ಸಿದ್ಭರತ್ಸಗಳು, ವೈಡೂರ್ಯಗಳೂ ಕತ್ರಿ ಸುಧೆ (ಸುಣ್ಣ ತೊಳೆದು) 
ಯಿಂದ ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ ಆಸನವನ್ನು ಸಿದ್ಧವಡಿಸಿದ್ದಳು. ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ 
ಆ ಸರಶಿನನು ಆ ಪೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಯೋಗವನ್ನರಿತವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ನಾದುದರಿಂದ ನದ್ಮಾಸನಾಸೀನನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಮುಗಿದು ಆತ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೀರೀತಿ ಸಮಾಧಿ 
ನಿಷ್ಪನಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. 

೧೫೨. ಆಗಲಾತನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತೇಷನನ್ನೇ ಯೋಗವಟ್ಟ 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಉಡುದಾರವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿಕೂಂಡನು. 

೧೫೩. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿವೇದಾಂತ ವೇದ್ಯನೂ (ಉಸನಿಸತ್ರ ತಿಪಾದ್ಯನೂ), 
ವಿಶ್ವಚೇಷ್ಟಿತನೂ, ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಾರವೇ ಲೀಲೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ, ಸಮಸ್ತ 
ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚದ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ಯೋಗಿ ಜನ ಭಕ್ತ ಜನ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಗ್ಗೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಾದವನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾದೇವನು ತಾನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಆದರೂ, ಅನೇಕವಾಗಿ ತೋರಿ ಅವಾರ ಮಹಿಮನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವವನೂ. ಇಂತೆಂದು ಊಹಿಸಲಸದಳನೂ, 





೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕೋ ಹೃನೇಕೋ ಹಿ ದುರಂತಪಾರ 

ಸ್ತಥಾ, ಹ್ಯ ತರ್ಕ್ಕೂ ನಿಜಬೋಧರೂಪಃ । 
ಸ್ಥಿತಸ್ತದಾನೀಂ ಪರಮಂ ಪರಾಣಾಂ 

ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣೋ ಭುವನೈಕಭರ್ತಾ ! ೧೫೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ್ರಥಮನೇ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ ಶಿವಶಾಸ್ತ್ರೇ "ಶಿವ ಪಾರ್ವತೀ 
ದ್ಯೂತಪ್ರಸಂಗೇನ ಪಾರ್ವತೀ ಹಾರಿತ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶಿವಸ್ಯ ಫೈಲಾಸಂ 
ವಿಹಾಯ ತಪೋವನಗಮನ ವರ್ಣನಂ?'' ನಾಮ 
ಚತುಸ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


A. ಶೇ NN 


ಯಧಾರ್ಥಜ್ಞಾನಸ್ತರೂನನೂ ಅಖಂಡ ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಭುವೂ ಆದುದರಿಂದ, 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮಹತ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನೇ 
ತಾನು ಸಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಸಮಾಧಿನಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಸಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶಿ ) ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾ ಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ, ರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
“ಫ್ರಿ € ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ದ್ಯೂ ತಪ್ಪ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸರ್ವಸ್ತ ವನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲಲು, 
ಶಿವನು ಳೆ | ಅಾಸವನ್ನು ಕು "ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದು''ದೆಂಬ. 
ಮೂೂವತ್ತನಾಲ್ಕಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗಡದ 


॥ ಶ್ರೀಃ I 
ಪಂಚತಿ ಶೋಧ ಯಃ 
ಬ ೨ 


ಪಾರ್ನತ್ಯಾ ಶಬರೀ ರೂಪೇಣ ಶಿನಸ್ಯ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಂ ಪ್ರತ್ಯಾನಯನ ಪೂರ್ವಕಂ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಕ್ರತ ಶಿವರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕ ವರ್ಣನಂ 


ಲೋಮಶ ಉವಾಚ :-. 
ವನಂ ಗತೇ ಮಹಾದೇವೇ ಗಿರಿಜಾ ವಿರಹಾತುರಾ । 


ಹರರ ತಾ ಕಾರೂ 





ಸುಖಂ ನಲೇಭೇ ತನ್ನಂಗೀ ಹರ್ಮೇಷ್ಟಾಯತನೇಷು ವಾ WO 
ಚಿಂತಯಂತೀ ಶಿವಂ ತನ್ನೀ ಸರ್ವಭಾನೇನ ಶೋಭನಾ | 

ಚಿಂತಮಾನಾಂ ಶಿವಾಂ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಸ್ಯಾ ಹ್ಯುವಾಚ ವಿಜಯಾ ಸಖೀ !1೨॥ 

ನಿಜಯೋವಾಚ :- 

ತಪಸಾ ಮಹತಾ ಚೈನ ಶಿನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸಿ ಶೋಭನೇ | 

ಮೃಷಾ ದ್ಯೂತಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಶಂಕರೇಣ ತಸಸ್ಕಿನಾ | ೩॥( 
ದ್ಯೂತೇ ಹಿ ಬಹವೋ ದೋಷಾ ನಶ್ರುತಾಃ ಕಿಂ ತ್ವಯಾಂನಘೇ। 
ಕ್ಸಮಾಪಯ ಶಿವಂ ತನ್ನಿ ತ್ವರೇಣೈವ ನಿಚಕ್ಕಣೇ 1೪ ॥ 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಹಿತಾ ದೇನಿ ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛ ವರಾನನೇ 1!೫॥ 


ಹ ಯಾರಾ ms 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಬರೀರೂಪದಿಂದ ಗಂಧಮಾದನ ಹರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಘರೆತಂದುದು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ: ಹರಶಿವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು 


೧. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! 
ಮಹಾದೇವನು ಈ ರೀತಿ ವನಕ್ಸ ಹೊರಟುಹೋಗಲು, ಗಿರಿಜೆಯು ನಿರಹಸಂತಪೈೆ 
ಯಾಗಿ ಭವನಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಿದ್ಧಾಯುತನಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಸುಖವಾಗಿರದೆ 
ತಳಮಳಿಸಿಹೋದಳು. 

೨. ಶಿವನನ್ನೇ ಸರ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಆ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯು 
ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯ ಗೆಳತಿಯಾದ ವಿಜಯೆಯು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೩೫. ವಿಜಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-- ಎಲೆ ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ನೀನು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಡೆದ ಅಂತಹ ತನಸ್ತಿಯಾದ ಶಂಕರನೊಡನೆ 
ಇದೀಗ ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ದ್ಯೂತವನ್ನೇಕೆ ಆಡಿದೆ? ಈ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದೋಷಗಳುಂಬೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? ಎಲೌ ನಿಷ್ಟಾವಳೆ! ವರಾರೋಹೆ 
ಯಾದ ನೀನು ಇದೀಗ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿನಿಯಾಗಿ ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಆತನ ಕೃಮಾಸಣೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಓ ಸುಂದರವದನೆ! 
ನೀನೀಗಲೇ ತಡೆಮಾಡದೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹೊರಡು. 


೫೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾವುರಾಣಂ 


ಯಾವಚ್ಛೆ ಉಭುರ್ದೂರತೋ ನಾಭಿ ಗಚ್ಛೆ 

ತ್ತಾ ನದ ತ್ಕಾ ಶಂಕರಂಕಸ್ಸಾ ಮಯಸ' 
ನೋಚೇತ್ತ ಸ್ಕಿ po  ಮಯೇಥಾ ಶಿನಂ ತ 0 

ದುಃಖಂ ಪಶ್ಚಾತ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯವಶ್ಯಂ (೬॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಜಯಾ ಪ್ರಯುಕ್ತ್ವಂ 

ಪ್ರಹಸ್ಯಮಾನಾ ಸಮಧೀರಚೇತಾಃ । 
ಉವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ವಿಜಯಾಂ ಸಖೀಂ ಚ 

ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಪರಮಾರ್ಥಯುಕ್ಕಂ 1! ೭॥ 
ಮಯಾ ಜಿತೋಂಸ್‌ೌ ನಿರಪತ್ರಸಃ ಶಿವಃ 

ಪುರಾ ವೃತೋ ವೈ ಪರಯಾ ವಿಭೂತ್ಯಾ । 
ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ಕ್ರ ತ್ಯಂ ಮಮನಾಸ್ತಿ ಸದ್ಯೋ ೯ 


He, ವಸ ಚೆ ವಿರೂಪ ಆಸ್ಥಿ ತಃ TRON 
ರೂಪೀ ಕೃತೋ ಮಯಾ ದೇವೋ ಮಹೇಶೋ ನಾನ್ಯಥಾ ವದ । 
ಮಯಾ ತೇನ ನಿಯೋಗಶ್ವ ಸಂಯೋಗೋ ನೈ ನಜಾಯತೇ 1 ೯ 


ಸಾಕಾರೋ ಹಿ ನಿರಾಕಾರೋ ಮಹೇಶೋ ಬ ಮಂಬಾ ಕೃತಃ ॥ ೧೦॥ 
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೬, ಶಂಭುವು ಬಹಳ ದೂರ ಹೋಗದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕ್ರಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ: ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆಹೋದೆಯಾದರೆ ಆಮೇಲೆ 
ನೀನು ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವು.?? 

೭. ಈರೀತಿ ನುಡಿದ ವಿಜಯೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹಳ ಧ್ಹರ್ಯ 
ಶಾಲಿನಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ನಸುನಕ್ಕು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ 
ಪರಮಾರ್ಧಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 

೮-೧೦. "ಎಲೆ ನಿಜೆಯೆ! ನನ್ನಿಂದ ಗೆಲ್ಲಲಾದವನೂ, ಲಜ್ಜೆಯ ದವನೂ 
ಆದ ಈ ಶಿವನನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಮದುವೆ 
ಯಾದೆನು. ಈಗ ಅವನಿಂದ ನನಗಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವನಾಗಿ ರೂಪವಿಲ್ಲದವನೇ 
(ನಿರೂವನೇ) ಆದನು. ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನೇ ರೂಪವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿಸಿದೆನು. 
ನೀನು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡ, ಆತನಿಗೆ ನನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯಾಗಲಿ. ಕೂಡಿಕೆ 
ಯಾಗಲಿ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. ಮೊದಲು ನಿರಾಕಾರನಾಗಿದ್ದ ಈ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಸಾಕಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಈಗ ಸಾಕಾರನಾಗಿದ್ದವನನ್ನು ನಿರಾಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದವಳೂ ನಾನೆ. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೭ 


ಕೃತಂ ಮಯಾ ವಿಶ್ವನಿದಂ ಸಮಗ್ರಂ 
ಚರಾಚರಂ ದೇವದೇನೈಃ ಸಮೇತಂ | 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮಸ್ಕೋದ್ಭವ ವೃತ್ತಿಹೇತುಭಿ 


ಶ್ಲಿಕ್ರೀಡಿತಂ ವೇ ವಿಜಯೇ ಪ್ರಪಶ್ಯ ।! ೧೧ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ದೇವೀ ಗಿರಿಜಾ ಸರ್ವಮಂಗಳಾ । 
ಶಬರೀರೂಪಮಾಸ್ಕಾಯ ಗಂತುಕಾಮಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ lH ೧೨ ॥ 


ಶ್ಯಾಮಾ ತನೀ ಶಿಖರದಶನಾ ಬಿಂಬ ಬಿಂಬಾಧರೋಹ್ಠೀ 
ಸುಗ್ರೀವಾಢ್ಯಾ ಕುಚಭರನತಾ ವರ್ಧಿತಸ್ನಿಗ್ಗ ಕೇಶೀ। 
ಮಧ್ಯೇ ಕಾಮಾ ಪೃಥುಕಟಿತಟೂ ಹೇನುರಂಭೋರು ಗೌರೀ 
ಸಲ್ಲೀಯುಕ್ತಾ ವರವಲಯಿನೀ ಬರ್ಹಿಬರ್ಹಾವತಂಸಾ ॥ 
ಸಾಣೌ ಮೃಣಾಲಸದೃಶಂ ದಧತೀ ಚ ಚಾಪಂ 
ಪೃಷ್ಠೇ ಲಸತ್ಯ್ಯತಕ ಬಾಣಕೋಶಂ । 
ಸಾ ತಂ ಗಿರೀಶನುನಲೋಕಯತಿ ಸ್ಮ ತತ್ರ 
ಸಂಸೇವಿತಾ ಸುವದನಾ ಬಹುಭಿಃ ಸಖೀಭಿಃ I ೧೪ ॥ 


ee ಸ್ಪ ಂ್ಪ್ಪಯಂ್ಪಟೃ್ಲೃ್ರ್ಬೂ್ಪಂಯ್ಪಡೃ್ವಯ್ಪಂಸಯಇೃಂ್ಪಇಯಛಲಅಸಛೃಸ್ಪಛಷ್ರ, — ಗ ೨ ೫೨೨೨. 


೧೧. ವಿಜಯೇ ನೋಡು, ನಾನು ಈತನ ಕ್ರೀಡೆಗೋಸುಗವಾಗಿಯೇ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳೂಡಗೂಡಿ ಚರಾಚರ ವ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ದೇವಶ್ರೀಷ್ಠರಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತಿತನಾದ ಈ ಪ್ರವಂಚವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಈಗ 
ಹೇಗೆ ಆಟವಾಡಿದೆನು! 

೧೨-೧೪. ಎಲ್ಫೆ ನಿಪ್ರರಿರಾ! ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಈ ರೀತಿ 
ನುಡಿದು ಆ ತರುವಾಯ ಮಹೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೈ ದಲು ಶಬರಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದಳು. ಶ್ಯಾಮ (ಯುವತಿ) ಸುಂದರಿಯಾಗಿ ಮೊನಚಾದ ಸಮವಾದ 
ಹಲ್ಲುಗಳ ಪಂಕ್ರಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಪಕ್ವವಾದ ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನು ಹೋಲುವ 
ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಸೊಗಸಾದ ಕಂಠದಿಂದೊಬ್ಪಿ ಕುಚಭಾರದಿಂದ ನಸುಬೊಗ್ಗಿ 
ತಾನೇತಾನಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶರಾಶಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ತೆಳುವಾದ ಮಧ್ಯವ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ಘನನಿತಂಬಿನಿಯಾಗಿ, ಚಿನ್ನದ ಬಾಳೆಯ 
ಕಂಬಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಊರುಪ್ರದೇಶಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಗೌರವರ್ಣದಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸಿ, ಸೊಗನಾದ ಬಳೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ನನಿಲುಗರಿಗಳನ್ನು ಶಿರೋಭೂಷಣ 
ವನ್ನಾಗಿ ತಾಳಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲಸದ್ಭಶವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ 
ತಾಳೆಯೆಲೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬತ್ತಳಿಕೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ. ಆ ಪರಶಿವನಿದ್ದ 
ಸಿದ್ಧವನಕೈತಂದು, ಬಹುಮಂದಿ ಸಖಿಯರು ತನ್ನನ್ನು ಓಲೈಸುತ್ತಿರಲು, 
ಆತನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೫೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೃಂಗೀನಾದೇನ ಮಹತಾ ನಾದಯಂತೀ ಜಗತ್ತ್ವಯಂ । 


ಗಿರಿಜಾ ಮನ್ಮಥಂ ಸದ್ಯೋ ಜೀವಯಂತೀ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಸ ಕಾಮನಾ ರಾಜಹಂಸಾ ಬಭೂಪುಸ್ತಕ್ಸಣಾದಸಿ। 

ದ್ವಿರೇಫಾ ಬರ್ಹಿಣಶ್ಚೈವ ಸರ್ವೇ ತೇ ಹೃಚ್ಛಯಾನ್ನಿತಾಃ 1 ೧೬ ॥ 
ಏಕಾಕೀ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಯತ್ರ ಸಮಾಧಿಸ್ಫೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ದೃಷ್ಟಸ್ತತಸ್ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಭೃಂಗೀನಾದೇನ ಮೋಹಿತಃ ॥1೧೭॥ 
ಪ್ರಬುದ್ಧೋ ಹಿ ಮಹಾದೇವೋ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಶಬರೀಂ ತದಾ । 
ಸಮಾಧೇರುತ್ತಿ ತಃ ಸದ್ಯಃ ಮಹೇಶೋ ಮದನಾನ್ಮಿತಃ ೧೮ ॥ 
ಯಾವತ್ಯರೇ ಗೃಹ್ಯಮಾಣೇ ಗಿರಿಜಾಂ ಸ ಸಮಿಾಸಾಪಗಃ । 

ತಾವತ್ತಸ್ಯ ಪುರಃ ಸದ್ಯಸ್ತಿರೋಧಾನಂ ಗತಾ ಸತೀ 1 ೧೯॥ 
ತದ್ದೃಸಸ್ಟ್ವಾ ತಕ್ಪಣಾದೇವ ದೇವೋ ಭ್ರಾಂತಿ ನಿನಾಶನಃ । 
ಭ್ರಮುಮಾಣಸ್ತದಾ ಶಂಭುರ್ನಾಪಶ್ಯದಸಿತೇಕ್ಸಣಾಂ ! ೨೦॥ 
ನಿರಹೇಣ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಹೃಚ್ಛಯೇನ ಸಮನ್ನಿತಃ । 
ಮದನಾರಿಸ್ತದಾ ಶಂಭುರ್ಜ್ಣನರೂಪೋ ನಿರಂತರಂ ! ೨೧॥ 


ಹ ವಾ 





ಲ a 


೧೫. ಸುಂದರವದನೆಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತು 
ನಿರೀಕ್ಸಿಸುತ್ತ ಮಹತ್ತರವಾದ ಭ್ರೃಂಗಿನಾದದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ತುಂಬಿ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಉಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 

೧೬, ಆ ಕ್ಬಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಮಸಹಿತಗಳಾದ ರಾಜಹಂಸಗಳು ಆ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲುಂಟಾದುವು. ಅಂತೆಯೇ ಮನ್ಮಥಾವಿಷ್ಟಗಳಾದ ದುಂಬಿಗಳೂ, ನನವಿಲುಗಳೂ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದವು. 

೧೭. ಇದಾದ ತರುವಾಯ ಆ ದೇವಿಯು ಒಬ್ಬೊಂಟಗನಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಸಮಾಧಿನಿಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡಳು. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಾದರೋ 
ಆಕೆಯೆಸಗುತ್ತಿದ್ದ ಭೃಂಗಿನಾದದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದನು. 

೧೮. ಕೂಡಲೆ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಶಬರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಾಧಿ 
ಯಿಂದೆಚ್ಚೆತ್ತು ಮುದನನರವಶನಾಗಿಹೋದನು. 

೧೯-೨೧. ಆತನಿಂತು ಸಮಾಧಿಯಿಂದೆದ್ದು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ದಿ ಆಕಯ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೂಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆಯು ಆತನ ಮುಂಗಡೆಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳು. ಶಿವನು ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲ ಭ್ರಾಂತಿಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವವ 
ನಾದರೂ ತಾನೇ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತ ಆ ಅಸಿತೇಕ್ಸಣೆಯನ್ನು 
ಕಾಣದೆಹೋದನು. ಆತನು ಮದನಾಂತಕನಾದರೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಸನಾದರೂ 
ಆ ಶಬರಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಮದನತಾನಕ್ಕೊಳಗಾದನು. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೮೯ 


ನಿರ್ಮೋಹೋ ನೋಹಮಾಪನ್ನೋ ದದರ್ಶ ಗಿರಿಜಾಂ ಪುನಃ । 

ಉವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ಶಬರೀಂ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಸದೃಶಂ ಮಹತ್‌ h 2೨ ॥ 
ಶಿವ ಉವಾಚ: 

ವಾಕ್ಯಂ ಮೇ ಶ್ರುಣು ತನ್ವಂಗಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ವರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 

ಕಾಸಿ ಕಸ್ಕಾಸಿ ತನ್ನಂಗಿ ಕಿಮರ್ಥಮಟನಂ ವನೇ । 


ತತ್ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯಥಾತಥ್ಯಂ ಸುಮಧ್ಯಮೇ Il ೨೩ ॥ 
ಪತಿಮನ್ಹೇಷಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸಕಲಾರ್ಥದಂ । 

ಸೃತಂತ್ರಂ ನಿರ್ನಿಕಾರಂ ಚ ಜಗತಾಮಿನಾಶರಂ ವರಂ I ೨೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯುನಾಚೇದಂ ಗಿರಿಜಾಂ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ । 

ಅಹಂ ತವೋಚಿತೋ ಭದ್ರೇ ಪತಿರ್ನಾನ್ಯೋಹಿ ಭಾಮಿನಿ I ೨೫ ॥ 
ನಿಮೃಶ್ಯತಾಂ ವರಾರೋಹೇ ತತ್ತ್ಯ್ಯತೋ ಹಿ ವರಾನನೇ । 

ವಚೋ ನಿಶಮ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಯ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಮಭಾಷತ i ೨೬ ॥ 
ಮಯಾರ್ಥಿತೋ ಮಹಾಭಾಗ ಪತಿಸ್ತ್ಯೃಂ ನಾನ್ಯಥಾ ನದ । 

ಕಿಂತು ನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿಂ ಭದ್ರಂತೇ ನಿರ್ಗುಣೋಂಸಿ ಪರಂತಪಃ i ೨೭ ॥ 





೨೨-೨೩. ನಿರ್ಮೋಹನಾದರೂ ಆ ಪ್ರಭುವು ಮೋಹವನ್ನಾಂತು ಪುನಃ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಶಬರೀರೂಸಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಸ್ತಾವಸದೃಶವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದನು. ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
"ಎಲೆ ಸುಂದರಿ! ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವವಳಾಗು ; 
ನೀನಾರು? ಯಾರವಳಾಗಿರುವೆ? ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೇಕೆ? 
ಸುಮಧ್ಯಮೆ! ಈ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳುವವಳಾಗು. 

೨೪, ಶಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆರ್ಯ! ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿ, 
ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ದಯವಾಲಿಸುವವನಾಗಿ, ಸ್ವತಂತ್ರನೂ ವಿಕಾರರಹಿತನೂ, 
ಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನೂ, ಸರ್ವೋತ್ರಮನೂ ಆದ ಪತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕು 
ರುವೆನು? 

೨೫-೨೬೭. ಆಕೆಯೆಂತೆನಲು, ಆ ವೃಷಭಧ್ವಜನು, “ ಎಲೆ ಭದ್ರೆ! ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ನಾನ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಪತಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ ವು. ನೀನು 
ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವವಳಾಗು'' ಎಂದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಬರೀರೂಪಳಾದ ಗಿರಿಜೆಯು ನಸುನಗುತ್ತ, “ಅಯ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ! 
ನಾನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ಪತಿಯು ನೀನೇ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು; ಆದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ; ಮಹಾ ತನಸ್ತಿಯೂ, ಶತ್ರುಸಂಹಾರ 
ಕನೂ ಆದರೂ ನೀನು ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿರುವೆ. 


೫ ೭೬ ಣೆ" 


(> 


dd 
೫೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಯಾ ಪುರಾನೃತೋಸಿ ತ್ವಂ ತಪಸಾ ಚ ಪರೇಣ ಹಿ | 

ಸರಿತ್ಮಕ್ತಾ ತ್ವಯಾರಣ್ಯೇ ಕಣಮಾತ್ರೇಣ ಭಾಮಿನೀ ॥ ೨೮ ॥ 
ದುರಾರಾಧ್ಯೂೋಸಿ ಸತತಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಫಿ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನವಾಚ್ಯಂ ಹಿ ಪುನರ್ಯದುಕ್ತಂ ತೇ ಮನಾಗ್ರತಃ ॥೨೯॥ 
ಶಬರ್ಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪೃಷಧ್ಯಜಃ | 

ಮೈವಂ ನದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ನತ್ಯಕ್ತಾ ಸಾ ತಪಸ್ವಿನೀ । 

ಯದಿ ತ್ಯಕ್ತಾ ಮಯಾ ತನ್ನಿ ಕಂ ವಕ್ತುಮಿಹ ಪಾರ್ಯತೇ |! ೩೦ ॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಕೃಪಣಂ ಕೃಪಣಪ್ಪ್ರಿಯಂ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂಯಾ ಹಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಚನಂ ಮೇ ಸುಮುಧ್ಯನೋ | 40 
ಏನಮಭ್ಯರ್ಥಿತಾ ತೇನ ಬಹುಧಾ ಶೂಲಷಾಣಿನ | 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಗಿರಿಜಾ ಪ್ರಾಹ ಉಪಹಾಸಪರಂ ವಚಃ 
ತಪೋಧನೋಂಸಿ ಯೋಗೀಶ ವಿರಕ್ತ್ರೋಂಸಿ ನಿರಂಜನಃ । 
ಆತ್ಮಾರಾನೋ ಹಿ ನಿರ್ದಂದ್ರೋ ಮದನೋ ಯೇನ ಘಾತಿತೇ ॥ ೩೩॥ 


೬೨ ॥ 
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೨೮. ಹಿಂದೆ. ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದ 
ಮಹಾ ಸುಂದರಿಯಾದ ವಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೀನು ಒಂದು ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟೆ. 

೨೯. ಅಲ್ಲದೆಯೋ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನೀನು ದುರಾರಾಧ್ಯನಾಗಿರುವೆ ; 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ನುಡಿದ ನುಡಿಯನ್ನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನುಡಿಯಬೇಡ'' 
ಎಂದಳು. 

೧೦. ಶಬರಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವೃಷಭಧ ಜನು ಅವಳನು 


ವೆ ಬ್ಲ 
ಸುರಿತು «4 ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ! ಆ ತಪಸ್ತಿನಿಯನ್ನು ನಾನು ತೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನನಳನ್ನು ತೊರೆದಿರುವುದು ದಿಟವೇ ಆದರೆ ಈಗ ಮಾತನಾಡು 
ವುದಕ್ಪಾಗುತ್ತದೆಯೆ? 


೩೧. ಎಲೆ ವಿಶಾಲನೇತ್ರಿ! ದೀನನೂ, ದೀನಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ನ್ರ್ರಿಯನೂ 
ಆದ ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನೀರೀತಿ ಅರಿತು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕು?) ಎಂದನು. 

೩೨-೩೪, ಆ ಶೂಲವಾಣಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಬಹುಬಗೆಯಾಗಿ ವ್ರಾರ್ಧಿಸಲು 
ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಳು. ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಿಹಾಸ್ಯಕರವಾಗಿ 
8 ಎಲ್ಲೆ ಯೋಗೀಶ್ವರನೆ! ನೀನು ತನೋಧನನಾಗಿರುವೆ, ವಿರಕ್ಕನಾಗಿರುವೆ, 
ನಿರಂಜನನೂ, ಆತ್ಮರಾಮನೂ, ಸುಖದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ರರಹಿತನೂ, ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಘಾತಿಸಿದವನೂ ಆದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನಿರೂವಾಕ್ಸನೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ, 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೧ 


ಸತ್ಯಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿರೂಪಾಕ್ಸೋ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋಃಸಿ ಚಾದ್ಯ ವೈ ! 
ಅಶಕ್ಕ್ಯೋ ಹಿ ಮಯಾ ಸ್ರಾಪ್ರ್ವಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದುರತಿಕ್ರಮಃ। 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವ್ವಯಾ ನವಕ್ತವ್ಯಂ ಯದುಕ್ತಂ ಚ ಪುರಾ ಮನು | ೩೪ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಮದನಾಂತಕಃ | 
ಮಮ ಭಾರ್ಯಾ ಭವತ್ಯಂ ಹಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತು ಮುರ್ಹಸಿ I ೩೫ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಕರೇಂಗೃಹ್ನಾಚ್ಛ್ಚಬರೀಂ ಮದನಾತುರಃ । 

ಉವಾಚ ತಂ ಸ್ಮಯಂತೀ ಸಾ ಮುಂಚ ಮುಂಚೇತಿ ಸಾದರಂ ॥ ೩೬॥ 

ಸೂಚಿತಂ ಭಗವನ್ವ್ನರ್ತುಂ ತಾಪಸೇನ ಬಲಾದಿದಂ | 

ಯಾಚಯಸ್ಸ ಪಿತುರ್ಮೆತ್ವಂ ನಾನ್ಯಥಾಭಿಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೩೭ ॥ 
ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 

ಪಿತರಂ ಕಥಯಾಶು ತ್ವಂ ಸ್ಥಿತಃ ಕುತ್ರ ಶುಭಾನನೇ | 


ದ್ರಕ್ಸಾ ನಿಂ ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಪ್ರಣಿಸಾತಪುರಸ್ಸರಂ 1 ೩೮ ॥ 
ಏತದುಕ್ತಂ ತದಾ ತೇನ ನಿಶಮ್ಯಾಸಿತನೇತ್ರಯಾ | 
ಆನೀತೋಹಿ ತಯಾ ತನ್ಮ್ಯಾ ಪಿತರಂ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ HF 


ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಇದೀಗ ಕಂಡುದಾಯಿತು ಸಮನಸ್ಕ್ಯರಿಗೂ ಮಾರಲಸದಳನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲು ನನಗೆ ಅನಾಧ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನನ್ನಲ್ಲಾಡಬೇಡ'' ಎಂದಳು. 

೩೫-೩೭. ಆ ಮದನಾಂತಕನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ ನಿ ಸುಂದರಿ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗು, ಅನ್ಯಧಾ ನುಡಿಯಬೇಡ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮದನಾತುರನಾಗಿ ಶಬರಿಯ ವೇಷದಿಂದಿರುವ ಆ ದೇನಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಬಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಆಗಲವಳು ನಸುನಗುತ್ತಲೇ, ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ "" ಕೈಯನ್ನು 
ಬಿಡು! ಬಿಡು !! ಷಡ್ಗುಣ್ಟೆಶ್ವರ್ಯಸಂನನ್ನನೂ, ತವಸ್ತಿಯೂ ಆದ ನೀನು 
ಈ ರೀತಿ ನಡೆಯುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು. ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ನಡೆ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ವರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದ ಸನಿಂದೆಗೊಳಗಾಗುತ್ತೀಯ'' 
ಎಂದಳು. 

೩೮-೩೯. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲೆ ಶುಭಾನನೆ! ನಿನ್ನ 
ತಂದೆ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು, ಆತನೆಲ್ಲಿರುವನು? ಓ ವಿಶಾಲನಯನೆ! ಈಗ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಅಸಿತನೇತ್ರೆಯು ಆ ವೃಷಭಧ್ವಜನನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದಳು. 


೫೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಥಿತಂ ಕ್ರೈಲಾಸಶಿಖರೇ ಹಿಮನಂತಂ ನಗೋತ್ತಮಂ। 
ಅಹಿಭಿರ್ಬಹುಭಿಶ್ರೈವ ಸಂವೃತಂ ಚ ಮಹಾಪ್ರಭಂ 1 ೪೦ ॥ 
ದ್ವಾರಿಸ್ಸಿತಂ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ದರ್ಶಿತಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ । 
ಅಸೌ ಮಮ ಪಿತಾ ದೇವ ಯಾಚಸ್ವ ನಿಗತತ್ರಪಃ ! 
ದದಾತಿ ಮಾಂ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತಪಸ್ಮಿನ್ಮಾನಿಲಂಬಿತಂ ! ೪೧॥ 
ತಥೇತಿ ನುತ್ವಾ ಸಹಸಾ ಪ್ರಣನ್ಯು 
ಹಿಮಾಲಯಂ ವಾಕ್ಯನಿಂದಂ ಬಭಾಷೇ | 
ಸ್ರಯಚ್ಛೆತಾಂ ಚಾದ್ಯ ಗಿರೀಶನರ್ಯ 
ಹ್ಯಾರ್ತಾಯ ಕನ್ಯಾಂ ಸುಭಗಾಂ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೪೨॥ 
ಕೃಪಣಂ ವಾಕ್ಕಮಾಕರ್ಣ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಹಿಮಾಲಯ | 
ಮಹೇಶಂ ಚ ಸಮಾದಾಯ ಹ್ಯುವಾಚ ಗಿರಿರಾಟ್ಟಿಯಂ ॥ ೪೩ 1 
ಕಿಂ ಜಲ್ಪಸಿ ಹಿ ಭೋ ದೇವ ತವಾಯುಕ್ತಂ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ತ್ವಂ ದಾತಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ತ್ವಂ ಸ್ಕಾನಾ ಜಗತಾಂ ನಿಭೋ ॥ ೪೪ ॥ 
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ಬಂ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಬಮವಂತನಾದರೋ 
ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸರ್ವಗಳೂಡಗೂಡಿ ಮಹಾ ಕಾಂತಿಸಂನನ್ನನಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 

ಅಗ, ಆತನು ಕೃಲಾಸಭವನದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಆ ವಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನಿಗೆ ತೋರಿ, "ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಈತನೇ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು; ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈತನನ್ನು ಯಾಚಿಸು; ದಿಟವಾಗಿಯೂ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೂಡುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ತಡಮಾಡಬೇಡ ಕೇಳು.'' 

೪೨, ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ, ಆ ಶಂಭುವು ಅಂತೆಯೇ ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
“ಸ ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಮತಿಯೆ! ನರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀನು, ಆರ್ತನಾಗಿ ಬೇಡುತ್ತಿ 
ರುವ ನನಗೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಕಪ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡು'? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೪೩-೪೫. ಪರಶಿವನ ಈ ದೀನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಗಿರಿರಾಜನು 
ಕೂಡಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು. ಆ ಮಹೇಶನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು 
ಹುರಿತ್ತು. " ಎಲೈ ಸ್ವಾನಿಯೆ! ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವೆ? ಇದು ನಿನಗೆ 
ಅಯುಕ್ತವು, ಅಸಾಂಪ್ರತವು. ಪ್ರನಸಂಚಕ್ಕೇ ಒಡೆಯನಾದ ನೀನು ಮೂರು 
ಬೋಕಗಳಿಗೂ ದಾತೃವಾದವನು; ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. 


ಶ್ರ 
ಎನೆ 
ನ 


A 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯ಷ್ನಿ 


ತ್ವಯಾ ತತಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ | 

ಏನಂ ಸ್ತುತಿಪರೋಭೂಚ್ಛ್ಚ ಹಿಮಾಲಯಗಿರಿರ್ಮಹಾನ್‌ । 

ಆಗತೋ ನಾರದಸ್ತತ್ರ ಯಹಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ I ೪೫ ॥ 
ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ವಾಕ್ಕಂ ಶೂಲಪಾಣೇ ನಮಃ ಪ್ರಭೋ । 

ಹೇ ಶಂಭೋ ಶ್ರುಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ತತ್ತ್ಯ್ಯಸಾರಮುಂಂ ಪರಂ ॥ ೪೬॥ 
ಯೋಸಿದ್ಧಿ ಸಂಗತಿಃ ಪುಂಸಾಂ ವಿಡಂಬಾಯೋಪಕಲ್ಪತೇ । 

ತ್ವಂ ಸಾಮಾ ಜಗತಾಂ ನಾಥಃ ಪರಾಣಾಂ ಪರಮಃ ಪರಂ | 


ನಿಮೃಶ್ಯ ಸರ್ವಂ ದೇವೇಶ ಯಾಥಾವದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ i ೪೭ ॥ 

ಏವಂ ಪ್ರಬೋಧಿತಸ್ತೇನ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಪ್ರಭೋಧಮಗಮಚ್ಛಂಭುರ್ಜಹಾಸ ಪರಮೇಶ್ವರಃ I ೪೮ ॥ 
ಶಿವ ಉವಾಚ:- 

ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಚಾತ್ರ ನಾನ್ಯಥಾ ನಾರದ ಕೃಚಿತ್‌ | 

ಯೋಷಿತ್ಸಂಗತಿಮಾತ್ರೇಣ ನ್ಯೂಣಾಂ ಸತನಮೇನ ಚ I ೪೯ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ನಾನೃಥಾ ವಚನಂ ತನ | 

ಅನಯಾ ನೋಹಿಶೋಂದ್ಯಾಹಮಾನೀತೋ ಗಂಧಮಾದನಂ ul ೫೦ ॥ 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂದನು. 

೪೬-೪೭, ಆಗಲಾತನು ನಸುನಗುತ್ತ. ಪ್ರಭುವೇ, ಸ, ಶೂಲಪಾಣಿ | 
ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ. ಎಲ್ವೈ ಶಂಭುವೆ! ತತ್ವಸಾರಮಯವಾದ ಈ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಹವಾಸವು ಪುರುಷರಿಗೆ ಕೇವಲ 
ಅವಹೇಳನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಅಧವಾ ವಿಡಂಬನೆಗಾಗಿ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು. ನೀನೋ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯು: ಸರ್ವೋತ್ರಮನು: ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ನಿಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುವವನಾಗು.?' 

ಶಿ ೪೮. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಈರೀತಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ 
ತರುವಾಯ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗತೊಡಗಿದನು. 

೪೯-೫೦. ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ನಾರದಾ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು 
ದಿಟ. ಇದು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಸ್ತ್ರೀ ಸಹವಾಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಸತನವೇ ಆಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಸ್ಪಂದೇಹವಾದುದು. 
ಈಗ ನಾನು ಇವಳಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಈ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಕರೆತರಲಾದೆನು. 
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ಪಿಶಾಚವತೃತನಿದಂ ಚರಿತಂ ಸರಮಾದ್ಭುತಂ 1 ೫೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನತಿಷ್ಸಾಮಿ ಗಿರೇಃ ಸಮಿಾಹೇ 
ವ್ರಜಾಮಿ ಚಾದ್ಯೈವ ನನಾಂತರಂ ಪುನಃ । 
ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಜಗಾಮ ಮಾರ್ಗಂ 


ದುರತ್ಯಯಂ ಯೋಗಿನಾನುಷ್ಯಗಮ್ಮಂ 1 ೫೨ 
ನಿರಾಲಂಬಂ ಸ ವಿಜ್ಞಾಯ ನಾರದೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಗಿರಿಜಾಂ ಚ ಗಿರೀಂವ್ರಂ ಚ ಪಾರ್ಷದಾನ್ರ್ರತಿ ಸತ್ಯರಂ 1 ೫೩ ॥ 
ವಂದನೀಯಶ್ಚ ಸ್ತುತ್ಯಶ್ಚ ಕ್ಸಾಮ್ಯತಾಂ ಪರಮಾರ್ಥತಃ । 
ಮಹೇಶೋಂಯಂ ಜಗನ್ನಾಥಸ್ತ್ರಿ ಪುರಾರಿರ್ಮಹಾಯಶಾಃ i ೫೪ ॥ 
ಏತಚ್ಛೃತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ನಾರದಸ್ಯ ಮುಖೋದ್ಧತಂ । 
ಗಿರಿಜಾಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಗಿರಯೋಹಿ ಮಹಾಪ್ರಭಾಃ 1 ೫೫ ॥ 
ದಂಡವನತ್ಪತಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ | 
ತುಷ್ಟುವುಃ ಪ್ರಣತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮಥಾ ಗುಹ್ಯಕಾದಯಃ I ೫೬ ॥ 
ಸ್ತೂಯಮಾನೋಹಿ ಭಗನಾನಾಗತೋ ಗಂಧಮಾದನಂ |! 
ಅಂಗಿರಸಾ ಹಿ ಸರ್ನೇಶೋ ಹ್ಯಭಿಷಿಕ್ತೋ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ! ೫೭ ॥ 


pO ಜರಾ ಹ್‌ ee 


೫೧-೫೨. ಸರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಿಶಾಚದಾಟಿದಂತೆ 
ಹೇಗೆಹೇಗೋ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ನಾನು ಈ ವರ್ವತದ 
ಸಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ, ಈಗಲೇ ತನವೋನನವನ್ನು ನಸ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ.?” 
ಇಂತು ನುಡಿದು ಛೋಗಿಗಳಿಗೂ ಹೂಂದಲನದಳವಾಗಿ, ಹೋಗಲಸಾಧ್ಯವೂ 
ಆಲಂಬರಹತವೂ ಆದ ಶವೋವನದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟನು. 

1೩-೨1೪. ಆಗ ನಾರದನು ಆತನು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೂ , ಗಿರೀಂದ್ರನನೂ ಶ್ಯ ರಿವಪಕಿಂಕರರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಬಹು 
ಅವಸರವಸರವಾಗಿ, "" ಅಯ್ಯಾ! ಈ ಮಹೇಶ್ವರನು ಜಗನ್ನಾಥನು; ತ್ರಿವುರ 
ಸಂಕಾರಕನು; ಮಹಾ ಯಶಸ್ಸಿ, ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಈತನನ್ನು 
ಸಮಸ್ತರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು, ನ್ಲುತಿಸಬೇಕು; ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಈಗಲೇ ಈ ಪ್ರಭುವಿನ ಕ್ಷಮಾನಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೫೫-೫೭. ನಾರದನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಗಳಾದ ಆ ವರ್ವತರಾಜರೂ, ಪ್ರಮಥ ಗುಹ್ಯಕ ಗಣಗಳೂ ವಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಪುರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋಕಶಂಕರನಾದ ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಭರಿತರಾಗಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ಭಗವಂತನು ಮತ್ತೆ ಗಂಧಮಾದನಕ್ಕೆ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೫ 


ತದಾ ದುಂದಭಯೋ ನೇದುರ್ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಚ | 
ಇಂದ್ರಾದಯಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುಷ್ಪ ವರ್ಷಂ ನನರ್ಷಿರೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಸುರಗಣೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಸರೀತೋ 
ಯೋಗೀಶ್ಚರೋ ಗಿರಿಜಯಾ ಸಹ ನಿಶ್ವವಂದ್ಯಃ । 
ಅಭ್ಯರ್ಥಿತಃ ಪರಮಮಂಗಲಮಂಗಲೈಶ್ನ 
ದಿವ್ಯಾಸನೋ ಪರಿರರಾಜ ಮಹಾವಿಭೂತ್ಯಾ I ೫೯ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏನಂ ನಿಧಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಚರಿತಾನಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಮಹೇಶಸ್ಯ ಚ ಭೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಾಪಹಾರೀಣಿ ಶ್ರುಣ್ಯತಾಂ ll ೬೦॥ 
ಯಾನಿ ಯಾನೀಹ ರುದ್ರಸ್ಯ ಚರಿತಾನಿ ಮಹಾಂತ್ಯಪಿ । 
ಶ್ರುತಾನಿ ಪರಮಾಣ್ಯೇವ ಭೂಯಃ ಕ೦ ಕಥಯಾಮಿ ವಃ 1 ೬೧॥ 
ಯಷಯ ಊಚು।:-- 
ಏವವಂಖಂಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಸೂತ ಚರಿತಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ । 
ಅನೇನ ಚರಿತೇನೈವ ಸಂತೃಪ್ತ್ವಾಃ ಸ್ಮೋ ನ ಸಂಶಯಃ | ೬೨ ॥ 


— i ೨ ಭಾವನಾ ಂ ಇ ) "೧;) ದರು 
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ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಆಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಮಹಾತ್ಮರೂ 
ಆ ಪ್ರಭುನಿಗೆ ಕೈಲಾಸ ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನೆಸಗಿದರು. 

೫೮-೫೯. ಆಗ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳೂ, ತುತ್ತೂರಿಗಳೂ ಇತರ ವಾದ್ಯಗಳೂ 
ಅನೇಕವಾಗಿ ಭೋರ್ಗರೆದವು. ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೆ ವಿಶ್ವವಂದ್ಯನೂ, ಮಹಾ ಯೋಗೀಶ್ವರನೂ 
ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ 
ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿ ಉತ್ತಮೋತ್ಮಮವಾದ ಮಂಗಲಗೀತೆಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಗ್ಗೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ನಿರತಿಶಯವಾದ ಮಹತ್ತರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಾರಾಜೆ 


೬೦-೬೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ನಿವ್ರರೇ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಇಂತಹ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿನೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕೇಳುವವರ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆಯತಕ್ಕುವುಗಳು. ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರನ ಮಹತ್ತರಗಳಾದ 
ಉತ್ತಮಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವು ಕೇಳಿದಿರಿ; ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? 

೬೨. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲೆ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೆ! ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಶಂಕರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 


ತೃಪ್ತರಾಗಿರುವೆವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೫೯೬ ಮೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛೃತಮಂಸ್ತಿ ಸರ್ವಂ 
ಮಯಾ ತತಂ ಶಂಕರರೂಪ ಮದ್ಭು ತೆಂ । 
ಸು ವಿಸ್ತೃತಂ ಚಾದು ತವೇಷಗರ್ಭಂ" 
ಜ್ಞಾ ನತ್ತ ಕೆಂ ಸಾ ಚಜೇದಮುಕ್ತಂ |! ೬೩ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯೋಪೇಶಾ॥ ಶ್ರಾನಯಂತಿ ಶಿವಪ್ರಿಯಂ | 
ಶೃಣ್ಣಂತಿ ಚೈವ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಂಭೋರ್ಮಾಹಾತ. ಓ $ಮದ್ಭುತಂ | 
ಶಿನಶಾಸ್ತ್ರ ನ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದ ಯಾಂತಿ ಹ ಗತಿಂ । ೬೪ ॥ 


ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಂದೇ MS ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಕಾ $೦ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 


ಪ್ರ ಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೇದಾರಖಂಡೇ ಶಿವಶಾಸ್ತ್ರೇ "" ಪಾರ್ವತ್ಕಾ 
ಶಬರೀರೂಪೇಣ, ಶಿವಸ್ಯ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಂ ಸ್ರತ್ಕಾನಯನ 
ಪೂರ್ವಕಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಕೃತ ಶಿವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಪಂಚತಿ ೦ಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ 
ಪ್ರಥಮಃ ಕೇದಾರ ಖಂಡಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


೬೩-೬೪, ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಅಯ್ಯಾ ಶೌನಕಾದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ನಾನು ವ್ಯಾಸರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಕೇಳಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವೂ, 
ವೇದವ ಪ್ರತಿಮಾದ್ಯವೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂ ತವೂ, ಅತ್ಯುತ್ತಮವೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಶಂಕರನ 
ಅದ್ದು ತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೇಳಿದೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮ್ಮೆ ರಿಗೂ ಹೇಳಿರು 
ತ್ರೆ ಸ್ತ. ಶ್ರಿ (ಮತ್ತ ರಶಿವನ ಅದ್ಭು ತಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನ ಳಗೊಂಡ ಪ್ರ ಶಿವಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಸ್ಟ pa ಶ ಜೆ ಯಂದ ಭಕ್ತ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರೆಯೋ ಭಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಪರಮಪದ (ಗತಿ)ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡದಲ್ಲಿ 

4 ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಬರೀರೂಪದಿಂದ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊಃಗಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಕರೆತಂದುದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಪರಶಿವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದುದು?” ಎಂಬ 
ಮೂನತ್ತೈೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
ಇಂತಿದು ಶ್ರೀ ಸ್ವ್ತಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮೊದಲನೆಯ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೇದಾರಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 
ಶ್ರೀರಸ್ತು 
ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಾನಿ ಭವಂತು 


81144. ಬೆಂಗಳೂರು. ಬಬ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆ ಸ್ಸಿನ ಲ್ಸ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟಿರಾದ 
ಜಿ. ಶಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಮುದ್ರಿ ಸಿರುವರು 


